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Előszó 


Okmánytárunk  ezen  Ill-ik  kötete,  a  levéltárnak  1356.  év- 
től egész  1376.  évig*  terjedő  okleveleit,  ugy  a  régibb  évekről  az 
előbbi  kötetek"böl  néhány  elmaradott  darabját  foglalja  magában. 

Újra  meggyőződhetünk  belőle,  hogy  e  levéltár  mind  a  tör- 
ténelemre, mind  különösen  a  jogviszonyok  és  a  törvénykezés 
rendszerének  hajdani  állapotára  nézve  minő  becses  és  bő  adato- 
kat tartalmaz  és  a  középkori  birtoklási  viszonyokról  mennyi  is; 
meretlen  forrás  nyilik  meg  újra  előttünk  ? 

Mindezek  részletes  felsorolásának  azonban  nincs  itt  helye 
és  ideje.  Ezen  adatkincsek  kibányázása  az  illető  szaktudósok 
feladatai  közé  tartozik,  a  minthogy  Hajnik  Imre  tagtársunk 
jogtörténelmi  munkájához  köteteink  már  elég  bő  adatot  szol- 
gáltattak. 

Szabadjon  tehát  a  Il-ik  kötet  előszavának  fonalán  ezen  al- 
kalommal a  helyhez  mérten,  mintegy  folytatásul,  a  Báthmonos- 
tori  Töttös  és  a  Kisvárday  családok  további  leszármazásáról  né- 
hány szót  szólani. 

A  n-ik  kötet  bevezetésében  emiitettük,  hogy  Becsei  Imré- 
nek elhalta  után  két  fia  maradt  életben :  Töttös  és  Vesszös, 
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Ezek  közül  Tóttös  a  Il-ik  kötet  406.  szám  alatti  okmánya  sze- 
rint 1355.  óv  végén  halt  el,  két  fiút  hagyván  maga  után: 
Miklóst  ós  Lászlót,  kik  a  királyi  udvarban  szintén  kegyben  áll- 
hattak, mert  kötetünk  95.  szám  alatti  levele  szerint,  Miklós  a 
királyi  udvar  ifja  volt,  László  pedig  István  herczeg,  I-sö  Lajos 
király  testvérének,  étekfogó  mestere. 

Már  a  Il-ik  kötet  29-ik  száma  alatt  közöltetett  azon  ok- 
levél, mely  e  családot  a  Bechegereger  nemzetségből  származtatja. 
Ezen  oklevélben  is  emlittetik  már  Becse  falu,  mely  a  „nagy  szi- 
geten^ feküdt;  azonban  érdekes  még  e  részben  a  kötetünk  163. 
száma  alatt  I-sö  Lajos  király  átiratában  közölt  egyik  oklevél, 
melyből  megtudjuk,  hogy  a  király  a  család  ősi^  birtokát  Becsét 
a  „nagy  szigeten  Buda  mellett tehát  a  mai  Csepel  szigetén  ős 
Pereg  falut  Fejér  vármegyében  1347-ben  királyi  majorjához,  a 
Bars  vármegyei  zselézi  és  más  királyi  birtokokért  elcserélte.  Némi 
felvilágosításul  szolgál  ezen  adat  Botka  t.  tagtársunknak  a  f. 
évi  „Századok**  419-ik  lapján  a  zselézi  római  siremlékröl  közzé 
tett  ismertetéséhez  is.  E  szerint  Becsei  Imre  utódai  tulajdon- 
képpen csak  1347-ben  jutottak  Zseléznek  örökös  birtokába. 
Vesszös  fiai  többször  innét  is  nevezik  magukat,  1.  a  165.  sz.  a. 
és  több  oklevelet. 

Vesszös  még  1361-ben  is  élt,  1.  139.  sz.  a.  azután  köte- 
tünkben életben -voltának  nyoma  megszűnik.  Három  fiút  hagyott 
hátra  u.  m.  Jánost,  Tamást  és  Vesszőst. 

Tőttösnek  Miklós  fia  1366.  körül  halhatott  el,  mert  a  222. 
sz.  alatti  okmányban  már  özvegye  említtetik.  Másik  fia  László 
Horvátországban  is  nevezetes  mennyiségű  jószágokat  szerzett,  és 
pedig  Blina  vidékén,  honnét  többször  nevezi  is  magát  1. 223.  sz.  a. 
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A  Kisvárday  családból  kötetünkben  több  peres  ügyben  Já- 
nosnak kót  fia :  Miklós  és  Domokos  szerepelnek. 

Mindezekről,  valamint  a  többi  családról  való  megemléke- 
zésnek itt  helye  nem  lévén,  midőn  ekképen  a  nemzeti  tudomá- 
nyos irodalom  terén  e  nagybecsű  levéltár  IIL  kötete  megjele- 
nik, ezzel  a  szives  olvasó  azon  fontos  és  történetirodalmunkra 
nézve  nagy  horderejű  okmányoknak  még  mindég  csak  egy  ré- 
szét veszi,  a  következőknek  nemcsak  a  hazai  olvasó  közönség, 
hanem  a  külföld  által  is  óhajtva  várt  kiadását  pedig  az  ez  idő- 
szerinti senior  méltóságos  gróf  Zichy  Károly  ur  hazafias  áldo- 
zatkészsége, de  maga  az  egész  magas  grófi  családnak  ekörül  való 
érdekeltsége  és  ismeretes  bőkezűsége  is  biztosítá.  Reményijük, 
hogy  a  jövő  kötettel  a  XlV-ik  századból  való  okmányok  kiadá- 
sát bevégezhetjük,  ugyanakkor  fogunk  tehát  ahhoz  a  négy  kö- 
tetről egy  kimerítő  név-  és  helylajstromot  adni. 

A  SZERKESZTŐSÉG. 
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Í3&Í,  Buda.  Miklós  nádor,  a  borsodi  várhoz  tartozó,  vala- 
mint más  abaujvármegyei  jószágokat  Iváni  Chamaz  fia  Lörincz  elle- 
nében Vadászi  Lökös  fiának  Lászlónak  itéli  oda. 

(N)os  Nicolaus  regni  Hungarie  Palatínus  et  Judex  Comano- 
rum  memorie  (comraendantes  teiior)e  presenciura  significaraus, 
quibus  expedit,  vniuersis,  quod  Laurencius  filius  Charaaz  de  Iwan 
Juxta  continenciara  priorura  litterarum  nostrarura  in  octauis  festi 
beati  Georgij  martyris,  in  figura  nostri  Judicij  personaliter  compa- 
rendo,  contra  raagistrum  Ladizlaum  filium  Leukus  de  Vadaz,  per- 
sonaliter  litteras  nostras  in  congregacione  nostra  gene- 
ráli vniuersitati  nobilium  Bursodiensis  et  de  Heueswyuar  comita- 
tuum  feria  secunda,  proxima  post  octauas  festi  sancte  Trinitatis, 
prope  villám  Zenholra  in  anno  doraini        CCC™*^  XL""^  septirao  ce- 

lebrata,  emanatas,  abcisas  capiteque  nobis  demon- 

strauit  inter  cetera  continentes,  quod  ipse  Laurencius  fiflius  Charaaz 
in  eadem  congregacione  nostra  personaliter  exsurgendo  contra  pre- 

fatum  raagistrum  Ladizlaun^  proposuerat  eo  ipse  cura  eodera 

inagistro  Ladizlao  in  vna  linea  generacionis  esset  volu- 

erat  et  idem  magister  Ladizlaus  litteras  inter 

ipsas  haberet  super  diuisione  emanatas.  Quo  audito  idem  magister 
Ladizlaus  personaliter  adherendo  in  causa  prenotata  absque  consi- 
lio  et  interessencia  Ladizlai  filij  sui  contra  ipsum  Laurencium  ad 

premissa  se  respondere  non  valere  

 kus  absque  ipso  filio  suo  in  causa  prenotata  re- 
spondere recusarat  et  sine  assigüacione  alicuius  alterius  euidentis 
racionis  ipsara  causara  prorogare  voluerat,  ideo  ad  octauas  festi  na- 
tiuitatis  virginis  gloriose  a  tunc  venturas  cura  Judicio  trium  mar- 
carum  per  ipsum    
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causam  supradictam  duxeramus  dilatandam,  a  quibus  quidem  octa- 
uÍ8  festi  natiuitatis  virginis  gloriose  ipsa  causa  ad  octauas  diei 
strenuarum,  a  tunc  proxime  futuras,  extiterat  protelata.  Quibus  qui- 
dem octauis  diei  strennarum  occurrentibus  prenominatus  magister 
Ladizlaus  adhuc  absque  eodem  Ladizlao  filio  suo  in  premisso  facto 

 Dullateuus  se  respondere  posse  allegarat,  sed 

ad  reuersionem  dicti  filij  sui,  eo  quod  idem  filius  eius  vnacum  do- 
minó Nicolao  archyelecto  Strigoniensi  dominó  suo  ad  curiam  domini 
nostri  sumprai  pontificis  profectus  extitisset,  eo  grauamine  quo  de- 
ceret  instanter  petierat  prorogari,  et  quia  prius  in  predicta  nostra 
congregacione  contra  ipsum  Laurencium  ad  premissa  respondere 
non  curarat,  sed  ad  prefatura  liliura  suum  cum  Judiciali  pondere 
prorogarat,  demum  eciam  racione  absencie  eiusdem  sui  filij  respon- 
dere non  curarat,  pro  eo  ad  octauas  festi  penthecosthes  tunc  affu tú- 
rás duxeramus  prorogandam  eo  modo,  vt  in  ipsis  octauis  idem  ma- 
gister Ladizlaus  vnacum  eodem  Ladizlao  filio  suo  cum  alio  iudicio 
trium  marcarura  ante  litis  ingressum  deponendo  respondere  tenere- 
tur.  Ipsisque  octauis  festi  penthecosthes  adherentibus  prefatus  Lau- 
rencius  ex  parte  dicti  magistri  Ladizlai  filij  Leukus  super  premissis 
iudicium  et  iusticiam  sibi  dari  postularat,  eoque  percepto  idem  ma- 
gister Ladizlaus  personaliter  exsurgens  obiecarat  eo  modo,  quod  ipse 
a  predicto  Leukus  patre  suo  in  tam  puerili  etate  orphanus  reman- 
sisset,  vt  si  alique  littere  inter  ipsos  diuisionales  extitissent  ema- 
nate,  tunc  non  apud  ipsum,  sed  pro  eo,  quia  idem  Chamaz  páter 
ipsius  Laurencij  ab  eo  maioris  etatis  extitisset,  apud  eundem  Cha- 
maz remansissent ,  ipso  Laurencio  easdem  litteras  diuisionales 
circa  eundem  Chamaz  patrem  suum  remansisse  denegante.  Cumque 
nos,  hys  auditis,  eundem  magistrum  Ladizlaum  filium  Leukus  ad 
peticionem  dicti  Laurencij  in  eo,  vtrum  littere  alique  diuisionales, 
vt  premittitur,  fuerint  inter  ipsos  emanate  necne,  requisitumhabuis- 
semus,  idem  magister  Ladizlaus,  nullás  littera^  diuisionales  inter 
ipsos  fuisse  emanatas  se  habere,  allegarat.  E  conuerso  autem  idem 
Laurencius  in  vniuersis  possessionibus  ipsius  magistri  Ladizlai,  eo 
quod  inuicem  fratres  essent  patrueles  in  eorumque  possessionibus 
indiuisi  possessionariam  se  habere  velle  diuisionem  indicarat;  in 
cuius  contrarium  memoratus  magister  Ladizlaus,  nullám  particulam 
possessionariam  de  possessionibus  eorum  hereditarijs  se  tenere  et 
habere;  sed  soluramodo  in  possessionibus  acquisiticijs  aui  sui  se 
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persistere  et  super  hoc,  vt  predicti  sui  aui  annotatas  possessiones, 
in  quibus  ipse  existeret,  acquirendo  optinuerint,  efficacia  se  habere 
instrumenta  allegando  vlteriorem  terrainum,  videlicet  octauas  festi 
beati  Michaelis  archangeli  a  tunc  venturas,  sibi  a  nobis  pecierat 
assignari.  Cumque  ipsa  causa  ab  eisdem  octauis,  quibusdam  proro- 
gacionum  cautelis  interuenientibus,  ad  presentes  octauas  festi  beati 
Georgij  martiris  prorogatiue  deuenisset,  ipsis  tandem  octauis  festi 
beati  Georgij  martiris  occurrentibus,  partibusque  prescriptis  pro- 
prijs  eorum  in  personis  coram  nobis  comparentibus,  prenominatus 
magister  Ladizlaus,  íilius  Leukus,  eodem  Laurencio  ipsa  litteralia 
instrumenta  exhiberi  postulante,  quasdam  litteras  priuilegiales  do- 
mini  Ladislai,  olim  incliti  regis  Hungarie  felicis  recordacionis,  in 
anno  domini  ducentesimo  septuagesimo  nono  ema- 
natas,  nobis  presentauit,  in  quibus  inter  cetera  vidimus  contineri, 
quod  cum  serenissimus  princeps  dominus  Stephanus,  condam  illustris 
rex  Hungarie  felicis  memorie,  páter  eiusdem  domini  Ladizlai  regis 
karissimus,  contra  regem  Bohemie,  tunc  suum  capitalem  inimicum, 
congregata  sua  multitudine  circa  Musunium  conflictum  habuisset, 
Nicolaus  filius  comitis  Laurencij,  tunc  comes  de  Zolyum,  in  eodem 
certamine  viriliter  dimicando,  crudeliter  extitisset  wlneratus.  Cete- 
rum  ipso  dominó  Stephano  rege,  patre  eiusdem  domini  Ladizlai  regis, 
viam  vniuerse  carnis  ing(resso),  seque  Jure  et  ordine  geniture  in 
solium  regni  succedente,  cum  iamdictus  rex  Bohemie  confinia  regni 
süi  et  castrum  Jauriense  clamdestine  (igy)  occupari  et  idem  domi- 
nus rex  Ladizlaus  ipsum  castrum  expugnari  fecisset,  memoratus 

comes  Nicolaus  ipsius  castri  letalia  wlnera  sustulisset. 

Preterea,  cum  quidam  barones  sui  inico  (igy)  ducti  consilio  contra 
ipsum  dominum  regem  Ladizlaum  circa  Füven  insurrexissent,  pre- 
fatus  comes  Nicolaus  contra  eosdem  cum  alijs  suis  fidelibus  (exsur)- 

gendo  suam  patefecísset  fidelitatem.  Demum  eciam, 

cum  sepedictus  rex  Bohemie  contra  regnum  eiusdem  domini  Ladiz- 
lai regis  gressus  suos  nocitiuos  dire(xerit),  idemque  dominus  rex 

Ladizlaus  eidem  in  Morauia  obuiasset,  

nominatus  comes  Nicolaus  in  eodem  conflictu  contra  aduersancium 
caneos  irruisset,  vbi  multos  wlnerasset  et  quam  plures  interemisset. 
In  alijs  eciam  prefatus  comes  (Nicolaus)  ex  condigno  coram  sue 

maiestatis  oculis  meruisset  complacere.  Prelibatus  igitur  

 alem  recompensacionem  huiusmodi  fidelium  seruicio- 
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rum  sepedicti  comitis  Nicolai  quasdam  villás  suas  Erm?s,  terrain 

castri  de  Bursud,  Vodaz,  Genda,  (igy)  Che  Wezeken  Juxta 

Petur  vasara  et  Deraenefeulde  vocatas  in  comitatu  de  Aba  

comiti  Nicolao  per  priores  eciam  priuilegiales  suas  litteras  in  antea 
dudum  contulisset  dedisset  et  donasset  cum  omnibus  suis  vtilitati- 
bus  et  pertinencijs  vniuersis,  ipsi  comiti  Nicolao  et  per  eum  suis 

heredibus  heredumque  suorum  successoribus  jure  perpetuo  et  

 ymo  donacion^m  prius  factam  et  priuilegia  antea  super  hoc 

emanata  actoritate  (igy)  aliarum  litterarura  suarum  priuilegialium 
confirmasset.  Qua  quidem  possessionaria  donacione,  ob  meritoria 
fidelitatum  obsequia  prenumerata  per  graciosam  remuneracionem 

ipsius  dicti  domiui  Ladizlai,  olym  diuina  fauente 

clemencia  gubernaculum  regni  Hungarie  gestantis  et  coronam,  pre- 
libato  comiti  Nicolao  filio  Laurencij,  auo  pretacti  magistri  Ladizlai 
filij  Leukus,  vigore  litterarura  suarum  priuilegialium  factaet  indulta 

adhuc  ipse  racione  dicte  genealogie  propagacionis  et 

indiuisibilitatis  in  predictis  donatiuis  possessionibus  ipsius  domini 
Ladizlai  regis  se  porcionari  postulabat,  premeraorato  magistro  La- 
dizlao  eo,  quod  pretactus  Nicolaus  auus  suus  proprijs  suis  fidelita- 

tibus  fideliuraque  suorum  propriorura  exhigencijs  prome- 

rentibus  sibi  et  suis  heredibus  heredumque  suorum  successoribus 
absque  auo  seu  progenitoribus  ipsius  Laurencij  sepedictas  possessio- 
nes  condonari  promeruisset,  nec  eciam  aliquam  porcionem  de  eorum 
hereditarijs  possessionibus,  prout  prius,  sic  et  nunc  se  possidere 

affirmando,  Laurencium  in  iamdictis  proprijs  acquisi- 

ticijs  possessionibus  aui  sui  porcionem  nullatenus  promereri  debere, 
e  contrario  allegante.  Nos  qui  ex  debito  officij  nostri  palatinatus 

vnicuique  Justiciara  facere  constringimur  premissam 

parcium  contrariosam  dissceptacionem  moderate  deliberacioni  viro- 
rum  nobilium  magistrorum  videlicet  Johannis  filij  Gyleti,  condam 
comitis  de  Thuruch,  fratris  nostri  karissimi,  Nicolai  filij  Peteuch, 
condam  woyuode  Transsilvani  et  comitis  de  Zolnuk,  Johannis  filij 

Alex(andri)  comitis  Gvmuriensis,  Ste(phani)  Johannis 

filij  Petheuch,  Johannis  filij  Ladizlai  de  (Phi)lippi,  filij 

Philippi  de  Talya,  Emerici  filij  Renoldi  Magni,  Mychaelis  de  Byk- 
che,  Thome  et  dominici  filiorum  Gebech,  necnon  aliorum  quam  plu- 
rimorum  regni  nobilium  apponentes,  vnacum  eisdem  taliter  duxera- 
mus  ando  disponendum    quod  quia  preallegatus 
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comes  Nicolaus  rencij,  proprijs  suis  fidelitatibus  pro- 

merentibus  absque  alijs  quibuslibet  fratribus  vei  generacionibus 
suis,  pro  se  et  suis  heredibus  heredumque  suorura  successoribus, 
vigore  dictarum  litterarura  priuilegialium  acquisiticiarum,  perpetuo 

opti  atur,  de  hereditarijs  eciam  possessionibus  ipso- 

rum  idem  magister  Ladizlaus  filius  Leukus,  exceptis  dictis  posses- 
sionibus aui  sui  acquisiticijs,  nullám  porcionem  possidebat,  licet  ipse 
Laurencius  filius  Chamaz  racione  linee  generacionis  sibi  attineret 

indiuisusque  existeret  cum  eodem  .  missis  causis 

racionibusque  preallegatis,  de  prefatis  possessionibus  acquisiticijs 
predicti  aui  ipsius  magistri  Ladizlai  filij  Leukus,  nullám  sortiri  de- 
beret  porcionem.  Moderata  siquidem  huiusmodi  deliberacione  parti- 
bus  seriatim  recitata,  ipse  Laurencius  huiusmodi  deliberacioni  no- 

lens  consentire  baronum  ampliorem  deliberacionem  vna 

nobiscum  faciendam  se  differri  postularat.  Nosque  ipsius  peticioni 
ob  maioris  Juris  evidenciám,  vt  adhuc  ampliori  moderamine  decide- 
retur,  annuentes  deliberatiwm  examen  ipsius  cause  ad  regni  baro- 
num presenciam  ad  tercium  (diem)  duxeramus  prorogandum.  Porro 
ipso  tercio  die  occurrente,  partibus  ex  utraque  parte  personaliter  co- 
ram  nobis  adherentibus,  ipse  Laurencius,  filius  Chamaz,  priori 
nostro  Judicio  consensit  de  predictisque  possessionibus  magistri  La- 
dizlai filij  Leukus,  per  dictum  auum  süum  acquisitis,  nullám  se  con- 
sequi  posse  porcionem  affirmauit,  prenominatum  magistrum  Ladiz- 
laum  filium  Leukes  heredum  suorum  per  heredes  dictarum  posses- 
sionum  acquisiticiarum  sepius  dicti  aui  sui  in  sempiternum  pacifica 
conservacione,  absque  aliquali  diuisione  debere  gratulari,  prout 
nostra  et  dictorum  nobilium  Juridicadecreuerat  discussioetdictarat. 
Adinstar  itaque  predicte  nostre  et  dictorum  nobilium  prioris  adiu- 
dicacionis  discussionem,  eodem  Laurencio  prius  repugnante  et  de- 
mum  vt  premittitur  sponte  ipsi  Judicio  nostro  consenciente,  preme- 
moratas  possessiones,  tijtulo  acquisicionis  ipsius  aui  sui,  predicto 
magistro  Ladizlao,  filio  Leukus,  vigore  dictarum  litterarum  priuile- 
gialium prescripti  domini  Ladizlai  regis  pertinentes,  eidem  heredum 
suorum  per  heredes  actoritate  (igy)  presencium  adiudicamus  perpe- 
tuo possidendas,  tenendas  pariter  et  habendas,  saluo  jure  alieno ; 
ipsi  Laurencio  similiter  heredum  per  heredes  super  facto  predicta- 
rum  possessionum  acquisiticiarum  perpetuum  silencium  imponentes. 
In  cuius  rei  memóriám  firmitatemque  perpetuam  presentes  eidem 
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magistro  Ladizlao  concessimus  nostras  litteras  priuilegiales  penden- 
tis  et  autentici  sigilli  nostri  munimine  roboratas.  Dátum  Bnde,  vige- 
simo  die  (octauarura  festi)  beati  Georgij  martiris  prescriptarum. 
Anno  domini  M  trecentesimo  quinquagesimo  primo. 

Hártyán,  vörös  és  sárga  seljemzsinórról  függött  pecsét  njomaÍTal ;  217, 
BB.  lO.*) 

Snpala  F. 

2. 

i362.  A  váradi  káptalan  előtt  Várdai  János,  Chama/vodai 
Fülöpöt  némely  chomavodai  bhiokrészek  kiváltásáról  nyugtatja. 

Nos  capitulum  ecclesie  Waradiensis  d(amus  pro  memória), 

quod  cum  iuxta  continenciam  litterarum  magnifiei  

domini  (Nicolai)  regni  Hungarie  palatini  et  Judicis  Cnmanorum  .  .  . 

 Philippus  filius  Johannis  de  Chornauada  in  octauis  pu- 

rifieacionis  beaté  Marié  virginis  proxime  preteritis  nobili  viro  

Johanni,  filio  Ladizlai  de  Warada  pro  redempcione  possessionariarum 

porcionura  Johannis  filij  Tho  (rae  ac)  Thome  filij  eiusdera  in  

possessione  Chemauada  habitarum  sexaginta  marcas  sol- 

uere  debuisset.  Ipso  igitur  termino  idem  Thomas  litteratus 

pro  se  et  pro  predicto  Philippo  ab  una  parte  ex  altéra  vero  Petrus 

(di)ctus  (Zeuke)  Johanne  filio  Ladizlai  cum  litteris  procu- 

ratorijs  conuentus  monasterij  sancte  crucis  de  Lelez  coram  nobis 
apparentes  idem  Thomas  (litteratus)  pro  se  et  pro  predicto  Philippo 
quadraginta  quinque  marcas  eidem  Petro  procuratorj  prefati  m(a- 

gistri)  Johannis  vice  (et)  nomine  coram  nobis  per- 

soluit,  vt  debebat,  quindecim  vero  marcas  residuas  idem  procurator 

rec(ipere)  noluit  propter  hoc  videlicet   eidem  magistro 

Johanni  pro  sexaginta  marcis  estimatis  quarta  pars  pro  quarta  fíliali 

filie  (eiusdem)  Johannis,  filij  Thome,  extitisset,  de  qua 

se  ipse  magister  Johannes  intromittere  non  valeret ;  super  predictis 
vero  quadraginta  marcis  idem  procurator  magistri  Johannis  prefatos 


*)  E  korszakban  már  több  a  papírra  írott  okmány,  azért  ezentúl  csak  a 
hártyára  írottakat  fogjuk  külön  megjelelni. 
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Thomam  litteratum  et  Philippum  testimonio  (presenti)  reddidit  per 
omnia  expeditos.  Dátum  quarto  die  octauarum  predictarum,  anno 
domíni      CCC^  quinqaagesimo  secando. 

írása  elhalványult  s  helyenként  olvashatlan ,  zárlatán  monorú  pecséttel ; 
214.  B.  39. 

Snpala  F. 

3. 

íSSSs  Visegrád.  Miklós  nádor,  Zádor  és  Bethlen  Jiatnak 
Csdkánban,  Gömör  vármegyében  fekvő  birtokrészeit,  Zubogyi  Beke 
ellenében,  Csákdni  Miklósnak  itéli  oda, 

OS  Nicolans,  regni  Hungarie  palatínus  et  Judex  Coraanorum, 
memorie  commendantes  tenoré  presencium  significaraus,  quibus  ex- 
pedit,  vniuersis  >  quod  Beke,  filius  Demetry  de  Zubud,  iuxta  conti- 
nenciam  priorura  litterarura  nostrarum,  in  octauis  diei  cynerum, 
proxirae  preteritis,  in  nostra  iudiciaria  figura  personaliter  compa- 
rendo  contra  Nicolaum,  filium  Petri  de  Chakan,  proposuerat  tali 
modo :  quod  idem  Nicolaus  possessionariam  porcionem  Thorae  fily 
Zadnr  et  Gregory  fily  Bethlera,  quondaiu  nobilium  de  eadem  Cha- 
kan, per  eosdem  sibi  pignori  obligatam  occupando  detineret,  cuius 
oocnpacionís  et  detencionis  racionero  scire  voluerat  ab  eodera,  ibi- 
demque  ad  suorum  verborum  euídenciorem  declaracionem,  ut  pre- 
dicta  possessionaria  porció  dictorum  Thome  et  Gregory  per  eosdem 
fuisset  sibi  impignorata,  quasdam  litteras  patentes  vicecomitis  et 
quatnor  Judicum  nobilium  coraitatus  Gumuriensis,  in  villa  Gumur 
feria  secunda,  proxima  ante  festum  beaté  Marié  Magdalene,  sub 
anno  domini  raillesimo  CCC"®  L-mo  emanatas  presentarat,  inter  ce- 
tera  eiprimentes :  quod  Thomas  filius  Zadur  et  Gregorius  filius 
Bethlen,  nobiles  de  Chakan  ab  vna,  parte  vero  ab  altéra  Beke  filius 
Demetri  (igy)  de  Zubug  coram  ipsis  personaliter  constituti,  ydem 
Thomas  et  Gregorius  proposuissent  et  taliter  confessi  eztitissent : 
quod  particulam  possessionariam  ipsorum  in  eadem  possessione 
Chakan  eiístentem,  propter  quasdam  eorum  necessitates,  ad  tunc 
eis  instantes,  cum  omnibus  suis  vtilitatibus  et  pertinencys  quibus- 
libet,  quibus  ipsi  vsque  ad  tunc  ipsam  possedissent,  decem  marcis 
grossorum  ad  racionem  Cassensem  plene  persolutis,  predicto  Beke 
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tam  diu  tenendam  et  possidendam,  donec  eadem  possessionaria  por- 
ció per  eosdera  Thomam  et  Gregorium  pro  ipsa  pecunie  quantitate 
redimi  potuisset  pignori  obligassent,  cui  quidem  inpignoracioni  tune 
Nicolaus  filius  Petri  et  Dominicus  lilius  Johannis  ab  eodem  Chakan, 
vicini  et  commetanei  predicte  possessionarie  porcionis,  personaliter 
aatantes  coDsensura  prebuissent  et  assensum.  Quarum  qiiidera  litte- 
rarum  exhibicionibus  et  exposicionibus  factis  perceptisque  tam  pre- 
missis  proposicionibus  ipsius  Beke,  quain  tenoribus  dictarum  litte- 
rarum  prelibatus  Nicolaus  filius  Petri  in  nostram  personaliter  ex- 
surgens  presenciam  in  contrarium  premissorura  obiecerat  isto  modo : 
quod  possessionarias  porciones  filiorum  predicti  Zaduret  filiorum 
prefati  Bethlem,  in  dicta  possessione  Chakan  existentes,  ipse  ab 
exactore  judiciorum  comitis  Thome,  quondam  judicis  curie  regié,  ac 
a  magistro  Johanne  filio  Petri  de  Tornalya,  vicecomite  Gumuriensi 
pro  birsagys  duodecira  marcaruin,  in  quibus  ydem  fily  Zadur  et  fily 
Bethlem  contra  ipsum  corani  predicto  comite  Thoma  conuicti  exti- 
tissent,  racione  vicinitatis  et  com metánéi tatis  pro  se  redemisset  et 
ad  horum  suorum  yerborum  cerciorem  eiperienciam  ibidem  quas- 
dam  litteras  patentes  prescripti  magistri  Johannis,  fily  Petri  de 
Tornalya  vicecomitis  et  quatuor  judicum  nobilium  predicti  comita- 
tus  Gumuriensis,  in  ipsa  villa  Guraur  feria  secunda,  proxima  ante 
festum  beati  Galli  confessoris,  in  anno  domini  millesimo  CCC°*» 
quinquagesimo  primo  confectas,  demonstrarat  inter  cetera  declaran- 
tes :  quod  in  congregacione  generáli  eorundem  vicecomitis  et  judi- 
cum nobilium  ipsius  comitatus  Gumuriensis  feria  secunda,  proxima 
post  festum  natiuitatis  beaté  Marié  virginis,  sub  eodem  anno  domini 
millesimo  CCC°°  L-mo  primo  in  predicta  villa  Gumur  celebrata, 
magister  Nicolaus  de  Zegy  exactor  judiciorum  eiusdem  comitis 
Thome,  -tunc  judicis  curie  regié,  coram  ipsis  et  vniuersitate  nobilium 
ipsius  comitatus  omnia  registra  birsagialia  prefati  comitis  Thome 
exhibuisset,  in  quibus  inter  cetera  comperissent,  quod  Thomas  et 
Johannes  fily  Zadur,  Gregorius  et  Ladizlaus  fily  Bethlen,  nobiles  de 
Chakan,  contra  Nicolaum,  filium  Petri  de  eadem,  ad  quindenas  festi 
beati  Mychaelis  archangeli,  cuius  tunc  tercia  preterysset  reuolucio 
annualis,  ad  presenciam  predicti  comitis  Thome  legitimé  citati  per- 
emptorie  responsuri  non  venissent  nec  misissent,  ipso  Nicolao  filio 
Petri  juridice  exspectante  et  ex  eo  singulos  eorum  in  singulis  tribus 
marcis  idem  comes  Thomas  decreuisset  fore  conuictos  contra  Nicolaum 
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filium  Petri  prenotatum.  Quo  percepto  ydem  vic^coines  et  judices 
nobilium  predicti  coraitatus  vnacura  eodem  exactore  judiciorum  pre- 
tactis  filys  Zadur  et  filys  Bethlen  quindenas  diei  dicte  congregacio- 
nis  super  premissis  birsagys  ab  eodem  exactore  judiciorum  se  expe- 
dire  debere  commisissent,  qui  super  ipsis  birsagys  in  predictis  quin- 
denis  ab  eodera  exactore  judiciorum  se  expedire  non  curassent.  Sic 
ergo  ydem  vicecomes  et  judices  nobilium  vnacum  ipso  Nicolao  exa- 
ctore judiciorum  ac  Johanne  filio  Wyllam,  homine  regio  necnori  Jo- 
hanne  sacerdote,  testimonio  capituli  ecclesie  Wacyensis,  feria  ter- 
cia,  proxima  post  predictas  quindenas,  ad  faciem  prescripte  posses- 
sionis  Chakan  accessissent,  vbi  conuocatis  vicinis  et  commetaneis 
predicte  possessionis,  particulas  possessionarias  dictorum  liliorura 
Zadur  et  filiorum  Bethlen  in  eadem  possessione  Chakan  existentes, 
saluis  juribus  aliorura,  duodecim  marcis  racionis  Budensis  vnacum 
alys  probis  viris  estimassent ;  factaque  ipsa  estimacione  duas  partes 
dictarum  particularum  possessionariarum  ipsorum  filiorum  Zadur  et 
filiorum  Bethlen  ad  manus  predicti  Nicolai  exactoris  judiciorum  cum 
omnibus  suis  vtilitatibus  assignassent,  tercíam  autem  partém  earun- 
dem  manibus  prefati  vicecomitis  parochyalis  remanere  committendo 
tam  diu,  donec  ydem  fily  Zadur  et  fily  Bethlen  vei  aly  aliqui,  quibus 
magis  congrueret,  ipsam  redimerent  ab  eodem.  Hys  itaque  peractis 
prefati  vicecomes  et  judices  nobilium  dicti  comitatus  vnacum  eodem 
Nicolao  de  Zegy  exactore  judiciorum  in  prenominata  possessione 
Chakan  commisissent  eomodo,  quod  feria  secunda,  proxima  post 
feriam  terciam  supradictam,  si  qui  de  predictis  particulis  possessio- 
narys  aliquam  partém  in  pignore  haberent  obligatam,  specialiter 
autem  Beke,  filius  Demetri  de  Zubud,  super  ipsa  inpignoracione  co- 
ram  eisdem  vicecomite  et  judicibus  nobilium  ipsius  comitatus,  me- 
morato  Nicolao  exactori  judiciorum  litteras  eorum  deberent  exhibere. 
Qui  quidem  Beke  nec  tempore  ipsius  estimacionis  predictarum  par- 
ticularum possessionariarum  per  eosdem  vicecomitem  et  judices  no- 
bilium dicti  comitatus  legitimé  vocatus  illic  venire,  nec  in  ipsa  feria 
secunda  super  premissa  inpignoracione  aliquas  litteras  curasset  ex- 
hibere. Adhuc  eciam  ipse  Nicolaus  exactor  judiciorum  prescripti 
comitis  Thome  per  Dyonisium  filium  Lukachy,  nobilem  de  Imola, 
horainem  videlicet  eorundem  vicecomitis  et  judicum  nobilium  sepe- 
dicti  comitatus,  mediantibus  sigillis  eorum  tam  predictum  Beke, 
quara  Albertum  de  Kalmo,  Leustachyum  et  Symonem,  filium  My- 


Digitized  by  Google 


tam  diu  tenendam  et  possidendam,  donec  eadem  possessionaria  por- 
ció per  eosdera  Thomam  et  Gregorium  pro  ipsa  pecunie  quantitate 
redimi  potuisset,  pignori  obligassent,  cui  quidem  inpignoracioDÍ  tanc 
Nicolaus  filius  Petri  et  Dominieus  filius  Johannis  ab  eodem  Chakan, 
vicini  et  commetanei  pre<licte  possessionarie  porcionis,  personaliter 
astantes  consensum  prebuissent  et  assensum.  Quarura  quidem  litte- 
rarura  exhibieionibus  et  exposicionibus  factis  perceptisque  tam  pre- 
missis  proposicionibus  ipsius  Beke,  quara  tenoribus  dictarum  litte- 
rarum  prelibatus  Nicolaus  filius  Petri  in  nostram  personaliter  ex- 
surgens  presenciam  in  contrarium  premissorum  obiecerat  isto  modo : 
quod  possessionarias  porciones  filiorum  predicti  Zadur-et  filioram 
prefati  Bethlem,  in  dicta  possessione  Chakan  eiistentes,  ipse  ab 
exactore  judiciorum  comitis  Thome,  quondam  judicis  curie  regié,  ac 
a  magistro  Johanne  filio  Petri  de  Tornaija,  vicecomite  Gumuriensi 
pro  birsagys  duodecim  marcarum,  in  quibus  ydem  fily  Zadur  et  fily 
Bethlem  contra  ipsum  coram  predicto  comite  Thoma  conuicti  exti- 
tissent,  racione  vicinitatis  et  corametaneitatis  pro  se  rederaisset  et 
ad  horum  suorura  verborum  cerciorem  experienciam  ibidem  quas- 
dm  Ijtteras  patentes  prescripti  magistri  Johannis,  fily  Petri  de 
Tornalya  vicecomitis  et  quatuor  judicum  nobilium  predicti  comita- 
tus  Gumuriensis,  in  ipsa  villa  Gumur  feria  secunda,  proiima  ante 
festum  beati  Galli  confessoris,  in  anno  domini  millesimo  CCC»<» 
qninquagesimo  primo  confectas,  demonstrarat  inter  cetera  declaran- 
tes:  quod  in  congregacione  generáli  eorundem  vic^mitis  et  judi- 
cum nobilium  ipsius  comitatus  Gumuriensis  feria  secunda,  proxima 
post  festum  natiuitatis  beaté  Marié  virginis,  sub  eodem  anno  domini 
millesimo  CCC"*'  L-mo  primo  in  predicta  villa  Gumur  celebrata, 
magister  Nicolaus  de  Zegy  exactor  judiciorum  eiusdem  comitis 
Thome,  ^unc  judicis  curie  regié,  coram  ipsis  et  vniuersitate  nobilium 
ipsius  comitatus  omnia  registra  birsagialia  prefati  comitis  Thome 
exhibuisset,  in  quibus  inter  cetera  comperissent,  quod  Thomas  et 
Johannes  fily  Zadur,  Gregorius  et  Ladizlaus  fily  Bethlen,  nobiles  de 
Chakan,  contra  Nicolaum,  filium  Petri  de  eadem,  ad  quindenas  festi 
beati  Mychaelis  archangeli,  cuius  tunc  tercia  preterysset  reuolacio 
annualis,  ad  presenciam  predicti  comitis  Thome  legitimé  citati  per- 
emptorie  responsuri  non  venissent  nec  misissent,  ipso  Nicolao  filio 
Petri  juridice  exspectante  et  ex  eo  singulos  eorum  in  singulis  tribus 
marcis  idem  comes  Thomas  decreuisset  fore  conuictos  contra  Nicolaum 
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filiom  Petri  prenotatum.  Quo  percepto  ydem  vicecoines  et  judices 
nobilimn  predicti  comitatus  vnacura  eodem  exactore  judiciorura  pre- 
tactis  filys  Zadur  et  filys  Bethlen  quindenas  diei  dicte  congregacio- 
nis  snper  premissis  birsagys  ab  eodera  exactore  judiciorum  se  expe- 
dire  debere  coramisissent,  qui  super  ipsis  birsagys  in  predictis  quin- 
denis  ab  eodera  exactore  judiciorum  se  expedire  non  curassent.  Sic 
ergo  ydem  vicecomes  et  judices  nobiliura  vnacum  ipso  Nicolao  exa- 
ctore judiciorum  ac  Johanne  filio  Wyllara,  homine  regio  necnori  Jo- 
hanne  sac^rdote,  testimonio  capituli  ecclesie  Wacyensis,  feria  ter- 
cia,  proxima  post  predictas  quindenas,  ad  faciem  prescripte  posses- 
sionis  Chakan  accessissent,  vbi  conuocatis  vicinis  et  commetaneis 
predicte  possessionis,  particulas  possessionarias  dictorum  filiorum 
Zadur  et  filiorum  Bethlen  in  eadem  possessione  Chakan  existentes, 
salais  juribus  aliorum,  duodecim  marcis  racionis  Budensis  vnacum 
alys  probis  viris  estimassent ;  factaque  ipsa  estimacione  duas  partes 
dictarum  particularum  possessionariarura  ipsorum  filiorum  Zadur  et 
filiorum  Bethlen  ad  manus  predicti  Nicolai  exactoris  judiciorum  cum 
omnibus  suis  vtilitatibus  assignassent,  terciam  autem  partém  earun- 
dem  manibus  prefati  vicecomitis  parochyalis  remanere  committendo 
tam  diu,  donec  ydem  fily  Zadur  et  fily  Bethlen  vei  aly  aliqui,  quibus 
magis  congrueret,  ipsam  redimerent  ab  eodem.  Hys  itaque  peractis 
prefati  vicecomes  et  judices  nobilium  dicti  comitatus  vnacum  eodem 
Nicolao  de  Zegy  exactore  judiciorum  in  prenominata  possessione 
Chakan  commisissent  eomodo,  quod  feria  secunda,  proxima  post 
feriam  terciam  supradictam,  si  qui  de  predictis  particulis  possessio- 
narys  aliquam  partém  in  pignore  haberent  obligatam,  specialiter 
autem  Beke,  filius  Demetri  de  Zubud,  super  ipsa  inpignoracione  co- 
ram  eisdem  vicecomite  et  judicibus  nobilium  ipsius  comitatus,  me- 
morato  Nicolao  exactori  judiciorum  litteras  eorum  deberent  exhibere. 
Qui  quidem  Beke  nec  tempore  ipsius  estimacionis  predictarum  par- 
ticularum possessionariarura  per  eosdem  vicecomitem  et  judices  no- 
bilium dicti  comitatus  legitimé  vocatus  illic  venire,  nec  in  ipsa  feria 
secunda  super  premissa  inpignoracione  aliquas  litteras  curasset  ex- 
hibere. Adhuc  eciam  ipse  Nicolaus  exactor  judiciorum  prescripti 
comitis  Thome  per  Dyonisiura  filium  Lukachy,  nobilem  de  Imola, 
horainem  videlicet  eorundem  vicecomitis  et  judicum  nobilium  sepe- 
dicti  comitatus,  mediantibus  sigillis  eorum  tam  predictum  Beke, 
qoam  Albertum  de  Kalmo,  Leustachyum  et  Symonem,  filium  My- 
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chaelis,  nobiles  de  Ragal,  Paulum,  filium  Ladizlai,  Nicolaum  filium 
Johannis  de  predicta  Imola  et  Nicolaum  filium  Petri  de  eadem  Cha- 
kan,  vicinos  et  commetaneos  predictarum  particularura  posseasíona- 
riarum  prescriptorum  filiorum  Zadur  et  filiorum  Bethlen  ad  feriam 
secundam,  proiimam  ante  festum  beati  Galli  confessoris,  in  presen- 
ciam  prefatorum  vicecomitis  et  judicum  nobilium  dicti  comitatus 
citare  fecisset,  vt  si  ipsi  vei  aliqui  eorum  aliquam  partém  de  pre- 
dictis  particulis  possessionarys  apud  se  haberent  inpignoratam,  lit- 
teras  suas  super  ipsa  inpignoracione  emanatas  coram  predictis  vice- 
comite  et  judicibus  nobilium  eihiberent,  quibus  vei  cur  ipsorum 
predicta  particula  possessionaria  magis  redimere  congrueret  pro 
premissa  pecunie  quantitate,  eandem  redimerent  ab  eisdem.  Tandem 
ipsa  feria  secunda,  proxima  ante  festum  beati  Galli  confessoris, 
adueniente  memorato  Nicolao  de  Zegy  exactore  judiciorura  ipsius 
comitis  Thome  coram  predictis  vicecomite  et  judicibus  nobilium  se- 
pedicti  comitatus  personaliter  conparente  et  legitimé  exspectante, 
nullus  altér  ex  premissis  citatis  hominibus  nisi  memoratus  Nicolaus 
filius  Petri  ab  eadem  Chakan  inibi  tunc  personaliter  conparendo 
asseruisset,  quod  prescripte  particule  possessionarie  predictorum 
filiorum  Zadur  et  filiorum  Bethlen  a  prenotatis  Nicolao  exactore 
judiciorum  et  vicecomite  parochyali  magis  sibi  redimere  congrueret, 
quas  redimere  promptus  fuisset  et  paratus  ab  eisdem,  nam  ipse  par- 
ticule possessionarie  modo  quo  supra  pignori  inposite  a  suis  priori- 
bus  progenitoribus  preallegatis  filys  Zadur  et  filys  Bethlen  emcionis 
titulo  deuenissent ;  ydem  Nicolaus  exactör  judiciorum  prelibati  co- 
mitis Thome  et  magister  Johannes  filius  Petri  vicecomes  ipsius  co- 
mitatus easdem  particulas  possessionarias  ipsorum  filiorum  Zadur 
et  filiorum  Bethlen  pro  earum  redempcione,  duodecim  marcis  racio- 
nis  Budensis,  plene  per  ipsura  Nicolaum  filium  Petri  eis  persolutis, 
memorato  Nicolao  filio  Petri  cum  omnibus  earum  vtilitatibus  et  per- 
tinencys,  presentibus  prescriptis  regijs  et  ipsius  capituli  Wacyen- 
sis  ecclesie  hominibus  tam  diu,  donec  per  prefatos  filios  Zadur  et 
filios  Bethlen  super  premissa  pecunie  quantitate  ab  eodem  Nicolao 
filio  Petri  eedem  redimerentur,  commisissent  poBsidere  et  habere. 
Quarum  quidem  litterarum,  per  vtrasque  partes  contra  sese  exhibi- 
tarum,  perlectis  tenoribus  premisse  partes  iuxta  earundem  suarum 
litterarum  continencias  vtrimque  judicium  et  iusticiam  per  nos  sibi 
fieri  postularant.  Vnde  quia  possessionaria  porció  Thome  fily  Zadur 


Digitized  by  Google 


—  11  — 


et  Gregory  fily  Bethlen  in  prenominata  possessione  Chakan  habita 
per  eosdena  primo  pro  decem  marcis  grossorum  racionis  Cassen- 
8is  predicto  Beke  filio  Deinetri  ex  tenoré  dictarum  litterarum 
eorundem    vicecomitis  et  judicum  nobilium  ipsius  coraitatus,  per 
prefatum  Beke  exhibitarum,  pignori  inposuisse  et  demum  possessio- 
narie  porciones  Thome  et  Johannis  filiorura  Zadur  ac  Gregorij  et 
Ladizlai  filiorum  Bethlen,  in  eadem  possessione  Chakan  habite,  pro 
dnodeciro  marcis  ad  racionem  Budensem  eo,  quod  ydera  fily  Zadur 
et  fily  Bethlen  in  presencia  dicti  comitis  Thome  contra  prefatum 
Nicolaum  filium  Petri,  ut  premittitur,  in  judicys  duodecim  marca- 
rum  pro  obmissione  termini  conuicti  extitissent,  estimate  fuisse; 
jdemque  Beke,  filius  Demetri,  nec  tempore  estimacionispremissarum 
particularum  possessionariarum  per  prememoratos  Nicolaum  exa- 
etorem  judiciorum  ipsius  comitis  Thome  et  vicecoraitem  ipsius  comi- 
tatns  euocatus  per  eunderaque  exactorem  judiciorum  ad  exhibenda 
sua  instrumenta,  quibus  mediantibus  predicta  porció  possessionaria 
prelibatorura  filiorum  Zadur  et  filiorum  Bethlen  in  premissa  posses- 
sione Chakan  habita  titulo  inpignoracionís  upud  eundem  extitisse 
dinosceretur,  citatus  non  venisse  nec  misisse,  ex  eoque  eedem  parti- 
cule  possessionarie  racione  vicinitatis  et  commetaneitatis  per  ipsum 
Nicolaum  filium  Petri  a  prefatis  Nicolao  judiciorum  exactore  et  vice- 
comite  Gumuriensi  pro  ipsis  duodecim  marcis  racionis  Budensis, 
marcam  cum  quatuor  florenis  computatis,  ex  serié  aliarum  littéra- 
rum  prescriptorum  vicecomitis  et  judicum  nobilium  ipsius  comita- 
tus,  per  preallegatura  Nicolaum  filium  Petri  nobis  exhibitarum,  do- 
nec  per  eosdem  filios  Zadur  et  filios  Bethlen  pro  premissa  pecunie 
quantitate  redimerentur,  pro  se  redemisse  reperiebantur ;  idcirco 
vnacum  regni  nobilibus  nobiscum  in  iudicio  adherentibus,  predicto 
Beke  volente  commiseramus  iudicando,  quod  prememoratus  Nicolaus 
filius  Petri  predictas  decem  marcas  grossorum  racionis  Cassensis, 
quibus  predicta  porció  possessionaria  dictorum  Thome  et  Gregory 
in  predicta  possessione  Chakan  habita  prefato  Beke  inpignorata 
extitisset  in  redempcionem  premisse  possessionarie  porcionis  pre- 
memorato  Beke,  filio  Demetry  de  Zubug,  in  quindenis  festi  beati 
Georgy  martiris,  proxime  tunc  venturis,  prompta  cum  pecunia  per- 
soluere  teneretur  coram  nobis.  Ipsis  itaque  quindenis  festi  beati 
Georgy  martiris  occurrentibus  prescriptüs  Nicolaus  filius  Petri  pre- 
dictas decem  marcas  grossorum  racionis  Cassensis  in  redempcionem 
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premisse  possessíonarie  porcionis  predicto  Beke  filio  Demetri  iuxta 
nostram  iudiciariam  commissionem  prompta  cum  pecunia  plene  per- 
soluit  coram  nobis.  Ynde  quia  prememorata  possessionaria  porció 
predictorum  filiorum.  Zadur  et  filiorum  Bethlen  in  predieta  posses- 
sione  Chakan  per  prelibatos,  hominem  coraitis  Thome,  tunc  judicis 
curie  regié  ac  vicecomitem  et  judices  nobilium  dicti  comitatus  Gu- 
muriensis  preeeripto  Nicolao,  filio  Petri,  vigore  litterarum  ipsorum, 
sigillis  eorundem  vicecomitis  et  judicum  nobilium  consignatarura, 
pro  duodecim  raarcis,  quatuor  florenis  singillatim  computatis,  inpi- 
gnorata  fuisse  reperiebatur,  nunc  eciam  ipse  Nicolaus,  filius  Petri, 
iuxta  nostre  iudiciarie  deliberacionis  formám  pro  ipsis  decem  marcis 
racionjs  Cassensis,  plene  eidem  Beke  persolutis,  redemit  coram  no- 
bis ab  eodem,  pro  eo  eandeni  possessionariam  porcionem  eorundem 
filiorum  Zadur  et  filiorum  Bethlen,  in  ipsa  Chakan  eosdem  contin- 
gentem,  apud  ipsum  Beke  inpignoratam,  tum  pro  ipsis  duodecim 
marcis,  quatuor  quatuor  florenis  conputatis,  prefatis  homini  judicis 
curie  regié,  vicecomiti  et  judicibus  nobilium  dicti  comitatus  persolu- 
tis,  tum  eciam  pro  iamdictis  decem  marcis  racionis  Cassensis,  pretacto 
Beke  persolutis,  titulo  statucionis  eorundem  hominis  judicis  curie 
regié  et  vicecomitis  ac  judicum  nobilium  eidem  Nicolao  filio  Petri 
facte,  necnon  racione  inpignoracionis,  qua  ipse  Beke  eandem  conser- 
uabat,  cuius  pecuniam  nunc  ipse  Nicolaus  filius  Petri  eidem  per- 
soluit  coram  nobis,  preallegato  Nicolao,  filio  Petri,  actoritate  pre- 
sencium  committimus  titulo  pignoris  tam  diu  possidendam,  tenendam 
et  habendam;  donec  per  eosdem  filios  Zadur  et  filios  Bethlen,  tam  pro 
ipsis  duodecim  marcis  premisse  racionis,  quam  pro  ipsis  decem  marcis 
computi  Cassensis,  ab  eodem  redimatur.  Dátum  in  Wysegrad  octauo 
dietermini  prenotati,  annodomini  millesimo  CCC"^L-mo  quinto. 
Hártyán,  hátlapján  kerek  pecsét  maradványaival  j  217.  C.  13. 

Snpala  F. 

4. 

I3&&S  Buda.  Miklós  nádor  a  terestenei  nemeseknek,  bizonyos 
terestenei  részhirtok  iránt  Éles  János  fiai  ellen  inditoU  peréhen  ké- 
sőbbi határidőt  tiiz  ki. 

Nos  Nicolaus  regni  Hungarie  palatinus  et  judex  Comanorum 
daraus  pro  memória :  quod  causam,  quam  Ladizlaus  filius  Gregory, 
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Paulus  filius  Ladizlai,  Dyonisius  filius  Nicolai  et  Paulus  filius  Galli 
de  Terestene,  ex  quibus  ydera  Ladizlaus  et  Dyonisius  pro  se  perso- 
naliter,  pro  alys  vero  predictis  cum  procuratorys  litteris  conuentus 
ecclesie  de  Jazou  astiterunt  contra  Petrura,  Demetriura  et  Andreám, 
filios  Johannis  dicti  Eles,  pro  quibus  Jacobus  filius  Adam  de  Popy 
cum  procuratorys  litteris  conuentus  predicti  conparuit  juxta  conti- 
nenciam  priorum  litterarum  nostrarura  in  octauis  festi  nativitatis 
beati  Johannis  baptiste  in  eo,  vt  ipsi  fily  Johannis  composicionariam 
vnionem,  mediantibus  litteris  comitis  capelle  regié  inter  eos  factam 
transgrediendo  possess ionariara  porcionera  ipsorura  in  dicta  posses- 
sione  Terestene  habitam,  intra  cursus  metales  in  ipsis  litteris  comi- 
tis capelle  regié  contentos,  absque  dacione  ipsorura  vterentur,  mo- 
uere  habebant  coram  nobis,  volentibus  partibus,  ad  octauas  festi 
beati  Mychaelis  archangeli  nunc  venturas  statu  sub  priori  duximus 
perem ptorie  prorogandam.  Dátum  Bude,  octauo  die  termini  prenotati, 
anno  domini  M*^  CCC°  quinquagesimo  quinto. 

K  i  V  ú  1 :  Pro  nobilibus  de  Terestene  contra  filios  Johannis 
dicti  Elus  ad  octauas  festi  beati  Michaelis  archangeli  prorogatoria. 

Zárlatán  pecsét  nyomaival ;  217.  C.  12. 

Snpala  F. 

5. 

i3&&.  Szathmdr  vármegye  alispánja  és  szolgahirái,  L  La- 
jos királynak  jelentik,  ^ffy  Veres  Miklós,  a  részére  kiadott  királyi 
kegyelemlevél  kelte  után  ismét  több  rendű  rablásokat  követett  el, 

Excellentissimo  doraino  suo,  doraino  Lodouico,  dei  grácia  regi 
Hungarie  Nicolaus  dictus  Zárka,  vicecoraes  Zothraariensis  et  qua- 
tuor  Judices  nobiliura  eiusdera  coraitatus  inclinacionera  cura  fidelis- 
8Ímo  famulatu  ad  eius  precepta  et  raandata  orani  cum  honore.  Litte- 
ras  vestre  serenitatis,  honore  quo  decuit,  recepimus  in  hec  verba : 
Lodouicus  dei  grácia  rex  Hungarie  fidelibus  suis,  coraiti  vei 
vicecomiti  et  judicibus  nobiliura  coraitatus  Zothraariensis  salutera  et 
^aciara.  Dicit  nobis  raagnificus  vir,  Nicolaus  de  Zeech,  judex  curie 
nostre  et  coraes  de  Turuch,  quod  cura  Nicolao  Rufo  de  Kurald  iuxta 
continenciam  litterarura  capituli  ecclesie  Waradyensis  citatoriarura 


Digitized  by  Google 


-~    14  — 


in  octauis  festi  nativitatis  beati  Johannis  baptiste,  proxime  preteri- 
tis,  in  facto  possessionario  contra  Petrura,  filium  Michaelis  de  Da- 
rah  in  figura  sui  judici  (igy)  agere  volente,  idem  Petrus,  filius  Mi- 
chaelis, ipsum  Nicolaum  Rufum  in  congregacione  vestra  generáli  de 
nostro  litteratorio  mandato  pro  extirpandis  furibus  et  latronibus 
anno  in  presenti  celebrata  proscriptum  fore  per  litteras  vestras  de- 
clarasset ;  idera  Nicolaus  Rufus  e  converso  se  ab  huiusmodi  labe  pro- 
scripcionis  per  nostram  maiestatem  vigore  litterarum  nostrarum, 
feria  sexta,  proxima  ante  festurn  beati  Mathei  apostoli  et  ewange- 
liste,  anno  domini  CCC"<*  L-mo  quarto,  confectarum  expiatum  et 
absolutum  fore,  ita  quod  ipse  ab  omni  macula  taliter  inmunus  de- 
beret  se  custodire  coraprobasset ;  et  quia  predicte  littere  vestre  super 
premissa  proscripcione  ipsius  Nicolai  Rufi  post  emanaeionem  dicta- 
rum  litterarum  nostrarura  confecte  fuissent,  idemque  Nicolaus  Ru- 
phus  post  emanaeionem  ipsarum  litterarum  nostrarum  nullum  ma- 
lum  nullumque  nocumentum  cuipiara  in  dicto  comitatu  fecisse  se 
asseruisset  et  eciara  magister  Andreas,  filius  Dionisij,  comes  de  Bé- 
kés, dominus  suus,  ipsum  Nicolaum  Rufum  post  emanaeionem  litte- 
rarum nostrarum  nullum  malum  nullumque  nocumentum  cuipiam  in 
dicto  comitatu  Zathmar  intulisse,  nostre  asserebat  maiestati.  Ideo 
nos,  volentes  de  premissis  cercius  informari,  fidelitati  vestre  firmi- 
,  ter  precipiendo  mandamus,  quatenus  in  quindenis  festi  beati  regis 
Stephani  nunc  venturis  vniuersos  nobiles  et  cuiusuis  status  homines 
predicti  comitatus  Zothmariensis  insimul  conuocando  et  congrega- 
cionem  faciendo,  presentibus  Nicolao  dicto  Tatár  et  Johanne  filio. 
Egidij,  hominibus  nostris,  ad  vestram  fidem  deo  debitam  et  fidelita- 
tem,  nobis  et  sacre  corone  regié,  obseruandam  ab  omnibus  nobilibus 
et  cuiusuis  condicionis  dicti  comitatus  hominibus  su(per)  eo,  vtrum 
prefatus  Nicolaus  Rufus  post  emanaeionem  prefatarum  litterarum 
nostrarum  graciosarum  cuipiam  in  ipso  comitatu  aliquod  mal(um 
seu  no)cumentüm  per  furtum  vei  latrocinium  aut  rapinam  intulerit 
vei  ne,  sciatis  et  inquiratis  omnimodam  veritatem ;  et  prout  de  pre- 
missis iuxta  vestram  fidem  et  fidelitatem  sciscitari  poteritis,  nobis 
ad  octauas  festi  natiuitatis  beaté  virginis  nunc  venturas  fideliter 
rescribatis.  Dátum  Bude,  in  festő  beati  Laurencij  martiris,  anno 
domini  M**  CCC"**  L-mo  quinto.  Nos  igitur  mandatis  vestre  excellen- 
cie  obedire  cupientes,  ut  tenemur,  in  nostra  congregacione,  in  eadem 
(igy)  quindenis  festi  beati  regis  Stephani  semel  et  secundario  coram 
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multitudine,  visis  et  perlectis  litteras  (igy)  vestre  serenitatis,  de 
omnibus  nobilíbus  et  ignobilibus  ibi  existentibus,  quibus  decet  et 
licet,  de  premíssis  nocumentis  interrogando  et  inuestigando,  ad  fidem 
eorum  deo  debitam  et  ad  fidelitatem  sacre  corone,  vtrum  si  idem 
Nicolaus  Rufus  post  emanacionem  litterarura  vestrarum  graciosarum 
in  nostro  comitatu  cuipiam  aliquod  malum  uel  nocumentum  furtiue 
et  latrocinio  in  aliquibus  eisdera  inter  ipsos  fecisset  et  irogasset 
(i&y)-  Vnde  Martinus,  filius  Petri  de  Chumakuz,  de  medio  aliorura 
consurgendo  et  dicendo  (igy),  quod  pretactus  Nicolaus  Rufus  duos 
equos  suos,  sexaginta  marcas  vallentes,  furasset  et  post  hec  in  pre- 
senti  anno  secunda  feria,  proxima  post  diera  cynerum,  similiter  vn- 
decim  equaces  (igy)  suos  furasset  et  ipsum  in  maximo  dampno  reli- 
quisset  Item  post  hec  Ladizlaus,  filius  Alexandri  de  Solmus,  con- 
surgendo et  dicendo,  quod  sibi  hoc  anno  tercia  feria,  proxiraa  post 
festum  epiphanie  domini,  vnum  equum  suum  decem  et  sex  florenos 
vallentem,  idem  Nicolaus  Ruphus  furasset.  Item  eciam  Stephanus, 
filius  Nicolai  de  Ouary,  consurgendo  nobis  dixit,  quod  idem  Nico- 
laus Rufus  tercia  feria,  proxima  ante  festum  natiuitatis  domini  iam 
preterita,  quatuor  equos  suos  furasset.  E  conuerso  alij  quam  multi 
nobiles  et  ignobiles  simul  astando  fassi  extiterunt  tali  modo,  quod 
predietus  Nicolaus  Ruphus  in  primitis  (igy)  et  in  presenti  anno 
multa  nocumenta  et  dampna  in  comitatu  Zothmar  furtiue  fecisset  et 
irrogasset.  Hec  fide  ipsorum  mediante  retulerunt  et  ad  fidelitatem 
sacre  corone.  Vnde  intimamus  vestre  maiestati  fide  nostra  mediante, 
deo  debita,  et  ad  fidelitatem  sacre  corone  regié,  quod  antenominatus 
Nicolaus  Rufus  in  premissis  nocumentis  in  primitis  diebus  et  in 
presenti  anno  semper  homo  nocumentalis  invenietur  et  valde  est  in 
hoc  famosus  ac  semper  fur  et  latro  extitit.  Dátum  in  quindenis  festi 
beati  regis  Stephani,  ut  supra,  in  nostra  congregacione,  anno  domini 
Mö  CCC"«  L-mo  quinto. 

K  i  V  ű  1 :  Excel lentissimo  dominó  suo,  dominó  Lodouico,  dei 
grácia  regi  Hungarie.  Inquisitoria. 

Zárlatán  egy  nagyobb  b  négy  kisebb  pecsét  töredékeivel ;  217.  £.  22. 
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6.  • 

IS&Ő,  Kapós,  A  kapóst  és  munkácsi  lelkészek,  az  egripüspöki 
helynöknek  jelentik,  hogy  bizonyos  bródi  birtokba  Bálás  camest 
beiktatták. 

Dominó  ipsorum  in  xpo  Honorando  Ladislao  preposito  et  Ca- 
nonico  ecclesie  Agriensis  vicarioque  venerabilis  in  xpo  patris  dei  et 
apostolica  grácia  N.  Episcopi  Agriensis  in  spiritualibus  generáli, 
vinche  sacerdos  de  Kopus  et  vicearchidiact)nus  de  vng  et  Nicolaus, 
sacerdos  de  Munkach  debitas  oraciones  in  dominó  et  deuotas,  et  se 
promtos  ad  omnia  genera  mandatorum  eiusdera,  litteras  vestre  de- 
^uocionis  recepimus  honore  quo  decuit  hunc  tenorem  continentes,  La- 
dizlaus  prepositus  et  Canonicus  ecclesie  Agriensis,  vicariusque  ve- 
nerabilis in  xpo  patris.  N.  dei  et  apostolica  Episcopi  dicte  ecclesie 
Agriensis  in  spiritualibus  generális,  discretis  viris  vincencio  de  Ko- 
pus vicearchidiacono  de  Coraitatu  vng,  Item  Nicolao  de  Munkach 
ecclesiarura  sacerdotibus  mutuam  in  dominó  Karitatem,  Amicicia 
cum  sincera  vestre  discrecioui  presenciura  serié  declaramus,  quod 
Comes  Blasius  filius  Georgij  hospes  de  Munkach 
villa  regali  quarta  die  octauarum  festi  sancti  Martini  confes- 
soris,  coram  nobis  exsurgendo,  contra  dominicum  filium  Stephani  et 
Ladizlaum  filium  Bjter  filij  Fudur  nobiles  de  Brod  de  eadem  Comi- 
tatu  vng  nostra  Judiciaria  infigura  proposuit  istomodo,  quod  quia 
Nobilis  domina  mater  sua  filia  Comitis  lene  primi  possessoris  pos- 
sessionis  Brod  esse  dignossceretur,  ipseque  per  lineam  femineam 
desscendens  nepus  haberetur  Comitis  Leue  prenotati,  Ideo  ipse  Jure 
nature  et  de  huius  regni  consuetudine  exeadem  possessione  Brod 
quartam  filialem  ipsius  domine  matris  sue  habere  deberet  et  ab  eis- 
dem  dominico  et  Ladizlao  per  lineam  masculinam  successoribus  dicti 
Comitis  Leue  proximis  suis  repetiuit  coram  nobis  quartam  filialem 
supradictam.  Quo  audito  licet,  prima  facie  Idem  Dominicus  et  La- 
dizlaus  sub  forma  excepcionis  hoc  ut  dicta  Nobilis  domina  mater 
ipsius  actoris  tempore  sue  virginitatis  per  suos  parentes  dicto  Geor- 
gio  tanquam  possessionato  homini  Matrimoniali  Copula  interueniente 
tradita  extitisset,  contra  eundem  Blasium  actorem  testi  bus  humanis 
adhoc  vt  ipsi  non  possessionaria  extradicione  sed  reali  solucione  se 
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expedire  potuissent,  tamen  quía  post  modum  ab  huiusmodi  proposito 
se  retraxerunt,  ea  quod  dicta  probacio  non  alias  nisi  in  sede  nostra 

Jödiciaria  fieri  debebat,  Igitur  nos  vna  cum  assessoribus  

 goentes  istomodo,  quod  ambe  partes  adiunctis  secum 

h  probis  viris  Nobilibus  in  octauis  festi  Epiphanie 

d  dicte  possessionis  Brod  aecedere  et  eandem  vici- 

nis  et  commetaneis  suis  legitimé  conuocatis  per  suas  veras  metas  et 

antiquas  re  ipsius  deum  et  eius 

iusticiam  preoculis  suis  habentes  Regali  mensura  mensurare,  si  men- 
surari  poterit  vei  saltim  visu  considerando  in  valore  suo  estimare  et 
tandem  hys  peractis  in  quatuor  partes  quoequales  diuidere  et  quar- 
tam  partém  ipsius  in  vno  loco  et  ambitu  cum  suis  vtilitatibus  qui- 
buslibet  et  pertínencijs  metis  terreis  ab  alys  tribus  partibus  distin- 
gendo,  preallegato  Comiti  Blasio  filio  Georgy  ex  eadem  Nobili  do- 
mina  Elizabeth  progenito  ac  filys  suis  necnon  successoribus  eorun- 
dem  statuerent  perpetuo  possidendam  etquia  huiuscemodi  reambu- 
lacio  reuisio  estimacio  et  diuisio  absque  hominibus  nostris  fieri  ne- 
quiunt  bonoraodo,  Igitur  uolumus  et  uestre  discrecioni  firmo  damus 
in  precepto,  quatenus  statim  visis  presentibus  in  dictis  Octauis  eatis 
personaliter  ad  faciem  possessionis  Brod  supradicte  et  ibi  omnia 
premissa  et  premissorum  singula  plene  et  integre  prosequimini  suo 
modo  prout  de  iure  fuerit  oportunum  si  perquempiara  vei  quospiam 
non  fuerit  eontradictum,  contradictores  uero  si  qui  aparuerint  in 
hac  parte  contra  memoratum  Gomitem  Blasium  ad  nostram  euocetis 
presenciam  addiem  reportacionis  seriéi  premissorum,  racionem  sue 
contradiccionis  peremtorie  reddituros,  et  posthec  seriem  tocius  facti 
et  proeessus  cum  nominibus  euocatqrum  si  qui  fuerint  adoctauas 
festi  purificacionis  ^beate  virginis  iam  affuturam  (igy)  in  litteris 
dicti  vincenci  vicearchidiaconi  nobis  rescribatis  euidenter  Et  aliud 
sab  penis  interdicti  et  duodecim  marcarum  facere  non  audeatis  in 
premissis,  I b i t i s  tamen  in  Equo  et  expensis  latoris  présen- • 
cium  litteras  nostras  remittentes,  Data  Agrie  in  die  festi  sancti  Gle- 
mentis  pape  et  martyris  Anno  domini  G°C"G**  L"***  quinto,  volu- 
mas  tamen  quod  dictus  auctor  ante  ipsas  octauas  Epiphanie  domini 
adnos  nénire  et  adpremissa  perficiendum  ab  hinc  hominem  nostrum 
adaertere  teneatur  cautela  promaiori,  Nositaque  precepto  vestre 
diöcrecionis  satis  facere  cupientes  vt  tenemur,  in  octauis  Epiphanie 
domini  exnoua  preteritis  termino  videlicet  peruos  assignato  acces- 

Ziehy-csalid  OkraánjrUra.  III.  m.  2 
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simus  personaliter  adfaciem  dicte  possessionis  BroA  vocite,  et  ean- 
dem  partibus  personaliter  comparentibus  coram  yicinis  et  commeta- 
neis  et  alys  probis  viris  presencialiter  Nobiscum  ibidem  assistentí- 
bus,  ipsam  dictam  possessionem  in  qoatuor  partes  equales  diuisse- 
tnus  (igy)  et  quartam  partém  eiusdem  exona  parte  distingcione 
metali  prehabita,  iusta  mensura  mensurando  prout  in  literis  nestris 
vidimus  contineri,  ipsi  Comiti  Blasio  et  posteritati  eiusdem  statue- 
remus  tandem,  Michael  filius  Ladislai  fily  Bijter,  Gregorius  et  Ni- 
colaus  filij  dominici  de  eadem  Brod  Nos  proibuerunt  et  contradixe- 
rant  de  predicta  statucione,  Nos  enim  eosdem  Michaelem  Oregorinm 
et  Nicolanm  predictos  euocauimus  aduestre  discrecionis  presenciam 
octauas  festi  purificacionis  yirginis  gloriose  iam  yenturas  coram  uo- 
bis  comparendi  protermino  assignantes,  Racionem  dicte  contradic- 
cionis  in  figura  uestre  persone  pereraptorie  Racionem  (igy)  redditu- 
ros,  Dicimus  eciam,  quod  Thoraas  dictus  fodor  de  eadem  Brod,  proi- 
buit  sepedictum  Blasium  ab  accione  causali,  super  suam  possessio- 
nariam  porcionem  in  ipsa  Brod  ipsum  contingentem,  Super  quo  idero 
Blasius  fatebatur  yt  quando  yel  quouis  titulo  Juris  ipsam  possessio- 
nem obtinere  dignossceretur  ipsam  particulam  dicti  Thome  eidem 
pacifico  modo  resignaret,  Dátum  in  Kopus  sabbato  proximo  ante 
festum  conuersionis  beati  pauli  apostoli  Anno  domini  C^^® 
L"^  sexto. 

K  i  y  ű  1 :  Dominó  ipsorum  in  xpo  Honorabili  Ladislao  prepo- 
sito  et  Canonico  ecclesie  Agriensis  ac  generáli  yicario  domini  N. 
episcopi  Agriensis,  pro  Blasio  filio  Georgi,  contra  Michaelem  filium 
Ladislai  Gregorium  et  Nicolaum  fily  dominici  de  Brod  ad  octauas 
festi  purificacionis  yirginis  gloriose  ad  presenciam  dicti  prepositi 
euocatorie. 

Zárlatán  hosszúkás  pecsét  nyomaival ;  218  et  B.  60. 

Véghely  D. 

7. 

1360 9  Visegrád.  Szécsy  Miidós  országhiró,  Homoki  Péttr  ré- 
szére Homoki  Pál  ellen,  egy  beregszászi  szölö  iránt  Ítéletet  hoz. 

Nos  Comes  Nicolaus  de  Zeech  Judex  Curie  domini  lodouici  dei 
grácia  Incliti  regis  Hungarie  Comitatusque  de  Thuruch  tenens  ho- 
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norem  Memorie  commendantes  tenoré  presencium  significamus,  qui- 
bns  expedit  vniuersis,  quod  Nicolaus  fllius  Salamonis  pro  petro  filio 
demetri  de  humuk  cura  procuratoriis  literis  domini  ladislai  prepo- 
siti  ecclesie  chazmensis,  comitis  capelle  regié  iuxta  continencíam 
literaram  conuentas  Ecclesie  de  Lelez  citatoriarum  in  octauis  diei 
Strennarum  ad  nostram  Jodiciariam  veniendo  presenciam  contra 
paulum  filium  Iwahum  de  eadera  humuk  in  figura  nostri  Judicii 
proposuit  tali  modo,  quod  ipse  petrus  filius  demetri  de  vinea  in  ter- 
ritorio  et  promonthorio  civitatis  luprecht  Zaza  vocata  existenti  ipsum 
petrum  et  prefatum  paulum  filium  Iwahun  communiter  tangenti  por- 
eionem  suam  sibi  de  eadem  legitimé  prouenire  debentem  in  forma  diui- 
sionis  ab  ipso  Paulo  patruo  suo  nunc  conseruatore  et  detentore  ipsius 
vine  (így)  rehabere  vellet  Juris  ordine  mediante,  quo  audito  preno- 
tatus  paulus  filius  Iwahun  personaliter  exsurgendoresponditeomodo, 
quod  super  predicta  vinea,  de  qua  predictus  petrus  porcionem  sibi 
aquireret,  literas  haberet  efficaces,  quas  in  instanti  posset  exhibere, 
et  ibidem  ac  in  instanti  quasdam  duas  literas  patentes  Comitis  Ste- 
phani  duodecim  Juratorum  ac  vniuersorum  hospitum  de  luprecht- 
zaza  ambas  feria  secunda  proxima  ante  festum  omnium  sanctorum 
anno  domini  Millesimo  CCG-mo  tricesimo  confectas  et  emanatas 
nostro  Judiciario  examini  presentauit,  In  quarum  vnius  litere  conti- 
nencia  adinueniebatur  manifeste,  quod  demetrius,  paulus,  et  Bene- 
dictus  filij  Iwahun  ab  vna,  parte  vero  ab  altéra  domina  Elena  vo- 
cata relicta  Iwahun  predicti  nouerca.  ipsorum  coram  ipso  comite 
Stephano  Judice,  Juratis,  ac  vniuersis  hospitibus  de  luprechtzaza 
personaliter  constituti  dicta  domina  Elena  retulisset  coram  Judice, 
Juratis  cinibus  prenotatis,  quod  integraliter  partém  vinee  sue  totam 
in  promonthorio  eiusdem  ciuitatis  luprechtzaza  vocate  existentem, 
qne  sibi  pro  rebus  paraphernalibus  cessisset  ac  data  fuisset,  vendi- 
disset  demetrio,  paulo  et  Benedicto  predictis  pro  duabus  marcis 
grossornm,  dicens  se  dictam  pecuniam  plene  ab  eisdem  recepisse 
.  secundum  Jura  et  libertatém  ciuitatis  in  filios  filiorum  perpetuali- 
ter  possidendam,  Ita  tamen,  quod  paulus  predictus  ex  permissione 
demetri  et  Benedicti  predictorum,  fratrum  suorum  dictas  duas  mar- 
cas  eidem  domine  persoluisset,  et  simili  modo  ipsi  duofratres  eidem 
paulo  fratri  ipsorum  integraliter  totam  partém  ipsorum  perpetuali- 
ter  possidendam  commisissent.  In  alterius  vero  litere  tenoré  eompe- 
rimus  haberi  seriose,  quod  demetrius  filius  Iwahun  unacum  fratre 
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8U0  Benedicto,  coram  prefatis  Comite  Stephano  Judice,  Juratis  et 
Gínibus  de  Luprechtzaza  personaliter  constitutí  retulissent  ita,  quod 
ex  voluntate  domine  consortis  demetri  predicti  Elizabeth  vocate  et 
ex  consensu  puerorura  ipsorura  Valentini,  Johannis  et  Gregorij  par- 
tes  ipsorum  vinee  ipsos  contingentes  in  promonthorio  predicte  Ciui- 
tatis  luprechzaza  existentes  prefatus  demetrius  pro  duabus  marcis 
et  Benedictüs  pro  duabus  marcis  grossorum  et  tribus  grossis  inte- 
graliter  vendidissent  paulo  fratri  ipsorum  secundum  Jura  et  liber- 
tatém Civitatis  in  filios  filiorum  perpetualiter  possidendas,  dicentes 
se  dictam  pecuniam  a  paulo  predicto  fratre  ipsorum  recepisse,  qua- 
rum  literarum  exhibicionibus  factis  et  perlectis  continencys  earun- 
dem  ipse  paulus  filius  Iwahun  aUegabat  eomodo,  quod  predictus 
petrus  eo  tempore,  quo  predictus  demetrius  porcionem  suam  in 
eadem  vinea  habitam  sibi  premisso  modo  vendidisset,  natus  non  ex- 
titisset,  Gumque  his  habitis  predictum  Nicolaum  filium  Salam onis 
procuratorem  iam  dicti  petri  filij  demetri  super  eo,  siquid  contra 
formám  et  tenorem  pre  exhibitarum  literarum  Comitis  Stephani  Ju- 
dicis,  Juratorum  ac  Ciuium  de  Luprechtzaza  predictorum  in  aliquo 
contradicere  velit  vei  ne,  vt  nostro  incumbit  officio,  requisitum  ha- 
buissemus,  demum  predictus  Nicolaus  legitiraus  procurator  annotati 
petri  filij  demetry  nil  contra  formám  premissarum  literarum  ad 
presens  et  futurum  se  obiicere  posse  ac  velle  allegauit  unde,  quia 
sepedictus  demetrius  filius  Iwahon  de  homuk,  totam  porcionem  suam 
in  predicta  vinea  ipsum  tangentem  supradicto  paulo  filio  Iwahun 
fratri  suo  vendidisse  et  tradidisse  ex  serié  preexhibitarum  literarum 
Judicis,  Juratorum  et  ciuium  de  Luprechtzaza  predictarum  reperie- 
batur,  Ipsum  autem  petrum  predictus  paulus  eo  tempore,  quo  preli- 
batus  demetrius  páter  suus  eandera  porcionem  suam  in  dicta  vinea 
habitam  sibi  vendidisset,  natum  in  mundum  non  extitisse  referebat, 
et  in  contrarium  premissorum  procurator  eiusdem  petri  per  nos  pre- 
misso modo  requisitus  nullo  contradiccionis  obstaculo  poterat  ob- 
uiare,  ex  eoque  ipse  petrus  filius  demetri  de  eadem  vinea  per  ipsum 
demetrium  patrem  suum  premisso  modo  vendita  et  alienata  nullám 
partém  seu  porcionem  obtinere  posse  nobis  et  regni  Baronibus  ac 
nobilibus  nobiöcum  tribunal  Judiciariura  consedentibus  decerneba- 
tur,  Ideo  sepedictam  vineam  in  promonthorio  atque  in  territorio 
predicto  Ciuitatis  Luprechtzaza  vocate  habitam  et  existentem  sepe- 
dicto  paulo  filio  Iwahun  eo  Jure,  quo  sibi  ex  vigoribus  et  virtutibus 
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predictarum  literarum  pertinere  dinoscitur  nostra  Judiciaria  pote- 
state  commisimus  et  reliquimus  perpetuo  et  irrevocabiliter  possi- 
dendam,  tenendam,  pariter  et  habendam,  sine  preiudicio  Juris  alieni 
prenotato  petro  filio  demetri  perpetuum  silencium  imponentes  ab 
eadem.  In  cnius  rei  testimonium  presentes  líteras  nostras  patentes 
aotentico  sigillo  nostro  consignatas  eidera  paulo  duximus  conceden- 
das.  Dátum  in  vyssegrad  sedecimo  die  octauarum  diei  Strennarum 
predictarnm.  Anno  domini  Millesimo  CCC-mo  L-mo  sexto. 

Hártyán,  hátlapján  pecsét  nyomaival ;  214.  B.  41. 

ITagy  lyán. 

8. 

Í366.  A  leleszi  convent  előtt  Ánárcsi  László,  Eöszöd  nevü 
birtokát,  Várday  Jánosnak  elzálogositja. 

Nos  Petrus  prepositus  et  Conuentus  Monastery  sancte  Crucis 
de  Lelez,  tenoré  presencium  significamus,  Quorum  interest  vniuer- 
8Í8  memorie  comraendantes,  quod  (Ladislaus)  filius  Petri  filij  Johan- 
nis  de  Anarch  ab  vna,  et  a  parte  altéra  magister  Johannes  filius 
Ladislai  de  Warada  coram  nobis  personaliter  constituti,  per  predi- 
ctom  Ladislaum  propositum  extitit  viua  uoce  pariter  et  relatum  quod 
ipse  pro  euftandis  quibusdam  suis  necessitatíbus  non  modicis  ípsum 
ad  presens  vrgentibus  quandam  possessionem  suam  Ewsud  vocatam 
in  Comitatu  de  Zabolch  existentem,  Cui  possessiones  predicti  ma- 
gistri  Ladislai  de  Warada  a  parte  occidentali  iuxta  fluuium  Tissca 
Toeatum  Ewsud  et  a  parte  meridionali  duge  a  parte  vero  orientali 
Litke  vocate  vicinantur  cum  omnibus  suis  vtilitatibus  et  quibuslibet 
pertinencys  ad  eandem  spectantibus  predicto  magistro  Johanni  de 
Warada,  Hinc  adata  presencium  vsque  sedecimam  annualem  reuo- 
lucionem  in  Triginta  sex  florenis  promptís  Regalis  monete  pignori 
obligasset  ymo  et  coram  nobis  obligauit  nullo  modo  ante  prefixum 
terminum  per  ipsum  vei  per  alium  quemvis  posse  redimi  percipien- 
dam,  Adveniente  autem  sedecima  predicta  annuali  reuolucione,  Si 
prefatus  Ladislaus  de  Anarch  In  dicta  pecunie  quantitate  videlicet 
in  promptis  florenis  et  sine  omni  diminucione  eandem  redimerit  a 
magistro  Jobanne  supradicto  benequídem  alioquin  elapso  ipso  ter- 
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suo  Benedieto,  coram  prefatis  Comite  Stephano  Judice,  Juratis  et 
Ciuibus  de  Luprechtzaza  personaliter  constituti  retulissent  ita,  quod 
ex  voluntate  domine  consortis  demetri  predicti  Elizabeth  vocate  et 
ex  consensu  puerorum  ipsorum  Valentini,  Johannis  et  Gregorij  par- 
tes  ipsorura  vinee  ipsos  contingentes  in  promonthorio  predicte  Ciui- 
tatis  luprechzaza  existentes  prefatus  deraetrius  pro  duabus  marcis 
et  Benedictus  pro  duabus  raarcis  grossorura  et  tribus  grossis  inte- 
graliter  vendidissent  paulo  fratri  ipsorum  secundum  Jura  et  liber- 
tatém Civitatis  in  filios  filiorum  perpetualiter  possidendas,  dicentes 
se  dictam  pecuniam  a  paulo  predicto  fratre  ipsorum  recepisse,  qua- 
rum  literarum  exhibicionibus  factis  et  perlectis  continencys  earun- 
dem  ipse  paulus  filius  Iwahun  aUegabat  eomodo,  quod  predictus 
petrus  eo  tempore,  quo  predictus  demetrius  porcionem  suam  in 
eadem  vinea  habitam  sibi  premisso  modo  vendidisset,  natus  non  ei- 
titisset,  Gumque  his  habitis  predictum  Nicolaum  filium  Salamonis 
procuratorem  iam  dicti  petri  filij  demetri  super  eo,  siquid  contra 
formám  et  tenorem  pre  exhibitarum  literarum  Comitis  Stephani  Ju- 
dicis,  Juratorum  ac  Ciuium  de  Luprechtzaza  predictorum  in  aliquo 
contradicere  velit  vei  ne,  vt  nostro  incumbit  officio,  requisitum  ha- 
buissemus,  demum  predictus  Nicolaus  legitimus  procurator  annotati 
petri  filij  demetry  nil  contra  formám  premissarum  literarum  ad 
presens  et  futurum  se  obiicere  posse  ac  velle  allegauit  unde,  quia 
sepedictus  demetrius  filius  Iwahon  de  homuk,  totam  porcionem  suam 
in  predicta  vinea  ipsum  tangentem  supradicto  paulo  filio  Iwahun 
fratri  suo  vendidisse  et  tradidisse  ex  serié  preexhibitarum  literarum 
Judicis,  Juratorum  et  ciuium  de  Luprechtzaza  predictarum  reperie- 
batur,  Ipsum  autem  petrum  predictus  paulus  eo  tempore,  quo  preli- 
batus  deraetrius  páter  suus  eandem  porcionem  suam  in  dicta  vinea 
habitam  sibi  vendidisset,  natum  in  mundum  non  extitisse  referebat, 
et  in  contrarium  premissorum  procurator  eiusdem  petri  per  nos  pre- 
misso modo  requisitus  nullo  contradiccionis  obstaculo  poterat  ob- 
uiare,  ex  eoque  ipse  petrus  filius  demetri  de  eadem  vinea  per  ipsum 
demetrium  patrem  suum  premisso  modo  vendita  et  alienata  nullám 
partéra  seu  porcionem  obtinere  posse  nobis  et  regni  Baronibus  ac 
nobilibus  nobiscum  tribunal  Judiciarium  consedentibus  decerneba- 
tur,  Ideo  sepedictam  vineam  in  promonthorio  atque  in  territorio 
predict^  Ciuitatis  Luprechtzaza  vocate  habitam  et  existentem  sepe- 
dicto  paulo  filio  Iwahun  eo  Jure,  quo  sibi  ex  vigoribus  et  virtutibus 


Digitized  by  Google 


—    21  — 

predictarum  literarum  pertinere  dinoscitur  nostra  Judiciaria  pote- 
state  commisimus  et  reliquimus  perpetuo  et  irrevocabiliter  possi- 
dendam,  tenendam,  pariter  et  habendam,  sine  preiudicio  Juris  alieni 
prenotato  petro  filio  demetri  perpetuum  silencium  imponentes  ab 
eadem.  In  cuius  rei  testimonium  presentes  literas  nostras  patentes 
autentico  sigillo  nostro  consignatas  eidem  paulo  duximus  conceden- 
das.  Dátum  in  vyssegrad  sedecimo  die  octauarum  diei  Strennarum 
predictarnm.  Anno  domini  Millesimo  CCC-mo  L-mo  sexto. 

Hártyán,  hátlapján  pecsét  nyomaival ;  214.  B.  41. 

ITagy  lyán. 

8. 

Í36Ő*  A  leleszi  convent  előtt  Anárcsi  László,  Eöszöd  nevü 
birtokát,  Várday  Jánosnak  elzálogositja. 

Nos  Petrus  prepositus  et  Conuentus  Monastery  sancte  Crucis 
de  Lelez,  tenoré  presencium  significamus,  Quorum  interest  vniuer- 
sis  memorie  coramendantes,  quod  (Ladislaus)  filius  Petri  íilij  Johan- 
nis  de  Anarch  ab  vna,  et  a  parte  altéra  magister  Johannes  filius 
Ladislai  de  Warada  coram  nobis  personaliter  constituti,  per  predi- 
ctüin  Ladislaum  propositum  extitit  viua  uoce  pariter  et  relatum  quod 
ipse  pro  euitandis  quibusdam  suis  necessitatibus  non  modicis  ipsura 
ad  presens  vrgentibus  quandam  possessionem  suam  Ewsud  vocatam 
in  Comitatu  de  Zabolch  existentera,  Cui  possessiones  predicti  ma- 
gistri  Ladislai  de  Warada  a  parte  occidentali  iuxta  fluuium  Tissca 
vocatum  Ewsud  et  a  parte  meridionali  duge  a  parte  vero  orientali 
Litke  vocate  vicinantur  cum  omnibus  suis  vtilitatibus  et  quibuslibet 
pertinencys  ad  eandem  spectantibus  predicto  magistro  Johanni  de 
Warada,  Hinc  adata  presencium  vsque  sedecimam  annualem  reuo- 
lucionem  in  Triginta  sex  florenis  proraptís  Regalis  monete  pignori 
oblígasset  yrao  et  coram  nobis  obligauit  nuUo  modo  ante  prefixum 
terminum  per  ipsum  vei  per  alium  quemvis  posse  redimi  percipien- 
dam,  Adveniente  autem  sedecima  predicta  annuali  reuolucione,  Si 
prefatns  Ladislaus  de  Anarch  In  dicta  pecunie  quantitate  yidelicet 
in  promptis  florenis  et  sine  omni  diminucione  eandem  redimerit  a 
magistro  Jobanne  supradicto  benequidem  alioquin  elapso  ipso  ter- 
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mino  quandocunque  ipsam  possessionem  suam  Ewsud  redimere  poe- 
set  uel  valeret  extunc  memoratus  magister  Johannes  rehabita  et  re- 
cepta  8ua  pecunia  Triginta  sex  florenorum  Regalium  si  (igy)  omni 
grauamine  et  pondere  eandem  remittere  et  resignare  teneretur  et 
deberet  Ladislao  filio  Petri  supradicto,  Cuiusquidem  (igy)  eciam 
possessionarie  pignoracioni  nobilis  domina  Anna  vocata  filia  Jnande 
Borrobasij,  et  altéra  Anna  filia  ipsius  domine  de  priori  marito  sno 
Petro  nomine  procreata  personaliter  corara  nobis  comparentes  in 
oranibus  Juribus  suis  tam  dotalicijs  quam  quartis  puellaribus  vsque 
t^mpus  memorate  possessionis  Ewsud  redemptorum  (igy)  modo  quo 
supra  plénum  prebueruht  consensum  pariter  et  assensum  auctoritate 
presencium  mediante  coram  nobis,  dátum  in  festő  Conuersionis  beati 
Pauli  Apostoli.  Anno  domini  M"<»,  CCC"%  L"^  sexto. 

Hátlapján  kerek  pecséttel ;  1.  b.,  286.  Ennek  páija  :  hártyán,  hátlapján 
majdnem  egészen  ép,  kerek  pecséttel ;  1.  b.,  288.  Eltérés  a  két  oklerél  között 
csupán  egy  szóban  van,  ugyanis  az  utóbbiban  „a  parte  verő  orientali  Litke' 
 helyett,  „a  p  1  a  g  a  uero  orientali  Lytke*  .  .  .  áll. 

ITagylmre. 

9. 

A  leleszi  convent  előtt  Nagyanárcsi  László,  Eószöd 
birtoknak  Kisanárcsi  László  áltál  Várday  János  részére  való  elzá- 
logosítása ellen  tiltakozik. 

Nos  Petrus  prepositus,  et  Conuentus  Monastery  sancte  Crucis 
de  Lelez,  Damus  pro  memória.  Quod  magister  Ladislaus  filius  Ste- 
phany  de  Anarch  maiori  pro  se  et  pro  Nicolao  et  Thoma  Ac  Ste- 
phano  filys  suis  ad  nostram  personaliter  accedendo  presenciam  no- 
bis dixit  protestando  quod  sicut  ipse  ex  ueridica  intellexisset  rela- 
cione  Quod  Ladislaus  filius  Petri  de  Anarch  minori  et  nobilis  do- 
mina mater  eiusdem  quandam  possessionem  ipsorum  Ewzud  vocatam 
in  Comitatu  de  Zabolch  iuxta  fluuium  Tyza  habitam  que  ipsis  et  a 
progenitoribus  ipsorum  ad  Johannem  Patrem  ipsius  Petri  auum 
videlicet  Ladislay  prenotati  prout  filio  sororis  deuoluta  extitísset  et 
pro  eo  per  viam  generacionis  ad  ipsos  pertinere  et  iterato  deuolui 
deberet,  magistro  Johanni  filio  Ladislay  de  varada  pignori  obligas- 
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sent  in  ipsorum  preindicium  non  modicum  et  iacturam,  vnde  ipse 
magister  Ladislaus  filius  Stephanij  tam  pro  se  quam  pro  predictis 
filys,  eundem  Ladislaum  filium  Petri  et  dominara  raatrem  eiusdem 
ac  quoslibet  alios  ab  huiusmodi  possessionis  inpignoracione,  vendi- 
cione  et  qnouismodo  alienacione,  pretactum  verő  magistrum  Johan- 
nem  filium  Ladislaij  et  suos  filios  ac  quoslibet  alios  ab  empcione 
eiusdem  et  occupacione  per  raodum  protestacionis  prohibuit  contra- 
dicendo,  et  contradiiit  prohibendo  coram  nobis,  In  cuius  protesta- 
cionis et  prohibicionis  testímonium  idem  magister  Ladislaus  pre- 
sentes  a  nobis  sibi  et  suis  filys  supradictís  a  nobis  dari  postulauit, 
quas  nos  eijsdem  concessimus  iusticia  comrauni  suadente,  Dátum  in 
vigilia  festi  Purificacionis  virginis  gloriose,  Anno  domini  M"<^, 
CCC»^,  L»^  sexto. 

K  i  V  ü  1 :  Pro  raagistro  Ladislao  filio  Stephany  de  Anarch 
maiorí  contra  Ladislaum  filium  Petri  de  Anarch  minori  et  alios 
intranominatos  super  facto  inpignoracionis  possessionis  Ewzud  pro- 
testatoria  et  prohibitoria. 

Hártyán,  zárlatán  kerek  pecsét  nyomaival ;  1.  b.,  287. 

ITagy  Imre. 

10. 

Í36Ő.  A  leleszi  convent  Szécsy  Miklós  országhirónak  jelenti, 
hogy  LapispcUaki  Dezső  fiait  és  Segnyey  Jánost^  Komoródi  János 
részére  megidéztMe. 

Eicellentissimo  dominó  ipsorum  Lodouico  dei  grácia  Illustri 
regi  Hungarie  petrus  prepositus  et  Conuentus  Monasterii  sancte 
Cmcis  de  Lelez,  oraciones  in  dominó  pro  ipsius  vita  pariter  et  sa- 
late,  líteras  magnifici  viri  Oomitis  Nícolai  de  Zeech  Judicis  Gurie 
Serenitatis  vestre  per  eundem  nobis  directas  recepimus  hunc  teno- 
rem  continentes.  A  m  i  c  i  s  suis  reuerendis  Conuentui  ecclesie  de 
Lelez  Comes  Nicolaus  de  Zeech  Judex  Curie  domini  Lodouici  dei 
grácia  regis  hungarie  Comitatusque  de  Thuruch  tenens  honorem 
amiciciam  paratam  cum  honore.  Vestram  amiciciam  presentibus  pe- 
timus  diligenter,  guatenus  vestrum  mittatis  hominem  pro  testimo- 
nio  fidedignnm,  quo  presente  Laurencius  filius  Thome  de  Orod,  vei 
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Johannes  filíusThome  de  eadem,  aut  lacasius  (igy)  filiusBenedícti  alijs 
absentibus  homo  regius  citet  Lorandum  et  Johannem  filíos  Deseu  de 
lapuspathak,  et  Johannem  filium  Nicolai  de  Segney  contra  Johan- 
nem filíum  Thome  de  Komorod,  in  regiam  presenciam  ad  terminum 
competentem.  Et  ^posthec  diem  et  locum  ipsius  citacionis  ac  nomina 
citatorum  cum  termino  assignato  dicto  dominó  nostro  regi  fideliter 
rescribatis.  Dátum  in  Wyssegrad  sabbato  proximo  ante  festum 
purificacionis  beaté  virginis  Anno  domini  M"*'  CCC"**  L"*»  serte. 
Nos  igitur  peticionibus  eiusdem  Comitis  Nicolai  Judicis  Curie  sere- 
nitatis  restre  obtemperare  cupíentes  ut  tenemur,  vnacum  predicto 
lucasio  filio  Benedicti  homine  vestro  nostrum  hominem  fidedignum 
videlicet  Comitem  Johannem  nostrum  et  ecclesie  nostre  familiarem 
pro  testimonio  transmisimus  ad  premissa  exequenda,  qui  demnm  ad 
nos  inde  reuersi  nobis  concorditer  retulerunt,  quod  prefatus  homo 
vestre  celsitudinis  presente  eodem  nostro  testimonio  feria  quarta 
videlicet  in  vigilia  festi  beati  Mathie  apostoli  proxime  nunc  prete- 
rita  prenominatos  lorandum  et  Johannem  filios  Deseu  ac  alium 
Johannem  filium  Nicolai,  quemlibet  ipsorum  super  possessionarijs 
eorundem  porcionibus  in  dicta  villa  lapuspathak  habitís,  contra 
annotatum  Johannem  filium  Thome  ad  vestre  sublimitatis  presen- 
ciam citauisset  octauas  diei  Cinerum  proxime  nunc  venturas  parti- 
bus  predictis  pro  termino  coram  vestra  maiestate  comparendi  assi- 
gnando.  Dátum  in  dominica  reminiscere  Anno  domini  supradicto. 

K  i  V  ű  1 :  Dominó  Regi  pro  Johanne  filio  Thome  de  Komorod 
contra  Lorandum  et  Johannem  filios  deseu  ac  alium  Johannem  filium 
Nicolai  ad  octauas  diei  cinerum  citatoria. 

Zárlatán  töredezett  pecséttel ;  36.  6.  Nagy  Iván. 


íSSŐs  Visegrád.  Szécsy  Miklós  orszdgbiró,  Várday  János- 
nak Daróczi  János  elleni  ügyében  halasztást  enged. 

Nos  Comes  Nicolaus  de  Zeech  Judex  Curie  domini  lodouici  dei 
grácia  regis  Hungarie  Comitatusque  de  Thuruch  tenens  honorem. 
damus  pro  memória,  quod  causam  quam  magister  Johannes  filius 
ladislai  de  Warada  pro  quo  Nicolaus  filius  dyonisy  cum  procurato- 
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riis  literis  conuentus  de  Lelez  astitit,  contra  Johannem  filium  Ste- 
phani^  et  ladislaum  filium  suum  de  dorowch,  ex  quibus  idem  ladis- 
laus  pro  se  personaliter  pro  predicto  autem  Johanne  patre  suo  cum 
procuratoriis  literis  dicti  Conuentus  de  Lelez  comparuit  iuxta  conti- 
nenciam  priorum  literarum  nostrarum  in  octauis  diei  cynerum  mo- 
aere  habebat  coram  nobis,  quia  procurator  dicti  magistri  Johannis 
accionem  eiusdem  in  facto  potencie  declarabat,  ipseque  ladislaus  se 
et  eundem  Johannem  patrem  suum  in  tam  ardua  causa  absque  fra- 
trum  et  proximorum  suorum  consilys  ad  presens  respondere  non 
posse  referebat,  Ideo  ad  octauas  festi  penthecostes  nunc  venturas 
duximus  perhemptorie  prorogandam.  Datura  In  wyssegrad  octauo 
die  termini  prenotati  Anno  domini      CCC®  1"®  sexto. 

Kívül:  pro  magistro  Johanne  filio  ladislai  de  warada  contra 
Johannem  filium  Stephani  et  ladislaum  filium  suum  de  dorouch  ad 
octauas  festi  pentecostes  prorogatoria. 

Zárlatán  pecsét  maradTánjaival ;  1.  b.,  280.  Nagy  Iván. 

12. 

íSSOs  Visegrád.  Szécsy  Miklós  országbíró^  Gunyafi  Istvánt 
és  Domokost^  a  bíróilag  megitélt  birság  megfizetése  alól  fölmenti. 

Nos  Comes  Nicolaus  de  Zeech  Judex  Curie  domíni  lodouici 
deí  grácia  regis  hungarie,  Comitatusque  de  Turuch  tenens  honorem, 
damus  pro  memória,  quod  duas  partes  Judicy  sex  marcarum,  quas 
nobis  Stephanus  et  dominicus  fily  Gúnya  ante  exhibicionem  suorum 
Instrumentorum  contra  filios  Andree  dicti  lotow  exhibere  assum- 
ptorum  in  octauis  diei  Cynerum  soluere  tenebantur,  ad  amicabílem 
peticionem  magistri  Wezzeus  Comitis  de  warosd  duximus  relaxan- 
das  et  relaxauímus  litteras  nostras  per  presentes  reddentes  eosdem 
super  eisdem  duabus  partibus  Judiciorum  sex  marcarum  expedítos 
et  pariter  absolutos  vigore  presencium  mediante.  dátum  In  wyse- 
grad  feria  quarta  proxima  ante  dominicam  letare,  Anno  domini 
CCC®  1"^  sexto. 

K  i  V  ü  1 :  Pro  Stephano  et  dominico  filijs  Gúnya  super  qna- 
tuor  marcis  expeditoria. 

Zárlatán  pecsét  maradványaival ;  211.  57.  Nagy  Iván. 
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1360s  Visegrád.  /.  Lajos  király,  Várdai  Jánosnak  PUiskei 


Nos  Lodouicus  dei  grácia  Rex  Hungarie  damus  pro  memória 
quod  Instrumentalem  exhibicionem,  quam  magister  Johannes  filius 
Ladizlai  de  varada  vt  actor  pro  quo  Nicolaus  filius  Dijonisy  ciim 
prcksuratoriis  litteris  Conuentus  ecclesie  de  Lelez  astitit,  contra 
Stephanum  filium  Ladizlai  dicti  Adas  de  Pijliske,  pro  quo  Antho- 
nius  filius  Surdel  cum  procuratoriis  litteris  eiusdem  Conuentus 
de  Lelez  comparuit  Juxta  continenciam  litterarum  quondam  magni- 
fici  viri  domini  Nicolai  Palatini  boue  memorie  in  Oetauis  diei  cine- 
rum  in  facto  possessronis  petee  vocate  facere  et  ante  exhibicionem 
eorundem  Idem  magister  Johannes  duas  partes  vniusJudícij  regalis, 
quo  ad  porcionem  Judiciariam  deponere  tenebatur  coram  nobis  pro- 
pter  carenciam  (igy)  notary  etSigilli  domini  Nicolai  Kont  modemi 
Palatini,  ad  octauas  festi  beati  Georgij  martyris  nunc  venturas  ad 
presenciam  eiusdem  domini  Nicolai  Kont  palatini  sub  statu  et  vi- 
gore  priori  duximus  prorogandam,  Dátum  in  Vyssegrad  sedecimo 
die  termini  prenotati,  Anno  domini  W  CCC^  L"*  seito. 

K  i  V  ü  1 :  Pro  Johanne  filio  Ladizlai  de  Varadá  contra  Stepha- 
num filium  Ladizlai  dicti  Adas  de  Pijliske  ad  octauas  festi  beatí 
Georgij  martyris  prorogatoria. 

Zárlatán  vörös  viaszba  nyomott,  kis  gjűrű-pecséttel ;  1.  b.,  291. 


i360s  Visegrád.  Szécsy  Miklós  országbiró,  Magyar  Pálné- 
nak,  Várday  János  ellen,  PaJtroha  nevü  birtokrész  iránt  inditoU 
ügyét  elhalasztja. 

Nos  Oomes  Nicolaus  de  Zeech  Judex  Curie  domini  Lodouici 
dei  grácia  Regis  hungarie  Comitatusque  de  Turuch  tenens  honorem 
damus  pro  memória  quod  causam  quam  nobilis  domina  Margaréta 


István  elleni  ügyét  dhalast^a^ 


Nagy  Imre. 
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coDsors  magistri  Pauli  dicti  Magyar  pro  qua  Stephanus  de  Kwnak 
cam  procuratoriis  litteris  Comitis  Comitis  (így)  Capelle  regié  astitit 
contra  magistrum  Johannem  filium  Liadislai  de  Varada  pro  quo  Pe- 
trus  dictus  Zewke  cum  procuratoriis  litteris  Conuentus  de  lelez  com- 
paruit  iuxta  continenciam  priorum  litterarum  nostrarum  in  octauis 
festi  beati  Georgij  martyris  in  facto  contradiccionis  statucionis 
cuinsdam  particule  térre  a  parte  possessionis  varada  vocate  ad  pos- 
sessionem  Patroh  vt  dicitur  pertinentis  mouere  habebat  coram  no- 
bis  de  parcium  procuratorum  voluntate  ad  octauas  festi  beati  Mi- 
chaelis  Archangeli  nunc  venturas  duximus  perhemptorie  prorogan- 
dam  dátum  In  Vysegrad  octauo  die  termini  prenotati  Anno  domini 
M«  CCC«  L»o  sexto. 

Kivül:  Pro  magistro  Johanne  filio  Ladislai  de  Warada 
contra  nobilem  dominam  Margarétám  consortem  magistri  Pauli  dicti 
Magyar  ad  octauas  festi  beati  Michaelis  archangeli  prorogatoria. 

Zárlatán  kerek  pecsét  t(^redékeiyel ;  1. 

Nagyimre. 

15. 

I36O3  Visegrád.  Konth  Miklós  nádor,  Várday  Jánosnak 
Piliskei  István  elleni  ügyében  ujabb  halasztást  enged. 

Nos  Nicolaus  Konth  regni  Hungarie  palatínus  et  Judex  Coma- 
nomm  damus  pro  memória,  quod  instrumentalem  exhibicionem  me- 
diantibns  magnifici  viri  domini  Nicolai  regni  Hungarie  pridem  .pa- 
latini et  Judicis  Comanorum  predecessoris  nostri  bone  memorie  lit- 
teris prorogatoriis  in  octauis  diei  Cynerum  habitanti  (í  g  y)  et  vigore 
literarum  domini  nostri  regis  eo  quod  idem  dominus  Nicolaus  pala- 
tinns  viam  ingressus  extiterat  carnis  vníuerse  ad  octauas  festi  beati 
Qeorgij  martiris  prorogatam,  qnam  magister  Johannes  filius  ladislai 
de  warada,  pro  quo  petrus  dictus  Zeuke  cum  procuratoriis  literis 
Capituli  ecclesie  waradiensis  astitit  contra  Stephanum  filium  ladis- 
lai dicti  Adas  de  pijlijskee  iuxta  continenciam  predictarum  litera- 
rum regalium  in  predictis  octauis  festi  beati  Georgij  martiris  ín 
facto  possessionis  pete  vocate  facere  tenebatur  coram  nobis  ob  re- 
gium  preceptnm  nobis  literatorie  impositum  eoquod  idem  Stepha- 
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nus  filins  ladíslai  in  exercitum  sunm  regium  ad  partes  maritimas 
esset  profecturus,  ad  quindenas  residencie  presentis  exercitus  r^- 
1Í8  Statu  in  eodera  duxiinus  prorc^ndam.  Dátum  in  Wyssegrad 
octauo  die  termini  prenotati.  Anno  domini  CCC"*  quinquage- 
sirao  sexto. 

K  i  V  ű  1 :  pro  magistro  Johanne  filio  Ladislai  de  Warda  contra 
Stephanum  filium  ladislai  dicti  Adas  de  pylyske  ad  quindenas  resi- 
dencie regalis  exercitus  prorogatoria. 

Zárlatán  pecsét-töredékkel ;  1.  b.,  289. 

Nagy  iTázu 

16. 

I3&0s  Visegrád.  Konth  Miklós  nádor,  Várday  Jánost  a  reá 
marasztalt  birság  megfizetéséről  nyugtatja. 

Nos  Nicolaus  Konth  regni  Hungarie  palatinus  et  Judex  Coma- 
norum,  damus  pro  memória,  quod  cum  magister  Johannes  filins 
ladislai  de  warda  iuita  continenciam  literarum  viri  magnifici  do- 
mini Nicolai  regni  Hungarie  pridem  palatini  et  Judicis  Comanorum 
predecessoris  nostri  bone  memorie  duas  partes  Judicy  regalis  quo 
ad  Judiciariam  porcionem  eiusdem  domini  Nicolai  palatini  salua 
porcione  partis  aduerse  in  octauas  diei  Cynerum  soluere  ante  exhi- 
bicionem  suorum  Instrumentorum  debuisset,  medioque  tempore  ipso 
dominó  Nicolao  palatino  viam  vniuerse  carnis  exsoluente  solucio 
dictarum  duarum  parcium  annotati  Judicy  regalis  simul  cum  dicta 
Instrumentali  exhibicione  ab  ipsis  octauis  vigore  literarum  regalium 
ad  presentes  octauas  festi  beati  Georgii  martiris  extitisset  dilatata. 
Ipsis  itaque  octauis  festi  beati  Gorgij  martiris  adherentibus,  nobis- 
que  honore  palatinatus  diuina  fauente  clemencia  adepto  dictas  duas 
partes  annotati  Judicy  regalis  ad  peticionem  petri  dicti  Zeuke  legi- 
timi  procuratoris  predicti  magistri  Johannis  fily  Ladislai  qui  pro 
eodem  cum  procuratoriis  literis  Capituli  ecclesie  waradiensis  asta- 
bat,  in  decem  florenis  eidem  magistro  Johanni  duximus  relaxandas, 
Quosquidem  decem  florenos  idem  petrus  dictus  Zeuke  procurator 
annotati  magistri  Johannis  legitimus  in  persona  dicti  magistri  Jo- 
hannis nobis  persoluit  plene  et  integre.  Super  quibusquidem  duabus 
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partibns  dicti  Judicy  regalis  salua  porcione  partis  aduersa  ipsum 
magistroin  Johannem  reddidimus  expeditum  testimonio  presencium 
mediante.  Dátum  in  Wysegrad  decimo  die  termini  prenotati  Anno 
domíni      CCC"*^*  quinquagesimo  sexto. 

K  i  V  ú  1 :  Pro  magistro  Johanne  filio  ladislai  de  Warda  super 
daabus  partibus  cuiosdam  deponendi  Judicij  regalis  expeditoria. 

Si  portabit  duos  florenos,  tunc  reddetur. 

Zárlatán  pecséttel ;  1.  b.,  290. 

Nagy  Iván. 


17. 

1360.  A  leleszi  convent  előtt  Tenkua  László,  Eöszöd  birtokát 
Vdrday  Jánosnak  dadja. 

Nos  Petrus  prepositus  et  Conuentus  ecclesie  sancte  Crucis  de 
Lelez  Memorie  commendamus  quibus  expedit  vniuersis  tenoré  pre- 
sencium significantes  quod  magistro  Johanne  filio  Ladislai  de  va- 
rada  ab  vna  parte  verő  exaltera  Ladislao  filio  Petri  fily  Johannis 
dicti  Tenkus  de  Euzud  ad  nostram  personaliter  accedentibus  pre- 
senciam  per  predictum  Ladislaum  filium  Petri  propositum  extitit 
viua  voce  pariter  et  relatum  in  hunc  modum  quod.  ipse  possessionem 
soam  prehabitam  Euzud  in  Comitatu  de  Zabouch  existentem,  apud 
predictum  magistrum  Johannem  vt  dixit  dudum  pro  pignore  obligá- 
tam,  cui  possessiones  ipsius  magistri  Johannis  a  parte  occidentali 
iuxta  fluuinm  Tijssa  vocatum  alia  Euzud,  et  a  parte  meridionali 
Duge  a  plaga  vero  orientali  Lythke  in  continue  vicinantur,  cum 
omnibus  suis  vtilitatijbus,  et  quibuslibet  pertinencijs  veluti  pisscinis 
Siluis  locis  fenilys  terris  cultis  et  incultis  prenominato  magistro 
Johanni  filio  Ladislai  in  heredes  heredumque  suorum  successores 
pro  quadraginta  tribus  marcis  compoti  Budensis  vt  dixit  dudum  ab 
ipso  receptis  vendidisset  et  coram  nobis  vendidit  proprio  Jure  et 
irreuocabiliter  possidendam  tenendam  et  habendam  saluo  Jure  alieno 
Nichilominns  ab  inceps  totum  Jus  dominij  et  proprietatis  eiusdem 
poesessionis  sue  Euzud  a  se  per  omnia  renunciando,  et  in  predictum 
magistrum  Johannem  seu  posteritates  suas  transferendo  presentes 
autem  promittimus  quam  primum  nobis  reportantur  in  formám  pri- 
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uilegij  transscribi  faciemus  datam  In  vigília  festi  natiuitatis  beati 
Johannis  baptiste  anno  domini      CCC°  quinquagesimo  sexto. 

Hártyán,  hátlapján  kerek  pecsét  nyomai  láthatók;  1.  b.,  293. 

Nagy  Imre. 

18. 

iSóős  Eger,  Domonkos  erdélyi  prépost  8  az  egri  püspök 
helynöke,  bizonyos  bródi  birtok  meghaiárolását,  vizsgálatát  és  be- 
csüjét  ^rendeli  s  ezen  birtokba  Bálás  comest  beiktcUni  parancsolja, 

Dominicus  prepositus  Ecclesie  Transiluane  et  Canonicus  eccle- 
8ie  Agriensis  venerabilis  in  patris  N.  dei  et  apo- 
stolica grácia  Episcopi  dicte  ecclesie  Agriensis  in  spiritualibus  gene- 
rális discretis  viris  Nicolao  de  Munkach  et  Paulo  de  Rakus.  Item 

Johanni  de  Ruzka  et  Jacobo  de  palagh  rum  sacerdotibus 

sincere  sibi  dilectis  mutnam  in  dominó  Karitatem  restre  

ni  presencium  serié  declaramus,  Quod  licet  nos  nuperime  similiter 

discretis  viris  vincencio  de  Kapus  vicearchydiacono  de  wg  

 de  Chazlouch  et  eidem  Jacobo  de  palagh  literatorie  scri- 

bentes  hoc  vt  ipsi  in  crastino  festi  asscensionis  domini  iam  preteriti 
vnacum  partibus  igfra  nominatis  et  alys  probis  viris  ad  faciem  pos- 
sessionis  ....  vocate  In  Comitatu  de  Beregh  vt  dicitur  adiacentis 
accedere  . .  terciam  partém  quarte  partis  ipsius  totális  possessionis 
Brod.  facta  mensuracione  et  estimacione  eiusdem  tereié  partis  cum 

vniuersis  atibus  et  pertinencys  suis  contradiccione  quorura- 

libet  non  obstante  Comiti  Blasio  filio  Georgy  condam  népet i  Lewe 
nobili  de  eadem  Brod  pro  expedicioue  quarte  filialis  nobilis  domine 

tunc  dicti  Leue  Elyzabet  vocate  annotato  Blasio  perem- 

pniter  possidendam  statuere,  Et  tandem  ipsarum  mensuracionis  et 
statucionis  seriem  ad  octanas  festi  penthecostes  tunc  sequentes  no- 
bis  in  ipsorum  literis  fideliter  stúdiósé  et  euidenter  rescriberent, 
antoritate,  qua  fungimur  dedissemus  in  mandatis  Et  licet  eciam  ipsi 
nostris  ymo  verius  eiusdem  domini  nostri  Episcopi  mandatis  obe- 
dire  cupientes  tunc  ad  faciem  prelibate  possessionis  Brod  acceden- 
tes  omnia  premissa  et  premissorum  singula  suo  modo  facere  et  per- 
ficere  presto  fuissent  et  parati  Tamen  quia  dominicus  fílius  Ste- 
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phani  et  Ladislaus  filius  Byter  cum  Oregorío  Nicolao  et  Mychaele 
^js  suis  temeraria  presumpcione  inducti,  in  statucione  estimacione 
et  mensuracione  tereié  partis  ipsius  quarte  partis  totális  ipsius  pos- 
sessionis  Brod,  non  per  alinm  sed  omnino  per  se  eisdem  hominibus 
nostrís  contradiccionis  titulo  obuiassent  et  non  terciam  partém  ipsius 
quarte  partis,  sed  nonam  partém  memorato  Blasyo  filio  Georgy  a- 
ctori  assignare  voluissent  vt  nos  hoc  in  literis  eorundem  dominí  vin- 
oency,  et  collegarum  suorum  sacerdotum  rescrípcionalibus  plenius 
vidimus  contineri  Cumque  nos  hys  visis  vnacum  assessoribus  no- 
strís ymo  verius  cum  eodém  dominó  nostro  Episcopo,  super  tali  in- 
debita  contradiccione  ad  sentenciam  diffinitiuam  inter  partes  proce- 
dere  voluissemus  Tandem  quia  petrus  filius  Symonis  de  Hupka 
helmech  memoratorum  Comitis  dominici  et  filiorum  suorum,  ac 
Thomas  filius  Stephani  de  Zaplow  ipsius  ladislay  fily  Byter  et  My- 
chaelis  fily  einsdem  Ladislay  procuratores,  Quí  cum  suffícientibus 
literis  procuratorys  pro  dictis  proximis  suis  conparuuerunt  eosdem 
proximos  suos  pro  tali  indebita  contradiccione  tunc  in  ibi  facta 
agrauari  debere  sencientes  ipsam  primariam  composicionem  anno- 
tato  actore  et  procuratore  suo  consenciente  et  eciam  optenta  ad  .  .  . 
nostra  licencia  Judiciaria  postergantes  et  omnino  supersedere 
facientes  aliam  nouam  composicionem  et  concordiam  interse  fece- 
runt  super  requisícione  quarte  filialis  supradicte  Ita  videlicet  quod 
pro  omnimoda  expedicione  supradicte  quarte  filialis  pretaxati  Comes 
dominicus  Ladislaus  filius  Byter  et  fily  eorundem  per  consequen  .  . 
. . .  sdem  procuratoribus  ipsorum  non  solum  eidem  Comiti  Blasio 
verum  eciam  omnibus  proximis  suis  per  lineam  generacionis  dicti 
Comitis  Lene  descendentibus,  et  alys  quibus  dicta  quarta  filialis  .... 

spem  congrueret  reddere  deberent  et  tenerentur  pna- 

liter  possidendam  Et  quia  ad  iteratam  statucionem  quarte  partis 
ipsius  possessionis  Brod  homines  ipsius  domíni  nostri  Episcopi  ne- 

cessario^  sint  destinandi  Igitur  vol  vestre  discrecioni  firmo 

damus  in  precepto,  quatenus  receptis  presentibus  In  Octauis  festi 

sancti  Regis  Stephani ....  venturis  cum  dictis  bus  vei  par- 

cium  legiti  eatis  personaliter ,  ad 

faciem  possessionis  Brod  prenotate  eandemque,  vicinis  et  commeta- 
neis  suis  legitimé  conüocatis  reambulare  et  reuidere  factaque  ream- 
bnlacione  reuisione  ac  estimacione  in  quatuor  partes  quoequales 
dittídere  et  quartam  partém  ipsius  aplaga  occidentali  et  circa  metas 
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annotate  possessionis  Juany  metis  ab  alys  tribus  partis  distingendo 
cum  suis  vtilitatibus  quibuslibet  et  pertinencys  Juxta  continencian^ 
aliarum  literarum  nostrarum  exinde  confectarum  et  cum  presentíbus 
vobis  exhibendarum  statuatis  memorato  Comiti  Blasio  et  suis  here- 
dibus  perpetuo  possidendam,  coutradiccione  quorumlibet  non  ob- 
stante,  eoquod  in  tam  longinca  litís  ventilacione  absque  filjs  dicto- 
rum  dominici  et  ladislay  nullus  contradictor  apparuit  Si  qui  autem 
aliquid  Juris  in  eadem  habere  sperauerínt  post  modum  ab  eodem 
Comite  Blasio  vei  filys  suis  suum  Jus  requirant  prout  de  Jure  fue- 
rit  oportunum  Et  sic  eciam  restitutis  expensis  eiusdem  Comitis 
Blasy  in  lite  factis  introire  possint  ad  Jura  ipsorum  prenotata  Et 
posthec  seriem  ipsarum  statucionis  et  estimacionis  ac  metarum  erec- 
cionis  in  literis  prepositi  et  Conuentus  de  Lelez  Amicorum  nostro- 
rum  quos  id  facere  díligenter  petimus  et  attente  ad  octauas  festi 
natiuitatis  béate  virginis  iam  venturas  nobis  rescribi  faciatis  eui- 
denter,  Nos  uero  velud  Judicem  eedem  partes  communiter  tunc  pla- 
care  tenebuntur  pacis  in  Judicio  et  aliud  sub  penis  interdicti  et 
trium  marcarum  non  facturi  in  premissis,  Ibitis  tamen  et  redibitis 
in  equo  et  expensis  latoris  presencium  dátum  agrie  In  quindenis 
dicti  festi  penthecostes  Anno  doraini  M°  CCC^  1"*^  sexto. 

Hátlapján  kerek  pecsét  töredékeivel ;  218.  B.  61. 

Véghely  D. 

19. 

i3&0.  A  kapoai,  munkácsi  és  rákosi  Idkészek  az  egH  püs- 
pöki hely  nőknek  jelentik,  hogy  a  bródi  birtokon  perlekedő  Munkácsi 
Györgyöt,  Bródi  Domonkost  és  Lászlót  kiegyeztették. 

Dominó  ipsorum'  in  x°  reuerendo,  dominó  dominico  preposito 
ecclesie  Transiluane  et  Canoníco  ecclesíe  agriensis  vicarioque  vene- 
rabilis  in  x®  patris  N  dei  et  apostolica  grácia  Episcopi  dicte  eccle- 
sie Agriensis  in  spiritualibus  generáli,  vincencius  de  Kopus  vice- 
archydiaconus  de  vng  Nicolaus  de  Mukach  (igy)  Paulus  de  Elakus 
ecclesiarum  sacerdotes  mutuam  in  dominó  Karitatem  et  se  promtos 
ad  omnia  genera  mandatorum  vestrorum,  litteras  vestre  discrecionis 
recepimus  honore  quo  decuit  ad  vnum  et  secundum  terminum  con- 
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fectas  que  per  singula  multam  esset  enarare  sed  in  tercetera  quod 
esset  de  vestris  preceptis  plus  euidencius  nobis  acceptare  diligencius 
sagaciter  duximus  procurandum  ut  in  eisdem  vidímus,  contineri,  vt 
declaratar  anobis  in  hoc  locp,  Igitur  volumus  et  vestre  discrecioni 
firmo  damus  in  preeepto  quatenus,  moi  visis  presentibus  feria 
secunda  proxima  ante  festam  beati  Michaelis  archangeli  iam  ven- 
tarnm  accedatis  rursus  ad  facíem  possessionis  Brod  prenotate  eun- 
demque  Georgium  filium  Blasi  actorem  vei  suum  legitimum  procu- 
ratorem  introducatis  ad  quartam  partém  particularum  térre  vt  pre- 
missum  libere  permanencium  et  permitatis  ipsum  in  isto  tempore 
aatnmpnali  coliegere  agros  et  percipare  fructus  eiusdem  qaarte 
partis  liberaram  terrarum  contradiccione  ad  causam  attractorum 
Bupradictorum  et  aliorum  quorumlibet  non  obstante,  commisimas 
eciam  Jadicíalia  anctoritate  vt  si  ydem  ad  ciusam  attractí  per  se 
vei  per  alios  pallam  eciam  et  oculte  aut  aliquo  colore  fraudulencie 
quesito  raemoratum  Comitem  Georgium  actorem  vei  suum  procura- 
torem  ad  collendum  ac  vtendum  quarte  partis  ipsius  libere  particule 
térre  intromittere  non  curarent  extunc  ipsi  in  die  reportacionís 
serriey  premissorum  in  decem  marcys  ante  littis  ingressum  sine 
porcione  Judicis  deponendis  adversus  dictum  Gtoorgium  actorem 
conuincerentur,  eo  facto,  Nos  itaque  preeepto  vestre  deuocionis  sa- 
tisfacere  cupientes  vt  tenemur  perlectis  litteris  uestris  et  intellectis 
feria  secunda  proxima  ante  festum  beati  Michaelis  archangeli  primo 
preteritum  accessimus  ad  faciem  possessionis  Brod  Conuocatis  vici- 
nis  et  Commetaneis  eiusdem  possessionis  supradicte,  partibus  ibi- 
dem  nobis  personaliter  adherentibus,  ydem  ad  causam  attracti  con- 
senciose  coram  nobis  pacifico  iure,  quendam  angulum  possessionalem 
ipsi  Georgio  et  filys  suis  assignarunt  et  comraiserunt  coliere  et  per- 
cipere  fructus  autumpnales  eisdem  terminum  assignando,  videli- 
eet  octauas  dye  Cynerum  iam  uenturas  cuius  quidem  particule  térre 
eisdem  assignate  mete  taliter  distinguntur  quod  circa  quendam 
fluaium  Stara  vocatum  tres  arbores  pyrj  prometa  assignate  ab- 
hinc  autem  vergit  adpartem  septemtrionalem  in  parua  distancia 
cadit  ad  quendam  riuulum  Saliceum  fyzes  Eyr  uocatum  deinde 
transit  et  flectit  adpartem  merigíonalem  (igy)  ad  quandam  arborem 
pyrj  prometa  assignati  deinde  flectit  versus  partém  occidentalem 
et  inde  perueniet  alium  riuulum  et  flectis  (igy)  adpartem  orientálom 
et  in  cursu  eiusdem  riuuly  tangit  iterato  fluuium  Strara  uocatum  et 
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ibi  terminatur:  Ceterura  oWigauerunt  se  ydem  Dominicus  filius 
Stephani  et  ladislaus  cura  fílys  suis  vt  ipsi  Stephanum  filium  et 
procuratorem  ipsius  Georgy  fily  Blasi,  vt  in  eadem  possessione  Brod 
in  ipsorum  sessionem  (igy)  et  mansione  sine  aliquali  promocione  vei 
lesione  aut  aliquali  in  Juria  pacifiee  vsque  prefixum  terminum  com- 
misissent  et  coram  nobis  commiserunt  pacifiee  Commorj  aliquo  ob- 
staculo  proculmoto,  Illo  autem  termino  adueniente  ut  premissum  est 
illis  octauis  ocurrentibus  tenebuntur  particulam  possessionariam 

 Brod  ipsum  actorem  contingentem  pleno  iure  prout  in 

litteris  pretacti  domini  prepositi  lucidius  videbitur  continerj  tene- 
bun  (igy)  assignare  et  statuere  et  in  eadem  pacifiee  conseruare 

dátum  post  festum  beati  Michaelis 

archangeli  Anno  Domini  M.  CCC.  1  sexto ; 

K  i  V  ű  1 :  Dominó  ipsorum  in  ipo  honorando,  dominó  dominico 
preposito  Transiluane  et  Canonico  ecclesie  Angriensis  (igy)  pro 
Georgio  filio  Blasi  de  Muchach,  contra  dominicum  filium  Stephani 
et  ladislaum  filium  Byter  de  Brod  rescripcionalis  ad  octaaas 
Cynerum. 

Zárlatán  hosszúkás  pecsét  nyomaival ;  218.  et  B.  62. 

Véghely  D. 

20. 

IS&Os  Kalló.  Szabolcs  vármegye  alispánja  és  szotgahirái, 
Várdai  János  részére  Oirei  Miidóst  birságtan  marasztalják. 

Nos  magister  Briccius  dictus  Cantor  vicecomes  de  Zabolch  et 
Judices  nobilium  de  eodem  damus  pro  memória,  quod  magister  Jo- 
hannes  filius  ladislai  de  Warada  Nicolaum  filium  Nicolai  de  Gyre 
in  nostram  legitimé  citauerat  presenciam  ad  terminum  competentem. 
Ipso  termino  adueniente  pro  magistro  Johanne  antedicto  Nicolaus 
filius  dyonisi  de  Iwohtheleku  famulus  et  procurator  Suus  cum  literís 
procuratoriis  comparuit,  pro  Nicolao  uero  antedicto  similiter  Johan- 
nes  filius  Nicolai  famulus  suus  cum  procuratoriis  literis  comparendo 
exhibuit  nobis  literas  domini  nostri  regis  anno  domini  CCC"® 
1"°  quarto  emanatas,  in  quibus  videbatur  contineri,  ut  omnes  causas 
Nicolai  fily  Nicolai  ad  quindenas  residencie  exercitus  domini  regis 
prorogaremus,  sed  quia  literas  non  in  tempore  emanatas  nobis  exhi- 
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buisset,  igitur  unacura  nobilibus  dicti  Comitatus  contra  predictura 
magistrum  Johannem  filium  ladislai  de  Warada  in  Judíciura  rega- 
lium  eundem  Nicolaum  filium  Nicolai  de  Gylre  ad  Judicantes  de- 
creuimus  fore  conuictum.  Dátum  in  Kalló  sabato  proximo  post  octa- 
uas  beati  Michaelis  Archangeli.  Anno  domini  M**  CCC"^  l"*'*  sexto. 

K  i  V  ű  1 :  Pro  magistro  Johanne  filio  ladislai  de  Warada  contra 
Nicolaum  filium  Nicolai  de  Gyre  Judicialis. 

Zárlatán  elnyomódott,  három  gjűrű-pecsét  maradván jalyal ;  1*  b.,  294. 

Nagy  Iván. 

21. 


1360.  A  leleszi  convent  L  Lajos  királynak  jelenti,  hogy  Ta- 
tár István  Jiait  és  Marhardjlát  Lászlót,  a  Vdrdai  János  elleni  ügy- 
ben megidéztette, 

Excellentissimo  dominó  suo  Lodouico  dei  grácia  Regi  Hunga- 
rie  Petrus  prepositus  et  Conuentus  ecclesie  sancte  Crucis  de  Lelez. 
oraciones  in  dominó  pro  ipsius  vita  pariterque  salute.  vestra  nouerit 
eicellencia,  quod  cum  nos  receptis  litteris  citatorys  Magnifici  viri 
Comitis  Nicolai  de  Zeech  Judicis  Curie  vestre  per  eundem  nobís 
transmissis  pro  magistro  Johanne  de  Warada  datis,  vnacum  Nico- 
lao  filio  Dominici  de  duge  homine  vestre  serenitatis,  in  eisdem  litte- 
ris suis  reperto,  nostrum  hominem  videlicet  fratrem  Laurencium 
pro  testimonio  transmisissemus.  Quiquidem  homines  vestre  serenitatis 
et  noster,  tandem  exinde  ad  nos  reuersi,  requisiti  nobis  consona 
(voce)  retulerunt  (Quod)  ipsi  pariter  accedendo  secundo  die  festi 
beaté  Lucie  virginis  Nicolaum  Symonem  et  Jacobum  filios  Stephani 
dicti  T(atar)  in  possessione  Kuther  vocata,  Itera  tercio  die  eiusdem 
festi  Ladislaum  filium  Marhardy  in  possessione  Olchwa  nomínata  ad 
vestre  sublimitatis  presenciam  citassent  contra  magistrum  Johannem 
supradictum,  partibus  Octauas  diey  Strennarum  proxime  venturas 
pro  termino  coram  vestra  Regia  presencia  comparendi  assignando 
dátum  in  vigilia  festi  beati  Thome  apostoli.  Anno  domini  ccc® 
L**  sexto. 

Kivűl:  Dominó  Regi  pro  magistro  Johanne  de  Warada, 
contra  Nicolaum  Symonem  et  Jacobum  filios  Stephani  dicti  Tatár 
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et  Ladislaum  filiiim  Marhardy  de  Olchwa  ad  octauum  diera  diey 
Strennarura  Citatoria. 

Kivül  oldalt:  pro  actore  Petrus  íílius  Jacobi  cum  Lelez 
et  Ladislaus  filius  Marhardi  pro  in  causis  (igy)  de  regio  literato  ad 
quindenas  residencie  exercitus  regy  due  Zathmar. 

Zárlatáa  kerek  pecsét  njomaÍTal ;  1.  b.,  298. 

Nagy  Imre. 

22. 

íS&Os  Deda.  Bereg  vármegye  főispánja  és  szolgaíirdi, 
Várdai  János  részére  Dezső  fiai  János  és  Domokos  ellen,  Sid  Bir- 
tok elfoglalására  nézve,  a  vizsgálatot  teljesitik. 

Nos  Morochuk  magister  agazonum  regíualium,  et  Comes  de 
Bereg  ac  quataor  Judices  nobilium  de  eodem,  memorie  coramenda- 
mus,  quod  in  quadam  nostra  eongregacione  generáli  vniuersitati  no^ 
bilium  et  innobilium  dicti  Comitatus  in  festő  beati  Andree  apostoli 
ex  precepto  domini  lodouici  regis  in  uilla  deda  celebrata  magister 
Johannes  filius  ladislai  de  Warada  de  medio  vniuersorum  consurgens 
proposuit  isto  modo,  ut  magistri  Johannes  et  dominicus  fily  deseu 
vnara  particulam  térre  sue  Syd  nocatara  cum  Jobagionibus  eorum  de 
villa  Gelienes  potencialiter  uti  et  percipere  vtilitates  eiusdem  facé- 
rét in  ipsorum  preiudicium  non  modicum  et  grauamen,  quam  per- 
cepcionem  dicte  térre  idem  Johannes  filius  ladislai  ad  noticiam  seu 
ueritatem  duodecira  assessorum  conmittendo  qui  quidem  duodecim 
assessores  ad  fides  eorum  deo  debitas  super  viuifice  crucis  factas 
necnon  nobiles  et  ignobiles  in  hunc  modumcoram  nobis  affirmarunt, 
quod  predicti  Johannes  et  dominicus  antedictam  terram  Syd  cum  Joba- 
gionibus eorum  de  dicta  Gelienes  a  multis  temporibus  incipiens  uti 
facérét  modo  suprascripto.  Dátum  in  villa  antedicta  sexta  feria  pro- 
xima  videlicet  tercio  die  congregacionis  supradicte,  Anno  domini 
M"  CCC«  1«  VP. 

Hátlapján  öt  pecséttel,  a  középső  hatszegletü,  a  többinél  nagyobb,  közepén 
háromtornyú  várral,  körülírása  biztosan  ki  nem  vehető,  de  a  főispánénak  lenni 
látszik  ;  a  többi  négy  gyűrűpecsét  egyikén  csillag,  és  köriratából  néhány  betű,  a 
másikon  belényfej  és  néhány  betű,  a  harmadikon  kardot  tartó  kéz  vehető  ki ,  a 
negyedik  elnyomódott ;  1.  b„  281. 

Nagy  Iván. 
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íSóős^  Visegrád.  Szécsy  Miklós  országhirő,  Vdrdai  János  ré- 
szére Papi  Sehestyén  ellen,  Bereg  vármegye  által  vizsgálatot  rendel  el. 

Viris  nobilibus  et  honestis  Comiti  vei  vicecomiti  et  Judicibus 
nobilium  Comitatus  de  Bereg  Amicis  suis  honorandis  Comes  Nico- 
laus  de  Zeech  Judex  Curie  domini  lodouici  dei  grácia  regis  Hunga- 
rie,  Comitatusque  de  Thuruch  tenens  honorem  amiciciam  paratam 
debito  cum  honore ;  dicitur  nobis  in  persona  magistri  Johannis  fily 
ladislai  de  Warada,  quod  Sebastianus  filius  Gabrielis  de  papy  do- 
minico  die  proximo  post  festum  beati  regis  Stephani  proxime  nunc 
elapsum,  petrum  parochialem  sacerdotem  ipsius  magistri  Johannis 
de  villa  Mark  in  possessione  ipsius  Sebastiani  Syran  vocata,  et  iij 
domo  cuiusdam  Jobagionis  sui  Bartha  honiine  repertum  cum  sagittis 
et  gladiorum  ictibus  verberari  et  vulnerari  fecisset,  ibidem  semiui- 
uum  relinquendo,  vnura  equum  ipsius  sacerdotis  cum  freno  et  Sella 
ab  eodem  auferendo,  quem  tandem  eidem  restituisset,  in  suum  pre- 
iudicium  non  modicum  et  grauamen,  Super  quo  vestrara  amiciciam 
presentibus  requirimus  diligenter,  quatenus  unum  vei  duos  exvobis 
transmittatis,  qui  ab  omnibus,  quibus  decet  et  licet,  diligenter  de 
premissis  investigando  Sciant  et  inquirant  omnimodam  veritatem. 
Et  posthec  prout  vobis  veritas.  constiterit  premissorum  dicto  dominó 
nostro  regi  fideliter  rescribatis.  Dátum  in  Wyssegrad  feria  sexta 
proiima  post  festum  beati  Andree  apostoli.  Anno  domini  M"^  CCC"»* 
sexto. 

K  i  V  ü  1 :  Nobilibus  viris  et  honestis  Comiti  vei  vice  Comiti 
et  Judicibus  nobilium  Comitatus  de  Bereg  pro  magistro  Johanne 
filio  ladislai  de  Warada  Inquisitoria. 

ZárlftUn  pecséttel ;  1.  b.,  283. 

Nagy  Iván. 
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24. 

iSSOm  A  leleszi  convent  L  Lajos  királynak  jelenti,  hogy  Bez- 
dédi  Istvánt,  Várdai  János  eUen  megidéztette, 

Excellentissimo  dominó  suo  Lodouico  dei  grácia  Regi  Hungarie 
Petrus  prepositus  et  Conuentus  ecclesie  sancte  Crucis  de  lelez  ora- 
ciones  in  dominó  pro  ipsius  vita  pariterque  salute.  vestra  nouerit 
excellencia.  quod  cum  nos  receptis  litteris  Citatorys  Comitis  Nicolay 
de  Zeech  Judicis  Curie  vestre  per  eundem  nobis  transmissis.  vnacum 
Jacobo  filio  Nicolai  de  Jeyke.  homine  vestre  serenitatis.  in  eisdem 
litteris  suis  reperto,  nostrum  hominem  videlicet  fratrem  Andreám 
ad  faciendam  citacionem  pro  testimonio  transmisissemus.  Quiquidem 
homines  vestre  serenitatis  et  noster,  tandem  exinde  ad  nos  reuersi, 
requisiti,  nobis  consona  voce  retulerunt,  quod  ipsi  pariter  accedendo. 
sabbato  proximo  ante  festum  beati  andree  apostoli  proxime  preteri- 
tum.  magistrum  Stephanum  filium  Thome  in  possessione  sua.  Bez- 
ded,  vocata,  ad  vestre  sublimitatis  presenciam  citassent  contra  ma- 
gistrum Johannem  filium  ladislai  de  warada.  partibus  octauas  diey 
Strennarum  proxime  venturi  pro  termino  coram  vestra  Regia  pre- 
sencia  comparendi  assignando.  Dátum  Sabbato  proximo  post  festum 
beati  Andree  prenotatum.  Anno  domini  W  CCC®  1"^  sexto. 

K  i  V  ü  1 :  Dominó  Regi  pro  magistro  Johanne  de  warada  con- 
tra magistrum  Stephanum  filium  Thome  de  sancto  Martino,  ad 
octauum  diem  diey  Strennarum.  Citatoria. 

Zárlatán  pecsét  maradván jaiyal ;  1.  b.^  282. 

Kubinyi  F. 

25. 

Í360s  Visegrád.  Szécsy  Miklós  országhiró  fölkéri  Bereg 
vármegyét,  hogy  Várdai  Jánosnak  keteri  Tatár  István  fiai  ellen, 
Pethe  nevű  hirtok  elfoglalása  miatt  a  vizsgálatot  teljesítesse, 

Nobilibüs  viris  et  honestis  Comiti  vei  vicecomiti  et' Judicibus 
nobilium  Comitatus  de  Beregh,  Amicis  suis  Comes  Nicolaus  deZech 
Judex  Curie  domini  Lodouici  dei  grácia  Regis  hungarie  Comitatus- 
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que  de  Turuch  tenens  honorem  amiciciam  paratam  debito  cum  ho- 
nore  dicitur  nobis  in  persona  magistri  Johannis  fily  Ladislai  de 
Warada,  quod  Nicolaus  Symon  et  Jacobus  fily  Stephani  dicti  Tha- 
tar  de  Keter  per  Jobagiones  predicte  ville  eorum  Keter  vocate, 
froctas  terras  arabiles  et  vtilitates  cuiusdam  possessionis  eiusdem 
magistri  Johannis,  pethe  vocate  contra  voluntatem  ipsius  magistri 
Johannis  vti  et  percipi  (igy)  fecisset  et  nunc  facérét  incessanter  in 
suum  preiudicium  et  iacturam,  Super  quo  amiciciam  vestram  peti- 
mns  presentibus  diligenter,  quatenus  vnum  vei  duos  ex  uobis  trans- 
mittatis,  qui  ab  omnibus  quibus  decet  et  licet  diligenter  de  premissis 
innestigando  sciant  et  inquirant  omnimodam  veritatem ;  Et  post  hec 
prout  vobis  veritas  constiterit  premissorum,  regié  fideliter  rescribatis 
maiestati.  dátum  In  Wissegrad  feria  sexta  proxima  post  festum  beati 
Andree  apostoli,  Annodomini  M"®  CCC™®  L"^  sexto. 

Kívül:  Viris  nobilibus  et  honestis  Comiti  vei  vicecomiti  et 
Judicibus  nobilium  Comitatus  de  Beregh  amicis  suis  pro  magistro 
Johanna  filio  Ladislai  de  Warada  Inquisitoria. 

Zárlatán  ép  pecséttel ;  1.  b.,  295« 

Nagy  Imre. 

26. 

i36ő.  A  leleszi  convent  a  Várdai  János  részére  kiadott, 
Eöszöd  nevű  birtok  vételét  illető  oklevelét  átírja. 

Vniuersis  xpi  fidelibus  presentibus  pariter  et  futuris  presens 
eeriptum  inspeeturis  Petrus  prepositus  et  Conuentus  ecclesie  sancte 
Cmcis  de  lelez  salutem  in  omnium  saluatore.  Ad  vniuersorum  noti- 
ciam  harum  serié  litterarura  uolumus  peruenire  Quod  magister  Jo- 
hannes  filius  Ladislai  de  Warada  ad  nostram  personaliter  accedendo 
presencíamexhibuit  nobis  quasdam  litteras  nostras  patentes  (tenori)s 
(in)fra8cripti  petens  nos  vt  secundumquod4)romisimusipsas  in  for- 
mám priuilegy  transscribi  faciemus  Quarum  litterarum  tenor  talis  est 
Nos  Petrus  prepositus  (lásd  1356.  évnél  17.  sz.  a.)  Nos  igitur  iustis 
peticíonibus  ipsius  magistri  Johannis  annuentes  prefatas  litteras  no- 
stras omni  vicio  et  suspicione  carentes  de  uerbo  ad  uerbum  nostrís 
litteris  priuilegialibus  inseri  faciendo  acceptamus  ratificamus  et 
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conseruamus  ob  cautelam  firmiorem.  In  cuius  rei  memóriám  perpe- 
tuamque  firmitatem  présen tes  litteras  nostras  priuilegiales  concessi- 

mus   roboratas  Dátum  secundo  die  festi 

beaté  Lucie  uirginis  Anno  prenotato. 

Hártyán,  fliggő  pecsét  njomaival;  1.  b.,  297. 

Nagy  Imre. 

27. 

Í36Ő.  A  leleszi  convent  I,  Lajos  királynak  jelenti,  hogy 
Szentmdrtoni  István  ellen  Várdai  János  részére  birfokháboritás 
miatt,  a  vizsgálatot  teljesitt^tte. 

Excellentiösimo  dominó  suo  Lodouico  dei  grácia  Regi  Hunga- 
rie  Petrus  prepositus  et  Conuentus  ecclesie  sancte  Crucis  de  lelez 
oraciones  in  dominó  pro  ipsius  vita  pariterque  salute.  litteras  ma- 
gnifici  viri  Comitis  Nicolai  de  Zeech  Judicis  Cnrie  vestre  recepimus  ^ 
hunc  tenorem  continentes  Religiosiö  viris  et  honestis  Conuentui  ec- 
clesie de  lelez  amicis  suis.  Comes  Nicolaus  de  Zeech  Judex  Curie 
domini  lodoiiici  dei  grácia  Regis  Hungarie  Comitatusque  de  Tnruch 
tenens  honorem  amiciciam  paratam  cum  honore.  dicitur  nobis  in 
persona  magistri  Johannis  fily  ladislai  de  warada.  quod  magister 
Stephanus  filius  Thome  de  sancto  Martino  feria  quinta  proiima 
ante  festum  beaté  Elizabeth  proxime  preterita,  quosdam  famulos 
suos.  ad  poBsessionem  ipsius  magistri  Johannis  de  warada  Tusei. 
•  vocatam  transmittendo.  quosdam  Jobagiones  ipsius  magistri  Johannis 
in  possessionibus  warada  et  liske  (igy)  vocatis  commorantes.  omni- 
bus  vestimentis  ipsorum  spoliari,  ac  duos  ex  ipsis  videlicet  augusti- 
num  et  Cosmam  de  dicta  liske  percuti'et  verberari  in  eadem  posses- 
sione  Tuser^  ac  manus  quorundam  ex  ipsis  super  troncum  ponendo. 
amputari  facere  voluisset,  culpis  ipsorum  non  requirentibus  in  suum 
preiudicium  et  grauamen.  Superquo  vestram  amiciciam  presentibus 
petimus  diligenter.  quatenus  vestrum  mittatis  hominem  pro  testi- 
monio  fidedignum  quo  presente  Nicolaus  filius  petenye  de  Terethe 
vei  ladislaus  filius  lukachy  de  Gyulaház,  aut  Johannes  filius  Domi- 
nici  de  Berench.  siue  Stephanus  de  petri  alys  absentíbus  homo  regius 
ab  omnibus  quibus  decet  et  licet.  diligenter  de  premissis  investigando 
sciat  et  inquirat  omnimodam  veritatem  et  post  hec  prout  uobis  ye- 
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ritas  constiterit  premissoniin  dicto  dominó  nostro  Regi  fideliter  re- 
scribatis.  Datnm  In  wissegrad  feria  sexta  proxima  post  festum 
beati  Andree  apostoli  anno  domini  W  CCC°  P  sexto.  Nos  igitur 
peticionibus  ipsius  Comitis  Nicolai  Judicis  Curie  vestre  optem- 
perare  cupientes,  cum  prefato  ladislao  filio  lukachy  homine  ve- 
stre   serenitatis  nostrum  hominem  videlicet  fratrem  laurencium 
pro  testimonio  transmisimus  ad  premissa  exequenda,  quiquidem 
homines  vestre  serenitatis  et  noster  tandem  exinde  ad  nos  re- 
uersi  requisiti  nobisconsona  voce  retulerunt,  qucd  ipsi  pariter  acce- 
dendo.  ab  omnibus  quibus  decuisset  et  licuisset  videlicet  nobilibus 
et  ignobilibus,  ac  alys  cuiusvis  status  et  condieionis  hominibus. 
specialiter  circumuicinis  (igy)  predictarum  possessionum  diligenti 
Inqnisicione  prehabita.  talemdepremissis  scire  potuissent  veritatem 
quod  memoratus  magister  Stephanus  de  sancto  Martino,  quinta  fe- 
ria superius  expressa  quosdam  iobagiones  magistri  Johannis  de 
warada  et  de  listke,  egressos  in  prelibata  terra  einsdem  Tuser  vo- 
cata  omnibus  ipsorum  vestimentis  denudari  et  priuari  fiecisset,  duos 
quoque  ex  ipsis  videlicet  agustinum  (igy)  et  Cosmam  de  villa  listke, 
pereuti  et  uerberari  in  eadem  terra  Tuser  Jussisset.  preterea  eciam 
manns  quorumdam  iobagionum  ipsius  Johannis  de  warada  super 
trunco  amputari  facere  uoluisset  per  suos  famulos  prenotatos.  Dá- 
tum sabbato  proximo  post  festum  beaté  lucie  virginis,  anno  su- 
pradicto. 

K  i  V  ü  1 :  Dominó  Begi.  pro  magistro  Johanne  filio  ladislai  de 
warda  contra  magistrum  Stephanum  filium  Thome  de  sancto  mar- 
tiné super  denudaeione  et  verberacione  suorum  iobagionum  Inqui- 
sitoria. 

Pecsét  nyomai  nélkül ;  1.  b.,  284. 

Kubinyi  F. 


28. 

i36ő.  A  leleszi  convent  I.  Lajos  királynak  jelentig  hogy 
Várdai  János  panaszára,  Pethe  birtok  elfoglalása  miatt,  Keteri 
Miidós  ellen  a  vizsgálatot  idjesiteUe, 

Excellentissimo  dominó  suo  Lodouico  deí  grácia  Regi  Hunga- 
rie  PetruB  prepositus  et  Conuentus  ecclesie  sancte  Crucis  de  lelez 
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oraciones  in  dominó  pro  ipsins  vita  pariterque  salute.  litteras  ma- 
gnifici  viri  Comitis  Nicolai  de  Zeech  recepimus,  hunc  tenorem  conti- 
nentes.  Viris  religiosis  et  honestis  Conuentui  ecclesie.  de  lelez.  ami- 
cis  snis  reuerendis  Comes  Nicolaus  de  Zeech  Judei  Curie  domini 
Lodouici  dei  grácia  Begis  Hungarie,  Comitatusque  de  Tnrch  (igy) 
tenens  honorem  amiciciam  paratam  debito  Qum  honore.  dicitur  nobis 
in  persona  magistri  Johannis  fily  ladislai  de  warda.  qnod  Nicolaas 
filius  Stephani  dicti  Thatar,  de  Kether  per  Jobagiones  predicte  ville 
sue  Keter  vocate,  fructus  terras  arabiles  et  utilitates  cuiusdam  pos- 
sessionis  eiusdem  magistri  Johannis,  pethe  vocate.  contra  uoluntatem 
ipsius  magistri  Johannis  vti  et  percipi  fecisset  et  nunc  facérét  in- 
cessanter.  in  suum  preiudicium  et  Jacturam.  Super  quo  vestram  ami- 
ciciam presentibus  petimus  diligenter,  quatenus  vestrum  mittatis 
hominem  pro  testimonio  fidedignum,  quo  present^  Nicolaus  filius 
pethenye  de  Terece  vei  Ladislaus  filius  lukasy  de  Gyulaház  aut 
Johannes  filius  dominici  de  Berench  alys  absentibus  homo  Begius. 
ab  omnibus  quibns  decet  et  licet  diligenter  depremissis  inuestigando 
sciat  et  inquirat  omnimodam  veritatem  et  post  hec  prout  uobis  veri- 
tas  constiterit  premissorum  Begie  fideliter  rescribatis  maiestati. 
Dátum  In  vyssegrad  feria  sexta  proiima  post  festum  beati  andree 
apostoli  anno  domini  M*  CCC  l"''  sexto.  Nos  igitur  peticionibus 
ipsius  Comitis  Nicolai  de  Zech.  Judicis  Curie  vestre  optemperare 
cupientes.  cum  prefato  ladislao  filio  lukasy  homine  vestre  sereni- 
tatis.  nostrum  hominem  videlicet  fratrem  laurencium.  pro  testimo- 
nio transmisimus.  ad  premissa  exequenda.  Qui  quidem  homines 
vestre  serenitatis  et  noster,  tandem  exinde  ad  nos  reuersi  requisiti. 
nobis  consona  voce  retulerunt,  quod  ipsi  pariter  accedendo,  ab  omni- 
bus quibns  decuisset  et  licuisset.  videlicet  nobilibus  et  ignobilibus, 
ac  alys  cuius  vis  status  et  condicionis  hominibus.  specialiter  cir- 
cumuicinis  predictarum  possessionum,  diligenti  Inquisicione  preha- 
bita.  talem  de  premissis  scire  potuissent  veritatem  quod  annotatus 
Nicolaus  filius  Stephani  dicti  tatár,  per  iobagiones  suos  de  villa 
Keter  fructus  ac  terras  arabiles  et  alias  vtilitates  possessionis  pre- 
libati  magistri*  Johannis  de  warda.  pethe  vocate.  contra  ouam  volun- 
tatem  vti,  et  percipi  fecisset  et  nunc  facérét,  vt  dicitur.  Dátum  sab- 
bato  proximo  ante  festum  beati  Thome  apostoli,  anno  supradicto. 
K  i  V  ű  1 :  Dominó  Begi.  pro  magistro  Johanne  de  warda,  contra 
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Nicolaum  filium  Stephaní  dicti  Tatár,  super  percepcione  possessionis 
pethe  Tocate,  Inquisitoria. 

Zárlatán  ép  pecséttel ;  1.  b.,  285. 

KubinyiF. 

29. 

tS&Os  Fejértó.  Szabolcs  vármegye  alispánja  és  szolgahirái, 
L  Lajos  királynak  jelentik,  hogy  Várdai  János  panaszára,  az  ennek 
jobbágyain  elkövetett  hatalmaskodásért,  Szentmártoni  István  ellen 
a  vizsgálatot  teljesittették, 

Eicellentissimo  dominó  eorum  plurimum  metuendo,  dominó 
Lodonico  dei  grácia  Keligioso  illustri  Regi  Hungarie,  fideles  sui 
magister  Briccius  dictus  cantor  vicecomes  de  Zabolch  et  Judices 
Nobilium  de  eodem,  obsequium  fidelitatis  quo  ad  uiunnt,  litteras 
magnifici  viri  Comitis  Nicolai  de  Zech  Judicis  Curie  vestre  maie- 
statis  recepimus  omni  honore  quo  decuit  in  hec  verba,  v i r i s  no- 
bilis (igy)  et  honestis  Comiti  vei  vicecomitiet  Judicibus  Nobilium 
Comitatus  de  Zabolch  amicis  suis,  Comes  Nieolaus  de  Zech  Judex 
Carie  domini  Lodouici  dei  grácia  Regis  Hungarie  Comitatusque 
Thuruch  tenens  honorem,  amiciciam  paratam  debito  cum  honóre, 
dicitur  nobis  in  persona  magistri  Johannis  fily  Ladislai  de  Warada, 
quod  magister  Stephanus  filius  Thome  de  sancto  martino  feria 
qninta  proiima  ante  festum  beaté  Elisabeth  proiime  preterita  quos- 
dam  famulos  suos  ad  possessionem  ipsius  magistri  Johannis  de 
'  Warada  Taser  vocata  (igy)  transiendo  (igy)  quosdam  Jobagiones 
ipsias  magistri  Johannis  in  possessionibus  Warada  et  Litke  com- 
morantes  omnibus  vestimentis  ipsorum  spoliari,  ac  duos  ex  ipsis  vi- 
delicet  Augustinum  et  Cosmam  de  dicta  Litke  percuti  et  verberari 
in  eadem  possessione  Tuser,  ac  manus  quorundam  ex  ipsis  super 
troncum  ponendo  amputari  fecisset,  culpis  ipsorum  non  requirenti- 
bu8  in  suum  preiudicium  et  grauamen,  Super  quo  vestram  amiciciam 
presentibus  petimus  diligenter  quatenus  vnum  vei  duos  ex  uobis 
transmittatis,  qui  ab  omnibus  quibus  decet  et  licet  diligenter  de 
premissis  inuestigando  sciant  et  inquirant  omnimodam  veritatem.Et 
post  hec  prout  vobis  veritas  constiterit  premissorum,  Kegie  fideliter 
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rescribatis  maiestati  dátum  in  vyssegrad  feria  sexta  pro- 
xima  post  festum  beati  Andree  apostoli,  Anno  domini  CCC«  L"^ 
sexto.  Nos  igitur  peticionibus  ipsius  Comitis  Nicolai  Judicis  Curie 
vestre  excellencie  obtemperare  cupientes  vt  tenemur,  vnum  ex  nobis 
consocium  nostrum  magistrum  JohanDem  filium  Salomonis  de  Guth 
vnum  ex  Judicibus  et  cum  eodem  magistrum  demetrium  filium  Oli- 
ueri  de  Bogdán  similiter  vnum  ex  Judicibus  ad  premissa  exequenda 
transmisimus,  Qui  demum  ad  nos  reuersi  et  per  nos  inquisiti  nobis 
vnanimiter  retulerunt  in  hunc  modum  quod  ipsl  personaliter  in  dicto 
Comitatu  accedendo  talem  sciuissent  omnimodam  veritatem,  vt  ab 
omnibus  a  quibus  decuisset  et  licuisset  videlicet  a  nobilibus  et  inno- 
bilibus  ac  ab  alys  cuiusuis  status  et  condicionis  hominibus  palámét 
occulte  et  specialiter  a  uicinis  et  commetaneis  predictarum  posses- 
sionum  diligenti  inquisicioni  (igy)  inquisiti,  quod  memoratus  ma- 
gister  Stephanus  de  sancto  Martino  quinta  feria  superius  expressa 
quosdam  lobagiones  magistri  Johanni  (igy)  de  warada  et  de  Lytke 
ingressos  in  prelibata  terra  eiusdem  Tuser  vocata  omnibus  vesti- 
mentis  ipsorum  denudari  et  priuari  fecisset,  duos  quoque  ex  ipsis 
videlicet  Augustinum  et  cosmam  de  villa  Lytke  percuti  et  verberari 
in  eadem  terra  Tuser  Jussisset,  preterea  eeiam  manus  quorumdam 
Jobagionum  ipsius  magistri  Johannis  de  Warada  super  tronco  am- 
putari  facere  uoluisset  per  suos  famulos  prenotatos,  dátum  in 
Feyrtho  Sabbato  proximo  ante  diei  (igy)  Strennarum  et  Anno 
supradicto. 

K  i  V  ű  1 :  Dominó  Kegi.  Pro  magistro  Johanne  filio  Ladislai  de 
Warada  contra  magistrum  Stepbanum  filium  Thome  de  sancto  Mar- 
tino super  devastacione  et  verberacione  suorum  Jobagionum  affir- 
matoria. 

Zárlfttán  öt  gjürűpecsét  toredékeiyel ;  1.  b.,  296. 

Hagy  Imre. 

30. 

Í367j  Visegrád.  Szécsy  Miklós  országbíró,  Várdai  Jánosnak 
Tatár  István  Jíai:  Miidós,  Simon  és  Jakab  elleni  perében  halasz- 
tást enged. 

Nos  Comes  Nicolaus  de  Zeech  Judex  Curie  domini  Lodouiei 
dei  grácia  regis  Eungarie  Comitatusque  de  Turuch  tenens  honorem 
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damus  pro  memória,  quod  causam  quam  magister  Johannes  filius 
Ladislai  de  Warada  coDtra  Nicolaum  Syraonein  et  Jacobum  filios 
Stephani  dicti  Tatár  iuxta  contineneiam  litterarum  Conuentus  eccle- 
sie  de  Lelez  citatoriarum  in  octauis  diei  Strennarum  mouere  habebat 
coram  nobis  de  regio  litteratorio  raandato  pro  ipsis  in  causam  at- 
tractis  nobis  allato  ad  quindenas  residencie  exercitus  ipsiua  doraini 
nostri  r^s  nunc  habiti  duximus  perhemptorie  prorogandam,  dátum 
in  Wissegrad  octauo  die  termini  prenotati  Anno  domini  M'"^  ÜCC™® 
qninqnagesimo  septimo. 

K  i  V  ü  1 :  Pro  magistro  Johanne  filio  Ladislai  de  Warada  con- 
tra  Nicolaum  Symonem  et  Jacobum  filios  Stephani  dicti  Tatár,  ad 
quindenas  residencie  exercitus  regy  prorogatoria.  A  zárlaton: 
pro  actore  petrus  filius  Jacobi  cum  Lelez . . .  Jacobus  personaliter 
et  pro  alys  idem  cum  Waradiensis  ad  octauas  festi  natiuitatis  beati 
Johannis  Baptiste. 

Zárlatán  kerek  pecsét  njómaival ;  1.  b.,  311. 

Kagj  Imre. 

31. 

i3S7.  Az  egri  káptalan  /.  Lajos  királynak  jelenti,  Iwgy 
Várdai  Jánosnak  keteri  Tatár  Miklós  elleni,  bizonyos  Pete  nevű 
hirtokánah  használatát  illető  ügyében,  a  vizsgálatot  végreJiajtaita. 

Excellentissimo  dominó  suo  Lodouico  dei  grácia  Illustri  Regi 
Hungarie  Capitulum  ecclesie  agriensis  oraciones  in  dominó  cum 
perpetna  fidelitate.  litteras  magnifici  viri  Comitis  Nicolai  de  Zeech 
Judicis  Curie  vestre  honore  quo  decuit  recepimus  in  hec  uerba.  Ami- 
ci8  suis  reuerendis  Capitulo  ecclesie  agriensis  Comes  Nicolaus  de 
Zeech  Judex  Curie  domini  Lodouici  dei  grácia  Regis  Hungarie  Comi- 
tatusque  de  Turuch  tenens  honorem  amiciciam  paratam  debito  cum 
honore  dicitur  nobis  in  persona  magistri  Johannis  fily  Ladislay  de 
Warada  Quod  Nicolaus  filius  Stephani  dicti  Thatar  de  Keter  per 
Jobagiones  suos  predicte  ville  sue  Keter  fructus,  terras  arabiles  et 
vtilitates  cuiusdam  possessionis  eiusdem  magistri  Johannis  Pethe 
Tocate  contra  voluntatem  ipsius  magistri  Johannis  vti  et  percepi  fe- 
cisset  et  nunc  facérét  incessanter  in  suum  preiudicium  et  iacturam 
Soper  quo  vestram  amiciciam  presentibus  petimus  diligenter  quate- 
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nu8  vestrum  mittatis  hominem  pro  testiraonio  fide  dignum  quo  pre- 
sente  Nicolaus  filius  Pethenye  de  Thereehe  vei  Ladislaus  filius 
Lüchasj  de  Gyulahaza  aut  Johannes  filius  Dominici  de  Be- 
rench  siue  Nicolaus  filius  Dominici  de  duge  aut  Paulus  filius 
Andree  de  Zugh  alys  absentibus  homo  Regius  ab  omnibus  qui- 
bus  decet  et  licet  diligenter  de  premissis  investigando  seiat  et  inqui- 
rat  omnimodam  veritatem  Et  post  hec  prout  yobis  veritas  constiterit 
premissorum  Regié  fideliter  rescribatis  maiestati.  Dátum  in  Wisse- 
grad  feria  seita  proxima  post  festum  beati  Andree  apostoli  Anno 
domini  M*  CCC*  quinquagesimo  seito.  Nos  igitur  l^itimis  et  con- 
gruis  postulacionibus  eiusdem  Comitis  Nicolai  ac  iusticie  annuentes 
cum  prefato  Nicolao  filio  pethenye  de  Thereehe  homine  vestro  no- 
strum  hominem  virum  ydoneum  videlicet  dominum  Johannem  Sacer- 
dotem  de  Coro  (igy)  nostro  transmisimus  pro  testimonio  ad  premissa 
exsequenda  Quiquidem  homo  yester  tandem  ad  nos  reuersus  presente 
et  audiente  dicto  testiraonio  nostro  nobis  retulit  isto  modo  quod  ipse 
vnacum  eodem  testimonie  nostro  ab  omnibus  a  quibus  licuisset  et 
decuisset  specialiterque  a  uicinis  et  commetaneis  dicte  possessionis 
Keter  super  premissis  diligenter  inquirendo  talem  sciuissent  verita- 
tem quod  preallegatus  Stephanus  filius  Nicolai  (igy)  dicti  Thatar  de 
Keter  fructus  et  vtilitates  memorate  térre  ipsius  magistri  Johannis 
fily  Ladislay  Pethe  vocate  per  Jobagiones  suos  de  eadem  Keter  a 
pluribus  temporibus  retroactis  hucusque  vti  fecisset  et  nunc  facérét 
incessanter  contra  libitum  ipsius  magistri  Johannis  propria  sua 
auctoritate  dixit  eciam  homo  vester  prenotatus  quod  licet  ipse  dicta 
inquisicione  peracta  raox  post  festum  natiuitatis  domini  ad  premissa 
recitandum  ad  nos  venire  presto  fuisset  et  paratus  tamen  quia  idem 
homo  noster  tunc  nimia  infirraitate  prepeditus  cum  eo  venire  nequi- 
uisset  Ideo  mora  reuersionis  ipsorum  hucusque  protracta  extitisset. 
Et  prefatus  homo  noster  similiter  personaliter  coram  nobis  compa- 
rendo  premissa  sic  sicut  idem  homo  vester  nobis  consequenter  affir- 
mauit  dátum  in  die  festi  beatorum  Fabiani  et  Sebastiani  martirum 
anno  domini  M®  CCC®  quinquagesimo  septimo. 

K  i  V  ü  1 :  Dominó  Regi  pro  magistro  Johanne  filio  Ladislay  de 
Warada  contra  Nicolaum  filium  Stephani  dicti  Tatár  de  Keter  super 
percepcione  vsuum  fructuum  et  vtilitatum  percepcionis  cuiusdam 
térre  Pethe  vocate  per  modum  infrascriptum  Inquisitoria. 

Zárlatán  töredezett  kerek  pecséttel ;  1 .  b.,  299.  Nagy  Imre. 
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32. 

i3&7.  A  leleszi  cmvent  I.  Lajos  királynak  jelenti,  hogy 
Csicseri  Istvánt,  Jánost  és  társait,  Várdai  János  eUen,  királyi  sze- 
mélye elé  megidéztette, 

Ercellentissimo  dominó  suo  Lodouico  dei  grácia  Regi  Hunga- 
rie  Petrus  prepositus  et  Conuentus  ecclesie  sancte  Crucis  de  Lelez 
oraciones  in  dominó  pro  ipsius  vita  pariterque  salute  vestra  nouerit 
excellencia  quod  cum  nos  receptis  litteris  Citatoriis  magnifici  viri 
Comitis  Nicolai  de  Zeech  Judieis  Curie  vestre  per  eundem  pro  ma- 
gistro  Johanne  de  Warada  datis  et  per  consequens  nobis  directis, 
Tnacum  Jacobo  de  Veyke  homine  vestro  in  eisdem  suis  litteris  re- 
perto  Qostrum  hominem  videlicet  fratrem  Lukasinm  ad  faciendam 
Citacionem  pro  testi monic  transmisissemus,  Quiquidem  homo  ve- 
stre serenitatis,  et  noster  tandem  exinde  ad  nos  reuersi  requisiti  no- 
bis consona  voce  retulerunt,  Quod  ipsi  pariter  accedendo  sexta  feria 
et  Sabbato  proximo  ante  festum  beati  Valentini  martyris  Stepha- 
nnm  et  Johannem  filios  dominici  de  Checer  in  eadem  et  Mokum 
filinm  Panli  in  Zethnn,  Andreám  íilium  Nicolai  in  ezen,  Boxam  in 
Zeredahel  et  Petrum  filios  Franchyk  in  Zomothor  contra  predictum 
magistrum  Johannem  de  Warada  ad  vestre'sublimitatis  presenciam 
citassent  partibus  octauum  diem  áiey  Cynerum  proxime  venturum 
pro  termino  coram,  vestra  Regia  presencia  comparendi  assignando 
datam  sexta  feria  proxima  post  festum  beati  Valentini  prenotatum 
Anno  dominí  M*  CCC*  L™«  Septimo. 

K  i  V  ű  1 :  Dominó  Regi  pro  magistro  Johanne  de  Warada  con- 
tra Stephanum  et  Johannem  de  Checer  et  alios  nobiles  interius  no- 
mínatos  ad  octauum  diem  diey  Cynerum  Citatoria. 

Zárlatán  kerek  pecsét  töredékeivel ;  1.  b.,  300.  Nagy  Imre. 

33. 

Í3S7.  Az  erdélyi  káptalan,  a  Szebeni  Mihály  comes  részéről 
fdmutatott  s  bizonyos  péterfalvi  és  sebest  birtokokról  szóló  1356,  évi 
okmányt  átirja> 

Capitulum  ecclesie  Transsiloane  Omnibus  xpi  fidelibus,  tam 
presentibus  quam  futuris  presens  scriptum  inspecturis,  salutem 
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in  omniam  silaitore:  Ad  uniaer>«3ram  noticiam  harum  serié  vo- 
lumns  peraenire;  Qaod  magister  Lorandas  Castos  socius  et  coii- 
Canoaicus  n.jster  in  medio  nostri  eisurgendo,  inpersona  Comitis 
Mychoelis  de  Cvbinío  eihibait  nubis  quasdam  literas  priuilegiales, 
ma^ifici  TÍri  domini  Andree  Wojuode  Transsilaani  tenoris  infra- 
scripti,  snpplicíins  nobis  in  persona  predicti  Comitis  Mychaelis,  Ft 
easdem  propter  maiorem  rei  euidenciam  in  formám  literarnm  no- 
stramm  priuilegialiumde  uerbo  ad  nerbam  transscribi  facere  et  sab 
transscripti  forma  eidem  Comiti  Mychaeli  dare  et  concedere  digna- 
remur,  quarum  tenor  talis  est:  Nos  Andreas  Woyuoda  Tran- 
siluanns  et  Comes  de  Zonuk  memorie  Commendantes  tenoré  presen- 
cium  significamus  qaibus  eipedit  vniuersis:  Quod  Stephanus  et 
Andreas  filj  Nicolai  fily  Salomonis  de  Kelnuk,  Comitem  Mychaelem 
de  Enyed  super  porcionem  possessionariam  quondam  Nicolai  fily 
Hennyng  de  Petnrfolua,  in  eadem  petnrfolua  habitam  in  Comitatn 
Albensi  eiistentí,  ac  recte  dimidietatís  omninm  rinearum  eiusdem 
Nicolai,  necnon  mo  fundo  Carie  in  Cinitate  Sebas  habite  tereié 
partis  eciam  trium  Molendynornm  in  eadem  petnrfolua,  ad  presen- 
ciam  dominici  yiceuoynode  nostri  in  causam  attraxerint,  et  diueius 
inuicem  altercando,  ipsa  eciam  cansa  propter  sai  ardnitatem,  ac 
propter  paucitatem  nobilium  sieut  in  litteris  dioti  dominici  yiceuoy- 
node continebatur,  ad  Octauas  festi  beati  Jacobi  apostoli  nunc  pre- 
teriti  dilatine  protelata  et  ad  nostram  presenciam  deducta  extitisset 
yt  ambe  partes  cum  eorum  Instrumentis  super  possessionarys,  Jnri- 
bus  et  alys  yt  premittitur  in  nostri  presenciam  adhererent,  quibns 
yisis  Judicium  et  iusticiam  equitati  congrunm  facere  debuissemns ; 
Tandem  ipsis  Octauis  occurrentibus,  predicti,  Stephanus  et  Andreas 
personaliter  propredicto  Comite  Mychaele  Symon  famulus  suus  cum 
literis  nostrís  procuratorys  coram  nobis  personaliter  constitutis:  et 
licet  Ambe  partes  eorum  Instru menta  in  nostri  presencia  eihibere 
pprompti  erant  et  parati,  sed  ut  ne  peruehemenciam  ordinem  Judicia- 
riam  semasse  yideamur,  licet  hec  super  habundanti,  eandem  causam 
in  statu  priori  permanente  propter  maiorem  rei  euidenciam  ad  diem 
congregacionis  nostre  deliberacioni  nobilium  partis  Transsilua- 
ne  distulissemus ;  Quoquidem  die  congregacionis  nostre  occurrente, 
prelibati  Stephanus  et  Andreas  fily  Nicolai  fily  Salomonis  proprys 
eorum  inpersonis,  Salomone  yero  Mychaele  et  Nicolao  filys  dicti  Ni- 
colai fily  Salomonis  fratribus  eorum  yterinis  omne  honus  et  graua- 
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men  ad  infra  denotanda  negocia  ad  se  assumpmendo  abana,  dicto 
aatera  Mychaele  de  Enyed  propria  sua  inpersojia  parte  ab  altéra 
coram  nobis  personaliter  constitutis  propositam  extitit  per  eosdera 
commuQiter  et  relatum  ministerio  viue  uocis;  quod  ipsi  propter 
bonum  pacis  vnionemet  proximitatisdileccionem,  per  composicionem 
proborum  Tirorum  pacem  parcium  zelatorum  vt  amodo  et  inceps 
omnis  dissensiones  (igy)  et  dissidy  fomes  de  medip  ipsorum  radicius 
(igy)  extirpetur  et  ad  pulcritudinem  pacis  mutuo  se  in  inuicem  va- 
leant  amplexari,  in  talem  plene  pacis  et  concordie  fauorabilem  vnio- 
nem  deuenissent  super  premissis  possessionarys  Juribus  prius  op- 
tenta  per  nos  licencia  deuenerunt  coram  nobis,  quod  prelibatam 
porcionem  possessionariam  quondam  Nicolai  fily  Hennyng  depetur- 
folaa,  in  eadem  peturfolua  habitam  sub  antiquis  et  veris  metis  et 
rectam  dimidietatem  omnium  vinearum  eiusdem  Nicolai  in  eadem 
peturfolua  intra  metas  eiusdem  existencium ;  Item  terciam  partém 
trium  Molendynorum  in  eadera  peturfolua  currenciura  vnum  fundum 
Curie  predicti  Nicolai  de  peturfolua  in  Ciuitate  Sebus  habitum 
cum  omnibus  suis  vtilitatibus  et  pertinencys  vniuersis  iuxta  conti- 
nenciam  literarum  Stephani  quondam  Woyuode  Transiluani  fratris 
et  predecessoris  nostri  laudande  raemorie  priuilegialium  predicto 
Comiti  Mychaeli  de  Enyed  et  per  eum  suis  heredibus  heredumque 
suorum  successoribus  Jureperpetuocommiserunt  coram  nobis  possi- 
dete,  vniuersas  eciam  eorum  literas,  Inquisicionales,  protestacionales, 
prohibicionales  ac  quöuis  modo  contra  dictum  Mychaelem  per  ipsos  ac 
per  eundem  Mychwlera  vsque  modo  contra  eosdem  emanatas,  cassas 
vanas,  cariturasque  vitibus  et  vigore  commisissent  et  commiserunt 
coram  nobis,  vt  ubicunque  exhiberentur  pro  nichilo  habeantur  Tali 
yinculo  interserto,  quod  si  qua  pircium  in  preraissi  composicione  et 
ordinacione  ac  eorum  heredes  resilire  non  curarent,  ac  aliquam  litis 
matériám  susscitare  niterentur  in  pena  calumpnie  conuincerentur  eo 
facto  hoc  non  postposito  quod  eundem  Comitem  Mychaelem  in  pre- 
fatis  possessionarys  Juribus  et  successores  eiusdem  dicti  Stephanus 
et  Andreas  cum  predictis  fratribus  eorum  pacifice  conserüare  tene- 
rentur,  et  ab  omnibus  in  lite  vei  extra  litem  ipsum  Comitem  My- 
chaelem racione  Jurium  omnium  'premissorum  infestare  volentibus 
proprys  eorum  laboribus  et  expensiseipedire  teneantur,  pro  ut  dicti, 
Stephanus  et  Andreas  se  ac  fratres  eorum  prenotatos  ad  hec  sponte 
obligarunt  coram  nobis,  In  cuius  rei  memóriám  perpetuamque  sta- 

Sichy-ciaUd  Okminyiára  Hl.  köt.  ^ 
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bilitatem  presentes  literas  eidem  Comiti  Mychaeli  concessimus  pen- 
dentis  sigilli  nostri  munimine  roboratas,  Datam  Tord©  tercio 
die  Octauarum  festi  omnium  sanctorum ;  Anno  domini  M"**  C*CH3® 
quinquagesimo  sexto;  Nos  enim  iustis  et  legitimis  peticionibus 
predicti  magistri  Lorandi  Custodis  Annuentes,  easdem  literas  in 
formám  literarum  nostrarum  priuilegialium  de  uerbo  aduerbuni 
transcribi  fecimus  sigilloque  nostro  autentiquo  (igj)  consignari ; 
Datam  feria  sexta  proxima  Ante  dorainicam  Reminiscer© ;  Anno 
domini  M"®  CW^  quinquagesimo  septimo,  discretis  víris  dominico 
preposito  et  Electo  Lorando  Custode,  Myehaele  Cantore,  Nicolao 
Archydiaeono  de  Clus  decanoque  ©cclesie  nostre  predict©  oii- 
stentibus. 

Hártyán,  föggő  pecsét  nyomaival ;  218.  B.,  63. 

Véghely  D. 

34. 

i3&7s  Visegrád,  Szécsy  Miklós  országbíró,  Csicseri  István  is 
Jánosnak,  Várdai  Jánost  illető  tartozásuk  megfizetésére  halasztást 
enged. 

Nos  Comes  Nicolaus  de  Zeech  Judex  Gurie  domini  Lodouici 
dei  grácia  Regis  Hungarie,  Comitatusque  de  Turuch  tenens  hono- 
rem,  damus  pro  memória  quod  petrus  filius  Jacobi,  pro  magístro 
Johanne  filio  Lidislai  de  varada  cum  procuratorys  litteris  Conuen^ns 
de  Lelez,  iuxta  Continenciam  litterarum  Conuentus  de  Lelez  citato- 
riarum  In  octauis  diei  Cynerum,  ad  nostram  veniendo  presenciam, 
contra  Stephanum  et  Johannem  filios  dominici  fily  .lob  de  Chechyr, 
quasdam  tres  litteras  clausas  memoriales  magnifici  viri  domini  Nicolai 
condam  palatini  sub  Anno  domini  M"  ccc"^  xlmo  nono,  confectas  et 
emanatas  nobis  presentauit,  In  quarum  vnins  tenoré  reperiebatur, 
quod  in  congregacione  generáli,  eiusdem,  domini  Nicolai  palatini,  vni- 
uersitati  nobilium  de  Zemlen  (igy)  et  de  Vngh  Comitatuum  feria  se- 
cunda  proxima  ante  festum  assumpcionis  virginis  gloriose  proj)e  Ci- 
uitatem  patak  celebrata  magister  Johaunes  filius  Ladislai  de  varada 
(következik  a  II.  köt.  274.  sz.  a.  okmányának  majdnem  szószerinti 
kivonata.)  In  secunde  vero  littere  tenoré  habebatur,  quod  solucionem 
sex  marcarum  (a  II.  kötet  280.  sz.  a.  okmányának  majdnem  szósze- 
rinti tartalma)  In  tercia  autem  littera  reperiebatur  hoc  modo,  quod- 
cum  Stephanus  et  Johannes  (a  II.  köt.  285.  sz.  a.  okmányának 
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majdnem  szószerinti  kivonata)  Quarum  litterarum  exhibicionibus 
factis  et  perlectis  continencys  earundem,  prefatus  petrus  filius 
Jacobi  procurator  prefati  magistri  Johannis  fily  Ladislai  de  varada 
ex  parte  predictorum  Stephani  et  Johannis  filiorum  dominici  fily  Job, 
Juita  continencias  premissarum  litterarum,  eidera  magistro  Johauni 
filio  Ladislai  super  premissis  iusticie  complementum  per  nos  dari  im- 
ploranit,  quibus  auditis  et  perceptis  petrus  filius  Bensee,  pro  ipsis 
filys  dominici  cum  procuratotys  litteris  dicti  Conuentus  de  Lelez 
eisargendo  respondit  eo  modo  quod  hoc  bene  verum  esset  vt  ydem 
Stephanus  et  Johannes  predicto  magistro  Johanni  filio  Ladislai, 
ipsis  nouem  marcis  debitores  essent  atque  tenerentur,  easdemque 
non  ad  presens  sed  int^rmino  vlteriori,  per  nos  ipsis  legittime 
assignando  soluere  eidem  magistro  Johanni  presto  essent  et  parati 
vnde  nos  perceptis  premissis  vnacum  Baronibus  et  nobilibus  regui 
tribunal  Judiciarium  nobiscum  consedentibus  adiudicantes  commisi- 
mus,  ut  prenotati  Stephanus  et  Johannes  fily  dominici  premissas 
nouem  marcas  promptorum  grossorum  racionis  Cassensis,  ipsi  ma- 
gistro Johanni  filio  Ladislay  In  octauis  festi  beati  Georgy  martiris 
nnnc  venturis  modo  superius'  declarato,  absque  UQua  et  decima  par- 
tibus  dare  et  soluere  teneantur  coram  nobis,  dátum  In  vissegrad 
octauo  die  termini  prenotati.  Anno  domini      ccc™°  Irao  septimo. 

K  i  V  ü  1 :  Pro  magistro  Johanne  filio  Ladislay  de  varada  con- 
tra  Stephanum  et  Johannem  filios  dominici  fily  Job  de  Checher, 
Super  solucione  nouem  marcarum.  In  octauis  festi  beati  Georgy 
martiris,  modo  interius  expresso  coram  nobis,  fienda  memorialis. 

Zárlatán,  kisebb  alakú,  ép  pecséttel;  l.b.,301. 

Kagy  Imre. 

35. 

i367s  Buda.  Szécsy  Miklós  országbíró,  Várdai  Jánosnak 
Vetési  Pál  elleni  ügyében  halasztást  ad. 

Nos  Comes  Nicolaus  de  Zeech  Judex  Curie  domini  lodouicy 
dei  grácia  regis  Hungarie  Comitatusque  de  Turuch,  tenens  hono- 
rem,  damus  pro  memória,  quod  causam  quam  magister  Johannes 
filius  Ladislai  de  Varada  pro  quo  petrus  filius  Jacobi  cum  procura- 
toriis  literis  Conuentus  ecclesie  de  lelez  astitit  contra  paulum  filium 
petri  de  Wethes  personaliter  comparentem,  iuxta  continenciam  lite- 

4* 
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rarum  dicti  conuentus  de  lelez  citatoriarum  in  octauis  diey  Cinerum 
mouere  habebat  coram  nobis,  de  parcium  roluntate  ad  quindenas 
festi  Beati  Georgy  martiris  proxime  venturas  duiimus  perhemptorie 
prorogandam,  Datam  in  Wysegrad  octauo  die  termini  prenotati. 
Anno  domini  Millesimo  CCC"**  1"**  septimo. 

K  i  V  ü  1 :  Pro  raagistro  Johanne  de  varada  contre  Paulum 
filium  petri  de  vetés  ad  quindenas  festi  Beati  Georgy  martiris  pro- 
rogatoria. 

Zárlatán  kétfejű  sast  előtüntetó,  ép  pecséttel ;  1.  b.,  302. 

Kagy  lyán. 

36. 

Í367,  Beregszász,  Bereg  vármegye  alispánja  és  szolgaAirái 
L  Lajos  királynak  jelentik,  hogy  Daróczi  László  és  János  részére^ 
Darócz  birtok  iránt  Várdai  János  ellen  a  vizsgálatot  teljesíttették, 

Humillimam  Salutacionem  Inclitissimo  dominó  eorum  lodouico 
dei  grácia  illustri  regi  hungarie  literas  vestras  nobis  directas  no- 
ueritis  recepisse  reuerenter  in  hec  verba.  Lodouieus  dei  grácia 
rex  hungarie  fidelibus  suis  Comiti  vei  vicecomiti  ac  quatuor  Judici- 
bus  nobilium  Comitatus  de  Cjmitatu  (igy)  de  Beregh,  salutem  et 
gráciám,  dicit  nobis  ladislaus  filius  Johannis  in  sua  et  ipsius  Johan- 
nis  patris  sui  personis,  quod  Johannes  filius  ladislai  de  varada 
huiusmodi  Inquisiciones  nequiciose  contra  ipsos  facere  procurasset 
quod  ipsi  possessionariam  porcionem  suam  in  possessione  dorouch 
voeata  habitam  propria  eorum  auctoritate  et  potencia  usi  fuissent, 
cum  tamen  prout  idem  ladislaus  et  Johannes  nobis  assererent  in 
omnibus  premiasis  essent  innocentes  et  immunes  et  quod  idem  Jo- 
hannes filius  ladislai  ipsis  ex  parte  Jobbagionum  suorum  super 
Injuriis  et  dampnis  eisdem  irrogatis  nunquam  aliquam  iusticiam 
inpendere  voluisset,  Quare  fidelitati  vestre  firmiter  precipiendo  man- 
damus,  quatenus  vnum  vei  duos  ex  vobis  transmittatis,  qui  ab 
omnibus,  quibus  decet  et  licet,  diligenter  de  premissis  investigando 
sciant  et  inquiraut  de  premissis  omnimodam  veritatem  et  posthec 
prout  vobis  veritas  premissorum  constiterit,  nobis  fideliter  rescri- 
batis.  Dátum  in  wisegrad  in  Dominica  Inuocauit  Anno  do- 
mini M*  CCC™  •  L™^  seplimo.  Igitur  nos  statim  receptis  presentibus 
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ad  premissa  mandata  vestra,  duos  ex  nobis  transmisimus  requirenda 
(igy)  qui  demum  ad  nos  reuersi,  per  nos  requisiti,  nobis  retulerunt 
in  hunc  modum,  quod  ipsi  ab  vniuersis  hominibus  videlicet  nobili- 
bns  et  ignobilibus  sacerdotibus  et  clericis,  necnon  cuinscunque 
status  et  condicionis  hominibus  in  predicto  comitatu  bereg  existen- 
tibus  deum  precculis  habendo  et  inuestigando  de  preroissis  talem 
percepissent  veritatem,  quod  média  pars  predicte  possessionis  do- 
roch,  scilicet  porciones  antedictorum  Johannis  et  ladislai  starent  in 
pignore  circa  Johannem  filium  ladislai  antedictum  et  sine  illis  recta 
quarta  pars  medie  partis  esset  sua,  ac  usque  modo  inter  ipsos,  siue 
inter  predictas  porciones  eorum  mote  non  fuissent  exterius  et  uni- 
versas  Ttílitates  earundem  comm  unitér  et  vnanimiter  percepissent 
partes  annotate  et  iobagiones  eorum.  Ceterum  autem  sepedictos 
Johannem  et  ladislaum  filium  eius  penitus  in  nullo  invenissent 
culpabiles  contra  prescriptum  Johannem  filium  ladislai  et  ipsum 
Johannem  contra  ipscs.  Dátum  in  lopprechtzaza  sabato  proximo 
ante  dominicam  ramispalmarum  anno  domini  Millesimo  CCC"*^  P 
septimo.  Vicecomes  et  quatuor  JudicesnobiliumComitatus  deBeregh 
prescripta  denuncient. 

E  i  V  ű  1:  Ad  presenciam  domini  regis  pro  Johannefilio  ladislai 
/e  warada  contra  Johannem  filium  suum  de  dorouch  Inquisitoria. 

Zárlatán  5t  pecsét  maradván jaiyal ;  1.  b.,  304.  ^ 

Nagy  Iván. 

37, 

Í367.  A  vdradi  káptalan  az  L  Lajos  király  által,  György 
fiának  Mihálynak,  a  királyi  gyüriípecsét  jegyzőjének  adományozott 
8zamo$$zeg  birtokot  meghaiároltatja. 

Apitulum  ecclesie  Waradjensis  vniuersis  christi  fidelibus 
presens  scriptum  inspecturis  salutem  in  omnium  saluatore.  Ad  uni- 
nersorum  noticiam  tam  presencium  quam  futurorum  harum  serié 
uolumus  peruenire,  quod  nos  litteras  serenissimi  principis  domini 
lodouid  dei  grácia  illustris  regis  Hungarie  domini  nostri  maiori 
Sigillo  eiusdem  consignatas  recepimus  sumpmo  cum  honore,  hunc 
tenorem  continentes,  Lodouicusdei  grácia  rex hungarie  fidelibus 
suis  Capitulo  waradyensi,  Salutem  et  graciaro,  Cum  nos  possessio- 
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nem  Zomuszeg  uccatam.  in  G  mitótu  Zathmariensi  eiistentem,  ma- 
gistro  Mjchaeli  filio  Georgy  speciali  nutario  nostro  Si- 
giili  annularis  et  Comiti  camararum  Salium  parcium  Tran- 
syluanarum,  pro  suis  fidelibus  seruicys  in  perpetuunv  datam,  a  pos- 
sessionibus  nóbilium  et  aliurumquorumlil»et  hominum  cum  omnibus 
suis  vtilitatibus  et  tem's  ac  vtilitatilus  rnioersis,  quibus  populi  de 
eadem  Zomuszeg  nomine  nostro  tempore  magistri  Olyuery,  et  alio- 
rum  officialium  nustrorum,  dictam  villám  conseruancium  hneusqiie 
vsi  exstiterunt,  metatim  velimus  separari  et  distingui,  et  ad  huius- 
modi  metalem  distinecionem  et  separacionem  faeiendam,  Michaelem 
dictam  perus  de  aula  nostra,  ac  Mattheum  uicecastellanum  de  Ara- 
nyas in  persona  dicti  magistri  Olyuery  quondam  officialem  de  eadem 
Zomuszeg  homines  nostros  duxerimus  deputandos,  volumus  et  fide- 
litati  vestre  firmiter  precipiendo  mandamns  quatenus  unum  ex  uobis 
virum  ydoneum  et  vtique  pro  testimonio  fide  dignum  transmittatis, 
in  cuius  presencia  predicti  homines  nostri  presen^ibus  vicinis  et 
commetaneis  dicte  possessionis  ac  ipsis  legitimé  conuocatis  ad  fa- 
ciem  eiusdem  accedendo,  reambulent  eandem  metasque  erigant 
perpetuo  duraturas,  ac  ab  aliorum  possessionibus  metatim  seperent 
(így)  distingant  et  cum  omnibus  eisdem  suis  utilitatibus  et  terris 
quibus  dicti  populi  de  Zomuszeg  tempore  ipsius  magistri  Olyuery  et 
aliorum  officialium  nostrorum  de  eadem  pacifice  vsi  extiterunt,  vt 
hoc  predictus  Matheüs,  ad  suam  conscienciam  et  fidei  sue  puritatem, 
deo  et  sacre  regié  corone  debitam  dixerit  et  demonstrabit  predicto 
magistro  Michaeli  statuant  titulo  donacionis  nostre  perpetue  possi- 
dendam,  contradiccione  quorumlibet  non  obstante,  exceptis  solum- 
modo  terris  aliquibus,  si  quas  predictus  Matheus,  ad  supradictam 
suam  conscienciam  titulo  solucionis  capeciarum  vei  aliarum  dacio- 
num,  per  ipsos  populos  de  Zomuszeg,  tempore  eiusdem  magistri 
Olyuery,  et  aliorum  dixerit  vsas  extitisse,  inquarum  statucione  si 
fuerit  contradictum,  consuetudinariam  legem  regni  nostri  uolumus 
observari,  alias  autem  omnes  vtilitates  et  terras,  per  dictos  populos 
nomine  nostro  tempore  eiusdem  magistri  Olyuery,  vei  aliorum  oflRcia- 
lium  pacifice  vsas  eidem  magistro  Michaeli  statuant  contradiccione 
ut  prediximus,  quorumlibet  non  obstante.  Et  posthec  seriem  ipsius 
reambulacionis  cum  cursibus  metarum  et  tocius  facti  processu  nobis 
fideliter  rescribatis.  dátum  Bude  in  dominica  letare  anno  domini 
Millesimo  CCC"<>  Quinquagesimo  septimo.  Nos  igitur  mandatis  eius- 
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dem  domini  nostri  regis  obedire  cupientes  ut  tenemur  vnacum  pre- 
dicto  Michaele  dicto  perus  hominem  ipsius,  de  aula  eiusdem  specia- 
liter  transmisso  discretum  virum  magistrum  Ladislaum  cantorem 
ecclesie  nostre  fratrem  nostrum  in  Christo  karissimum,  transmisi- 
mus  ad  prenjissa  fideliter  exsequenda.  Qui  demum  ad  nos  reuersi  et 
per  nos  requisiti  noWs  concorditer  retulerunt,  quod  ipsi  feria  sexta 
proxima  ante  dominieam  ramispalmarum  proxime  preteritam  ad  fa- 
ciem  prenominate  possessionis  Zomuszeguocate  pariter  accessissent, 
quam  conuocatis  vicinis  et  cometaneis  eiusdem  legitimé  uniuersis 
presente  memorato  Matheo  quondam  officiale  ab  eadem  reambulassent 
reambulatamque  eodem  Matheo  ad  suam  conscienciam  deo  et  sacre 
corone  regié  maiestatis  obseruandam  demonstrante,  ab  aliorum  pos- 
sesionarys  iuribus,  nouis  metis  erectis  modo  infrascripto  separando 
distinxissent.  Nara  primo  incipientes  aplaga  orientali  iuxta  quendam 
lacum  Glyzka  uocatum  in  quadam  planicie  Tehenye  dicta  duas 
metas  terreas  denouo  erexissent,  quarum  una  eidem  possessioni 
Zomuszeg,  altéra  uero  possessioni  Olchowa  distingendo  separarent, 
abhinc  egrediendo  versus  occidentem  in  parua  distancia  unam  ar- 
borem  Ilicis  eximiam  terra  circumfusam  pro  meta  cursuali  reliquis- 
sent.  Exhinc  prccedendo  ad  eundem  occidentem  transeuntes  quen- 
dam fluvium  Eyeguize  uocatum,  iuxta  viam  et  penes  quen- 
dam riuulum  fyzeseer  duas  metas  terreap  de  nouo  confodissent,  ab 
inde  eundo  ad  ipsum  occidentem  inter  terras  arabiles  unam  metam 
terream  curreutem  subleuassent,  exinde  directe  ad  eundem  oc- 
cidentem euntes  duas  metas  de  nouo  eleuassent;  deinde  ad 
eandem  plagam  occidentalem  unam  metam  antiquam,  reperissent, 
penes  quam  aliam  de  nouo  erexissent,  quarum  una  ut  premittitur 
memorate  possessioni  Zomuszeg,  alia  uero  ipsi  possessioni  Olchowa 
distingeret  et  separaret,  relictis  autem  terminis  eiusdem  possessionis 
Olchowa, ,  mete  iam  dicte  possessionis  Zomuszeg  inciperent  iungi 
metis  possessionis  dobus  nuncupate  et  egrediendo  ab  eisdem  vltimis 
duabus  metis  pergentes  versus  occidentem  iuxta  quoddam  Nemus 
paruum  unam  metam  terream  curreutem  subleuassent,  aquo  loco 
declinantes  versus  plagam  meridionalem  in  latere  cuiusdam  Nemoris 
Eleuberuk  dicti  duas  metas  terreas  erexissent,  distingentes  inter 
possessiones  Zomuszeg,  et  dobus  supradictas,  abinde  vergentes  di- 
recte ad  meridiem,  iuxta  quandam  viam  ipsum  Nemus  unam  metam 
terream  confodissent  cursualem.  Adhuc  ad  eundem  meridiem  iuxta 
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aliam  viam  et  prope  ipsum  Nemus  Eleuberuk  dictum  duas  metas 
terras  subleuasseiit.  Exhinc  iuxta  quandam  viam  et  penes  ipsum 
Nemus  unam  metam  terream  erexissent.  Abinde  procedendo,  ad 
eandem  plagam  meridionalem  in  qucdam  prato  seu  fenili  daas  metas 
terreas  subleuassent,  ulterius  infine  euiusdam  particule  térre  Hu- 
zyuzeg  Dominate  unam  metam  terream  erexissent,  Terminatis  autem 
metis  supradicte  possessionis  dobus  currentes  per  quandam  Siluam 
paludosam  Eegur  dictam  versus  possessionem  paly  infra  quoddam 
molendinum  et  in  loco  planiciei,  unam  arborem  piri  terra  circura- 
fusam  pro  meta  relinquendo,  aliam  metam  terream  iuxta  eandem  de 
nouo  eleuassent,  quarum  una  sepedicte  possessioni  Zomuszeg,  altéra 
uero  eidem  possessioni  paly  distingerent  et  separarent,  vnde  trans- 
euntes  per  Siluas  luto'sas  et  condensas,  ac  Stagna  et  paludes,  necnon 
prata  arundinosa,  et  currendo  iuxta  quandam  villám  alexandurteluke 
nuncupatam  ad  őrien tem,  et  versus  possessionem  Keer  reflexi  in  latere 
ipsius  prati  duas  metas  terreas  de  nouo  subleuassent  distingentes 
inter  possessiones  Zomuszeg  et  Keer  iára  predictas.  Exhinc  ad  eun- 
dem  orientem,  inter  terras  arabiles  vnam  metam  cursualem  eleuas- 
sent, ad  ultimum  pergentes  ad  ipsam  partém  orientalem,  iuxta 
stratam  publicam  et  prope  flwium  Zoraus  in  loco  vyzueteu  dicto, 
duas  metas  terreas  inter  easdem  possessiones  Zomuszeg  et  Keer 
distingentes  denuo  erexissent,  vbi  jnete  sepefate  possessionis  Zo- 
muszeg exhac  parte  flwy  Zomus  videlicet  aparte  eiusdem  possessio- 
nes Zomuszeg  dicuntur  terminari,  facta  itaque  huiuscemodi  reambu- 
lacione  et  metarum  ereccione,  ipsi  eandem  possessionem  Zomuszeg 
premissis  metis  interclusam  cum  omnibus  vtilitatibus  suis,  secun- 
dum  modum  et  formám  predictarum  litterarum  regalium  statuissent 
eidem  magistro  Michaeli  titulo  donacionis  regié  maiestatis  perpetuo 
possidendam.  Incuius  rei  memóriám  perpetuamque  firmitatem  ad 
relacionem  eorundem  hominis  regyet  nostri  testimony  presentes 
concessimus  litteras  nostras  priuilegiales  pendentis  sigilli  nostri 
munimine  roboratas  et  alphabeto  intercisas,  dátum  feria  tercia  pro- 
xima  post  dominicam  ramispalmarum  supradictam,  anno  doraini 
M""  CCC°^  quinquagesimo  septimo  viris  discretis  dominis  philippo 
preposito.  Benedicto  lectore  eodem  ladislao  cantore,  Gregorio  custode 
canonicis  ecclesie  nostre  salubriter  existentibus. 


Hártyán,  lilaszinü  selyemzsinorrór  függött  pecsét  nyomaival ;  1.  b.,  317. 


Kagy  Iván. 
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38. 


Í3&7s   Visegrád,  Szécsy  Miklós  országbiró,  Vdrdai  János- 
nak Tatár  István  Jlai  elleni  perében,  a  határidőt  meghosszabbítja. 

Nos  Comes  Nicolaus  de  Zeech  Judei  Curie  domini  Lodouici 
dei  grácia  Regis  Hungarie  Comitatiisque  de  Turuch  tenens  Honorem, 
damus  pro  memória,  quod  causam  quam  magister  Johannes  filius 
Ladislai  de  Warada  pro  quo  Petrus  filius  Jacobi  cum  procuratoriis 
litteris  Conaentus  de  Lelez  astitit,  contra  Nicolaum  Symonem  et 
Jacobum,  filios  Stephani  dicti  Tatár,  exquibus  idem  Jacobus  pro  se 
personaliter  et  pro  alys  predictis  cum  procuratoriis  litteris  Capituli 
ecclesie  Waradiensiscomparuit,  Juxta  continenciam  priorum  littera- 
rum  Dostrarum,  In  quindenis  residencie  eiercitus  regy,  contra  ve- 
netos  moti  et  ad  quindenas  diei  Medy  XL®  proclamate,  mouere  Ha- 
bebat  coram  nobis  de  parcium  procuratorum  voluntate,  ad  octauas 
festi  natiuitatis  beati  Johannis  baptiste  nunc  venturas  duximus 
perhemptorie  prorogandam,  dátum  In  Wyssegrad  octauo  die  termini 
prenotati.  Anno  domini  M"?**  CCC"^  L"®  septimo. 

K  i  V  ü  1 :  Pro  Johanne  filio  Ladislai  de  Warada  contra  Nico- 
laum filium  Stephani  et  alios  ad  octauas  festi  natiuitatis  beati  Jo- 
hannis baptiste  prorogatoria. 

Zárlatán  kerek  pecsét  töredékeivel ;  1.  b.,  312. 

Hagy  Imre. 

39. 

I3&7s  Visegrád.  László  csázrMi  prépost  és  királyi  korlát' 
nok  előtt  Nempti  János  mester,  Sztárai  Ponya  és  Jakab,  a  Tótös 
mester  Jiaival  folytatott  peres  ügyökben  kiegyeznek. 

Nos  Ladislaus  prepositus  ecclesie  Chazmensis,  Comes  capelle 
et  Secretarius  Cancellarius  domini  lodouici  dei  grácia  Regis  hunga- 
rie, memorie  commendamus,  quod  Johannes  de  Kouachy,  pro  magi- 
8tro  Johanne  filio  Jacobi  de  Nerapty,  cum  procuratorys  literis  Capi- 
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tuli.  Quinque  ecclesiensis;  ac  vrbanus  filius  Petri  de  vkard,  pro 
ponya  filio  Johannis  de  Stara  et  Jacobo  filio  petri  de  eadem  cum 
procuratorys  literis  Nicolai  Konth  palatini,  ab  vna  Item  Stephanus 
literátus  et  Symon  filius  Balase  pro  magistris  Nieolao  et  ladislao 
filys  quondam  magistri  Tuteus  cum  procuratorys  literis  Capituli 
predicte  ecclesie  Chazmensis  et  Conuentus  pechwaradiensis  parte 
ab  altéra,  corara  nobis  comparendo,  in  causaquam  dicti  fily  magistri 
Tuteus,  in  quindenis  residencie  exercitus  Regy  proxime  nunc  ad 
quindenas  diei  medy  xlme,  iam  preteritas.  proclamate,  coram  Comite 
Nieolao  de  Zech  Judice  Curie  Regié,  contra  predictos  magistrum 
Johannem  filium  Jacobi,  ponyam  et  Jacobum  filium  petri,  mouere 
habuissent,  ipsas  partes,  eciam  super  omnibus  causis  ipsarum  hac- 
tenus  inter  eas  habitis,  plene  concordasse  sunt  confessi,  et  coram 
npbis  concordarunt,  vt  idem  fili  magistri  Tuteus  possessionem  Fe- 
nek voeatam,  in  Comitatu  Symigiensi  habitam  in  qua  lapidea  eccle- 
sia  beaté  uirginis  haberetur,  dicto  magistro  Johanni  filio  Jacobi,  et 
suis  successoribus,  ac  possessionem  Kurtuelus  voeatam  in  dicto 
Comitatu  Simigiensi  sitam,  ipsis  ponye,  ac  Jacobo  filio  petri  eorum- 
que  successoribus  cum  omnibus  vtilitatibus  et  pertinentibus  earun- 
dem,  iuxta  cursus  metarum  ipsarum  et  distinccionibus,  pro  quibns 
dicta  causa,  inter  partes  mota  fuisset,  remisissent  et  resignassent 
predictique  prccuratores  eorum,  vigore  dictarum  literarum  procura- 
toriarum  in  ipsorum  personis  resignarunt  coram  nobis  perpetuo 
possidendas  et  habendas,  omnes  literas,  quas  partes,  contra  sese, 
super  processibus  causarum  predictarum  vsque  nunc  quouis  modo 
emanari  fecissent,  cassaö  et  viribus  carituras  committentes  coram 
nobis  legittimi  procuratores  parcium  prenotati  testimonio  dictarum 
literarum  procuratoriarum  in  personis  parcium  predictarum,  dátum 
in  vissegrad  sabbato  proximo  ante  festum  beati  Georgy  martyris, 
Anno  domini  M"  CCC"  1»*»  septimo. 

Hártyán,  hátlapján  kerek  pecsét  nyomaival ;  211.  B.  399. 

Véghely  D. 
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40. 


í3S7j  Visegrád,  Szécsy  Miklós  országbíró,  Várdai  János- 
nak Fiüpösi  Lörincz,  Tatár  Pál  és  Olcsvai  László  elleni  perében, 
ujabb  határidőt  tüz  ki. 

Nos  Comes  Nicolaus  de  Zeech  Judex  Curie  domini  Lodouici 
dei  grácia  Regis  Hungarie  Comitatusque  de  Turuch  tenens  honorem, 
damus  pro  memória,  qnod  causam  qaam  magister  JohanDes  filius 
Ladislai  de  Warada  pro  quo  Petrus  filius  Jacobi  cum  procuratoriis 
litteris  Coniientus  de  Lelez,  astitit,  contra  Laurencium  filium  Petri 
de  Philpus  Paulum  filium  Stephani  dicti  Tatár  et  Ladislaum  filium 
Merhardi  de  Olchwa,  exquibus  idem  Ladislaus  personaliter  pro  ipsis 
autem  Laurencio  et  Paulo  Nicolaus  filius  predicti  Stephani  cum  pro- 
curatoriis litteris  Capituli  ecclesie  Waradiensis,  comparuit,  Juxta 
continenciam  priorum  litterarum  nostrarura  in  octauis  festi  passce 
domini  mouere  Habebat  coram  nobis  de  parcium  procuratorum  vo- 
Inntate  ad  octauas  festi  Natiuitatis  beati  Johannis  baptiste  nunc 
proxime  venturas  duximus  perhemptorie  prorogandam,  dátum  In 
Wyssegrad  octauo  die  termini  prenotati,  anno  domini  M"^  CCC™* 
L"**  septimo. 

K  i  V  ü  1 :  Pro  magistro  Johanne  de  Warada,  contra  Laurencium 
filium  Petri  de  Philipus  et  alios  intranominatos  ad  octauas  festi 
Natiuitatis  beati  Johannis  baptiste  prorogatoria. 

Zárlatán  kerek  pecsét  töredékeivel ;  1.  b.,  313. 

Hagy  Imre. 


41. 

I3&7s  Visegrád.  Kont  Miklós  nádor,  piliskei  Adas  Istvánt, 
Várdai  János  részére,  a  Pete  nevü  birtokot  illető  ügyben ,  meg  nem 
jelenés  miatt  birságolja. 

Nos  Nicolaus  Konth  Regni  Hungarie  palatinus  et  Judex  Coma- 
Dorum  damus  pro  memória  Quod  petrus  filius  Jacobi  pro  magistro 
Johanne  filio  Ladislai  de  varada  cum  procuratoriis  litteris  Conuentus 
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ecclesie  de  Lelez  oontra  Stephanum  filium  Ladislai  dicti  Adas  de 
piliske  de  Ccmitatu  Zatmariensi  a  quindenis  residencie 
regalis  exercitus  contra  venetos  habiti  (vsque)  ad 
quindenas  diei  medy  XL°®  proclamate,  viginti  duobus 
diebns  continuis  legitimé  stetit  in  termino  coram  nobis,  qui  Jnxta 
continenciam  priorum  litterarum  nostrarum  prorogatoriarum,  super 
facto  possessionis  pete  uccate  peremptorie  responsurus  ad  dictas 
quindenas  non  uenit  neque  misit  vnde  nos  ipsura  contra  eundem 
magistrum  Johannem  dede  (igy)  varada  commisimus  in  iudicio  fore 
connictum  Si  se  racionabiliter  non  poterit  eicusare,  datnm  in  vis- 
segrad  vigesimo  tercio  die  termini  prenotati  anno  domini  M"^  CCC"'* 
,  L™®  septimo. 

K  i  V  ü  I :  Pro  magistro  Johanne  filio  Ladislai  de  varada  contra 
Stephanum  filium  Ladislai  dicti  Adas  de  pileske  Judicialis. 

Zárlatán  kerek  pecsét  töredékeivel ;  1.  b.,  303. 

ITagy  Imre. 


42. 


i367m  A  leleszi  convent  jelentése  L  Lajos  királyhoz,  Da- 
rócz  nevü  birtoknak  Várdai  János  és  Daróczy  János  között 
leendő  fölosztása  elhalasztásáról, 

Excellentissimo  dominó  suo  Lodouico  dei  (igy)  Begi  Hungarie 
Petrus  prepositus  et  Conuentus  ecclesie  sancte  Crucis  de  Lelez  ora- 
ciones  in  dominó  pro  ipsius  vita  pariterque  salute,  vestra  nouerit 
excellencia,  qucd  cum  nos  receptis  litteris  magnifici  firi  Comitis 
Nicolai  de  Zeech  Judicis  Curie  vestre  Reambulatorys,  vnacum  Nicő- 
lao  filio  Pethenye  de  Tereche  fratrem  Andreám  pro  parte  actoris, 
scilicet  magistri  Johannis  fily  Ladislai  de  Warada,  Et  vnacum  Ja- 
cobo  filio  Samsonis  de  Takus  fratrem  Lukasium  pro  parte  Johannis 
fily  Stephani  et  Ladislai  fily  sui  in  causam  attractorum,  hominibus 
vestris  in  dictis  litteris  ipsius  Comitis  Nicolai  de  Zeech  Judicis 
Curie  vestre  nominatis,  nostros  homines  ad  diuidendam  possessio- 
nem  darouch  vocatam,  ymo  et  ad  omnia  ea  facienda  in  dictis  litteris 
exinde  confectis  specifice  per  singula  continentur  (igy)  pro  testimo- 
nys  transmisis$emus,  Qui  tandem  exinde  ad  nos  reuersi,  requisiti 
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nobis  consona  voce  retulerunt,  quod  ipsi  In  octauis  festi  beati  Qeorgy 
martjris  Jam  elapsisj  accessissent  ad  faciem  prelibate  possessionis 
darouch  Eí  licet'eandem  presentibuá  partibus  et  vniuersis  vicinis  et 
commetaneis  suisln  octo  partes,  prout  in  sepedictis  litteris  Coraitis 
Nieolai  haberi  dignosscitur  diuidere  voluissent,  beneuole  ambabus 
partibus  acceptantibus,  Tamen  quia  tunc  temporis  ex  nimia  inviida- 
cione  aqnaram  Térre  seu  loca  plurima  inpedimentum  prestitissent, 
non  modicum,  Ideo  ipsi  homines,  scilicet  vestre  celsitudinis  et  no- 
stra  testimonia,  propter  grauitatem  inaquositatem  et  lutuositatem 
ipsam  possessionem  darouch  reambulare  diuidere  et  abinvicem  me- 
talibus  signis  sequestrare  nullo  modo  valuissent,  partes  autem  pre- 
Dotate  si  ipsa  diuisio  fieri  potuisset  inter  ipsos,  se  conteutas  in  da- 
cione  et  accepcione  particularum  prescripte  possessionis  darouch  per 
uiam  diuisionis  et  sequestracionis  deuoluendarum,  presentibus  ipsis 
reddidissent,  Qua  propter  ex  huiuscemodi  negligencia  processus 
presentis,  partibus  facie  ad  faciem  commisissent,  vt  in  octauis  festi 
pentecosthes  coram  vestra  Regia  presencia  comparere  teneantur 
finem  cause  sue  recepturi.  Dátum  in  festő  beati  Stanizlay,  Episcopi 
et  martyris  Anno  domini  M"  CCC»  Lo  Septimo. 

Alúl  az  okmány  szólén:  ioter  ponantur  pro  parte  in 
causam  ac  homines  videlicet  Paulus  filius  Iwahcun  de  homak  vei 
Jacobus  dictus  Choh  et  aly  vt  prius  Nicolaus  filius  Bodor. 

K  i  V  ű  I :  Dominó  Regi.  pro  magistro  Johanne  filio  Ladislai  de 
Warada  contra  Johannem  filium  Stephani  et  Ladislao  filio  suo  (igy) 
ad  octanas  festi  Pentecosthes  Relatoria. 

Oldalt:  Capitulo  Waradiensi  homines  ut  prius  in  octauis 
festi  natiuitatis  beaté  virginis  et  ad  Mychaelis  adiudicatur  pro 
actore  Nicolaus  filius  dyonisy  de  Iwanteleky  cum  Lelez  Ladislaus 
personaliter  et  pro  patre  cum  Lelez.  Actor  solvit  xxx^  in  causam 
atracti. 

Zárlatán  meglehetősen  ép,  kerek  pecséttel ;  1.  b.,  316. 

Kagyinure. 
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43. 

1367^  Visegrád.  Szécsy  Miklós  orazágJnró,  Vdrdai  János- 
nak Csicseri  István  és  János  elleni  ügyében,  a  hatdridöt  meg- 
hosszabbitja. 

Nos  Comes  Niculaus  de  Zeech  Judex  Curie  domini  Lodouici 
dei  grácia  Regis  Hungarie  Comitatusque  de  Turuch  tenens  honorem, 
damus  pro  memória,  quod  solucionem  nouem  marcarum  racionis  cas- 
sensis  (quam)  Stephanus  et  Johannes  fily  dominici  filj  Job  de  Che- 
chir  magistro  Johanni  filio  Ladislai  de  Varda  iuita  continenciam 
(priorum  litterarum)  nostrarum  modum  et  formám  Judici  (igy)  no- 
stri  expriraenciuminoctauis  festi  beati  Georgy  martyris.facere  tene- 
bantur  coram  (nobis  de)  Regio  litteratorio  raandato  nobis  pro  pre- 
dictis  filys  dominici  allato,  ad  octauas  festi  beati  Mychaelis  ar- 
changeli  nunc  venturas  (siib  eodem)  statu  in  quo  nunc  existit  duxi- 
mus  prorogandam,  dátum  In  wyssegrad  octauo  die  termini  preno- 
tati  Anno  domini  (M")  CCC  L««  septimo. 

K  i  V  ü  1 :  Pro  magistro  Johanne  filio  Ladislai  de  warada,  con- 
tra  Stephanum  et  Johannem  filios  dominici  fily  Job  de  Chechyr  ad 
octauas  festi  beati  Mychaelis  Archangeli  prorogatoria. 

Zárlatán  kerek  pecsét  toredékei?el ;  1.  b.,  306. 

Kagj  Imre. 

44. 

I3&7s  Eger.  Domonkos  erdélyi  prépost  és  az  egri  püspök 
helynöke,  Munkácsi  Bálás  comest  bizonyos  bródi  birtokba  bevezet-- 
tetni  rendeli. 

Dominicus  prepositus  ecclesie  Transiluane  et  Canonicus  eccle- 
sie  agriensis  vicariusque  venerabilis  inx'patris  N.  dei  et  apostolica 
Episcapi  dicte  ecclesie  Agriensis  in  spiritualibus  generális  discretis 
viris  Nicolao  de  Munkach,  et  Paulo  de  Rakus  ecclesiarum  Sacerdo- 
tibus  sincere  sibi  dilectis  mutuam  in  dominó  karitatem,  Noueritis 
quod  Stephanus  filius  Comitis  Blasy  fily  Georgy  de  eadem  Munkach 
cum  litteris  procuratorys  discreti  viri  domini  vincency  Sacerdotis, 
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Bectoris  ecclesie  de  Kapus  et  vicearchydiaconi  de  vngh  pro  eodem 
patre  suo  exuna,  et  Comes  domiaicus  filius  Stephani,  ac  ladislaus 
filius  Bjter  Nobilesde  Brod  ad  causam  attracti  parte  abaltera  coram 
nobis  personaliter  constituti  dixerunt,  quod  licet,  excausis  diuersis 
que  inter  ipsos  contigisset  vsquemodo  specialiterque  racione  quarte 
partis  ipsius  possessionis  Brod,  quam  ydem  dominicus  et  ladislaus 
ac  fily  ipsoruni  nuperime  mediantibus  alys  literis  nostris  exiude 
confectis  annotato  Comiti  Blasio  in  vno  loco  et  arabitu  aparte  posses- 
sionis Iwan  vocate  nuperime  coram  nobis  assignauerunt  lis  et  con- 
tencio  mota  fuisset  inter  ipsos  hucusque  et  exhorta,  tandem  tamen 
vt  omnis  litis  et  contencionis  matéria,  de  medio  ipsorum  radicitus 
euelleretur  et  falcé  pacis  succideretur  ipsique  et  eorum  heredes 
amodo  et  deinceps  sempiterno  pacis  fauore^  inter  se  amplexari  vale- 
rent  et  gratulari  propter  bonura  ipsius  pacis;  et  concordie  vnionem 
Interueniente  eciam  ordinacione  et  amicabili  composicione  proborum 
virorum  taliter  iuterse  concordassent  et  de-  nostra  licencia  concorda- 
runt  coram  nobis,  quod  quia  sub  quibusdara  particulis  terrarum 
aparte  dicte  possessionis  Iwan  quo  supra  vt  dicitur  adiacentibus 
inter  eosdem  Nobiles  de  Brod,  et  hospites  de  ipsa  Iwan,  licet,  mi- 
nusiuste  brige  et  controuersie  iam  diu  habite  sint  et  haberentur  et 
quia  eciam  propter  carenciam  literalium  instrumentorum  suorum 
ydem  Comes  dominicus  et  ladislaus  non  bene  sollidati  sunt  indicta 
possessiune  ipsorum  seu  corroborati  ymo  ipsi  semper  periculum  sibi 
in  minere  formidarent,  Obhoc  ydem  Comes  dominicus  et  ladislaus 
de  residua  terra  ipsarum  libera  et  absoluta  quartam  partém  eius- 
dem  possessionis  Brod  siue  regali  mensura  mensurando,  siue  visuali 
consideracione  mediante  prout  dicto  Comiti  Blasio  placuerit  cum 
loco  sessionali  in  quo  dictus  Stephanus  filius  Blasy  hactenus  habi- 
tasset  et  habitaret,  tam  diu  donec  ipsi  eadem  literalia  sua  instru- 
menta  amanu  extranea  rehabere  possent,  et  prefatas  particulas  térre 
ab  eisdem  hospitibus  de  Iwan  rehabere  et  exhonerare  sepedicto  Co- 
miti Blasio  actori  et  filys  suis  statuerent  relinquerent  possidendas, 
Tali  tamen  condicione  interposita,  quod  si  deo  propicio  ipsi  eandem 
possessionem  Brod  vt  premissum  est  ab  omnibus  inpetitoribus  libe- 
rare  valerent  extunc  eundem  Comitem  Blasium  aut  filios  snos  in 
dicta  porcione  ipsorum  vt  premissum  est  pacifice  intromittere,  Siuero 
prorsus  et  peromnia  hoc  facere  non  valerent  extunc  ipsi  eandem 
quartam  partém  prescripte  libere  et  absolute  possessionis  ipsorum 
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Brod  prelibatis  Comiti  Blasio  et  filys  suís  ac  quibuslibet  alys  ín 
ipsa  quarta  parte  ius  habentibus  perhempnaliter  relinquerent  pos- 
sidendam,  Hoc  eciam  non  pretermi^so,  quod  ydem  Comes  Blasius 
uel  fily  sni  easdem  occupatas  particulas  terrarum  cnm  dictis  domi- 
nico  et  ladislao  communibus  expensis  fatigys  et  laboribus  reqairere 
deberent  prout  assumpserunt  aroanibus  occupatorum,  huiusmodi 
eciam  obligacione  interposita  quod  si  ydem  dominicus  et  ladislaus 
inomnibus  hys  et  specialiter  in  restitucione  et  assignacione  qoarte 
partis  dictarum  liberarum  terrarum  suarum  aliquo  colore  franda- 
lencie  quesito  secus  facere  attemptarent  uel  coram  vobis  yt  pre- 
missum  est  dicto  Blasio  uel  filys  suis  non  assignarent  extunc  in- 
decem  marcis  simul  cum  porcione  Judicis  contra  eundem  Comitem 
Blasium  uel  filios  suos  ante  litis  ingressum  deponendis  conuinceren- 
tur  eo  facto,  et  quia  abhuiusmodi  (igy)  diuisiones  distincciones  et 
statuciones  faciendas  homines  eiusdem  domini  nostri  Episcopi  ne- 
cessario  sint  destinandi  Igitur  volumus  et  vestre  discrecioni  fimao 
damus  inprecepto  quatenus  moi  receptis  presentibus  In  Octauis  festi 
Asscensionis  domini  iam,  venturis  ad  faciem  dicte  possessjonis  Brod 
vnacum  alys  probis  viris  specialiterque  cum  Johanne  filio  dauid  de 
Zaplo,  accedere,  easdemque  liberas  et  absolutas  porciones  uel  cum 
mensura  regali  mensurando  uel  uisu  considerando  prout  dicto  actori 
placuerit  in  quatuor  partes  coequales  diuidere,  et  quartam  partém 
earundem  simul  cum  dicto  loco  sessionali  pretexato  Comiti  Blasio  et 
filys  suis  vsualiter  et  condicionaliter  statuere  debeatis  modo  pre- 
notato,  et  oontradiccione  quorumlibet  non  obstante  Et  posthec 
seriem  tocius  facti  processus  si  necessarium  fuerit  in  literis  reli- 
giosorum  virorum  prepositi  et  conuentus  de  lelez  quos  nos  ad  hoc 
faciendum  amicabiliter  postulamus  diligenter  rescribi  faciatis  do- 
minó nostro  Episcopo  prenotato  Data  Agrie  in  quindenis  festi  sancti 
Qeorgy  martyris  Anno  domini  M*  ccc"^  quinquagesimo  Septimo. 
Hátlapján  kerek  pecsét  nyomaiyal ;  218.  B.  64. 

Véghely  D. 

45. 

13&7s  Visegrád.  Szécsy  Miklós  országbíró,  Várdai  János- 
nak Vetési  Pál  elleni  ügyét  elhalasztja. 

Nos  Comes  Nicolaus  de  Zech  Judex  Curie  domini  Lodouici 
dei  grácia  Regis  Hungarie  Comitatus  de  Tiiruch  tenens  honorem 
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damus  pro  memória,  quod  causam,  quam  magister  Johanues  fiHus 
Ladislai  de  varada,  proquo  Mychael  filius  Aadree  cura  procuratoriis 
litteris  Conuentus  de  Lelez  astitit,  contra  Paulum  filium  Petri  de 
Vethes  personaliter  compareutem,  iiixta  continenciam  priorum  litte- 
rarura  nostrarum  in  quindenis  festi  beati  Georgy  martyris  mouere 
habebat  corara  nobis,  de  parciura  voluntate  ad  octauas  festi  beati 
Mychaelis  archangeli  nunc  affuturas,  statu  siib  priori  duxiraus  per- 
hemptorie  prorogandam,  Si  partes  medio  tempore  non  poterunt  con- 
cordare.  Dátum  in  Wyssegrad  octauo  die  termini  prenotati  Anno 
domini  M"  CCC'"^  septimo. 

K  i  V  ű  1 :  Pro  magistro  Johanne  de  varada  contra  Paulum 
filium  petri  de  Vetés  ad  octauas  festi  beati  Mychaelis  Archangeli 
prorogatoria. 

Zárlatán  kerek  pecsét  nyomaival  ;  1.  b.,  305. 

Nagy  Imre. 

46. 

I3&7 9  Visegrád.  Szécsi  Miklós  orszdghiró,  a  Várdai  Jánost 
illető  Darócz  birtok  egy  nyolczadr észének  ^kijelelésére  és  birtokba 
hocsájtására  a  nagyváradi  káptalant  kiküldi. 

Amicis  suis  honorandis  Capitulo  ecclesie  varadieusis  Comes 
Nicolaus  de  Zeech,  Judex  Curie  domini  Lodouici  dei  grácia  Regis 
Hungarie  Comitatusque  de  Turuch  tenens  honorem,  amiciciam  para- 
tam  debito  cum  honore,  Nouerit  vestra  amicicia,  quod  cum  iuxta 
continenciam  priorum  litterarum  nostrarum,  modum  et  formám  Ju- 
dicy  Nostri  exprimeucium,  Ladislaus,  filius  Lukasy  de  Gywlaháza,' 
vei  Nicolaus  filius  Pethenye  de  Tereehe,  aut  Michael  de  Bala  siue 
Paulus  filius  Alberti,  an  Nicolaus  filius  Dyonisy,  pro  parte  magistri 
.lohmnis,  fily  Ladislai  de  Warada,  actoris,  Item  Jacobus  filius  Sam- 
sonis,  vei  Gregorius  filius  Alexandri  de  Takus  aut  Johanues  dictus 
Nylas,  de  Machala,  siue  Michael  filius  Pauli,  an  Stephauus  filius 
Beke  de  Buich,  pro  parte  Johannis  fily  Stephani  et  Ladislai  fily  sui 
de  Daroch,  in  Causam  Attractorum  alys  absentibus,  homines  Regy 
et  Testimonia  Conuentus  ecclesie  de  Lelez,  in  Octauis  festi  beati 
Georgy  martyris  proxime  preteritis,  ad  faciera  possessionis  Daroch 
vocate,  vicinis  et  Cometaneis  suis  legitimé  couuocitis  et  partibus, 

Zichy-cialid  UkminyUn  111.  IcAt.  ^ 


Digitized  by  Google 


66  - 


tel  earum  legitimis  procuratoribus  presentibus,  accedendo  eandem 
per  veras  suas  metas  et  antiqaas,  si  essent  vei  si  de  essen t,  iuita 
directos  cursus  et  limites  metales  reambulare,  reambulatasque,  et  ab 
aliorum  possessionarys  Juríbus  separatas  et  distinctas  terras  campe-* 
stres,  usualeSy  Arabiles  fenetaSyluasacquaslibetipsius  vtilitates,  in 
octo  partes  diuidere  coequales  quarumquidem  terrarura  Campeslrium 

Arabilium,  Syluarura  fenetorum  Octauam  partém,  ex  parte  dicte 

Possessionis  apud  dictum  raagistrum  Johannem  existentis,  eidem  ma- 
gistro  Johanni  in  locis  sessionalibus  devolute  in  uno  loco  et  sub  una  in- 
clusione  metarum  si  bono  modo  possit,  si  vero  taliter  fieri  non  posset, 
tunc  in  pluribus  locis,  prout  melius  videreturexpedireabalys  earum 
Partibus  nouis  metis,  in  Locis  Necessarys  erectis  separando,  et  distin- 
guendo  statuere,  et  relinquere  predicto  magistro  Johanni  filio  Ladis- 
lai  eo  Jure,  quo  sibi  dinosceretur  pertinere,  perpetuo  possidendam 
Saluo  Jure  alieno  Contradiccione  eorundem  Johannis  et  Ladislai  fíUi 
sui  non  obstante,  si  per  alios  aliquos  non  fieret  contradictum,  Con- 
tradictores  autem  si  qui  ibidem  apparerent,  et  existerent,  citaret 
eosdem  contra  magistrum  Johannem  íilium  Ladislai  memoratum  de 
Varada,  ad  octauas  festi  pentecostes,  in  presenciam  Regié  maiestatis 
racionem  contradiccionis  eorum  reddituros,  et  post  hec  ipsius  pos- 
sessionarie  reambulacionis,  et  statucionis  seriem,  cum  cursibus  me- 
tarum ac  nominibus  contradictorura  et  Citatorum  si  qui  fierent  ad 
dictas  octauas  festi  pentecostes  regié  fideliter  rescribere  debuisset 
maiestati  Conuentus  ecclesie  de  Lelez,  prenotatus.  Tandem  ipsis  octa- 
uis  festi  pentecostes  terraino  videlicet  reportacionis  seriéi  premis- 
sorum  aduenientibus,  Nicolaus  filius  Dyonisy,  pro  magistro  Johanne 
filio  Ladislai  de  Varada,  cum  procuratorys  litteris  predicti  Conuen- 
tus de  Lelez,  ab  una,  et  Ladislaus  filius  Johannis,  fily  Stephani  pro 
80  personaliter,  et  pro  predicto  patre  suo  cum  procuratorys  litteris 
annotati  conuentus  de  Lelez,  parte  ex  altéra,  ad  nostram  venientes 
presenciam  litteras  memorati  conuentus,  super  premissis  dominó  no- 
stro  Regy  rescripcionales,  Nobis  presentarunt,  in  quibus  inter  cetera 
comperimus  habere  manifeste.  Quod  ipse  Conuentus  litteris  nostris 
amicabiliter  receptis,  una  cum  Nicolao  filio  Pethenye  Fratrem  An- 
dreám, pro  parte  predicti  magistri  Johannis  fily  Ladislai  de  Varada 
actoris  et  cum  Jacobo  filio  Samsonis  de  Takus,  Fratrem  Blasium, 
pro  parte  Johannis  fily  Stephani  et  Ladislai  fily  sui  in  causam 
attractorum  hominibus  Regys,  homines  ipsorum,  ad  videndam  Pos- 
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sessionem  Daroch  vocatam,  et  ad  orania  ea  facienda  que  in  dictis 
litteris  nostris  exinde  confectis  specifice  per  singula  continerentur,pro 
testimonys  transmisisset,  qui  tandem  exinde  ad  ipsum  Conuentum 
reuersi  eidem  Connentui  consona  voce  retulissent,  Quod  ipsi  in  octauis 
festi  beati  Georgy  martiris  iam  elapsis  ad  faciem  prelibate  Possessio- 
nis  Daroch  accessissent,  licet  eandem  presentibus  partibus  uniuersis 
Ticinis  et  commetaneis  suis  in  octo  partes  prout  in  sepedictis  litteris 
nostris  habere  dinosceretur  diuidere  voluissent  beniuole  ambabamus 
(igy)  partibus  acceptantibus  tamen  quia  tunc  ipsis  ex  niraia  inunda- 
cione  aquarum  terra,  seu  loca  plurima  impedimentum  perstitissent,non 
modicum,  Ideo  ipsi  homines  Kegy  et  testiraonia  ipsius  conuentus, 
propter  gravitatera  in  aquositatem  et  lutuositatem  ipsara  possessionem 
Daroch  rearabnlare,  diuidere,  et  abinuicem  metalibus  signis  seque- 
strare  nuUo  modo  valuissent,  partes  autem  prenotate  si  ipsa  diuisio 
fieri  potuisset,  inter  ipsas  se  contentas  in  dacione  et  acceptacione  par- 
ticularum  prescripte  possessionis  Daroch,  per  viam  diuisionis  et  se- 
qu^tracionis  deuoluendarum  presentibus  ipsis  reddidissent,  qua 
propter  ex  huiuscemodi  negligencia,  processus  presentibus  partibus 
facie  ad  faciem  commisissent,  vt  in  dictis  octauis  festi  penthecostes, 
coram  nobis  comparere  tenerentur,  finem  Cause  ipsorum  recepturi. 
Vnde  quia  premissa  possessionaria  rearabulacio,  diuisio  et  Statucio 
propter  premissa  impedimeota,  inter  ipsas  partes  iuxta  nostram  Ju- 
dieiariam  coramissionem  fieri  nequiuisse,  ex  serié  preexhibi tarom 
litterarum  conuentus  de  Lelez,  reperiebatur,  et  ex  eo  denuo  ad  pre- 
missa pretacto  modo  peragenda  homines  Regy  et  vestra  Testimonia 
necessario  transmitti  debere  videbantur,  Ideo  vestram  amiciciam 
presentibus  requirimus  diligenter,  quatenus  vestros  mittatis  homi- 
nes, pro  vtrisque  partibus,  pro  testimonys  fidedignos,  quibus  pre- 
sentibus Ladislaus  filius  Lukachy  de  Gyulahaza,  vei  Nicolaus  filius 
Pethenye  de  Tereche,  aut  Michael  de  Bala,  siue  Paulus  filius  Alberti 
pro  parte  predicti  magistri  Johannis  actoris,  Item  Jacobus  filius  Sam- 
sonis,  vei  Gregorius  filius  Alexandri  de  Takus,  aut  Johannes  dictus 
Nylas  de  Machala,  siue  Michael  filius  Pauli,  vei  Stephanus  filius 
Beke  de  Bulch,  aut  Paulus  filius  Juahon  de  Homok,  siue  Jacobus 
dictus  Cheh,  seu  Nicolaus  filius  Bodor,  pro  parte  annotatorum  Jo- 
hannis fily  Stephani  et  Ladislai  fily  sui,  in  causam  attractorum,  alys 
absentibus  homines  Regy '  in  octauis  festi  natiuitatis  beaté  virginis 
proxime  venturis,  ad  faciem  predicte  possessionis  Darouch  vocate, 
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vicinis  et  ominetvad  is  suis  legitimé  conuocatis,  et  partíbus,  vei 
earum  legitimis  procuratoribus,  presentibus  accedeudo  emdem  per 
veras  suas  raetas  et  antiquas  si  sünt,  vei  si  deessent,  iuxta  directos 
Cursus  et  liraites  raetales  rearabulent,  reambulatasque  et  ab  aliorum 
Possessionarys  Juribus  separatas  et  distiuctas,  terras  caropestres, 
usuales,  arabiles,  feneta,  syluas  ac  quaslibet  ipsius  vtilitates,  in 
octo  partes  diuidant  coequales,  quarum  quidem  terrarum  campe- 
striura,  arabili  ura,  syluarum,  fenetorum,  octauam  partém,  ex  parte 
ipsius  octaue  partis,  predicto  raagistro  Johanni,  vt  est  premissum,  in 
locis  sessionalibus  deuolute,  iu  vno  loco  et  sub  vna  inclusione  meta- 
rum,  si  bono  raodo  poterit,  Si  verő  taliter  fieri  non  posset,  tunc  in 
pluribus  locis,  prout  raelius  videbitur  expedire,  ab  alys  earum  par- 
tibus  nouis  raetis  in  locis  necessarys  erectis  separando  et  distin- 
gendo,  statuant  et  relinquant  predicto  magistro  Johanni,  fílioLadis- 
lai  eo  Jure,  quo  sibi  dinosscitur  pertinere  perpetuo  possidendam, 
Saluo  Jure  alieno,  contradiccione  eorundem  Johannis  et  Ladislai 
fily  sui  non  obstante,  si  per  aliosquoslibetnonfuerit  contradictum, 
contradictores  autem,  si  qui  aly,  exceptis  predictis  Johanne  et  La- 
disjao  filio  suo,  ibidera  apparueriut  et  exstiterint,  citet  eosdem  con- 
tra  raemoratum  magistrum  Johannem  filinm  Ladislai  de  Varada,  ad 
octauas  festi  beati  Michaelis  archangeli  similiter  proxime  affuturas, 
in  presenciara  Regié  maiestatis  racionem  contradiccionis  eorum  red- 
dituros,  Et  post  hec,  ipsius  Possessionarie  reambulacionis  et  statu- 
cionis  seriem,  cura  cursibus  metarura  ac  nominibus  coutradietorum 
et  citatorum  Si  qui  fuerint,  ad  dictas  octauas  festi  beati  Michaelis 
archangeli,  regié  fideliter  rescribatis  maiestati,  In  quo  eciam  ter- 
mino  ex  parte  ipsorum  Johannis  fily  Stephani  et  Ladislai  fily  sui, 
eidera" magistro  Johanni  filio  Ladislai  iuxta  continencias  jitterarum 
suarura  Inquisitoriarnra  et  prohibitoriarura  faciemus  quid  requisi- 
uerit  ordo  Juris,  presentes  autem,  propter  absenciam  magistri 
Jacobi  prothonotary  et  sigilli  nostri  sigillo  magistri  Nicolai 
de  Debreu  vice  Judicis  nostri  fecimus  consignari.  Dátum  in  Vis- 
segrad  duodecimo  die  termi  ni  prenotati,  Anno  domini  M®  CCC"^ 
L™"*  septimo. 

Ki  V ü  1 :  Amicis  suis  reuereudis,  capitulo  eeclesie  Varadien- 
sis,  pro  magistro  Johanue  filio  Ladislai  de  Varada,  contra  Johannem 
filium  Stephani  et  Ladislaum  filium  suum  de  Darouch,  super  pos- 
sessionaria  reambulacione  et  statucione  per  regios  et  vestros  homi- 
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nes  in  octanis  festi  natinitatis  beaté  virginis,  modo  intraspecificato 
fienda  et  ad  octauas  festi  beati  Miehaelis  archangeli  ad  Judicem. 

Zárlatán^három  pecsét  nyomaival ;  1.  b.,  314. 

Nagy  Imre. 

47. 

Í3&7.  A  pécsvdradi  convent  előtt  Abel  László  és  testvérje, 
novdki  részbirtokukat  Vesszös  mesternek  elzálogosítják. 

Nos  Conuentus  raonastery  Waradyensis,  memorie  commendamus 
per  presentes,  quod  Ladislaus  filius  andree  de  Abeel,  pro  se,  et  pro 
anthonyo  carnali  fratre  suo,  cum  sufficientibus  literis  procuratorys, 
coram  nobis  personaliter  constitutus,  confessus  est  viua  voce,  quod 
ipse,  vna  cum  predicto  Anthonyo  fratre  suo,  totam  pórcionem  ipsorum 
possessionariam  ipsos  in  possessione  Nowak,  alionomine  Racha  voca- 
ta  in  Comitatu  Tolnensi  habitam,  Jure  hereditario,  contingentem,  Ma- 
gnifico  viro,  magistro  wezzeus,  Comiti  worodyensi,  a  data  presencium 
infra  conputando,  usque  terciara  reuolucionem  annualem,  cum  omni- 
bus  suis  utilitatibus  et  pertinencys,  ac  Juribus  spectantibus  ad  ean- 
dem,  pro  triginta  duobus  florenis  per  eundem  magistrura  wezzeus  sibi 
plene  et  integre  persolutis,  pignori  obligassent  et  obligauit  idem  la- 
dislaus coram  nobis  Ita  videlicet,  quod  si  adueniente  ipsa  tercia  reuo 
lucione  annuali,  aut  antea,eandem  pórcionem  ipsorum  possessionariam 
in  predictis  triginta  duobus  florenis,  ab  eodem  magistro  wezzeus  re- 
dimere  possent  coram  nobis,  extunc  ipse  magister  wezzeus,  eandem, 
ipsis  reddere  et  xesignare  teneretur,  occasione  qualibet  non  obstante 
Si  uero  adueniente  ipsa  tercia  reuolucione  annuali  ab  eodem  ma- 
gistro wezzeus,  dictam  pórcionem  ipsorum  possessionariam,  redi- 
mere  non  possent  ex  tunc  ipsi  penam  duppli  eorundem  triginta 
duorum  florenorum  incurrerent  eofacto,  hoc  eciam  interiecto,  quod 
8i  Johannes  carnalis  fráter  ipsorum  aut  Zeuke  de  Jwtha,  dictum 
magistrum  wezzeus  racione  dicte  porcionis  possessionarie  inpeterent 
vei  molestare  attemptarent  quandocunque  temporis  in  processu, 
extunc  ipsi,  eundem  magistrum  wezzeus,  proprys  ipsorum  laboribus 
et  expensis,  expedire  tenerentur  semper  et  vbique  seu  defensare, 
prout  adhec  se  idem  ladislaus  personaliter  dictum  uero  Anthonium 
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fratrem  suum  auctoritate  dictarum  literarum  procuratoriarum  obli- 
gaait  coram  nobis  Dátum  secundo  die  festi  natiuitatis  beati  Johan- 
nis  baptiste,  anno  domini  M°  ccco  quinquagesimo  septimo; 

Hártyán,  hátlapján  kerek  pecsét  nyomaival;  211.  B.  398. 

Véghely  D. 

48. 

i3&7s  Kálié.  Szabolcs  vármegye  alispánja  és  szolgaibirái, 
a.  Zakolyi  családbeliek  között  bizonyos  ménesbeli  lovakra  nézve 
fennforgó  panaszos  ügyben  intézkednek. 

Nos  magister  Briccius  dictus  Cantor  vicecomes  de  Zabolch 
et  Judices  Nobilium  de  eodem,  damus  promemoria  Nicolaus  et  Ja- 
cobus  fily  Stephani  fily  ladislai  de  Zakul,  Juxta  continenciam  lite- 
rarum preceptoriarum  domini  nostri  lodouicy  Regis  Hungarie  vna- 
cum  magistro  Johanne  fily  (igy)  eiusdem  ladislai  de  eadem  Zakul 
presente  duorum  Judicum  ad  hoc  deputatorum  feria  quarta  proxima 
post  festum  beaté  Margarete  virginis  nunc  venturis  ac  aliorum  No- 
bilium equos  ipsorum  equaeiales  equaliter  disiungerent,  tandem 
Sabato  proximo  post  diem  prenotatum  predicte  partes  coram  nobis 
comparebunt  et  predicti  Judices  seriem  tocius  facti  nobis  affirmare 
tenebuntur  iupremissis,  dátum  in  Kalló  Sabato  proximo  post  octauas 
beati  Johannis  baptiste  anno  domini      ccc°  1"®  septimo, 

K  i  V  ü  1 :  pro  Nicolao  et  Jacobo  filys  Stephani  de  Zakul  con- 
tra  magistrum  Johannem  filium  ladislai  de  eadem  super  diuisione 
equis  equacialibus  facta. 

Zárlatán  három  kerek  pecsét  töredékeivel ;  218.  13. 

Véghely  D. 

49. 

i367j  Visegrád.  Szécsi  Miklós  országbiró,  Várdai  János 
fiáinak  Miklósnak  Fülpösi  Lörincz  elleni  perében  halasztást  ad. 

Nos  Comes  Nicolaus  de  Zeech  Judex  Curie  d(omini)  Lodonici 
dei  grácia  Regis  Hungarie  Comitatusque  de  Turuch  tenens  honorem, 
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damus  pro  memória,  quod  causam  quam  magister  Johannes  de 
Warda  et  ipso  viam  vniuerse  carnis  ingresso  Nicolaus  filius  suus 
in  quem  presens  causa  de  Regni  consuetudine  extitit  redundata  pro 
quo  Mychael  filius  Andree  cum  procuratoriis  litteris  nostris  astitit 
contra  Laurencium  filium  Petri  de  Philpus  pro  quo  Demetrius  filius 
Oliuerj  cum  procuratoriis  litteris  Conuentus  de  Lelez  comparuit 
inita  continenciam  priorum  litterarura  nostrarum  in  octauis  festi 
natiuitatis  beati  Johannis  Baptiste  mouere  habebat  coram  nobis  de 
parcium  procuratorum  voluntate  ad  octauas  festi  beati  Mychaelis 
archangeli  proxime  nunc  venturas  in  eodem  statu  in  quo  nunc 
existit  duximus  prorogandara,  dátum  In  Vissegrad  octauo  die  ter- 
mini  prenotati,  Anno  domini      CCC°  L™**  septimo. 

K  i  v.ü  1 :  Pro  Nicolao  filio  Johannis  de  varada  contra  Lauren- 
cium filium  petri  de  Philpus  ad  octauas  festi  beati  Mychaelis 
Archangeli.  Prorogatoria. 

Zárlatán  kerek  pecsét  njcHua  látható ;  1.  b.,  315. 

Nagy  Imre. 

50. 

Í367.  Az  egri  káptalan  I.  Lajos  királynak  jelenti,  hogy 
Ezen  és  Asvan  birtokok  határai  iránt  a  vizsgálatot  teljesittette. 

Eicellentissimo  dominó  suo  Lodouico,  dei  grácia  illustri  regi 
HuDgarie,  capitulum  ecclesie  Agriensis  oraciones  in  dominó  cum 
perpetua  fidelitate.  Litteras  vestre  serenitatis  reuerenter  recepimus 
in  hec  uerba :  L  o  d  o  u  i  c  u  s  dei  grácia  rex  Hungarie  fidelibus  suis 
capitulo  ecclesie  Agriensis  salutem  et  gráciám.  Dicunt  nobis  Johan- 
nes, Symon,  Ladizlaus  et  Emericus,  fily  Thome  de  Zeech,  quod  sicut 
ipsi  percepissent  Thomas  et  Mychael  ac  Ladizlaus,  fily  Ladizlay  de 
eadem  Zeech,  tales  inquisiciones  fraudulenter  contra  ipsos  fieri 
procurassent,  vt  ipsi  Johannes,  Symon,  Ladizlaus  et  Emericus,  fily 
Thome,  quandam  particulam  térre  ipsorum  Thome,  Mychaelis  et 
Ladizlay,  filiorum  Ladizlay,  de  possessione  eorum  Asuan  vocata  ad 
possessionem  ipsorum  Ezen  vocatam  potencialiter  ocupassent  etnunc 
ocupatam  detinerent ;  tamen  ipsi  nullám  particulam  térre  ipsorum 
Thome,  Mychaelis  et  Ladizlay,  filiorum  Ladizlay,  potencialiter  ocu- 
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passent  nec  ocupatam  detinereiJt,  sed  sicut  a  tempore,  cuius  memó- 
ria non  extaret,  predictam  possesqiocem  Ezen  Juxta  cursus  verarum 
et  antiquarum  metarum  dicti  fily  Thonie  vsi  fuissent,  sic  et  nunc 
vterentur.  Quare  fidelitati  vestre  lirmiter  precipiendo  mandamus  per 
presentes,  quaterus  vestrum  niittatis  hominem  pro  testimonio  fide- 
dignum,  quo  presente  Georgius,  filius  Johannis  de  Leztemyr,  vei 
Abram  aut  Deseu  de  Fyzeser,  siiie  Egidius  de  Moreley,  seu  Gteor- 
gius  filius  Reze  de  Tpruxa  (igy),  au  Nicolaus  fráter  suus,  alys  ab- 
sentibus,  homo  noster  ab  omníbus,  quibus  decet  et  licet,  palám  et 
oculte  sciat  et  inquirat  de  premissis  omnimodam  veritatem ;  et  post 
hec,  prout  iiobis  veritas  conntare  poterit  de  premissis  per  eosdem, 
nobis  fideliter  rescribatis.  Dátum  in  Wissegrad  feria  tercia  proxima 
ante  festura  aseensionis  domini,  anno  einsdem  W  CCC*  quinquage- 
simo  septimo.  Nos  igitur  preceptis  vestre  excellencie  satisfacere  cu- 
pientes,  vt  tenemur,  cum  prefato  Egidio  de  Morulya,  homine  vestro 
nostrum  hominem  prouidam  .Juueuem,  videlicet  magistrum  Walen- 
tinum  subnotarium  nostrum,  transmisimus  pro  testimonio  ad  pre- 
missa  mandata  vestra  exsequeuda.  Qni  quidem  homo  vester  tandem 
ad  nos  reuersus,  presente  et  audiente  dicto  testimonio  nostro,  nobis 
retulit  isto  modo,  quod  ipse  vnacum  eodem  testimonio  nostro  ab 
omnibus,  a  quibus  licuisset  et  decuisset,  specialiterque  a  magistro 
Nicolao,  lilio  Andree  de  Bachka,  Dominico  filio  Thome  de  Tarkan, 
Nicolao  filio  Martini  de  Kapiuya,  Georgio  filio  Benehench  deLonya 
Stephano  filio  Poka  de  Zentus  et  a  Paulo  filio  Nicolai  de  Buchka 
nobilibus  ac  alys  vieinis  et  commetaneis  dictarum  possessionum 
Ezen  et  Asuan,  super  premissis  diligenter  inquirendo  talemsciuis- 
sent  veritatem :  quod  preallegati  Johannes,  Symon,  Ladizlaus  et 
Emericus,  fily  Thome  de  Zeech,  nullás  particulas  terrarum  ex  dicta 
possessione  Asuan  ocupantes  ad  eandem  possessionem  Ezen  ap- 
plicassent  sed  ipsi  memoratam  possessionem  Ezen  sub  eis- 
dem  limitibus  et  metarum  distinccionibus,  sub  quibus  eadem  a 
dietis  filys  Thome,  fily  Ladizlay,  titulo  concanby  ad  ipsos  deuenis- 
set,  conseruassent  et  nunc  conseruarent,  vsus  fructus  et  vtilitates 
eiuadem  percipientes,  et  prefatus  homo  noster  similiter  personaliter 
coram  nobis  conparendo  premissa  sic,  sícut  idem  homo  vester,  nobis 
consequenter  affirraauit.  Dátum  feria  secunda  post  festum  diuisioms 
apostolorum,  anno  supradicto. 

K  i  v  ü  1 :  Dominó  regi  pro  Johanne,  Symone,  Ladizlao  et 
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Emerico,  filys  Thume,  fily  Syraonis  de  Zeech,  contra  filios  Ladizlay, 
fily  Thome  de  eadem  Zeech,  super  quadam  particula  térre  Intra- 
specificate  inquisitoria. 

Zárlatán  kerek  pecsét  töredékeivel ;  217.  E.  23. 

SupalaF. 

51. 

Í3S7 3  Visegrád.  Szécsi  Miklós  országbíró,  a  Dósa  fiai  és 
Zokolyi  Illés  között  fennforgó  peres  ügyben,  meg  nem  jelenés  alap- 
ján ez  utóbbiakat  bírságolja. 

Nos  Comes  Nicolaus  de  Zeech  Judex  Curie  domini  lodouici 
dei  grácia  regis  HuDgarie  Coraitatusqiie  de  Turuch  tenens  Honorera 
damos  promemoria,  quod  Egidius  literátus  pro  magistris  Jacobo  et 
paulo  filys  douse  cum  procuratorys  literis  Capituli  ecclesie  vara- 
diensis,  contra  Elyam  filium  laurency  de  Zakul,  ab  octauis  festi 
Natiuitatis  beati  Johanuis  baptiste  decem  et  nouem  diebns  continuis 
legitimé  stetit  in  termino  corara  nobis,  qui  iusta  continenciam  lite- 
rarum  dicti  Capituli  varadiensis  euocatoriarum  legitimé  euocatus 
non  venit  neque  raisit  vnde  ipsum  in  Judicio,  commisiraus  fore  con- 
uictum  Si  se  racionabiliter  non  poterit  excusare,  Datura  In  vysse- 
grad  vigesimo  die  terraini  prenotati,  Anno  domini  Millesimo  ccc'"*^ 
L"*»  Septimo, 

K  i  V  ű  1 :  pro  magistris  Jacobo  et  Paulo  filys  dose  contra  Elyam 
filium  Laurency  de  Zakol  Judicialis,  —  más  írással:  Zabolch. 

Zárlatán  kis,  kerek  pecsét  töredékei?el ;  218.  14. 

Véghely  D. 


I3&7 ,  Visegrád.  Szécsi  Miklós  országbíró,  Kutéri  Tatár 
Simont  Várdai  Miklós  részére  birságban  elmarasztalja. 

Nos  Comes  Nicolaus  de  Zech  (igy)  Judex  Curie  domini  Lodo- 
uici dei  grácia  Regis  Hungarie  Comitatusque  de  Turuch  tenens  ho- 
norem,  damus  pro  memória,  Quod  Mychael  filius  Andree,  pro  Nico- 
lao  filio  .Johannis  fily  Ladislai  de  Varada,  in  quem  presens  causa, 
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mortuo  eodem  Johanne  patre  suo,  iuxta  regni  consuetudinem  eititit 
redundata,  cum  procuratoriis  litteris  nostris,  contra  Symonem  filium 
Stephani  dicti  Tatár  de  Kuter  ab  octauis  festi  Natiuitatis  beati  Jo- 
hannis  baptíste  decem  et  octo  diebus  continuis  legitimé  stetit  in 
termino  coram  nobis,  Qui  iuxta  continenciam  priorum  litteramm 
nostrarum  prorogatoriarum  perhemptorie  responsurus,  non  venit 
neque  misit,  Vnde  ipsum  in  iudicio  commisimus  fore  conuictum,  si 
se  racionabiliter  non  poterit  eicusare,  dátum  in  vyssegrad  decimo 
nono  die  termini  prenotati  Anno  domini       ccc"*^  L"^  septimo. 

K  i  V  ü  1 :  Pro  Nicolao  filio  Johannis  fily  Ladislai  de  Warada, 
contra  Symonem  filium  Stephani  dicti  Tatár,  Judicialis. 

Zárlatán  kerek  pecsét  töredékeivel ;  1.  b.,  307.  • 

Nagy  Imre- 

53. 

Í3&7.  A  fehSrvári  keresztesek  conventje  előtt  Besenyő  Mik- 
lós, a  Benedek  mester  emberei  által  Szár  faluban  elkövetett  ha- 
talfmskodds  iránt  tiltakozik. 

Nos  Conuentus  Cruciferorum  domus  Hospitalis  ecclesie  beati 
Regis  Stephani  de  Alba,  damus  pro  memória,  quod  Nicolaus  dictus 
beseneu  famulus  magistri  Benedicti  de  pamaz  in  persona  eiusdem 
magistri  Benedicti  domini  sui,  extitit  protestatus,  quod  Michael 
dictus  og  famulus  et  officialis  magistri  Benedicti  fily  Pauli  fily 
Heym  cum  alys  consocys  suis  dominico  die  ante  festum  assump- 
cionis  beaté  virginis  nunc  proxime  preteritoad  domum  eiusdem  ma- 
gistri Benedicti  in  possessione  Zaar  habitam,  propria  ipsorum  aucto- 
ritate  et  potencia  manibus  armatis  veniendo  vndecim  pecora  eius- 
dem magistri  Benedicti  de  pamaz  auferendo,  et  hys  non  contenti  , 
ydem  Michael  dictus  Og  et  aly  socy  sui  eodem  die  super  duos  fa- 
mulos  eiusdem  magistri  Benedicti  de  Pamaz  irruendo  et  ad  domum 
sepefati  magistri  Benedicti  affugassent,  et  nisi  manu  presidío  eua- 
dere  potuissent,  eosdem  in  terficere  voluissent,  Item  predictus  Mi- 
chael dictus  og  et  socy  sui  vnum  Jobagionem  memorati  magistri 
Benedicti  Petrum  burs  dietum  non  habita  licencia  et  absque  solu- 
cione  terragy  similiter  propria  ipsorum  auctoritate  et  potencia  abdu- 
xissent  In  cuius  protestacionis  testimonium  presentes  literas  nostras 


Digitized  by  Google 


-    76  - 


eidem  Nicolao  dicto  beseneu  concessimus  comuni  iusticia  suadente 
dátum  in  vigilia  predicti  festi  assumpcionis  beaté  virginis  Aono 
domini  M*  CCC«  septimo. 

K  i  V  ü  1 :  pro  magistro  Benedicto  de  pamaz  contra  Michaelem 
dictum  og  famulüm  et  officialem  magistri  Benedicti  fily  Pauli  fily 
Heym  protestatoria. 

Zárlatán  hosszúkás  pecsét  töredékeiyel ;  211.  B.  397. 

Véghely  D. 

54. 

i367s  Visegrád.  Szécsi  Miklós  országbíró,  Várdai  János- 
nakj  iUetöleg  az  ö  halálával  fiának  Miklósnak  Vetési  Pál  elleni 
ügyét  elhalasztja. 

Nos  Comes  Nicolaus  de  Zeech  Judex  Curie  domíni  Lodouici 
dei  grácia  Regis  Hungarie  Comitatusque  de  Turuch  tenens  hono- 
rem,  Damus  pro  memória  qnod  causam  quam  magister  Johannes 
filius  Ladislai  de  varada  et  ipso  viam  vniuerse  camis  ingresso  Ni- 
colaus filius  suns  in  quem  presens  causa  Jnxta  Regni  consnetndi- 
nem  eztitit  redundata  personaliter  astans,  contra  Paulum  filium 
Petri  de  Wethes  similiter  personaliter  comparentem,  Jnxta  conti- 
nenciam  priorum  litterarum  nostrarum  in  octauis  festi  beati  My- 
chaelis  archangeli  mouere  habebat  coram  nobis  de  parcíum  uolun- 
tate  ad  octauas  festi  Epiphaniarum  domini  proxime  venturas  sab 
forma  fiende  pacis  duximus  perhemptorie  prorogandam  eomodo  vt  si 
eedem  partes  vsque  premissas  octauas  concordare  non  possent, 
extUDC  nulla  parcium  eandem  causam  ab  eisdem  octauis  vlteriusnec 
litteris  regalibus  nec  reginalibus  nec  racione  exercitus  nec  aliqua 
aliacautelaadinuenta  possit  et  valeat  prorogare,  dátum  In  vissegrad 
octauo  die  termini  prenotati  Anno  domíni  M°  CCC"  L"*'  septimo. 

K  i  V  ú  1 :  Pro  Nicolao  filio  Johannis  fily  Ladislai  de  varada 
contra  panlum  filium  petri  de  Wethes  ad  octauas  festi  Epiphania- 
rum domini  prorogatoria. 

Zárlatán  meglehetősen  ép  kerek  pecséttel ;  1.  b.,  308. 

Nagy  Imre. 
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i3&7s  Visegrád,  Szécsi  Miklós  országhM,  Vdrdai  Mik- 
lósnak István  fia  István  ellem,  Mohostó  nevü  birtokot  iüetö  ügyit 
elhalasztja. 

Nos  Comes  Nicolaus  de  Zech  Judex  Curie  domini  Lodouici  dei 
grácia  Regis  hungarie  Comitatusque  de  Turuch  tenens  honorem  da- 
mus  pro  memória  quod  causam  quara  Nicolaus  filius  Johannis  fily 
Ladislai  de  varada  pro  qno  Andreas  filius  Stephani  cum  procura- 
toriis  litteris  conuentus  de  Lelez  astitit,  contra  Stephanum  filium 
Stephani  pro  quo  Ladislaus  literátus  cum  procuratoriis  litteris 
eiusdem  comparuit  iuxta  continenciara  priorum  litterarum  nostra- 
rum  in  octauis  festi  beati  Mychaelis  archangeli  in  facto  possessio- 
nis  Mohostou  vocate  mouere  habebat  coram  nobis  de  parcium  pro- 
curatorum  voluntate  ad  octauas  festi  beati  Georgy  martyris  nunc 
aflFuturas  statu  sub  priori  duximus  perhemptorie  prorogandam,  dá- 
tum ih  Wyssegrad  octauo  die  termini  prenotati  Anno  domini  M"^ 

QCQmo  Lmo  geptimo. 

K  i  V  ű  1 :  Pro  Nicolao  filio  Johannis  fily  Ladislai  de  Warada 
contra  Stephanum  filium  Stephani  ad  octauas  festi  beati  Georgy 
martyris  prorogatoria. 

Zárlatán  kerek  pecsét  maradványaival ;  l.  b.,  309. 

Nagy  Imre. 

56. 

Í3ó7s  Visegrád.  Szécsi  Miklós  országbíró,  Várdai  Mik- 
lósnak FiÜp'ósi  Lörincz  elleni  perében  halasztást  ad. 

Nos  Comes  Nicolaus  de  Zech  Judex  Curie  domini  Lodouici 
dei  grácia  Regis  Hungarie  Comitatusque  de  Turuch  tenens  hoiiorem 
damus  pro  memória,  quod  causam  quam  Nicolaus  filius  condam  ma- 
gistri  Johannis  de  Warada,  pro  quo  Petrus  dictus  Zeuke,  cum  pro- 
curatoriis litteris  Conuentus  de  Lelez  astitit,  contra  Laurencium 
filium  Petri  de  Philpus,  pro  quo  Ladislaus  literátus  cum  procura- 
toriis litteris  eiusdem  Conuentus  de  Lelez  comparuit,  iuxta  conti- 
nenciam  priorum  litterarum  nostrarum  in  octauis  festi  beati 
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Mychaelis  Archangeli  mouere  habebat  corara  nobis,  de  parcium  pro- 
curatorura  voluntate,  ad  octauas  festi  Epiphaniarum  domiui  proxime 
nunc  affaturas  statu  sub  priori  duximus  perhemptorie  prorogandam, 
dátum  in  Vyssegrad  octauo  die  termiui  prenotati  Anno  domini 
M*  CCC"»«  L"*^  septimo. 

K  i  V  ü  1 :  Pro  Nicolao  filio  Johannis  de  Warada  contra  Lau- 
rencium  filium  Petri  de  Philpus  ad  octauas  festi  Epiphaniarum  do- 
mini prorogatoria. 

Zárlatán  kerek  pecsét  maradványaival ;  1.  b.,  310. 

Nagy  Imre. 

57. 

Í3&7s  Visegrád,  Szécsi  Miklós  országbíró^  Károli  László- 
nak István  fia  András  és  társai  elleni  perében  a  tárgyalási  ha- 
táridöt  elhalasztja. 

Nos  Comes  Nicolaus  de  Zeech  Judei  Curie  domini  lodouici 
dei  grácia  regis  Hungarie,  Comitatusque  de  Thuruch  teneus  hono- 
rem,  damus  pro  memória,  quod  causam,  quam  ladislaus  filius  Symo- 
nis  de  Karol,  pro  quo  Nicolaus  filius  Johannis  cum  procuratoriis 
literis  Conuentus  ec^ilesie  de  Lelez  astitit,  contra  Andreám  filium 
Stephani,  Stephanum  filium  suum,  demetrium  et  ladislaum  de  . . . 
cahk  pro  quo  quidem  Andrea  ladislaus  filius  Stephani,  pro  pre- 
dicto  vero  Stephano  Mychael  filius  Farkossy,  pro  ipso  autem  deme- 
trio  damianus  filius  Wgo,  pro  ladislao  vero  petrus  dictus  Zeuke 
comparendo  terminum  assumpserunt  Juxta  continenciam  literarum 
Conuentus  ecclesie  de  Lelez  citatoriarum  in  octauis  festi  beati 
Mychaelis  archangili  mouere  habebat,  coram  nobis,  racione  priori- 
tatis  termini  ad  octauas  festi  Epiphanie  domini  proxime  venturas 
duximus  perheraptorie  prorogandam.  Dátum  in  Wysegrad  octauo  die 
termini  prenotati.  Anno  domini  M'"*'  000°*°  1"^  septimo. 

K  i  V  ü  1 :  Pro  Andrea  filio  Stephani  et  Stephano  filio  suo  et 
alys  intra  nominatis  contra  ladislaum  filium  Symonis  de  Karol  ad 
octauas  festi  Epiphaniarum  domini  prorogatoria. 

Zárlatán  az  országbírónak  kétfejű  sasos  czimerét  feltüntető  pecséttel ;  36.  7. 

ITagy  lyán. 


Digitized  by  Google 


—   78  - 


58. 

Í367.  A  nagyváradi  káptalan  Macsalai  Balázs  részére 
Sarmasagh  birtok  határölásáröl  kiadott  oklevelének  azon  részét, 
mely  az  emiitett  jószág  és  Maghala  birtok  közötti  határokról  szól, 
átirja. 

Nos  capitulum  ecclesie  Waradyensis  tenoré  presencium  si- 
gnificaraus,  quibus  expedit,  uniuersis :  quod  Blasius  filius  Emeriei, 
nobilis  de  Machala,  ad  nostram  personaliter  accedens  presenciam 
pecyt  anobis  instanter  copiam  litterarum  nostrarum,  per  nos  super 
reambulacione  possessionis  Egidy  Ladislai  et  Stephani,  filiorum 
Johannis,  Sarmasagh  uocate,  dominó  regi  directarum  sibi  dari,  ex  eo, 
(Juoniam  idem  Blasius,  ut  infra  scribitur,  de  mandato  regio  reambu- 
lacioni  dicte  possessionis  Sarmasagh  vnacum  nostro  testimonio  pre- 
sens  interfuit  et  eadem  possessio  suo  Machala  in  commetaneitate 
ipsius  possessionis  Sarmasag  inmediate  nosscitur  adiacere.  Nos 
itaque  peticionem  einsdem  Blasy  iustam  fore  attendentes,  ne  idem 
ex  defectu  instrnmenti  sui  iuris  sustineat  lesionem,  a  totis  tenoribus 
earundem  litterarum,  dominó  regi  directarum,  ea  solummodo,  que 
pro  eodem  Blasio  existunt  necessariaet  utilia,  alyp  clausuHs  obmis- 
sis,  extrahentes  locaque,  in  quibus  eedem  possessiones  Sarmasag  et 
Machala  commetanealiterconiunguntur,  presencium  serié  designan- 
tes,  has  litteras  patentes,  apposicione  sigilli  nostri  autentici  commu- 
nitas,  eidem  Blasio  duximus  concedendas  in  hec  verba:  Excel- 
le  n  t  i  s  s  i  m  o  dominó  suo  dominó  Lodouico,  dei'gracia  illustri  regi 
Hungarie  capitulum  ecclesie  Waradyensis  oracionum  suffragia  cum 
perpetua  fidelitate.  Vestra  nosse  uelit  excellencia  litteras  vestre  se- 
renitatis,  honore  quo  decuit,  recepisse  in  hec  uerba :  Lodouicus, 
dei  grácia  rex  Hungarie,  fidelibus  suis  capitulo  ecclesie  Waradyensis 
salutem  et  gráciám.  Dicit  nobis  Egidius,  filius  Johannis,  de  Sarmasag 
suo  et  Ladizlai  ac  Stephani,  fratrum  suorum  carnalium,  nominibus 
et  vice,  quod  eadem  possessio  ipsorum  Sarmasag  uocata,  hereditaria 
in  comitatu  de  Zonuk  existens,  apud  manus  eorum  habita  reambu- 
lacione et  metarum  eiusdem  ereccione  nimium  indigeret,  consuetu- 
dine  regni  nostri  requirente.  Quare  fidelitati  vestre  firmiter  preci- 
piendo  mandamus  per  presentes,  quatenus  vestrum  mittatis  hominem 
pro  testimonio  fidedignum,  quo  presente  Stephanus  filius  Pauli  de 


Digitized  by  Google 


-  79 


Barthaweulge,  nel  Blasiuo  filias  Emirici  de  Ody,  aut  Stephanus 
filios  Sandur  de  Sandurhaza,  siue  Becheu  filius  Johannis  de 
dicta  Odj  alys  absentibus  homo  noster  ad  faciem  predicte  pos- 
sessionis  Sarmasag  uocate,  vicinis  et  commetaneis  suis  vniuersis 
legitimé  inibi  conuocatis  et  presentibus,  accedendo  reambulet  ipsam 
per  suas  metas  veras  et  antiquas,  nouas  íuxta  ueteres,  vbí  necesse 
fuerit,  erigendo ;  reambulatam  et  ab  aliorum  possessionibus  separa- 
tam  et  distinctam  relinquat  eandem  dictis  Egidio,  Ladizlao  et  Ste- 
phano,  filys  Johannis,  eo  iure  quo  ipsis  pertinere  dignosscitur  pos- 
sidendam,  si  non  fuerit  contradictum ;  contradictores  vero,  si  qni 
fuerint,  citet  contra  ipsos  Egidium,  Ladizlaum  et  Stephanum,  filios 
Johannis,  in  nostram  presenciam  ad  terminum  competentem ;  et  post 
hec  seriem  premisse  possessionarie  reambulacionis  cum  cursibus 
metarum  nel  nominibus  contradíctorum  et  citatorum  ac  termino 
assignato  nobis  fideliter  rescribatis.  Dátum  in  villa  Tűrte  u, 
feria  seconda,  proiima  post  octauas  festi  beati  Michaelis  archangeli, 
anno  domini  M"*^  CCC"°  quinquagesimo  septimo.  Nos  igitur  man- 
datis  vestre  serenitatis  obedire  cupientes  ut  tenemur  vnacum  pre- 
dicto  Blasio,  filio  Emirici,  homine  vestro  discretum  virum  Johannem, 
sacerdotem  chori  ecclesie  nostre  et  rectorem  altaris  beati  Emirici 
ducis  et  confessoris,  transmisimus  ad  premissa  mandata  vestra 
fideliter  exsequenda.  Qui  demum  ad  nos  reuersi  et  per  nos  requisiti 
nobis  concorditer  retulerunt :  quod  ipsi  feria  sexta,  proxima  ante 
festum  beati  Martini  confessoris  proxime  preteritum  ad  faciem  pre- 
dicte possessienis  Sarmasagh  uocate  pariter  accessissent,  quam,  con- 
uocatis vicinis  et  commetaneis  eiusdem  legitimé  uniuersis,  exceptis 
solommodo  nobilibus  de  Zupur,  qui  licet  uocatí  fuerint  venire  ta- 
men  contempsissent,  circumquaque  reambulando,  prout  in  alys  lit- 
teris  nostris,  pro  eisdem  filys  Johannis  emanatis,  plenius  continetur, 
tandem  cursus  metarum,  per  eosdem  filios  Johannis  ostensarum,  post 
multos  circuitus  deseendit  de  quodam  monte  et  intrat  in  ryuulum 
Masapataka  dictum  et  in  eodem  currit  versus  meridiem  per  bonum 
spácium  et  iungit  metas  possessionis  predicti  Blasy,  hominis  vestri, 
Machala  nuncupate,  ibique  prope  eundem  ryuulum  a  parte  septem- 
trionali  de  communi  et  concordi  consensu  eorundem  filiorum  Johan- 
nis, nobilium  de  Sarmasag  et  ipsius  Blasy  de  Machala  duas  metas 
terreas  de  nono  erexissent,  inter  easdem  Machala  et  Sarmasag  in 
perpetuum  distingentes,  inde  itur  per  quandam  vallem  ad  caenmen 


Digitized  by  Google 


—    80  — 


cuiusdam  montis,  ibique  a  parte  eiusdem  possessionis  Machala 
quandara  arborem  ilicis  exirniara  prometareliquissent  terra  circum- 
fusam,  a  parte  vero  eiusdem  possessionis  Sarmasag  iuxta  ipsam  ar- 
borem vnam  metara  terream  de  nouo  erexissent,  inde  descenditur 
parum  de  eodem  monte  et  in  latere  eiusdem  supra  quendara  ryuulum 
Eerek  dictum  duas  metas  terreas  erexissent  inter  easdem  pos- 
sessiones  Machala  et  Sarmasag  distinguentes,  vnde  egreditur  et 
intrat  in  ryuulum  Eerek  supradictum,  vbi  vt  dicitur  eadem  posses- 
sio  Sarmasag  separatur  ab  eadem  Machala  et  incipit  tenere  metas 
cura  possessione  Lomperth  nuncupata.  Dátum  in  festő  sancti  Briccy 
confessoris,  anno  prenotato. 

Hártyán,  hátlapján  az  ismert,  monoru  pecsét  töredékeivel ;  1.  20. 

Snpala  P. 

59. 

Í367s  Visegrád.  Miklós  nádor  azon  egyezséget,  mely  De- 
meter fiai,  és  Simon  s  Imre  között  Kazmerteleke  határai  iránt 
létrejött,  megerösiti. 

OS  Nicolaus  Konth,  regni  Hungarie  palatinus  et  Judex  Coma- 

norum,  memorie  coramendantes  ten  

expedit  vniuersis,  quod  Beke,  filius  Demetry,  de  Zubud  pro  raa- 

gistro  Petro  filio  eiusdem  Demetry,  fratre  suo,  cantore  e  

 cum  procuratorys   litteris  capituli  eiusdem 

Orodyensis  ecclesie  in  octauis  festi  assumpcionis  virginis  glo- 

riose,  proxime   litterarum  nostrarum 

prorogatoriarum  in  figura  nostri  Judicy  conparendo  contra  Symo- 

nem  filíum  Michaelis  et  Nicolaum  filium  Emerici  

  litteras  capituli  ecclesie  Agriensis,  in  die 

cene  domini  anno  in  presenti  emanatas  possessionarie  re  

 necnon  eontradictorie  inhibicionis  ac  euocacionis 

módos  in  se  habentes,  dominó  nostro  regi  rescripcionales  tenoremque 
litterarum  regalium   litte- 
rarum de  verbo  ad  verbum  in  se  oontinentes,  asserens  ac<5Íonem 

et  proposicionem  dicti  magistri  Petri  c  onem 

et  Nicolaum  proponendam  —  litteris  contineri  in  eisdem,  nobis 
,presentarat,  inter  cetera  declarantes,  quod  in  persona  P  
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  dominó   nostro  regi  dictum  exti- 

tisset,  vt  magister  Stephanus,  filius  Dominici  dicti  Bubeak,  a  Beké  . 

  suo,  nuperrinie  quandam  terram  ipsius, 

Kazmerteleke  vocatara,  nomine  possessionis  sue  Kyusragaal  vocate 

reopt   sed  iuxta  tenorem  priuilegy  sui,  super 

eadem  confecti  Kazmerteleke,  quo  supra,  nuucupa  

  titulo  empcionis,  alia  vero  dimidietas  racioue  contigue  vici- 

DÍtatis  ad  eundem  pertineret,  quam  ab  eodem  niagistro  

  exigente.  Super  quo  idem  dominus  noster 

rex  fidelitati  ipsius  capituli  Agrieuais   raitte- 

rent  hominem  pro  testimonio  ffidedignum  quo)  présen  te  homo  suus 

r^us  infra  declarandus  ad  facíem  prescripte  

  legitimé  conuoeatis  et  eisdem  presentibus  accedendo 

recaperet  eandera  nomine  recaptiuatamque  et 

per  veraa  ac   limitaciones  suas  reambulando  et  a  posses- 

sione  Zubud  vocata  separando  

  libet  et  pertinencys  statueret  eidem  Petro  filio  Deraetry  per- 

petuo  possidendam  autem,  si  qui  fierent,  con- 

tra  eundera   aut  nostram  presenciara  ad  terminum  con- 

petentera   legittime  euocatis  

  (nomi)nibus  contradictorura  et  termino  assignato  sue 

r^e  maiestati  vei  nobis  rescrib  

qnidem   Agriensis  ecclesie  capitulum   (pre)- 

ceptis  obediens,  vt  teneretur,  cum  Petro  filio  Pauli  de  Zalo  

  Georgium  sub  nota- 

rium  eorum  transmisissent  pro  testimonio  ad  premissa  mandata  sua 

 reuersi  concorditer  retulissent:  quod  . . 

 palmarum  nunc  proxime  preterita  ad  faciem  possessionis  Kaz- 

mer(teleke)   

8UÍ8  legittime  conuoeatis  et  eisdem  presentibus,  specialiterquepre- 

sente  Petro  filio  Cora  

 Doraínici  dicti  Bubeek  Stephano  dominó 

suo,  vt  dictum  extitisset,  inibi  comparuisset,  per  suas  veras  metas 

  vtilitatibus  quibusli- 

bet  et  pertinencys  memorato  magistro  Petro  filio  Demetry  de  Zu(bud) 

 concanonico  ipsorura,  vt  suum  Jus . . 

  aliter  possidendam,  nemine  tunc  penitus  contradi- 

ctore  inibi  apparente  C  

Zkky-caalid  okmáuitára  III.  kötr^  ^ 
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 odo  notario  ipsorum  rescril)ere  ommisissent,  tandem  ante 

sigillacionem  earundem  litterarnm  suarum  

 •  et  pro  Nicolao  fllio  Emerici,  vt  proxirao 

suo  coram  eodem  capitiilo  conparendo  dictos  regium  et  ipsius  capi- 

tuli   (ei)usrlem  possessionis  Kaz- 

merteleke  coram  eodem  capitulo  prohibuisset ;  quos  quidem  Syrao- 

nem   ci  sepius  dicti  regius  et 

ipsius  capituli  homines  contra  prefatum  magistnim  Petrum  ean- 

torem  ibidem  coram  ipso  capitulo  ad  

 martiris  a  tunc  venturas  coram  nobis  pro  termino  conpa- 

rendi  assignando.  Cuius  contradictorie  in  

 tarum  litterarum  tenoribus  anuot-\(tus  B)eke  in  persona 

dicti  magistri  Petri  cantoris  fratris  sni,  legittimi  procuratoris  fun- 

gens  officio,  dicte  possessionis,  modo  quo  supra  re- 

captiuate,  confecta  et  eraanata  se  ibidem  coram  nobis  aduersu  

 (ex)hibere  posse  et  velle  promptam  et  para- 

tum  fore   indicando   per   eosdem  Syraonem  et  Nicolaum  Jnri- 

dice  petiuerat  assignari   coram  no(bÍ8)  

I)ercepti8,   prelibati  Symon  et  Nicolaus  in  nostram  personaliter 

exsnrgentes  presenciam  resj)onderant  ex  aduerso,  quod  ip(si)  

 premisso  recaptiuate  pro  eo  contradiccionis 

velamine  obuiassent  et  eontradictores  apparuissent,  quiaeadera  pos- 

sessio,  quam  predictus  possessionis  Kazmerteleke  reca- 

ptiuasset  et  sui  Juris  nomine  sibi  statui  facere  voluisset  non  hoc 

nomine  Kazmert(eleke)  retur 

eademque  ipsis  titulo  Jnris  hereditary  deberet  pertinere  litteralibus 
eciara  instrumentis  snper  facto  eiusdem  possessionis  Kagalfeulde 

vocate,  eo  quemadmodum  regnicole  suas  possessiones  he- 

reditarias  sunt  possidere  Cí)nsueti  possent  deelarare,  ad  quorum 

exhibicionem  vlteriorem  terrai(num)  

Vnde  nos  vnacum  regni  nobilibus,  tnm  nobiscum  in  Judicio  assi- 
dentibus,  commiseramus  iudicantes :  quod  predicte  partes  sua  in- 

strumenta,  si  que  super   rate  possessionis  per  actorem  vt 

prefertur  nomine  possessionis  Kazmerteleke  recaptiuate,  per  in 

causam  vero  attractos   Ragalfeulde  appe  

se  in  octauis  festi  omnium  sanctorum  tunc  venturis  exhibere 
tenerentur  coram  nobis,  quibus  uisis  iudicium  et  iusticiam  facere 
valeremus  inter  partes  in  dictaret  ordo  Juris.  Tan- 
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dem  ipsis  octauis  festi  oraniura  sanctorura  ocsurreutibus  prefatiis 

Beké  pro  eodem  raagistro  Petro  cantore  fratre  

(li)tteris  dicti  capituli  Orodieusis  ad  nostram  accedendo  presen- 
ciam  preallegatis  Nicolao  fllio  Emerici  et  Symoue  filio  Michaelis 

coram  nobis  personaliter  con   priuilegiales  dicti 

capituli  Agriensis  ecclesie  in  quindenis  festi  natiuitatis  beati  Jo- 

haiuis  baptiste,  in  anno  doraini  millesimo  ccc-mo  quiu  

  tenorem   cuiusdam  prioris  "eiusdem  capituli  Agriensis 

priuilegy  8ub  anno  doraini         CC™**  nonagesimo  sexto  confocti 

ad  litteratorium  domini  nostri  regis  pre  sacristia  re- 

quisiti  et  reinuenti  transsumptiue  de  verbo  ad  verbum  in  se  ha- 
bentes  nobis  presentauit.  In  cuius  quidem  antiquioris  priuileg(y) 

 anno  domini  millesimo  ducentesimo  nonagesimo  sexto  ema- 

nati  tenoré  inter  cetera  repperiebatur,  quod,  Andrea  filio  Endre 

item  Ladizlao  fllio   Johannis  de  Zu  coram 

eodem  Agriensi  capitula  personaliter  constitutis,  idem  Andreas  pro- 
posuisset  viua  voce :  quod  ipse  dimidietatem  térre  sue  hereditarie 
Kazmerteleke  vocate,  in  comitatu  Gumuriensi  existentis,  a  parte 
meridionali  Juxta  terram  eiusdem  Ladizlai  ac  Heem  et  Demetry, 

fratrum   suorum  sitam,    ab  alys  autem  vndi- 

que  inclusam  certis  metis,  in  eodem  priuilegio  seriatim  conscri- 
ptis,  ab  alia  dimidietate  separatam,  quam  scilicet  prius,  mediantibus 
litteris  eiusdem  capituli  Agriensis,  predicto  Ladizlao  pignori  obii- 
garat cum  universis  suis  vtilitatibus  et  pertinencys  vendidisset 

et  tradidisset  ipsi  Ladizlao  pro  ceptis  ab 

eodem  heredum  suorum  per  heredes  perpetuo  possidendam,  et 
prefati  Heem  ac  Demetrius  vicini  et  commetanei  ipsius  térre,  co- 
ram eodem  Agriensi  capitulo  personaliter  constituti,  ipsi  vendi- 
eioni  et  empcioni  plénum  consensura  prebuissent  et  assensum ; 

insuper  obligasset  se  idem  Andreas  et  heredes  suos  

 ac  eius  successores  vniuersos  ab  omnibus,  racione  dicte 

térre  impetere  nitentibus,  defendere  et  expedire  propriis  laboribus 
etexpensis;  asserens  insuper  idem  Beke  ipsius  priuilegy  tenoré 
perlecto,  ut  prefato  Ladizlao,  filio  Johannis,  fratre  scilicet  vterino 
dicti  Demetry,  patris  eorum,  deo  volente,  sine  herede  decesso  ab  hoc 
seculo,  prescriptum  Jus  eiusdem  Ladizlai  possessionarium,  in  dicta 
Kazmerteleke  habitum  simul  cum  alys  quibuslibet  suis  Juribus 
atqae  bonis  racione  ipsius  vterino  fraternitatis  ipsi  Demetrio  patri 

6* 
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eorum  et  per  consequens  ipsis  legittime  successisset.  Vt  autem  pre- 
scripta  Kazmerteleke  vocata  in  vicinitate  contigua  eiusdem  posseftsio- 
nis  eorum  Zubud,  ex  collacione  serenissimi  principis  domini  Ladiz- 
lai,  condam  incliti  regis  Hungarie  ipsis  Heem  et  Demetrio,  patri  ipso- 
rum,  filys  Johannis,  pro  fidelibus  eorum  seruicys  perpetuo  condo- 
nate,  existat  et  adiaceat  ac  inter  easdem  possessiones  Zubud  et  ter- 
ram  Kazmery,  premisso  tempore  domini  regia  Ladizlai  posses- 
siones contigue  sibi  vicinantes,  mete  erecte  extiterint  vigoribus  lit- 
terarum  priuilegialium  eiusdem  domini  regis  Ladizlai,  annoBomini 
millesimo  ducentesimo  octoagesimo  secundo^  regni  autem  sui  anno 
decimo,  necnon  pretacti  capituli,  Agriensis  ecclesie,  in  die  festi 
sancte  Marié  Magdalene,  anno  domini  M"*"*  CCC"®  quinquagesimo 
tercio. ....  tenorem  cuiusdam  antiquioris  priuilegy  eiusílera  capi- 
tuli  Agriensis  sub  anno  domini  M"  ducentesimo  octoagesimo  tercio, 
ad  preceptum'  litteratorium  domini  nostri  regis,  in  eorum  sacristia 
requisiti,  transsumptiue  de  verbo  ad  verbum  in  se  habencium,  no- 
strique  in  presencia  in  specie  exhibitarum,  declarauit;  prout  hec 
in  eiusdem  domini  regis  Ladizlai  et  capituli  ecclesie  Agriensis  pri- 
uilegys  plenius  continentur.  In  quarum  quidem  litterarum  priuile- 
gialium, per  eundem  Beke  fratrem  et  procuratorem  legittimum  ipsius 
magistri  Petri  cantoris  coram  nobis  exhibitarum,  contrarium  ydem 
Symon  et  Nicolaus  quasdam  litteras  priuilegiales  eiusdem  Capituli 
Agriensis  feria  quarta,  proxima  postoctauas  festi  resurreccionis  do- 
mini, anno  eiusdem  M""**  000"*"*  quinquagesimo  secundo  emanatas, 
tenores  d(uarum  litterarum)  iamdicti  capituli  Agriensis,  vnius  sci- 
licet  clause  et  alteri us  patentis,  diebus  et  annis  infrascriptis  con- 
fectarum,  transscriptiue  in  se  habentes,  nobis  presentarunt.  Quarum 
quidem  duarum  litterarum  prime  tenor  inter  cetera  exprimebat : 
quod  anno  domini  W  CCC°  quarto,  tercio  die  festi  omnium  sancto- 
rum,  Selke  et  Domoch,  fily  Dominici  de  Ch(oltou)  ad  ipsius  capituli 
Agriensis  accedentes  presenciam  proposuissent  viua  voce,  quod  to- 
tam  porcionem  eorum,  in  terra  Ragal  habitam,  quouis  colore  ad  ipsos 
deuolutam,  sub  eisdem  metis  et  signis,  in  quibus  per  eos  et  per 
eundem  patrem  ipsorum  possessa  fuisset  et  inhabitata,  cum  omnibus 
suis  vtiütatibus  ob  dileccionem  domine  sororis  eorum,  vxoris  Ivánka, 
fily  Synke,  eidem  domine  sorori  eorum  et  per  ipsam  dicto  Ivánka,  ma- 
rito  eiusdem,  et  per  eos  suis  heredibus  dedissent  perpetuo  possiden- 
dam  simulcum  tribus  seruis  et  ancillis,  in  eodSm  priuilegio  nomina- 
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tim  declaratis,  et  Ivánka,  Michael  ac  DeDezter,  fily  Detrici,  proximi 
eorom  de  dicta  Choltou,  coram  eodem  capitulo  personaliter  constituti, 
hnic  donacíoni  plénum  consensum  prebuissent.  Alterius  vero  dicta- 
rnm  duarum  litterarum  continencia  expriraebat:  quod  .feria  quinta, 
proxima  post  festum  epiphaniamm  domini,  anno  eiusdera  M*  CCC°^ 
XL»*  primo,  nobili  domina,  relicta  luanka,  filia  Dominici,  filyluanka 
de  Cboltou,  coram  eodem  Capitulo  personaliter  constituti  huic  dona- 
cioni  plénum  consensum  prebuissent,  alterius  vero  dictarura  duarum 
litterarum  continencia,  exprimebat  Quod  feria  quinta  proxima  post 
festum  Epiphaniarum  domini  anno  eiusdera  M"  CCC"  xl™^  primo 
nobili  domina  relicta  luanka  filia  videlicet  dominici  fily  luanka  de 
Choltou  Aglen(th)  vocata  et  comite  Michaele,  filio  Detrici  ab  eadem 
Choltou,  proximo  dicte  domine,  ex  utraque  parte  coram  dicto  Agri- 
ensi  capitulo  personaliter  constitutis,  per  eandem  dominam  proposi- 
tam  extitisset  viua  voce:  quod  quia  predictus  Michael  sibi  in  linea 
generacionis  pre  ceteris  atting(eret)  . .  eque  opere,  consilio  et  fauore 
sibi  a  multis  temporibus  retroáctis  conplacere  negociaque  sua  in 
cunctis  locis  necessarys  cum  supremafidelitatesupportare  studuisset, 
ob  hoc  ipsa,  tum  in  reconpensacionem  premissorum,  tum  eciam  pro 
eo,  quia  dictus  Michael  sibi  in  uictu  et  vestitu  vsque  ad  uitam  suam 

condecenter  prouider  in  domo  sua  honorifice  conseruare  assum- 

psisset,  idcirco  ipsa  totam  porcionem  suam  possessíonariam  in  posses- 
sione  Ragal  vocata,  in  comitatu  Gumuriensi  existenti,  habitam,  per 
Selke,  filium  dicti  Dominici,  fratrem  suum  vterinum,  mediantibus 
alys  litteris  eiusdem  capituli,  super  hoc  confectis,  olym  sibi  datam 
et  condonatam . . .  cum  omnibus  suis  vtilitatibus  et  pertinencys  ac 
60  Jure  et  ea  plenitudine,  quibus  modo  premisso  sibi  data  fuisset, 
eidem  Míchaeli  et  suis  heredibus  dedisset  et  assignasset  Jure  per- 
petoo  et  irreuocabiliter  possidendam,  prefatas  litteras  ipsius  capi- 
tuli Agriensis  super  donacione  dicte  porcionis  possessionarie,  olym 
vt  prefertur  confectas,Jeidem  Michaeli  restituendo  coram  capitulo 
antedicto,  prelibatus  (vero)  Michael  se  et  suos  heredes  ad  omnia 
premissa  facienda  sponte  obligasset  coram  capitulo  prenotato.  Dehinc 
iamdicti  Nicolaus  et  Symon  litteras  patentes  dicti  capituli  Agriensis, 
in  octauis  festi  beati-  Michaelis  archangeli  sub  anno  domini  M* 
CCC"*  tricesimo  quinto  confectas,  exhibuerunt  inter  cetera  decla- 
Tantes:  quod  Egidius  filius  Emerici  de  Cholta  coram  eodem  Agriensi 
capitulo  personaliter  conparendo  quandam  particulam  térre  de  pos- 
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sessione  sua  Ragal  vocata,  in  comitatu  Gumuriensi  existenti  decisam, 

a  (po)ssessionÍ8  Zuha  vocate  adiacentem,  prout  eadem  parti- 

cula  térre  a  nietis  eiusdem  Zuha  vsque  ad  metas  prefate  possessio- 
nis  Zubud  abhinc  infra  queradam  fluuium  Ragalp(at)aka  ac  ad 
qiiemdam  ruburn,  wlgo  Rakatyabukur  nuncupatum,  se  extenderet, 
cura  dimidietate  eiusdem  rubi  et  alys  oninibus  suis  vtilitatibus  et 
pertinencys  Beke  filio  Demetry  et  Nicolao  filioHeera  similimodo  tunc 
personaliter  illic  constitutis  pro  septem  marcis  grossoruni  sub  mo- 
deratis  condicionibus,  in  eis  litteris  si)ecificatis,  pignori  obligasset. 
Ipsarum  itaque  litterarum,  tam  priuilegialiuni  quam  patencium,  per 
eosdem  Nicolaum  et  Syraonem  exhibitarum,  tenoribus  uisis  et  par- 
tibus  similiter  expositis,  prenominati  Nicolaus  et  Symon  dixerunt 
isto  modo:  quod  prelibata  possessio  Ragal  Jnre  hereditario  eis  per- 
tineret.  Si  autem  ipse  Beke,  fráter  dicti  magistri  Petri  cantoris, 

inter  easdem  Zubud  et  Ragal  prescriptam  terram  Kaz- 

merteieke  fuisse  et  adiacere,  ac  eam  ipsis  pertinere  sciuisset,  tunc 
qua  racione  ipsam,  nomine  térre  de  dicta  Ragal  decise,  prescripto 
inpignoratorio  titulo,  ad  se  recepisset  ab  Egidio  de  Ragal  supra- 
dicto  idemque  magister  Petrus  cantor  nunc  eandem  alio  nomine 

scilicet  ipsius  ab  eis  recaptiuasset  modo 

prenotato;  huius  racionem  scire  vellent  ab  eodem.  Quibus  omni- 
bus  sic  perceptis,  cum  nos  inter  easdem  partes  tam  iuxta  conti- 
nencias  premissorum  litteralium  suorura  instrumentorum,  quam 
secundum  altercatorias  ipsorum  obiecciones  iudicium  et  iusticiara 

facere  voluissemus  in  premissis,  eedom  partes  se  a  nobis  

  cis  reformacionem  transmitti  postularunt.  Ad  cuius  quidem 

concordialis  vnionis  reformacionem  inter  se  faciendara  ipsis  partibus 
per  nos  benigne  transmissis,  demum  prelibatus  Beke  fiiius  Demetry 
pro  se  personaliter,  pro  ipso  autem  raagistro  Petro  cantore,fratre  suo, 
cum  dictis  litteris  procuratorys  capituli  ecclesie  Orodiensis,  pre  . . 

 fiiius  Emerici  et  Symon  filins  Michaelis,  propriis 

eorum  in  personis,  in  nostram  regressi  presenciam  ex  premissa  nostra 
admissione  Judiciaria,  vt  omnis  litis,  rancoris  et  cuiuslibet  discolo- 
sitatis  matéria  de  medio  ipsorum  penitus  exstirparetur  et  abinceps 

mutua  proximitatis  dileccione  ipsi  et  eorum  posteri  in  e  gra- 

tulari,  conponentibus  probis  et  nobilibus  viris,  vtriusque  partis  con- 
cordie  zelatoribus,  propter  bonum  pacis  et  concordie  vnionem  in  pre- 
iiii^sa  causa  se  taliter  concordasse  affirmarunt,  ymo  concordarunt 
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coram  nobis,  possessiones  epruni  supradictas  Zubud  scilicet  et 
Kazraerteleke  eorundem  filioriim  Demetry,  necnon  Ragaal  predicto- 
rum  Nicolai  (fily)  Emerici  et  Syraonis  fily  Michaelis,  infrascriptis 
metarum  cursibus  perhennaliter  ab  inuiceni  sequestrantes  istomodo, 
quod  cursus  met'alis  iamdíctas  possessiones  parcium  a  sese  distin- 
gens  et  separans  inciperetur  a  parte  meridionali  et  a  parte  posses- 
8Íonis  Zuha  predicte  in  qiiodam  Berch  et  de  ipso  Berch  descenderet 
versus  aquilonem,  ad  locuni  Kudpataka  vocatuiii  vbi  tenipore  pluuiali 
aqua  decurreret,  ipsumque  Kudpataka  existeret  in  ualle  ex  parte 
possessionis  Ragal  antedicte  adiacenti;  Juxta  quod  eciam  Kudpaj 
taka,  a  parte  dtcte  possessionis  Zubud,  in  terra  Kazmerteleke  no- 
minata,  existerent  térre  arabiles  prefatorum  filiorum  Demetry  ac 
per  ipsos  et  Jobagiones  eorundem  uunc  pro  se  ipsis  perarate  et  se- 
minate,  vt  partes  retulerunt  prenotate,  altéra  autem  vallis,  que 
ad  eandem  Kudpataka  a  parte  dicte  possessionis  Zubud  prope  exi- 
steret, in  terra  esset  filiorum  Demetry  predictorum.  Sicque  ipse 
cursus  metalis  in  eodem  Kudpataka,  quem  quidemlocum  Kudpataka 
predietum  eciam  priuilegium  eorundem  filiorum  Demetry,  sigillo 
dicti  capituli  Agriensis  super  facto  prescripte  térre  Kazmerteleke 
emanatum,  in  se  contineret,  per  bonum  spácium  eundo  veniret  ad 
quoddam  aliud  patak  Ragal  Zuhayapataka  nominatum  et  ipsum 
Ragal  Zuhayapataka  transseundo  directe  iret  ad  vallem  Doborsou- 
pataka  nominatum,  in  qua  quidem  valle  Doborsopataka  vs^ue  ad 
metas  possessionis  Chakan  eundo  ibi  circa  easdem  metas  possessionis 
Chakan  terminaretur  Petentes  nos  vtrimque  ipsam  possessionariam 
metalem  sequestracionem,  per  modum  premisse  conposicionarie  vnio- 
nis  inter  se  factam  et  ordinatam,  ad  perpetuam  rei  cautelam  nostrís 
litteris  priüilegialibus  sibi  confirmari,  ne  temporis  in  processu  rite 
et  legittime  per  dictam  formám  composicionariam  premissa  inter  se 
firmata  et  vallata  irrecidiue  (igy)  questionis  scrupulum  dilaberentur 
et  per  quempiam  in  irritum  in  eorum  dispendium  possent  reuocari. 
Nos  itaque  peticionem  ipsorum  Juri  consonam  et  admissioni  condi- 
gnam  fore  recensentes,  premissam  possessionariam  sequestracionem, 
8ub  prescriptis  metarum  cursibus  factam,  acceptando  ratificamus, 
approbamus  et  presentis  nostri  priuilegy  patrocinio  ad  perpetue 
stabilitatis  firmamentum  confirmamus  saluis  Juribus  alienis.  In 
caius  rei  memóriám  perpetuamque  firmitatem  presentes  eisdem  filys 
Demetry  de  Zubud  concessimus  (nostras  litteras  pri)uilegiales,  pen- 
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dentís  etantentici  sigilli  nostri  rauniníineroWatas.  Dátum  in  Vyse- 
grad,  vigesinio  die  octauarum  festi  onmium  sanctoruni  prescriptaram, 
anno  domini  IVF  CCC'"**  qiiiuquagesimo  septimo. 

Hái*tyán,  az  oklevél  már  rongált  állapotban  van,  függő  pecsét  njoniaival ; 
217.  C,  14. 

Snpala  F. 

60. 

ÍS&Ss  Visegrád.  Szécsi  Miklós  országhiró,  Vdrdai  Mik- 
lósnak Tatár  Miklós  és  Jakab  elleni  per  eben  halasztást  enged. 

Nos  Conies  Nicolans  de  Zeech  Judex  Cnrie  domini  Lodooici 
dei  grácia  Regis  Hungarie  Comitatusque  de  Tnnieh  tenens  honorera 
daraiis  pro  memória,  qiiod  causam  quam  Nicolaus  filius  Johannis  de 
Warada  proquo  Andreas  filius  Stephani  cum  procuratoriis  litteris 
Cohuentus  de  lelez  astitit,  contra  Nicolaum  et  Jacobum  filios  Ste- 
phani dicti  Taar  (igy)  pro  quibus  Ladislaus  litteratus  cum  procu- 
ratoriis litteris  dicti  Conuentus  de  lelez  comparuit  Juxta  continen- 
ciam  priorum  litterarum  nostrarum  in  octauis  festi  epiphaniarum 
domini  Mouere  habebat  coram  nobisdeparcium  procuratorum  volun- 
tate  ad  octauas  festi  leati  Georgy  Martyris  nunc  venturas  duximus 
perhemptorie  prorogandam  Dátum  in  Vysegrad  octauo  die  termini 
prenotati  Anno  domini      CCC©  L""*  octauo. 

K  i  V  ú  1 :  pro  Nicolao  filio  Johannis  de  Warada  contra  Nico- 
laum et  Jacobum  filios  Stephani  dicti  Tatár  ad  octauas  festi  beati 
Georgy  martyris  prorogatoria. 

Zárlatán  kis,  kerek  pecsét  töredékeivel  ;  1  b.,  323. 

Nagy  Imre. 

61. 

ÍSSSs  Visegrád.  Szécsi  Miklós  országbíró,  Várdai  Miklós- 
nak  Vetési  Pál  elleni  jyerében  uj  határnapot  tüz  ki. 

Nos  Comes  Nicolaus  de  Zeech  Judex  Curie  domini  Lodouici 
dei  grácia  Kegis  Hungarie  Comitatusque  de  Turuch  tenens  honorem 
damus  pro  memória  qu(jd  causam  quau)  Nicolaus  filius  Johannis  fily 
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Ladislai  de  varada  pro  quo  Andreas  filius  Stephani  cum  procurato- 
riis  litteris  Conuentus  de  Lelez  astitit,  contra  paulum  filium  petri  de 
Vethes,  pro  quo  Johannes  filius  petri  cum  procuratoriis  litteris  do- 
miui  Nicolai  Konth  Regni  Hungarie  palatini  comparuit,  Juxta  conti- 
nenciam  priorum  litterarum  nostrarura  in  octauis  festi  Epiphania- 
rum  domini  mouere  hal>ebat  corara  nobis  de  parcium  procuratorum 
voluntate  ad  octauas  festi  beati  Georgy  martyris  proxime  nunc  ven- 
taras  statu  sub  priori  duxiraus  perhemptorie  prorogandam  Si  partes 
raedio  tempore  non  poterunt  concordare,  Dátum  In  vyssegrad  octauo 
die  termini  prenotati,  Anno  domini  CCC  L*"^  octauo.  * 
K  i  V  ü  1 :  Pro  Nicolao  filio  Johannis  de  varda  contra  paulum 
filium  petri  de  vethes  ad  octauas  festi  beati  Georgy  Martyris  pro- 
rogatoria. 

Oldalt:  pro  actore  petrus  dictus  Zeuke  cum  Lielez,  pro  in 
caasara  P.  ad  óctauas  natiuitatis  beaté  uirginis.  due  sol.  M. 

Zárlatán  kerek  pecsét  nyomaival ;  1.  b.,  318. 

Nagy  Imre. 

62. 

IS&Ss  Visegrád,  László  csázmai  prépost  és  királyi  korlátnok 
ddtt  László  és  Miklós,  Vesszös  mester  ellen  azérij  hogy  atyjuknak 
magyar^  Visegrádon  levő  telkét  elfoglalta  és  beépiteni  szándékozik, 
tiltakozást  nyilvánítanak. 

Nos  ladislaus  prepositus  ecclesie  Chazmensis,  Comes  Capelle, 
et  Secretarius  Cancellarius  domini  Lodouici  dei  grácia  Begis  Hun- 
garie, ac  electus  ecclesie  wesprimiensis  damus  promemoria,  quod 
ladislaus  filius  tuteus  in  sua  et  Nicolai  fily  eiusdem  Tuteus  fratris 
sui  persona  ad  nostram  personaliter  accedens  presenciam  per  modum 
protestacionis  nobis  significare  curauit,  quod  magister  wezzeus  fráter 
patris  ipsorura,  porcionem  eorum  in  fundo  Curie  patris  ipsorum 
in  Ciuitate  Wysegradensi  vngaricali  habitam  prose  ocupasset  et 
oceapando  detineret  in  qua  domos  et  hedificia  construi  et  hedificare 
facere  intenderet  in  ipsorum  preiudicium  non  modicum  et  iacturam 
vnde  idem  ladislaus  filius  tuteus  in  sua  et  predicti  Nicolai  fratris 
sui  persona  eundem  magistrum  wezzeus,  et  alios  quoslibet  ab 
occnpacione  detencione   et  quouis  modo  se  intromissione  pre- 
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dicte  porcionis  eorum  in  dicto  fundoCurie  habite  et  hedificacione 
domorum  in  eadem  facta  et  facienda  prohibuit  corara  nobis  et  inter- 
dixit,  Incuias  prohibicionis,  et  protestacionis  testimonium  presentes 
idem  ladislaus  sibi  et  dicto  Nicolao  fratri  suo  anobis  dari  postula- 
uit,  quas  eidem  Ladislao  filio  tuteiis  et  Nicolao  fratri  suo  concessi- 
mus  coramuni  Jure  suadente.  Dátum  in  vysegrad  in  festő  beaté 
agnetis  virginis  et  martyris  Anno  domini  M»  ccc®  l*"**  octauo. 

K  i  V  ű  1 :  pro  ladislao  et  Nicolao  filys  tuteus  contra  magistruni 
wezzeus  fratrera  patris  ipsorum  et  alios  quoslibet  super  facto  occu- 
pacionis  porcionis  fundi  Curie  ipsorum  in  Wysegrad  habite  et  he- 
dificacione  domorum  in  eadem  prohibitoria  et  protestatoria. 

Zárlatán  baraaviaszú,  kerek  pecsét  töredékeivel ;  211  B.  402. 

Véghely  D. 

63. 

í3S8s  Visegrád.  Szécsi  Miklós  orszdgbiró,  a  nagyváradi 
káptalanhoz,  Darócz  birtok  elosztása  iránt  Várdai  János  s  a  Da- 
rócziak  között  fönnforgó  ügyben,  megkeresést  intéz. 

Honorabilibus  viris  et  discretis  Capitulo  ecclesie  waradiensis 
Amicis  suis  reuerendis,  Comes  Nicolaus  de  Zeech  Judex  Curie  do- 
mini Lodouici  dei  grácia  Regis  HungarieComitatusque  de  Turuch 
tenens  honorem,  amiciciam  paratam  debito  cum  honore  Nouerit  vestra 
amicicia,  quod  magister  Johannes  filius  Ladislai  de  Warada  perso- 
naliter,  Juxta  continenciam  priorum  litterarum  nostrarum,  pro- 
rogatoriarum  In  octauis  festi  purificacionis  virginis  gloriose 
proxime  preteritis  ad  nostram  veniendo  presenciam,  contra  Jo- 
hannem  filium  Stephani  et  Ladislaura  filium  suum  de  Daroch, 
In  figura  nostri  Judicy  prout  per  priores  litteras,  nostras  exinde 
confectas  informabamur  proposuerat  tali  modo,  quod  quedam  por- 
ció possessionaria  in  eadem  Daroch  habita  videlicet  octaua  pars 
eiusdem  possessionis,  ab  eisdem  Johanne  et  Ladislao  sibi  Jure  per- 
petuo  fuisset  deuoluta  cuius  loca  sessionalia,  ab  eisdem  partibus 
metatim  distincta  et  separata  ac  sibi  legitimé  statuta  haberentur, 
térre  autem  campestres  arabiles,  atque  vsuales  feneta  Silue  alieque 
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vtiliUtes  ad  ipsam  octauain  partém  spectanteset  peruenire  (lel>entes 
ab  alys  partibus  nondum  separate  et  distincte,  sed  vniiierse  vtili- 
tates  eiiisdem  possessionis  comrauni  vsui  deputate  extitissent,  ipsi 
autera  Johannes  et  Ladislaus  filius  suus  uil  de  vtilitatibus  terrarum 
arabilium  campestrium  fenetorum  atqiie  sihiarum  sibi  et  Jobagioni- 
bos  suíb  ibidem  existentibus  vti  et  percipi.permitterent,  sed  propria 
eoram  auctoritate  et  potencia  secundum  eorura  voluntatem,  vniuer- 
sas  quaslibet  vtilitates  aunotatarum  terrarum  Campestrium  arabi- 
lium, fenetorum  et  Siluarum  perciperent  et  vterentur,  et  ibidem  in 
suorum  uerborum  corroboracione  quasdam  litteras  Conuentus  de 
Lelez  patentes  octauo  die  octauarum  festi  natiuitatis  virginis  glo- 
riose  Anno  domini  M'^^  CCC*'  xl"*»  nono  confectas  nostro  Judiciario 
examini  presentarat  in  quibus  inter  cetera  quandam  possessionariam 
poreionem  in  eadem  Daroch  per  hominem  domini  Nicolai  condam 
palatini  presente  testimonio  predicti  conuentus  de  Lelez  ad  hoc 
assignato  prout  in  eisdem  litteris  ipsius  Conuentus  vberius  haberetur 
iuxta  formám  pacis  sub  metis  in  'eisdem  declaratis  dumtaxat  pro 
locis  sessionalibus  prenotato  magistro  Johanni  íilio  Ladislai  statu- 
tam  főre  conperieramus  euidenter.  Ipsis  igitur  litteris  exhibitis  ibi- 
dem hoc  vt  ipsi  Johannes  filius  Stephani  et  Ladislaus  filius  suus 
terras  arabiles  et  fenilia  possessionarie  porcionis  sue  in  eadem  Da- 
roch habite  vsi  fuerunt  ipse  magister  Johannes  exhibicionibus  qua- 
rundaA  trium  litterarum  Inquisicionalium  videlicet  prefati  Conuen- 
tus de  Lelez  ac  vestrarum  et  Capituli  ecclesie  Agriensis  necnon 
quatuor  litterarum  prohibitoriarum  videlicet  Jamdicti  Conuentus  de 
Lelez  aceiusdem  Capituli  Agriensis  et  magistri  Marochok  Comitis  de 
Beregh  ac  Thome  fily  Ladislai  vicecomitis  eiusdem  magistri  Maro- 
chok et  Judicum  nobilium  eiusdem  Comitatus  declararat  et 
sic  premissas  terras  feneta  et  Siluas  ad  dictam  octauam  partém 
sibi  prouenientes  per  -  uiam  iusticie  ab  alys  suis  partibus  Separari 
et  distingi  ac  super  facto  vtensioniset  percepcionis  ipsius  possessio- 
narie sue  porcionis  ex  parte  eorundem  Johannis  et  Ladislay  fily  sui 
iuxta  continencias  earundem  litterarum  suarum  medelam  equitatis 
per  nos  elargiry  sibi  postularat.  Quibus  auditis  et  perceptis  predi- 
ctus  Ladislaus  prose  personaliter  et  pro  eodem  patre  suo  cum  procu- 
ratorys  litteris  predicti  Conuentus  de  Lelez  exsurgendo  allegarat 
eomodo  quod  hoc  bene  verum  esset  quod  premissa  octaua  pars 
anootate  possessionis  darouch  ex  parte  ipsorum  dicto  magistro  Jo- 
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dicte  porcionis  eoruni  in  dicto  fundo  Curie  habite  et  hedificacione 
domorum  in  eadem  facta  et  facienda  prohibuit  corara  nobis  et  inter- 
dixit,  Incuias  prohibicionis,  et  protestacionis  testimonium  presentes 
idem  ladislaus  sibi  et  dicto  Nicolao  fratri  suo  anobis  dari  postula- 
uit,  quas  eidera  Ladislao  filio  tuteus  et  Nicolao  fratri  suo  concessi- 
mus  comrauni  Jure  suadente.  Dátum  in  vysegrad  in  festő  beaté 
agnetis  virginis  et  raartyris  Anno  domini      ccc'  1"**  octauo. 

K  i  V  ü  1 :  pro  ladislao  et  Nicolao  filys  tuteus  contra  raagistrum 
wezzeus  fratrem  patris  ipsorum  et  alios  quoslibet  super  facto  occu- 
pacionis  porcionis  fundi  Curie  ipsorum  in  Wysegrad  habite  et  he- 
dificacione domorum  in  eadem  prohibitoria  et  protestatoria. 

Zárlatán  barnaviaszú,  kerek  pecsét  töredékeivel ;  211  B.  402. 

Vőghely  D. 

63. 

í3S8s  Visegrád,  Szécsi  Miklós  orszdgbiró,  a  nagyváradi 
káptcdanhoz,  Daröcz  birtok  elosztása  iránt  Várdai  János  s  a  Da- 
rócziak  között  fönnforgó  ügyben,  megkeresést  irúéz, 

Honorabilibus  viris  et  discretis  Capitulo  ecclesie  waradiensis 
Amicis  suis  reuerendis,  Comes  Nicolaus  de  Zeech  Judex  Curie  do- 
mini Lodouici  dei  grácia  Regis  Hungarie  Comitatusque  de  Turuch 
tenenshonorem,  amiciciamparatamdebitocum  honore  Nouerit  vestra 
amicicia,  quod  magister  Johannes  filius  Ladislai  de  Warada  perso- 
naliter,  Juxta  continenciara  priorum  litterarum  nostrarum,  pro- 
rogatoriarum  In  octauis  festi  purificacionis  virginis  gloriose 
proxime  preteritis  ad  nostram  veniendo  presenciam,  contra  Jo- 
hannem  filium  Stephani  et  Ladislaura  filium  suum  de  Daroch, 
In  figura  nostri  Judicy  prout  per  priores  litteras,  nostras  exinde 
confectas  informabamur  proposuerat  tali  modo,  quod  quedam  por- 
ció possessionaria  in  eadem  Daroch  habita  videlicet  octaua  pars 
eiusdem  possessionis,  ab  eisdem  Johanne  et  Ladislao  sibi  Jure  per- 
petuo  fuisset  deuoluta  cuius  loca  sessionalia,  ab  eisdem  partibus 
metatim  distincta  et  separata  ac  sibi  legitimé  statuta  haberentur, 
térre  autem  campestres  arabiles,  atque  vsuales  feneta  Silue  alieque 
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vtilitates  ad  ipsam  octauam  partém  spectanteset  peruenire  debentes 
ab  alys  partibiis  nondum  separate  et  distincte,  sed  vniuerse  vtili- 
tates eiusdem  possessionis  communi  vsui  deputate  extitissent,  ipsi 
aatera  Johannes  et  Ladislaus  filius  suus  ail  de  vtilitatibus  terranim 
arabilium  campestrium  fenetorum  atque  siluarum  sibi  et  Jobagioni- 
bos  suis  ibidem  existentibiis  vti  et  perci pi.permitterent,  sed  propria 
eoram  auctoritate  et  potencia  secundum  eorum  voluntatem,  vniuer- 
sas  quaslibet  vtilitates  annotatarum  terrarum  Campestrium  arabi- 
lium, fenetorum  et  Siluarum  perciperent  et  vterentur,  et  ibidem  in 
soorum  uerborum  corroboracione  quasdam  litteras  Conuentus  de 
Lelez  patentes  octauo  die  octauarura  festi  natiuitatis  virginis  glo- 
riose  Anno  domini  M'°^  CCC  xl°*°  nono  confectas  nostro  Judiciario 
examini  presentarat  in  quibus  inter  cetera  quandam  possessionariam 
poreionem  in  eadem  Daroch  per  hominem  domini  Nicolai  condam 
palatini  presente  testimonio  predicti  conuentus  de  Lelez  ad  hoc 
assignato  prout  in  eisdem  litteris  ipsius  Conuentus  vberius  haberetur 
iuxta  formám  pacis  sub  metis  in  'eisdem  declaratis  dumtaxat  pro 
locis  sessionalibus  prenotato  magistro  Johanni  filio  Ladislai  statu- 
tam  fore  conperieramus  euidenter.  Ipsis  igitur  litteris  exhibitis  ibi- 
dem hoc  vt  ipsi  Johannes  filius  Stephani  et  Ladislaus  filius  suus 
terras  arabiles  et  fenilia  possessionarie  porcionis  sue  in  eadem  Da- 
roch habite  vsi  fuerunt  ipse  magister  Johannes  exhibicionibus  qua- 
rundaúi  trium  litterarum  Inquisicionalium  videlicet  prefati  Conuen- 
tus de  Lelez  ac  vestrarum  et  Capituli  ecclesie  Agriensis  necnon 
qnatuor  litterarum  prohibitoriarum  videlicet  Jamdicti  Conuentus  de 
Lelez  ac  eiusdem  Capituli  Agriensis  et  magistri  Marochok  Comitis  de 
Beregh  ac  Thome  fily  Ladislai  vicecomitis  eiusdem  magistri  Maro- 
chok et   Judicum   nobilium  eiusdem  Comitatus  declararat  et 
8ic  premissas  terras  feneta  et  Siluas  ad  dictam  octauam  partém 
sibi  prouenientes  per  uiam  iusticie  ab  alys  suis  partibus  Separari 
et  distingi  ac  super  facto  vtensioniset  percepcionis  ipsius  possessio- 
narie sue  porcionis  ex  parte  eorundem  Johannis  et  Ladislay  fily  sui 
iuita  continencias  earundem  litterarum  suarum  medelam  equitatis 
per  nos  elargiry  sibi  postularat.  Quibus  auditis  et  perceptis  predi- 
ctus  Ladislaus  prosepersonaliter  et  pro  eodem  patre  suo  cum  procu- 
ratorys  litteris  predicti  Conuentus  de  Lelez  exsurgendo  allegarat 
eomodo  quod  hoc  bene  verum  esset  quod  premissa  octaua  pars 
annotate  possessionis  darouch  ex  parte  ipsorum  dicto  magistro  Jo- 
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hanni  Jure  perpetuo  deuenta  fuisset  atque  deuoluta  cuiu8  loca  ses- 
sionalia  ab  alys  partibus  metatim  separata  extitissent,  sed  térre 
campestres  arabiles  feneta  atque  Silue  eiusdem  possessionis  nondum 
separate  et  distincte  extitissent.  Ipsi  autem  non  porcionis  possessio- 
narie  ipsius  inagistri  Johannis  inibidem  habite  sed  propry  sui  Juris 
ipsorum  vtilitates  percepissent  atque  vsi  extitissent.  Et  quia  ad  se- 
paracionem  et  distinc<;ionein  terrarum  campestriura  fenetorum  et 
terrarum  arabili um  et  Siluarum  ad  dictam  oetauam  partém  eitisdem 
possessionis  darouch  vt  premittitur  spectare  et  prouenire  debeneium 
homines  regy  et  testimonia  Conuentiis  de  Lelez  necessario  transraitti 
debere  uidebantur  Ideo  amicis  nostris  predicto  Conuentui  de  Lelez 
litteratorie  scribentes  eorum  araiciciam  pecieramus  diligenter,  qua- 
tenus  ipsorum  mitterent  homines  pro  utrisque  partibus  pro  testimo- 
nys  fidedignos,  quibus  presentibus  Ladislaus  filius  Lucasy  de  Gyu- 
lahaza vei  Nicolaus  filius  pethenye  de  Tereche  ant  Michael  de  Bala 
siue  paulus  filius  Alberti  an  Nicolaus  filius  dionisy  pro  parte  pre- 
dicti  magistri  Johannis  actoris  Item  Jacobus  filius  Sampsonis  vei 
Gregorius  filius  Alexandri  de  Thakus  an  Johannes  dictus  Nylas  de 
Machala  siue  Mychael  filius  pauli  vei  Stephanus  filius  Beke  de  Bulch 
pro  parte  annotatorum  Johannis  fily  Stephani  et  Ladislai  fily  sui  in 
causam  attractorum,  alys  absentil  us  homines  regy  in  octauis  festi 
beati  Geprgy  martiris  proxime  tunc  venturis  ad  faciem  predicte  pos- 
sessionis darouch  vocate  vicinis  et  Commetaneissuis  legitimé Vonuo- 
catis  et  partibus  vei  earum  legitimis  procuratoribus  presentibus 
accedendo  eandem  per  veras  suas  metas  et  antiquas  si  sunt  vei 
deessent  iuxta  directos  cursus  vei  limites  metales  reambularent 
reambulatamque  et  ab  aliorum  possessionarys  Juribus  separataná  et 
distinctam  terras  campestres  vsuales  arabiles  feneta  Siluas  ac  quas- 
libet  ipsius  vtilitates  in  octo  partes  diuiderent  coequales  Quarum 
quidera  terrarum  Campestrium  arabilium  Siluarum  fenetorum  oeta- 
uam partém  ex  parte  ipsius  octaue  partis  predicto  magistro  Johanni 
vt  est  premissum  in  locis  sessionalibus,  deuolute  in  vno  loco  et  sub 
vna  inclusione  metarum  si  bonomodo  possit  si  vero  taliter  fieri  non 
possit  tunc.  in  pluribus  locis  prout  melius  videretur  expedire  ab 
alys  earum  partibus  nouis  metis  in  locis  necessarys  érectis  separando 
et  distingendo  statuerent  et  relinquerent  predicto  magistro  filio 
Ladislai  eo  Jure  quo  sibi  diiTossceretur  pertinere  perpetuo  possi- 
dendam  Salúo  Jure  alieno  contradiccione  eorundem  Johannis  et  La- 
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dislai  filj  sui  non  obstaate  si  per  alios  aliquos  non  fieret  contra- 
dictam  Contradictores  autem  si  qui  ibidera  apparerent  et  existerent 
citaret  eosdem  contra  memoratura  magistrura  Johanuera  filium  La- 
dislai  de  Warada  ad  octauaB  festi  Penthecostes  similiter  proxime 
töDC  affuturas  in  presenciam  regié  inaiestatis  racionera  eontradiccio- 
nis  eorundem  reddituros.  Et  posthec  ipsius  possessionarie  reambula- 
eionis  et  statucionis,  seriem  cura  cursibus  metarura  ac  nominibus 
contradictoTüm  et  citatorum  si  qui  fierent  ad  dictas  octauas  festi 
Penthecostes  regié  fideliter  rescriberet  maiestati  Conuentus  de  Lelez 
prenotatus,  et  quia  taodem  premissa  possessionaria  reambulacio  et 
statacio  prout  per  iitteras  predicti  Conuentus  de  Lelez  informabamur 
inter  predictas  partes  per  regium  et  predicti  Conuentus  de  Lelez  homi- 
nes  in  predictis  octauis  festi  beati  Georgy  martiris  propter  niraiara 
inundacionera  aquarnm  íieri  suomodo  nequiuisset  postmodoque  eandem 
possessionariam  reambulacionem  et  statucionera  in  octauis  festi  na- 
tiűitatis  virginis  gloriose  proxime  preteritis  similiter  per  hominem 
regium  et  testimonium  vestrum  inter  ipsas  partes  iuxta  seriem  lit- 
terarum  nostrarum  modo  superius  declarato  fieri  et  seriem  eiusdem  ad 
octauas  festi  beati  Mychaelis  Archangeli  proxime  trausactas  per  vos 
in  litteris  vestris  dominó  regi  rescribi  eommiseramus  demum  ipsis 
octauis  aduenientibus  ipso  magistro  Johanne  de  warada  ab  hac  lu- 
ce  decesso  per  Nicolaum  filium  eiusdem  in  quem  presens  causa  de 
r^ni  consuetudine  extítit  redundata  ab  vna  Item  per  predictos 
Johannem  filium  Stephani  et  Ladislaum  filium  suum  parte  ab 
altéra  dura  premissa  possessionaria  reambulacio  et  statucio  in 
?66tris  litteris  nobis  fuisset  reportata  et  ab  ipsis  octauis  discussio 
reportate  seriéi,  eiusdem  possessionarie  reambulacionis  et  statu- 
cionis iuxta  continencíam  litterarum  nostrarum  ob  regium  preceptum 
ad  presentes  octauas  festi  Epiphaniarum  dominí 
eititisset  protelata.  Tandem  ipsis  octauis  ad  herén  ti  bus  Andreas 
fihus  Stephani  pro  predicto  Nicolao  filio  Johannis  cum  procuratorys 
litteris  predicti  Conuentus  de  Lelez  ab  vna  et  pretactus  Ladislaus 
pro  se  personaliter  et  pro  predicto  Johanne  patre  suo  cum  procurato- 
rys litteris  Jamdicti  Conuentus  parte  ab  altéra  ad  nostram  venientes 
presenciam  Iitteras  vestras  super  premissis  rescripcionales  nobis 
presentarant  in  quibus  premissam  possessionariam  reambulacionem 
et  statucionem  regio  litteratorio  interueniente  precepto  Comperimus 
fieri  nequiuisse  Vnde  quia  ad  premissam  possessionariam  reambula- 
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cionera  et  statucionera  faciendam  adhuc  homines  regy  et  vestra 
testimonia  nobis  et  Baronibus  Regnique  nobilibus  nobiscum  in  Ju- 
dicio  sedentibus  transmittí  debere  uidebantur  Ideo  vestram  aroi- 
ciciam  presentibus  petimus  diligenter  quatenus  vestros  mittatis  ho- 
mines pro  utrisque  partibus  pro  testiraonys  fidedignos,  quibus  pre- 
sentibus Ladislaus  filius  lucasy  de  Gyulahaza  vei  Nieolaus  filius 
Pethenye  de  Tereche  aut  Mychael  de  Bala  siue  paulus  filius  Alberti 
An  Nieolaus  filius  dionisy  pro  parte  predicti  magistri  Nicolai 
fily  Johannis  actoris  Item  Jaeobus  filius  Sampsonis  vei  Grego- 
rius  filius  Alexandri  de  Takus  aut  Johannes  dictus  Nylas  de 
Machala  siue  Mychael  filius  pauli  vei  Stephanus  filius  Beke  de 
Bulch  pro  parte  annotatorura  Johannis  fily  Stephani  et  Ladislai  fily 
sui  in  causara  attractorum  alys  absentibus  homines  regy  in  octauis 
festi  assumpcionis  virginis  gloriose  proxime  nunc  venturis  ad  faciera 
predicte  possessionis  darouch  vocate  vicinis  et  commetaneis  suis 
legitimé  conuocatis  et  partibus  vei  earum  legitimis  procurato- 
ribus  presentibus  accedendo  eandem  per  veras  suas  metas  et 
antiquas  si  sunt  vei  si  deessent  iuxta  directos  cursus  et  li- 
mites  metales  reambulent  reambulatamque  et  ab  aliorum  pos- 
sessionarys  Juribus  separatam  et  distinctam  terras  campestres 
vsuales  arabiles  feneta  Siluas  ac  quaslibet  ipsius  vtilitates  in  octo 
partes  diuidant  coequales,  quarumquidem  terrarum  campestrium 
arabilium  Siluarum  fenetorum.  Octauam  partém  ex  parte  ipsius  octa- 
ue  partis  predicto  Nicolao  filio  Johannis  vt  est  premissum  in  loeis 
sessionalibus  deuolute  in  vno  loco  sub  Vna  inclusione  metarum  si 
bono  modo  poterit  si  vero  taliter  fieri  non  possit  tunc  in  pluribus 
locis  prout  melius  uidebitur  expedire  abalys  earum  partibus  nouis 
metis  in  locis  necessarys  erectis  separando  et  distingendo  statuant 
et  relinquant  predicto  Nicolao  filio  Johannis  fily  Ladislai  eo  Jure 
quo  sibi  dinosscitur  pertinere  perpetuo  possidendam  saluo  Jure  alieno 
Contradiccione  eorundem  Johannis  et  Ladislai  fily  sui  non  obstante 
si  per  alios  aliquos  non  fuerit  contradictura,  Contradictores  autem  si 
qui  ibidem  apparuerint  citet  eosdem  contra  memoratum  Nicolaum 
filium  magistri  Johannis  de  Warada  ad  octauas  festi  natiuitatis 
virginis  gloriose  similiter  proxime  affuturas  in  presenciam  regié  ma- 
iestatis  racionem  contradiccionis  eorum  reddituros  Et  posthec  ipsius 
possessionarie  reambulacionis  et  statucionis  seriem  cum  cursibus 
metarum  ac  nominibus  contradictorum  et  citatorum  si  qui  fuerint  ad 
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dictas  octauas  festi  natiuitatis  virginis  gloriose  regié  fideliter  re- 
scribatis  maiestati,  In  quo  eciara  termino  exparte  ipsorura  Johannis 
fily  Stephani  et  Ladislai  fily  sui  eidem  Nicolao  filio  Johannis  fiiy 
Ladislai  iuxta  continenciara  pre  exhibitarum  litterarura  suarum 
Inquisitoriarum  et  prohibitoriarum  faciemus  quid  requisierint  (igy) 
ordo  Juris,  dátum  in  Wyssegrad  diiodecimo  die  termini  prenotati 
Anno  domini  W  ccc™^  1"*'  octauo. 

K  i  V  Q 1 :  Honorabilibus  viris  et  discretis  Capitiilo  ecclesie 
Waradiensis  pro  Nicolao  filio  Johannis  fily  Ladislai  de  Warada 
contra  Johannera  filium  Stephani  et  Ladislaum  filium  suum  snper 
possessionaria  rearabulacione  et  statucione  per  regios  et  vestros  ho- 
mines  in  octauis  festi  assurapcionis  virginis  gloriose  modo  intra 
specificato  fienda  et  ad  octauas  festi  natiuitatis  virginis  gloriose 
ad  Judicem. 

Zárlatán  két  pecsét  nyomaival ;  1.  b.,  319. 

Nagy  Imre. 

64. 

ISSSs  Visegrád.  Szécsi  Miklós  országbíró,  Eld  birtokot 
érdeklöleg  ugy  intézkedik,  hogy  ezt  Tütös  fiai  a  szegszárdi  con^ 
ventnek  visszaadják 

Nos  Comes  Nicolaus  de  Zeech,  Judex  Curie  domini  Lodouici 
dei  grácia  Regis  Hungarie  Comitatusque  de  Turuch  tenens  Honorem 
Memorie  commendamus,  Quod  Religiosus  vir  fráter  fabianus,  pro 
dominó  Emerico,  Abbate  ecclesie  Saxardiensis  et  Conuentu  suo,  cum 
procuratorys  litteris  eorundem,  iuxta  continenciara  priorum  littera- 
rum  nostrarum,  in  octauis  festi  beati,  Mychaelis  Archangeli,  ad 
nostram  accedendo  presenciara,  contra  magistros  Nicolaum  et  ladis- 
laum filios  quondam  magistri  Teuteus,  in  figura  nostri  Judicy 
proposuerat  talimodo,  quod  ipsi  magistri  Nicolaus  et  ladislaus 
qaandam  possessionem  dicte  ecclesie  Saxardiensis  Ild  uocatam 
potencialiter  occupatam  detinerent  fructus  et  vtilitates  eiusdem  prose 
ipsis  percipiendo  in  preiudicium  dicte  ecclesie  ipsorum  non  modicum 
et  iacturam  Cuius  occupacionis  et  detencionis  racionem  ipse  domi- 
nus  Abbas  et  dictus  Conuentus  scire  uellent  a  magistris  Nicolao  et 
ladislao  prenotatis,  Quibus  auditis  et  perceptis,  Symon  filius  Balasey 
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pro  predictis  magístris  Nícolao  et  ladislao  cum  proeiiratorys  litteris 
Capituli  Chasraensis  et  Conuentus  Pechwaradieusis,  ecclesiarum, 
exsurgendo,  eosdera  magistros  Nicolaura  et  Ladislaum  in  facto  dicte 
possessionis  Ild  vocate,  efficacia  habere  Instrumenta  et  eadem  non 
tunc  sed  in  termino  vlteriori,  per  nos  eisdera  legittirae,  assignando 
exhibereposseindicarat,  vnde  nos  perceptis  premissis,  vuacum  nobi- 
libns  Regni  nobiscura  in  Judicio  sedentibus  commiseramus  iudicantes 
eo  modo,  quod  prenotati  magistri  Nicolaus  et  ladislaus,  vniuersa 
ipsorura,  Instrumenta  si  qua  super  /acto  dicte  possessionis  Ild  uo- 
cate  haberent,  confecta,  contra  predictos  dorainum  Abbatem  et 
Oonuentuin  Saxardiensem  simi liter  Instrumenta  ipsorum  producere 
debentes  in  octauis  festi  Epiphanie  doraini  proxirae  tunc  venturis, 
exhibere  tenerentur  eoram  nobis  Quibus  visis  Judicium  et  iusticiara 
facere  valeremus  inter  partes  Jure  Regni  requirent^,  Tandem  ipsis 
octauis  festi  Epiphanie  domini,  occurrentibus,  Petro  filio  Elye,  pro 
eisdem  dominó  Abbate  ecclesie  Saxardiensis  et  suo  Conuentu  cum 
procuratorys  litteris  eorundem,  coram  nobis  adherente  et  ipsa  In- 
strumenta, per  eosdem  magistros  Nicolaum  et  ladislaum,  exhiberi 
postulante,  Symon  filius  Balasey,  pro  predictis  magistris,  Nicolao 
et  ladislao  filys  quondam  magistri  Teuteus  cum  procuratorys  litte- 
ris Capitulorum  Quinque  ecclesiensis  et  Chasmensis  ecclesiarum  ad 
nostram  accedendo  presenciam  pro  predictis  exhibere  assumptis 
Instrumentis,  quasdam  litteras,  Religiosi  viri  domini  fratris  Bene- 
dicti  quondam  Abbatis  predicte  ecclesie  Saxardiensis,  ac  Conuentus 
loci  eiusdem,  priuilegiales  hunc  tenorem  continentes  nobis  demon- 
strauit,  Nos  fráter  Benedictus  diuina  miseracione  Abbas 
Monastery  Saxardiensis,  totusque  Conuentus  loci  eiusdem,  Omnibus 
xpi  fidelibus  presentibus,  pariter  et  futuris  presentera  paginam  in- 
tuentibus,  salutem  in  eo  qui  est  vera  salus  Omniura,  Ne  ea  que 
aguntur  in  tempore,  simul  labantur  cum  eodem  huiriana  sagacitas, 
et  Cautela  adinuenit,  patrocinia  litterarum,  proinde  ad  vniuersorum, 
noticiam  tam  presencium  quam  futurorum  liarum  serié  volumus 
peruenire,  Quod  nos  consideratis  beneficys  Teuteus  magistri  Janito- 
rum,  dicti  domini  Regis  Castellani  de  Wyssegrad  et  Comitis  pyli- 
siensis,  que  beneficia  vei  seruicia,  nobis  et  ecclesie  nostre  ad  eccle- 
siam  pertinentibus  fecit  et  facere  non  desinit,  Ob  hoc,  pro  meritorys 
beneficys,  dicti  magistri  Teuteus,  quandam  possessionem,  mona- 
stery nostri  predicti  Saxardiensis,  Eeld  vocatam  in  Comitatu  Albensi 
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eiístentem,  in  qua  est  ecclesia  Japidea  iu  hunore  virginis  gluriuse, 
constructa,  niinc  verő,  penitus  Habitatoribus  desolatam,  de  bona 
voluDtate  nostra,  nostroruraque  fratrum,  nobiscura  in  nostro  Cenobio 
commorancium,  ac  Nobiliura  Jobagionum  pretacti,  Monastery,  tara  ex 
ista  parte,  danoby  quam  eciam  ex  alia  parte  manenciura  dictam  pos- 
sessionem  Eeld  norainatam,  quara  Johannes  filius  Chepan,  et  sui 
antecessores,  tenuerunt  et  possiderunt,  pro  meritorys  seruicys  et 
beneficys,  dicti  magistri  Teuteus,  dediraus  donauimus,  et  contulimus 
cum  omnibus  suis  vtilitatibus,  et  pertiuencys  vniuersis  vsque  ad 
viginti  annos  integros,  modo  prediali,  pacifice  et  quiete  possideudam 
tenendara,  pariter  et  habendam,  Ita  scilieet,  quod  prenorainatus 
magister  Teuteus,  Jobagiones,  Monastery  nostri  recitati  ad  predi- 
ctam  possessionöm  Eeld,  acceptare  non  teneatur,  Nec  hoc  préterraisso, 
quod  prelibatam  possessionem,  a  memorato  magistro  Teuteus,  vei  eius 
saccessoribus,  rehabere  nequeamus,  Transactis  vero  ipsis  viginti 
Aonis,  idera  magister  Teuteus  et  sui  successores,  sepefatam  posses- 
jiionem,  populosam  nobis  et  Monasterio  nostro,  resignare  teneantur. 
hoc  eciam  declarato,  quod  si  quera  ex  Jobagionibus  Monastery  nostri, 
in  dictam  possessionem  reciperet  et  hoc  cum  litteris  Inquisitorys 
Capituli,  alicuius  vei  Conuentus,  eredibilis,  conprobare  valuerimus 
qui  si  illum  Jobagionem  reraittere  recusauerit,  tunc  intribus  marcis 
conuinci  teneatur,  Incuius  rei  memóriám  perpetuamque  firmitatem, 
nostras  litteras  priuilegiales,  concessimus  Sigillorum  nostrorum 
raanimine  roboratas  atque  consignatas.  Dátum  In  octauis  beati, 
Mychaeiis  Archangeli,  Anno  domini,  Millesimo  CCC™''  xl"'*'  Sexto 
Andrea  Custode  Herrico  prioré  et  altero  Herrico  Cantore,  existenti- 
btts  Ceterisque  fratribus,  nobiscum  in  ecclesia  dei  iugiter  deo  famu- 
lantibus  et  deuote,  Quarum  litterarum  exhibicionibus  factis  et  per- 
lectis  continencys  earundem,  cum  nos  prefatum  petrum  filium  Elye 
legittimum  procuratorem,  prefatorum  domini  Eraerici  Abbatis  et  sui 
Conuentus,  in  eo  vtrum  ipse  in  persona,  eorundera  domini  Emerici 
Abbatis,  Saxardyensis  et  Conuentus  eiusdem  loci,  in  aliquo  contra 
,formam  et  tenoréra  predictarum  litterarum  priuilegialium,  obicere 

P,  trinario  numero  ut  nostro  inest  officio,  requisitum  ha- 
Idem  petrus  procurator  predictorum  domini  Emerici 
mi  Conuentus  allegabat  eo  modo,  quod  ipse  in  personis 
Dmini  Abbatis  et  sui  Conuentus  nil  aliud,  contra  formám 
predictarum  litterarum  priuilegialium   obicere  vellet, 
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nisi  hoc,  vt  quia  Tenor  predictarura  litterarurn  príuilegialiumperpe- 
tnacionem  aliqnalem  predicte  possessionis  Eeld  norainate,  non  contine- 
ret,  Ideo  ydem  raagistri  Nícolaus  et  ladislaus,  eandem  possessionem 
Eld  appellatam  desolassent  et  denastassent,  ac  dedie  in  diera  nitte- 
rentur  desolare,  vnde  quia  premissa  possessio  Eld  uocata,  per  prefatos 
dominura  Benedictura  Abbatem  et  suum  Conuentura  raodo  premisso 
annotato  raagistro  Teuteus  usque  conplecionem  viginti  annorum 
more  prediali,  sub  tali  condicioue,  vt  idera  raagister  Teuteus  eidem 
ecclesie  Saxardiensi,  eandem  possessionem  Eld  nuncupatara  populo- 
sara,  dictorum  viginti  annorum  curriculis  reuolutis,  resignare  tene- 
retur,  tradita  fuisse,  terminusque  resignacionis  eiusdera  possessio- 
nis nondum  adhuc  aduenisse,  ex  serié  predictarura  litterarum  priui- 
legialium  maniíeste  reperiebatur,  Ideo  vnacum  Baronibus  et  Nobili- 
bus  Regni  nobiscum  in  Judicio,  sedentibus  commisimus,  Judicantes 
eo  modo,  quod  sepenorainati  magistri  Nieolaus  et  ladislaus  supradi- 
ctam  possessionem  Eld  uocatam  infra  terminum  conpleccionis  dicto- 
rum viginti  annorum,  videlicet  ab  octauis  festi  beati  Mychaelis  • 
archangeli  nunc  venturis, -usque  nonam  reuolucionem  earuudem 
Octauarum  pacifice  et  quiete,  conseruare,  Cofnpletisque  ipsis  octo 
annis  integris  eandem  possessionem  Eld  nominatam  eisdem  dominó 
Abbati  ecclesie  Saxardiensis  et  suo  Conuentui  iuxta  tenorem  et 
continenciam  predictarum  litterarum  priuilegialium  eo  Jure,  quo 
ad  ipsos,  dinosscitur  pertinere  perpetuo  poösidendam  resignare  tene- 
antur,  dátum  in  vyssegrad  sedecimo  die,  octauarum  festi  Epiphanie 
domini  predictarum  Anno  domini  M®  CCC®  quinquagesimo  Octauo. 

Hátlapján  kerek  pecsét  nyomaival ;  211.  B.  401. 

Véghely  D. 

65. 

Í3S8*  A  pécsi  káptalan  bizonyítja,  hogy  Vesszös  mester  s 
Tötösjiai  :  Miklós  és  László  között  az  osztály  létre  nem  jöhetett. 

Nos  Capitulum  ecclesie  Quinque  ecclesiensis,  damus  promemo- 
ria,  Quod  cum  secundum  continenöiam  literarum  excellentissimi 
principis  domini  Lodouici  dei  grácia  Illustri  (igy)  Regis  Hungarie 
domini  nostri  obligatoriarum  inter  magistrum  Wezzeus  ab  vna; 
parte  vero  abaltera  Nicolaum  et  ladislaum  filios  Teutheus ;  super 
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Jiuisione  omnium  possessionum  suarum  vbique  existenciuin ;  preter 
doinoset  vineasinCiuitatibiis  existentes;  ipsos  coramuniter  tangentes 
per  octo  probos  viros  abipsis  in  Ciuitatem  Quinqueecclesiensera  ad- 
ducendos  exinde  emanatarum  et  confectarum  inoctauis  diey  Cinerum 
proiime  preteritis  sine  Crastinacione  fieri  debenda,  ipsi  raagistri 
Wezzeus  Itetn  Nicolaus  et  Ladislaus  fily  Tewtheus  dictos  octo  pro- 
bos viros  intermino  preassignato,  adduxissent  vt  debiiissent :  et  licet 
ipsi  ipsara  diuisionera,  per  ipsos  octo  probos  viros  faciendam  per 
omnia  acceptare  promti  fuissent  et  parati  vt  nobis  eedera  partes 
retolerunt;  Tamen  duo  exipsis  videlicet  Ladislaus  filius  Andree  de 
Peterd  et  Johannes  filius  Andree  de  Tengwlich  in  suis  et  sex  probo- 
nim  et  nobiliura  virorum  consociorum  suorum  per  predictas  partes 
adductorum  et  electorum  personis ;  interraino  preassignato,  adno- 
stram  accedentes  presenciam  nobis  in  sinuare  curauerunt,  quod  quia 
prefati  magistri  Wezzeus  Item  Nicolaus  et  Ladislaus  fily  Teutheus 
Antedieti,  indiuersis  prouincys  et  Comitatibus  diuersas  haberent 
possessiones,  diuersis  titulis  acquisitas,  de  quarum  quantitate  qua- 
litate  valore  vtilitate  et  fructuositate  hic  certificari  et  conscienciose 
arbitrari  ac  disscernere  adplenum  non  valerent,  Ideo  dictara  diui- 
sionem  interipsos  facere  nequirent  neque  possent :  et  propter  hoc 
dictam  diuisionem  interpredictas  partes  modo  premisso  fieri  deben- 
dam  sine  orani  grauamine  Judiciorura,  ad  presenciam  raagnificy  viri 
domini  Nicolai  Konth  Regni  Hungarie  palatini  et  Judicis  Comano- 
rom  ad  octauas  diey  raedy  xplme  proxime  venturas  prorogassent  et 
distulissent  yrao  prorogarunt  et  distulerunt  corara  nobis  statu 
priori  peromnia  permanente ;  dátum  intermino  prenotato,  Anno  do- 
mini Millesimo  ccc™**  quinquagesimo  octauo. 

K  i  v  ü  1 :  pro  magistro  Wezzeus  contra  Nicolaura  et  ladislaum 
filios  magistri  Teuteus  super  prorogacione  diuisionis  possessionum 
ipsorum  vbilibet  existenciura  ad  octauas  medy  xl™*  proxime  ven- 
turas ad  presenciam  magnifici  viri  domini  Nicolai  Konth  regni 
Hungarie  palatini  et  Judicis  Coraanorum  per  octo  probos  viros  ab 
ipsis  electos  modo  intrascripto  facta  Memorialis.  Reá  vezetve: 
pro  vezzeus  magister  paulus  de  valkouch  cum  sanctj  Benedicti,  pro 
alys  Symon  filius  Balasey  cum  Quinqueecclesiensis  ad  6.  par. 
ambo  soluit. 

Zárlatán  hosszúkás  iiecsét  töredékeivel ;  211.  B.  403. 

Véghely  D. 
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66. 

iS&S.  Marochok  beregi  főispán  előtt  Várdai  Miklós,  Daróczi 
Jánost  és  fiát ^  Darócz  biiiokot  illetőleg,  szavatolásra  felszóUtjon 

Nos  magister  Marochwk  Comes  de  Beregh  Agazonuin  domine 
Regineque(igy)  raagister  damus  pro  memória,  quod  in  cougregacione 
nostra  generáli  secunda  feria  proxima  antediera  Medy  XL^*  proxirae 
nunc  affutura  preseutibus  horainibns  doraini  nostri  Regis  adhec 
specialiter  transraissos  (igy)  videlicet  discreto  viro  dominó  paulo 
preposito  ecclesie  Zebeniensis  et  magistro  Symone  de  sancto  salua- 
tore  ac  testimonio  conuentus  de  Lielez,  magister  Nicolaus  filiiis  Jo- 
hannis  de  Warda  de  medio  vniuersorum  Nobiliura  exsargendo  re- 
spondit  eo  modo,  et  ibidera  exhibuit  nobis  litteras  honorabilis  Capi- 
tuli  ecclesie  Agriensis,  quibus  inter  cetera  sic  reperiebatur,  quod 
Johannes  filius  Stephani  vnacura  filio  suo  Ladislao  de  darolch  par- 
tém medietatis  dicte  [X)ssessionis  darolch  a  plaga  raerid ionali  adia- 
centem  a  predictis  Nobilibiis  pro  qnadraginta  quatuor  marcis  gros- 
sorum  ad  compotura  budensem  videlicet  quamlibet  marcam  cum  quin- 
quaginta  sex  grossis  computando  vsque  spácium  decem  et  septem 
annorum  pro  pignore  obligasset  tali  tam<ni  condicione  mediaute,  vt 
si  qui  usque  spácium  predictorum  annorum  predictum  magistrum 
Nicolaum  filium  Johannis  in  aliquo  molestaret  uel  alicuius  Judicis 
presenciam  attralieret,  extunc  ipsi  rebus  et  jwsonis  ac  proprys  suis 
laboribus  et  expensis  ipsum  expedire  tenerentur,  m(xlo  quia  eundem 
magistrum  Nicolaum  íilium  Johannis  farkasius  íilius  Hunth  et 
Ladislaus  filius  Johannis  Nobiles  de  Hanua  in  presencia  venerabili 
(igy)  in  xp®  patri  dominó  Nicolao  Episcopo  ecclesie  Agriensis  ac 
vicario  eiusdem  (igy)  iu  dicta  possessioue  propignorata  quartam 
partém  puellarem  super  predictum  magistrum  Nicolaum  filium 
Johannis  aquirerent,  eo  (igy)  propter  ydem  magister  Nicolaus  eos- 
dem  Johannem  filium  Stephani  vnacum  filio  suo  scilicet  Ladislao  de 
dicta  villa  darolch,  ad  exi)edicionem  sui  (igy)  possessionis  propigno- 
rate,  postulabat  ut  eundem  expediret,  secund  um  suam  litteratoriam 
obligacionem,  sicut  vidimus  in  predictis  litteris  dicti  Capituli  cim- 
tineri  datura  quafta  feria  proxima  ahte  diem  Medy  XL™**  Anno  do- 
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mini  Millesimo  CCC"^  quinquagesimo  octauo  quia  ydem  magister 
Nicolaus  cum  Johanne  filio  Stephani  coram  nobis  litigare  non  pre- 
sumpmebat,  ergo  ad  expedicionem  sui  (igy)  possessiouis  eosdem  coar- 
ctabat,  corara  nobis,  dátum  vt  supra. 

K  i  V  ú  I :  Pro  magistro  Nicolao  filio  Johanuis  de  Warda  con- 
tra  Johaunem  filiuin  Stephani  et  filium  suuni  Ladislaiim  de  Darolch 
memóriái  is. 

Zárlatán  hatszegletü  pecsét  helye  látható ;  1.  b.,  320. 

Nagy  Imre. 


67. 

í3S8s  Eger.  Miklós  az  egri  pü^ök  helyettese,  Szkárosi  László 
és  érdektársai  ügyében,  Várdai  Miklós  ellen,  az  okmányok  elömuta- 
tdsdra  határidőt  tüz  ki. 


Nos  Nicolaus  custos  et  canonicus  ecclesie  agriensis  vicarius- 
que  venerabilis  in  christo  patris  N.  dei  et  apostolica  grácia  Episcopi 
^icte  ecclesie  agriensis  in  spiritualibus  generális,  damus  pro  memó- 
ria quod  Gregorius  filius  lukasy  de  lukahaza  famulus  ac  procurator 
ladislai  et  Farkasy  filiorum  Johanuis  fily  Huuth  de  Scarus  cum  lite- 
ris  procuratoriis  honorabilis  capituli  dicte  ecclesie  Agriensis  Indie 
medy  quadragesime  coram  nobis  exsurgendo  contra  Nicolaum  filium 
Johannis  fily  ladislai  de  warada  vice  et  nominibus  eorundem  domi- 
Dornm  suorum  nostra  iudiciaria  in  figura  pro|X)Suit  eomodo,  quod 
idem  Nicolaus  de  quadam  porcione  possessionaria  per  Johannem 
filium  Stephani  et  ladislaum  filium  eiusdem  Johannis  de  darouch 
annotato  Johanni  filio  ladislai  tempore  vite  sue  impignorata  et  in 
eadem  possessione  de  darouch  ut  dicitur  habita,  iure  nature  et  de 
haius  regni  consuetudine  annotatis  dominis  suis  quarta  filiali  con- 
dam  nobilis  domine  auie  eorundem  dominorum  suorum  teneri  digno- 
sceretur,  quam  pretaxati  ladislaus  et  farkasius  rehabere  vellent,  et 
idem  Gregorius  filius  lukasy  repetunt  coram  nobis  pro  dominis  suis 
prenotatis,  Quo  percepto  Mychael  filius  Andree  cum  literis  procura- 
toriis prepositi  et  conuentus  de  Lelez  pro  eodem  Nicolao  dominó  suo 
coram  nobis  exsurgendo  respondit  ex  aduerso,  quod  memorata  porció 
possessionaria  per  eundem  magistrum  nicolaum  dominum  suum  me- 
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diantibus  litteris  efficacissimis  possideretur  et  ut  ipse  percepisset 
in  dictis  litteris  clausula  haberetur  expediciouis,  ad  quarum  exhibi- 
cionem  faciendam  per  nos  eidem  dominó  suo  aliquem  competentem 
terminum  assignari  postulabat,  Nos  itaque  iustis  et  congrnis  po- 
stulacionibus  prescripti  Mychaelis  procuratoris  annuentes  Octauas 
festi  Sancti  GeorgyMartyrisnuncuenturas  pro  exhibicione  dictarum 
litterarum  coram  nobis  facienda  duximus  assignandas  vt  nos  tunc 
seriebus  dictarum  litterarum  visis  et  intellectis  iudicium  et  iusti- 
ciam  facere  valeremus  inter  partes.  Data  Agrie  quinto  die  termini 
prenotati  Anno  domini  M"^  CCC°*^  quinquagesimo  octauo. 

K  i  V  ü  1 :  Super  exhibicione  quorundam  litteralium  Instru- 
raentorum  In  octauis  festi  Sancti  Georgy  martiris  coram  nobis  fa- 
cienda pro  Nicolao  filio  Johannis  filii  ladislai  de  Warada  contra 
ladislaum  et  farkasium  filios  Johannis  fily  Hunth  de  Honua. 

Zárlatán  ép  pecsét ;  1.  b.,  324. 

Nagy  lyán. 


68. 

Í368.  Hontvármegye  alispánja  és  szólgahirái  btzonyitják, 
hogy  Zorklontó  birtok,  mindig  Lontói  Jakab  és  őseinek  tulaj- 
dona  volt. 


. .  s  Magister  dominicus  filius  quondam  Palatini  

tensis  et  Judices  no  eiusdem  Comitatus  damus  promemoria 

Quod  cum  nos  Anno  domini  W  CCC  1"°  octauo  quarta  feria  proxima 
post  festum  pasce  domini  nunc  proxime  preteritum  in  villa  Hyduieg 
vocata  legitima  proclamacione  prehabita  vniuersis  nobilibue  dicti 
Comitatus  congregacionem  generalem  celebrassemus  Jacobus  filius 
laurency  de  lomptou  demedio  vniuersorum  nobilium  eonsurgendo 
exhibuit  nobis  literas  excellentissimi  principis  domini  nostri  lodo- 
uici  dei  grácia  Illustris  Regis  hungarie  hunc  tenorem  contioentes 
Lodouicus  dei  grácia  Rex  hungarie  fidelibus  suis  Co- 
miti  uel  uiceComiti  et  Judicibus  nobilium  Comitatus  huntensis  Salu- 
tem  et  gráciám  dicitur  nobis  in  persona  Jacobi  fily  laurency  de 
lomptou  quod  predicta  possessio  lomptou  vocata  in  Comitatu  hun- 
tenai  existens  ipsius  esset  hereditaria  et  omni  Jure  hereditario  ad- 
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ipsum  deberet  pertinere  quam  nunc  populi  de  'alia  lomptou  et  Ma- 
gister  vezeas'sibi  ipsis  vendicare  niterentur  Super  quo  fidelitati 
vestre  firmiter  precipiendo  mandamus  quatenus  vnum  uel  duosexuobis 
transmitatis  qui  ab  omnibus  quibus  decet  et  licet  diligenter  de  pre- 
missis  in  vestigando  vei  in  congregacione  vestra  generáli  prpxime  ce- 
lebratura  ftciant  uel  sciatis  aut  inquiratis  omnimodam  veritatein  et 
posthec  prout  vobis  veritas  premissorum  constiterit  nobis  fideliter 
rescribatis  dátum  in  vysegrad  in  dominica  Inuocauit  Anno  domini 
M*  CCC"**  1"^  octauo,  Nos  itaquepreceptiset  mandatis 
eiusdem  domini  nostri  Regis  obtemperare  cupientes  ut  tenemur  vni- 
nersos  nobiles  in  dicta  congregacione  existentes  super  premissis 
requisitos  habuissemus  Quiquidem  nobiles  dicti  Comitatus  adfidem 
eorum  deo  debitam  et  adfidelitatem  sacre  corone  vnanimi  voce  et 
vno  ore  retulerunt  Quod  predicta  possessio  Zorklontou  vocata  sem- 
per  predecessoribus  Jacobi  fily  laurency  pertinuisset  et  eorum  fuis- 
set  abantiquo  et  nunc  eidem  Jacobo  iure  hereditario  deberet  per- 
tinere et  ab  auo  et  proauo  eorum  fuisset  et  ipsis  seraper  et  iure 
hereditario  pertinuisset  dátum  secundo  die  congregacionis  nostre 
anno  domini  supradicto. 

K  i  V  ü  1 :  pro  Jacobo  filio  laurency  de  lanthou  super  posses- 
sione  Zorklontou  vocata  per  vniuersitatem  nobilium  relatoria,  — 
reá  vezetve:  prosequatur  in  Judicio. 

.Zárlatán  öt  gyűrű  pecsét  töredékeivel  és  egynek  nyomával;  211.  B.  408. 

Véghely  D. 

69. 

I3&S.  A  pécsuáradi  convent,  L  Lajos  királynak  jelenti,  hogy 
Tóti  birtok  megbecsülését^  a  perlekedő  felek  nyilatkozatai  és  maguk 
tartása  miatt  nem  eszközölhette. 

Excellentissimo  dominó  eorum,  dominó  Lodouico  dei  grácia 
lllüstri  Regi  Hungarie,  Conuentus  monastery  waradyensis,  oraciones 
in  dominó  debitas  et  deuotas  Nouerit  vestre  Regié  maiestatis  celsi- 
tödo,  quod  nos  literas  magnifici  viri  Comitis  Nicolai  de  Zeech,  Judi- 
cis  Curie  serenitatis  vestre,  Comitatusque  de  Turuch  honorem  tenen- 
ti8,  modum  et  formám  Judiciarie  sue  deliberacionis,  super  sentencia 
inter  honorabile  Capitnlum  ecclesie  Albensis  actoris  ab  vna,  parte 
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uéro  exaltera  inter"  magistros  Nicolaum  et  ladislaum  filios  condam 
magjstri  Tuteus  infacto  estimacionis  dimidietatis  possessionis  Toty 
vocate,  lataexprimentes  recepiraus  honore  cuin  decenti  intet  cetera 
continentes,  vt  nostros  mitteremus  hornines  proutrisque  partibns 
protestimonys  fidedignos  quibus  presentibus  Mychael  de  Chala,  vei 
Johannes  dictus  Konth  de  Rekezteu,  aut  Georgius  filius  viti  de  Anna 
siue  Stephanus  filius  Gregory  de  Tarnuk,  seu  Johanues  de  dws,  pro 
parte  dicti  Capituli  albensis  Agentis.  Item  Cosnias  filius  Stephani 
de  Almand,  vei  Gregorius  filius  Stephani  de  Barlyad,  aut  Paulus 
filius  Elye  de  Nekche,  siue  Gregorius  filius  Stephani  de  Beseneu, 
alys  absentibus  hornines  vestre  serenitatis,  in  quindenis  festi  Passce 
domini  proxime  preteriti  ad  faciera  predicte  possessiouis  Toty  vocate, 
vicinis  et  commetaneis  eiusdem  legitimé  conuocatis,  et  partibus  vei 
earura  legitimis  legitimis  (igy)  procuratoribus  presentibus,  acce- 
dendo,  preraissam  dimidietatem  eiusdem  possessiouis  Toty  nominate, 
inter  predictas  partes  litigios.xm,  visa  sua  quantitate,  qualitate, 
fructuositate  vtilitate  et  valore,  deum  férendő  preoculis  absque  scru- 
pulocuiuslibet  falsitatis,  fauore  amoreetodio  cuiuslibet  partis  post- 
tergatis,  vnacura  alys  probis  viris,  contradiccione  quornmlibet  non 
obstante,  estimarentRegniconsuetudinerequirente,  Et  posthec  ipsius 
jK)ssessionarie  estimacionis  seriem  prout  fuerit  expediens,  ad  octa- 
uas  festi  beati  Georgy  martyris  nunc  uenturas  in  nostris  literis 
vestre  Regié  maiestati  fideliter  rescriberemus.  Nos  igitur  huiusmodi 
legitimis  et  amicabilibus  peticionibus  eiusdem  Oomitis  Nicolai  de 
Zeech  Judicis  Curie  serenitatis  vestre  inclinati,  vnacum  predictis 
Johanne  dicto  Konth  de  Rekezteu  pro  parte  dicti  Capituli  ecclesie 
albensis  vt  actoris,  et  Gregorio  filio  Stephani  de  Barlyad  pro  parte 
dictorum  magistrorum  Nicolai  et  ladislai  in  causam  attractorum, 
hominibus  vestre  serenitatis,  duos  ex  nobis  fratres  videlicet  Andreám 
et  Johannem  sacerdotes  pro  utrisque  partibus  fidedignos  ad  premissa 
exequenda  protestimonys  duximus  transmittendos,  Qui  postmodum 
ad  nos  reuersi  nohis  concorditer  retulerunt,  quod  ipsi  in  predictis 
quindenis  festi  passce  domini  ad  faciem  predicte  possessiouis  Toty 
uocate,  vicinis  et  commetaneis  eiusdem  legitimé  conuocatis,  accessis- 
sent,  vbi  visis  et  perlectis  contineneys  dictarum  literarum  ipsius 
Comitis  Nicolai  Judicis  Curie  serenitatis  vestre,  prefatus  magister 
Nicolaus  in  sua  et  dicti  magistri  ladislai  fratris  sui  personis  hono- 
rabilem  et  discretum  virum  magistrum  petrum  Rectorem 
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ecclesie  beatiNicolai  confessoris  de  alba  Regali 
procuratoreiii  eiusdem  Capitnli  albensis  peciuisset,  vt  ipse  qualita- 
tem  quantitatem  et  fructuositatem  ac  vtilitatem  eiusdem  dimidieta- 
tis  ipsius  possessionis  Toty  vocate.  ostenderet,  quibus  visis  et  intel- 
lectis,  eandem  dimidietatera  iamdicte  possessionis  Toty  dicti  horaines 
vestre  serenitatis  presentibus  dictis  nostris  testimonys  vnacura  alys 
probis  viris  consuetudine  Regui  requirente  possint  estimare,  Idem 
magister  petrus  dixisset,  quod  quia  prefatiis  niagister  Tuteus  páter 
eorundem  magistrorum  Nicolai  et  ladislai,  et  per  consequens  ipsi 
eandem  dimidietatem  ipsius  possessiouis  uccupando  detinueriut,  Ideo 
ipsis  magis  de  qualitate,  quantitateet  fructuositate  ac  vtilitate  eius- 
dem constaret^  Obhcc  ipsi  qualitatem  et  quantitatem  eiusdem 
ostendere  deberent  et  tenerentur,  et  secundum  quod  eadem  iuxta 

ostensionem  eorundem,  estimata  fuerit,  omn  dicti 

Capituli  albensis  uellet  acceptare  quia  nec  eciam  ipse,  tempore  quo 
eandem  dimidietatem  dicte  possessionis  Toty  recaptiuasset  non 

plus  nisi  dimidietate  eiusdem  nomine  Juris  dicti  Capituli 

cum  omnibus  suis  utilitatibus  aparte  possessionis  El  vocate,  reca- 
ptiuasset, vbi  iterum  idem  magister  Nicolaus  dicta  uerba  sua  repli- 
cando  dixisset,  quodcum  ipsura  Capitulum  Albense  in  presenti  causa 
ágens  existat,  igitur  módis  omnibus,  ipsis,  de  qualitate,  quantitate 
et  fructuositate,  ac  vtilitate  eiusdem  dimidietatis  ipsius  possessionis 
Toty  ostendere  conpeteret  et  eciam  de  continencys  dictarum  litera- 
rum  ipsius  Comitis  Nicolai  in  nuUo  exire  vellet,  sed  formám  earun- 
dem  firmiter  obseruaret.  et  quia  dicte  partes  in  ostensione  qualitatis 
qnantitatis  et  fructuositatis,  ac  utilitatis  eiusdem  dimidietatis  ipsius 
possessionis  Toty  discordes  extitissent,  Ideo  ipsi  vnacum  alys  pro- 
bis viris  iuxta  continenciam  dictarum  literarum  ipsius  Comitis  Ni- 
colai Judicis  Curie  serenitatis  vestre  eandem  dimidietatem  ipsius 
possessionis  Toty  estimare  nequiuissent,  datura  feria  quinta  proxima 
ante  predictum  festum  beati  Georgy  martyris.  Anno  domini  M**ccc** 
quinquagesimo  octauo.  . 

Ki  V  ü  1 :  dominó  Regi,  pro  magistris  Nicolao  et  ladislao  filys 
condam  magistri  Tuteus,  contra  Honorabile  Capitulum  ecclesie  Al- 
bensis, super  facto  possessionarie  estimacionis,  ad  octauas  beati 
Georgy  martyris  rescripcionalis,  —  reá  vezetve:  Capitulo  quin- 
queecclesíensi  homines  pro  actore  ut  prius  pro  in  causam  (igy)  ho- 
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mines  regy  dominicus  de  Boy  uel  Stephanus  de  Kayand  aut  paolus 
íilius  Elie  de  lekche  siue  Cosmas  filius  Stephani  de  Ormand. 

Zárlatán  kerek  pecsét  törödékeivel ;  211.  B.,  404. 

Vóghely  D. 

70. 

í3S8j  Eger.  Miklós  egri  püspöki  helyettes,  Szkárosi  lAszUt, 
Várdai  Miklós  ellen  bizonyos  leánynegyedi  követelésére  nézve,  Darócz 
Birtokból  hielégitteti. 

Nos  Nicolaus  custos  et  Canonicus  ecclesie  Agriensis  vicarius- 
que  venerabilis  in  christo  patris  N  dei  et  aix)stolica  grácia  episeopi 
dicte  ecclesie  agriensis  in  spiritualibus  generális,  damus  pro  me- 
mória, quod  ladislaus  filius  Johannis  fily  Hwnth  de  Scarus  pro  se 
personaliter  et  cum  literis  procuratoriis  honorabilis  Capituli  dicte 
ecclesie  Agriensis  pro  farkasio  fratre  suo  in  octauis  festi  sancti 
Georgy  martiris  proxime  preteritis  coram  nobis  exsurgendo  contra 
Nicolaum  filium  Johannis  fily  ladislai  de  warada  nostra  Judiciaria 
in  figura  proposuit  ysto  modo,  quod  idem  Nicolaus  de  dimidietate 
possessionis  darouch  vocate  In  coraitatu  de  Beregh  ut  dicitur  exi- 
stentis  nunc  apud  manus  suas  habite  quarta  filiali  condam  nobilis 
domine  matris  auie  ipsorum  filie  condam  laurency  fily  Pauli 
de  Balkan  iure  nature  et  de  huius  regni  consuetudine  teneri 
dignosceretur,  quam  ipsi  rehabere  vellent,  et  idem  ladislaus  co- 
ram nobis  repetiuit  ab  eodem,  quo  audito  predictus  Nicolaus  filius 
Johannis  respondit  ex  aduerso,  quod  dimidietas  dicte  possessionis 
darouch  non  sua  esset,  sed  titulo  impignoracionis  apud  ipsum  habe- 
retur,  et  Super  hoc  literas  dicti  capituli  agriensis  ecclesie  nobis 
presentauit,  Sic  igitur  nos  visis  et  perlectis  dictis  litteris  prima  vice 
Johannem  filium  Stephani  et  ladislaum  filium  suum  annotato  Nico- 
lao  filio  Johannis  de  warada  veros  dorainos  prescripte  possessionis 
darouch  pro  expeditoribus  suis  adducere  debere  committere  (igy) 
voluissemus.  Tamen  quod  assessoribus  nostris  et  aliis  probis  viris 
nobiscum  adherentibus  visum  extitit,  vt  negocium,  quod  semel  per- 
fici  potest,  duplicari  non  deberet,  eo  quod  dicta  dimidietas  possessio- 
nis, de  qua  prefata  quarta  filialis  requiritur,  pro  ista  vice  reuideri 
potest  et  estimari,  Igitur  nos  cum  eisdem  assessoribus  nostris  admi- 
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simus  iuterloquentes  isto  modo :  quod  amle  partes  adductis  secura 
nostris  hominibus  et  eciam  assumptis  secum  quatuor  viris  nobilibus 
In  quindenis  festi  uatiuitatis  sancti  Johannis  Baptiste  iam  venturis 
ad  faciem  diiuidietatis  prefate  possessionis  darouch  accedere  ean- 
(lemque  vicinis  et  corametaneis  suis  specialiterque  dictis  Johanne  et 
ladislao  legitimé  inibi  conuocatis  per  suas  ueras  metas  et  antiquas 
reambulare,  visaque  qualitate  et  quantitate  ipsius  deum  et  eius 
iusticiara  preoculis  suis  férendő  in  suo  valore  estimare  deberent  et 
tenerentur,  si  perdictos  Johannem  et  ladislaum  ac  alios  qiiospiam 
non  fieret  contradictum,  Contradictores  vero,  si  qui  fierent,  contra 
memoratos  ladislaum  et  farkasium  actores,  ydem  horaines  nostri 
vei  altér  ipsorura  ad  nostram  euocarent  presenciara  ad  diem  repor- 
tacionis  seriéi  preraissorum  racionem  sue  coutradiccionis  corara  nobis 
reddituros,  committiraus  eciam  presenciura  per  tenorem,  quod  dicti 
homines  nostri  verbo  ipsius  doraiui  nostri  Episcopi  et  nostro  dicant 
eysdem  Johanni  et  ladislao,  quod  si  ipsi  soli  estimacionem  annotate 
quarte  filialis  prenominatis  actoribus  soluere  vei  per  eundera  Nico- 
laum  filium  Johannis  de  Warada  persolui  facere  voluerint  vtrumque 
eornm  faciendi  habeant  facultatem  et  ideo  in  dicta  estimacione  fa- 
cienda  non  debeant  fieri  contradictores  Et  posthec  seriem  premis- 
sarum  reambulacionis,  reuisionis  et  estiraacionis  cum  nominibus 
euocatorum,  si  qui  fuerint,  octauodie  dictarum  quindenarum  ydem 
homines  nostri  ad  nos  redire  et  nobis  referre  Studeant  euidenter. 
Tunc  enim  nos  terminum  vei  terminos  ipsius  pecuniarie  solucionis 
pro  qua  dicta  dimidietas  estimabitur,  assignabimus  parti  ipsam 
solucionem  facienti.  Dátum  Agrie  Sexto  die  termini  prenotati  Anno 
domini  M"*"  CCC"*"  Quinquagesimo  octauo. 

K  i  V  ü  1:  Pro  Nicolao  filio  Johannis  fily  ladislai  de  Warada  contra 
ladislaum  et  farkasium  filios  Johannis  fily  Hwnth  de  Honwa  super 
reambulacione,  mensuracione  et  estimacione  dimidietatis  possessio- 
nis darouch  vocate  In  quindenis  festi  uatiuitatis  sancti  Johannis 
Baptiste  coram  hominibus  nostris  facienda,  octauo  autem  die  ad 
Judícem. 

Zárlatán  pecséttel ;  1.  b.,  325. 

Nagy  Iván. 
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71. 

I3&S3  Visegrád.  Szécsi  Miklós  országbíró,  az  Eggházaspéli 
János  és  Miklós,  továbbá  Vesszös  mester  és  Tötős  Jiai  között  fenn- 
forgó peres  ügyben,  az  okiratok  fölmutatására  halasztást  ad. 

Nos  Conies  Nicolaus  de  Zech,  Judex  Curie  domini  lodouici  dei 
grácia  Regis,  Hungarie  Comitatusque  de  Tiiruch  teHens  honorem 
damus  promemoria,  quod  cum  iuxta  continenciam  priorum  literarum 
nostrarum  nostrarum  (igy)  modum  et  formám  Judicy  nostri  expri- 
mencium,  Nicolaus  et  Johannes  fily  deseu  vniuersa  eorum  Instru- 
menta  sique  superfacto  possessionis  peel  vocate  confecta  haberent 
in  octauis  festi  Epiphaniarum  domini  in  Anno  domini  M°  CCC®  1°^ 
sexto  preteritis  contraNicolaum  filium  Johannis  exhibere  debuissent 
coram  nobis,  Tandem  ipsis  octauis  festi  Epiphaniarum  domini  occur- 
rentibus  predícto  Nicolao  filio  Johannis  personaliter,  coram  nobis 
astante  et  predicta  Instrumenta  perpredictos  Johannem  et  Nicolaum 
filios  deseu  exhiberi  postulante,  pretactus  Johannes  prose  persona- 
liter et  propredicto  Nicolao  cum  procuratorys  litteris  Conuentus 
sancti  Benedicti  de  iuxta  Gron,  proipsis  exhibere  assnmptis  Instru- 
mentis  quasdam  duas  literas  vnam  Capituli  ecclesie  Budensis  priui- 
legialem  in  Anno  domini  W  ccc®  xl™°  octauo  et  aliam  predicti  do- 
mini nostri  Regis  patentem  sub  maiori  suo  sigillo  in  festő  Oranium 
sanctorum  in  Anno  proxime  transácto  confectas  et  emanatas,  nobis 
presentarat,  Inquarum  prima  videlicet  dicti  Capituli  Budensis  littera 
intercetera  habebatur,  quod  magistri  Tuteus  magister  Janitorum 
domini  Regis  et  vezzeus  Comes  de  Zolio  fily  Emericy  de  Bechey 
abuna,  Item  Johannes  et  Nicolaus' fily  deseu  fily  Román  de  vezekyn, 
ac  Michael  dictus  Nogh  filius  Pauli  vittricus  eorundem,  parte  ab 
altéra  in  ipsius  Capituli  Budensis  presencia  personaliter  constituti 
pereosdem  propositum  extitisset  concorditer  viua  voce  et  relatum, 
quod  ipsi  in  quibusdam  possessionibus  ipsorum  in  fradicendis  et 
declarandis,  pacificum  concambium  perpetuo  'duraturum  et  irreuo- 
cabile  fecissent  et  ordinassent  eomodo,  quod  idem  magistri  Teuteus 
et  vezzeus  quasdam  possessiones  ipsorum  Zeky  et  Peel  vocatas  in 
Comitatu  Borsiensi  existentes,  eo  Jure  quo  ipsos  contingerent,  vide- 
licet regalis  donacionis  titulo,  ipsos  contingentes  cum  omnibus  earum 
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vtilitatibus  vni'aersís  terris  scilicet  arabilibus  firaatis  et  carape- 
stribus  siluis  nemoribus  pratis  seu  fenilibus  et  alys  quibuslibet  Ju- 
ribus  et  prouentibus  adeasdem  vndique  de  Jure  spectantibus  absque 
preiudicio  Jurium  quorumlibet  aliorum  sub  earura  certis  metis  et 
antiqnis  sub  quibus  vsque  tnnc  easdem  possedissent  et  habuissent 
predictis  Johanni  et  Nicolao  filys  deseu,  quo  addiias  partes  earun- 
dem  ipsas  intres  partes  equalesdiuidendo,  et  quo  ad  terciara  partém 
earQndem  Michaeli  dicto  Nogh  filio  Paiili  raeraorato,  Insuper  in  adi- 
tamentiim  earundem  possessionum  quinquaginta   marcas  conpoti 
Budensis  quarum  decem  et  septein  marcas  protercia  parte,  predicto 
Michaeli  dicto  Nogh  Residuas  autem  pro  duabus  partibus  prefatis 
Johanni  et  Nicolao  filys  deseu  persoluissent  qui  se  ipsas  quinqua- 
ginta marcas  modo  supradicto  recepisse  affirmassent  corara  Capitulo 
predicto  econuerso  ydem  Johannes  et  Nicolaus  fily  deseu  et  Michael 
dictas  Nogh  quandara  possessionem  ipsorum,  vezekyn  vocatara,  in 
dicto  Comitatu  Borsiensi  Juxta  fluuium  Gron,  existentem  eosdem 
Johannem  et  Nicolaum  quo  adduas  partes  ut  hereditaria,  et  dictum 
Michaelem  quo  ad  terciara  partém  ut  aquisiticia  contingentem,  simí- 
liter  cum  omnibus  suis  vtilitatibus  et  pertinencys  vniuersis,  terris 
videlicet  arabilibus  firaatis  et  carapestribus  Siluis  Neraoribus  pratis 
seu  fenilibus  aquis  aquarumque  decursibus,  Molendinis  et  alys  qui- 
buslibet Juribus  et  prouentibus  qualicunque  norainis  uocabulo  voci- 
tatis  in  facie  eiusdem  existentibus  et  vndique  de  Jure  ad  eandem 
spectantibus  eo  Jure,  quo  ad  ipsos  dignossceretur  pertinere,  absque 
preiudicio  Juriura  quoruralibet  aliorum  subsuis  certis  raetis  et  anti- 
quis  sub  quibus  ipsi  et  eorura  predecessores  vsque  tunc  possedissent 
pure  et  simpliciter  memoratis  magistris  Teuteus  et  Wezzeus  et 
pereos  eorura  heredibus  heredumque  suorura  successoribus,  cura 
plenitudine  sui  Juris  perpetuo  et  irreuocabiliter  predicto  titulo  con- 
cambi  et  permutacionis  dedissent  tradidissent,  et  contulissent  corara 
ipso  Capitulo  tenendas  habendas  et  possidendas  nullura  Jus  nullára  ve 
proprietatem  in  prenorainatis  possessionibus  hinc  inde  ipse  partes  sibi 
et  earura  posteritatibus  atunc  et  deinceps  reseruando  Inalterius  vide- 
licet predicti  doraini  nostri  Regis  littere  contineucia  intercetera  re- 
periebatur,  quod  magister  vezzeus  Coraes  varasdien- 
8ÍB  et  Castrorura  in  districtude  Zagoria  existen- 
cium  Cftstellanus,  ad  regié  serenitatis  accedendo  presenciara 
dolorosis  vocibus  sue  propalare  curasset  maiestati,  quod  litere  sue 
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patenter  emanate  quarum  vigoribus  qnondara  excellentissimus  prin- 
ceps  dominus  Karolus  Rex  felicis  recordacionis,  genitor  ipsius  do- 
miai  Regis  karissiraus  porcionem  possessionariara  condam  Georgy 
rufi  fily  farkasy  in  possessione  Ighazaspel  vocata  in  Comitatu  Bor- 
siensi  existenti  habitam  ac  possessionariam  porcionem  Jacobi  dicti 
pyrus  in  possessione  Zeky  nunccupata  sirailiter  in  eodem  Comitatu 
adiacenti  existentera  nomine  possessionura  in  fideliura  suorum  sibi 
promeritorys  seruicys  suis  dedisset  et  contulisset  eedeni  casualiter 
amissé  extitisset  (igy)et  ab  eodem  alienate  Suplicans  exinde  culraini 
regio  humiliter  et  deuote  prece  subiectiua  vt  quia  ipse  prefatas  pos- 
sessionarias  porciones  modo  prehabito  sibi  datas  et  donatas  Johanni 
'et  Nicolao  filys  deseu  fily  Romani  ac  Michaeli  dicto  Nog  in  concam- 
bium  cuiusdam  possessionis  ipsorum  vezekyn  vocate  cura  alicuius 
pecunie  quantitatis  aditamento  dedisset  et  tradidisset,  et  obhoc  ipsos 
aquibuslibet  in  petitoribus  eorum  teneretur  expedire,  in  pacifico 
dominio  ipsarum  porcionum  pacifice  conseruare,  Ideo  ipse  dorainns 
noster  Rex  coUacionem  sibi  factam,  in  registro  dicti  genitoris  sui  in 
conseruatorio  suo  more  consueto,  pro  euidenciori  cautela  reposito,  di- 
ligenter  requiri  et  reinueniri  ac  iuxta  eiusdem  Registri  continenciam 
literas  suas  superipsa  donacione  ad  expedicionem  suara  et  dictorum 
nobiliura  dari  et  emanari  facere  ^ignaretur,  Ipse  itaque  dominus 
Rex  Suplicacionem  eiusdem  magistri  vezzeus  tanquam  Justam  et 
Juri  consonam  in  hac  parte  decerneus,  attendensque  fidelitates  et 
seruicia  eiusdem  magistri  vezzeus,  quibus  idem  primum  dicto  patri 
suo,  demumque  sibi  solicita  diligencia  virtuteque  laudabili  sine  in- 
termissiua  cura  studuisset  conplacere,  in  aliqualem  reconpensacionera 
suorum  seruiciorum  premissam  possessionariam  donacionem  ipsius 
patris  sui,  ipsi  magistro  vezzeus  factam  in  Registro  eiusdem  geni- 
toris sui  in  Camera  sua  seu  conseruatorio  reposito  diligenter  requiri 
et  reinueniri  fecisset,  Inquo  quidem  Registro  reperiebatur,  quod 
prefatus  dominus  Karolus  Rex  premissas  possessionarias  porciones 
eorundem  Georgy  Rufi  et  Jacobi  dicti  pyrus  in  dictis  possessionibus 
et  Comitatu  existentibus  habitas,  cura  omnibus  suis  vtilitatibus  et 
pertinencys  earundem  vniuersis,  propter  notam  infidelitatis  eorum, 
quam  proablacione  sex  bouum  et  Avlneracionibus  quamplurimorum 
hominum  vtriusque  sexus  ac  alys  Illicitis  et  nepharys  conmissioni- 
bus  dicto  genitore  suo  in  partibus  maritirais  existente,  prope  vil- 
lám regiam  Morus  more  latrocinio  perpetratis  per  deliberatiuam 
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ipsíus  domíni  Karolí  regis,  eo  iára  de  eisdera  raaritimis  partibus  ré- 
deunte  ac  Barronum  suorura  difiaitiuam  sanccionem  vnacum  Johanne 
filio  ladislai  sirailiter  infideli  notorio  in  currisse  dinosscebantur,  et 
in  cidisse,  mediantibus  suis  literis  patenter,  in  Anno  doraini  M** 
CCC®  XXXX"^  emanatis  ipsi  magistro  vezzeus  pro  suis  fidelibus  et 
raeritorys  seruicys  dedisset  donasaet  et  contulisset  Jure  perpetuo  et 
irreuocabiliter  per  ipsum  et  eius  heredes  et  posteritates  vniuersas, 
possidendas,  tenendas  pariter  et  habendas,  vnde  ipse  dominus  Rex 
?Í8Ís  continencys  dicti  Registri  patris  sui  premissam  possessiona- 
riam  donacionem  ipsi  magistro  vezzeus  periaradictnm  genitorem 
suam  factam  Ratara  habens  et  acceptam  Mteras  suas  predictas  eidem 
magistro  vezzeus  ac  Johanni  et  Nicolao  filys  deseu  ac  Michaeli  vit- 
trico  ipsorum  pro  expedicione  eorundem  et  euidenciori  cautela  con- 
cessisset  in  testiraoníum  preraissorum,  Quarura  literarura  exhibicio- 
nibus  factis  quía  exserie  prescriptarura  literarum  Capituli  Budensis 
predictura  magistrura  vezzeus  dictam  possessionem  suam  peel  voca- 
tam  prescriptis  Johanni  et  Nicolao  fiJys  deseu  in  concambium  pre- 
scripte  possessionis  vezekyn  vocate  perpetuo  tradidisse,  extenore 
autem  predicte  litere  regalis  patentis  ipsum  magistrum]  vezzeus 
eosdem  filios  deseu  in  possessionaria  porcione  prescripti  Qeorgy 
rufi  in  dicta  possessione  peel  habita  pacifice  contra  quoslibet 
conseruare  et  ab  omnibus  inpetitoribus  expedire  assumpsisse  ma- 
nifeste  conperieramus,  Ideo  nos  vnacum  Baronibus  et  regni  nobi- 
libus  nobiscum  in  Judicio  sedentibus  Judicantes  conmisseramus, 
quod  predicti  Nicolaus  et  Johannes  fily  deseu  prescriptum  magistrum 
vezzeus  adquindenas  festi  beati  Georgy  martyris  tunc  uenturas 
performam  legitimé  citacionis  uel  aliter  quomodo  cunque  posset  in 
expedicionem  possessionarie  porcionis  predicti  Georgy  rufi  in  dicta 
possessione  pel  habite  adducere  tenerentur,  vt  ipso  adducto  delibe- 
raremus  quid  fieri  deberet  in  premissis  regni  lege  obseruata,  Et  cum 
tandem  predicti  fily  deseu  ipsum  magistrum  vezzeus  iuxta  Judicia- 
riam  nostram  conmissionem  ac  eciam  magistros  Nicolaum  et  ladis- 
lanm  filios  magistri  Teuteus  eoquod  ipsi  vnacum  eodem  magistro 
vezzeus  in  possessionibus  ipsorum  in  diuisi  forent,  ad  dictas  quin- 
denas  festi  beati  Georgy  martyris  tunc  venturas  contra  se  iuxta  con- 
tinenciam  literarum  Capituli  ecclesie  Nittriensis  in  nostram  presen- 
ciam  euocassent,  ac  ipsa  causa  intereasdem  partes  diuersis  proroga- 
cionum  cautelis  iuxta  continenciam  literarum  nostrarura  ad  presentes 


Digitized  by  Google 


—    112  — 


octauas  festi  beati  Georgy  ruartyris  extitisset  prorogata  Tandem  ipsis 
octauis  festi  beati  Georgy  martyris  occurrentibus  prefatus  Johannes 
filius  deseu  prose  personaliter  et  pro  Nicolao  fratre  suo  cum  procu- 
ratorys  litteris  Coniientus  sancti  Benedicti  de  iuxta  Gron  ad  nostram 
veniendo  presenciam  presente  Annotato  Nicolao  filio  Johannis  aetore, 
magistrum  Paulura  de  valkouch  ac  Siraonem  filium  Balasey  qui  cum 
procuratorys  literis  dicti  Conuentus  sancti  Benedicti  et  Capituli 
ecclesie  Quinqueecclesiensis  pro  eisdem  magistris  vezzeus  et  filys 
Teuteus  astabant,  in  expedicionera  predicte  possessionarie  porcionis 
Georgy  rufi  in  possessione  pel  vocata  habite  statuit  coram  nobis, 
quibua  statutis  idem  Nieolaus  sibi  exparte  eorundem  Johannis  et 
Nicolai  filiorum  deseu  Justicie  coraplementum  super  premissis  per 
nos  in  pertiri  postulauit,  vbi  idem  magister  Panlus  de  valkouch  et 
Symon  filius  Balasey  in  personis  predictorum  magistrorum  vezzeos 
Nicolai  et  Ladislai  exsurgendo,  retulerunt  eomodo,  vt  ipsi  magistri 
vezzeus  Nieolaus  et  ladislaus  super  ipsa  possessione  vezekyn  vocata 
que  eis  perpredictos  filios  deseu  in  concambium  predicte  possessionis 
pel  vocate  data  fuisset  et  collata,  Instrumenta  haberent  efficacia. 
que  in  termino  per  nos  ipsis  dando  eosdem  exhibere  velle  allegarunt, 
vnde  nos  auditis  premissis,  vnacara  Baronibus  et  regni  nobilibus 
nobiscum  in  Judicio  sedentibus  commisimus  eomodo,  vt  prefati  ma- 
gistri vezzeus  Nieolaus  et  ladislaus  vniuersa  eorum  Instrumenta 
siqua  in  facto  dicte  possessionis  vezekyn  habent  confecta  in  octauis 
festi  sancti  Regis  Stephani  nunc  venturis  contra  predictos  filios  de- 
seu exhibere  teneantur  coram  nobis,  quibus  visis  Judicium  et  Justi- 
ciam  facere  valeamus  in  terpartes  prenotatas  ordine  Juris  obsernato, 
dátum  in  Wysegrad  octauo  die  t^rmini  prenotati  Anno  domini 
CCC**  1™°  octauo. 

K  i  V  ú  1 :  Pro  Johanne  et  Nicolao  filys  deseu  de  Eghazas  Pel 
contra  magistrum  vezzeus  et  filios  magistri  Teuteus  Super  exhiben- 
dis  Instruraeutis  adoctauas  festi  sancti  Regis  Stephani  prorogatoria. 

Zárlatán  kerek  pecsét  töredékeivel ;  211.  B.,  405. 

VóghelyD. 
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72. 

Í368,  Visegrád.  Szécsi  Miklós  országbíró,  Várdai  Miklósnak 
Filpösi  Lörincz  elleni  perében  a  tárgyalást  elhalasztja. 

Nos  Comes  Nicolaus  de  í^eech,  Judex  Curie  domini  Lodouici 
dei  grácia  Regis  Hungarie,  Comitatusque  de  Turuch  tenens  honorem, 
damas  pro  memória,  quod  causam  quam  nicolaus  filius  condam  ma- 
gistri  Johannis  de  varada,  pro  quo  Andreas  filius  Stephani  cum  pro- 
curatoriis  litteris  Conuentus  de  Lelez  astitit,  contra  Laurencium 
filium  petri  de  Philpus,  pro  quo  Ladislaus  litteratus  cum  procura- 
toriis  litteris  eiusdem  Conuentus  de  Lelez  comparuit  Juxta  conti- 
nenciam  priorum  litterarum  nostrarura,  in  octauis  festi  beati  Georgy 
martjrris,  mouere  habebat  coram  nobis,  de  parcium  procuratorum 
Toluntate,  ad  octauas  festi  Natiuitatis  virginis  gloriose  nunc  ventu- 
ras,  statu  sub  priori  duximus  perhemptorie  prorogandam,  dátum  in 
vissegrad  octauo  die  termini  prenotati,  Anno  domini  M°*'  CCC"** 
L"^  octauo. 

K  i  V  ü  1 :  Pro  Nicolao  filio  condam  magistri  Johannis  de  wa- 
rada  contra  Laurencium  filium  Petri  de  Philpus  ad  octauas  festi 
natiuitatis  virginis  gloriose  prorogatoria. 

Zárlatán  kerek  pecsét  marad vánjaival ;  1.  b.,  321. 

Nagy  Imre. 

73. 

I3&89  Visegrád.  Szécsi  Miklós  országbíró  előtt  Pomázi  Be- 
nedek mester  neje  Margit,  leány-negyedét  illetőleg,  a  testvérje  által 
szándékba  vett  osztály  ellen  tiltakozik. 

Nos  Comes  Nicolaus  de  Zeech  Judex  Curie  domini  lodouici  dei 
grácia  Regis  Hungarie  Comitatusque  de  Turuch  tenens  honorem 
damus  promemoria,  Quod  nobis  Tricesimo  die  octauarum  festi  beati 
Qeorgy  martyris  vnacum  Barronibus  et  Nobilibus  Regni  in  sede 
nostra  Judiciaria  sedentibus  causalesque  processus  qnorumlibet  co* 
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ram  nobis  litígancium  in  statera  equitatís  dimecientibus  Bartholo- 
meus  de  Almás  in  persona  nobilis  domine,  Margaréta  vocate  consor- 
tis  magistri  Benedicti  de  pomaz,  sine  litteris  procuratorys  ad  no- 
stram  veniendo  presenciam,  per  raodum  protestacionis  et  prohibi- 
cionis  nobis  significare  curauit,  quod  prout  ipsa  domina  percepisset, 
Stephanus  filius  Bekch  de  Sydo  fráter  eiusdem  domine  carnalis, 
vnacum  Johanne  et  Stephano  filys  peteu  Stephano  et  ladislao  filys 
ladislaí,  dicti  Adaas,  in  vniuersis  eorum  possessionibus  et  posses- 
sionarys  porcionibus  interse  diuisionem  facere  vellent  perhempna- 
lem  Inquibasquidem  possessionibus  et  possessionarys  porcionibus 
prenominata  nobilis  domina  Margaréta,  vocata,  iuxta  regni  consue- 
tudinem  quartam  filialem  et  alia  Jura,  per  patrem  suum  eidem  le- 
gata,  haberet,  vnde  facta  huiusmodi  protestacione  prenominatos 
Stephanum  filiura  Bekch  Johannem .  et  Stephanum  filios  peteu  Ste- 
phanum  et  ladislaum  filios  ladislai  dicti  Adas  a  diuisione  siue  diui- 
sioni  apposicione,  suorum  Jurium,  in  predictis  possessionibus,  sibi 
proueniencium,  vice  et  nomine  domine  predicte  prohibuit  contradi- 
cendo,  et  contradixit  inhibendo  publice  et  manifeste  corara  nobis 
Incuius  protestacionis  et  prohibicionis  testimonium  presentes  a 
nobis  eidem  nobili  domine,  dari  postulauit  quas  nos  eidem  conces- 
simus  communi  Justicia  suadente  dátum  in  Wyssegrad  in  die  pre- 
notato  Anno  domini  (M°®  c)cc™°  1"°,  octauo, 

K  i  V  ú  1 :  pro  nobili  domina  Margaréta  uocata  consorte  ma- 
gistri Benedicti  de  pomaz  contra  Stephanum  filium  Bekch  de  Sydo 
et  filios  petheu  ac  filios  ladislai  dicti  Adaas  protestatoria  et  pro- 
hibitoria. 

Zárlatán  kis,  kerek  pecsét  töredékeÍTel ;  211.  B.,  409. 

Véghely  D. 


74. 

Í368s  Visegrád.  L  Lajos  király,  Eszenyi^  János  és  tesU 
vérjei  kértére,  bizonyos  Bazza  birtok  határjárását  tartaímazó^ 
1356'ban  kelt  okiratot  átir. 


Nos  lodouicus  dei  grácia  Rex  Hungarie  Significamus  tenoré 
presencium  quibus  expedit  vniuersis,  Quod  Johannes  filius  Thome 
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de  Ezen  insua  Symonis  ladislai  et  Emerici  fratrum  suorum  personis 
ad  nostram  presenciam  accedendo  eihibuit  nobis  quasdam  literas 
rescripcionales  Conuentus  de  lelez  super  reambulacione  et  metarura 
ereccione  cuiosdam  possessionis  ipsorum  Bozza  vocate  in  Comitatu 
Zemlyniensi  existentis  confectas  tenoris  infrascripti,  Petens  nostram 
excellenciam  humiliter  et  deuote  vt  easdem  nostris  litteris  Patenti- 
bus  inseri  et  proeisdem  confirmari  facere  dignaremur,  Quarum  tenor 
talis  est.  Excellentissimo  dominó  suoLodouicodei 
grácia  Regi  Hungarie  Petrus  prepositus  et  Conuentus  monastery 
sancte  Crncis  de  lelez  oracionum  suflFragia  deuotarum  pro  ipsius  vita 
pariterque  salute  litteras  vestre  serenitatis  Honore  quo  decuit  rece- 
pimus  hunc  tenorem  continentes  Lodouicus  dei  grácia  Rex 
Hungarie  fidelibus  suis  Conuentui  de  lelez  salutem  et  gráciám,  dicit 
nobis  Johannes  filius  Thome  de  Ezen  sua  Symonis  ladislai  et  Eme- 
rici fratrum  suorum  in  personis  quod  quedam  possessio  ipsorum 
Bozza  vooata  in  Comitatu  Zemlyniensi  existens  apud  manus  ipsorum 
habita  reambulacione  metarum  plurimum  indigeret  super  quo  fide- 
litati  vestre  firmiter  precipiendo  mandamus  quatenus,  vestrum 
mittatis  hominem  protestimonio  fidedignum  quo  presente  Ladislaus 
de  Kystarkan  uel  Kapulch  de  Apáti  aut  Barrabas  de  Kerechun  alys 
absentibus  homo'  noster,  ad  faciem  predicte  possessionis  Bozza  ac- 
cedendo conuocatis  vicinis  et  commetaneis  suis  vniuersis  et  presen- 
tibus  reambulet  eandem  per  suas  veras  et  antiquas  metas  nouas 
iuxta  veteres  vbi  necesse  fuerit  erigendo  si  non  íuerit  contradictum 
Contradictores  vero  siqui  fuerint  Citet  eosdem  contra  ipsos  filios 
Thome  in  nostram  presenciam  adterminum  conpetentem  Et  posthec 
seriem  ipsius  reambulacionis  si  necesse  fuerit  cum  nominibus  con- 
tradictor^im  et  termino  assignato  nobis  fideliter  rescribatis  Dátum 
in  wyssegrad  in  festő  beati  Barnabe  apostoli,  Anno  domini 
Millesírao  ccc"**  quinquagesimo  sexto,  Nos  igitur  preceptis  vestre 
sablimitatis  optemperare  cupieutes  ut  tenemur  vnacum  Kapulch  de 
Apáti  homine  vestre  serenitatis  nostrum  hominem  fratrem  lukasium 
nostrum  inxpo  socium  Conuentualem  transmisimus  protestimonio  ad 
premissa  mandata  vestra  fideliter  exsequenda  Quiquidem  homo 
vestre  serenitatis  et  idem  nostrum  testimonium  tandem  exinde  ad 
nos  reuersi  nobis  hoc  modo  retulerunt,  quod  ipsi  secunda  fería  pro- 
xima  ante  festum  Natiuitatis  sancti  Johannis  baptiste  accessissent 
ad  faciem  prelíbate  possessionis  Bozza  vocate,  vbi  eandem  con- 

8* 


Digitized  by  Google 


—    116  - 


uocatis  vicinis  et  commetaneis  suis  vniuersis  et  presentibns 
per  suas  yeras  et  antiquas  seu  bene  apparentes,  metas,  re- 
ambulassent ,  nemine  eiipsís  yicinis  contradictore  in  ipsa  re- 
ambulacione ,  et  metarum  demonstracione  per  predíctos  filios 
Thome  facta  apparente  et  contradicente,  Mete  áutem  quibus  ipsa 
possessío  Bozza  vocata  auicinarjs  possessionibus  separata  et  di- 
stincta  existit  prout  homo  vestre  celsitudinis  et  nostram  testimonium 
retulerunt  hoc  ordine  proceduntur  prima  méta  íncepit  aplaga  se- 
ptemtrionali  iuxta  fluuium  Bodrug  vocatum  vbi  sunt  due  arbores 
wlgariter  Zylfa  nuncupate  de  quibus  progreditur  versus  orientalem 
plagam  ad  vnam  arborem  Ilicis  Cruce  prometa  consignatam  Inde 
currendo  iungit  aliam  Arborem  Ilicis  subqua  est  vna  meta  terrea 
adhuc  transit  per  planicies  ineadem  plaga  et  veniet  ad  vnam  cam- 
pum  incuius  medio  est  vna  arbor  popali  sub  qua  est  meta  terrea 
posthec  verő  abilla  procedit  ad  Siluam  Lyka  vocatam  incuius  sini- 
stra  parte  sunt  due  arbores  Ilicis  subtus  quarum  sunt.due  mete 
terree  quarum  vna  ipsam,  facit  distinccionem  possessioni  Hozyeut- 
teze —  nominate,  altéra  verő  possessioni  predicte  Bozza  vocate 
Aquibus  adhuc  versus  predictam  plagam  currendo  intrat  predictam 
siluam  lyka  vocatam  et  in  medio  eius  est  vna  arbor  Ilicis  Cruce 
pro  meta  cousignata  Indeque  tendit  ad  Rypam  fluuy  lyka  nominati 
vbi  sub  vna  arbore  Ilicis  est  vna  meta  terrea,  quequidem  omnes 
mete  faciunt  distinccionem  inter  predictas  possessiones  Bozza  et 

Hozy  ezen  vocatas  Item  lyka  fluuium  aparte  septemtrionali  est 

enim  prometa  possessionis  eiusdem  Bozza  aparte  vero  orientali  facit 
distinccionem  Blasio  de  darnow  posthec  in  meatu  ipsius  fluuy  lyka- 
pataka  transit  per  magnum  spácium  uersus  meridiem  usque  ad 
illum  locum  vbi  iungitur  possessio  Bozza  alteri  possessioni  Tusa 
vocate,  abinde  ad  vnam  arborem  Ilicis  que  est  in  rj-^pa  fluuy  lyka, 
subqua  est  meta  terrea  de  qua  reflectitur  uersus  occidentem  et  trans- 
it vnum  pratum  et  peruenit  ad  vnum  patak  quod  wlgo  vocatur  Er, 
incuius  rypa  est  Rubetum  spiné  et  arbores  poraorum  siluestrium  sub- 
tus quarum  est  meta  terrea  aquibus  currendo  transit  predictum  Er 
cadit  ad  Siluam  lyka  in  cuius  medio  est  vna  arbor  Ilicis  Cruce  prometa 
signata  posthec  transit  per  eandem,  et  in  vno  loco  in  sinistra  parte 
eius  vbi  sunt  arbores  Zyl  et  Ilex,  est  sub  ipsis  vna  meta  terrea,  aqua 
tendit  ad  Campum  et  ad  terras  arabiles  et  iungit  vnam  magnam 
viam,  ipsamque  transíendo  est  vna  meta  terrea  inde  transit  campum 
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et  cadit  ad  vnnni  patak  ipsumque  transiendo  est  meta  terrea  tnnc 
abhinc  cadit  insiluara  .ogru.  versus  occidentem  et  peruenit  ad  vnura 
Er  per  quod  transit  ad  fluuiuin  Bogrud  vbi  in  rypa  eiusdem  est  arbor 
populi,  subqna  est  meta  terrea,  que  separat  possessionem  Bozza  a 
possessione  filiorum  Koch  Indeque  currit  uersus  predictara  plagara 
Septemtrionalem  reciprotando  predictum  fluuium  Bodrug  separan- 
doque  possessionem  Bozza  apossessione  Tusa  vocata  et  per- 
Denít  ad  primam  metam  vnde  inceptum  fuerat  et  ibi  mete 
terminantur,  Dátum  in  festő  beatorum,  petri  et  pauli  aposto- 
lornm  Anno  prenotato.  Nos  itaque  peticionibus  eiusdem 
Johannis  fily  Thome  insua  et  dictorum  fratrum  suorum  personís 
nobis  porrectis  inclinati  ipsas  litteras  dicti  Conuentus  de  uerbo  ad 
uerbum  presentibus  in  sertas  eatenus  quatenus  eadem  (igy)  rite  et 
legitimé  super  dicta  reambulacione  et  metarum  ereccione  iamdicte 
possessionis  ezistunt  emanate  eisdem  et  eorum  heredibus  confirmamns 
saluis  Juribus  alienis  presentes,  autem  dum  nobis  fuerint  reportate 
in  formám  priuilegy  nostri  redigi  faciemus,  Dátum  in  Wyssegrad, 
feria  tercia  proxima  post  festum  Corporis  xpi  Anno  eiusdem, 
ccc"**,  L"*».  Octauo, 

KivűI  a  szélén  régi  Írással:  sigillum  iscius  litere 
domini  regis  fűit  furtiue  sublatum. 

Hártyán,  hátlapján  a  nagy  felségpecsét  nyomaival ;  214.  C.  49. 

Vóghely  D. 

75. 

Í368.  A  székesfehérvári  káptalan  előtt  Becsei  Vesszös  és  Ou^ 
nyafi  István,  Máré  várán  megosztoznak. 

Apitulum  ecclesie  Albensis  omníbus  christi  fidelibns  tam  pre- 
sentibus qnam  futuris  presentem  paginam  inspecturis  salutem  in 
omnium  saluatore.  Ad  vniuersornm  noticiam  harum  serié  volumus 
perueníre,  quod  magister  Vezzews  filius  Comitis  Emerici  de  Bechey 
ab  vna  et  Stephanus  filius  Qwnya  de  Mare  parte  ab  altéra.  Coram 
nobi^  personaliter  constituti  proposuerunt  oraculo  viueuocis  sponta- 
nea  volontate,  quod  ipsi  racione  prozimitatis  et  fraternitatis  qua 
mutua  caritate  sunt  vniti,  diuisionem  in  castro  Mare  yocato  in  Co^ 
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mitatu  Tolnensi  existenti  ac  vniuersis  pertinencys  eiasdem  inferius 
declaratis  interse  diuisionem  perpetuo  duraturam  dnxissent  facien- 
dam  eomodo,  quod  dimidietas  dicti  castri  a  plaga  septemtrionali 
existens  cum  dimidietate  Monastery  íd  honore  beaté  virginis  con- 
structi  et  campanili  a  parte  dicti  castri  a  parte  meridiei  adiacenti 
neonon  ecclesia  beaté  Margaretbe  virginis  ac  pallacio  et  yna  curia 
a  parte  meridiei  adiacentibus  cessisset  in  perpetuam  Jurisdic<5Íonem 
eiusdem  magistri  Vezews,  cum  suis  utilitatibus  perpetuo  et  irreuo- 
cabiliter  possidenda,  tenenda.  pariter  et  habenda,  alia  dimidietate 
eiusdem  castri  cum  cisterna  in  eodem  castro  habita  a  parte  meri- 
dionali  cum  residua  dimidietate  dicti  monasterj  et  similiter  sno 
campanili  necnon  ecclesia  sancte  crucis  similiter  cum  suis  vtilita- 
tibus  prefato  Stephano  filio  Gwnya  modo  consimili  Jure  perpetuo  et 
et  irreuocabiliter  possidenda  remanente  preterea  vniuersas  posses- 
siones  et  vtilitates  ad  dictum  castrum  pertinentes  quocunque  no- 
mine  vocitatas  talimodo  interse  diuisissent,  quod  possessiones,  et 
vtilitates,  quas  quondam  Stephanus  dictus  Bagar  tenuisset  et  posse- 
disset,  ipsi  magistro  Vezews  perpetuo  oessissent  possidende,  pos- 
sessiones vero  et  vtilitates  quascunque  prefatus  Gwnya  páter  ípsius 
Stephani  tenuisset  et  habuisset,  similiter  eidem  Stephano  per- 
petuo ad  possidendum  extitissent  deuolute  quas  videlicet  pos- 
sessiones? prefati  fily  dicti  Bagar,  idem  Stephanus  filius  Gú- 
nya prefato  magistro  Wezzeus  pro  quarta  Sororis  sue  do- 
mine Annus  consortis  eiusdem  magistri  Wezzeus  perpetuasset, 
donasset  et  assignasset.  Item  feneta  vltra  fluuium  Hodach  similiter 
in  duas  partes  coequales  interse  diuisissent  iuxta  metas,  prout  no- 
biles  comprouinciales  sui  ipsa  feneta  abinuicem  distingvendo  et  se- 
parando  sequestrassent  saluo  tamen  Jure  ecclesie  nostre  penitus  et 
per  omnia  in  eisdem  remanentibus,  Insuper  retulerunt,  quod  vniuer- 
sas literas  quascunque  contra  inuicem  emanatas  habuissent,  exceptis 
literis  super  dicta  diuisione  possessionaria  confectis,  cassas,  ^t 
inanes  ac  viribus  carituras  reddidissent  tali  nexu  interposito,  quod 
si  qua  parcium  premissam  diuisioiíem  possessionariam  firmiter  non 
obseruaret  et  auide  vltra  diuisionem  sibi  cedentem  de  porcione  al- 
terius  parti s  occupare  aliquid  attemptaret,  extunc  pars  ipsa  occu- 
pans  contra  partém  alteram  in  pena  calumpnie  conuinceretur  eo 
facto,  ad  quod  se  dicte  partes  coram  nobis  obligarunt  vltronea  vo- 
luntate.  In  cuius  diuisionis  memóriám  firmitatemque  et  stabilitatem 
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perpetnam  presentes  concessimus  literas  nostras  priailegiales  pen- 
dentis  sigilli  nostri  autentici  munimine  roboratas  et  consignatas. 
Datnm  Anno  dominice  incarnacionis  M-mo  CCC-mo  quinquagesimo 
octano  septimo  Idus  mensis  Juny  reuerendo  viro  magistro  Thatamerio 
dicte  ecclesie  nostre  preposito  prelato  nostro,  discretis  viris  Johanne 
cantore,  marco  custode  et  ladislao  decano  ecclesie  nostre  exi- 
stentibns. 

Hártyán,  bamaviaszu  pecsété  vörös  selyem-fonalról  fngg  ;  211.  58. 

Nagy  Iváa. 

76. 


i3&8s  Visegrád.  Visegrád  város  hirája  és  elöljárói  bizonyít- 
ják, hogy  Latur  Pál,  magyar  visegrádi  házát  100  frtért  Jakabnak 
két  évre  dzdlogositotta* 

Nos  magister  Johannes  lapicida  Judex  Ciuitatis  Wyssegra- 
diensis,  Jurati  et  vniuersi  Ciues  de  eadem,  memorie  commendamus, 
Qnod  Paulo  dicto  Latur  consocio  nostro  ab  vna  et  Jacobo  sartore, 
officiali  de  Chalamyr  parte  altéra  coram  nobis  personaliter  consti- 
totis,  ydem  Paulus  est  confessus,  oraculo  viueuocis,  quod  domum 
suam  in  Cíuitate  vngaricali  habitara,  ante  Curiam  magistri  Bene- 
dicti  fily  Heem  Castellani  Wyssegradiensis  in  vicinitate  L  a  u  - 
rency  sar-toris  domini  regis  aparte  superiori,  et  Lan- 
donis  apothecary,  aparte  inferiori  existentem,  eidem  Jacobo 
sartori,  afesto  natiuitatis  beati  Johannis  baptiste,  usque  ad  terciam 
reuolucionem  annualera  eiusdem  festi  scilicet  per  duos  integros 
annos,  exnolnntate  et  consensu,  domine  Margarethe  consortis  sue  et 
Johannis  fily  sui,  ac  omnium  proximorum  suorum,  íuxta  consuetam 
libertatém  Ciuitatis  nostre  ex  antiquo  aprobatara,  cum  Censu 
terragj  purugreht  dicti,  eidem  Benedicto  filio  Heem,  sin- 
gulis  annis  persoluere  debentis,  pro  centum  florenis,  pignori  obli- 
gasset  ymíno  obligauit  coram  nobis  eomodo,  quod  dictum  censum 
annualem,  videlicet  purugreht  nominatum,  prefato  magistro  Bene- 
dicto filio  Heem,  idera  Jacobus-^artor  annuatim  persoluet,  et  conple- 
tis  ipsis  duobus  integris  annis,  prefatus  Jacobus  sartor,  eidem 
Paulo  dicto  Latur,  suam  domum  tenebitur  restituere  et  resignare 
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pleno  Jure  prout  sibi  fűit  inpignorata  dicta  domus,  recipiendo  suam 
pecuniam  videlicet  ipsos  centum  florenos,  a  Paulo  dicto  Latur  pre- 
notato,  quam  pecuniam  ipse  Paulus  in  termino  supradicto  ipsi  Ja- 
cobo  sartori  persoluere  tenebitur  plenarie  coram  nobis,  dátum  in 
Wyssegrad  in  dominica  proxima  ante  festum  natiuitatis  beati  Jo- 
hannis  baptiste,  Anno  domini  W  CCC®  1™^  octauo. 

Hártyán,  hátlapján  sárga  viaszba  nyomott,  nagy,  kerek  pecsét  töredékei- 
vel ;  218.  B,  66. 

Véghely  D. 

77. 

Í3S8.  Az  egri  káptalan  L  Lajos  királynak  jelenti,  hogy  a 
bazzai  és  pornói  birtokrészek  jövedelmeinek  hova  forditása  és  ke- 
zelése iránt  a  vizsgálatot  teljesitette. 

Eicellentissimo  dominó  suo  Lodouico  dei  grácia  lUustri  Regi 
Hungarie  Capitulura  ecclesie  Agriensis  oraciones  in  dominó  cum 
perpetua  fidelitate,  litteras  vestre  serenitatis  reuerenter  recepimus 
in  hec  verba  Lodouicus  dei  grácia  Rei  hungarie  fide- 
libus  suis  Capitulo  Agriensi  salutem  et  gráciám  dicitur  nobis  in 
personis  Johannis  Symonis  ladislay  et  Emerici  fib'orum  Thome  de 
Ezen  Quod  Stephanus  filius  detrici  et  Georgius  filius  Nicolai  ac 
Nicolaus  filius  petri  de  Zeech  quandam  porcionem  possessionariam 
ín  possessione  eorum  Bazza  vocata  in  Comitatu  •Zemlyniensi  exi- 
stenti  vltra  fluuium  Bodrug  habitam,  per  Jobagiones  eorum  de 
Thehna  vti  facerent  in  debite  et  in  iuste  Item  intra  metas  cuiusdam 
alterius  possessionis  ipsorum  Pornó  vocate  per  generaciones  eorum 
erectas  terras  ipsius  possessionis  Pornó  post  quandam  concordiam 
inter  partes  et  dictas  generaciones  earundem  factam  contra  prohi- 
bicionem  eorum  modo  simili  vterentur  fructus  et  vtilitates  eiusdem 
percipiendo  Quare  fidelitati  vestre  firmiter  precipiendo  mandamus, 
quatenus,  vestrum  mittatis  hominem  pro  testimonio  fidedignum  quo 
presente  deseu  filius  Perbardi  vei  Johannes  filius  Ruben  aut  Tho- 
mas  filius  Petri  alys  absentibus  homo  noster,  ab  omnibus  quibus 
decet  et  licet  diligenter  de  premissia  in  vestigando  sciat  et  inquirat 
omnimodam  veritatem  Et  posthec  prout  vobis  veritas  premissorum 
constiterit  nobis  fideliter  rescribatis,  Dátum  in  Wyssegrad  feria  tercia 


Digitized  by  Google 


—    121  — 


proiima  post  festura  Corporis  xpi  Anno  eiusdem  W  ccc®  quinquage- 
simo  octauo  Nos  igitnr  mandatis  vestris  obedire  cupientes 
vt  tenemur  cum  prefato  Johanne  filio  Ruben ...  de  kysdobrun  ho- 
mine  vestro  nostrura,  horainem  prouidum  Jmienera  videlicet  magi- 

strum  Georgium  subnotarium  nostrum  trans  

  mandata  vestra  exsequenda,  . . .  quidem  homo  vester 

taDdem  ad  nos  reuersus  presente  et  audiente  dicto  

  Quod  ipse  vnacum   eodem  ,  ab 

omnibus  aquibus  licuisset  ef decuisset  specialiterque  aquibusdam  

  prefatarum  possessionum  

super  premissis  diligenter  inquirendo  talem  

  Georgius  et   vsus  fructus  et  

  dicte  porcionis  

possessione  Bazza   Item  quasdam  particulas  terra- 

rom  ad  prefatam  p  

earundem  parcium  erectas  adiacentes  post  quandam 

concordiam  inter  p  per  eosdem  Jo- 

bagiones  ipsorum  de  Thehna  contra  pohibicionem  prelibatorum 

filiorum  Thome  percipi  fecisset  ssanter  easdem  ocu- 

pantes  Et  prefatus  homo  noster  similiter  personaliter  coram  nobis 

conparendo  premissa  sic  quemadmodum  idem  homo  vester  n  

consequenter  affirmauit  dátum  feria  quinta  proximaante  festum  na- 
tiuitatis  sancti  Johannis  baptiste  Anno  supradícto. 

K  i  y  ű  1 :  dominó  Regi  pro  Johanne  Simoné  Emerico  et  ladis- 
laa  filys  Thome  fily  Simonis  de  Ezen  contra  magistrum  Stephanum 
filium  detrici  Georgium  filium  Nicolai  et  Nícolaum  filium  petri  de 
Zeech  Super  percepcione  vtilitatum  quarundam  particularum  térre 
ad  possessiones  Bazza  et  pornó  vocatas  pertinencium  permodum 
introscriptum  Inquisitoria. 

Bongált  állapotban,  kerek  pecsét  töredékeivel ;  214.  C.  50. 

Véghely  D. 
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iS&S.  A  leleszi  convent  L  Lajos  királynak  jelenti,  hogy  a 
Bazza  és  Pornó  birtokokat  érdeklöleg  reá  bizott  vizsgálatot  UJr 
jesitette. 

Excellentissirao  dominó  suo  Lodouico  dei  grácia  Regi  Hnn- 
garie  Petrus  prepositus  et  Conuentus  ecclesie  sancte  Crucis  de 
lelez,  oraciones  in  dominó  pro  ipsiiia  vita  pariterque  salute  litteras 
vestre  serenitatis,  honore,  quo  decuit  recepimus,  huné  tenorem  con- 
tinentes  Lódon icus  dei  grácia  Rex  Hungarie  fidelibus 
suis  Conuentui  de  lelez  salutem  et  gráciám  dicitur  nobis  inperso- 
nis,  Johannis  Symonis  ladislai,  et  Emerici  filiorum  Thome  de 
Ezyn,  qnod  Stephailus  filius  detricy,  et  Georgius  filius  Nicolai,  ac 
Nicolaus  filius  petri  de  Zeech,  quandara  porcionem  possessionariam 
in  possessione  eorum  Bazza  vocata,  in  Comitatu  Zemlyniensi  eii- 
stenti,  vltra  fluuium  Bodruk  habitam  per  Jobagiones  eorum  de  Theh- 
na,  utí  facerent  in  debite  et  in  iuste  Item  intra  metas  cuiusdam 
alterius  possessíonis,  ipsorum,  pornou  vocate,  per  generaeiones 
eorum  erectas,  terrau  ipsius  possessionis  pornou  post  quandam 
concordiam  inter  parjes  et  dictas  generaeiones  earundem  factam  con- 
tra  prohibícionem  eorum,  modo  simili  vterentur,  fructus  et  utilitates 
•  eiusdem  percipiendo,  Quare  fidelitati  vestre  firraiter  precipíendo 
mandamus,  quatenus  vestrum  mittatis  hominem  pro  testimonio  fide- 
dignum,  quo  presente  Ladislaus  filius  Mathyus  vei  Johannes  filius 
Ruben  aut  Nicolaus  filius  Ratoldy,  alys  absentibus  homo  noster 
abomnibus  quibus  decet  et  licet  diligenter  de  premissis  investigando 
sciat  et  inquirat  oranimodam  veritatem  et  posthec  prout  uobis  veri- 
tas  constiterit  preraissorum  nobis  fideliter  rescríbatis,  dátum  In 
vyssegrad  feria  tercia  proxima  post  festum  Corporis  xpi  Anno 
eiusdem  CCC*^  P  octauo.  Nos  igitur  mandatis  vestris 
obedire  cupientes  vt  tenemur  cum  prefato  Nicolao  filio  Rátold  de 
Kysdobron  homine  vestro  nostrum  hominem  nostrum  videlicet  fra- 
trem  Nicolaum  protestimonio  transmisimus  ad  premissa  mandata 
vestra  ezequenda  Quiquidem  homo  vester,  tandem  adnos  reuersus 
presente  et  audiente  dicto  testimonio  nostro,  nobis  retulit  istomodo, 
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quod  ipse  vnacum  eodem  testimonio  nostro,  ab  omnibus  Aquibus 
decnisset  et  licuisset,  specialiterque  aquibusdam  nobilibus  genera-r 
cionis  parciuin,  ac  vicínis  et  commetaneys  prefatarum  possessio- 
nuiD,  Bazza  et  pornou  super  premissis  diligenter  inquirendo  talem 
sciuissent  veritatem,  quod  preallegati  magister  Stephanns  filius  de- 
trici,  Georgius  et  Nicolaus  de  Zeech  vsus  fructus  et  vtilitates  dicte 
porcionis  eorundem  filiorum  Thome  fily  Symonis  de  Ezen  in  ipsa 
possessione  Bazza  vt  refertur  habite.  Item  quasdam  particulas  terra- 
rum  ad  prefatam  possessionem  pornó  pertinentes  et  intra  metas  per 
generaciones  eorundem,  parcium,  vt  dicitur,  erectas  ad  iacentespost 
quandani  concordiam  inter  partes,  et  dictos  nobiles  generacionis 
ipsorum,  factam,  pereosdera  iobagiones  ipsorum  de  Thehna  contra 
prohibicionem  prelibatorum  filiorum  Thome  percipi  fecissent,  et 
nunc  facerent  in  cessanter  easdem  occupantes  Et  prefatus  homo 
noster  similiter  personaliter  coram  nobis  comparendo,  premissa  sic, 
quem  admodum  idem  homo  vester,  nobis  consequenter  affirmauit 
datam  secundo  díe  festi  natiuitatis  sancti  Johannis  baptiste.  Anno 
prenotato. 

K  i  V  ü  1 :  dominó  Regi  pro  filys  Thome  fily  Symonis  de  Ezen 
contra  magistrum  Stephanum  filium  detricy  Georgium  filiura  Nico- 
lai  et  Nicolaum  filium  petri  super  percepcione  cuiusdam  particule 
térre  interius  specificate  Inquisitoria. 

Zárlatán  kerek  pecsét  töredékeivel ;  214.  C.  51. 

Véghely  D, 

79. 

Í3&S.  A  pécsváradi  convent  előtt  Gunyaji  Domokos,  máréi 
birtokrészét  Vesszösre  ruházza  át* 

Conuentus  monastery  Waradiensis,  vniuersis  christi  fidelibus 
presentibus  pariter  et  futuris  presentes  literas  inspectnris  Salutem  in 
dominó  sempiternam.  Ad  vniuersorum  tam  presencium,  quam  futuro- 
rum  noticiam  harum  serié  volumus  peruenire,  Quod  constitutis  coram 
nobis  personaliter  dominico  filio  Gúnya  de  Mare  ab  vna  parte,  Item 
raagistro  wezzeus  aule  regié  milite  ab  altéra.  Idem  dominicus  filius 
Gúnya  confessus  est  uiua  noce,  qnod  quia  idem  magister  wezzeus 
síbi  in  omnibus  causis  suis  et  causarum  articulis  amore  cum  pro- 
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liniitatis  semper  et  vbique  aflFuisset,  ac  Jnuamen  seu  subsidia  cari- 
tatis  propriis  suis  laboribus  et  eipensis  exhibuisset  et  eihibebit 
in  futuriira,  Ideo  ipse  quandara  porcionera  possessionariam  in  dicta 
Maré  habitam  cura  ad  se  pertinentibus  ac  alys  quibuslibet  utilitati- 
bus  süis  et  pertinencys,  que  condara  dinoscitur  fuisse  porció  pos- 
sessionaria  Stephani  Bagar  dicti,  quam  Stephanns  filius  predicti 
Gnnya  fráter  suus  mediantibus  literalibus  Instrumentis  Excellentis 
principis-domini  lodouici  dei  grácia  incliti  regis  Hungarie  ac  honora- 
bilium  Capitnlorum  Albensis  et  Quinque  Ecclesiensis  ecclesiamm 
eidem  magistro  wezzeus  dedisset  et  perpetuasset  irreuocabiliter  per 
eundem  et  ipsins  posteritates  possidendam  et  habendam,  sic  et  nunc 
ipse  eandem  porcionem  possessionariam  cum  omnibus  suis  vtilitati- 
bus  et  pertinencys  spectantibus  ad  eandem  iuxta  vigorosítatem  dicta- 
rum  literalium  Instrumentalium,  (igy)  ac  sub  eisdem  condicionibus 
et  obligacionibus  in  eisdem  contentis  eidem  magistro  Wezzeus  et 
per  eum  suis  posteritatibus  dedisset,  tradidisset,  et  perpetuasset, 
ymo  dedit  et  perpetuauit  coram  nobis,  Saluis  tamen  Juribus  aliorum 
remanentibus.  In  cuius  rei  memóriám  et  perpetuam  firmitatem  pre- 
sentes  literas  nostras  priuilegiales  cum  apposicione  pendentis  si- 
gilli  nostrí  munimine  duximus  roborandas  Dátum  tercio  kalendas 
mensis  July  Anno  dominí  Millesimo  ccc*  quinquagesimo  octauo  fra- 
tre  Johanne  prioré  eodemque  custode,  fratre  Nicolao  subpriore  et 
fratre  Johanne  cantore  existentibus,  Ceterisque  fratribus  vna  no- 
bijscum  iugiter  deo  famulantibus  ac  deuote. 

Hártyán,  zöld  selyemzsinórról  függött  pecsét  nyomaival ;  211.  59. 

Nagy  Iván. 

80. 

iS&S.  A  leleszi  convent  előtt  Csicseri  János,  Vdrdai  Mik- 
lóssal egy  dorzott  ezüst  kehely  árának  megtérítése  iránt  egyez- 
ségre  lép. 

Nos  petrus  prepositus  et  Conuentus  ecclesie  sancte  Crucis  de 
Lelez,  damus  pro  memória,  quod  Johanne  filio  dominici  de  Cheter 
pro  se  personaliter  et  Stephano  fratre  suo  yterino  cum  procuratorys 
literis  nostris  ab  vna,  et  petro  dicto  Zeuke  pro  Nicolao  filio  Johannis 
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fily  ladislai  de  warda  cum  procuratoriis  literis  parte  ei  altéra  coram 
nobis  constitutis,  confessum  eititit  per  eosdem,  vice  et  nominibus 
snis,  ac  absencium,  ut  ipsi  in  facto  vnius  chyphy  argentei  et  sex 
marcis  denariorum  taliter  inter  predictas  partes  duxissent  ordinan- 
dnm,  quod  quitquid.  discretus  vir  St(ephanus)  rector  ecclesie  de 
warada  predicta  et  vicearchydiaconus  habita  consciencia  et  huma- 
nitate  sua  deo  debita,  in  eo  quantam  predictus  cyphus  argenteus 
precium  valuerit  et  quantam  predicti  fily  dominici  de  Cheter  ex 
dietis  sex  marcis  conpoti  Cassauyensis  annotato  Johanni  de  warada 
non  persoluerint  dicere  presumpserint  hoc  totaliter  annotati  fily  do- 
minici In  octauis  festi  beati  martini  confessoris  in  presencia  hono- 
rabilis  Capituli  ecclesie  Agriensis  supplere  et  persoluere  tenebuntur 
Nicolao  filio  Johannis  de  warada  prenotato,  quod  si  terminura  inso- 
lutum  preterirent,  extunc  ipsi  fily  dominici  salua  Judicis  porcione, 
in  quatuor  marcis  ante  litis  ingressum  deponendis  conuicti  haberen- 
tar  ípso  facto,  ad  quod  se  Johannes  personaliter  Stephanum  verő 
fratrem  suum  premissa  autoritate  procuratoria  obligavit  coram  no- 
bis. Inöuper  assumpsit  idem  Johannes  fratrem  suum  quoque  Stepha- 
num autoritate  procuratoria  obligavit,  ut  super  quadam  quarta  puel- 
larí  ipsos,  uti  dicitur  in  possessione  pop  contigenti  (igy)  sufficientes 
litteras  expeditorias  Nicolao  annotato  vei  personaliter,  aut  legittimo 
procuratori  ipsorum  dare  tenebuntur  in  termino  et  loco  prenotatis 
semper  obligamine  premisso  obseruato,  si  secus  fieri  contingeret. 
Dátum  in  vigília  festi  beati  bartholomej  apostoli  Anno  domini 
CCC«  L«  octauo. 

E  i  viű  1 :  Pro  Nicolao  filio  Johannis,  de  warda  contra  filios 
dominici  de  Cheter  super  facto  unius  Cyphy  argentey  et  sex  marcis 
denariorum  ad  octauas  festi  sancti  Martini  confessoris  ad  presen- 
ciam  honorabilis  capituli  ecclesie  Agriensis  obiigatorialis. 

Hártyán,  zárlatán  a  convent  töredezett  pecsétével ;  1.  b.,  326. 

Nagy  Iván. 
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81. 

Í368.  A  vdradi  káptalan  előtt  Daróczi  János  és  Várdai 
MiMóSj  Szatmár  vármegyei  javaikra  nézve  csere-egyezségre  lepnek. 

Apitulum  ecclesie  waradyensis  vniuersis  christi  fidelibus  pre- 
sens  scriptum  inspecturis  Salutein  in  omnium  Saluatore.  Ad  nniuer- 
sorum  noticiam  tara  presencium  quara  futurorum  harum  serié  uo- 
lumus  peruenire.  quod  Johannes  filius  Stephani  de  Darouch  Comi- 
tatus  de  Bereg  et  ladislaus  filius  eiusdera  ab  vna  parte,  ex  altéra 
vero  Nicolaus  filius  quondam  magistri  Johannis  fily  ladizlai  de 
warada  ad  nostrara  personaliter  aecedentes  presenciam  diierunt  et 
coram  nobis  uiueuocis  oraculo  sunt  confessi,  quod  ipsi  quarumdam 
possessiouum  et  possessionariarum  suarura  porcionum  infrascripta- 
rum  utiüoris  et  uberioris  contractu  perrautacionis  unicuique  eripsis 
cedentis  pro  scriptu  talem  interse  permutacionem  fecissent  et  fe- 
cerunt  coram  nobis  perpetuo  duraturam,  videlicet  quod  ydem  Johan- 
nes filius  Stephani  et  ladízlaus  filius  eiusdera  rectara  dimidiam  par- 
téra eiusdera  possessionis  darouch  a  plaga  raeridionali  adiacentera 
per  quendara  alueura  quantura  ad  loca  sessionura  in  longitudinem 
distinctara,  que  olira  predicto  raagistro  Johanní  filio  ladislai,  patri 
ipsius  Nicolai  pro  quadraginta  quatuor  marcis,  qualibet  earum 
quinquagínti  sex  grossis  coraputata  raediantibus  litteris  honorabilis 
capituli  ecclesie  agriensis  ad  terapus  fuisset  irapignorata,  et  nunc 
ad  manus  eiusdera  Nicolai  deuoluta ;  Itera  raedietatera  possessionis 
pethe  vocate  in  Ooraitatu  Zathraariensi  existentis  et  i#corameta- 
neitate  possessiouura  lazaar  ac  kuteer  vocatarura  adiacentis  pre- 
dicto raagistro  Johanni  filio  ladizlai  et  eius  heredibus  vigore  lite- 
rarum  dicti  Capituli  Agriensis,  olira  perpetuatara  et  aliquamdiu 
iára  possessara,  easdera  inquara  raedietates  predictarura  duarura  pos- 
sessiouura cura  oranibus  vtilitatibus  suis  et  pertinencys  earumdem 
vniuersis  dedissent  tradidissent  et  contulissent,  ac  corara  nobis  de- 
deruBt,  tradiderunt  et  contulerunt  titulo  perrautacionis  eidera  Nico- 
lao  filio  Johannis  fily  ladislai  et  per  eum  suis  heredibus  heredum- 
que  suorum  successoribus,  Jure  perpetuo  et  irreuocabi liter,  possi- 
dendas  tenendas  pariter  et  habendas,  reliquis  raedietatibus  earum- 
dera  pro  se  reseruatis  Orane  Jus  et  totale  dorainiura  proprietarium 
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earumdem,  qaod  actenus  habuissent  in  eísdem,  in  ipsum  Nicolaum 
et  8U0S  her^es  perhempniter  transferendo  pro  possessione  Syd 
uocata  in  eodem  eomitatu  de  Bereg  et  in  contigua  commetaneitate 
predicte  possessionis  darauch  et  Gelyenus  uocatarum  situata,  nect 
non  pro  quarta  parte  medietatis  predicte  possessionis  darouch  olim 
a  reliquis  partibus  eiusdem  darouch  metaliter  distincta,  que  scilicet 
possessio  Syd  et  quarta  pars  medietatis  eiusdem  possessionis  da- 
rouch dudom  a  manibus  eorumdem  Johannis  fily  Stephani  et  ladis- 
lai  fily  eiusdem  alienate,  eidem  Nicolao  filio  Johannis  perpetuate 
eititissent,  similiter  cum  omnibus  utilitatibuset  pertinencys  earun- 
dem  uniuersis  similimodo  titulo  permutacionis  iure  perpetuo  et 
irreuocabiliter  possidendis,  tenendis,  pariter  et  habendis.  In  sup- 
plementum  autem  huiusmodi  permutacionis  seu  concamby,  quia 
eedem  medietates  iam  dictarum  duarum  possessionum  darouch  et 
pethe  uocatarum  carioris  precy  existerent,  idem  Nicolaus  filius  Jo- 
hannis Triginta  sex  marcas  quarolibet  earum  quinquaginta  sex 
grossis  computando  eydem  Johanni  filio  Stephani  et  ladislao 
filio  eiusdem  superaddidisset,  quas  et  ydem  Johannes ,  ladis- 
laus  filius  eiusdem  ab  eodem  plene  habuisse  sunt  confessi,  et 
insuper  idem  Nicolaus  predictas  quadraginta  quatuor  marcas,  pro 
qoibus  medietas  predicte  possessionis  darouch  fuerat  impignorata, 
eisdem  Johanni  filio  Stephani  et  ladislao  filio  suo  relaxasset,  et  pre- 
sencium  testimonio  relaxauit  coram  nobís.  Assumpmserunt  nichilo- 
minus  et  obligarunt  se  eedem  partes  ac  suas  heredes  racione  pre- 
dictarum  possessionum  et  possessionariarum  porcionum  modo  pre- 
misso  in  perrautacionem  traditarum  sese  inuicem  mutua  vicissitu- 
dine  ab  omnibus  inquietare  uolentibus  expedire  proprys  eorum 
laboribus  et  expensis.  In  cuius  rei  memóriám  perpetuamque  firmi- 
tatem  preeentes  concessimus  literas  nostras  priuilegialós  pendentis 
et  autentici  Sigilli  nostri  munimine  roboratas.  Dátum  in  festő  beati 
Egidy  abbatis  anno  domini  M"*®  CCC°**  quinquagesimo  octauo.  viris 
discretis  dominis  philippo  preposito,  benedicto  lectore,  ladislao 
cantore.  Gregorio  custode,  canonicis  ecclesie  nostre  salubriter  exi- 
stentibus. 

Hártján,  ftggő  pecsét  nyomaival ;  1.  b.,  327. 

Vagy  Irán. 
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82. 

Í3&S,  Visegrád,  Szécsi  Miklós  országbíró,  a  nagyiíáradi 
káptalant,  Darócz  birtoknak  Várdai  János  és  a  Darócziak  között 
leendő  felosztása  végett  ujabban  kiküldi, 

Discretis  líiris  et  honestis  Oapítulo  ecclesie  uaradiensis  Ami- 
cis  suis  reuerendis  Comes  Nicolaus  dé  Zeech  Judex  Curie  domini 
Lodouici  dei  grácia  Regis  Hungarie  Comitatusque  de  Turuch  tenens 
honorera  amiciciam  paratara  sincero  cum  honore  Noueritis  quod  cum 
Juxta  continenciam  priorum  litterarura  nostrarum  raodum  et  formám 
Judicy  exprimencium  Nicolaus  filius  Pethenye  de  Tereche  pro  parte 
Nicolai  fily  condam  magistri  Johannis  fily  ladislai  de  varada  acto- 
ris.  Item  Gregorius  filius  Alexandri  de  Takus  pro  parte  Johanais 
fily  Stephani  et  Ladislai  fily  sui  in  causam  attractorum  homines 
reegy  (igy)  in  octauis  festi  assumpcionis  virginis  gloriose  proxime 
preteritis  ad  faciem  possessionis  darouch  vocate  vicinis  et  comme- 
taneis  suis  legitimé  conuocatis  (etc.  lásd  ugyanezen  évről  a  63. 
sz.  a.  okmány  végén  a  kiküldetést.)  Tandem  ipsis  octauis  festi  na- 
tiuitatis  virginis  gloriose  termino  videlicet  reportacionis  seriéi  pre- 
missorum  adueniente  Andreas  filius  Stephani  de  vychka  pro  pre- 
fato  Nicolao  filio  Johannis  actoris  cum  procuratorys  litteris  vestris. 
ab  una  ac  predictus  Ladislaus  filius  Johannis  prose  personaliter  et 
pro  eodem  Johanne  patre  suo  similiter  cum  procuratorys  litteris 
vestris  parte  ab  altéra  ad  nostram  Judiciariam  venientes  presenciam 
litteras  vestras  super  premissis  regié  excellencie  rescripcionales 
nobis  presentarunt  in  quibus  inter  cetera  premissam  possessionaríam 
reambulacionem  et  statucionera  ac  metarum  ereccionem  in  ipsis 
octauis  festi  assumpcionis  virginis  gloriose,  per  predictos  regios  et 
vestros  homines  propter  aquarum  inundaciones'  et  pratorum  den- 
sitatem  fieri  nequiuisse  conperimus  eiiidenter  vnde  quia  ad  premis- 
sam possessionariam  reambulacionem  et  statucionem  ac  metarum 
ereccionem  modo  prenotato  faciendam  homines  regy  et  vestra  testi- 
monia  pro  ipsis  partibus  necessario  nobis  et  nobilibus  reegni  (igy) 
nobiscum  in  Judicio,  sedentibus  transmitti  debere  videbantur.  Ideo 
vestram  amiciciam  presentibus  requirimns  diligenter,  quatenus  ve- 
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stros  niittatis  hoiuiiies  pro  utrisque  partibus  pro  testimonys  fidedignos 
quibus  presentibus  Ladislaus  filius  lucasy  deGwlahaza  vei  Nicolaus 
filíus  petenye  de  Tereche,  aut  Michael  de  Bala  siue  paulus  filius  Alberi 
an  Nicolaus  filius  Dyonisy  pro  parte  annotati  Nicolai  fily  Johannis 
actoris  IteiD  Jacobus  filius  Samsonis  vei  Gregorius  filius  Alexandri 
de  Takus  aut  Johanues  dictus  Nylas  de  Machala  siue  Mychael  filius 
Pauli  an  Stephanus  filius  Beke  de  Bulch  pro  parte  pretactorura  in 
eausam  attractorum  alys  absentibus  homines  Regy  in  octauis  festi 
Epiphaniarumdoniini  proxirae  venturis  ad  fáciem  predicte  possessio- 
nis  darouch  vocate  vicinis  etcorametaneis  suis  legitimé  conuccatis  (1. 
a  kiküldetés  tárgyát,  mely  ismét  szóról  szóra  ugyanaz  mint  a  63. 
sz.  a.  okmányban  t^lvasható).  Et  posthec  ipsius  possessionarie  ream- 
bulacionis  et  statueionis  seriem  cum  cursibus  metarum  ac  nomini- 
bus  contradictorum  et  citatorum  si  qui  fuerint  ad  dictas  quindenas 
cictauarum  festi  Epiphanie  domini  regié  fideliter  rescribatis  maie- 
stati.  In  quo  eciam  tí^rmino,  ex  parte  ipsornm  Johannis  et  LadivS- 
lai  fily  sui  eidem  Nicolao  filio  Johannis  Juxta  continenciam 
litterarum  suarum  Inquisitoriarum  et  prohibitoriarum  faciemus 
quid  requisierit  ordo  Juris,  dátum  In  vyssegrad  octauo.  die 
termini  prenotati  Anno  domini  M**  CCC"  I""*  octauo.  Ipsis  eciam 
partibus  liberam  concessimus  cuncordandi  facult  item  dummodo  nos 
Juxta  extensionem  grauaminis  cause  ipsornm  tanquam  Judicem 
eorum  ordinarium  de  Judicio  habite  pacis  in  eodem  termino  valent 
Cí^nplacare.  Dátum  vt  snpra. 

K  i  v  ü  1 :  Discretis  uiris  et  houestis  Capitulo  ecclesie  Wara- 
diensis  Amicis  suis  reuerendis  pro  Nicolao  filio  Johannis  fily  Ladis- 
lai  de  Warada,  contra  Johannem  filium  Stephani  etLadislaum  filium 
snum  de  darouch,  super  possessionaria  reambulacione  et  statucion^ 
per  Regios  et  vestros  homines  in  octauis  festi  Epiphanie  domini 
modo  intras})ecificato  fienda  et  ad  quindenas  earundem  octauarum 
ad  Judicem. 

Zárlatán  pecsét  maradTányaival ;  l.  1)..  329. 

Nagy  Imre. 


Zicliy-CMlid  OkmiuyUn.  Ul.  k6t. 
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83. 

í3S8s    Visegrád.  Szécsi  Miklós  országbíró,  Vdrdai  Miklós 
részére  Tatár  István  Jiait  birságban  elmarasztalja. 

Nes  Comes  Nicolaus  de  Zeech  Jiidex  Curie  doraini  lodouíci 
dei  grácia  regis  hungarie,  Comitatiisque  dfe  Tunich  tenens  honoreni 
damus  pro  memória,  quo^  Andreas  filius  Stephaui  pro  Nicolao  filio 
.  Johannis  de  Varada  cum  procuratorys  literis  a)nuentus  de  lelez 
contra  Nicí^laum  et  Jacobum  filios  Stephaui  dicti  Tatár  ab  octauis 
festi  natiuitatis  virginis  gloriose  quatuor  decirá  diebus  continuis 
legitimé  stetit  in  termino  coram  uobis,  qui  iiixta  coutinenciam  prio- 
rura literarum  nostrarura  perhemptorie  responsuri  non  uenerunt, 
nec  miserunt.  Ideo  ipsos  in  Judicys  decreuimus  fore  conuictos,  si  se 
racionabiliter  non  poterunt  excusare  dátum  In  vissegrad  quinto  de- 
cimo  die  termini  prenotati  Anno  domini  M**  CCC™**  1"^  octauo. 

K  i  V  ű  1 :  Pro  Nicolao  filio  Johannis  de  varada  contra  Nico- 
laura  et  Jacobum  filios  Stephani  dicti  Tatár  Judicialis. 

Zárlatán  ])ecsót  nyomaival ;  l.  b.,  328. 

Nagy  Iván. 


84. 

Í3S8.  Az  egri  káptalan,  I.  Lajos  király  parancsa  folytén, 
a  Butkai  Pál  és  Eszenyi  János  ellen  bizonyos  emberölés  miatt 
efnelt  panaszos  ügyben,  a  vizsgálat  eredményéről  jelentést  ad. 

Excellentissimo  dominó  suo  lod  tri  regi 

Hungarie  Capitulum  ecclesie  agriensis  oraciones  in  dominó  cum 

perpetua  fidelitate  litteras  serenitatis  reuerenter  recepimus 

inh  uicus  dei  grácia  Rex  Hungarie  fidelibus 

suis  Capitulo  ecclesie  agriensis  salutem  et  gráciára,  dicitur  nobis 
in  personis  pauli  fily  Nicolai  de  Buthka  et  Johannis  fily  Thome  de 
Ezen,  quod  Gallus  filius  Stephani  dicti  pop  de  Zeech,  cojitra  ipsos 
fraudulose  et  suggescionis  Colore  huiuscemcdi  Inquisicionem  facere 
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procurasset,  quod  Mychael  dictus  de  Soraogh  famnlus  predicti  Jo- 
hannis  fily  Thome,  ex  speciali  commissione,  eiusdera  Johannis  fily 
Thome  domini  sui  et  consilio  ipsius  pauli  fily  Nicolai  feria  quinta 
proiima  post  festum  assumpcionis  beaté  virginis  proxime  preteri- 
tura  predictura  Stephanum  dictura  pop    patrem  ipsius  Galli,  nece 
iiiiserabili,  dimembraiido  interemisset,  cum  tamen  ipsi  paulus  filius 
Nicolai  et  Johannes  filius  Thorae  in  uocens  esset  penitus  et  munis 
(igy)  in  singulis  preraissorura  •  idem  Johannes  filius  Thome  in  re- 
motis  partibus  et  alio  Coiuitatu  fuisset  tempore  interempcionis  pre- 
notate,  Super  quo  fidelitati  vestre  firraiter  precipieutes  mandamus, 
quatenus  vestrum  mittatis  horainera  protestimonio,  fidedignum,  quo 
presente  Georgius  filius  Johannis  de  lesteraer  uel  ladislaus  de  eadem 
aut  dominicus  filius  pethew  de  Noghmezeu  seu  Mychael  filius  Baxa 
de  abra,  alys  absentibus  homo  noster,  ab  omnibus,  quibus  decet  et 
liceth  diligenter  de  preraissis  in  vestigando  sciat  et  inquirat  omni- 
modam  veritatem,  Etposthec  prout  uobis  veritas  constiterit  premis- 
sorum  nobis  fideliter  rescribatis,  dátum  in  veteri  Buda  quarto  die 
festi  beati  Bartholomei  apostoli,  anno  domini  M"»^  ccc"^  quinquage- 
simo  Octauo  Nos  igitur  mandatis  vestris  obedire  cupientes 
ut  teraur  (igy)  cum  prefato  dominico  filio  pethew  de  Nogmezeu  ho- 
mine  vestro  nostrum  hominem  virum  ydoneum  videlicet,  d  o  m  i- 
num   Nicolauin    sacerdotem    magistrum  altaris 
sancte  marié  Magdalenedeeadem  ecclesianostra 
transraisimus  protestimonio  ad  premissa  mandata  vestra  exsequen- 
da  Quiquidem  homo  vester  tandem  ad  nos  reuersus  presente  et  au- 
diente  dicto  testimonio  nostro  nobis  retulit  istomodo,  quod  ipse  vna 
cum  eodem  testimonio  nostro  abomnibusaquibusdecuisset  et  licuis- 
set  specialiterque  a  Comite  donch  filio  Nicolai  de  Kelechen  magi- 
stro  Stephano  Notario  vicecomitis  et  quatuor  Judicum  nobilinm  Co- 
mitatus  de  Zemlyn,  Nicolao  filio  Beke  de  Bathur  nunc  officiale  de 
Therebes,  demetrio  Castellanodeparych  Item  areli- 
giose  (igy)  viro  fratre  Gregorio  nunc  prioré  domus 
seu  Claustrí  ecclesie  beaté  virginis  de  vyhel,di- 
screto  viro  dominó  alaxandro  plebanode  patok,  langi- 
nns  filio  magistri  ladislay  de  Tholchua  Thoma  de  Biri  Stephano 
filiu  Chama  de  volen  necnon  apluribus  alys  nobilibus  et  iguobili- 
bus  exquibus  aqui  (igy)  quitunc  dum  idem  Mychael  in  ipsa  villa 
Therebes  pro  commissis  suis  sentenciam  Capitalem  recepisset  per- 
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80naliter  affuissent  super  premissis  inquirentes  talem.  sciuissent 
veritatera,  quod  licet  preallegatus  Gallus  filius  ipsius  Stephani  dicti 
pop,  contra  meraoratos  Johannem  filiura  Thome  et  paulum  filium 
Nicolai  de  Buthka  dictara  Inquisicionem  premisso  raodo  facere  cu- 
rauisset  Sed  tamen  preallegati  Johaunes  et  paiilus  iu  hys  omDÍbus 
penitus  in  uoxi  essent  et  in  munis  (igy)  et  quod  eciam  nec  consilio 
nec  suggesticione  aliquorum  et  conniuencia  prelibatura  Mychaelem 
induxissent  ad  perpetrandum  homicidium  supradictura,  eoquod 
ydem  paulus  et  Johannes  filiua  Thome  in  die  ipsius  interfeccionis 
in  remotis  parti bus  quo  supra  extitissent,  retulit  eeiam  homo  vester 
prenotatus  qucd  anotatus  Mychael  tempore  de  Colacionis  sue  per 
ui  Comitem  (igy)  et  Judices  nobilium  Comitatus  de  Zemlyn  super 
eo  si  ipse  de  propryo  motu  vei  de  consilio  aliorum  prefatum  perpe- 
trasset  homicidium  fere  trinis  vicibus  requisitus  puplice  respondis- 
set,  quod  ipse  uel  iu  stinctu  aliorum  sed  propter  suara  in  Juriam 
propryam  interfecisset  magistrum  Stephanum  supradictum  Et  pre- 
fatus  homo  noster  similiter  personaliter  coram  nobis  couparendo 
premissa  quemadmodum  idem  homo  vester  nobis  consequenter  affir- 
mauit,  dátum  In  die  festi  sancti  Mathei  apostoli  Anno  supradicto. 

K  i  V  ú  I :  Dominó  regi,  pro  Johanne  filio  Thome  de  Ezen,  et 
paulo  filio  Nicolai  de  Buthka  contra  Gallum  filium  Stephani  dicti 
pop  iam  defunctum  bone  memorie,  contraria  Inquisitoria  super 
morte  eiusdem  Stephani  inmunitate  seu  Innocencia  memoratorum 
Johannis  et  pauli  permodum  intrascriptum  facta. 

Zárlatán  kerek  pecsét  töredékeivel ;  214.  C.  52. 

Véghely  D. 


85. 

Í3S8.  A  pécsvár adi  convent,  a  Tötös  Jidn  Lászlón  elkövetett 
hatalmaskodás  megvizsgálásáról,  Leustachnak  a  király  tótországi 
helyettesének  jelentést  tesz. 

Magnifico  Baroni  et  Honesto,  dominó  leustachio  vicario  tocius 
Sclauonye  generáli,  per  Excellentem  principem  dominum  lodouicum 
dei  grácia  lllustrem  Regem  Hungarie  deputato,  Conuentus  mona- 
stery  waradiensis  oraciones  in  dominó  debitas  et  deuotas  literas  ve- 
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stre  magnitudinis  recepirous  reuereiiter  in  hec  uerba  v  i  r  i  s  R  e  1  i- 
giosis,  Conuentui  Pechwaradiensi,  Araicis  suis,  leustachius 
vicarius  tocius  Sclauonye  generális,  per  dorainnm  Lodouicum  dei 
grácia  Regem  Hungarie  deputatiis,  Amiciciam  paratani  debito  cum 
honore,  dicitur  nobis  in  persona  raagistri  ladislai  fily  Tnteus,  quod 
infesto  natiultatis  virginis  gloriose  nunc  preterito,  Jobagiones  ma-  * 
gistri  Iwan  fily  Iwan  de  Zyrch,  excommissione  eiusdem  magistri 
Iwan,  ipsum  magistrum  '  ladislaum  in  via  publica  versus  domum 
Wrachk  seruientis  sui  transeuntera  in  uadendo  crudeliter  interficere 
volentes,  qnendam  faraulum  eiusdem  Cosraam  filiura  Nicolai  nomine 
potantes  esse  ipsum  magistrum  ladislaum  per  ictum  sagite  grauiter 
wlnerassent,  vbi  eciam  Johannera  magnum  similiter  faraulum  dicti 
magistri  ladislai  hue  et  hac  cum  sagitis  aflFugassent,  eodem  m^i- 
stro  ladislao  vix(euadente)  lite  tamen  pendente  inter  ipsos,  Super 
qao  vestre  discrecionis  amiciciam  presentibus  petitnus  diligenter, 
quatenus  vestrum  mittatis  hominem  protestimonio  fidedignum,  quo 
presente  Andreas  filius  Cosme  vei  lucas  filias  philipi,  aut  Endre 
filius  Johannis  fily  philipi  alys  absentibus  homo  noster  ab  omnibus 
qoibus  decens  fuerit  et  oportunum  diligenter  et  conscienciose  in  pre- 
missis  scrutinio  prehabito,  sciat  et  inquirat  de  eisdem  meram  veri- 
tatem,  et  posthec  prout  vobis  exinde  veritas  constare  poterit  nobis 
araicabiliter  rescribatis  Dátum  Zagrabye  feria  secunda  proxima  post 
festum  natiuitatis  virginis  gloriose  antedictum  Anno  domini  M® 
ccc*  1-mo  octauo,  Nos  igitur  huiusmodi  iustis  et  legitimis 
peticionibüs  vestris  inclinati  vt  tenemur,  vnacum  predicto  Endre 
fibo  Johannis  fily  philipi  homine  vestre  magnitudinis  vnum  ex  nobis 
fratrem  videlicet  Andreám  sacerdotem  pro  testimonio  transmisimus 
ad  premissa  fideliter  inquirenda,  Qui  postmodum  ad  nos  reuersi  no- 
bis concorditer  retulerunt,  quod  sicut  prefatus  homo  vester  presente 
dicto  nostro  testimonio,  feria  tercia  proxima  post  festum  beati  Ma- 
thei  apostoli  proxime  preteritum  A  nobilibus  conprouincialibus  et 
ab  alys  cuiusuis  status,  et  condicionis  hominibus  aquibus  decuit 
scire  potuisset  de  premissis  diligenter  in  quirendo  et  in  uestigando 
talem  meram  et  sinceram  sciuisset  veritatem,  quod  Jobagiones  pre- 
nominati  magistri  Iwan  fily  Iwan  de  Zyrch  ex  commissione  eiusdem 
magistri  Iwan  in  predicto  festő  natiuitatis  virginis  gloriose  proxime 
nunc  preterito  ipsum  magistrum  ladislaum  filiura  Tutheus  versus  do- 
mum Wrachk  seruientis  sui  procedentem  in  uadendo  crudeliter  in- 
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terficere  voluisseiit  quendam  famulum  suum  nomine  Cosmam  filium 
Nicolai  putantes  ease  ipsura  magistrum  ladislaum  per  ictum  sagite 
grauiter  wlnerassent,  vbi  eciara  Johannem  magnum  sirailiter  famu- 
lum eiusdem  magistri  ladislai,  huc  et  hac  cum  sagitis  affugassent, 
lite  tamen  pendente  inter  ipsos  dátum  feria  sexta  proxima  ante 
fefitum  beati  Mychaelis  Archangeli  Anno  supradicto. 

K  i  V  ü  1 :  dominó  Leustachio  vicario  tocius  Sclauonye  generáli 
per  dorainum  Regem  deputato  pro  magistro  ladislao  íilio  Tuteus 
•  contra  Iwan  filium  Iwan  de  Zyrch  Inquisitoria. 

Zárlatán  nagy,  kerek  pecsét  töredékeivel ;  211.  B.  406. 

Véghely  D. 

86. 


Í368s  Gyarmat  Konih  Miklós  iiddov,  a  Komlós  Miklós  és 
Dragunya  között  bizonyos  hatalmaskodás  miatt  folyamatba  tett  ügy- 
ben az  utóbbit  birságolja. 

Nos  Nicolaus  Konth  Regni  Hungarie  palatínus  et  Judex  Co- 
manorum  damus  promemoria,  Quod  incongregacione  nostra  generáli 
vniuersitati  nobilium  Neugradyensis  et  Hutensis  (igy)  Comitatuum 
feria  secunda  proxima  post  festum  beati  Luce  Ewangeliste  prope 
villám  Gyarmath  celebrata  Nicolaus  dictus  Kumlos  Jobagio  magi- 
stri vezzes  de  villa  Zeulez  demedio  aliorum  personaliter  exsurgendo 
proposuit  tali  modo  Quod  dragunya  officialis  et  tributarius  magistri 
Noak  de  villa  Mykla  feria  sexta  proxima  post  festum  beati  Mychaelis 
Archangeli  proxime  preteritum  in  libera  via  in  fine  ville  Paztuh  in 
ipsum  latrocinaliter  irruendo  Letalibus  wlneribus  wlnerasset  wlne- 
randoque  vnum  equm  suum  abstulisset  vsque  villám  kyssarloud 
affugasset  quiquidem  dragunya  legitimis  diebus  dicte  nostre  congre- 
gacionis  per  eundem  Nicolaum  dictum  Kumlos  expectatus  non  venit 
neque  misit,  vnde  nos  eundem  dragunya  contra  annotatum  Nicolaum 
dictum  Kumlos  in  iudicio  decreuimus  fore  conuictum  si  se  raciona- 
biliter  non  poterit  excusare  dátum  septimo  die  congregacionis 
nostre  predicte  in  loco  memorato  Anno  domini  M"**  CCC'"^  quínqua- 
gesimo  cctauo. 
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K  i  V  ű  1 :  pro  Nicolao  dicto  Kiimlos  Jobagioue  raagistri  wez- 
zeus  de  vilüi  Zelez  contra  dragunya  officialem  et  tributarium  lua- 
jristri  Noak  de  villa  Mykla  Judicialis. 

Zárlatán  kerek  pecsét  töredékeivel ;  211.  B.,  407. 

Véghely  D. 

87. 

l3&Ss  Visegrád,  Szécsi  Miklós  országbiró  előtt  Komorói 
János  és  Csicseri  Domokos  fiai  peregyezségre  lépnek. 

Nos  Comes  Nicolaus  de  Zeech  Judex  Curie  domini  Lodouici 
dei  grácia  regis  Hungária  Comitatusque  de  Turuch  tenens  honorem 
Meraorie  eomendamus,  quod  cum  nos  hpnus  et  gravamen  pene  ca- 
lumpnie,  quo  Johannes  filius  Thorae  de  Komoron,  Coraitatus  de  Za- 
boneh  contra  Nicolaum  filium  Job.  et  Johannem  íilium  Dominiei  de 
Checyr  ordine  Judiciario  coram  nobis  extiterat  agravatus  et  eciara 
alia  Judieia  ac  Judiciorura  gravamina,  in  quibus  ipse  contra  quos- 
cunque  hactenus  in  nostri  presencia  conuictus  fuisset,  eidera  Jo- 
hanni  filio  Thome,  quoad  porcionera  nostram  Judiciariam  salua  por- 
cione  parcium  aduersarum  remanente,  de  eisdera  in  duodecim  flore- 
ni8  relaxassemus.  Tandem  eosdera  duodecim  florenos  ipse  Johannes 
nobis  plene  persoluit  et  integre,  vnde  eundem  Johannem  filium 
Thome  tam  super  ipsis  duodecim  florenis,  quam  eciam  super  pre- 
raisso  grauamine  pene  calumpnie  et  eciam  aliis  quibusuis  Judi- 
cys,  in  quibus  hactenus  coram  nobis  contra  quoscunque  quouis- 
modo  extitisset  honeratus,  commisimus  quoad  porcionem  nostram 
expeditum,  pariterque  absolutum  testimonio  presencium  mediante. 
Dátum  in  Wyssegrad  in  vigilia  festi  omnium  sanctorum.  Anno 
domioi  M"**  CUC"^  quinquagesimo  octauo. 

Hártyán,  hátlapján  pecsét  nyomaival ;  1.  b.,  331. 

Nagy  Iván. 
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88. 

í3S8s  Visegrád,  L  Lajos  király^  Komorad  helf/séget  befiépe- 
siteni  akarván,  az  illetőket  a  letelepül ési'e  felhívja. 

Nos  lodouicus  (lei  grácia  rex  liungarie  Siguificamus  tenoré 
]>resenciam  tjiiibiis  exj)e(lit  vniiiersis,  Quod  ciim  nos  possessionem 
Komoroud  vocatam  in  Coniítntu  de  Z  ibouch  existentem,  quani  Jo- 
lianues  filius  Tliomé  de  eideni  suani  fore  asserit.  populosam  efíicere 
et  multitudine  popiilonim  decorare  veliinus,  volumus  ígitur,  ut  qui- 
ciinqiie  libere  condicioni.s  homiues  ad  eandeni  ciusa  comraorandi 
veiiire  vuluerint,  libere  veniant  et  Secure  comraorentur  trium  anno- 
riim  liljertate  adie  aduentus  ipsoruiii  fruituri  in  eadem  sub  nostra 
proteccione  et  tiitela  speciali,  vobis  igitur  vuiuersis  ilobilibus  et 
alys  cuiusuis  status  et  condicionis  honn'nibus  iobagiones  habentibus 
firmis  damns  in  mandatis,  quatenus  iobagiones  vesti'os  ad  dictam 
possessionem  causa  commorandi  venire  volentes  iusto  terragio  et 
alys  debitis  persolutis  libere  abire  perraittatis  Saluis  rebus  et  per- 
sonis,  Et  hec  volumus  in  foris  et  locis  publicis  palám  vbique  facere 
proclamari.  Dátum  in  Wyssegrad  in  festő  omnium  Sanctorura  Anno 
domini  M"^  ccc"^  quinquagesimo  Octauo. 

Hátlapján  vörös  viaszba  nyomott,  s  a  királyéhoz  hasonló  nagyságú 
gyönVpecséttel,  mely  Praynál  a  már  idézett  helyen  Tab.  IV.  űg.  5.  ki  van 
advftt  csakhogy  a  madár  itt  balfelé  van  fordulva  és  körirata  :  S.  Lodov.  Regis  ; 
1.  b.,  330. 

Nagy  Iván. 

89. 

Í3S8.  A  aomogyvári  convent  előtt  Lidyai  MdHon  és  János, 
szőlősi  hirtokrészüket  Fejéregyházi  Gergely  Jiainák  elzálogosítják . 

Nos  Conuentus  raonastery  saneti  Egydy  de  Symigia  memorie 
commendamus.  Quod  Martinus  et  Johannes  fily  Anduch  de  Lulya, 
coram  nobis  personaliter  constituti,  totam  porcionera  ipsorum  pos- 
sessionariam  in  possessione  Zeuleus  vocata  in  Comitatu  Symigiensi 
existenti,  habitam,  et  ipsos  quoquomodo  contingentem  cum  sessio- 
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nibus  terris  arabilibus  fimatis  et  Canii)estribus,  Siluis  pratis  et 
fenetis,  ac  alys  suis  vtilitatibus  et  pertinencys  vniiiersis  Mychaeli, 
Stephano  et  Ladislao,  filys  Gregory  de  feyereghaz  pro  quinque 
raareis  corapoti  Symigiensis,  marcam  videlicet  quamlibet 
eum  quinque  pensis  computando,  plenereceptis  et  habitis  ab  eisdem 
confessi  sunt  pignori  obligasse,  yrao  impignorarunt,  coram  nobis 
tilimodo.  quod  quandocumque  ydem  fily  Anduch.  uel  eorum  heredes 
dictara  porcionera  possessionariam  eorundera,  pro  prefatis  quinque 
niarcis  predicti  compoti,  redimere  poterint  et  volueriut,  cura  pro- 
pria  pecunia  eorundem,  et  non  ab  alio  aliquoad  racionem  dicte  por- 
cii»ni8  possessionarie  accomodata,  extuuc  ydem  fily  Gregory  eandem 
cura  omnibus  suis  vtilitatibus  ipsis  remittere  tenerentur  coram  no- 
bis pacifice  et  quiete.  Dátum  feria  quarta  proxima  post  festum 
bsati  Maríini  Confessoris  Anno  domini  Millesimo  ccc®  1"**  octauo. 

Hártyán,  hátlapján  pecsét  nyomaival ;  16.  7. 

Nagy  Imre- 

90. 

i3&8»  Sárospatak  város  I,  Lajos  királyhoz  folyamodik,  hogy 
Miklós  kállai  biró  leányainak  bizonyos  ház  és  szölök  iránti  ügyében 
^  a  város  kiváltságait  sértetlenül  tartatná  fönt. 

Excellentissimo  dominó  eorum  lodouico  dei  grácia  regi  hunga- 
rie,  et  eadein  grácia  Elisabethe  regine  genitrici  eiusdem  domini 
nostri  regis  Judex  Jurati,  necnon  tota  coors  Seniorum  et  vniuerso- 
rum  hospitum  de  pathak  fidelia  seruicia  ad  vestra  precepta  et  man- 
data,  Nouerit  vestra  exeellencia,  quod  datur  nobis  intelligi  peí 
literas  vestre  sublimitatis,  quod  nos  cuidam  puelle  et  Sorori  eius- 
dera  videlicet  filiabus  Nicolai  condam  Judicis  de  Kalló,  que  quescio- 
Des  super  quodam  pallacio  et  vinearum  ac  aliorum  bonorum  a  de- 
metrio  et  Nicolao  filys  Cosme  quondam  nostrorum  conciuium  fra- 
tribus  scilicet  raatris  dictarum  puellarum  ut  eedem  asseruerunt 
Justieie  compleraentum  visis  literis  vestris  semel  et  secundo  nobis 
eihibitis  facere  non  curassemus.  Super  qua  mayestati  vestre  et 
domine  nostre  regine  eadem  grácia,  nostra  fidelitate  mediante  hu- 
militer  et  fideliter  nunciamus  conquerendo  quod  licet  priuilegialia 
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instrumenta  regum  felicis  recordacioniis  predecessorum  vestrorum 
et  vestra  confirraacione  siiper  eo  habeanius,  quod  universe  cause  pos- 
sessionate  more  civili  Super  Sessionibus  et  vineys  et  quorumlibet 
bonorum  infra  Septeiunium   non  mouerentur,  post   hec  mouere 
et  ventillare   ipsas  causas  in  raedio   nostri   non  valerent,  Et 
eciam  homines  videlicet  nostri  concives  de  hoc  seculo  migrantee 
bona  eorum  cuicunque  uel  quibuscunque  scilicet  proximis  consan- 
guineis  et  aliis  extraneis  iiltinio  die  et  tempore  legandi,  tradendí, 
donandi  uel  Ecclesie  more  testamentali  derelinquendi  liberara  ha- 
berent  facultatera,  sed  eo  toto  visis  literis  vestre  subliraitatis  licet 
contra  libertatém  nostram  extitisset,  si  eedem  puelle  seu  vna  earum 
humano  testimonio  uel  aliquibus  literis  testamentalibus  seu  alys 
literis  efficacibus  comprobare  valuisset  et  potuisset,  quod  alique 
partes  porcionales  seu  minima  pars  earümdem  porcionum  eas- 
dera  puellas  uel  vnam  earum   tetigisset   eisdera  iusticie  eom- 
plementum  facere  presto  fuisseraus  et  parati,  Sed  quidam  cou- 
ciuis  noster  nomine    Blasius  dictus  de  Bókon  instrumenta  sua 
literalia  exhibuit  coram  nobis  iuxta   predictara  libertatéra  no- 
stram et  Ciuitatem  vestre  sereuitatis,  in  quibus  literis  nichil  com- 
perimus  et  invenimus,  quod  alique  partes  porcionales  eiusdem  Pal- 
laci  et  vinearum  ac  aliorum  bonorum  aput  eundem  Blasium  et  suam 
consortem  existentes  in  aliquo  tangerent  puellas  prenotatas,  nisi 
eundem  Blasium  et  suam  consortem  cum  eorum  posteris  more  civili 
nostre  libertatis,  Eapropter  sublimitatem  vestram  et  domine  nostre 
regine  exoramus,  postulamus,  nichilominus  et  instanter  petiraus, 
quod  in  eadem  libertate  nostra  nos  conseruare  velitis,  ne  infrin- 
gendo  ipsam  libertatém  vestra  Ciuitas  populis  minuatur,  et  nos 
grandé  preiudicium  et  dampna  per  hoc  paciamur,  quod  absit  iuxta 
desiderium  et  spem  nostre  voluntatis  erga  vestram  mayestatera. 
Dátum  in  festő  beati  Andree  apostoli.  Anno  domini  M*°**  CCC"®  1"** 
octauo. 

K  i  V  ű  1 :  Excellentissimo  dominó  eorum  lodouico  dei  grácia 
regi  hungarie  et  eadem  grácia  Elizabet  regine  genetrici  eiusdem 
domini  nostri  regis  pro  Blasio  dicto  de  Bókon. 

Zárlatán  pecsét  töredékeivel ;  219,  HTl.  p. 

Nagy  Iván. 
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91. 

Í368s  Eger.  Miklós  egri  püspök,  újfalvi  Fizérí  Jánost^  a 
Vdrdai  Miklós  és  Domokos  elleni  perben  bírságolja. 

Nos  Nicolaus  miseracione  diuina  et  apostolice  sedis  grácia 
Episcopus  ecclesie  Agriensis.  Damus  pro  memória  quod  cum  iuxta 
continenciam  litterarura  magistri  Nicolai  Custodis  et  Cauonici  dicte 
ecdesie  nostre  tuncque  in  spiritualibus  generális  vicari  (igy)  no- 
síri  seriem  8ui  Judici  (igy)  exprimencium  Nicolaus  et  dominicus 
fili  (igy)  Johunnis  fily  Ladislai  de  varada,  contra  magistrum  Johan- 
nem  filium  Mychaelis  djcti  Fyzeri  de  Vyfalu  In  octauis  festi  beati 
Andree  apostoli  coram  nobis  comparere  debuissent  adueniente  ipso 
termino  Annotatus  dominicus  personaliter,  pro  dicto  vero  Nicolao 
filio  eiusdem  Johannis  Mychael  filius  Andree  cura  litteris  procura- 
toriis  honorabilis  Capituli  ecclesie  Waradiensis,  comparuerunt  coram 
nobis,  sed  dictus  Johannes  filius  Mychaelis  actor  neque  venit  neque 
misit  causarum  suarum  executorem,  per  eosdem  Dominicum  et  pro- 
euratorem  dicti  Nicolai  legitimé  coram  nobis  expectatus  (igy).  Et 
qaia  Auctoris  (igy)  contumacia  maior  est  quam  rei,  obhoc  nos  me- 
moratum  Johannem  filium  Mychaelis  in  B  i  r  s  a  g  i  o  dupplato  de- 
creuimus  fore  conuictum,  nisi  se  forte  racionabiliter  reddiderit  ex- 
casatum.  Dátum  Agrie  quinto  die  termini  prenotati.  Anno  domini 
CCC""*  quinquagesimo  octauo. 
K  i  V  ü  1 :  Judícialis  pro  Nicolao  et  Dominico  filis  (igy)  Jo- 
hannis fily  Ladislai  de  varada  contra  Johannem  filium  Mychaelis 
dicti  fizyri  de  Vyfolu. 

Zárlatán  tojásalaku  pecsét  maradványaival ;  1.  b.,  322. 

Nagy  Imre. 

92. 

Í3S8*  A  sághi  convent  bizonyitja,  hogy  a  Semieri  csalddbe- 
lUk  bizonyos  sembeH  birtokra  nézve  minő  módon  intézkedtek. 

Nos  Stephanus  prepositus  et  Conuentus  fratrum  ordinis  pre- 
nionstratensium  ecclesie  beaté  virginis  marié  de  Saagh,  memória 
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comiuendamus,  quod  Blasius  filius  Martini  de  Seraber  pro  se  perso- 
naliter  pro  Johanne  filio  suo,  pro  dyonisio  vero  fratre  suo  cum  lite- 
ris  procuratorys  ecclesie  sancti  Benedicti,  de  iuxta  Garun,  coram 
nobis  personaliter  eonstitus  (igy),  sua  et  predicti  fratris  et  fily  sui, 
in  personis,  propositnra  extitit,  et  relatura  rainisterio  viueuocÍ8,qaod 
quia  leukns  filius  Nicolai  de  eadem  Seraber  in  prioribus  líteris  no- 
stris  conposicionalibus  et  obligatorys,  omuino  perstetisset  et  adim- 
pleuisset,  quidquid  ipsis  asurapserat,  obhoc  ipsi,  terciam  partém  por- 
cionis  possessionarie,  condam  Johannis  fily  Jacobi  in  eadem  sember 
habitara,  predicto  leukus  et  suis  heredibus  dedissent,  donassentet 
corara  nobis  annotatus  Blasins  vigore  dictarum  litterarumprocurato- 
riarura  dedit  et  donauit,  medietatera  vero  porcionum  possessionaria- 
rura  filiorum  petri,  quia  sepedietus  leukus  remotasset,  (igy)  obhoc 
predicti  fili  Martini  ad  vtendura  cum  omnibus  vtilitatibus  suis  pre- 
libato  leukus  dimisissent  et  dimiserunt  coram  nobis,  tara  diu  quous- 
que  idem  fily  petri  ab  eisdem  remotare  vallerent,  et  aliam  medieta- 
tera idem  fily  Martini  vterentur  retulerunt  eciara  idem  fily^  Martini, 
quod  post  quara  ydera  fily  petri  porciones  ipsorum  iustificare  et 
rectificare  vallerent  extunc,  rectara  diuisionera  facere  tenerentur, 
presentes  autem  quara  primum  ad  nos  reportate  fuerint  in  formám 
nostri  priuilegi  regidi  (igy)  faciemus  cautela  promaiori  dátum  in  die 
festi  beaté  lucie  virginis  anno  domini  M°  C^C«C?  I"*"^  octauo. 

Hátlapján  kerek  pecsét  töredékeivel ;  218.  B.,  65. 

Vőghely  D. 

93. 

Í3&9.  A  leleszi  convent  előtt  Fülöp  váradi  prépost,  Mátyus 
idódaival  Kistárkány,  Maraza  és  Rozvágy  birtokokra  nézve  csere- 
egyezséget  köt,  • 

Nos  Petrus  prepositus  et  Conuentus  ecclesie  sancte  crucis  de 
Lelez,  raeraorie  commendamus  per  presentes,  quod  discreto  Viro 
phílippo  preposito  ecclesie  waradyensis  ab  una,  parte  vero  exaltera 
Ladislao  filio  Mathyus,  Andrea  ac  Mathyus  filys  Nicolai  fily  eius- 
dem  Mathyus  coram  nobis  personaliter  constitutis  confessum  extitit 
per  eosdem  viuauoce,  pariterque  relatura,  quod  ipsi  propter  bonum 
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commodum  suarum  possessionum  et  vtilitatem  in  porcionibus  ipso- 
rum  possessionarys  seu  possessionibus  uniuersis  iam  per  viara  diui- 
sionis  in  prioribus  litteris  nostris  exinde  confectis,  In  anno  domini 
Millesimo  CCC-mo  L-mo  nono  in  festő  sancti  vincency  martyris  et 
emanatis  contente  tale  concambium  seu  permutacionem  celebras- 
seot,  quod  porció  Philippi  prepositi  iuxta  continenciara  litterarum 
oostrarum  predictarum  in  possessionibus  Kystarkanet  Maraza  voca- 
tis  sibi  cessa  Ladisla4)  Andree  et  Mathyus  supradictis  deuenisset, 
porciones  vero  eoruradem  habite  in  eisdeni  cessissent,  e  conuerso 
Philippo  preposito  cuique  parti  in  Jus  perpetuum  possidende  Prete- 
rea  Possessionem  Rosvagh  vocatam  taliter  diuisissent  iuter  se,  quod 
una  particula  a  parte  permissory  usque  pratum  similiter  eidem 
Philippo  preposito  et  e  conuerso  altéra  pars  eiusdera  possessionis 
Rosvagh  a  parte  Kysrosvagh  adiacens  similiter  usque  pratum  pre- 
dictum  cuique  ipsorum  cessisset  possidenda  tenenda  et  habenda  La- 
dislao  Andree  et  Mathyus  supradictis  semper  beniuole  acceptanti- 
bas.  Dátum  in  festő  eonuersionis  Beati  Pauli  apostoli,  Anuo  domini 
Millesimo  CCC-mo  L-mo  nono. 

Hártyán,  hátlapján  pecsét  nyomaival ;  1.  b.,  388. 

Nagy  Iván. 

94. 

ÍSSOs  Visegrád.  I,  Lajos  király  előtt  Várdai  Miklós  és  Dor 
róczi  János  kijelentik,  hogy  Darócz  birtok  felosztása  iránt  ki- 
egyeztek. 

Nos  Lodouicus  Dei  grácia  rex  hungarie  Memorie  commendamus 
Quod  cum  iuxta  continenciam  litterarum  magnifici  viri  Comitis  Ni- 
colai  pridem  Judicis  Curie  nostre  modum  et  formám  Judiciarie  com- 
missionis  eiusdem  denotancium  ladislaus  filius  lucasy  de  Gyulahaza, 
vei  Nicolaus  filius  petenye  de  Tereche,  aut  Mychael  de  Bala,  siue 
panlus  filius  Alberti,  an  Nicolaus  filius  dionisy  pro  parte  nicolai 
lily  Johannis  fily  ladislai  de  warada  actoris,  Item  Jacobus  filius 
Samsonis,  vei  Gregorius  filius  alexandri  de  Takus,  aut  Johannes 
dictus-Nylas  de  Machala,  síue  Mychael  filius  pauli,  an  Stephanus 
filius  Beke  de  Bulch  pro  parte  Johannis  fily  Stephani  et  ladislai 
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fily  sui  in  causam  attractorura  homines  nostri,  presentibus  testi- 
raonys  capituli  ecclesie  waradiensis  in  octauis  festi  Epiphaniarum 
doraini  proxirae  preteritis  ad  faciem  possessionis  Darouch  vocate, 
vicinis  et  commetaneis  suis  legitimé  conuocatis  et  partibus,  vei 
earum  legitimis  procuratoríbus  presentibus  accedendo  ac  eandem 
per  veras  suas  metas  et  antiquas  si  essent  vei  si  deessent,  Juxta 
directos  cursus  et  limites  raetales  reanibulare,  reambulatamque  et 
ab  aliorum  possessionarys,  Juribus  separatam  et  distinctam  terras 
campestres,  vsuales,  arabiles,  feneta,  Siluas  et  quaslibet  ipsius  vti- 
litates  in  octo  partes  dividere  caequales  debuissent,  quarum  quideni 
terrarum  campestriura,  arabilium,  Siluarura,  fenetorum  octauani 
partém  ex  parte  ipsius  octaue  partis  predicto  Nicolao  filio  Johannis 
in  locis  sessionalibus  devolüte  in  uno  loco  sub  una  inclusione  raeta- 
rum  si  bono  modo  posset,  Si  vero  taliter  fieri  non  posset,  tunc  in 
pluribus  locis,  prout  melius  videretur  expedire  áb  alys  earum  par- 
tibus nouis  metis  in  locis  necessariis  erectis  separando  et  distin- 
guendo  statuere  et  relinquere  et  predicto  Nicolao  filio  Johannis  fily 
ladislai  eo  iure  quo  sibi  dínosceretur  pertinere  perpetuo  possideu- 
dam,  Saluo  iure  alieno  contradiccione  eorundem  Johannis  et  ladis- 
lai fily  sui  non  obstante,  Si  per  aliquos  non  fieret  contradictum, 
Contradictores  autem  siquiibidem  apparereut,  ci tarét  eosdem  contra 
raemoratum  Nicolaum  filium  magistri  Johannis  de  warada  adquinde- 
nas earumdera  octauarum  festi  Epiphaniarum  tunc proxime  affuturas 
in  presenciam  nostre  regié  maiestatis  racionem  contradiccionis  eorum 
reddituros  citare  debuissent.  Etp.ist  hec  ipsius  possessionarie  rearabn- 
lacionis  et  statucionis  seriem  cumcursibus  raetarum  ac  nominibus  con- 
tradictoruro  et  citatorum  siqui  fierent,  ad  dictas  quindenas  octauarum 
festi  epiphaniarum  domini  in  litteris  ipsius  Capituli  waradiensis 
predicte  partes  Judiciario  examini  memorati  Comitis  Nicolai  repor- 
tare  debuissent,  In  quo  eciam  termino  ex  pirte  ipsorum  Johannis 
et  ladislai  fily  sui  eidem  Nicolao  filio  Johannis  iuxta  continencias 
litterarum  suarum  Inquisitoriarum  et  prohibitoriarum  iamdictus 
Comes  Nicolaus  facérét  quid  requireret  ordo  Juris  ipsis  eciam 

 liberam  concessisset  concedendi  facultatem,  dummodo  ipsum 

scilicet  Comitem  Nicolaum  iuxta  extensionem  grauaminis  cause  ipso- 
rum tamquam  iudicem  eorum  ordinarium  de  Judicio  habite  pacis 
in  eodem  termino  vellent  complacare,  denique  ipsis  quindenis  octa- 
uarum festi  epiphaniarum  domini  termino  videlicet  reportacionis 
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seriéi  preraissorum  occurrente  medioque  tempore  predicto  C  o  ra  i  t  e 
Nicolao  in  Banatum  regnorum  nostrorum  Croacie  et  dalma- 
eie  per  nos  graciose  sublimato,  quia  honor  Judicatus  Curie 
nostre  vacare  dinosscitur,  Igitur  predictus  Nicolaus  filius  Johannis 
personaliter  ab  vna,  et  predictus  ladislaus  filius  Johannis  pro 
se  personaliter  et  pro  eodem  Johanne  patre  suo  cum  procuratoriis 
litteria  iam  dicti  Capituli  ecclesie  waradiensis  parte  ex  altéra  ad 
nostram  accedentes  presenciam  se  in  premissa  causa  concordasse 
affirmarunt  ac  de  Judicio  ipsius  habite  pacis  nobis  eedem  partes 

condignam  satisfaecionem  inpeuderunt  vt  debebant  pro  eo  nos  

Judicio  ipsius  habite  pacis  easdem  partes  reddidimus  expeditos  ví- 
gore  presencium  mediante.  Dátum  in  Vysegrad  octauo  die  termiui 
prenotati  Anno  domini  M™*  ccc™*^  1™°  nono.  . 

Hátlapján  a  fólség-pocsét  töredékeivel ;  1.  b.,  332. 

Nagy  Iván. 

95. 

Í3S9*  A  kalocsai  káptalan  Tötös  leánya  Klára  végintézkedé- 
sért bizonyságot  tesz. 

Nos  Capitulum  ecclesie  Colocensis,  Significamus  vniuersis 
quibus  expedit  presencium  per  tenorem  memorie  commendantes, 
Quod  cum  nos  ad  instantéra  peticionem  nobilis  domine  filie  Theuteus 
a)ndam  magistri  Janitorum  regalium  Clara  vocate  tum  Egritudine 
corporali  ipsam  prepediente  tum  eciam  grauitate  habitacionis  vie  in 
médium  nostri  vergentis  ingruente  personaliter  ad  nostram  presen- 
ciam venire  nequeuntis,  duos  ex*nobis  viros  discretos,  videlicet  Ste- 
phanum  Archydiaconum  de  Sarkuz,  et  Petrum  Sublectorem  preno- 
minate  ecclesie  nostre  magistros  socios  et  Concanonicos  nostros,  aii 
audiendam  confessionem  seu  assercionem  prefate  nobilis  domine 
infra  declaratam,  in  villám  Bothmonustura  vocatam  destinassemus, 
ydem  socy  et  Concanonici  nostri  demum  ad  nos  reuersi  concorditer 
nobis  retulerunt  istomodo,  quod  ipsi  feria  secunda  proxima  post 
festum  beaté  Scolastice  virginis  iam  preterita  accessissent  perso- 
naliter ad  dictam  villám  Bothmonustura,  ibique  anno  tata  nobilis 
domina  confessa  extitisset  et  coram  ipsis  ut  dixerunt  et  alys  perso- 
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nis  nobilis  (igy)  videlicet,  et  ignobilibus,  et  specialiter  homiue 
Conuentus  Pech  Waradyensis,  tunc  similiter  inibi  vocatis  et  existen- 
tibus,  confessa  extitit  per  huncraodura ;  Quod  quia  nobiles  domine 
coniuges  Nicolai  et  Ladialai  raagistrorura  filiorum  dicti  Theuteus 
fratrura  suorum  Mago  et  Clara  nuncupate  sibi  ad  conparacionem 
vescium  muliebrium  in  geramis  auro  et  argento  ac  alys  rebus  pro 
vestimentis  muliebribus  aptis,  ad  suas  nupcias  solempniter  cele- 
brandas,  quadringentos  florenos  conplete  condonassent,  Idcirco  vni- 
uersas  possessiones  et  possessionarias  porciones  suas  in  Comitatu 
de  Bodrog  existentes  et  specialiter  Tothy  Gara  Benye  Aran  et  Bwked 
vocatas,  cum  earura  vtilitatibus  et  pertinencys  quocunquemodo  vo- 
citatis,  per  antedictura  magistrum  Theuteus  patrem  suum,  émptas 
et  proprys  suis  rebus  comparatas,  sibique  raediantibus  literis  Co- 
raitis  Capelle  regié,  ob  dileccionem  filialera  pro  sua  quarta  puellari 
viuente  patre  datas  et  condonatas,  prescriptis  nobilibus  dominabus 
reconpensam  pro  ipsarum  benefactis  facere  volens,  et  ipsarum  here- 
dibus  heredumque  successoribus,  eo  Jure  et  instrumentis  literali- 
bus,  quibus  easdera  possedisset  et  possedit,  perpetuo  et  irreuocabi- 
liter  donauisset  et  contuJisset  et  coram  ipsis  ut  retulerunt  eontulit 
et  donauit  modo  prenotato  perhempnaliter  possidendas  tenendas 
pariter  et  habendas  nullum  Jus  nulluni  ue  domiuium  pro  seipsa  in 
eisdem  reseruando  preter  su im  quartam  puellarem  Econuerso  autem, 
Nicolaus  et  ladislaus  magistri  assumpsissent  et  corara  ipsis  vt  nar- 
rauerint  assumpserunt,  quod  quartam  puellarem  de  oranibus  posses- 
sionibus  et  porcionibus  possessiouarys  quocumque  modo  per  patrem 
ipsorum  et  per  consequens,  per  ipsos  habitis  et  possessis  extradare 
iuxta  Huius  regni  consuetudinem  presto  essent  et  parati  ipsi  do- 
mine Clare  sorori  ipsorum  supradiete,  presentes  taraen  dum  ad  nos 
reportate  fuerint  in  formám  uostri  priuilegy  redigi  facere  spopon- 
dimus  cautela  pro  maiori;  Dátum  in  festő  beati  vallentini  martyris; 
Anno  domini  M'"^  CCC'"^  L«*^  nono. 

Hártyán,  hátlapján  hosszúkás  pecsét  töredékeivel  ;  211.  B..  410. 

Véghely  D. 
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í3S9s  Visegrád.  Ugrinfi  Miklós  országbíró^  Kasohi  Jakab  és 
Bossai  Tamás  között  fönnforgó  ügyben  halasztást  ad. 

Nos  Coraes  Nicolau8  filius  vgrini  Judex  Carie  domini  Lodouici 
dei  grácia  Regis  Hungarie  daraus  promemoria,  quod  causam  quara 
Jacobus  filius  Andree  de  Kasoh  personaliter  astans  contra  Johan- 
nem  filium  Thome  de  Bossa  proquo  Andreas  filius  Clementis  cum 
procuratorys  litteris  Conuentus  ecclesie  de  Lelez  conparuit,  Juxta 
continenciam  literarum  Regalium  prorogatoriarum  m  octauis  diei 
Cynerum  mouere  habebat  corara  nobis  de.  parciura  voluntate  ad 
quindenas  festi  beati  Georgy  martyris  nunc  venturas  sub  forma 
fiende  pacis  duxiraus  perhemptorie  prorogandam,  ditutn  In  wysse- 
grad  octauo  die  termini  prenotati^  Anno  domini       COC®  1™**  nono. 

Kívül:  pro  Johanne  filio  Thome  de  Bossa  contra  Jacobum 
filium  Andree  de  Kasoh  ad  quindenas  festi  beati  Georgy  martyris 
prorogatoria. 

Zárlatán  sárgás  viaszú,  kerek  pecsét  töredékeivel ;  214.  C.  53. 

Véghely  D. 

97. 

i3&9.  Az  egri  káptalan  előtt  Hanvai  János  egy  részről,  más 
részről  Daróczi  László  és  Várdai  János  Jiai  bizonyos  leánynegyedre 
nézve  kiegyeznek. 

Nos  Capitulum  ecclesie  Agriensis  Significamus  vniuersis, 
qaornra  interest,  vei  intererit  presencium  per  tenorem,  Memorie 
comraendantes,  Quod  ladislao  filio  .lohannis  fily  Hunth  de  Hanwa 
pro  se  personaliter  et  cum  sufficientibus  litteris  procuratorys  pre- 
positi  et  Conuentus  de  Jazow  pro  farkasio  fratre  suo  vterino  ex  vna 
et  ladislao  filio  Johannis  fily  Stephani  de  Darowch  similiter  pro  se 
et  pro  eodem  Johanne  patre  suo  ac  Nicolao  filio  Andree  famulo  et 
procuratore  Nicolai  et  dominici  filiorum  Johannis  fily  ladislai  de 
warada  cum  litteris  procuratorys  honorabilis  Capituli  Waradiensis 
ecclesie  et  prepositus  et  conuentus  de  Lelez  pro  eisdem  dominis 
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suis  parte  ab  altéra  coram  nobis  personaliter  eonstitutis  per  eun- 
dem  ladiölaura  filium  Johannis  fily  Hunth  sua  et  dicti  farkasy  fratris 
sui  in  personis  viue  vocis  ministerio  propositum  extitit  et  relatum, 
quod  super  omnibus  causis  et  articulis  earundem,  quas  ipsi  raciooe 
quarte  puellaris  domine  matris  eorum  filie  condam  laurencii  fily 
paulí  de  Balkan,  ipsis  Jure  nature  et  de  huius  regni  consuetadine 
de  dicta  possessione  darowch  proaenientis  nunc  erga  manus  eorun- 
dem  Johannis  et  fily  sui  Nicolai  eciam  et  dominici  filiorum  Johannis 
de  warada  hibita  (igy)  Judiciario  ordine  mouissent  vsquemodo  vei 
mouere  potuissent  in  posterum,  ydem  Johannes  filius  Stephani,  ladis- 
laus  filius  suus,  Nicolaus  et  dominicus  fily  Johannis  de  warada  iurta 
arbitrium  et  composicionera  proborum  virorum  facta  congruenti  pe- 
cuniaria  solucione.  cuius  vnam  ydem  Johannes  et  ladislaus,aliam  par- 
tém prescripti  Nicolaus  et  dominicus  persoluissent,  ipsis  omnimo- 
*dam  congruam  et  condignam  fecissent  et  inpendissent  satisfaccionem. 
Et  ipsi  videlicet  ladislaus  et  farkasius  super  dicta  pecuniaria  solu- 
cione sufficienter  contenti,  annotatos  Johannera  filium  Stephani  et 
ladislaum  filium  suum,  Nicolaum  eciam  et  dominicum  filios  alterius 
Johannis  super  dicta  quarta  filiali  eiusdem  domine  matris  eorum  ex 
dicta  possessione  darowch  prouenienti  reddidissent,  et  reliquissent 
et  pro  nunc  coram  nobis  idem  ladislaus  filius  Johannis  fily  Hunth 
pro  se  et  pro  eodem  farkasio  fratre  suo  reddidit  et  reliquit  prorsus 
et  per  omnia  expeditos  pariter  et  quietos  testimonio  presencium  lite- 
rarum  nostrarum  et  auctoritate  insuper  obligauit  se  idem  ladislaus 
personaliter,  eundem  vero  farkasium  fratrem  suum  vterinum  dicta 
auctoritate  procuratoria  et  heredes  eorum  annotatos  Johannera  filium 
Stephani  et  ladislaum  filium  suum,  Item  Nicolaum  et  dominicum 
filios  Johannis  fily  ladi^lai  de  warada,  ac  eoruudem  posteritates. 
Ab  omnibus  racione  dicte  quarte  filialis  eiusdem  domine  matris  eo- 
rum ex  prescripta  possessione  darowch  In  Comitatu  de  Beregh 
existenti,  ipsis  prouenienti,  processu  temporum  inquietare  nitenti- 
bus  semper  et  vbique  defendere  et  expedire  debere  laboribus  suis 
proprys  et  expensis  presentes  autera,  quamprimum  ad  nos  reportate 
fuerint,  in  formám  nostri  priuilegy  redigi  faciemus  cautela  pro  ma- 
iori.  Dátum  in  dominica  Judica.  Anno  domini  M°  CCC"**  quinqua- 
gesimo  nono. 

Hártjáu^  hátlapján  töredezett  pecséttel  ;  1.  b.,  333. 

Nagy  lyán. 


Digitized  by  Google 


-    147  - 


98. 

i3S9sEger.  András  egri  megyei  püspöki  helyettes,  újfalui  Füzért 
Jánost,  Várdai  Miklós  és  Domokos  ellen  egy  ujabb  haiámapra 
megidézt^i. 

Andreas  Demeter  (igy)  archjdiaconus  de  Zemlen,  doctor  de- 
cretoram  et  vicarius  venerabilis  in  christo  patris  N.  dei  et  apostolica 
grácia  episcopi  ecclesie  Agriensis  in  spiritualibus  generális,  discre- 
tis  viris  Andree  de  lithke,  Nicolao  de  demrad,  et  Blasio  de  Ayk 
eeclesiarum  Sacerdotibus  sincere  nobis  dilectis  mutuam  in  dominó 
Karitatera,  Noueritis,  quod  licet  Johannes  filius  Michaelis  dicti 
fyziri  de  Vyfalu,  Nicolaum  et  dominicum  filios  Johannis  fily  ladislai 
de  yarada  pro  eo,  ut  ipse  super  facto  debiti  quarte  filialis  eisdem  Ni- 
colao et  dominico  de  possessione  sua  Noghozror  (igy)  vocata  proue- 
nientis  ab  eisdem  se  expedire  voluisset  ad  presenciam  magistri  Ni- 

colai  Custodis  et  Canonicy  dicte  ecclesie  agriensis  eius- 

dem  domini  nostri  Episcopi  Ipsaque  causa  ad  octauas  festi  sancte 

(igy)Andree  apostoli  exstitisset  prorogata   sancti 

andree  apostoli  neque  venit,  neque  misit,  Cumque  ydem  Nicolaus  et 

Dominicus  enndem  Johannem    festi  pu- 

rificacionis  Beaté  virginis  legitimé  citacionis  modum  obseruando  in 

causam  obstrixisset  gesime,  deraumque  quia  dicto  ter- 

mino  occurrente  Mathius  dictus  Geraery  famulus  et  procurator  

 pro  eodem  dominó  suo  coram  nobis  comparendo  nil  ad  obiecta 

eomndem  Nicolay  et  dominicy  nolebat  (igy)  respondere  de   no- 

strorum  maturo  consilio  cum  birsagio  trium  marcarum  ante  litis 
ingressum  deponendarum  ad  hoc  quod  quia  dictus  Mathius  procura- 
rator  pro  eodem  dominó  suo  coram  nobis  renuit  respondere,  cum 
pretaxato  birsagio  trium  marcarum  deberet  respondere  perhempto- 
rie  ad  octauas  festi  sancti  Georgy  martyris  proxime  preteritas  esset 
protelata,  Ipsis  itaque  octauis  occurrentibus  idem  Johannes  filius 
Michaelis  Similiter  non  venit,  neque  misit  mole  plurimorum  birsa- 
giorum  se  . . .  permittendo,  Et  quia  prelati  eeclesiarum  tales  contu- 
maces  et  iuri  rebellantes  per  censuras  ecclesiasticas  ad  Judicium 
debent  invitare,  . . .  uolumus  et  nostre  discrecionis  auctoritate,  qua 
fungimur,  firmo  damus  in  precepto,  quatenus  mox  acceptis  presen- 
tibus  eatis  personaliter  ad  possessionem  Johannis  fily  Mychaelis 
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supradicti,  quem  uerboeiusdem  doraini  Episcopiet  nostro  diligenter 

moneatis,  et  inducetis,  ut  ipse  in  octauis  festi  natiuitatis  uen- 

turis  coram  nobis  comparere  et  ad  obiecta  eorundem  Nicolay  et  do- 

rainicy  perhemptorie  respondere  nobis  in  tercia  uero  parte 

parti  aduerse  satisfaccionem  irapendere  debeat  et  teneatur,  Qui  si 

tunc  venit,  bene  quidem,  alioquin  literas  nostras  requisiti 

fueritis  eundem  Johannem  et  vniuersos  Jobagiones  suos  ac  ad  ipsum 
pertinentes  ab  oranibus  diuinis.  post  penitencias  moriencium  et 
Baptisma  Canonica  municione  premissa  prohibere  debeatis  Et  post- 
hec  seriem  dicteexecucionis  vestre  in  literis  discreti  víri  dominiSte- 
phani  rectoris  ecclesie  de  varada  vicearchydiaconi  de  eodem  districtu 
ad  prescriptas  octanas  nobis  rescribatis  euidenter.  Aliud  sub  pre- 
missa inter  pena  facere  non  audentes.  Dátum  Agrie  quinto  die 

octauarum  festi  sancti  Georgy  martyris  supradictarum.  Anno  domini 
M°*^  CCC"°  quinquagesimo  Nono. 

K  i  V  ű  1 :  Sincere  sibi  dilectis  Andree  de  lithke,  Nicolao  de 

Demrad  et  Blasio  de  Ayk  pro  Nicolao  et  dominico  

 ladizlay  de  varada . . .  citatoria. 

Zárlatán  a  foesperes  pecsétjével ;  1.  b.,  336. 

Nagy  Iván. 

99. 

Í3&9s  Eger.  Az  egri  püspök  helyettese,  Sztanchi  Pongrácz 
nejét  az  Eszenyieh  részére  bírságban  elmarasztalja. 

Nos  audreas  demetry  archydiaconus  de  Zemplyn  doctor  decre- 
torum  et  vicarius  venerabilis  inxpopatris  N.  dei  et  apostolica  grácia 
Episcopi  ecclesie  Agriensis  in  spiritualibus  generális  damus  prome- 
moria  Quod  cum  iuxta  continenciam  priorum  literarum  nostrarum, 
Johannes  Simon  ladislaus  et  Emericus  fily  Thome  fily  Symonis  de 
Ezen;  pro  ipsorum  subleuamine  contra  nobilem  dominam,  coningem 
pongracy  fily  ladislai  de  Stanch ;  Margaréta  vocatam,  In  octauis 
festi  penthecostes  quedam  litteralia  ínstrumenta  coram  nobis  exhi- 
bere  debuissent,  Adueniente  ipso  terraino  prescriptus  Johannes  filius 
Thome  prose  personaliter  prodictis  vero  fratribus  suis  cum  litteris 
procuratorys  magnifici  viri  domini  Nicolai  Konth  Regni  Hungarie 
palatini,  prescripta  litteralia  ínstrumenta  per  ipsos  eihiberi  as- 
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sumpta,  exhibere  prcsto  erat  et  paratus  Tamen  pretaxata  actrii  do- 
mioa  neque  venit  ueque  misit  aduidendum  literalium  iDstrumento- 
rum  supradictorum,  per  prescriptum  Johannem  quatuor  diebus  con- 
tinuis  legitimé  corani  nobis  expectata,  Quam  nos  proeo  quia  contu- 
macia  actoris  maior  est  quam  rei  in  iudicio  decreuimus  fore  conui- 
ctam,  de  cuiusquantitate  decernemus  temporeet  loco  adid  oportunis 
8Í  se  racionabiliter  non  poterit  exsare  (igy)  dátum  Agrie  quinto  die 
termini  prenotati  Anno  domini  M"^  CCC™^  Quinquagesimo  Nono ; 

K  i  V  ű  1 :  Judicialis  pro  Johanne  Simoné  ladislao  et  Emerico 
filys  Thome  fily  Simonis  de  Ezen,  contra  nobilem  dominam  coniugem 
pongracy  fily  ladislai  de  Ztanch  Margaréta  vocatam. 

Zárlatán  kerek  pecsét  töredékeivel ;  214.  C.  54. 

Vóghely  D. 

100. 

Í3&9.  Az  esztergomi  káptalan  Konth  Miklós  nádornak  jelentig 
^ű!/  ö  Vesszös  által  Lontói  Jakab  eUen  elkövetett  hatalmaskodást 
megvizsgáltatta. 

Magnifico  viro  et  Honesto  Nicolao  Konth  Regni  hungarie  Pa- 
latino,  Capitulum  ecclesie  Strigoniensis,  Amiciciam  paratam  cum 
honore,  literas  uestras  nobis  directas  honore  quo  decuit  recepimus 
inhec  verba.  Amicis  suis  reuerendis  Capitulo  eccle- 
sie Strigoniensis,  Nicolaus  Konth  Regni  Hungarie  Palatinus 
et  Judex  Comanorum  Amiciciam  paratam  debito  cum  honore,  dicit 
nobis  Jacobus  filius  Laurency  de  Lomptow  quod  cum  Ipse  perfor- 
mam  nostri  Judicy  dictam  possessionem  suam  Lomptow  uocatam  in 
Comitatu  Hunthensi  in  vicinitate  possessionis  magistri  Wezzeus 
Tergenye  vocate  adiacentem  pridem  mediantibus  literis  nostris 
priuilegialibus  nomine  sui  Juris  reoptinendo  per  hominem  nostrum 
subtestimonio  Conuentus  ecclesie  de  Saagh  sibi  statui,  et  tandem  in 
eadem  Curiam  prose  et  domorum  edificia  preparari  fecisset,  demum 
feria  quarta  proxima  post  festura  beatorum  phylipi  et  Jacobi  apo- 
stolorum  nuper  transactum,  prefatus  magister  Wezzeus  missis  vni- 
üersis  populis  seu  Jobagionibus  suis  de  dicta  Tergeye  (igy)  ad  pre- 
^atam  possessionem  suam  lomptow  nominatam  dictam  Curiam  suam 
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ac  domos  ibidem  modo  prehabito  preparatas  destrui,  et  ligna  earun- 
dem  noctis  in  silencio  adeandem  possessionem  suara  Tergenye  aspor- 
tary  fecisset,  Decnon  eciara  sequenti  die  virgas  trium  Curruum  in 
facie  eiusdem  térre  lomptouu  modosiraili  proedificys  faciendis  depor- 
tatas  ibidem  peni tus  conburri  faciendo  indebite,  Snperquo  Amici-. 
ciam  uestram  presentibus  petimus  attente,  quatenus  vestrum  mitta- 
ti8  hominem  protestiraonio  fidedignum  quo  presente,  Stephanus  et 
Beke  fily  Paradan  de  Tyse  uel  Petrus  filius  Nicolai  de  eadem  an 
Maryas  de  Kwrth  alys  absentibus  homo  noster  sciat  et  Inquirat  de 
premissis  oranimodam  veritatem,  Posthec  ipsius  Inquisicionis  seriem 
ut  fuerit  oportunum  nobis  amicabiliter  rescribatis,  dátum  In  wisse- 
grad  feria  sexta  proxima  ante  festum  sancte  Trinitatis,  Anno  domini 
jfo  CQ<»™«,  L™^  Nono.  Nos  itaque  amicabilibus  peticionibus  ue- 
stris  annuentes  vnacum  prefato  Beke  horaine  vestro  Briccium  pres- 
biterum  ecclesie  nostre  prebendarium  hominem  nostrum  protesti- 
monio  ad  preraissa  fideliter  exequenda  duximus  transmittendum,  Qui 
tandem  adnos  reuersy  concorditer  nobis  in  huncmodum  retulerunt, 
quod  nobiles  et  ignobiles  ac  aly  communea  homines  Comitatus  Hun- 
thensis  specialiter  vicini  et  commetaney  predicte  possessionisLomp- 
tow,  dominica  die  proxima  post  festum  sancte  Trinitatis  proxime 
preteritum  de  singulis  preraissorum  pereos  adfidelitatem  sancte  Co- 
rone  requisiti,  singula  et  orania  premissorum  in  predicto  termino 
per  prefatum  magistrum  Wezzeus  forefacta  asseruissent  prout  in 
tenoré  predictarum  literarum  uestrarum  seriatim  continentur,  dátum 
in  festő  beati  Johannis  baptiste  Anno  antedicto, 

K  i  V  ú  1:  Regni  hungarie  Palatino  pro  Jacobo  filio  Laurency, 
de  lomptow,  contra  magistrum  Wezzeus,  super  destruecione  edificio- 
rum  et  Curie  eiusdem,  ac  alys  factis  intraseriptis  Inquisitoria. 

Zárlatán  kerek  pecsét  töredékeivel ;  211.  B.,  412. 

Vóghely  D. 

101. 

i3&9s  Eger.  Az  egri  püspök  helynöke,  újfalvi  Füzért  János 
ellen  kiközösítést  rendel  el. 

Andreas  demetri  archydiaconus  de  Zemplyn  doctor  decretorum 
et  vicarius  venerabilis  in  christo  patris  N.  dei  et  apostolica  grácia 
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Episcopi  ecclesie  Agriensis  In  spiritualibus  generális,  discretis  viris 
dominico  de  Wylak  uicearchydiacono  Suo  de  Chongo,  et  Nicolao  de 
Terebee,  item  Stephano  de'  varada  vicearchydiacono  de  districtu 
Bursua,  Blasio  de  Aiak,  et  Andrea  de  lithka  ecclesiarum  sacerdoti- 
bus  sincere  sibi  dilectis  mutuam  in  dominó  karitatera.  Noueritis, 
quod  quia  Johannes  filius  Michaelis  dicti  fizyri  de  wyfalu  iára  plu- 
ries  citatus  et  vltimo  per  eosdem  Blasiura  et  Andreám  sacerdotem 
in  villa  sua  Kelezneu  vocata  uerbo  eiusdem  domini  nostri  Episcopi 
et  nostro  munitus  (igy)  In  octauis  festi  Nativitatis  sancti  Johannis 
baptiste  proxime  preteritis  contra  Nicolaum  et  Dominicum  filios  Jo- 
hannis fily  ladislai  de  varada  coram  nobis  comparere  et  ad  obieeta 
eorumdem  respondere,  ac  super  quadam  requisicione  eoruradem  iuxta 
spontaneam  suam  assumpcionem  satisfacere,  nec  non  eciam  de  qui- 
busdam  birsagiorum  grauaminibus  nobis  velud  Judici  et  parti  ad- 
uerse  satisfaccionem  inpendere,  Judicium  ecclesiasticum  prorsus  et 
per  omnia  parvi  pendendo  non  curauit,  et  se  mole  aliorum  birsagio- 
rum opprimi  permisit.  Igitur  cum  crescente  contumacia  crescere  de- 
beat  et  pena,  talesque  rebellesper  ecclesiarum  prelatos  per  censuras 
ecclesiasticas  ad  Judicium  invitari  debent,  necessarie  uolumus  et 
vestre  discrecioni  in  virtute  sancte  obediencie,  et  auctoritate,  qua 
fnngimur  firmo,  damus  in  precepto,'  quatenus  tu  domine  dominice 
vicearchydiacone  ad  prescriptam  possessionem  Wyfalu,  aliique  duo 
ad  dictam  villám  kelezneu  in  octauis  festi  sancti  Michaelis  Archangeli 
accedere  et  ibi  eundem  Johannem  filium  Mychaelis  dicti  fyziri,  to- 
tamque  familiam,  et  Jobagiones  suos,  ac  ad  ipsum  pertinentes  ca- 
noDica  municione  (igy)  premissa  ab  omnibns  diuinis  post  peniten- 
cias  moriencium  et  baptisma  paruulorum  prohibere  debeatis;  qui  si 
in  ipso  ecclesiastico  interdicto  per  quindecim  dies  continuos  quorum 
quinque  pro  primo,  reliquinque  (igy)  pro  secundo,  et  vltimos  quin- 
qoe  pro  tercio  et  perhemptorio  termino  eidem  assignamus  tandem 
indurato  perdurauerit,  extunc  nos  transsactis  ipsis  quindechn  diebus 
cnm  per  alias  litteras  nostras  requisiti  fueritis,  eundem  Johannem 
solum  in  suis  proprys  et  circumiacentibus  ecelesys  similiter  cano- 
nica  municione  premissa,  exstinctis  Candelis,  et  conpulsatis  Cumpa- 
(így)  publice  excommunicatum  renunciare  debeatis  uniuersos  ad 
ipsum  pertinentes  in  eodera  ecclesiastico  interdicto  stare  permit- 

tentes.  Et  post  hec  Seriem  dicte  execucionis  uestre   domini 

nicearchidiaconi  in  vestris  litteris  nobis  rescribatis  euidenter,  pre- 
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sentes  remitteutes.  Et  aliud  sub  premissis  penis  facere  non  presump- 
matis  in  premissis.  Dátum  Agrie  quinto  die  termini  prenotati. 
Anno  domini  M"^  CCC"*'  quinquagesimo  nono. 

Zárlatán  pecséttel ;  1.  b.,  337. 

Nagy  Iván. 

102. 

i3&9.  Az  egri  káptalan  I,  Lajos  királynak  jelenti,  ^ogy  a 
rudabányaiakat  Vadászi  László  birtokai  háborgatásától  és  elfog- 
lalásától eltiltotta. 

Excel  len tissimo  dominó  suo  Lcdouico,  dei  grácia  illustri  regi 
Hungarie,  capitulum  ecclesie  Agriensis  oraciones  in  dominó  cum 
perpetua  fidelitate.  Litteras  magnifici  viri  comitis  Nicolai  fily  A'^grini 
Judicis  cnrie  vestre,  honore  quo  decuit  rec^pimus  in  hec  uerba: 
A  ra  i  ci  8  8  u  i  s  reuerendis,  capitulo  ecclesie  Agriensis,  comes  Ni- 
colaus,  filius  Vgrini,  Judex  curie  domini  Lodouici,  dei  grácia  regis 
Hnngarie,  amiciciam  paratam  debito  cum  honore.  Dicitur  nobis  in 
personis  magistri  Ladizlai,  fily  ínagistri  Leukus  de  Vadaz,  nec  non 
Ladizlai  et  alterius  Ladizlai,  filiorum  eiusdem  magistri  Ladizlai : 
quod  populi  et  vniuersi  hospites  de  Rudabanya  quasdam  particulas 
terrarum  predictorum  magistri  Ladizlai  et  filiorum  suorum,  ad  pos- 
sessiones  eorum.  Ormus  et  Wyfalu  vccatas  pertinentes,  potenciali- 
ter vterentur  et  vti  facerent  incessanter,  quos  ab  vlteriori  vtensione 
predictarum  particularum  terrarum  legitimé  vellent  facere  prohiberi 
Super  quo  vestram  amiciciam  presentibus  pétim  us  diligenter,  qua- 
tenus  vestrum  mittatis  hominem  pro  testiraonio  fidedignum,  quo 
presente  Johannes,  filius  Thome  de  Lesta  vei  Jacobus  filius  Michae- 
lis  de  eadem,  altero  absente,  homo  regius  ad  facies  predictarum 
particularum  terrarum,  ad  predictas  possessiones  Wifi'alu  et  Ormus 
vocatas  vt  dicitur  pertinenciura,  accedat  et  ibidem,  vicinorum  et 
commetaneorum  suorum  legitimis  conuocacionibus  factis,  populos 
et  hospites  de  predicta  Rudabanya  ab  vlteriori  vtensione  earundem 
particularum  terrarum  prohibeat -awIjo  regié  maiestatis,  regni  lege 
requirente ;  et  post  hec  ipsius  prohibicionis  seriem  regié  fideliter 
rescribatis  maiestati.  Dátum  in  Wysegrad,  in  festő  beato- 
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rum  Petri  et  Pauli  apostolorum,  anno  domini  M"*^  CCC"*'  quinqua- 
gesimo  nono.  Nos  igitur  amicabilibus  peticionibus  eiusdem  comitis 
Nicolai,  fily  Vgrini,  Judicis  curie  vestre  ac  iusticie  annuentes  eum 
prefato  Johanne  filio  Thome  de  Nesta,  homine  vestro,  nostrum  ho- 
minem  prouidum  Juuenem,  videlicet  magistrum  Valentinum,  litte- 
ratum  snbnotarium  nustrufn,  transmisimus  pro  testimonio  ad  pre- 
missa  exseqnenda.  Qui  quidem  homo  vester  tandem  ad  nos  reuersus 
nobis  retulit  isto  raodo:  quod  ipse  vnacum  eodem  testimonio  no- 
stro  feria  tercia,  proxima  post  festum  diuisionis  apostolorum  bea- 
torum  proxime  preteritum,  accessissent  ad  facies  possessionum  Or- 
mus  et  Wyfalu  supradictarum  et  ibi,  vicinis  et  commetaneis  suis 
legitimé  conuocatis  et  eisdem  presentibus,  pretaxatos  ciues  et  ho- 
spites  vestros  de  Rudabania  ab  cccupacione  vsu  eciam  et  percep- 
cioDe  dictarum  particularum  térre  eorundem  magistri  Ladizlai  et 
filiorum  suorum  ad  prescriptas  possessiones,  Ormus  et  Wyfalu  vo- 
catas,  pertinenciuro,  verbo  vestre  regié  maiestatis,  presente  et  au- 
diente  dicto  testimonio  nostro,  instanter  prohibuissent,  quam  quidem 
prohibicionem  ipsi  eodem  die  ad  dictam  ciuitatem  vestram  Rudaba- 
nia vocatam  accedentes  per  duos  conciues  ipsorum  eisdem  publicas- 
sent.  Et  prefatus  homo  noster  similiter  personaliter  coram  nobis 
conparendo  premissa  sic ,  quemadmodum  homo  vester ,  nobis 
consequenter  affirmauit.  Dátum  in  dominica,  proxima  ante  festum 
sancte  Marié  Magdalene,  anno  supradicto. 

K  i  V  ú  1 :  Dominó  regi  pro  magistro  Ladizlao,  filio  Leukes  de 
Vadaz,  Ladizlao  et  altero  Ladizlao,  filys  eiusdem,  contra  vniuersos 
ciues  et  hospites  de  Rudabania  super  occupacione  vsu  eciam  et  per- 
cepcione  quarundam  particularum  térre,  ad  possessiones  eorundem 
magistri  Ladizlai,  fily  Leukus,  et  filiorum  suorum,  Ormus  et  Wyfalu 
vocatas,  pertinencium  prohibitoria. 

Zárlatán  töredezett  pecséttel;  217.  BB.  11. 

Supala  F. 

103. 

Í3&9*  Ajászói  convent  L  Lajos  királynak  ugyan  a  fön- 
tebbi 102.  8Z.  a.  ügyben  jelentést  tesz. 

Excellentissimo  dominó  ipsorum  Lodouico,  dei  grácia  illustri 
regi  Hungarie,  Nicolaus  prepositus  et  conuentus  monastery  sancti 
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Johannis  baptiste  de  Jazow  oraciones  in  dominó  debitas  ac  deuotas. 
Litteras  magnifici  viri  comitis  Nicolai,  fily  Wgrini,  Judicis  curie 
vestre,  recepimus  in  hec  verba:  Amicis  suis  reuerendis,  con- 
uentui  de  Jazow  comes  Nicolaus,  filius  Vgrini,  Judex  curie  domini 
Lodouiei,  dei  grácia  regis  Hungarie,  amiciciam  paratam  cura  ho- 
nore.  Dicitur  nobis  in  personis  magistri  Ladizlai,  fily  Leukus  de 
Wadaz,  necnon  Ladizlai  et  alterius  Ladizlai,  filiorum  eiusdera  ma- 
gistri Ladizlai,  quod  vniuersi  populi  et  hospites  de  Rudabanya 
quasdara  particulas  terrarum  predictorum  magistri  Ladizlai  et  filio- 
rum suorum,  ad  possessiones  eorum,  Ormus  et  Wyfoln  vocatas,  per- 
tinentes,  potencialiter  vterentur  et  vti  facerent  incessanter,  quos  ab 
vlteriori  vtensione  predictarum  terrarum  legittime  vellent  facere 
prohyberi.  Super  quo  vestram  amiciciam  presentibus  petimus  dili- 
genter,  quatenus  vestrum  mittatis  hominem  pro  testimonio  fidedi- 
gnum,  quo  presente  Lorandus,  filius  Kunth,  de  Ganna  homo  regius 
ad  facies  predictarunt  particularum  terrarum,  ad  predictas  posses- 
siones, Wyfolu  et  Ormus  vocatas.  vt  dicitur  pertinencium,  accedat 
ac  ibidem,  vicinorum  et  commetaneorum  suorum  legittimis  conuoca- 
cionibus  factis,  eosdem  populos  et  hospites  de  predicta  Rudabanya 
ab  vlteriori  vtensione  earundem  particularum  terrarum  prohybeat 
verbo  regié  maiestatis,  regni  lege  requirente,  et  post  hec  ipsius  pro- 
hybicionis  seriem  regié  fideliter  rescribatis  maiestati.  Dátum  in 
Wyssegrad,  in  festő  beatorum  Cozme  et  Damiani  martirum,  •) 
anno  domini  CCC  Lmo  nono.  Nos  igitur  peticionibus  ipsius  co- 
mitis Nicolai,  Judicis  curie  vestre,  annuentes  vnacum  Lorando,  filio 
Kunth,  homine  vestro  predicto  vnum  ex  nobis,  virum  ydoneum,  vi- 
delicet  fratrem  Johannem,  transmisimus  pro  testimonio  ad  premissa 
exequenda.  Qui  demum  ad  nos  redeuntes  nobis  concorditer  retole- 
runt,  quod  in  octauis  festi  diuisionis  beatorum  apostolorum  ad  facies 
predictarum  possessionum,  Ormus  et  Wyfolu  vocatarum,  vicinis 
eciam  et  commetaneis  eorundem  legittime  conuocatis  et  ipsis  presen- 


*)  Itt  a  keltezésben  világos  hiba  történt,  mert  ugyanezen  ügyben  az 
országbírónak  az  előbbi  sz.  a.  az  egri  káptalanhoz  egészen  hasonló  tartalmú  ki- 
küldetése olvasható,  mely  Péter-Pál  napján  azaz  június  29-én  kelt,  s  mert  kü- 
lönben is  Kozma  és  Dömjén  napja  sept.  27-ére  esvén,  a  jászóí  convent  kiküldöttje 
elóbb  u.  m.  az  apostolok  oszlásának  nyolczadán,  az  az  július  22-én  kiküldetésében 
nem  járhatott  el. 

Szerk. 
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tibos,  eosdem  populos  seu  hospites  vestros  de  dicta  Rudabanya  ab 
occopacione  vsu  eciam  et  percepcione  dictarum  particularum  térre 
eorundem  nobilium  de  Wodaz,  ad  easdem  possessiones  Ormas  et 
Wyfolu  vocatas  pertinencium,  prohybuissent,  verbo  vestre  maiesta- 
tis,  quam  quidein  prohybicionem  eodem  die  in  dicta  ciuitate  Ruda- 
banya eisdein  publicassent.  Dátum  secundo  die  predictarum  octaua- 
rum  diuisionis  beatorum  apostolorum,  aono  supradicto. 

Kívül:  Dominó  regi  pro  magistro  Ladizlao,  filio  Leukus  de 
Wodaz.  et  filys  suis  contra  vniuersos  ciues  et  hospites  de  Rudabanya 
super  vtensione  et  occupacione  cuiusdam  térre  particule  prohy- 
bitoria. 

Zárlatán  kerek  pecsét  töredékeivel ;  217.  BB.  12. 

Snpala  F. 

104. 

Í3&9*  A  garan-szent-benedeki  convent  Konth  Miklós  nádor- 
nak jelenti,  hogy  Péli  Dezső  Jiai  részére  Tötös  Jiait  megidéztette. 

Magnifico  viro  dominó  Nicolao  filio  wgrini  Judici  Curie  Regié 
maiestatis ;  Conuentus  Monastery  sancti  Benedicti  de  Juxta  Gron ; 
amiciciam  paratam  debito  cum  honore  literis  vestre  magnificencie 
Citatorys  reuerencia  qua  decuit  receptis,  vnacum  Nicolao  filio  Salo- 
monis  de  Endredh  homine  Regié  maiestatis,  Thomam  literatum  no- 
strum  familiarem  ad  faciendum  Citacionem  infrascriptam  protesti- 
monie  fidedignum  duximus  transmittendum  Qui  demum  ad  nos  re- 
üersi  nobis  concorditer  retulerunt;  quod  prefatus  homo  re- 
gius  feria  secunda  proxima  ante  festum  beati  ladízlay  Regis  de 
nono  preterita,  Nicolaum  et  ladislaum  filios  Theuthtus  in  possessío- 
ne  ipsorura  Wezeken  vocata ;  contra  Nicolaum  et  Johannem  filios 
desew  de  Peel  ad  Octauas  beati  Jacobi  Apostoli  nunc  afi'uturas  ad 
presenciam  regíe  maiestatis  Citauisset ;  dátum  die  dominica  pro- 
xima ante  festum  beati  Laurency  martyris ;  Anno  domini  Millesimo 
ccc"»<>  Lmo  Nono :  — 

Ki  V ü  1 :  pro  Johanne  et  Nicolao  filys  desew  de  Peel  contra 
Nicolaum  et  ladislaum  filios  Theuthus  ad  octauas  beati  Jacobi  Apo- 
stoli Citatoria. . 

Zárlatán  sárgaviaszu,  kerek  pecsét  töredékeivel ;  211.  B.  413. 

Véghely  D. 
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105. 

i369s  Nagy-Szombat  L  Lajos  király^  Anarcsi  Jakab  fiait 
a  szabolcsvári  jobbágyságtól  fölmenti  és  a  nemesek  sorába  emdi, 

reláció  magistri  Symonis  fily  Mauricy 

Nos  Lodouicus  dei  grácia  Rex  Hungarie  Memorie  commendantes 
tenoré  presencium  Significamus,  quibusexpedit  uniuersis,  quod  magi- 
ster  Symon  Comés  posoniensis,  Ad  nostram  accedendo  presenciam  hu- 
mili  precum  cum  instancia  a  nostra  postulauit  maiestate  vt  petrum 
Ladislaum,  Nicolaum,  Stephanum  et  fabianum  filios  Jacobi  de  Anarch 
et  de  Duge  a  Jobagionatu  castri  de  Zaboulch  simulcum  possessionibus 
et  terris  eorundem  de  benignitate  regia,  quese  petén tibus  sólet  eihi- 
bere  liberalem  et  benignam,  eximentes  et  excipientes  in  numerum,  ce- 
tum  etcateruam  nobilium  regni  nostri  de  grácia  speciali  dignaremur 
aggregare,  Nos  igitur  secundum  quod  regié  magnitudinis  expostulat  et 
requirit  officium  vt  vniuscuiusque  merita  animo  meciamur  pietatis, 
propositis  postulacionibus  et  humilimis  peticionibus  prefati  magi- 
stri Symonis  diligenter  exauditis,  revocatisque  in  memóriám,  fideli- 
tatum  obsequiosis  meritis  prefatorum  filiorum  Jacobi,  que,  ipsos  in 
cunctis  nostris  et  regni  nostri  negocys  prosperis  et  aduersis  iuxta 
eorum  status  quiditatem  (igy)  teste  eodem  magistro  Symone  exhi- 
buisse  cognouimus,  eosdem  filios  Jacobi  a  predicto  Jobagionatu  ca- 
stri simulcum  omnibus  eorum  possessionibus  et  terris  omnino  abso- 
lutos  fore  committentes  in  numerum,  consorcium  et  cateruam  uero- 
rum  regni  nostri  nobilium  et  serviencium  regalium  sub  preclare  no- 
bilitatis  titulo  amodo  in  autea  gauisuros  de  plenitudine  nostre 
gracie  duximus  perhempniter  aggregandos',  testimonio  presencium 
mediante.  Dátum  in  Tyrnauia  in  festő  Beati  Sixti  pape,  Anno  do- 
mini  Mmo  CCCmo  Lmo  nono. 

Hártyán,  hátlapján  pecsét  nyomaival,  s  a  pecsét  alatt  ugyan  a  föntebbi 
szavakkal ;  1.  b.,  334. 

5agy  Iván- 
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iSSOm  Az  egri  káptalan^  L  Lajos  királynak  az  Anarcsi  csa- 
Iád  részére  kiadott  nemeslevelét  átirja. 

Omnibus  Christi  fidelibus  tam  presentibus  quam  futuris  pre- 
sens  scriptum  inspecturis.  Capitulum  ecclesie  agriensis  Salutem  in 
omnium  saluatore.  Ad  uniuersorum  noticiam  harum  serié  volumus 
pervenire,  quod  petrus  filius  Jacobi  de  Anarch  et  de  Duge  pro  se  et 
pro  Ladislao  Nicolao,  Stephano  et  Fabiano  fratribussuisad  nostram 
personaliter  accedendo  presenciam  exhibuit  nobis  litteras  serenis- 
simi  principis  domini  nostri  regis  Lodouici  patenter  confectas  teno- 
rig infra  scripti,  petens  nossuaeteorundem  fratrum  suorum  in  per- 
sonis  cum  instancia  quod  quia  ipsi  dictas  litteras  regales,  quo  eis 
expediret,  semper  secum  in  specie  deferre  et  per  suos  procuratores 
destinare  non  auderent,  Ob  hoc  nos  tum  pro  eo  et  tum  ob  maiorem 
rei  enidenciam  et  cautelam  vberiorem  totam  formám  earumdem  no- 
stris  litteris  privilegialibus  inseri,  nostroque  sigillo  communiri  face- 
remus.  Quarum  tenor  talis  est.  NosLodouicus  (lásd  I.  Lajos  ki- 
rálynak föntebbi  105.  sz.  a.  oklevelét.)  Nos  igitur  legitimis  et  con- 
gruis  postulacionibus  eorumdem  filiorura  Jacobi  ac  iusticie  annuen- 
tes  prefatas  litteras  regajes  nobis  quosupra  exhibitas  de  uerbo  ad 
uerbum  transcribi,  transcriptumque  earumdem  seu  transumptum 
presentibus  litteris  nostris  priuilegialibus  inseri  fecimus  procautela 
prenotata.  In  cuius  rei  testimonium,  perpetuamque  firmitatem  pre- 
sentes  contulimus  sigilli  nostri  autentici  et  pendentis  munimine  ro- 
boratas  ac  alphabeto  intercisas  presentibus  tamen  Wilhelmo  prepo- 
sito,  Emerico  lectore,  Qeorgio  cantore,  Nicolao  custode,  dominis 
Item  Ladislao  de  Borsod  katedrali,  Andrea  de  Zeraplyn,  dominico 
de  Borsua,  Alexandro  de  pata,  Nicolao  de  Zabouch,  Mychaele  de 
Heues,  Dominico  de  Wng,  Johanne  de  Tarcha,  Nicolao  de  Pankota 
archydiaconis  et  alys  multis  in  dicta  ecclesia  vitám-  ducentibus, 
iugiterque  deo  famulantibus.  dátum  feria  secunda  proxima  ante 
festüm  assumpcionis  Beaté  Virginis  anno  supradicto,  regnante 
eodem  dominó  nostro  rege  lodouico,  Nicolao  Strigoniensi,  Thoma 
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Colocensi,  archielectis  confirmatis,  et  venerabili  in  christo  patre  N. 
dei  et  apostolica  grácia  Episeopo  dominó  et  prelato  nostro  ejistentibus. 

A   Ti  n 

•  •  • 

Hártyán,  violaszín  és  zöld  selyemzsinórról  függő  pecséttel ;  1.  b.,  335. 

Ifagy  Iván. 

107. 

iS&O.  Az  esztergomi  káptalan  /.  Lajos  királynak  jelenti, 
hogy  Lontó  birtokot  Lörinczjia  Jakab  számára  visszafoglalta^ 

(Excelle)ntÍ8SÍmo  dominó  suo  Lodouico  dei  grácia  Illustri 
Regi  Hungarie  ;  Cap(itulum  Ecclesie  Strigon)yensis,  oracionum 
suffragia  deuotarum*  Li(tteras)  vestras  nobis  directas  sumpmo  cum 
Honore;  recepimus  in  hec  verba  (Lodou)icus  dei  grácia 
Rex  Hungarie  fidelibus  suis  Capitulo  ecclesie  Strigoniensis,  salu- 
tem  et  gráciám ;  dicit  nobis  Jacobus  filius  Laurency  quod  quedam 
possessio  sua  Lomtva  vocata,  in  Comitatu  Hunthensi  ezistens,  apud 
manus  alienas  habita,  recaptiuacione  pro  eodem  fienda,  plurimum 
indigeret,  Quare  fidelitati  vestre  firraiter  precipiendo  mandamus ; 
quatenus ;  vestrum  mittatis  hominem  protestimonio  fidedignum,  quo 
presente  Stephanus  filius  Prodan,  de  T^sa ;  uel  Beke  fráter  suus, 
aut  Mathyas  de  Kyrch  alys  absentibus,  homo  noster  adfaciem  pre- 
dicte  possessionis,  Lomtou,  vocate,  vicinis  et  commetaneis  suis  vni- 
uersis,  legitimé  conuocatis  et  presentibus  accedendo,  recapiat  ipsam 
nomine  Juris  Jacobi  fily  Laurency  prenotati,  factaque  recaptiuacione 
statuat  eidem  Jacobo,  eo  Jure  quo  sibi  dinosscitur  pertinere  perpetuo 
possidendam,  si  non,  fuerit  contradictum,  Contradictores  vero  si  qui 
fuerint,  Cytet  contra  ipsum  Jacobum  in  nostram  presenciam  ad  ter- 
minum  competentem,  Et  posthec  seriem,  ipsius  possessionarie  reca- 
ptiuacionis  et  statucionis,  uel  nomina  contradictorum  et  Cytatorum 
ac  terminum  assignatum,  nobis  fideliter  rescribatis.  Dátum  In 
wysegrad  tercio  die  festi  beati  Bartholoraei  apostoli.  Anno  domini 
Millesimo  ccc™°  Lmo  nono;  Nos  igitur  preceptis  ac  mandatis  ve- 
stre serenitatis  obedientes  ut  tenemur,  vnacum,  Stephano  filio  Pro- 
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dan  petrum  Sacerdotem  de  Choro  dicte  nostre  ecelesie  hominem 
Dostrum  protestímonio  adpremissa  fideliter  exsequenda  duximus 
transmittendum,  Qui  tandem  adnos  reuersy  concorditer  nobis  in 
hunemodum  retulerunt,  quod  ipsi  dominieo  die  proximo  post  festum 
de  Collacionis  beati  Johannis  Baptiste  proxime  preteritum,  ad  faciem 
predicte  possessionis  Lomtvu,  accessissent,  et  dum  vicinos  et  com- 
metaneos  eiusdem  conuocassent,  quidam  venissent  et  quidam  exeís 
Tenire  et  interessé  recusassent,  tamen  nullus  ipsorum  vicinorum  et 
commetaneorum,  contradixisset,  quam  possessionem  Lomtou,  reca- 
ptiuatam  cum  suis  vtilitatibus  vniuersis  absque  preiudicio  Juris 
alieni  specialiter  Capituli  Strigoniensis  ecelesie  eidem  Jacobo  filio 
Laurency  ut  premittitur  statuissent,  dátum  feria  tercia  proxima 
ante  festum  natiuitatis  virginis  gloriose,  anno  antedicto, 

K  i  V  ü  1 :  Dominó  Regi  pro  Laurencio  filio  Jacobi  super  statu- 
cione  possessionis  Lumtou  vocate  statutoria. 

Zárlatán  kerek,  felső  és  alsó  szólein  pedig  gyfira-pecsőt  töredékeivel ;  211 . 
B.  411. 

•  Véghely  D. 

108. 

1359.  A  pécsvdradi  convent  L  Lajos  királynak  jelenti,  hogy 
a  sároki  közbirtokosokai,  Tótösfi  Miklós  részére  megidéztette. 

Excellentissírao  dominó  eorum,  dominó  lodouico  dei  grácia  Illu- 
stri  Regi  Hungarie,  Conuentus  monastery  waradiensis  oraciones  in 
dominó  debitas  et  deuotas  literas  magnifici  viri  Comitis,  Nicolai  fily 
vgrini  Judicis  Curie  serenitatis  vestre  recepimus  honore  cum  decenti 
et  iuxta  earundem  continenciam,  vna  cum  Jacobo  filio  Syraonis  de 
Harazth,  homine  sublimitatis  vestre,  vnura  ex  nobis  fratrem  videli- 
cet  fabianura  sacerdotem  protestimonio  transmisimus  adcitandum 
homines  infrascriptos,  Qui  postmodum  ad  nos  reuersi  nobis  concor- 
diter retulerunt,  quod  idem  homo  vestre  celsitudinis,  presente  dicto 
nostro  testimonio,  feria  quarta  proxima  ante  festum  beati  Mathei 
Apostoli  et  evangeliste  proxime  preteritum,  ladislaum  Paulum  et 
laurencium  filios  Sebasciani,  Nicolaum  filium  Georgy,  Marcum  filium 
eiusdem  Nicolai,  Martinum  filium  demetri,  et  Stephanum  filium 
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Clementis  de  Sarugh,  quemlibet  ipsorum  super  possessionarys  por- 
cionibus  eorum  in  eadem  Sarugh,  habitis,  contra  magistrum  Nico- 
laum  filium  condam  magistri  Tuteus,  ad  vestre  serenitatis  presen- 
ciam  ad  octauas  festi  beati  Mychaelis  archangeli  nunc  uenturas, 
citauisset  Datuni  feria  secunda  proxima  post  predictum  festőm  beati 
Mathei  apostoli  et  ewangeliste  Anno  domini      ccc®  1"".  Nono. 

K  i  V  ü  1 :  dominó  Regi,  pro  raagistro  Nicolao  filio  condam  ma- 
gistri Tuteus,  contra  lad isiaura  Paulum  et  laurencium  filios  Seba- 
sciani  et  alios  de  Sarugh,  ad  octauas  festi  beati  Mychaelis  archan- 
geli Citatoria,  —  reávezetve:  racione  prioritatis  ad  octauas  sancti 
G.  pro  a.  Symon  filius  Balase  cum  Quinqueecclesiensis  vna  soluit. 

Zárlatán  nagy,  kerek  pecsét  töredékeivel ;  2.1.  B.,  414. 

Véghely  D. 

109. 

i3&9,  Visegrád.  Ugrinji  Miklós  országbíró^  Lekért  Farkast 
Vesszös  részére  birságban  marasztalja^ 

Nos  Comes  Nicolaus  filius  vgrini  Judex  Curie  domini  Lodo- 
uici  dei  grácia  regis  Hungarie  damus  promemoria,  quod  Briccius 
famulus  magistri  Wezzeus  proeodem  magistro  Wezzeus  dominó  suo 
cum  litteris  procuratorys  Capituli  ecclesie  Strigoniensis  contra 
Farkasium  filium  petri  de  Lekér  Coraitatus  Borsiensis  ab  octauis 
festi  beati  Mychaelis  archangeli  triginta  diebus  coutinuis  pro- 
pter  multitudinem  causancium  legitimé  stetit  intermino 
coram  nobis,  qui  Juxta  continenciam  priorum  litterarum  uostrarum 
prorogatoriarum  perhemptorie  responsurus  non  venit  neque  misit, 
vnde  ipsum  in  Judicio  commisimus  fore  conuictura  sise  racionabi- 
liter  non  poterit  excusare,  dátum  In  Wissegrad  tricesimo  primo  die 
termini  prenotati  Anno  domini  M™^  ccc"*^  Imo  nono; 

Ki  V  ü  1 :  pro  magistro  Wezzeus  filio  Emerici  de  Beche,  contra 
Farkasium  filium  petri  de  Lekér  Judicialis. 

Zárlatán  sárgaviaszu,  kerek  pecsét  töredékeivel ;  211.  B.,  415.  ^ 

Yéghely  D. 
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110. 

1369,  Kalló,  András  Szabolcavdrmegye  alispánja  és  szol- 
gabirái^  a  Bogdányi  András  megsebesttéseért  lefizetett  hat  forintról, 
Bogdányi  Lászlót  nyugtatják. 

Nos  magister  Andreas,  filius  Ladizlai,  vicecomes  et  quatuor 
Jadices  nobilium  (comitatus)  de  Zabolch  damus  pro  memória,  quod 
Ladizlaus  Petri  (így)  de  Bagdan  Andree,  filio  Demetry  de  dicta  Bagdan 
pro  wlneracione  ipsius  Andree  Juxta  continenciam  priorum  littera- 
Tum  nostrarum  solucionalium  soluere  debebat  sex  florenos  coram 
nobis.  Ipso  termino  adueniente  predicte  partes  conparuerunt  proprijs 
in  personis  vt  debebant  et  predictos  sex  florenos  ipse  idem  Ladiz- 
laus persoluit  coram  nobis  plene  et  in  toto  et  est  expeditus.  Dátum 
in  Kallou,  sabbato  proximo  post  festum  eoncepcionis  virginis  glo- 
riose,  anno  domini     CCC®  Lmo  nono. 

K  i  V  ü  1 :  Pro  Ládizlao  filio  Petri  de  Bagdan  contra  Andreám 
filinm  Demetry  in  solucione  sex  florenorum  expeditoria. 

Zárlatán  egy  nagyobb,  kerek  és  két  kisebb  pecsét  töredékeivel.  A  na- 
gyobb pecsétnek  közepében  félbold  és  egy  csillag  látbató,  körirata:  f  S.  ANDREE. 
PEJ.  LADIZLA ;  217.  BB.  13. 

Snpala  F. 


111. 

i3&9.  A  leleszi  convent  bizonyságlevele  Palanka  és  Stankolch 
birtokok  határjárásáról, 

(N)os  Petrus  prepositus  et  conuentus  ecclesie  sancte  crucis  de 

Lelez  cionem  honorabilis  viri  Willermi,  prepositi  ecclesie 

Agriensis,  coraitis  Capelle  regis  Hungarie  vnacum  Ladiz- 

lao,  filio  Matheus  de  Tarkan,  pro  parte  filiorura . . .  Ezen 

fratrem  Ladizlai  et  cum  Jankó,  filio  Andnrmuk  pro  parte  Thome, 
Mychaelis  et  Ladizlai,  filiorum  Ladizlai  de  Zeech,  fratrem  Nicolaum 
hominibuB  regys,  in  dictis  litteris  comitis  Capelle  repertis,  nostros 

Zichy-ctfAlád  Okmánytára  lU.  kőt.  1 1 
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homines  pro  testimonys  transinisisseinus  ad  infrascripta  peragenda. 
Qui  derauin  exinde  ad  nos  reuersi  nobis  coucorditer  retulerunt: 
quod  ipsi  vigesimo  secundo  die  sancti  Martini  confessoris  iuita 
continenciam  litterarum  predicti  comitis  Capelle  accessissent  ad 
faciem  possessionum  Palanka,  filiorum  Ladizlai ,  item  Stankolch  et 
Pernou,  filiorum  Thome  de  Ezen,  vbi  presentibus  ipsis  Thomas, 
Mychael  et  Ladizlaus,  fily  Ladizlai,  possessionem  ipsorum  Palanka 
a  parte  possessionum  Stankolch  et  Pernou  taliter  reambulassent : 
quod  primo  incepissent  a  capite  ryuuli  Rakolchpataka  vocati,  a 
parte  septentrionali,  inde  processissent  uersus  meridiem,  vbi  ven- 
tum  fuisset  ad  arborem  ilicis,  tonytru  percussam,  iuxta  quam  esset 
meta  terrea  nouiter  erecta,  a  qua  tendit  ad  arborem  pomi,  abhinc  ad 
magnam  viam,  que  ducit  de  Zeech  in  Palankam,  inde  saliendo  ipsam 
viam  tendit  versus  plagam  orientalem,  vbi  iterum  vna  via  habetur, 
in  cuius  medio  est  meta  terrea  sub  arbore  piri  et  ibi  annectitur  vnum 
Er,  quod  intratad  fluuium  Bodruk  nominatum  et  íbi  terrainatur,  sub 
qua  arbore  piry  predicti  Thomas  et  Mychael  discalciatis  pedibus, 
resolutis  cyngulis,  globam  térre  super  capita  sua  ponendo,  vt  moris 
est  super  terram  Jurare,  Jurassent  in  eo,  vt  ipsa  terra,  quam  ream- 
bulassent et  predictis  metis,  a  primis  usque  ad  nouissimas,  seque- 
strassent,  terra  possessionis  ipsorum  Palanka  sit  et  ad  eandem  per- 
tineat,  excepto  hoc,  vt  sílua  inibi  existens  Liget  vocata,  prout  ipsi 
fily  Ladizlai  proprio  vocis  organo  retulissent,  ad  communem  vsum 
inter  fratres  generacionis  eorum  haberetur  deputata  et  quod  eciam 
ydem  fily  Ladizlai  ibidem  coram  omnibus  ipsos  prohibentibus  alle- 
gassent ;  vt  ipsi  non  dictam  communem  siluam,  sed  tantummodo  ter- 
ras  arabiles  et  loca  fenilia  pro  se  ipsis;  medíante  dicto  Juramento 
iustificassent,  metis  et  limitacionibus  prenotatís.  Vbi  Johannes  et 

Symon,  fily  Thome  priuilegium  honorabilis  capituli  ecclesie 

Waradyensis,  metas  possessionis  Stankolch  nunc  appellate,  sed  in 
priuilegio  Fulwysuo  e  exprimens  et  denominans  ante  Jura- 
mentalem deposicionem  volentes  cum  ipso,  priuilegio  metas  eiusdem 
possessionis  in  specie  exhibuisseut :  quod  quidem  priuile- 
gium dicti  fily  Ladizlai  fore  mortuum,  vanum  et  irritum  asseruissent 
et  sic  pro  nichil(o)  reputassent  metas  in  eodem  contentas,  dicti  verő 
fily  Thome,  quantum  in  terris  arabilibus  et  locys  fenilys,  contra- 
dictores  non  apparuissent,  sed  hoc,  quod  silua  ad  communem  vsnm 
habeatur  cum  generacione  fratrum  eorum,  hoc  modo  prenotato  spe- 
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cificare  curassent.  Dátum  tercia  feria,  proxima  ante  festura  sancti 
Thome  apostoli,  anno  domini      CCC^  L«  nono. 

Hátlapján  a  leleszi  convent  kerek  pecsétjével ;  217.  E.  24. 

Snpala  F. 

112. 

iSOO,  Kazara,  Zanamegye  alispánja  és  szolgahirdi,  /. 
Lajos  királynak^  a  zágrábi  püspök  és  káptalan  emberei  által 
László  mester  birtokán  elkövetett  hatalmaskodás  megvizsgálásáról, 
jdentést  tesznek, 

Serenissimo  principi  dominó  Lodouicodei  grácia  Illustri  Regi 
Hungarie  dominó  eorum  naturali;  Lathko  vicecomes  et  vicecastellanus 

de  Zana  wthek  et  demetrius  filius  Radozlay  Ju- 

dices  nobilium  de  eadem  obsequium  seruitutis  cum  perpetua  fideli- 
tate ;  literas  vestre  Serenitatis  noueritis  nos  recepisse  reuerenter  in 
hec uerba ;Lodonicus  dei  grácia  Rex  Hungarie  fide- 

libus  suis  uel  vicecomitibus  et  Judicibus  nobilium  ac  vni- 

uersis  nobilibus.  alteriusque  status  hominibus  in  Comitatibus  Cri- 
siensi  de  dubicha.  de  Zana  . .  de  vrbaz  constitutis  et  existentibus ;  Sa- 
lutem  et  gráciám;  Magister  Ladizlaus  filius  quondara  magistri 

T  et  domine  Regine  genitrici  nostre  karissime  graui 

dicit  cum  querela,  quod  feria  secunda  proxima  post  festum  beati 
Andree  Apostoli  nunc  preteritum  Capitulum  ecclesie  Zagrabiensis 
quendam  officialem  eorum  de  Scytech  simul  cum  vniuersis  suis  Jo- 

bagionibus  ad  eosdem  pertinen  ad  quasdam  duas  villás  suas 

potencialiter  transmittendo  et  easdem  villás  spoliando.  Centum  et 

Sexaginta  porcos  suos  proprios  Item  Septin  s  porcos  et  Sexa- 

ginta  quatuor  pecora  Jobagionum  suorum  et  alias  res  suas  in  eys- 
dem  repertas  quarum  numerum  ignoraret  totaliter  abstulissent  eos- 
demque  iobagiones  suos  et  ipsorum  coniuges  turpiter  verberando  et 
wlnerando  denudassent  vestibus  eorundem  J  . . .  officialem  suum  et 
seruientem  eiusdem  officialis  uerberassent  et  winerassent,  tres 
equos  eorum  valentes  aufferendo ;  de  hoc  non  contenti  feria  secunda 
proxima  post  festum  Concepcionis  virginis  gloriose  sirailiter  pro- 
limé elapsum  Idem  Capitulum  eundem  officialem  ipsorum  ac  J  

ones  eorum  memoratos  necnou  Episcopus  Zagrabiensis  castellanos 

11* 
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suos  de  Hraztouicha  ac  iobagiones  Episcopatus  sui  simul  cum  po- 
pulis  de  libera  villa  Petrina  uocata  necnon  quosdam  nobiles  de 
Bornauoz  et  iobagiones  Iwan  fily  Iwan  ad  domum  seu  locum  habi- 
tacionis  sue  armatis  et  potenciarys  luanibus  cum  duobus  vexillis 
equites  et  pedites  precedentibus  traasmittendo  eandem  domum  suam 
in  Aurora  supra  se  incendissent  volentes  ibidem  interficere  eundem 
septemque  seruientes  suos  cum  gladys  et  Sagitis  letaliter  wlneras- 
sent;  ipse  uero  solus  in  vno  Bambusio  et  Capucio  super  vnom 
equum  vix  euasisset,  et  vxor  sua  tantummodo  in  vna  Tunica  et  vna 
Clamide  exire  potuisset  omnia  bona  sua  que  Auus  et  páter  ipsius  ac 
ipse  solus  mediantibus  eorum  seruicys  aquisiuissent  simulcum  lite- 
ralibus  Instrumentis  totaliter  auflFerendo  specialíter  enim  viginti 
quinque  piccaria  argentea.  duos  orteos  argenteos.  nouem  Balteus 
duas  Clamides  suas  proprias  cum  nodulis  argenteis.  duo  Bambusia 
similiter  cum  nodulis  argenteis.  quatuor  Tunicas  et  quatuor  Capu- 
cia  cum  friseis  ordináta.  Item  duo  panceria  ac  vnum  arma  suum 
proprium  et  tria  arma  seruientum  suorum  decem  et  septem  equos. 
ducentos  florenos,  tria  vestimenta  muliebria  domine  vxoris  sue  cum 
suis  attinencys,  duo  pepla  Pragensia.  duo  lectisternia  integra  et 
vnum  Subductile  domus  ac  alia  minuta  in  mensalibus  et  manu- 
tergys ;  Item  pannos  pepla  Syndonem  et  alia  necessaria  pro  qua- 
dam  puella  cognata  sua  marito  tradenda  Centum  florenis  conparta 
recepissent  ;  Item  Centum  et  quinque  lardos ,  viginti  vnam 
Tunellas  vini  et  quingentos  Cubulos  frumenti  ibidem  concre- 
massent ;  de  hóc  ad  huc  non  contenti  fena  tam  sua  quam  io- 
bagionum  suorum  que  asportare  nequissent  igne  combussissent. 
alia  diuersa  facta  potenciaria  irrogantes.  Et  cum  nullomodo  rediro 
voluissent.  vnum  de  duodecim  Juratisad  eos  transmississet ;  volens 
scire  pro  qua  sua  culpa  premissa  facere  ausi  fuissent  ydem  ipsum 
Juratum  turpiter  in  fronté  sagitassent  et  sic  tandem  iuxta  nutum 
eorum  voluntatis  recessissent;  vnde  cum  id  sit  iuRegno  nostro  in- 
auditum  nec  debeat  huiusmodi  facinus  silencio  pertransiri  velimus- 
que  de  hys  omnibus  cerciori  experiri  documento  Congregacionibus 
in  dictis  Comitatibus  celebratis.  fidelitati  vestre  vniuersitatis  firmi- 
ter  precipientes  mandamus;  quatenus  visis  presentibus  in  dictis 
Comitatibus  ad  duo  vei  tria  loca  prout  subtiliuset  comodius  utilius- 
que  fieri  poterit  Congregaciones  ad  subtiliorem  premissorum  certi- 
tudinem  inuestigandam  faciatis  firmissime  uerbo  nostro  promul- 
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gari  ad  qiias  singuli  vestrum  singulariter  et  vniuersi  vniuersaliter 
omnibüs  vestris  curis  et  agendis  postergatis  conueniatis  veritatem 
premissorDm  et  hos  nominatim  qui  in  preinissis  culpabiles  fautores 
Adductores  aut  qualicunque  inodo  horum  participes  fnisse  perhi- 
bentur  absque  cuiuslibet  falsitatis  scrupulo.  discreto  viro  Ladis- 
lao  plebano  de  Zalankemen  Canonicoque,  Buden- 
sisetvesprimiensis  ecclesiarum  capellanospe- 
ciali  dicte  domine  Regine  ac  magistro  Nicolao  filio  Pauli 
Aole  Keginalis  railiti  specialibus  ac  alys  horoinibus  nostris  et  testi- 
monys  locoram  testimonialium  ad  premissorum  sciscitandam  verita- 
tem transmittendis  iuxta  vestrara  fidelitatem  nobis  ac  sacro  nostro 
dyademati  obseruandara  fassuri  suo  mocio;  Et  posthec  tocins  facti 
seriem  vt  fuerit  oportunum.  vos  Comites  uel  vicecomites  et  Judices 
nobilium  nobis  fideliter  rescribatis  super  singulos  premissa  poten- 
ciaria  facta  perpetrantes.  ac  certos  ipsorum  diuisira  singulas  literas 
oefltras  concedentes  iusticia  exposscente;  Dátum  in  vyssegrad  in 
vigilia  festi  Epiphanie  domini.  Anno  eiusdem  Millesimo  CCC"°  S  e- 
xagesimo;  Nos  igitur  preceptis  vestre  serenitatis  fideliter 
obedire  cupientes  vt  tenemur  iuxta  idem  vestrum  preceptura  et  man- 
dátum in  predicto  Comitatu  de  Zana  facta  publica  proclamacione  ad 
diem  dominicura  proximum  ante  festum  beaté  Scolastice  virginis. 
vninersis  nobilibus  ac  alterius  cuiusuis  status  bominibus  ipsius 
Comitatus  ad  liberam  villám  Kazara  vocatam  conueniendis  congre- 
gacionem  fecimus  promulgari.  Quiqyidem  nobiles  dicti  C  o  m  i  t  a  t  us 
de  Zana  ac  aly  quamplures  de  predictis  Comitatibus  necnon  al- 
terius status  homines  ad  predictum  terminum  in  dictam  Kazara 
conueniendo  et  congregando  ac  inter  sediligentem  tractatum  de  pre- 
missis  habendo  remotis  de  medio  ipsorum  honorifice  ipso  magistro 
ladislao  ac  familiaribus  et  fautoribus  eiusdem  ad  fideni  et  fidelita- 
tem ipsorum  vobis  et  sacro  uestro  dyademati  debitam  et  obseruan- 
dara prefatis  magistris  ladizlao  plebano  de  Zalankemen  Canicoque 
(igy)  Budensis  et  vesprimiensis  ecclesiarum  ac  Nicolao  filio  Pauli 
specialibus  bominibus  vestris.  necnon  ydoneis  testimonys  Capitulo- 
fum  Collocensis  et  Quinqueecclesiensis  ac  conuentus  pechuaraűieu 
sis  ad  premissorum  veritatem  sciscitandam  et  audiendam  modo  bu 
pradicto  transmissis  presentibus  nobis  taliter  attestarunt  et  respon- 
demnt.  Quod  dominus  Stephanus  predicte  ecclesie  Zagrabiensis 
Episcopus  castellanos  suos  de  dicta  Hraztouicha  ac  iobagiones  sui 
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EpisGopatus  destinando^  Item  populi  de  predicta  villa  Petrina  et 
quidam  nobiles  de  Bornowz.  ac  iobagiones  Capituli  predicte  ecclesie 
Zagrabiensis  de  Scytech  scilicet  vtrum  ex  consensu  vei  mandato 
eiusdem  Capituli  predicti  Jobagiones  eorum  inibi  accesserint.  vei 
ne.  vniuersitati  eorundeni  non  constaret  cuni  duobus  vexillis  equites 
et  pedites  precedentibus  die  prenotato.  videlicet  feria  secunda  pro- 
xima  post  festum  Concepcionis  virginis  gloriose  proxime  preteritum 
raanibus  armatis  et  potenciarys  veniendo  ad  predictam  domnm  seu 
locum  habitacionis  eiusdem  magistri  ladislai  fily  Tuteus  in  quodam 
monticulo  per  ipsura  de  nouo  edificatam  eandem  in  Aurora  supra  se 
incendissent  et  eundem  ibidem  interficere  voluissent.  septemque 
seruientes  suos  cum  gladys  et  sagitis  Letaliter  wlnerassent  ipse 
uero  solus  vt  preraittitur  solum  in  vno  Bambusio  et  Capucio  super 
vnum  equum  ascendens  uix  mortera  euasisset  et  predicta  domina 
consors  eiusdem  tantum  modo  in  vna  Tunica  et  Clamide  exire  jk)- 
tuittset  omnes  res  et  quelibet  boria  eiusdem  magistri  ladislai.  simul- 
cum  literalibus  suis  Instrumentis  vt  percepissent  penitus  abstulis- 
sent  et  quia  de  secretis  et  occultis  aliórum  cuilibet  diíicile  sit  expe- 
riri  obhoc  numerum  qualitatem  et  quantitatem  rerura  ac  bonorum 
per  eosdera  homines  ablatorum  et  in  eadem  domo  concrematorum 
ignorarent.  Ceterura  fenum  suum  et  Jobagionum  suorum  prope  ibi- 
dem tunc  habitum  simili  modo  concremassent ;  et  in  super  cum 
idem  magister  ladislaus  ad  eosdem  homines  deinde  récédére  nolen- 
tes.  vnum  de  duodecim  Juratis  vt  premittitur  transmisisset  scire 
volens  qua  racione  talia  facta  enormia  ipsi  intulissent  ydem  homi- 
nes super  eudem  (igy)  Juratum  irruen   sagite  in 

fronté  wlnerassent.  verum  eciam  quitquid  et  qualiacumque  dampna 
tam  in  spoliacionibus  possessionum  eiusdem  magistri  ladislai.  quam 
porcorum  aut  pecudum  vei  aliarum  rerum  suarum  minutarum  spe- 

cialiter  uero  predictorum  v  eorum  et  Instrumentorum  ac 

aliorum  Clenodiorum  domus  sue  ablacionibus  et  iobagionum  suorum 
wlneracionibus  et  verberacionibus  ac  alys  factis  illicitis  eidem  ma- 

gistro  ladislao  euenissent  primo  et  precipue  omnino  et  in  ; 

eiusdem  domini  Stephani  Episcopi  et  prefatorum  hominum.  de  Pet- 
rina. de  Bornowz  et  de  Scytech  exconsensu  eiusdem  irrogata  exti- 
tissent  et  haberentur.  Dátum  ineadem  Kazara  secundo  die  Congre- 
gacionis  prenotate  Anno  domini  supradicto. 

Hátlapján  három,  barnásviaszba  nyomott,  kerek  pecsét  töredékeÍTel ;  211. 
B.  416.  -  Vőghely  D. 
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Í390s  Csenger.  Szathmár  vái-megye  alispánja  és  birótársai 
bizonyítják,  hogy  Szekerest  István  szolgája,  kit  Báthori  György^ 
nek  túztd  adott,  rendeltetése  helyét  elhagyta. 

Nos  magister  Georgius  filius  Gregori  de  rosal  vicecomeö  Zoth- 
mariensis,  et  Judices  nobilium  eiusdem  Comitatus  Memorie  Com- 
mendam US,  quod  magister  Stephanus  filius  Ladizlai  de  Zekeres  in 
nostri  presencia  personaliter  astando  per  modum  protestacionis  no- 
bis  dixit  et  retulit,  quod  Martiuus  famulus  suus,  quem  magister 
Georgius  filius  Johannis  (igy)  de  Bathur  proaliquibus  nocumentis 
suis  recaptiuauerat,  pro  quo  ipse  fideiussor'  extitisset,  et  ipsura 
idem  martiuus  in  fideiussione  eiusdem  relinquisset,  et  furtiue  ab 
eodem  recessisset,  et  ad  scitum  nostrum  fecisset  manifeste  vt  reces- 
sisset,  ymo  idem  Martinus  ad  scitum  nostrum  furtiue  recessit  et 
ipsum  magistrum  Stephanum  filium  Ladislai  in  eadem  fideiussione 
relinquendo  commisit,  vnde  nos  eidem  magistro  Stephano  filio  La- 
dislai contra  ipsum  Martinum  litteras  nostras  dedimus  et  conces- 
simus,  et  ipsum  martinum  contra  ipsum  Stephanum  conuictum  esse 
fore  commisimus  Dátum  in  Cenger  feria  quinta  proxima  Ante  do- 
minicam  Letare  Anno  domini  M°  ccc"**  Ixo. 

Hártyán,  hátlapján  három  pecsét  nyomaival ;  1.  21. 

Fagy  Imre. 

114. 

Í300,  Csenger.  Szathmár  vármegye  alispánja  és  birótársai^ 

Báthori  Györgyöt  a  lefizetett  birságról  nyugtatják, 

* 

Nos  magister  Georgius  filius  Gregori  de  rosal  vicecomes  Zoth- 
mariensis,  Memorie  commendamus  quod  magister  Georgius  filius 
Johannis  de  Bathur,  contra  Stephanum  filium  Ladislai  de  Zekeres 
nobis  super  altéra  dimidia  marca  birsagia  paciencia  (igy)  conuictus 
extiterat,  idem  magister  Georgius  filius  Johannis  super  prenotata 
birsagia  nobis  cum  solucione  inpendit  omnimodam  satisfaccionem, 
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vnde  nos  ipsum  magistrum  Georgium  super  ipsa  birsagia  commisi- 
mus  esse  expeditum.  datam  íd  CeDger  feria  quinta  proxima  ante 
dominicam  Judica  me  Anno  domini      ccc"<*  Ix®. 

Hártyán,  hátlapján  pecsét  njomaival ;  1.  22. 

Kagy  Imre* 

115. 

1360 j  Visegrád.  L  Lajos  király^  Perényi  Pétert  Fülöp  ná- 
dor néhai  özvegye  jószágainak  kormányzása  iránt,  minden  további 
felelősségtől  fölmenti. 

Nos  Lcduuicus  dei  grácia  rex  Hungarie  memorie  commenda- 
mus.  Cum  magister  Petrus,  filius  Stephani  de  Peryn,  castellanus  de 
Regech,  pridem  nobili  doraina,  relicta  Philippi  condain  palatini,  ab 
hoc  seculo  mígrata,  possessiones  eiusdem,  Wyuar  et  Nempty  voca- 
tas,  cum  alys  pertinencys  earundem  ex  nostrp  mandato  regio  nostre 
occupasse  dinoscatur  maiestati,  licet  easdem  possessiones  deroum 
magistro  Akus,  filio  Mykch  condambani,  relinquerimuspossidendas, 
tamen  ne  ipsum  magistrum  Petrum  et  eius  successores  idem  magi- 
ster Akus  uel  eius  hereditates  racione  dicte  possessionarie  occnpa- 
cionis  per  formám  judiciary  processus  temporum  curriculo  aliqnate- 
nus  quirent  agrauare,  prouida  deliberacione  aduertentes,  sopitis  ac- 
cionibus  eiusdem  magístri  Akus,  si  quas  super  facto  eiusdem  pos- 
sessionarie occupacionis,  excessibusque  eo  tempore  in  ipsis  posses- 
sionibus  per  eundem  magistrum  Petrum  et  pertinentes  ad  eundem 
forsitan  illatis,  vniuersas  litteras  inquisicionales,  protestacionales 
et  alias  quaslibet,  per  ipsum  magistrum  Akus  a  tempore  dicte  pos- 
sessionarie occupacionis  hactenus  quouis  colore  seu  titulo  aduersus 
ipsum  magistrum  Petrum  emanari  facere  procuratas,  friuolas  relin- 
quentes  et  inanes  ac  prorsus  viribus  carituras,  eundem  magistrum 
Petrum  heredum  suorum  per  heredes  auctoritate  regia  vigore  pre- 
sencium  super  premissis  reddentes  expeditum.  Dátum  in  Vysegrad, 
in  dominica  Judica  anno  domini  M*^  ccc*^  sexagesimo. 

Hártyán,  hátlapján  a  királyi  gyürüpecsét  alatt  következő  szavak  olvasha- 
tók :  reláció  magistri  Benedicti  fíly  pauli  fíly  Heem  in  domo  reg(Í8) ;  217.  BQ.  U. 

SnpalaF. 
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116.  - 

Í36Ú»  A  pécaváradic  onvent  előtt  Széki  Máté  özvegye  és  Jiai, 
meszesi  részbirtokukat,  tizenkét  márkaért  Vesszös  mesternek  eladják. 

Nos  Conuentus  monastery  waradyensis,  memorie  commendan- 
tes  tenoré  presencium  significamus  quibus  expedit  vniuersis,  quod 
nobilis  domina  relicta  Mathei  fily  Johannis  de  Zeek  Maga  vocata 
filia  videlicet  Thome  fily  Gyurk  pro  se,  et  pro  Gregorio  Johanne  ac 
Jacobo  filys  suis,  a  predícto  Matheo  procreatis,  ad  nostrara  persona- 
liter  accedendo  presenciam  confessa  est  viua  uoce,  quod  ipsa  vna- 
cnm  predictis  filys  suis,  quandam  porcionera  ipsorum  possessiona- 
riam,  in  possessione  Mezes  in  Comitatu  Toluensi,  existente,  ipsam 
contingentem,  eidera,  a  domina  matre  sua  Sebe  vocata  camali  sorore 
scilicet  Andree  fily  ladislai  fily  folkus  de  Abel,  de  Jure  deuolutam, 
cum  terris  arabilibus  pratis  fenetis,  siluis,  nemoribus  et  alys  qui- 
buslibet  utilitatibus  suis,  et  pertinencys,  ac  Juribus  spectantibus  ad 
eandem,  snb  certis  raetis  et  terminorura  distinccionibus  prout  pre- 
sentibus  inferius  exprimetur,  Magnifico  viro  magistro  Wezzeus  Aule 
R^e  inclito  militi,  pro  duodecim  marcis  denariorum,  quamlibet 
marcam  cum  sex  pensis  conputando,  plene  habitis,  et  receptis  ab 
eodem,  et  per  eum  suis  heredibus,  heredumque  suorura  in  posterum 
successoribus,  vendidissent,  tradidissent  et  contulissent,  ac  uendi- 
dit  eadem  domina  Maga  in  sua  et  dictorum  filiorum  suorura  perso- 
nis,  coram  nobis,  Jure  perpetuo  et  irreuocabiliter  possidendam  te- 
nendam  pariter  et  habendam,  sine  pireiudicio  Juris  alieni,  Nullum 
Jus  dominy,  nullám  ve  Juris  proprietatera  sibi  et  dictis  filys  suis,  ac 
eorundem  posteritatibus  Amodo  et  deinceps  reseruando  in  eadem. 
Metee  autem  ipsius  possessionarie  porcionis  hoc  ordíne  distingun- 
tur,  quod  prima  meta  inciperet  super  quadam  arbore  salice,  a 
parte  septemtrione  circa  predictam  possessionem  Mezes  existente, 
meta  terrea  cumulata,  et  inde  iret  uersus  septeratrionem,  et  ibi  in 
capite  cauee  esset  vna  meta  terrea,  de  hinc  progreditur  ad  partém 
occiduam  et  iret  per  aliquod  spácium  infra  vineam  volkanus,  et  inde 
flectitur  in  medio  vinearura  volkani  et  demetry  de  Kuzuenes  uersus 
septemtrionem  ita  quod  vinea  demetri  antedicti  cedit  ad  porcionem 
prenotatam,  et  ibi  inter  ipsas  duas  vineas  perueniret  ad  quandam 
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arborem  Ilicem  meta  terrea  circumfusam,  et  adhuc  pergens  ad  se- 
ptemtrionem  perueniret  ad  vnam  arborem  prunum,  et  inter  easdem 
vineas  meta  terrea  cumulatam,  dehinc reflectitur  uersus  occidentem, 
ex  parte  septemtrionis  ipsius  vinee  eiusdem  demetry  iret  per  ali- 
quod  spácium  ad  vnam  arborem  querci  similiter  meta  terrea  cir- 
cumfusam, hinc  reflectitur  uersus  septemtrionem  ad  vnam  arbo- 
rem Gyarthan  dictam  similiter  meta  terrea  circumdatam,  eihinc 
quasi  adhuc  ad  septemtrionem  eundo  iret  ad  vnum  magnum 
tignum  querci  cruce  signatum,  Abhinc  uadit  uersus  meridiem  ad 
vnam  foueam,  in  qua  est  quidam  puteus  paruus,  et  inde  ueniret 
circa  eundem  riuulum,  ruentem  ab  ipso  puteo  ad  quandam  arborem 
Ihorfa  dictam,  dehinc  procederet  admaiorem  fluium  (igy)  Kuzuenus 
pathaka  dictum,  et  ibi  inter  ipsum-  riuulum  uel  fluium  et  porcionem 
eiusdem  magistri  Wezzeus,  prenotatam  sunt  duo  iugera  térre  dicto 
Andree  remanencia,  et  abhinc  ueniret  cum  dicta  particula  térre,  ad 
priorem  metam  salicem  meta  terrea  circumdatam ;  ibique  terminatur 
Super  quo  eciam  presentibus  nobis  reportatis  nostrum  priuilegium 
concedemus ;  Dátum  feria  tercia  proxima  post  dominicam  Judica, 
Anno,  domini  M»  CCC®  lx"° ; 

Hártyán,  hátlapján  kerek  pecsét  nyomaival ;  211.  B.,  417. 

Véghely  D. 

117. 

iSŐOs  Visegrád,  Bebek  István  országbíró,  Kosuhi  András 
fiának  Jakabnak,  Bazzai  Tamás  fia  János  ellen,  15  hold  fold 
iránt  folytatott  perét  beszünteti. 

Nos  comes  Stephanus  dictus  Bubek,  Judex  curie  domini  Lo- 
douici,  dei  grácia  regis  Hungarie,  memorie  commendamus :  quod, 
nobis  in  die  medy  XLme  vnacum  baronibus  regnique  nobilibus 
tribunal  Judiciale  sedentibus,  causalesque  processus  quorumlibet, 
coram  nobis  litigancium,  in  statera  equitatis  dimicientibus,  inter  ce- 
teros  causidicos  Jacobus  filius  Andree  de  Kosuh,  Juxta  continenciam 
litterarum  viri  condara  magnifici,  comitis  Nicolai  fily  Vgrini,  pri- 
dem  Judicis  curie  dicti  domini  nostri  regis,  predecessoris  nostri 
bone  memorie,  ad  octauas  diei  cynerum,  nunc  proxime  preteritas, 
prorogatoriarum  ad  nostram  Judiciariam  veniendopresenciam  contra 
Johannem  (filium  T)home  de  Bazza  quasdam  litteras  conuentus 
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ecclesie  de  Lelez,  possessionarie  reambulacionis  ac  contradictorie 
inhibicionis  necnon  citacionis  módos  in  se  habentes,  ad  litteratoriam 
peticioDem  condam  comitis  Nicolai  de  Zeeoh,  siiniliter  Judicis  curie 
regié,  eidem  dominó  nostro  regi  rescripcionales,  tenoremque  et  for- 
mám eariindem  litterarum  ipsius  comitis  Nicolai  de  Zeech,  dicto 
conuentui  exinde  directarum,  de  uerbo  ad  uerbum  in  se  hatentes, 
asserens  accionem  et  proposicionem  suam  aduersus  predictum  Jo- 
hannem  filinm  Thome  litteris  contineri  in  eisdem,  nobis  presentauit 
declarantes  inter  cetera :  quod  cum  pretactus  Jacobus  filius  Andree, 
accepto  Georgio  de  Kosuh*  homine  regio  et  fratre  Petro  testimonio 
conuentus  prelibati,  ad  faciem  possessionis  Bazza  vocate  feria  ter- 
cia,  proiima  post  octauas  festi  beati  Mychaelis  archangeli,  in  anno 
domini       CCC™°  Lmo  octauo  preteritas,  accedendo  eandem  a  parte 
possessionis  Huzyumezeu  reambulare  et  tandem  in  vno  ambitu 
terram  fere  viginti  Jagerum,  videlicet  a  parte  meridionali  predicte 
possessionis  Bazza  coniunctas,  recapere  et  prenotato'  Jacobo  statnere 
voluissent,  pretactns  Johannes  filius  Thome  ipsos  non  a  reambula- 
cione  sed  a  statucione  et  metarum  ereccione,  predicto  Jacobo.  facien- 
da,  prohibnisset  contradicendo,  ob  quam  contradiccionem  eundem 
Johannem  filium  Thome  in  facie  eiusdem  possessionis  contra  anno- 
tatum  Jacobum  filium  Andree,  racionem  sue  contradiccionis  redditu- 
rum,  ad  eiusdem  domini  nostri  regis  presenciam  citauissent,  ad  octa- 
uas festi  beati  Martini  confessoris  tunc  venturas,  petens  idem  Ja- 
cobus filius  Andree  premisse  contradictorie  inhibicionis,  tempore 
prenotate  possessionarie  reambulacionis  et  statucionis  quo  supra 
sibi  facte,  racionem  per  eundem  Johannem  filium  Thome  assignari 
coram  nobis  equitate  suadente.  Quibus  perceptis  pretactus  Johannes 
filius  Thome  in  nostram  personaliter  accedendo  presenciam  super 
facto  premisse  possessionis  Bozza,  ad  quam  predicta  térre  particula 
pertineret,  se  instrumento  efficaci  fulciri  asserens  ibidem  et  in  in- 
stanti  ad  huius  sue  asserciönis  corroboracionem  quasdam  litteras 
priuilegiales  condam  domini  Karoli,  incliti  regis  Hungarie  clareme- 
morie,  in  anno  domini  M*^  CCC"^  vigesimo  tercio  confectas,  tenorem 
quarundam  litterarum  suarum  patencium,  sub  anno  domini  M"CCC°*' 
vigesimo  primo  emanatarum,  in  se  habentes  et  easdem  confirmantes, 
nobis   demonstrauit.   Quarum  quidem  litterarum  patencium  te- 
nor inter  cetera  possessionem  Baztya  vocatam,  in  comitatu  de 
Zemlen  circa  fluuium  Bodrogh  existentem,  condam  Pangracy  fily 
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Ladislai  et  Nicolai  fily  Chepani,  infidelium  suorum  regalinm, 
per  eundem  dorainum  Karolura  regem  magistris  Ladizlao  et  Donch 
filys  Thome  in  concambium  et  perrautacionem  possessionis  Zemlen 
sub  expeditoria  caucione,  modo  íd  eisdem  litteris  contento,  perpetüo 
datam  extitisse  et  collatam  fore  declarauit.  Quarum  quidem  littera- 
rum  exhibicionibus  factis,  cum  nos  eo,  quod  super  tutela  eipedicio- 
nis  annotata  possessio  Bazza  iamdictis  filys  Thome  per  ipsum  domi- 
üum  Karolum  regem,  ex  serié  earundem  litterarum  suarum  regaliuni 
donatoriarura  (igy),  data  et  collata  extitisse  adinueniebatur,  in  eo  dicto 
dominó  nostro  regi  Lodouieo  eidem  Johanni  filio  Thome  querimo- 
niam  porrigere  commisissemus,  vt  idem  dominus  noster  rex  sibi  super 
ipsa  exjeditoria  caucioiie  dignareturde  remedio  pronidere  oportuno. 
Tandem  quia  annotatus  Jacobus  filius  Andree,  propter  sue  pauper- 
tatis  inopiam  se  vlterius  prosecucionem  dicte  cause  exsequi  non  va- 
lere  asserens,  eandem  causam  per  nos  condescendi  facere  postulabat, 
ideo  nos  vnacum  baronibuSregniquenobilibus  diotam  causam,  eodem 
Jacobo  filio  Andree  sic  petente,  inter  partes  prenotatas  supersedere 
et  condescendi  fecimus  testimonio  presencium  mediante.  Dátum  in 
Vysegrad,  decimo  die  diei  medy  XLme  prenotate,  anno  domini  M® 
CCC"°  sexagesimo.  Et  quia  sigillumnostrum  pro  dicto  honore  nostro 
adhuc  nondum  extitit  prcmtuatum,  ideo  presentes  sigillo  magistri 
Georgy  fratris  nostri  fecimus  consignari. 

Hártyán,  zárlatáról  a  pecsét  lehullott ;  217.  E.  25. 

Supala  F. 

118. 

Í300.  Sáros- Patuk  város  tanácsa  előtt  Ábrahám  fia  János 
és  neje,  birtokukat  Bokoni  Balázsnak  és  nejének  eladják. 

Nos  ladislaus  filius  dominici  et  Johannes  filius  pauli  Judices, 
Item  Thomas  filius  Mathye  et  Nicolaus  filius  petri  Jurati  Ceterique 
Ciues  et  hospites  de  patak.  Memorie  commendantes,  Quod  Johannes 
filius  abree  unacum  domina  Elena  coniuge  sua  ab  vna,  parte  vero  ex 
altéra  Blasius  de  Bókon  vnacum  domina  Margaréta  coniuge  sua  co- 
rara  nobis  personaliter  constituti,  per  eundem  Johannem  et  dominam 
consortem  suam  organo  viue  vocis  est  confessum  (igy)  quasdam  ter- 

ras  suas  arabiles  are  contingentes,  inter  terras  Thome  fili 

Gregori  et  Martini  dicti  Toot,  sitas  omnium  proiimorum 
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8aorum  et  vicinorura  predictorum  ipsas  terras  pro  undecim  florenis 

 deaariorum  vendidisse  et  contulisse,  ymo  vendidit  et  contulit 

coram  nobis  Blasio  et  domine  Margarete  consorti  sue  Supradictis 
perpetuo  et  irreuocabiliter  possidendas  tenendas  et  habendas  in  he- 
redes  et  filios  filiorum  Suorura  ac  Successores  plene  persolutis  et 
receptis,  nulloque  contradictore  existente,  obligans  se  predictus  Jo- 
hannes  filius  Abree  vnacum  sua  antedieta,  quod  si  processu  tem- 
porum  prefatus  Blasius  et  domina  Margaréta  conjux  sua  fily  ac  suc- 
cessores sui  racione  dictarum  terrarum  arabili um  impeterentur, 
extune  nominatus  Johannes  vnacum  sua  antenominata  proprys  suis 
laboribus  et  expensis  teneretur  expedire.  Incuius  rei  memóriám  per- 
petnamque  stabil itatem  ad  peticionem  parcium  nostras  concessimus 
üteras  patentes  sigilli  nostri  munimine  roboratas.  Dátum  tercio  die 
festi  Resureccionis  domini.  Anno  eiusdem  domini  Mo  CCCo  Ixo. 

•    Hártyán,  hátlapján  pecsét  töredékeivel ;  219.  671.  n. 

Nagy  Iván. 

119. 

i360.  Az  esztergomi  káptalan  Behek  István  Qrszágbirónak 
jelenti,  hogy  Péli  János  és  Miklós  részére,  Tötös  fiait :  Miklóst  és 
Lászlót  megidéztette, 

Magnifico  viro  Comiti  Stephano  Bebek  Judici  Curie  domini 
lodouici  dei  grácia  illustris  regis  Hungarie  Amico  ípsorum  Hono- 
rando,  Capitulum  ecclesie  Strigonyensis,  amiciciam  paratam  cum 
honore,  Nouerit  vestra  magnificencia,  quod  nos  iuxta  continenciam 
litterarum  quondam  Comitis  Nicolai  fily  vgrini  Judicis  Curie 
regié  nobis  exinde  directarum  Judieiales  processus  exprimencium, 
ad  euocandum  Nícolaum  et  ladislaum  filios  magistri  Theteus  con- 
tra  Johannem  et  Nicolaum  filios  desew  de  peel,  necnon  ad  exequen- 
dum  alia  que  in  dictis  processibus  conprehenduntur  cum  Jacobo  de 
Kubulkuth  homine  regio,  misimus  Ladislaum  clericum  Chori  nostri, 
hominem  nostrum  pro  testimonio  fidedignum,  Qui  tandem  ad  nos  re- 
deuntes  nobis  retulerunt  talimodo.  quod  ipsi  feria  quinta  proxima 
ante  dominicam  Kamispalmarum  ad  possessionem  éorundem  Nicolai 
et  ladislai  filiorum  quondam  magistri  Theteus  Wezequin  nuncupa- 
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tam  accessissent  vbi  idein  homo  regius  coram  eodem  nostro  homine 
predictos  filios  magistri  Theteus  die  et  loco  annotatis,  contra  pre- 
nominatos  Johannem  et  Nicolaum  filios  desew  in  regié  maiestatis 
presenciam  ad  octauas  festi  beati  Georgy  martyris  proxime  venturas 
euocasset,  Insinuando  et  declarando  prefatis  filys  magistri  Theteas, 
^uod  si  litteras  eorum  priuilegiales  in  eodem  termino  per  regium 
hominem  ipsis  assignato  exhibere  et  in  causa  eorum  finem  debitum 
recipére  non  curarent,  extunc  de  ipsa  causa  faceretis  id  quod  Juri- 
dice  videretur  expedire  Dátum  tercio  die  euocacionis  Antediete 
Anno  domini  Millesimo  CCC'"'*  lx'"^ 

K  i  V  ü  1 :  Magnifico  viro  Comiti  Stephano  Bubek  Judici  Curie 
domini  Lodouici  dei  grácia  regis  Hungarie  Amico  ipsorum  hono- 
rando  pro  Johanne  et  Nicolao  filys  desew  de  peel  contra  Nicolaum 
et  ladislaum  filios  quondam  magistri  Theteus  ad  octauas  festi  beati 
Georgy  martyris  proxime  venturas  euocatoria. 

Zárlatán  kerek  pecsét  töredékeivel ;  211.  6.  [421. 

Véghely  D. 

120. 

Í300.  A  leleszi  convent  előtt  Gegeni  János,  Ormos  Löríncz 
fia  László  örökbevallásának  érvényessége  ellen  tiltakozik. 

Nos  petrus  prepositus  et  Conuentus  ecclesie  sancte  crucis  de 
lelez.  Damus  pro  memória  quod  Johannes  filius  laurencii  de  Gegen 
ad  nostram  personaliter  accedendo  presenciam  per  modum  protesta- 
cionis  nobis  curauit  significare,  quod  ladislaus  filius  laurencii  dicti 
ormos  fortassis  in  persona  sua  aliquem  hominem  in  alicuius  Capi' 
tuli,  vei  Conuentus  presencia  astare  et  confessionem  facere  tacite 
et  nequiter  procuraret  per  quod  factum  predictum  possessionem 
suam  Gegen  fortassis  sibi  vsurparet  et  perpetuaret  unde  sí  hoc  fa- 
cere procumsset  vei  Jam  fecisset,  hoc  omnino  siue  scitu  suo  et  con- 
sensu  esset,  quia  ipse  nullo  modo  intendit  possessionem  suam  a  se 
alienare;  vnde  quicunque  ipsam  possessionem  suam  occuparet  vei 
occupare  niteretur,  omnes  tales  occupatores  ab  omnimoda  occupa- 
cione  prohiberet,  et  coram  nobis  prohibuit,  dátum  in  festő  sancti 
Gregory  pape  Anno  domini  Mmo  CCCmo  Ixmo. 
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K  i  V  ü  1 :  Pro  Johanne  filio  laurency  de  Gegen  contra  ladis- 
laam  filium  laurency  dicti  Ormos  protestatoria  et  prohibitoria. 

Zárlatán  pecsét-töredékkel;  1.  b.,3i0. 

Nagy  Iván. 

121. 

ÍSOOs  Visegrád.  Bebek  István  országbíró,  özv.  Pap  Ist- 
vánnénak  Szécsi  Tamás  fia  János  ellen,  férje  megöletése  miatt 
inditott  perében  ujabb  határidőt  tüz  ki. 

Nos  cpmes  Stephanus  Bubek,  Judex  curie  domini  Lodouici, 
dei  grácia  regis  Hungarie,  damus  pro  memória,  quod  causam,  quam 
nobilis  domina,  relicta  Stephani  dicti  Pop  de  Zech,  pro  qua  Petrach 
de  Laztoraer  cum  procuratorys  (litteris)  comitis  capelle  regié  astitit 
contra  Johannem  filium  Thome  de  dicta  Zeech,  personaliter  conpa- 
rentem,  iuxta  continenciam  litterarum  condam  comitis  Nicolai  fily 
Vgrini,  pridem  Judicis  curie  regié,  in  octauis  festi  beati  Georgy 
martiris,  in  facto  interfeccionis  predicti  Stephani,  mariti  eiusdem 
domine,  habebat  coram  nobis,  de  voluntate  parcium  ad  octauas  festi 
beati  Mychaelis  archangeli  nuuc  venturas,  statu  sub  priori  sub 
forma  habende  concordie,'duximu8  perhenptorie  (igy)  prorogandam. 
Dátum  in  Vysegrad.  octauo  die  termini  prenotati,  anno  domini 

Kivül:  Pro  Johanne  filio  Thome  de  Zech  contra  nobilem 
dominam,  relictam  Stephani  dicti  Pop  de  eadem  Zech,  ad  octauas 
festi  beati  Mychaelis  archangeli  prorogatoria. 

Zárlatán  kerek  pecsét  maradványa ival ;  217.  £.  26. 

Snpala  F. 

122. 

iSŐOs  Bodrog.  Bodrogh  megye  alispánja  és  szolgabirái 
dött  a  Solymosi  családbeliek.  Sólymos  nevii  birtokukat,  huszonöt 
márkaért  László  mesternek  elzálogosítják. 

Nos  magister  Thomas  de  Baya  vicecomes  Comitatus  de  Bod- 
rogh Johaunes  filius  ladislai  et  Mikola  filius  phillipi  Judices  nobi- 
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lium  de  eodem,  Memorie  coramendamus  quibus  eipedit  vniuersis, 
Qaod  nobilis  domina  katharina  uocata  relicta  ladislai  fily  Blasi  de 
Solumus,  cum  Johanne  filfo  suo  ab  eodem  ladislao  procreato  in  snis 
personiB  ac  Gregori  fily  Johannis  fily  patruelis  eiusdem  Johannis 
de  Solumus  cum  procuratoris  (igy)  literis  Capituli  de  Kew  exuna, 
parte  verő  ab  altéra  Symon  filíus  Blasey  de  Blaseyfolua  in  persona 
magistri  ladislai  fily  Theutus  de  Bothmonustra  cum  procuratoris 
literis  Capitulj  ecclesie  quinqueecclesiensis  coram  personaliter  con- 
stituti  eadem  domina  et  Johannes  filius  suus  in  suis  ac  in  persona 
predicti  Gregori  fily  Johannis  de  Solumus  dictarum  literarum  pro- 
curaturiarum  actoritate  mediante  sunt  confessi  oraculo  viue  uocis 
quod  ipsi  dictam  possessionem  ipsorum  Solumus  uocatam  in  Comi- 
tatu  de  Bodrogh  existentem  Jurta  possessionem  magistri  ladislai 
Benew  vocatam  cum  omnibus  suis  vtilitatibus  et  pertinencys  vni- 
uersis pre  fata  magistro  ladislao  filio  Thewtos  pro  uiginti  quinque 
marcis  cum  sexpensis  conputando  vt  dixerunt  ab  eodem  plene  iam 
receptis  pignori  obligassent  tali  condicione  mediante  quod  quando- 
cumque  dictam  possessionem  Sol  —  uocatam  ab  eodem  ms^istro 

ladislao  ere  possent  tunc  liberam  facultatem  habeant  eandem 

redimendi   supradicta  Dátum  in  Bod  o  pro- 

ximo  festum  penteeosten  Anno  domini  W  CCC"^  sexagesimo  

Hátlapján  három,  barnaviaszba  nyomott,  kerek  gjürüpecsót  töredékeivel ; 
211.  B.  418. 

Véghely  D. 

123. 

íSOOs  Visegrád,  Bebek  István  országbíró,  Várdai  Miklós 
részére  Surányi  Sebestyént  birságban  marasztdlja  eh 

Nos  comes  Stephanus  Bubeek  Judex  Curie  domini  lodouici 
dei  grácia  regis  hungarie,  damus  pro  memória,  quod  Nicolaus  filius 
Johannis  de  Warada  personaliter  contra  Sebascianum  filium  Qabrie- 
lis  de  Suran  Comitatus  de  Bereg  a  quindenis  festi  beati  Qeorgy 
martiris  viginti  duobus  diebus  continuis  legitimé  stetit  in  termino 
coram  nobis,  qui  iuxta  continenciam  litterarum  Conuentus  de  lelez 
Citatoriarum  legitimé  citatus  non  venit,  neque  misit,  vnde  commi- 
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simus  ipsum  in  Judicio  fore  convictura,  si  se  non  poterit  racionabi- 
literexcusare.  Dátum  in  vissegrad  vigesimo  tercio  die  termini  preno- 
tati.  Anno  domini  Mmo  cccmo  sexagesimo. 

K  i  V  ü  1 :  pro  Nicolao  filio  Johannis  de  warada  contra  Seba- 
scianura  filium  Qabrielis  de  Suran  Judicialis. 

Zárlatán  töredezett  pecséttel ;  1.  b.,  .342. 

Nagy  lyán. 

124. 

iSOOs  Eger,  András  zempléni  foesperes  és  egri  püspöki 
helyettes,  Daróczi  Jánosnak  Várdai  Miklós  és  Domokos  elleni 
ügyében  halasztást  ad. 

Nos  andreas  demetry  archidiaconus  de  Zemplyn  doetor  décre- 
torum,  et  vicarius  venerabilis  in  christo  patris  N.  dei  et  apostolica 
grácia  episcopi  ecclesie  agriensis  In  spiritualibus  generális  damus 
pro  memória,  quod  nos  causim,  que  inter  Johannem  filiura  Mathe  de 
darouch  vt  actorem  ex  vna,  et  Nicolaura  filiura  Johannis  fily 
ladislai  de  eadem  darouch  et  de  warada  veluti  ad  causam  at- 
tractum  parte  ab  altéra,  super  facto  quarte  puellaris  nobilis  domine 
matris  dicti  Johannis  filie  scilicet  Johannis  fily  Stephani  de  predicta 
darouch  Clara  vocate  ex  dimidietatibus  possessionum  darouch  et 
pethe  vocatarum  nunc  sub  dominio  eiusdem  Nicolai  vt  dicitur  habi- 
taram sibi  prouenientis  propter  absenciam  dominici  fily  dicti  Johan- 
nis de  warada  et  possessionum  eorumdera  vnionem  ab  octauis  fest 
sancti  Qeorgy  martyris  iam  preteritis,  ad  octauas  festi  Nativitatis 
saneti  Johannis  baptiste  similiter  proxime  preteritas  medientibusi 
alys  litteris  nostris  ad  hoc  vt  ad  ipsas  octauas  dictus  dorainicus  no- 
stram  in  presenciam  ad  premissa  responsurus  citari  doberet,  coram 
nobis  erat  prorogata  ad  inst  intem  peticionem  fabiani  fily  Jacobi 
de  kysanarch  procuratoris  dicti  .Johannis  fily  Mathe  actoris,  qui  cum 
litteris  procuratoriis  prepositi  et  conventus  de  lelez  proeodem  asti- 
tit,  ac  Johannis  fily  petri  de  Baka  famuli  et  procuratoris  annotato- 
rura  Nicolai  fily  Johannis  et  dominici  per  dominum  Gregorium  sa- 
cerdotem  et  rectorera  ecclesie  de  Qelyenus  ad  easdem  octauas  citati, 
qüi  pro  eisdem  cum  litteris  procuratoriis  eorumdera  prepositi  et 
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conventus  de  lelez  comparuit  ad  octauas  festi  Nativitatis  beaté  vir- 
ginis  iam  venturas  partibus  rursus  ad  nostram  preseaciam  per- 
heraptorie  prorogaviraus  istomodo,  quod  si  medio  terapore  eedem 
partes  inter  se  poterunt  concordare,  bene  quidera,  alioquin  tunc  di- 
latacione  et  occasione  quibuslibet  relegatis  iuxta  dictorum  procura- 
torum  suorurn  assumpeiouem  perhemptorie  responsuri  comparebunt 
coram  nobis  datura  agrie  quiuto  die  terraini  preaotati,  aono  domini 
Mmo  cccrao  sexagesirao. 

Kivül:  pro  Nicolao  et  domiuico  filys  Johanais  fily  ladislai 
de  Warada  contra  Johaanem  filium  Mathe  de  darouch  ad  oct  uas 
festi  Nativitatis  beaté  virgiuis  prorogatoria. 

Zárlatán  töredezett  pecséttol ;  1.  b.,  341.  Nagy  Iván- 

125. 

iSOOs  Visegrád.  Belek  István  országbíró,  a  Szécsi  Tamás^ 
.  Mihály^  László  és  Miklós  fölperessége  alatt  Eszenyi  János  ellen 
bizonyos  hatalmaskodás  miatt  inditott  ügynek  elintézése  alkalmá- 
ból a  felek  között  létrejött  egyezséget  megerösiti. 

Nos  Comes  Stephanus  Bubeek  Judex  Curie  serenissimi  princi- 
pis  doraiui  Lodouiei  dei  grácia  Incliti  Regis  Huagarie,  Memorie 
commendantes,  Tenoré  presencium  significamus  quibus  expeditvui- 
Qersis,  Quodeum  causa  inter  Thomam  Mychaelem  et  Ladislaum 
filios  ladislai  de  Zeech,  ac  Nicolaam  filium  eiusdem  Thome  vt  acto- 
res  ab  vna,  Item  Johannem  filium  Thome  de  Ezeen  vt  in  causam 
attractura  super  facto  captiuaciouis  et  statuciouis  Martini  seruientis 
eiusdem  Johannis  fily  Thome,  In  presencia  Comitis  et  Judicum  no- 
bilium  Coraitatus  de  Zabolch  raota,  mediantíbusque  litteris  eiusdem 
domini  nostri  Regis  in  suam  Regiam  presenciam  transmissa  ac  per 
litteras  Comitis  Nicolai  fily  vgriui  pridem  similiter  Judicis  Curie 
Regié  predecessorís  nostri  bone  memorie,  Ad  octauas  diei  Cinerum 
proxime  nuuc  preteritas  prorogatiue  deuenta,  Ipsoque  Comite  Nico- 
lao medio  tempore  viam  vniuerse  carnis  ingresso  in  eodem  statu  di- 
latiue  propter  multitudinem  regnicularum  in  conspectu  Regié  ma- 
iestatis  causancium  ad  octauas  diei  medyxlme  tunc  instantes  exti- 
tisset  protelata.  Tandem  uobis  ex  Reg-ali  benignitate  ipso  honore  iu- 
dicatus  Curie  Regié  medio  tempore  sublimato,  Ipsisoctauis  diei  me- 
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dyilme  occurrentibus,  Idem  Thomas  filius  Ladislai  personaliter,  pro 
predictis  verő  Mychaele  et  Ladislao  fratribus,  ac  Nicolao  filio  eius- 
dem  Thome,  Johannes  dictus  Ewrcura  procuratorys  litteris  Conuen- 
tus  de  Lelez  in  nostra  Judiciaria  figura  comparendo,  contra  anno- 
tatos  Johannem  filíum  Thome  et  Martinum  seruientem  eiusdem  Jo- 
hannis,  proposuerant  eomodo,  quod  dum  feria  Bexta  proxima  post 
festum  sancti  Regis  Ladislai  in  Anno  proxime  elapso  preterita  pre- 
dictus  Martinus  filius  Stephani  seruiens  ipsius  Johannis  fily  Thome 
in  terra  possessionis  sue  Aswan  voeate,  cum  suo  Aratro  araret  et 
ipsi  fily  Ladislai  ac  Nicolaus  filius  eiusdem  Thome  eundem  Marti- 
num cum  suo  Aratro  ab  eadem  terra  dicte  possessionis  eorundem 
Aswan  verbis  pacificis  exire  seu  récédére  coarcarent,  Idem  Martinus 
ex  iussu  consensu  et  consilio  eiusdem  Johannis  fily  Thome  domini 
sui  associatis  sibi  quibusdam  alys  dicti  domini  sui  coraplici- 
bus,  armatis  manibus  in  ipsos  irruens  eosdem  vtique  interfi- 
cere  voluisset  nisi   füge  presidio  raortem  euasissent,  Quo  per- 
cepto  idem  Johannes  filius  Thome  cum  eodem  Martino  seruiente  suo 
eidem  statuere  commisso  presencialiter  adherens  et  suo  ac  eiusdem 
seruientis  sui  nominibus  exaduerso  se  et  eundem  Martinum  seruien- 
tem suum  in  premissa  totali  accione  et  acquisicione  eorundem  filio- 
rum  Ladislai  et  Nicolai  fily  ipsius  Thome  innocentes  et  inmunes 
főre  asserendo  eundem  Martinum  seruientem  suum  per  ipsos  filios 
Ladislai  et  Nicolaum  filium  Thome  in  propria  terra  sua  intra  metas 
dicte  possessionis  sue  Ezeen  arantem  auctoritate  eorum  propria  ca- 
ptiuando  dirisque  wlneribus  sauciando,  ablatis  Equo  et  Armorum 
suorum  clenodys  in  manus  Comitis  et  Judicum  nobilium  Comitatus 
deZabolch  predictorum  adduxisse  indicarat,  lite  pendente  inter  ipsos 
Ad  quorumquidem  verborum  suorum  cercius  documentum  idem  Jo- 
hannes filius  Thome  quatuor  pária  litterarum  Inquisicionalium  vni- 
formiter  loquenciura  in  anno  proxime  elapso  emanatarum  videlicet 
Waradyensis  et  Agriensis  ecclesiarum  Capitulorum  Conueutusque 
de  Lelez  ac  vicecomitis  et  Judicum  nobilium  Comitatus  de  Beregh 
demonstrarat,  Quarum  serié  inter  cetera  eosdem  filios  Ladislai  et 
Micolaum  filium  dicti  Thome  termino  inprefixo  ad  predictam  posses- 
flionem  Boam  Ezeen  potencialiter  veuisse  et  infacie  eiusdem  pre- 
missa omnía  per  eosdem  perpetrata  extitisse  declararat,  Verum  quia 
memoratas  Thomas  filius  Ladislai  et  procurator  dictorum  fratrum 
ac  Nicolai  fily  eiusdem  Thome  prescriptum  Martinum  seruientem 
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ipsius  Johannis  fily  Thome  intra  terminos  dicte  possessionis  Aswan 
eorundem  filiorum  Ladislai  die  inprefixo  arantem  reperisse  et  inibi 
preraisse  controuer-^  ie  Inicium  perpetratum  extitisse,  Annotatus  vero 
Johannes  filius  Thome  non  intra  terminos  dicte  possessionis  ipso- 
rum  filiorum  Ladislai  Aswan,  sed  intra  metas  predicte  possessionis 
sue  Ezeen  exhibicionibus  dictarura  litterarum  Inquisicionalium  pre- 
missa  facta  extitisse  declararat,  et  super  eisdem  eorura  altercatiuis 
obieccionibus  eedem  partes  ad  coramunem  Inquisicionem  vicinorura 
et  comraetaneorum  et  aliorum  conprouincialium  suorum  nobilium, 
per  homines  Regios  presentibus  testiraonys  dicti  Capituli  Agriensis 
simul  et  adinuicem  procedendo  faciendam  se  per  nos  transmitti  po- 
stularant,  Ideo  nos  commiseramus  iudicantes,  vt  homines  Regy  in 
presentibus  infra  declarandi  sub  testimonys  pretacti  Capituli  Agri- 
ensis, pro  vtrysque  partibus  deputandis,  In  octauis  festi  natiuitatis 
beati  Johannis  baptiste,  proxime  tunc  venturis  ad  facies  prescripta- 
rum  possessionum  parcium  predictarum  et  in  illura  locum  vbi  pre- 
missa  controuersia  inter  easdem  partes  dicto  Martino  arante  incepta 
et  exorta  fuisset  iuxta  deraonstracionem  vtrarumque  parcium  conuo- 
catis  vicinis  et  commetaneis  suis  et  presentibus  accedendo  viderent, 
et  nichilominus  tam  ab  eisdem  vicinarys,  quam  alys  conprouinciali- 
bus  nobilibus  aquibus  decens  etoportunum,  fieret,  iu  eo,  vtrumydera 
fily  Ladislai  et  Nicolaus  filius  Thome  annotatum  Martinum  seruien- 
tem  predicti  Johannis  fily  Thome  cum  suo  Aratro  intra  terminos  pos- 
sessionis eorundem  filiorum  Lxdislai  Aswan  predicte,  vei  memorati 
Johannis  fily  Thome  Ezeen  prescripte  die  prenotato  reperierint  et 
inibi  dicta  diseordia  inter  easdem  partes  suscitata  fuerit  et  exorta 
palám  et  occulte  scrupulo  cuiuslibet  falsitatis  odioque  vei  fauore 
parcium  predictarum  postergatís  deo  preoculis  habito  certissiraam  de- 
berent  indagare  veritatem,  Super  quo  nos  pretacto  Agriensi  Capitulo 
scribentes  eorum  Amiciciam  literatorie  pecieramus  diligenter,  quate- 
nus,eorum  mitterent  homines  vtrysque  partibus  pro  testiraonys  fide- 
dignos,  Inquorum  presencia  homines  Rogy  pro  vtrysque  partibus  in- 
fradeclarandi  in  predictis  octauis  festi  natiuitatis  beati  Johannis 
baptiste  premissara  communem  Inquisicionem  facerent  et  exequeren- 
tur  modo  prenotato,  Et  tandem  ipsius  communis  Inquisicionis  seriem 
simul  cum  nominibus  attestanciura  et  possessionum  eorundem  vt 
fíeret  expediens  ad  octauum  diem  predictarum  octauarum  regié 
fideliter  rescriberet  maiestati  Capitulum  Agriense  supradictum, 
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Tandem  ipso  oeteuo  die  octauarum  festi  natiuitatis  beati  Johannis 
baptiste  occurrente,  licet  prefatus  magister  Thonias  filiua  Ladislai 
personaliter,  pro  ipsis  autem  Mychaele  et  Ladislao  fratribus  suis, 
ac  Nicolao  filio  suo  Johannes  dictus  Ewr  ciim  procuratorys  litteris 
dicti  Conuentus  de  Lelez  ab  vna,  Annotatus  vero  Johannes  filius 
Thome  simili  modo  personaliter  parte  ex  altéra,  coram  nobis  consti- 
tuti  demonstracione  litterarum  pretacti  Capituli  Agriensis  ecclesie 
super  ipsa  communi  Inquisicíone  dominó  nostro  Regi  rescripciona- 
linm  quilibet  eorum  premissam  contrariosam  suam  assercionem  tam 
attestacione  quorundam  vicinorum  et  commetaneorura  ipsorum, 
qnam  eciam  aliorura  plurimorum  conprouincialium  nobilium  atte- 
stari  fecisse  nobis  declarauerint,  Tamen  dura  nos  iuxta  exigenciam 
ipsins  cause  inter  easdem  partes  iudicium  facere  voluissemus  et 
iosticiam,  eedem  partes  ad  pacis  reformacionem  per  nos  instanter 
se  transmitti  postnlarunt,  Cumque  nos  ipsarum  parcium  supplica- 
cionibus  benigne  annuentes  easdem  partes  ad  habendam  inter  se 
ipsam  concordialem  vnionem  permisissemus,  Demum  iamdictus  ma- 
gister  Thomas  modo  quo  supra  personaliter,  et  pro  annotatis  My- 
chaele et  ladislao  fratribus,  ac  Nicolao  filio,  suis,  Idem  Johannes 
famulus  eorum  cum  dictis  litteris  procuratorys  Conuentus  de  Lelez 
Item  Annotatus  Johannes  atque  Symon  fráter  suus  fily  Thome  de 
diéta  Zeech  simili  modo  personaliter  in  nostram  regressi  presenciam 
proposuerunt  et  confessi  extiterunt  viua  voce,  Quod  ipsi  ex  premissa 
nostra  admissione  Judiciaria,  vt  omnis  litis  rancoris  et  cuiuslibet 
discolositatis  matéria  de  medio  ipsorum  extirparetur  et  penitus 
euanessceret,  et  abinceps  fraternalis  inter  eos  et  eorum  posteros 
pacis  perempnaliter  vigeret  pulcritudo,  per  composicionem  et  ordina- 
cionem  quorundam  Baronum  et  quamplurium  regni  nobilium  vtra- 
rnmque  parcium  pacis  amatorum  in  talem  plene  pacis  et  concordie 
deuenissent  vnionem  et  deuenerunt  coram  nobis,  Quod  ipsi  tam  su- 
per faeto  aracionis  térre  possessionis  Aswan  dictorum  fiiiorum  La- 
dislai et  Nicolai  fily  Thome,  quam  eciam  super  facto  captiuacionis 
et  vlneracionis  Martini  famuli  dictorum  fiiiorum  Thome  Equi  et 
•raarum  Baomm  clenodiorum  ablacione  ac  in  manus  Comitis  et  Ju- 
dfaam  nobilium  Comitatus  de  Zabolch  assignacione  et  alys  omni- 
bia  pmniasis  super  quibus  scilicet  eedem  partes  ad  premissam  com- 
n^ém  Inqnisicionem  se  submiserant  et  contra  sese  vt  prefertur  fe- 
eerant  attestari,  Preterea  super  omnibus  alys  dampnis  Iniurys  no- 
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cumentis  lesionibus  verberacionibus  et  dimembracionibus  hominnTn 
factis  potencialibus  et  alys  quibuslibet  controuersys  ac  malorum 
generibus  vsque  ad  hec  tempóra  sine  vsque  ad  diem  datarum  pre- 
sencium  quouis  modo  inter  eos  factis  irrogatis  et  perpetratis  sese 
mutua  vicissitiidine  reddidissent  ymo  nostri  in  presencia  reddiderunt 
et  commiseruDt  expeditos  atque  plenarie  satisfactos  assumproentes 
insuper  ydem  Johannes  et  Syraon  fily  Thome  vt  predictos  filios  La- 
dislai  de  Zeech  et  Nicolaum  filium  Thome  a  ptedicto  Martino  nec- 
non  Andrea  filio  Clementis  famulis  eorum  ac  a  successoribus  Blasy 
dicti  Zulga  condam  similiter  seruientis  ipsorum  Econuerso  autem 
ydem  fily  Ladislai,  et  Nicolaus  filins  Thome  ab  Andrea  dicto  Baza- 
rad,  Ladislao  sclauo,  et  ab  alys  famulis  eorum  inpossessionatis,  seu 
in  possessionibus  ipsorum  commorantibus,  super  omnibus  premissis 
vsque  modo  qualitercumque  inter  eos  contrariose  vt  plenius  prefer- 
tur  factis  et  irrogatis  mutua  vicissitudine  sese  semper  et  vbique 
tenerentur  expedire  laboribus  ipsorum  proprys  et  expensis,  Vniuer- 
sas  autem  litteras  eorum  Inquisicionales,  protestacionales,  prohibi- 
torias,  causales,  et  Judiciales  sub  qualicunque  forma  vsque  nunc 
inter  eos  emanatas,  exceptis  solum  modo  priuilegialibus  ipsorum 
jnstrumentis,  ac  litteris  patentibus  factum  possessionum  ipsorum 
tangentibus  cassas  reddidissent  et  inanes  suisque  viribus  prorsus 
destitutas,  et  vbicunque  aut  quandocunque  exhiberentur  earum 
exhibitoribus  nocituras,  Preterea  voluerunt  eedena  partes  vt  quia 
fluuius  latarcha  vocitatus,  inter  predictam  possessionem  Ezen  ipso- 
rum Johannis  et  Symonis  filiorum  Thome,  Item  inter  possessionem 
Ztreuce  nominatam  eorundem  filiorum  Ladislai  et  Nicolai  fily  Thome 
metaliter  separans  adiaceret  et  flueret,  Medietasque  eiusdem  vni 
parci^m,  et  altéra  medietas  iamdicti  fluuy  alteri  parcium  pertineret, 
Ideo  quieunque  ipsorum  Molendina  in  ipso  fluuio  Latarcha  in  locis 
absque  dampno  alterius  partis  ad  hoc  congruentibus  pro  se  construi 
et  edificari  facerent,  tunc  finem  clausure  ipsius  Molendini  wlgo 
Gath  appellate  vltra  ad  terram  alterius  partis  extendi  inponi  et  pa- 
rari  facere  posset,  eo  tamen  excepto,  Quod  ipsa  clausura  Molendini 
denouo  ordinanda  Molendino  seu  loco  Molendini  dictorum  filiorum 
Ladislai  et  Nicolai  fily  Thome  in  dicto  fluuio  vt  dicebatur  nunc 
existenti  non  noceret  nec  dampnum  inferret  aliquale,  Ad  firmiorem 
autem  stabilitatem  premisse  concordialis  ipsorum  vnionis  eedem 
partes  quasdam  duas  patentes  litteras  Conuentus  ecclesie  de  Lelez 
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ynam  scilícet  süper  facto  distinccíonis  metaruin  possessionum  Ezen 
et  Aswan  vocatarum  aliam  verő  super  metali  separacione  possessio- 
num  polyanka  Ztankolch  et  Perno  iiominatarum  vno  die  infradecla- 
rando  emanatas  nobis  presentamnt,  petentes  noshumili  ciim  instan- 
cia Yt  tenores,  earundem  dnarnm  litterarum  patencium  de  verbo  ad 
verbnm  transcribi,  presentibusque  nostris  priuilegialibus  litteris 
inseri  facientes,  totalem  premisBam  concordialem  ipsorum  vnionem 
in  présen tibu 8  Feriatim  prehabitam  acceptare,  nostroque  priuilegio 
dignaremnr  confirmare,  Quarnm  quidem  duarum  patencium  littera- 
rum vnius  tenor  Is  est,  Nos  Petrus,  preposi tusét  Con- 
u  e  n  t  n  8  ecclesie  sancte  crucis  de  Lelez  Memorie  commendamus 
perpresentes,  Quodcum  nos  ad  amicabilem  péticionem  honorabilis 
viri  villerroi  prepositi  ecclesie  agriensis  Comitis  Capelle  et  Secre- 
tary  Cancellary  domini  lodouici  dei  grácia  Begis  Hungarie  vnacum 
Ladislao  filio  Matheus  de  Tarkan  proparte  Johannis  et  Symonis 
filiorum  Thome  de  Ezeen,  fratrem  ladislaum,  et  cum  Jacobo  filio 
Andorunk  pro  parte  Thome  Mychaelis  et  Ladislai  filiorum  Ladislai 
de  Zeech,  fratrem  Nicolaum  hominibus  Regys  in  dictis  litteris  Co- 
mitis Capelle  repertis  nostros  homines  pro  testimonys  transmisisse- 
mus  ad  infrascripta  peragenda,  Qui  demum  exinde  ad  nos  reuersi 
requisiti  nobis  retulerunt  istomodo,  Quod  ipsi  quarto  die  vigesimi 
secundi  diei  festi  beati  Martini  confessoris,  Juxta  continenciam  lit- 
terarum predicti  Comitis  Capelle  accessissent  dd  facies  possessio- 
num Ezen  filiorum  Thome  fily  Symonis  et  aswan  vocatarum  filio- 
rum ladislai  de  Zeech  vbi  presentibus  ipsis  Johannes  et  Symon  ter- 
ram  possessionis  ipsorum  Ezen  aparte  eiusdem  possessionis  Aswan 
taliter  reambulassent,  quod  primo  inciperetur  a  septemtrione  in  loco 
vbi  aqua  Zelchepataka  vocata  cadit  in  fluuium  latarcha  nominatum, 
Deinde  currit  supra  in  ipsa  aqua  Zelchepataka  in  meatu  et  ipsa 
tqiia  pro  communi  vsu  dicitur  haberi,  Transiendo  autem  magnum 
spaeiniD  posthec  exit  et  tendit  versus  meridiem  ad  metam  terream 
de  nono  erectám  Abhinc  transit  per  médium  Kakathyas  et  extra 
Sihuun  in  latere  sub  arbore  piri  habetur  noua  meta  terrea,  aqua 
tiodit  versus  villám  Aswan  per  terras  arabiles  vbi  est  meta  terrea 
Inde  vlterius  sub  alia  Arbore  piri  est  iterum  meta  terrea  Inde  prope 
iterum  alia,  Posthec  venitur  prope  ortum  ville  Aswan  et  aparte 
orientali  est  meta  terrea  penes  sepes  Inde  intrat  ad  ortum  ad  metam 
in  eodem  erectam  et  in  eodem  loco  tumor  térre  repertus  fűit  pro 
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meta  indicatus,  aquo  parutim  transiendo  iungit  vuam  magnara  arbo- 
rem  piri  que  similiter  in  orto  habetur  sub  qua  est  meta  terrea  et 
ibidem  dicti  Johannes  et  Symon  fily  Thome  comparendo  discalciatis 
pedibus  resolutis  cingulis  globam  térre  super  capita  sua  ponendo  vt 
moris  est  super  terram  Jurare,  Jurassent,  iueo,  vt  ipsa  terra  quam 
reambulassent  et  predictis  metis  aprimis  vsque  ad  nouissimas  se- 
questrassent  et  inde  vlterius  procedendo  sequestrarent  terra  posses- 
sionis  ipsorum  Ezeen  vocate  sit  et  ad  eandem  pertineat,  Posthec 
transissent  inter  arbores  fructiferas  ibi  iterum  est  meta  terrea, 
Abinde  vero  tendit  versus  occidentem  ad  Morochuan  vbi  fluuiuff 
Tiscie  fecít  fracturam  de  meatu  suo  et  ibi  terminatur,  Cumque  ibi- 
dem predicti  filj  Thome  raemoratos  filios  Ladislai  per  ipsos  homines 
Regios  et  nostros  ad  audiendum  Juramentum  eorum  vocari  fecissent, 
ydem  fily  Ladislai  illue  venire  noluissent,  Dátum  tercia  feria  pro- 
xima  ante  festum  saneti  Thome  Apostoli.  Anno  domini  M"^  CCO°^ 
quinquagesimo  nono;  Alterius  vero  littere  continencia  di- 
nosscitur  esse  talis,  Nos  Petrus  prepositus  et  Conuen- 
t  u  s  ecclesie  sancte  Crucis  de  Lelez  memorie  commendamus  perpre- 
sentes,  Quodcum  ad  amicabilem  peticionem  honorabilis  viri  vilienni 
prepositi  ecclesie  agriensis  Comitis  Capelle  et  Secretary  Cancellary 
domini  lodouici  dei  grácia  Regis  Hungarie  vnacum  Ladislao  filio 
Matheus  de  Tar  kan  proparte  Johannis  et  Symonis  filiorum  Thome 
de  Ezen,  fratrem  .  Ladislaura,  et  cum  Jacobo  filio  Andornak  pro 
parte  Thome  Mychaelis  et  Ladislai  filiorum  Ladislai  de  Zeech  fra- 
trem Nicolaum  hominibus  Regys  in  dictis  litteris  Comitis  Capelle 
repertis  nostros  homines  pro  testimonys  transmisissemus  ad  infra- 
scripta  peragenda  Qui  demum  exinde  ad  nos  reuersi  nobis  concor- 
diter  retulerunt  quod  ipsi  vigesimo  secundo  die  festi  saneti  Martini 
confessoris  Juxta  continenciam  litterarum  predicti  Comitis  Capelle 
accessissent  ad  faciem  possessionum  palanka  filiorum  Ladislai  Item 
Ztankouch  et  Pernou  filiorum  Thome  de  Ezen  vbi  presentibus  ipsis 
Thomas  Mychael  et  Ladislaus  fily  Ladislai  possessionem  ipsorum 
palanka  aparte  possessionum  Ztankolch  et  perno  taliter  reambulas- 
sent quod  primo  incepissent  acapite  Riuuli  Rabulchapataka  vocati 
aplaga  septemtrionali  Inde  processissent  versns  meridiem  vbi  ventum 
fuisset  ad  arborem  Ilicis  tonitro  percussam  iuxta  quam  esset  meta 
terrea  nouiter  erecta  aqua  tendit  ad  arborem  pomi  abhinc  ad  ma- 
gnam  viam  queducit  de  Zeech  inpalankan  Inde  saliendo  ipsam  viam 
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tendit  versus  plagam  orientalem  vbi  iterura  vna  via  habetur  in  cu- 

ius  medio  est  meta  terrea  sub  arbore  Piri  et  ibi  anectitur  vnum  Er 

quod  intrat  ad  fluuium  Bodrog  nominatura  et  ibi  terminatur  subqua 

arbore  piri  predicti  Thomas  et  Mychael  discaleiatis  pedibus  reso- 

lutis  eingulis  globam  térre  super  capita  sua  ponendo  vt  moris  est 

saper  terram  iurare,  Jurassent,  ineo,  vt  ipsa  terra  quam  reambulas- 

sent  et  predictis  metis  aprimis  vsque  ad  nouissimas  sequestrassent, 

terra  possessionis  ipsorum  palanka  sit,  et  ad  eandem  pertineat, 

eicepto  hoc  vt  Silua  inibi  existens  ligeth  vocata  prout  ipsi  fily  La- 

dislai  proprio  vocis  organo  retulissent  ad  commu-nem  vsum  inter 

fratres  generacionis  eorum  haberetur  deputata  et  quod  eciam  ydem 

fily  Ladislai  ibidem  coram  oranibus  ipsos  prohibentibus  allegassent 

vt  ipsi  non  dictam  communem  Siluam  sed  tantum  modo  terras  ara- 

biles  et  loca  fenilia  pro  se  ipsis  mediante  dicto  Juramento  iustifi- 

cassent,  Metis  et  limitaciouibus  preuotatis,  dicti  vero  fily  Thome 

in  terris  arabilibus  et  locis   fenilibus   contradietores  non  ap- 

paruissent  sed  hoc  vt  Silua  ad  communem  vsum  habeatur  cum  gene- 

racione  fratrum  eorum  hoc  modo  prenotato  specificare  curassent, 

Datura  tercia  feria  proxima,  ante  festum  sancti  Thome  apostoli  Anno 

domini  M"''  ccc"^  Imo  nono,  Nos  igitur  iustis  et  Juri 

consonis  earundem  parcium peticioníbus  benigne  annuentes,  pre- 

scriptarum  duarum  patencium  litterarum  dicti  Conuentus,  Tenores, 

soper  facto  distinccionum  metalium  possessionum  earundem  parcium 

Ezen  et  Aswan  Item  palyanka  Ztankolch  et  Perno  prescriptarum 

enanatarum  de  verbo  ad  verbum  transscribi,  presentibusque  nostris 

p'iuilegialibus  litteris  inseri  facientes,  totalem  iamdictarum  parcium 

ecneordiam  et  conposicionalem  vnionem  in  présen  ti  bus  prescriptam 

aeceptantes  ratificamus  approbamus  et  presencium  nostrarum  priui- 

le^ialium  litterarum  patrocinio  perempniter  confirmamus,  Saluis 

Jiribus  alienis,  In  cuius  rei  memóriám  firmitatemque  perpetuam 

p'esentes  eisdem  Johannijet  Symoni  filys  Thome  de  Ezen  concessi- 

inis  nostras  litteras  priuilegiales  pendentis  et  autentici  Sigilli  no- 

8ti  munimine  roboratas,  Dátum  in  Wyssegrad  vigesimo  die  octa- 

ttírom  festi  natiuitatis  beati  Johannis  baptiste  predictarum,  Anno 

danini  Millesimo  ccc"**^  Sexagesimo; 

Régi  Írással:  Ezen  et  Ztritthe  de  libertate  fluuiorum 

Labarcz  Et  Limitacio  Agrorum  Polanka  Zankocz  et  Parno. 

Hártyán,  piros  és  zöld  selyemről  fuggó  pecsóttöredékkel ;  214.  C.  55. 

Vőghely  D. 
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126. 

Í300*  A  leleszi  convent  L  Lcy'oa  királynak  jdenti,  hogy  a 
midőn  Móricz  fia  Simon^  Anarcs  és  Őszöd  birtokába  beiktattatott ^ 
ennek  Várdai  Miklós  és  Domokos  ellene  mondottak, 

Excellentissimo  dominó  Lodouico  dei  grácia  Regi  Hun- 
gária Petrus  prepositus  et  Comientus  ecclesie  sancte  Crucis  de 
Lelez  oraciones  in  dominó  senipiternas  vita  pariterque  Salute,  litteras 
vestre  serenitatis  honore  quo  decuit  recepiraus,  hunc  tenorem  Conti- 
nentes,  Lodouicus  dei  grácia  Bex  Hungarie  fidelibns  suis  conuentui 
de  Lelez,  salutem  et  gráciám  Noueritis  quod  magister  Symon  filius 
Maurycy  condam  comitis  Poso^iensis,  ad  noatre  serenitatis  accedendo 
presenciam,  suis  fidelitatihus  et  serviciis  nobis  per  ipsum  exhibitis 
et  impensis,  propositis  et  declaratis,  quasdam  possessiones  condam 
Petri  dicti  Tenkus,  hominis  sinc  herede  decessi,  Anarch  et  Euznd 
vocatas,  in  Comitatu  de  Zabouch  existentes  asserens  easdem  prefato 
Petro,  abhac  luce  heredum  solacio  exorbato  decesso,  ex  approbatis- 
sima  Regni  nostri  consvetudine  requirente  manibus  nostris  Regiis 
fuisse  deuolutas,  nostreque  coUacioni  pertinentes,  a  nobis  sibi  dari, 
et  conferri  perpetuo  postulauit,  Verum  quia  de  qualitate,  et  quan- 
titate  dictarum  possessionum  et  vtrura  raodo  premisso,  nostre  peiti- 
neant  collacioni  necne,  nobis  veritas  non  constat,  aliqualis.  Ideo 
fidelitati  vestre  firmiter  precipiendo  Mandamus,  quatenus  vestrim 
mittatis  hominem  pro  testimonio  fidedignum,  qno  presente  Andreas 
de  Vitka,  vei  Beke,  dictus  Chuza,  aut  Ladislaus  filius  Pethenye, 
sive  Johannes  fráter  suns  de  Pethenjehaza  alys  absentibus  hoiio 
noster  ad  facies  dictarum  possessionum  vicinis  et  cometaneis  earun- 
dem  vniuersig  legitimé  inibi  conuocatis,  et  presentibus  accedendo, 
si  eaedem  modo  premisso  nostre  collacioni  pertinentes  fore  inuere- 
rint  extunc  statuat  ipsas  prefato  magistro  Symoni,  sub  premisso  ncue 
donacionis  nostre  tytulo  perpetuo  possidendas,  si  non  fuerit  contrali- 
ctum  contradictores  verő  si  qui  fuerint  Citet  eosdem  contra  prefatira 
magistrum  Syraonem,  in  nostram  presenciam,  ad  terminum  compet«i- 
tem ;  Et  post  hec  ipaius  Statucionis  seriem,  cum  nominibus  conta- 
dictorum  citatorum  et  terraino  assignato  nobis  fideliter  rescribitis 
Dátum  in  Vyssegrad,  feria  quarta  proxima  ante  festum  beati  Ja«obi 
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Apostoli  Anno  domini  M®  CCC®  Ix"*^.  Nos  igitnr  preceptis  vestre  Se- 
renitatis  satisfacere  cupientes  ut  tenemur,  cura  prefato  Ladislao, 
filio  Pethenye,  de  Tereche,  homine  vestre  serenitatis,  nostrum  ho- 
minem  videlicet  fratreni  Nicolaum  pro  testiroonio  transmisimus, 
ad  premissa  mandata  vestra  exequenda,  Qui  deiuuin  exinde  ad  nos 
reuersi,  nobis  retulerunt  istomodo  qaod  ipsi  tercia  feria  proxima  post 
festum  beati  Jacobi  Apostoli  accessissent  ad  facies  dictarum  posses- 
aionum,  Anarch  et  Euzed,  vocatarum  et  cum  eadem  presentibiis  vi- 
cinis  et  Commetaneis  suis,  prelibato  raagistro  Syraoni  filio  maurycy 
statuere  voluissent  nomine  hominis  sioe  herede  decessi,  tandem  ma- 
gíster  Nicolaus  filius  Johannis  de  Varada  et  Dominicus  fráter  suus, 
a  statucione,  et  perpetnacione  prelibate  possessionis  Euzud  ipsos 
prohibuissent,  propter  quod  ipsi  eosdem  magistrum  Nicolaum  et  do- 
minicnm  in  facie  in  ipsius  (igy)  possessionis,  ad  vestre  sublimitatis 
presenciam  citauissent  contra  magistrum  Symonem  prenotatum,  par- 
tibüs  octauas  festi  beati  Stephani  Regis  proxime  venturas  coram 
vestra  Regia  presencia  comparendi  pro  termino  assignando.  Dátum 
quarta  feria,  proxima  ante  octauas  festi  beati  Jacobi  apostoli  Anno 
prenotato. 

Kívül:  Dominó  Regi,  pro  magistro  Nicolao  et  Dominico, 
filys  Johannis  de  Varada,  contra  magistrum  Symonem  filium  Mau- 
rycy ad  octauas  festi  beati  Stephani  Regis  par  citatoriarum. 

Zárlatán  pecsét  nyomaival ;  1.  b.,  339. 

Nagy  Imre. 

127. 

1300,  Bodrogh.  Konih  Miidós  nádor,  Bodrogh  vármegye 
nyilatkozatának  alapján  bizonyítja,  hogy  Miklós  mesternek  Paly- 
port  nevű  birtokán  réve  mindig  volt. 

Nos  Nicolaus  Kont  Regni  Hungarie  palatinus,  et  Judex  Coma- 
norum  memorie  comn^endamus,Quod  Incongregacione  nostra  generáli 
vninersitati  nobilium  Cpmitatus  deBudrugh,  feria  secunda  videlicet 
In  festő  beati  Bartholomei  apostoli  in  Budrugh  celebrata,  magister 
Nicolaus  filius  condam  magistri  Teteus  de  medio  aliorum  persona- 
liter  exsurgendo  proposuit  talimodo,  quod  inpossessione  sua  paly- 
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port  vocata  influuio  Woryos  nominato  semper  et  ab  antiquo  tributum 
portus  fuisset  et  existitisset  (igy)  petens  nos  idem  magister  Nico- 
laus  cum  instancia  vt  vicecomes  et  Judices  nobilium  Juratíque  asses- 
sores  predicti  Comitatns  de  Budrugh  qualem  de  premissis  scirent 
veritatem  per  nos  requisiti  faterentur,  Cumque  nos  eosdem  TÍce- 
comitem  et  Judices  nobilium  Juratosque  assessores  dicti  Comitatus 
ad  fidem  eorum  deo  debitam,  et  fidelitatem  dominó  nostro  Regi 
sueque  sacre  Corone  Begie  pro  dicenda  veritate  tacto  viuifice 
crucis  ligno  nobis  prestitam  super  premissis  requisitos,  habuis- 
semus,  ydem  vicecomes  et  Judices  nobilium  Juratique  assesso- 
res eiusdem  Comitatus  ad  prescriptam  fidem  eorum  taliter  vna- 
nimi  et  concordi  testificacione  affirmarunt  Quod  semper  et  ab 
antiquo  in  dicta  possessione  palyport  vocata,  influuio  Woyas  vocato 
tributum  portus  seu  transsitus  extitisset  et  nunc  esset,  In  cuius  as- 
sercionis  testimonium  presentes  literas  nostras  patentes,  eidem  du- 
ximus  concedendas  communi  iusticia  requirente,  Dátum  Septimo  die 
Congregacionis  nostre  predicte  in  loco  memorato,  Anno  domini  Mil- 
lesimo,  ccc"'**  sexagesimo. 

Hártyán,  hátlapján  kis,  kerek  pecsét  nyomaival ;  211.  B.  420. 

Véghely  D. 

128. 

ÍSOOs  Visegrád.  Bebek  István  országbíró,  Simonnak  Móricz 
Jiának  Várdai  Miklós  elleni  ügyében  halasztást  ad. 

Nos  Comes  Stephanus  Bubek.  Judex  Curie  domini  lodouici  dei 
grácia  regis  hungarie,  damus  pro  memória,  quod  causam,  quam  ma- 
gister Syraon  filius  Mauricy,  pro  quo  da  cum  procura- 

torys  literis  domini  Nicolai  Konth  palatini  astitit  contra  magistrum 
Nicolaum  filium  (Johannis)  de  varada  et  dominicum  fratrem  suum 

 nobilem  de  Anarch,  pro  quibus  assumptores  termini  compa- 

rendo  terminum  assumpserunt.  Juxta  continenciam  literarum  conuen- 
tus  ecclesie  sancte  crucis  de  lelez  citatoriarum  pariter  et  reambula- 
toriarum.  In  octauis  festi  beati  regis  Stephani  Super  facto  prohibi- 

cionis  et  perpetuacionis  cuiusdam  possessionis  Ezeud  vocate 

mouere  habebat  coram  nobis  racione  prioritatis  termini  ad  octauas 
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festi  beati  Georgy  martiris  nunc  ventnras  statu  sub  priori  duximus 
perhemptorie  prorogandam.  Datiim  in  Wyssegrad  octauo  die  termini 
prenotati.  Anno  domini  Mrao  CCCmo  Ixmo. 

K  i  V  ű  1 :  Pro  Nicolao  filio  Johannis  et  dominico  fratre  suo  de 
varada  ac  Egidio  —  contra  magistmm  Symonem  filium  Mauricy 
ad  octauas  festi  beati  Georgy  raartiris  prorogatoria. 

Zárlatán  pecséttoredókkel ;  1.  b.,  343. 

Nagy  Iván. 

129. 

1300,  Nagyfalu,  Baranya  megye  alispánja  és  szolgabirái 
bizanyüják,  hogy  Márk  báthai  apát  és  Miklós  mester  maguk  között 
kiegyeztek. 

Nos  raagister  demetrius  filius  Nicolai  vice  magnifiei  viri  Ni- 
colai  de  Qara  bani  de  Machou  Coraitis  de  Barana  et  Judices  nobilium 
de  eodem,  damus  proraeraoria.  qnod  Gregorius  filins  Stephani  de 
kedhel  cum  procuratorys  litteris  domini  nostri  Regis  pro  Mark  ab- 
bate  de  Batha  ex  una  parte  uero  ex  altéra  raagister  Nicolaus  filius 
Teteus  in  presencia  personaliter  constituti  sunt  confessi,  quod  ipsi 
per  composicionem  et  ordinacionem  proborum  virorum  concordassent 
et  concordarunt  corara  nobis  eomodo,  quod  vna  pars  duos  et  altéra 
pars,  similiter  duos  probos  et  nobiles  viros ;  communiter  in  villám 
emun.  in  Octauis  festi  omnium  sanctorum  nunc  venturis  ad  ducent 
et  ydem  probi  viri  iuxta  aquisicionem  ipsius  magistri  Nicolai  et 
suorum  Jobagionura,  contra  ipsum  Abbatem  et  suos  Jobagiones .... 
....  iuxta  ad  Judicacionem  Judicis  ad  Judicauerint  hoc  ipse  domi- 
nns  abbas  in  toto  acceptare  tenebitur  Tali  obligaeione  mediante, 
quod  si  ipse  de  Judicio  dictorum  proborum  virorum  resilirent,  non 
acceptando.  extunc  dictus  abbas  contra  ipsum  magistrum  Nicolaum 
intribus  marcis  sine  porcione  Judicionis  (igy)  et  ante  litis  ingressum 
deponendis  conuinceretur  ipso  facto  prout  actoritate  earundem  pro- 
caratoriarum  litterarum  dictus  Gregorius  obligauit  eundem  Abbatem 
obligauit.  Dátum  In  Nogfalu,  In  festő  beatorum  Cosme  et  damiani 
martyrum.  Anno  domini  W  ccc**  Ixmo 
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K  i  V  ű  1 :  pro  magistro  Nicolao  filio  Teteus,  contra  Mark 
Abbatem  de  Batha  super  fieodo  Judicio  per  quatuor  probos  viros 
in  octauis  festi  omníum  saoctorum  nnnc  venturis  In  villa  emen 
memorialis. 

Hátlapján  egj  nagyobb  és  egy  kisebb  kerek  pecsét  nyomaival  ;  211. 
B.  419. 

Vőghjly  D. 

130. 

1300,  Visegrád.  Bebek  István  országbíró^  Nagysemjéni 
Istvánnak  nagysemjéni  Lengyel  János  fiai  elleni  perében  halasztási 
enged. 

Nos  Coraes  Stephanus  de  Bubeek  Judex  Curie  domini  lodouici 
dei  grácia  regis  Hungarie,  damus  pro  memória,  qnod  causam,  quam 
magister  Stephanus  filius  Stephani  de  Nogsemyen,  pro  qno  Nicolaus 
filius  Salomonis  cnm  procuratoriis  litteris  conuentus  de  Lelez  astitit 
et  contra  Abram  et  lenkus  filios  Johannis  dicti  Lengéi  de  eadem 
Nogsemyen  proquibus  quidem  Abram  et  leukns  petrus  dictus  Be- 
zermen  cum  procuratoriis  literis  Comitis  capelle  regié  comparnit, 
eundemque  ladislaum  (igy :  Abram  helyett)  viam  vninerse  carnis  in- 
gressum  fore  allegauit,  Juxta  contínenciam  priorum  literarum  no- 
strarum  in  octauis  festi  beati  Michaelis  Archangeli  mouere  habebat 
coram  nobis  de  parcium  procuratorum  voluntate  ad  octauas  festi 
beati  Georgy  martyris  proxime  venturas  statu  sub  priori  duximas 
peremptorie  prorogandam.  Dátum  in  Wysegrad  octauo  die  termini 
prenotati  Anno  domini  Mmo  CCCmo  Ixmo. 

K  i  V  ü  1 :  pro  Abraam  et  lenkus  filys  Johannis  dicti  lengel  de 
Nogsemyen  contra  magistrum  Stephanum  filium  Stephani  de  eadem 
Nogsemyen  ad  octauas  festi  beati  Georgy  martyris  prorogatoria- 

Zárlatán  pecsét  töredékeivel ;  214.  B.  42. 

Nagy  lyán. 
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131. 

1301  s  Eger.  Miklós,  az  egri  püspök  helyettese  bizonyítja,  hogy 
Anych,  barancsi  Kabzos  Miklós  neje  s  Bazzai  Miklós  leánya^  a 
Uánynegyedül  öt  illető  Bazza  jószág  fele  iránt,  Eszeni  Miklós  Jiai 
áUal  kielégíttetett. 

Nos  Nicolaus  custos  et  canonieus  ecclesie  Agriensis  necnon 
Ticarius  venerabilis  in  Christo  patris  N.  dei  et  apostolica  grácia 
episcopi  dicte  ecclesie  Agriensis  in  spiritualibus  generális  signifi- 
Camus  vniaersis,  quornm  interest  vei  intererit,  presencium  per  teno- 
réin memorie  commendantes :  quod  Mathius  filio  Dominici,  famulo 
et  procuratore  nobilis  domine,  coniugis  Nicolai  dicti  Kabzus  de  Ba- 
ranch,  filia  scilicet  Nicolai  fily  Chepani  de  Bazza,  Anych  vocata, 
cura  litteris  procuratorys  prepositi  et  conuentus  de  Lelez,  infra- 
scriptum  negocium  specialiter  tangentibus,  pro  eadem  domina  ex 
vna,  et  Demetrio  filio  Gregory  de  Agouch,  proxirao  et  procuratore 
Sjmonis,  Ladislai  et  Emerici,  filiorum  Thome  de  Ezen  cum  litteris 
procuratorys  eorundem  pre[x)siti  et  conuentus  de  Lelez  pro  preseri- 
ptis  Symone,  Ladizlao  et  Emerico  parte  ab  altéra,  coram  nobis  per- 
soQaliter  constitutis,  per  eundem  Mathius  fíiium  Dominici  in  persona 
eiusdem  nobilis  domine  auctoritate  procuratoria  oraculo  viue  uocis 
propositum  extitit  et  relatum,  quoil  super  omnibus  causis  et  arti- 
culis  earundem,  quas  memorata  nobilis  domina  pretextu  quarte  sue 
puellaris,  ipsam  de  medietate  eiusdem  possessionis  Bazza  iure  na- 
turali  et  de  huius  regni  consuetudine  contingentis,  contra  eosdem 
Symonem,  Ladizlaum  et  Emericum  ac  Johannem  fratrem  eorundem 
eeniorem  iam  defunctum,  coram  vicarys  dicti  domini  nostri  episcopi 
predecessoribus  nostris,  iudiciario  ordine  mouendo  ventilasset  et  ad 
estimacionem  dicte  medietatis  ipsius  possessionis  Bazza  deduxisset, 
propter  bonum  pacis  et  conconlie  vnionem  iuxta  arbitrium  et  conpo- 
aicionem  proborum  virorum,  proximorum  suorum,  ydem  Symon  La- 
dizlans  et  Emericus  fily  Thome  ac  Lidizlaus  filius  eiusdem  Johan- 
ois,  facta  pecuniaria  solucione  duodecim  promptorum  florenorum 
regalium  eidem  domine  omnimodam  congruam  et  condignam  fecis- 
sent  et  inpendissent  et  ex  nunc  nostri  in  presencia  prefatus  Deme- 
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triüsfiliusGregory  in  personis  eorandem  filiorum  Thorae  ac  Lidizlai. 
fily  Johannis,  memorato  Mathius  filio  Doniinici,  in  persona  prescripte 
nobilis  domine  auetoritate  procuratoria  reeipienti,  eosdera  florenos 
persoluendo,  fecit  et  inpenditsatisfaccionern  et  dictus  Mathius  filius 
Dominici  procuratoria  auetoritate  nobilis  domine,  super  dicta  pecu- 
niaria  solucione  sufficienter  conteutus,  prefatos  nobiles  de  Ezen  ac 
heredes  eorundem  super  dicta  quarta  puellari  eiusdem  nobilis  do- 
mine, ex  prescripta  medietate  ipsius  possessionis  Bazza  eidem  pro- 
uenienti  reddidit  et  reliquit  prorsus  et  per  omnia  expeditos  pariter 
et  quietos,  testimonio  presenciura  litterarum  nostrarum  et  auetori- 
tate; assumpmendo  et  dictam  dominam  suam  auetoritate  procura- 
toria ad  hoc  obligando,  vt,  si  quipiam  processu  temporum  prefatos 
nobiles  de  Ezen  pretextu  dicte  quarte  puellaris  eiusdem  domine 
Anych  inpetere  attemptaret,  eadem  domina  et  heredes  ipsius  pre- 
seriptos  nobiles  et  eorundem  posteritates  a  dictis  inpetitoribus  pro- 
prys  suis  laboribus  expedire  deberent  ac  tenerentur.  Dátum  Agrie, 
sexto  die  octauarum  festi  epiphmyarum  domini,  anno  eiusdem  M™'* 
CCC™^  sexagesimo  primo. 

Hártyán,  hátlapján  pecsét  nyomaival  ;  217.  E.  4. 

SapalaF. 

132. 

1301 9  Visegrád.  Vilmos  királyi  korlátnak  előtt  Maggar  Pál 
neje  Margit^  bizonyos  devecseri  halastavát,  a  sz.  György  tiszteletére 
épiilt  devecseri  egyháznak  ajándékozza. 

Nos  Vilhelraus  dei  et  Apostolice  Sedis  grácia  Electus  confir- 
matus  Ecclesie  Quinqueecclesiensis.  Comes  Capelle  et  Secretarius 
Cancellarius  domini  Lodouici  dei  grácia  Regis  Hungarie,  Memória 
commendantes  tenoré  Preseneium  Significamus  quibus  expedit  vni- 
uersis,  Quod  nobilis  domina  Margaréta  vocata  cansors  raagistri  Pauli 
.dieti  Magyar  ad  nostram  personaliter  veniens  presenciam,  per  ean- 
dem  confessum  extitit  et  relatum  ministerío  viueuocis  in  hunc  mó- 
dúm, quod  ipsa  quandam  pisscinam  suam  Merse  voeatam  in  Posses- 
sione  eiusdem,  Deuecher  voeata  habitam  in  perpetuam  elemosinam 
pro  salute  et  remedio  Anime  sue  ecclesie  Sancti  Gteorgy  martyris,  in 
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eadem  possessione  Deuecher  nominata  constructe  prout  et  antea  de- 
disset  donasset  et  contulisset  sic  et  nunc  de  bona  propria  sua  vo- 
lantate,  dedit  donauit  et  contulit  perpetuo  et  irreuoeabiliter  tenen- 
dam  possidendam  pariter  et  habendam  coram  nobis  In  cuius  rei  me- 
móriám perpetuamque  firmitatem  presentes  litteras  nostras  Priuile- 
giales  Regioque  Sigillo  quo  pretextu  Honoris  nostri  scilicet  Comita- 
tas  Capelle  Regié  vtimur  pendenti  roborando,  eidem  Ecclesie  Sancti 
GeoTgy  martyris,  duximus  concedendas ;  Dátum  In  vissegrad  feria 
quinta  proxima  Ante  dominicam  Ramispalmarum,  Anno  domini  Mil- 
lesimo  CCC"^  Sexagesimo  primo; 

Hártyán,  zöld  és  szederjes  selyemről  függő  pecséttöredékkel ;  211.  B.  422. 

Véghely  D. 

133. 

1301.  A  pécsi  káptalan  Korvth  Miidós  nádornak  jelenti,  hogy 
Lothardi  Bekét  és  Miklóst,  Lothardi  Mark  részére  megidéztette, 

Magnifico  viro  et  Honesto  dominó  Nicolao  Konth  regni  Hun- 
garie  palatino  et  Judici  Comanornm  amico  ipsorum  Capitulum  ec- 
clesie Quinqueecclesiensis  amiciciam  paratara  debito  cum  honore, 
receptis  litteris  Citatorys  vestre  mognitudinis  iuxta  earandem  con- 
tinenciara  vnacura  Georgio  filio  Egidy  in  (igy)  horaine  vestre  raa- 
g:nitudinis  in  eisdem  litteris  vestris  interceteros  horaines  nominatim 
contento,  nostrum  hominem  videlicet  Michaelem  sacerdotem  de  Lo- 
thard  ad  infrascriptam  Citacionem  faciendam  protestimonio  trans- 
misimus  fidedignum,  qui  postmodum  ad  nos  reuersy  nobis  concor- 
diter  retulerunt,  quod  prefatus  homo  vestre  magnitudinis  presente 
dicto  nostro  testimonio  feria  quarta  proxima  post  festum  passce  do- 
mini proxirae  preteritura  Beke  filium  Bolk  et  Nicolaum  filium 
suum  de  predicta  Lothard,  quemlibeteorum  super  porcione  sua  pos- 
sessionaria  in  eadem  habita,  contra  Mark  filium  Cosme  de  eadem 
lothard,  ad  octauas  festi  beati  Georgy  martyris  proxime  venturas 
fA  vestre  magnitudinis  presenciam  Citauisset  dátum  feria  sexta 
proxima  post  quindenas  predicti  festi  Passce  domini,  Anno  eiusdem 
M*  ccc"*  Lxmo  primo ; 

Kivül:  Magnifico  viro  et  honesto  dominó  Nicolao  Konth 
regoi  Hnngarie  palatino  pro  Beke  filio  Bolk  et  Nicolao  filio  eiusdem 
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de  lathard,  contra  Mark  filium  Cosme  de  eadera  ad  octauas  festi 
beati  Georgy  raartyris  Citacionis  rescripcio. 

Zárlatán  hosszúkás  pecsét  nyomaival ;  211.  B.  425. 

Véghely  D. 

134. 

130 Is  Visegrád.  Bebek  István  országbíró ,  Móricz  jia  Si- 
mon, és  Várdai  János  fiai  közt  Őszöd  birtok  iránt  fennforgó  pert 
elhalasztja. 

Nos  Comes  Stephanus  Bubeek  Judex  Curie  domini  Lodouici 
dei  grácia  Regis  Hungarie  damus  promeraoria  quod  causiiin  quam 
magister  Symon  filius  Mauricy ,  pro  quo  Ladislaus  filius  Stephani 
cum  procuratorys  litteris  domini  Nicolai  Konth  Palatini  astitit, 
contra  magistrura  Nicolanm  filium  Johannis  de  Warda  et  Doroini- 
cum  fratrem  suum,  pro  quibus  Petrus  dictus  Zewke  cura  procura- 
torys litteris  Connentus  ecclesie  de  Lelez  coraparuit ,  Juxta  conti- 
nenciam  priorura  litterarum  nostrarum  prorogatoriarum  In  octauis 
festi  beati  Georgy  raartiris  Super  facto  prohibicionis  statucionis  et 
perpetuftcionis  cuiusdam  possessionis  Ezeud  vocate  mouere  habebat 
coram  nobis,  de  parciura  procuratorura  voluntate  ad  octauas  festi 
beati  Mychaelis  Archangeli  nunc  venturas  statu  subpriori  duximus 
perhemptorie  prorogandara.  Dátum  in  Wyssegrad  octauo  die  ter- 
mini  prenotati,  Anno  domini  M*"^  CCC™*"  Ixmo  primo. 

K  i  V  ü  1 :  Pro  magistro  Nicolao  filio  Johannis  de  Varda  et  Do- 
minico  fratre  suo,  contra  magistrum  Symonem  filium  Mauricy  ad 
octauas  festi  beati  Mychaelis  Archangeli  prorogatoria. 

Zárlatán  kerek  pecsóf  nyomaival ;  1.  b.  345. 

Nagy  Imre. 


135. 

1301,  Eger.  Az  egri  püspök  helyettese,  a  Daróczi  János  és 
Kisvárdai  János  között  fentforgó  ügy  befejezésére  záros  határidőt 
tüz  ki. 

Nos  Nicolaus  Custos  et  Canonicns  ecclesie  Agriensis  necnon 
vicarius  venerabilis  in  xpo.  patris  N.  dei  et  apostolica  grácia  Epi- 
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scopi  dicte  ecclesie  Agriensis  In  spiritualibus  generális ,  darans 
promemoria,  Quod  cum  iuxta  contínenciam  litterarum  honorabilis 
Capituli  dicte  ecclesie  Agriensis  prorogatoriarum  vacante  vicariatus 
officio,  prescriptoque  dominó  uostro  Episcopo  absente,  confectarum 
Nicolaus  et  Dorainicus  fily  Johannis  fily  Ladislai  de  Kysuarada  In 
octauis  festi  sancti  Georgy  martiris  coram  nobis  comparere  et  de 
birsagiorura  grauaminibus  in  quibus  condam,  coram  Honorabili  viro 
domine  Andrea  demetry  Archydiacouo  de  Zemlyn,  tunc  vicario  pre*- 
seripti  domini  Episcopi  predecessore  nostro  contra  Johannem  filiura 
Mathe  conuicti  extiterunt  nobis  et  parti  aduerse  satisfaccionem  in- 
pendere  ac  ad  accionem  memorati  Johannis  fily  Mathe  debuissent 
respondere,  adueniente  ipso  termino  Comes  petrus  filius  petri  de 
Ayak  cnm  litteris  procuratorys  prepositi  et  conuentus  de  Lelez  pro 
eisdem  Nicolao  et  Dominico  dominis  suis  coram  nobis  comparendo 
de  prescriptis  birsagys ,  nobis  et  eidem  Johanni  filio  Mathe,  parti 
aduerse  ut  debebat  in  personis  dictorum  Nicolai  et  Dominici 
inpendit  satisfaccionem,  Quibus  receptis  nos  eandem  causam, 
ad  peticionem  prescripti  Coraitis  j)etri  de  beneplacito  annotati 
Johannis  fily  Mathe  actoris  ad  octauas  festi  Natiuitatis  sancti 
Johannis  Biptiste  iam  venturas  perhemtorie  distulimus  istomodo 
vt  ydem  Nicolaus  et  dominicus  ab  eisdem  octauis  prefatam  causam 
absque  perhemtoria  responsione  nec  litteris  regali bus,  nec  Regi- 
nalibus  nec  occasione  exercitus  nec  eciam  aliquo  alio  colore  quesito 
differre  possent  ad  terminos  vlteriores  ad  quindenas  (igy)  prefatos 
Nieolanm  et  Dominicum  filios  Johannis  de  Varada  idem  Comes  Pe- 
trus auctoritate  procuratoria  fivciendum  obligauit  coram  nobis ,  Dá- 
tum Agrie  quinto  die  termini  prenotati  Anno  domini  M"**  CCC™^ 
limo  primo. 

K  i  V  ü  1 :  Pro  Nicolao  et  Dominico  filys  Johannis  fily  Ladislai 
de  Kysuarada  contra  Johannem  filium  Mathe  de  daroch  ad  octauas 
festi  Natiuitatis  sancti  Johannis  Baptiste  prorogatoria. 

Zárlatán  ép  pecséttel,  mely  Jerneynél  nincs  közölve  ;  1.  b.,  344. 

Nagy  Imre. 
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136. 

1361.  A  leleszi  convent  előtt  Várdai  János  fiai,  Anarcsi 
Jakab  fiainak  tartozásuk  megfizetésére  hakbsztást  engednek. 

Nos  Petrus  prepositus  et  Conuentus  ecclesie  sancte  Crucis  de 
Lelez,  Damus  promemoria  quod  Petrus  de  Petri  famulus  et  procu- 
rator  Nicolai  fily  Johannis  de  Warada  vice  et  nomine  eiusdem  do- 
mini  sui  cum  procuratorys  litteris  vestris  nostram  adeundo  presen- 
ciam  solucionem  viginti  florenorura,  quara  Nicolaus  et  Fabianus  fili 
(így)  Jacobi  de  Anarch  in  festő  beati  Mychaelis  Arcbangeli  pre- 
dicto  Johanni  soluere  tenebantur  corara  nobis  ad  diem  festi  Omniam 
Sanctorum  Anni  futuri  duxit  prorogandam  statu  suo  priori  perma- 
nente.  Dátum  secuudo  die  festi  beati  Francissci  confessoris,  Anno  do- 
raini  Millesimo  CCCmo  Ixo  primo. 

K  i  V  ü  1 :  Pro  Nicolao  filio  Johannis  de  Warada ,  eontra  Nico- 
laum  et  Fabianum  fiiios  Jacobi  de  Anarch  ad  diem  festy  (igy)  o- 
mnium  Sanctorum  anni  futuri  super  facto  solucionis  viginti  floreno- 
rum,  Prorogatoria. 

Zárlatán  kerek  pecsét  töredékeivel ;  1.  b.  346. 

ITagy  Imre. 

137. 

1361.  /.  Lcy'os  királyhoz,  a  Péli  János  és  Miklósnak  PÜi 
Miklós  elleni  ügyében,  Pél  hírtokra  nézve  teljesített  eljárásról,  jelen- 
tés tétetik. 

Excelientissimo  principi  dominó  Lodouico  dei  grácia  Regi 

Hungarie  Illustri  dominó  suo  Capitulum  ecclesie  oracio- 

nes  indomino  debitas  ac  deuotas  litteris  viri  magnifici  Comitis  Ste- 
phani  Bubeek  Judicis  Curie  vestre  modum  et  formám  Judiciarie  de- 

liberacionis  exprimentibus  amicabiliter  receptis  vnacum 

Johanne  de  Arma  magistrum  paulum  Clericum  Chori  nostri  proparte 
Johannis  et  Nicolai  filiorum  deseu  actorum  Item  cum  Gregorio  filio 
Nicolai  de  Trozmel  hominibus  vestris  magistrum  Michaelem  Canto- 
rem  socium  et  concanonicum  nostrumpro  parte  Nicolai  fili  Johannis 
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de  peel  in  causam  attracti  adexequendum  negociura  in  dictis  literis 
contentum  protestimonysduximus  transmittendos  Qui  demum  ad  nos 
reoersi  nobis  concorditer  retulenint  quod  ydera  homines  vestri  in 
octauis  festi  sancti  Georgy  martyris  de  nouo  preteritis  ad  faelem 
dicte  possessionis  peel  accedendo  vicinis  et  commetaneis  eiusdem 
vninersis  legitinieconuocatis  et  eisdem  acpartibus  presentibus  octa- 
uam  eiusdem  possessionis  partém  que  per  eosdem  Johannem  et  Nico- 
laum  filios  desen  vsquemodovsa  extitisse  dinoscereturhabita  ream- 
bulacione  mesuracione  (így)  et  circum  sepeccione  (igy)  fructuum  et 
quarumlibet  vtilitatum  eiusdem  induobus  locis  sub  metis  infra- 
scriptis  prefatis  Johanni  et  Nicolao  filys  deseu  nouis  metarum  erec- 
cionibus  abalys  septem  partibus  separando  extradedissent  et  assi- 
gnassent  ac  statuissent  perpetuo  possidendam  tenendam  et  haben- 
dam  nullo  penitus  contradictore  apparente  mete  autem  quibus  ipsa 
particola  térre  octaua  scilicet  pars  ipsius  possessionis  peel,  ab  alys 
septem  partibus  distingitur  et  separatur  curreret  ordine  subsequenti 
Ita  videlicet  quod  prima  meta  incipit  prope  meatum  cuiusdam  Riuuli 
aparte  meridiei  et  curreret  versus  septem  trionem  per  quandam  viam 
publicam  que  duceret  ad  villám  Setetkuthad  metam  terream  deinde 
flecteret  ad  terras  sacerdotis  et  penes  easdem  in  longitudine  vnius 
Jugeris  descendendo  veniret  adraeatum  Riuuli  antedicti  ad  metam 
terream  deinde  curreret  ad  metam  terream  inter  ortos  predicto- 
rum  Johannis  fily  Nícolai,  et  filiorum  deseu  prenominatorum  sub 
arboribus  prunellarum  erectam  deinde  ad  duas  metas  terreas 
in  loco  sessionis  síue  Curie  habitas  ab  hinc  ad  *  alias  duas 
metas  terreas  in  alia  Curia  que  esset  prope  ecclesiam  erectas 
inclinando  quasdam  arbores  Nucum  et  aliarum  fruetiferarum 
tenderét  in  latitudine  Curie  ipsius  Nicolai  v^que  ad  terminos  meta- 
les  Johannis  fily  Zabonya  et  ibi  terminaretur  Item  mete  alterius 
particule  térre  sic  distingerentur  quod  prima  meta  inciperet  aparte 
orientali  inferius  quandam  arborem  Nucum  aparte  ville  et  curreret 
ad  partém  meridionalem  ad  metam  terream  iuxta  viam  publicam 
qoe  duc ....  ad  Barakcha  erectam  deinde  per  ipsam  viam  publicam 
pergeret  vsqne  ad  terras  sacerdotis  siue  ecclesie  ad  duas  metas 
terreas  vnam  antiquam   de  nouo  in  dimelchinbokor  ere- 

ctam deinde  penes  easdem  terras  ecclesie  curreret  ad  quandam  val^ 
lem  demeteruelge  wlgariter  dictam  ad  meatum  Riuuli  vbi  vnam  me- 
tam terream  sub  arbore  Tolgfa  dicta  erigi  fecissent  deinde  per  eun- 


Digitized  by  Google 


~    198  — 


dem  meatura  descenderet  ad  aliain  metam  terream  in  circuitu  cuius- 
dam  arboris  piri  fyatal  dicti  erectam  deinde  m  eodem  meatu  de- 
scenderet ad  metam  terream  sub  arbore  piri  inter  terras  arabiles  ha- 
bi tam  deinde  flecteret  et  intraret  quandam  seraitam  que  curreret 
penes  Siluam  Ereztuen  dictam  et  perneniret  ad  quoddara  nemvs  Zyl- 
naberek  dictum  penes  eandem  Siluam  habitnm  ad  metam  terream 
infine  ipsius  nemoris  iuxta  quoddam  pratum  aparte  ville  erectam 
deinde  curreret  ultra  ad  arborem  piri  et  includendo  ipsam  Siluam 
Ereztuen  perneniret  adterras  proprias  filiorum  deseu  antedictorum 
ad  metam  terream  inferius  arborem  Nucum  erectam  vbi  incipiebatur 
et  ibi  terminaretur  dátum  secundo  die  festi  Inuencionis  sancte  Cm- 
cis  anno  domini  (igy)  ccc™^  sexagesimo  primo. 

K  i  V  u  1 :  Dominó  Regi  pro  Johanne  et  Nicolao  filys  deseu  de 
peel  contra  Nicolaum  filium  Johannis  de  eadem  super  facto  statu- 
cionis  cuiusdam  particule  térre  rescripcionalis,  —  reá  vezetve: 
ad  quindenas  residencie  due  soluit. 

Zárlatán  egy  kerek,  felső  szélén  pedig  gyürfipecsét  töredékeivel ;  211.  B.  424. 

Vőghely  D. 

138. 

1361 3  Visegrád.  Konih  Miklós  nádor  a  pécaváradi  conveiú- 
nek  rneghagyja,  hogy  Vesszös  mester  részére  Hahdi  János  ellm,  Me- 
szes birtokra  nézve  becsűt  és  határjárást  teljesíttessen. 

Amicis  suis  Honorandis  Couuentui  de  Pechwarad  Nicolaus 
Kont  Regni  Hungarie  palatínus  et  Judex  Comanorum  Amiciciam  pa- 
ratam  cum  honore  Noueritis  quod  cum  iuxta  continenciam  prionim 
litterarum  nostrarum  modum  et  formám  Judici  nostri  exprimencium 
Iwan  filius  Johannis  de  Mory  homo  noster  presente  testimonio  vestro 
in  quindenis  festi  pasce  domini  proxime  preteritis,  ad  faciem  cuius- 
dam possessionarie  porcionis  Mezes  vocate  ut  dicitur  intra  metas 
possessionis  habel  existentis  habite  vicinis  et  corametaneis  suis 
vniuersis  legitimé  conuocatis  et  partibus  videlicet  Johanne  filio  An- 
dree  de  eadem  liabel  actore  et  magistro  vezzeus  filio  Emericy  in 
causam  attracto  vei  eorum  legitimis  procuratoribus  presentibus  ac- 
cedere  et  eandem  visa  eius  qualitate  quantitate  vtilitate  et  valore 
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deum  férendő  pre  oculis  regali  mensura  mensurando  vei  visu  consi- 
derando  regni  consuetadine  requirente  estiraare  et  seriem  eiusdem 
partes  in  litteris  vestris  ad  octauas  festi,  beati  Georgy  martyris  tunc 
venturis  nostro  Judiciario  examini  reportare  debuissent  Tandem 
ipsis  octauis  aduenientibus  magístro  Johanne  filio  eiusdem  magístri 
Vezzes  pro  eodem  patre  suo  cum  procuratorys  literis  vestris  coram 
nobis  astante  prenominatus  Johannes  filius  andree  personaliter  ad 
nostram  Judiciariam  veniendo  presenciam  litteras  vestras  super  pre- 
missis  nobis  rescriptas  nostro  Judiciario  examini  presentauit  in  qua- 
rnm  tenoribus  inter  cetera  adinueniebatur  quod  predictus  Iwan  filius 
Johannis  homo  noster  presente  fratre  Jacobo  sacerdote  per  uos  ad 
nostram  litteratoriam  peticionem  in  testimonium  dato  in  predictis 
quindenis  festi  pasce  domini  proxime  preteritis  ad  faciem  predicte 
possessionarie  porcionis  mezez  vocate  intra  metas  prefate  possessio- 
nis  habel  habite  vicinis  et  commetaueis  eiusdem  vniuersis  legitimé 
conuocatis  et  presentibus  accessisset  eanderaque  visa  eiusdem  quali- 
tate  quantitate  vtilitate  et  valore  deum  habendo  preoculis  ad  quin- 
decim  Jugera  terrarum  suffieere  et  existere  commisisset,  predictus 
vero  magister  wezzeus  ad  faciem  eiusdem  possessionarie  porcionis 
cum  homine  nostro  et  vestro  testi monio  vt  debuisset  non  venisset 
neque  misisset,  Quarum  litterarum  vestrarum  exhibicionibus  factis 
prefatus  Johannes  filius  Andree  super  premissis  exparte  predicti 
magistri  vezzeus  Judicium  et  Justiciam  per  nos  sibi  dari  in  plora- 
nit  Jure  admittente  vnde  quia  prenominatus  magister  vezzeus  tem- 
poré  premisse  possessionarie  estimacionis . .  reambulacionis  ad  fa- 
ciem dicte  possessionarie  porcionis  Mezes  vocate  non  accessisse  nec 
misisse  nec  eciam  nostrum  et  vestrum  homines  adduxisse  exseríe 
premissarum  litterarum  vestrarum  manifeste  reperiebatur ,  Ideo 
ipsum  magistrum  vezzeus  in  Judicio  trium  marcarum  ante  litis  in- 
gressum  in  termino  reportacionis  seriey  in  fradeclarando  persol- 
oendo  conuictum  fore  committentes  amiciciam  vestram  presentibus 

p   ligenter  quatenus  vestros  mittatis  homines  pro  utrysque 

partibus  protestimonys  Fidedignos  quibus  presentibus  Nicolaus 

filius  Stephani  de  Warsa  uel  Stephanus  filius  Johannis  de  

...eiwan  filius  Johannis  de  Mory  an  petrüs  filius  Stephani  de 
Zabadi  pro  parte  actoris  Item  magister  Renoldus  filius  lorandi  de 

Manyuk  vei  S  anus  dictus  Orrus  siue  Martinus  filius  Zaym 

an  Thoraas  dictus  Beseneq  de  Zenthdemeter  proparte  in  causam 
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attracti  alys  absentibus  honiines  nostri  in  octauis  festi  natiuitatis 
beati  Johauuis  Baptiste  uuuc  venturis  ad  faciem  dicte  possessiona- 
rie  porcionis  vicinis  et  comraetaneis  suis  vniuersis  legitimé  eonuo- 
catis  et  partibus  vei  earum  legítimis  procaratoribus  presentibus 
accedendo  eandeiu  visa  ipsius  qualitate  quantitate  vitilitate  (igy)  et 
valore  deum  fereiido  preoculis  regali  iiiensura  mensurando  vei  visu 
consideraudo  estiment  regni  lege  requirente,  Et  posthec  seriem 
ipsius  estiraacionis  ad  octauum  diem  dictarum  octauariim  festi  nati- 
uitatis beati  Johannis  Baptiste  similiter  nunc  affuturi  nobis  amica- 

biliter  rescribatis,  dátum  In  vyssegrad  o  die  termini  reporta- 

cionis  seriey  prenotate  anno  domini  M"^  CCC™**  sexagesimo  primo 

Kivül:  Amicis  suis  Houorandis  Conuentui  pechwaradiensi 
promagistro  wezzeus  contra  Johannem  filium  Andree  de  Habel  super 
possessionaria  estimacioiie  per  uostrum  et  vestrum  homines  in  octa- 
uis festi  natiuitatis  beati  Johannis  Baptiste  modo  intra  scripto  fienda 
et  ad  Octauum  diem  dictarum  octauarum  ad  Judicem. 

Zárlatán  kerek  pecsét  töredékeivel ;  211.  B.  426. 

Véghely  D. 

139. 

Í36í.  A  garanvölgyi  sz,  Benedek  convent  előtt  Kereskényi 
Jakah,  Vesszös  mestert,  bizonyos  birtokelidegenitésekre  nézve  ti' 
lálmazza. 

Nos  conuentus  Monastery  Sancti  benedicti  de  iuxta  gron  Da- 
mus  promemoria  quod  Jacx)bus  filius  dominici  de  Kereskyn  corara 
nobis  personaliter  constitutus  oraculo  uiue  uocis  omnes  et  singulos 
quosque  et  specialiter  Magistrura  Wezzous  adacione,  Ac  alios 
quoslibet  et  specialiter  Stephanura  de  chay  arecepcione  et  se  quo- 
quouis  modo  intromissione  quarte  puellaris  ín  Zelyz  ac  alys  posses- 
sionarys  porcionibus  per  cuius  uis  status  homines  seu  dignitatis 
existerent  possesse  que  nicolaum  filium  Ben  contintingerent  (igy) 
prohibuit  coram  nobis  incuius  prohibicionis  testimoniura  present^s 
literas  sigilli  nostri  munimineroboratns  duximus  concedendas  Dátum 
secundo  die  diei  festi  sancti  Ince  evangeliste  Anno  domini  C®C*C® 
Lx®  primo. 
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K  i  V  ű  1 :  pro  magistro  Wezzeus  contra  iacobum  filium  domi- 
nici  de  Kereskyn  prohybituria. 

Zárlatán  kerek  pecsét  töredékeivel  ;  211.  B.  427. 

Véghely  D. 

140. 

ISOí.  A  budai  káptalan  előtt  Miklós  és  Domokos,  Magyar 
Pál  mester  nejét :  Margitot,  Ayak  birtok  elidegenitésétöl  eltiltják. 

Nos  Capitulum  Budensis  Ecclesie.  damus  proraemoria  quod 
fabianus  filius  Jacobi  de  kysanarch  in  personis  Nicolai  et  dorainici 
filiorum  dorainici  coram  nobis  comparendo ;  dominam  Margarétám 
consortem  magistri  Pauli  dicti  Magyar  a  vendicione  in  pignora- 
cione  possessionis,  Ayek  vocate  in  Comitatu  de  Zoboch  existentis 
prohibuit  et  contradixit  prohibendo,  Dátum  in  vigilia  festi  beati 
Thome  apostoli,  Anno  domini  W  CCC®  sexagesimo  primo ; 

K  i  V  ű  1 :  pro  Nicolao  et  domínico  filys  dominici  contra  domi- 
nara  consortem  magistri  Pauli  dicti  Magyar  super  possessione  Ayek 
prohibitoria. 

Zárlatán  hosszúkás  pecsét  töredékeivol ;  211.  B.  423. 

Véghely  D. 

141. 

t36í  körűt.  Ajászói  convent  bizonyltja,  hogy  a  békeíiróság 
Szécsi  Tamás  fiát  Jánost,  Pap  István  meggyilkoltatásában  áHat- 
lannak  nyilatkoztatta. 

Nos  Nicolaus  prepositus  et  conuentus  monastery  beati  Johan- 
nis  baptiste  de  Jazow  damus  pro  memória,  quod  cum  secundum  con- 
tinenciam  litterarum  magnifici  viri  comitis  Stephani  Bubek,  iudicis 
curie  regié,  nobilis  domina  relicta  Stephani  dicti  Pop  de  Zeech  ab 
vna,  parte  vero  ex  altéra  Johannes  filius  Thome  de  eadem,  super 
facto  interfeccionis  dicti  Stephani,  mari  ti  scilicet  ipsius  domine,  in 
octauís  festi  natiuitatis  virginis  gloriose  arbitrio  sex  proborum  et 
nobilium  virorum  se  submittere  debuissent  coram  nobis,  tandem 
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ipsis  octauis  ocurrentibus,  prout  debebant,  pro  predicta  nobili  domina 
Petrach,  famulus  ipsius  nobilis  domine,  cum  litteris  procuratorys 
comitis  capelle  regié  ab  vna  et  Johannes  filius  Thome  predictus 
parte  ab  altéra  personaliter  arbitrio  dictorura  sex  proborura  virorura 
se  submiserunt  coram  nobis,  vbi  coram  dictis  arbitrys  idem  Petrach 
in  persona  dicte  nobilis  domine  contra  prefatum  Johannem  filium 
Thome  proposuit  isto  modo :  quod  idem  Johannes  filius  Thome  pre- 
fatum Stephanum  dictum  Pop,  dominum  et  maritum  ipsiuis  domine 
nece  miserabili  dimembrando  fecisset  interemi  et  ex  speciali  com- 
missione  et  consilio  eiusdem  interemtus  extitisset  Stephanus  pre- 
notatus.  Quo  percepto  prefatus  Johannes  filius  Thome  ex  aduerso 
respondit  isto  modo :  quod  ipse  prefatum  Stephanum  dictum  Pop, 
dominum  et  maritum  ipsius  domine  nece  miserabili  dimembrando 
interemi  non  fecisset,  nec  ex  speciali  commissione  et  consilio  suo 
interfectus  extitisset  Stephanus  prenotatus;  ymo  in  interfeccione  eius- 
dem Stephani  innocens  esset  penitus  et  immúnis.  Cumque  ydem  probi 
viri  arbitry  eundem  Petrach  super  eo  si  super  interfeccione  dicti 
Stephani  alíqua  litteralia  instrumenta  ad  corroboracionem  suorum 
verborum  exhiberet  nec  ne,  requisitum  habuerunt,  idem  Petrach 
respondit  eo  modo,  quod  nulla  alia  litteralia  instrumenta  posset 
exhibere,  nisi  aquisicio  seu  accio  predicta  instrumenta  essent  domine 
prenotate ;  prescriptusque  Johannes  filius  Thome  ad  corroboracio- 
nem dictorum  suorum  verborum  quinque  litteras  inquisicionales, 
scilicet:  nostram,  capituli  Agriensis  et  conuentus  de  Lelez,  duas 
vero  comitis  et  iudicum  nobilium  comitatus  de  Zemlyn  super 
interfeccione  dicti  Stephani  exhibuit  coram  arbitrys  prenotatis, 
in  quibus  inter  cetera  continebantur :  quod  ipse  Johannes  filius 
Thome  in  interfeccione  ipsius  Stephani  innocens  esset  et  inminis 
(igy),  et  quod  eciam  nec  consilio  nec  suggescíone  et  conniuencia  sua 
interfectus  fuisset  eo,  quod  in  die  interfeccionis  ipsius  Stephani  in 
remotis  partibus  scilicet  in  alio  comitatu  extitisset  Johannes  preno- 
tatus. Quibus  auditis  et  perceptis  Gallus  filius  Stephani  predicti 
personaliter  exurgendo  prefatam  nobilem  dominam  matrem  suam  ab 
aquisicione  mortis  predicti  Stephani  patris  sui  et  alios  quoslibet  ab 
amissione  seu  aquisicione  eiusdem  instanter  prohibuit  coram  nobis. 
Quibus  sic  peractis,  licet  partes  predicte  arbitrium  dictorum  probo- 
rum  virorum  acceptare  promti  erant  et  parati ;  tamen  quia  dicta 
prohibicio  per  ipsum  Gallum  modo  quo  supra  coram  nobis  
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arbitratores         ad  iudieem 


exaraen  eiusdem  remiserunt 


partes  prenotatas.  Dátum  secundo  die  predict(arura  octauarura  festi) 


K  i  V  ű  1 :  pro  Johanne  filio  Thome  de  Zeech  contra  nobilem 
dominam  relictam  Stephani  dicti  Pop  de  eadein  super  trausmissione 
cuiufidam  arbitry  interius  specificati  ad  iudieem  eorum  ordinarium 
facta  memorialis. 

Zárlatán  pecsét  töredékeivel,  a  levél  alsó  széle  a  nedvességtol  megcson- 
kult;  217.  E.  5. 


mgidéztette, 

Excellentissimo  dominó  eorum,  dominó  Lodouico  dei  grácia 
lUnstri  Regi  Hungarie,  Conuentus  monastery  waradyensis  oraciones 
in  dominó  debitas  et  deuotas  cum  perpetua  fidelitate  literas  vestre 
serenitatis  Anulari  sigillo  vestro  consignatas  recepimus  honore  cum 
decenti,  in  hec  uérba,  L  o  d  o  u  i  c  u  s  dei  grácia  Rex  Hungarie  fide- 
libns  8UÍ8  Conuentui  ecclesie  pechwaradiensis,  Salutem  et  gráciám, 
fidelitati  vestre  firmiter  precipiendo  mandamus,  quatenus,  vestrum 
mittatis  hominem  protestimonio  fidedignum,  quo  presente  Nicolaus 
filius  ladislai  Aule  Reginalis  excellentis  Juuenis,  homo  nóster  spe- 
cialiter  de  Curia  nostra  ad  infrascripta  peragenda,  transmissus,  alias 
literas  nostras  cum  presentibus  vobis  exhibendas,  pro  religioso  viro 
fratre  fabiano  abbate  ecclesie  de  Batha,  venerabili  in  xpo  patri  do- 
minó Thome  Archiepiscopo  Colocensi,  paulo  dicto  pagan  officiali 
eius,  necnon  nobili  domine  relicte  condam  magistri  petri  dicti  Her- 
chegh,  et  petro  filio  suo,  alysquenobilibus,  directas  eisdem  exhibeat 
et  presentet,  videatque  ac  intueatur  satisfaccionem  de  Iniurys,  ipsi 
abbati  et  eius  Jobagionibus  irrogatis,  iuxta  continenciam  earundem 
aliarum  literarum  nostrarum  exhibendam,  Nichilominus  si  necesse 
fuerit  ipsos  idem  homo  noster  euocet  in  nostram  presenciam  ad  ter- 
minum  competentem,  racionem  de  eorum  factis  Illatis  reddituros 
efficacem,  contra  abbatem  prenotatum,  et  posthec  seriem  tocius 


natiuitatis 


m  CCC«  s 


Snpala  F. 
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facti  nobis  fideliter  rescribatis;  dátum  In  wyssegrad  tercio  die  festi 
Concepcionis  beate  virginis,  Anno  domini  M°  ccc**  Ixmo  p  t  i  m  o. 
Nos  igitnr  preceptis  et  mandatis  vestre  serenitatis in  omnibus 
obtemperare  ciipientes  ut  tenemur,  vnacum  predicto  Nicolao  filio 
ladislai  Aule  Reginalis  excellentis  Juuene,  horaine  vestre  celsitudi- 
nis  de  Curia  vestra  specialiter  ad  premissa  peragenda  transmisso, 
vnum  ex  nobis  fratrera  videlicet  Nicolaum  sacerdotem  ad  premissa 
fideliter  exequenda  protestimonio  transmisimus  fidedignuna,  Qui 

postmodum  ad  nos  reuersi  nobis  concorditer  re   quod  Idem 

homo  vestre  serenitatis  presente  dicto  nostro  testimonio  in  festő 

beati  Johannis  apostoli  et  ewangeliste   preterito,  ínter  pre- 

dictas  alias  literas  vestre  celsitudinis,  quasdam  alias  literas  vestras 

pro  iano  abbate  monastery  de  Batha  supradicte 

uobili  domine  relicte  condam  magistri  petri  dicti   et  petro 

filio  suo,  directas,  eisdem  exhibuisset,  et  presentasset,  quas  ipsi 

sumpmo  recepissent  ore,  et  quia  ipsi  visis  continencys  earun- 

dem  et  perlectis  de  destruccione  et  amissione,  fori  dicte  ecclesie  de 
Batha  in  Zeremlyen  celebrati  ac  de  alys  Iniurys,  eidera  fratri  fabia- 
no  abbati  et  suis  Jobagionibus  illatis  et  irrogatis  debite  iusticie  et 
licité  satisfaccionis  emendam  in  pendere  non  curassent,  Ideo  Idem 
homo  vestre  serenitatis  presente  eodem  nostro  testimonio  eandem 
nobilem  dorainam  relictam  magistri  petri  dicti  Herchegh  et  petrum 
filium  suum  super  predicta  possessione  ipsornm  Zekchov  vocata  et 
Johannem  filium  Chouk  Üastellanum  et  officialem  ipsorum  de  eadem 
Zekchw,  super  eadem  Zekchw  scilicet  in  officiolatu  suo,  contra  pre- 
dictum  fratrem  fabianum  abbatem  monastery  de  Batha,  ad  vestre 
serenitatis  presenciam  ad  quindenas  dicti  festi  beati  Johannis  apo- 
stoli et  ewangeliste  nunc  uenturas  euocasset,  racionem  depremissis 
reddituros  efficacem,  dátum  die  dominico  proximo  post  festum  Cir- 
cumcisionis  domini ;  Anno  eiusdem  W  ccc"  Ixmo  secundo . 

K  i  V  ü  1 :  dominó  Regi,  pro  dominó  fratre  fabiano  monastery 
de  Batha,  contra  nobilem  dominam  relictam  condam  magistri  petri 
dicti  Hercheg,  et  petrum  filium  suum,  ac  Johannem  filium  Chouk 
officialem  ipsorum  ad  quindenas  festi  beati  Johannis  apostoli  et 
ewangeliste,  Euocatoria,  —  reá  vezetve:  Ad  quinde nas  due 
ambo  soluit. 

Zárlatán  egy  kerek,  és  felső  széléu  egy  gyfirü-pecsét  töredékeivel;  211. 
B.  428.  Véghely  D. 
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i302s  Kdlló.  Szabolcs  vármegye  alispánja  és  birótársai  előtt 
Qegeni  Mihály  és  Csemeházi  István,  ügyök  fölvételét  elhalasztják. 

Nos  magister  Thomas  filius  Johannis  vicecoraes  et  quatuor 
Judic«9  Nobilium  Comitatus  de  Zabolch,  damus  pro  memória,  quod 
Michael  filius  laurency  de  Gegen,  Stephanum  filium  Andre  de  che- 
mehaza  cura  Michaele  dicto  Birou  de  eadem  Gegen  homine  nostro  ad 
Sabatum  proximum  post  octauas  festi  purificacionis  virginis  marié 
in  nostram  citauerat  presenciam  Ipso  termino  adueniente,  actor  pre- 
dictus  comparuit  propria  in  persona  coram  nobis,  pro  predicto  uero 
Stephano  homo  (igy)  comparendo  petens  ipsam  causam  prorogare, 
vnde  nos  dictam  causam  parcium  cause  prioritati  (igy)  ad  quinde- 
nas  datarum  presencium  partibus  coram  nobis  comparendis  duximus 
prorogandam.  Dátum  Kallón  termino  supradicto.  Anno  domini  M™** 
CCCmo  Lx^  secundo. 

K  i  V  ü  1:  Pro  Michaele  de  Gegen  contra  Stephanum  de  Cheme- 
haza  ad  quindenas  prorogatoria. 

Zárlátán  három  pecséttel ;  1.  b.,  347. 

Nagy  Iván. 

144. 

Í302s  Eger.  Tamás  egri  püspöki  helyettes,  a  Kisvárdaiak  és 
Darócziak  között  fentforgó  ügyet  elhalasztja. 

Nos  Thomas  prepositus  ecclesie  beati  Thome  martiris  de  pro- 
montorio  Strigoniensi  bacallarius  (igy)  in  decretis,  vicarius  per  ho- 
norabile  Capitulum  ecclesie  agriensis  sede  vacante  deputatus,  damus 
pro  memória  Quod  nos  exhibicionem  quorumdam  litteralium  Instru- 
mentorum,  quam  Nicolaus  et  Dominicus  fily  Johannis  fily  Ladislai 
de  Warada  iuxta  continenciam  priorum  litterarum  nostrarum  contra 
Johannem  filium  Mathe  fily  Symonis  de  darouch  In  octauis  diei 
medy  quadragesime  proxime  preteritis  facere  debebant,  coram  nobis 
ad  preceptum  regium  litteratorie  nobis  iniunctum  presentibus  et 
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audientibus  Mychaele  filio  Andre  de  Jeke  famulo  et  procuratore 
eoruradein  Nicolai  et  Dominici  de  kyswaradaet  prescripto 
Mathe  filio  Syraonis,  qui  cum  litteris  procuratorys  prepositi  et  con- 
ventus  de  Lelez  coraparuerunt  pro  eisdera,  ad  quindenas  resideneie 
exercitus  regy  quera  auxiliaute  dominó  prescriptus  dominus  rei  vt 
ex  seriebus  earundera  litterarum  suarum  percepimus  contra  quosdam 
eraulos  regni  sui  iu  brevi  est  habiturus,  statu  sub  priori  sine  omni 
gravamine  et  pondere  aliquali  duximus  prorogandam.  Dátum  Agrie 
quinto  die  termini  prenotati  Anno  domini  Mmo  CCCrao  Ixmo 
secundo. 

Ki  vül :  Pro  nicolao  et  dominico  filys  Johannis  fily  Ladislai 
de  Kyswarada  contra  Johannem  filium  Mathe  de  daronch  ad  quin- 
denas resideneie  exercitus  regy  prorogatoria. 

Zárlatán  pecséttel ;  1.  b.,  350. 

Nagy  Iván. 

145. 

Í302s  Csenger.  Szatmdrvármegye  alispánja  és  hirótársai,  /. 
Lajos  királynak  jelentik^  ^ogy  Báthori  János  és  Szekeresi  László 
fiai  közötti  ügy  elhalasztása  iránt  intézkedtek. 

Excellentissimo  dominó  ipsorum  dominó  Lodouico  dei  grácia 
Regi  Hungarie  Ladislaus  filius  Elleus'de  Gachal  vicecomes  Zothma- 
riensis  et  Judices  nobilium  eiusdem  Comitatus,  Inclinacionem  cum 
fidelissimo  famulatu  ad  eius  precepta  et  mandata  omnicum  honore 
Nouerit  vestra  celsitudo,  quod  hoc  Anno  feria  quinta  proxima  post 
festum  beati  Georgi  martiris,  Johannes  filius  Georgy  de  Batur  con- 
tra Thomam  et  Stephanum  fiHos  Ladislai  de  Zekeres,  Johannem 
filium  Laureucy  famulum  eiusdem  coram  nobis,  secundum  continen- 
ciam  priorum  litterarum  nostfarum  statuere  debuisset,  tamquam 
fideiussor  adueniente  ipso  terniino,  ambe  partes  coram  nobis  perso- 
naliter  constituti,  Idem  Johannes  filius  Georgy  exhibuit  nobis  litte- 
ras  vestre  serenitatis  in  quibus  vidimus  contineri  quod  quia  nos 
idem  Johannes  pro  Judicibus  suspectorum,  esse  allegauit,  et  in 
causa  prenotata  coram  nobis  habere  finem  non  contentauit  mi^s 
ipsam  causam  in  presenciam  vestre  celsitudinis  prorogari  postnlabat 
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ab  ana  parte,  ex  altéra  verő  predicti  Thomas  et  Stephanus  exhibue- 
rant  nobis  similiter  litteras  vestre  celsitudinis  in  quibus  vidimus  con- 
tineri,  quod  oranes  causas  predictorum  Thorae  et  Stephani  corara 
nobis  motas  et  mouendas,  absque  omni  grauaraine  ad  quiudenas  re- 
sidencie  exercitus  prorogari  faceremus,  vnde  nos  visis  et  perlectis 
inter  partes  litteras  vestre  serenitatis  preceptorias,  ipsara  causam 
ambe  partibus  coram  in  presenciam  vestre  celsitudinis  comparendi 
vt  tenemur  obedire,  ad  quindenas  residencie  exercitus  duximus  pro- 
rogandam.  Datura  in  Ceuger  feria  quinta  proxima  vt  supra  Anno 
domini  M*  ccc"°  Ixmo  secundo. 

K  i  V  ű  1 :  Ad  presenciam  domini  Regis.  Pro  Thoma  et  Stephano 
filys  Ladislai  de  Zekeres  contra  Johannera  filiura  Georgy  de  Batur 
ad  quindenas  residencie  exercitus  prorogatoria. 

Hátlapjáa  három  pecsétn jómmal ;  1.  23. 

Nagy  Imre. 

146. 

Í362s  Visegrád.  Behek  István  országbíró,  Magyar  Pál  'ózve^ 
gyének  Szőke  Péter  ellen  Ajak  birtok  iráni  fennforgó  perében  ha- 
lasztást ad. 

Nos  Comes  Stephanus  Bubeek  Judex  Curie  domini  Lodouici 
dei  grácia  regis  hungarie,  damus  pro  memória,  quod  causam,  quam 
nobilis  domina  relicta  magistri  pauli  dicti  Magyar,  proqua  Thomas 
magister  cum  procuratorys  litteris  Comitis  Capelle  regié  astitit  con- 
tra Petrum  dictum  Zeuke  personaliter  comparentem  iuxta  continen- 
ciam  priorum  litterarum  nostrarum  prorogatoriarum  in  octauis  festi 
beati  Georgy  martiris  super  facto  quarumdam  possessionum  Ayak 
uocatarura  raovere  habebat  coram  nobis  de  parcium  voluntate  ad 
octaaas  festi  beati  Michaelis  Archangeli  nunc  venturas  duximus 
perhemptorie  prorogandani.  dátum  in  wyssegrad  octauo  die  termini 
prenotati.  Anno  domini  Millesimo  CCCmo  Ixmo  secundo. 

K  i  V  ü  1 :  Pro  Petro  dicto  Zeuke  contra  nobilem  dominara  re- 
lictam  magistri  pauli  dicti  Magyar  ad  octauas  festi  beati  Michaelis 
Archangeli  prorogatoria. 

Hártyán,  zárlatán  töredezett  pecséttel ;  1.  b.,  348. 

Nagy  Iván. 


Digitized  by  Google 


147. 


Í302,  A  nagyváradi  káptalan  előtt  Várdai  János  fiai,  Jób 
fiát  Miidóst  és  társait  Bodon  birtok  eladásától  tilalmazzák. 

Nos  Capitulum  ecclesie  Waradiensis  daraus  promemoria,  quod 
accedens  adnostrara  presenciam  Martinus  filius  Mychaelis  de  Gy- 
luska  in  personis  Nicolay  et  dorainici  filiorum  Johannis  de  Warada 
per  raodum  protestacionis  et  prohibicionis  nobis  carauit  significare 
quod  prout  ipsi  exmultorum  ueridico  percepissent  relatu  Nicolaus 
filius  Job  et  fily  sui  ac  fily  prefati  (igy)  dorainici  quandam  posses- 
sionem  Budun  vocatam  ipsis  minimé  requisitis  alys  vendere  et  alie- 
nare  niteretur  in  grandé  preiudiciura  ipsorum  non  modicum  et  Ja- 
cturara  cum  tamen  prefata  possessio  racione  commetaneytatis  in  me- 
diate  ipsorum  empcioni  (igy)  regui  consuetudine  requirente  compe- 
tere  dinossceretur,  Igitur  faeta  huius  modi  protestacione  prefatura 
Nicolaum  filium  Job  ac  filios  suos  et  filios  prefati  dorainici  ab  alie- 
nacione  predicte  possessionis  Budun  vocate  quibus  uis  facta  et  in 
futurum  facienda  prohibuit  et  in  hinibuit  (igy)  presencium  testimo- 
nio  mediante  coram  nobis,  datura  feria  secunda  proxiraa  post  festum 
penthecostes  Anno  doraini  M"**  CCC"***  Ixrao  secundo. 

Kívül:  pro  Nicolauo  (igy)  et  dorainico  filys  Johannis  de 
Warada  contra  Nicolaum  filium  Job  ac  filios  suos  necnon  filios  eius- 
dem  dorainici  prohibitoria  et  protestatoria. 

Zárlatán  monoru  pecsét  nyomaival ;  1.  b.,  351. 


Í302.  L  Lajos  király,  Dobat  Miklós  szolnoki  várjobbágyot 
testvérével  együtt  megnemesiti  és  őket  Doba  nevü  birtokukkal  együtt 
a  vár  jobbágysági  kötelék  alól  fölmenti. 

Lodouicus  dei  grácia  Hungarie,  Dalmacie,  Croacie,  Rame  Ser- 
uie  Gallicie  Lodomerie  Curaanie  Bulgarieque  Rex,  Princeps  Saller- 
nitanus  et  honoris  montis  sancti  Angeli  dorainus.  Omnibus  christi 
fidelibus  tara  presentibus  quam  futuris  presencium  noticiam  habi- 
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toris  Salutem  in  orauium  saluatore,  Regalis  dignitatis  prouida  deli- 
beracio  et  circumspecta  benignitas,  remedys  inuigilat  suMitorum, 
quia  dum  pio  studio  eorundem  subiectorum  nostrorum  onera  leuiga- 
raus.  nos  in  ipsorum  statu  pacifico  et  tranquillo  quiescimus,  et  foue- 
mur  in  pace,  Proinde  ad  uniuersorura  noticiam  harum  serié  volumus 
peruenire,  Quod  Nicolaus  filius  Bartholomei  Jobagio  Castrensis  con- 
dieionarius,  de  Doba  de  Coraitatii  de  Zoniik  ad  nostre  serenitatis 
accedendo  preseuciara  nostre  humiliter  supplicaiiit  maiestati  vt  i- 
psum  et  Johannem  fratrera  suum  simul  (cum  terra)  seu  porcione  ipsos 
in  prefata  possessioue  Duba  vo(cata)  contingenti  a  preraisso  Jobagio- 
natu  Castrensi  ac  coudicione,  exhonerare  expiare  et  de  regié  pietatis 
clemencia  absoluere,  et  in  cetnra,  niimeruin  et  cateruam  ac  cousor- 
ciom  verorum  Regni  nostri  nobiliura  dignareraur  agregare,  Nos 
itaqae  qui  exinnata  nostre  regié  liberalitatis  circumspecta  clemencia 
eunctorum  fidelitates  et  merita  animo  raetiri  del>eraus  pietatis,  et 
hys  quos  eorum  virtuosa  ojíeracio  dignos  efficiunt,  grata  inpendere 
premia  raeritorura  propositis  humilirais  supplicaeionibus  prefati 
Nicolai  regia  fauorabilitate  exauditis,  Reeordatisque  et  in  memóriám 
nostre  celsitudinis  reductis  tidelibus  et  placibilibus  seruicys  eorun- 
dem filiurum  Bartholomei  que  eosdem  in  plerisque  nostris,  et  Regni 
üostri  expedicionibus  iuxta  sue  possibilitatis  exigenciam  sumpme 
diligencie  studio  nostre  exhibuisse  cognouimus  maiestati,  eosdem 
Nicolaum  et  Johannem  íilios  Bartholomei  eorundemque  heredes  et 
posteritates  vniuersos  simul  cum  predicta  possessionaria  porcione 
eurum  ipsos  iu  dicta  possessioue  Doba  contingenti,  et  alys  posses- 
sionarys  eorum  Juribus  vbilibet  in  Regno  nostro  habitis  et  quouis 
nomine  vocitatis  iusto  titulo  ipsos  contiugentibusapremisso  iobagio- 
natu  Castri  coudicione  et  seruitute  ac  uexu  Castrensi,  de  regié  pote- 
statis  plenitudine  et  grácia  speciali  perpetue  expiamus  exhoueramus 
et  absoluimus,  Ipsosque  iu  numerum,  cetum,  cateruam  et  consorcium 
verorum  Regni  nostri  nobilium  et  seruientum  regalium  sub  vexillo 
regio  militancium  agregamus,  Ita  vt  ydem  Nicolaus  et  .lohannes  et 
tota  eorum  posteritas  amodo  in  autea,  eudeiu  mero  et  sincero  nobili- 
tatis  priuilegio  pociantur,  quo  ceteri  et  primi  regni  nostri  nobiles 
gaudent  et  fruuntur,  preseutis  priuilegy  nostri  patrociuio  mediante. 
In  caius  rei  memóriám  firmitatemque  perpetuam,  presentes  conces- 
simus  litteras  nostras  priuilegiales  pendentis  et  autentici  sigilli  no- 
tri  dupplicis  munimine  roboratas,  Dátum  per  manus  venerabilis  in 
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christo  patris  domini  Nicolai  Archiepiscopi  Strigoniensis,  locique 
eiusdem  Comitis  perpetui,  Aule  nostre  Cancellary  dilecti  et  fidelis 
nostri,  Anno  domini  W  CCC"*°  lx°  secundo,  quarto  nonas  mensis 
July  Regni  autem  nostri  anno  vieesimo  primo,  Venerabilibus  in 
christo  patribus  et  dominis  eodem  Nicolao  Strigoniensi,  Thoma  Co- 
locensi,  Vgulino  Spalatensi,  Nicolao  Jadrensi  Archiepiscopis  Demetrio 
Waradiensi,Dominico  Transilnano,  Stephano  Zagrabiensi,  Ladislao 
Wesprimiensi.  Colomano  Jauriensi,  Dorainico  Chanadiensi,  Vylhelmo 
Quinqueecclesiensi  Mychaele  Waciensi,  Petro  Boznensi,  fratribus 
Stephano  Nitriensi,  Thoma  Syriraiensi,  Johanne  Tyniniensi,  Deme- 
trio Nonensi,  Bartholomeo  Traguriensi,  Stephano  Farensi,  Valen- 
tino  Macarensi,  Matheo  Sybinicensi,  Mychaele  Scardonensi,  et  Por- 
tiua  Sceniensi,  (igy)  ecclesiarum  Episcopis  Ecclesias  dei  feliciter 
gubernantibus  Ragusiensi,  Agriensi,  et  Corbauiensi  sedibus  vacan- 
tibus,  Magnificis  viris  Nicolao  Kont  Palatino,  Dyonisyo  Woyuoda 
Transilnano,  Comite  Stephano  Bubek  Jtrdice  Curie  nostre,  Johanne 
magistro  nostrorum  (igy)  Nicolao  de  Zeech,  Dalmacie  et  Croaeie, 
Nicolao  de  Machou  banis,  honore  banatus  Regni  Sclauonie  vacante, 
Petro  Zudar  Pincernarum,  Paulo  dapiferorum,  Emerico  Agazonum 
Johanne  Janitorum  nostrorum,  magistris,  ac  magistro  Konya  Comite 
Posoniensi,  alysque  quampluribns  Regni  nostri  Comitatus  tenen- 
tibus  et  honores. 

Hártyán,  zöld  és  kék  selyem  zsinórról  fiiggo,  félig  ép  pecséttel ;  216.  H.  3. 

Nagy  Imre- 

149. 

I362s  Diósgyőr,  I,  Lajos  király,  az  egri  káptalannak  meg- 
hagyja, hogy  Ábrányi  Péter  részére,  az  áhrányi  malomra  nézve, 
Daróczi  László  ellen  vizsgálatot  teljesittessen. 

Lodouicus  dei  grácia  Rex  Hungarie,  Fidelibus  suis  Capitulo 
Agriensi  Salutem  et  gráciám  dicitur  nobis  in  persona  petri  fily  Ni- 
colai de  Abran,  quod  Ladislaus  filius  Tyboldy  de  daroch  sabbato 
proximo  post  festum  beati  Regis  ladislai  nunc  preteritum  potencia- 
liter ad  dictam  possessionem  abran  vocatam  veniendo  molendinum 
sunm  in  eadem  habitum,  cam  suo  obstaculo  eisecasset  et  omnino 
disrupisset,  necnon  quendam  Jobagionem  snum  nomine  Paulum  sa- 
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gitarnm  snarum  emissionibus  de  ipsa  possessione  sua  Abran  affu- 
gasset,  Super  quo  fidelitati  vestre  firmiter  precipiendo  inandaraus 
qnatenus,  vestrum  raittatis  hominem  pro  testiinonio  fidedignum  quo 
presente  Michael  filius  Myke  vei  ladislaus  de  patán  aut  Michael  filius 
Martini,  an  Ladislaus  filius  Beled  de  Nege,  alys  absentibus  homo 
noster,  ab  oninibus  quibus  decet  et  licet  sciat  et  inquirat  de  pre- 
raissis  omnimodara  veritatem,  et  posthec  prout  exinde  vobis  veritas 
constiterit  nobis  fideliter  rescribatis,  dátum  in  Gyosgeur  feria  sexta 
proiima  post  festum  beati  Luce  euangeliste,  anno  domini, 
c«c"*»  sexagesimo,  secundo, 

K  i  V  ü  1 :  Fidelibus  suis  Capitulo  Agriensi  pro  petro  filio  Ni- 
ci)lai  de  Abran  Inquisitoria. 

Zárlatán  vörosviaszu  gyürü-pecsét  nyomaival ;  214.  C.  56. 

Véghely  D. 

150. 

Í362s  KáUó,  L  Lajos  király,  Szatmárvármegye  alispánját 
é$  hirótársatt  ulasitja,  hogy  Jejkei  Tamás  leányának,  oldalrokonai 
elleni  követelésében  igazságot  szolgáltassanak. 

Lodouicus  dei  grácia  Rex  Huugarie,  fidelibus  suis  Comiti  vei 
ricecomiti  et  Judicibus  nobilium  Comitatus  de  Zabolch,  Salutem  et 
graciam,  Conqueritur  nobis  nobilis  puella  filia  Thome  fily  Benedicti 
de  Cyke  (igy)  quod  mortuo  dicto  patre  suo,  Jacobus  filius  Nicolai 
Michael  filius  Stephani  et  Petrus  filius  Laurency  de  eadem  ipsamde 
possessionaria  porcione  paterna  nulla  satisfaccione  de  .íuribus  ^uis 
eihibita,  eiecinsent  et  vniuersos  redditus  dicte  possessionarie  por- 
cionis  per  (igy)  se  usqueraodo  percepissent,  et  percipere  non  cessarent, 
vnde  cum  ipsa  ob  sue  paupertatis  inopiam  et  etatis  eiusdem  inper- 
8ecucionem  contra  predictos  nobiles,  in  causa  prenotata  in  Curia  non 
possit  litigionaliter  procedere,  fidelitati  vestre  firmiter  precipiendo 
raandamus,  quatenus,  ex  parte  prefatorum  .Jacobi  Michaelis  et 
petri  in  vestri  presenciam  uocatorum  dicte  puelle  merri  (igy)  Judicy 
et  Justicie  exhibeatis  complementum,  sine  fauore  aliquali,  percepta 
in  dicta  possessione  per  eosdem  ipsi  puelle  reddi  faciendo  et  aliud 
non  facturi,  dátum  in  villa  Kalló  in  festő  beati  Briccy  confessoris, 
Anno  domini  M"**  ccx5"">  sexagesimo  secundo. 
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K  i  V  ü  1 :  fidelibus  suis  Comiti  vei  vicecotniti  et  Judicibus  no- 
bilium  Comitatus  de  Zabolch  pro  nobili  puella  filia  Thome  fily  Be- 
nedicti  de  Zeyka  (igy). 

Zárlatán  veres  viaszba  nyomott,  kis  gyürüpecsét  nyomaival ;  1.  b.,  349 . 

Nagy  Imre- 

151. 

Í302s  Pelsöcz,  Bebek  István  országbíró  előtt  Ilona  asszony, 
férjének  néhai  Tereztenm  Fábiánnak  Tneggyükoltatása  miatt  pa- 
ncbszt  emel. 

Nos  comes  Stephanus  Bubeek  iudex  curie  domini  Lodouici  dei 
grácia  regis  Hungarie  damus  pro  memória :  quod  nobis  in  posses- 
sione  nostra  Pelseuch  erga  domum  nostram  existentibus  nobilis  do- 
raina  Elena  vocata,  relicta  Fabyani  fily  Galns  de  Teruztene,  ad  no- 
stram veniendo  presenciam  per  modum  protestacionis  nobis  dixit 
conquerendo,  quod  Johannes  filius  Nicolai,  Ladizlaus  filius  Pauli 
et  Mychael  Paruus  filius  Ladizlai,  fratres  patrueles  eiusdem  Fa- 
byani mariti  sui.  item  Andreas  dictus  Elus  de  Egurzeg  feria  quinta 
proxima  aute  festura  beati  Martini  confessoris  prelibatum  Fabva- 
num  maritum  suum  in  propria  possessionaria  sua  porcione,  in  ea- 
dem  Tereztune  habita,  arantem  nullis  suis  culpis  exigentibus  cru- 
deli  nece  interemisseut;  super  qua  quidem  protestacíone  nostras 
litteras  sibi  dari  postulauit.  Nosque  eidem  nobili  domine  litteras 
nostras  presentes  concessimus  coramuni  iusticia  suadente.  Dátum  in 
dicta  Pelseuch  feria  quinta  proxima  post  festum  beati  Martini  con- 
fessoris antedictum,  anno  domini  raillesimo  ccc"*'  sexagesimo  secundo. 

K  i  V  ű  1 :  Pro  nobili  domina  Elena  vocata,  relicta  Fabyani  fily 
Galus  de  Terustene,  contra  Johannem  filium  Nicolai,  Ladizlanm 
filium  Pauli  et  Mychaelem  Parwm  ab  eadem  ac  Andreám  dictum 
Elus  de  Egurzegh  protestatoria. 

Zárlatán  liatszögü  pecsét,  melynek  köriratán  :  f  S.  STEPHANI  IVDICIS 
CURIE  REGIÉ  f  olvasható;  217.  C.  15. 

Snpala  F. 
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152. 

i303s  Visegrád.  Bebek  István  országbíró,  özvegy  Magyar 
Pálnénak  Szőke  Péter  ellen  Ajak  birtok  iránt  folytatott  perében  ha- 
lasztást ad. 

Nos  Comes  Stephanus  Bubeek  Judex  Curie  domini  Lodouici  dei 
grácia  regis  Hungarie  damus  pro  memória,  quod  causam,  quam  nobilis 
domina  relicta  magistri  pauli  dicti  Magyar,  pro  qua  Jacobus  magi- 
ster  cum  procuratoriis  litteris  capituli  ecclesie  castriferrei  astitit 
contra  petrum  dictum  Zeuke,  proquo  Johannes  de  Baka  cum  procu- 
ratorys  litteris  conuentus  ecclesie  de  Lelez  comparuit  Juxta  conti- 
nenciam  priorum  litterarum  nostrarum  prorogatoriarum  in  octauis 
festi  beati  Michaelis  Archangeli  Super  facto  quarumdam  possessio- 
num  Ayak  vocatarum  movere  habebant  coram  nobis  de  parcium 
Toluntate  ad  octauas  festi  beati  Georgy  martiris  nunc  venturas 
duximus  perhemptorie  prorogandam.  dátum  In  Wyssegrad  octauo 
die  termini  prenotati.  Anno  domini  Millesimo  CCCo  LXmo  tercio. 

K  i  V  ü  1 :  Pro  petro  dicto  Zeuke  contra  nobilem  dominam  re- 
lictam  magistri  pauli  dicti  Magyar  ad  octauas  festi  beati  Georgy 
martiris  prorogatoria. 

Zárlatán  pecsét  töredékeivel;  1.  b.,  354. 

Nagy  Iván. 

153. 

Í3ő3s  Visegrád,  Bebek  István  országbíró,  özvegy  Magyar 
Pálnénak  Szőke  Péter  ellen  folytatott  perében  halasztást  ad. 

Nos  Comes  Stephanus  Bubeek  Judex  Curie  domini  Lodouici 
dei  grácia  regis  Hungarie  damus  pro  memória,  quod  causam  quam 
Nobilis  domina  relicta  magistri  pauli  dicti  Magyar,  pro  qua  Jacobus 
ffiagnus  cum  procuratorys  litteris  Capituli  Jauriensis  astitit  contra 
petrum  dictum  Zeuke.  pro  quo  Ladislao  de  Zygan  in  procuratoriis 
litteris  Conuentus  de  Lelez  comparuit  Juxta  continenciam  priorum 
litterarum  nostrarum  prorogatoriarum  in  octauis  festi  beati  Georgy 
martiris  snper  facto  quanimdam  possessionum  Ayak  vocatarum  mo- 
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uere  habebat  corara  nobis  de  parcium  procuratorura  voluntate,  ad 
octauas  festi  beati  Wichaelis  Archangeli  uuuc  venturas  duxiraus 
prorogandam.  Dátum  in  Wyssegrad  octauo  die  tennini  prenotiiti. 
Anno  domini  Mo  ccco  LXmo  tercio. 

K  i  V  ü  1 :  Pro  petro  dicto  Zeuke  contra  nobilera  dominam  re- 
lictam  magistri  pauli  dieti  Magyar  ad  octauas  festi  beati  Michaelis 
Archangeli  prorogatoria. 

Zárlatán  pecsét  töredékeivel ;  1.  b.,  353. 

Nagy  Irán. 

154. 

Í303.  A  Csanádi  káptalan  7.  Lajos  királynuk  jelentij  hogy 
László  mester  részére,  Vadász  birtokot  érdekloleg  Samuiközi  János 
és  Albert  ellen  mzsgálatott  teljesíttetett, 

Exc^llentissiino  doniino  eoruni  Lodouico  dei  grácia,  regi  Hunga- 
rie,  Capituhim  ecclesie  Chanadiensis,  oraciones  in  dominó,  debitas  ac 
devotas  Noueritis  literas  Magnifici  viri  Coniitis  Stephani  Bebek  Ju- 
dicis  Curie  vestre  decenti  cum  honore  recepisse  inhec  verba  Ami- 
cis  suis  reuerendis  Capitulo  ecclesie  Chanadiensis  Comes 
Stephanus  Bebek  Judex  Curie  domini  Lodouici  dei  grácia  regis  Hun- 
garie  amiciciam  paratam  cum  Honore  dicit  nobis  magister  Ladis- 
laus  filius  Teuteus  quod  licet  regius  et  vester  homines,  quandam 
possessionem  Wad^aytocatam  in  Comitatu  de  Sarand  existentem  in 
quindenis  festi  Passce  domini  proxime  preteritis  iuxtanostram  iudi- 
ciariam  commissionem  et  literarum  nostrarum  continenciam  uicinis 
et  comiiietaneis  eiusdem  preseutibus  in  facie  eiusdem  quatuor  die- 
bus  commorando  ])erpetuo  possidendam  sibi  statuerint  Tamen  quinto 
die  ipsius  statucionis  post  recessum  dictorum  regy  et  vestri  honu'- 
uum  de  possessioue  anotata,  Johannes  et  albertus  fily  Johannis  fily 
Stephani  de  Samulkezy  Eliam  et  Nicolaum  famulos  suos  quos  in 
eadem  possessioue  w  adaz  officiales  constitueudo  reliquisset,  de  eadem 
expulisseut  et  exclusisset  quod  vobis  ciaistaret  euidenter,  super  quo 
vestram  Amiciciam  preseutibus  petimus  reuerenter  quatenus  qus- 
liter  veritas  vobis  constat  premissorum  dominó  nostro  regi  fideliter 
rescribatis,  dátum  iu  vysegrad  secundo  die  festi  beatorum  philipi 
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et  Jacobi  apostolorum  Anno  domini  M**  ccc"  Ixo  Tercio  Nos  i  g  i  t  u  r 
amicabilibus  peticionibus  ipsius  Comitis  Stephani  Bebek  Ju- 
dicis  Curie  vestre  serenitatis  annuentes  ut  tenemur,  talem  premis- 
sornm  sciuinius  ueritatem,  quod  post  recessum  iiiagistri  Ladislai 
%  Teteus  de  dicta  possessione  vodaz,  quidam  famuli  ipsius  lua- 
gistri  ladislai  eundem  inuestigando  dixissent,  quod  Johannes  et 
Albertus  fily  Johannis  fily  Stephani  de  Samulkezy  Eliam  et  Nico- 
laum  famulos  eiusdem  magistri  Ladislai  expuUisseut  et  exclusissent, 
dátum  Tercia  feria  proxiraa  post  festura  in  uencionis  sancte  Crucis 
Anno  supra  dicto. 

K  i  V  ú  1 :  dominó  Regi  pro  magistro  Ladislao  filio  Teteus 
contra  Johannem  et  albertum  filios  Johannis  fily  Stephani  relacionis 
rescripcio. 

Zárlatán  kerek  pecsét  nyomaival ;  211.  B.  430. 

Véghely  D. 

155. 

Í3ő3s  Visegrád.  Bebek  György ,  a  királyné  tárnokmestere. 
Pcdak  városa  bíráinak  Szécsi  György  megvereüetése  ügyében  későbbi 
határidőt  tüz  ki. 

Nos  Georgius  Bubeek  niagister  tauarnicorum  r^inalium  danius 
pro  memória,  quodLueasius  filius  Stephani  pro  Georgio  filio  Nicolai 
de  Zsech  cura  procuratorys  litteris  conuentus  ecclesie  de  Lelez 
iuxta  continenciam  litterarura  dicti  conuentus  de  Lelez  citato- 
riaram  in  octauis  festi  natiuitatis  sancti  Johannis  baptiste  in  figura 
nostri  iudiey  conparendo  contra  Johannem  filium  Pauli  et  alte- 
rum  Johannem  filium  Demetry,  iudices  eiuitatis  de  Patak  et  alios 
iuratos  et  ciues  de  eadem  quasdam  duas  litteras :  vnam  domini 
Lodouici  dei  grácia  regis  Hungarie  domini  nostri  patentem  et  aliam 
vicecomitis  et  iudicum  nobilium  comitatus  Zemlenyensis,  domi- 
nó nostro  regi  super  infrascriptis  rescripcionalem,  nobis  presen- 
tauit.  In  quarum  vnius,  videlicet  ipsius  domini  nostri  regis  littere 
patentis  in  predicta  Patak  in  festő  beati  Martini  confessoris  pro- 
limé preterito  emanate  continencia  inter  cetera  habebatur :  quod 
ipsis  dominis  nostris,  rege  et  regina  genitrice  sua  karissima,  in  Pa- 
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tak  existentibus,  Georgius  filius  Nicolai  nobilis  de  Zeech  contra 
Johanneiu  filium  Pauli  ac  alterum  Johannem  tilium  Demetrii,  iiidicis 
ciuitatis  de  Patak  et  alios  quam  plures  homines  de  eadem  propi)- 
suisset  eo  niodo :  quod  ydeiii  iudices  et  ciues  ipsum  íd  cyinit^rio 
ecclesie  in  eadem  Patak  reperientes,  nullis  ciilpis  suis  requirenti- 
biis,  interficere  vuluissent  et  grauiter  wlnerassent  Vbi  ydem  iudices 
personaliter  adherentes  respondissent  e  couuerso :  quod  ipsi  in  pre- 
missis  eiusdeni  Geurgy  iunocentes  essent  penitus  et  inmunes,  neque 
scirent  qui  de  ciuitate  predicta  hec  perpetrassent.  Vude  ydem  do- 
minus  nuster  rex  et  regina,  auditis  j  arcium  proposicionibus,  com- 
misissent  iudicando:  quod  ydem  duo  iudices  cum  tribus  senioribns 
sibi  adiunctis  in  ecelesia  paroehiali  de  Patak  in  presencia  hominis 
comitis  uel  vicecomitis  et  iudicum  nobilium  comitatus  Zemlenyen- 
sis,  quibus  ipsum  serié  earundem  litterarum  suarum  regalium  ad  id 
transmitti  iussisset,  in  quindeuis  datarum  ipsarum  suarum  littera- 
rum regalium  sua  deponere  tenerentur  sacramenta,  uel  ex  parte  illo- 
rum,  quos  ydem  iudices  et  dietus  Georgius  in  premissis  culpabi- 
les  fure  scirent,  omnis  iuris  et  iusticie  complementum  tenerentur 
exhibere  Georgio  preuotato,  postliec  seriem  ipsius  iuramenti  in  litte- 
ris  dictorum  comitis  uel  vicecomitis  et  iudicum  nobilium  dicti  comi- 
tatus Zemleiiyensis  sue  rescribi  voluisset  maiestíiti.  In  alterius  vero 
littere,  videlicet  ipsnrum  vicecimiitis  et  iudicum  n()bilium  comitatus 
Zemlenyensis,  in  Terebes,  feria  tercia  proxima  post  festum  beati 
Nicolai  confessoris  similiter  proxime  preteritum  emanate,  domino- 
que  nostro  regi  ad  suum  litteratorium  mandátum  super  premissis 
rescripcionalís,  premissas  litteras  regias  de  verbo  ad  verbum  in 
se  continentis,  tenoré  inter  alia  habebatur:  quod  ydem  viceconies 
et  iudices  nobilium  dicti  comitatus  de  Zemlen  preceptis  ipsius 
domini  nostri  regis  obedientes  eorum  homines  ad  premissa  man- 
data  regia  trausmisissent.  Qui  ad  ipsos  reuersi  retulissent:  quod 
ipsi  in  predictis  quindeuis  ad  dictam  ciuitatem  Patak  accessis- 
sent,  vbi  prefatus  Georgius  filius  Nicolai  de  Zeech  iuxta  seriem 
predictarum  litterarum  regalium  memoratos  iudices  vt  prefertur 
cum  tribus  personis  senioribns,  sua  sacramenta  prestare  debcntes, 
))er  diem  solempnem  legitimé  expectasset ;  qui  quidem  iudices 
in  predicta  ecelesia  parochialit  sua  sacramenta  non  deposuis- 
sent  nec  conparuisseiit.  Quibus  exhil)itis  et  expositis  annotatus  Lu- 
casius  procnrator  ipsius  Georgy  eidem  sui)er  premissis  iuxta  seriem 
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predictarum  suarum  litteraruin  iudicium  et  iusticiam  per  nos  elar- 
giri  pi)stulauit.  Quibus  perceptis  Paulus  íilius  Pouka  pro  eisdem 
Johanne  et  altero  Johanne  iudicibus  ac  alys  iuratis  ciuibus  de  dicta 
Patak  cum  procuratorys  litteris  eorundeni  in  nostrani  exurgendo 
presenciam  respondit  eo  niodo :  quod  ydem  iudices  et  iurati  ciues 
iuxta  premissarum  litterarum  regalium  continenciani  super  premis- 
sis  sua  deposuissent  sacranienta  vt  debuissent  et  hec  in  termino 
vlteriori  per  nos  eis  dando  possent  conprobare.  Vnde  nos  hys  per- 
ceptis vnacum  regni  nobilibus  nobisciim  in  iudicio  consedentibus 
commisimus  eo  modo :  vt  meraorati  Johannes  et  altér  Johannes 
iudices  ac  aly  iurati  ciues  de  iamdicta  Patak  in  octauis  festi  sancti 
Mychaelis  archangeli  nunc  venturis  hoc,  vt  ipsi  premissa  eorum 
sacramenta  super  preniissis  deposuerint  corara  nobis  conprobare 
teneantur,  vt  hys  conprobatis  iudicium  et  iusticiam  facere  valeamus 
inter  partes  in  premissis,  iusticia  exigente;  partibus  autem  liberam 
concordandi  in  premissis  annuimus  facultatem  ita  taraen  vt  de  iudi- 
cio habite  pacis  iuxta  quidditatem  cause  eorum  prenotate  nos  tene- 
antur conplacare.  Datura  in  Wissegrad.  óctauo  die  termini  prenotati, 
anno  domini  M™**  CCC™''  LXmo  tercio. 

K  i  V  ü  1 :  Pro  Johanne  filio  Pauli  ac  altero  Johanne  filio  De- 
metry,  iudicibus  ciuitatis  de  Patak  et  alys  iuratis  ciuibus  de  eadera 
contra  Georgium  filium  Nicolai  de  Zeech  super  facto  conprobacionis 
qoarundam  iuramentalium  deposicionum  ad  octauas  festi  beati 
Mychaelis  archangeli  prorogatoria. 

A  zárlatán  levő  kerek  pecsét  körirata:....  GEORGI.BVBEK  MAGRI 
T . .  NICOR  EEGLN . . . . ;  217.  E.  27.  '       Supala  F. 

156. 

íSOSs  Visegrád,  Bebek  István  országbíró,  a  háthai  apát 
Fábiánnak  Herczeg  Péter  mester  özvegye  és  fia^  továbbá  János  szék- 
est várnagy  ellen  folyamatban  levő  ügyét  illetőleg  halasztást  ad* 

Nos  Comes  Stephanus  Bubeek  Judex  Curie  domini  lodouici  dei 
grácia  regis  Hungarie  damus  promemoria,  quod  causam  quam  Reli- 
giosus  vir  fráter  fabianns  Abbas  ecclesie  de  Batha  pro  quo  Jacobus 
filios  Johannis  cum  procuratorys  literis  Conuentus  Saxardyensis 
astitit  contra  nobilem  dominam  reelictam  (igy)  condam  magistri 
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Petri  dicti  Herchegh  de  Zekcheu  et  Petrum  filium  suum  ac  Johan- 
nem  filium  Chok  Castellanum  et  offieialera  ipsorum  dé  eadera  Zek- 
cheu pro  quibus  quidem  nobili  dominarelicta  condam  magistri  Petri 
et  Johanne  filio  Chok  Benedictus  et  doboka  (igy)  cum  procoratorys 
literis  dicti  Coniientus  ecclesie  Saxardyensis,  coraparuit,  ipsuni  ao- 
tem  Petrum  filium  ipsius  magistri  Petri  intenera  etate  constititum 
(igy)  fore  affirmauit  iuxta  continenciam  priorum  literarum  nostra- 
rum  prorogatoriarum  In  quindenisresidencieexerci- 
tus  regalis  contra  Boznenses  moti,etad  octauas  festi 
sancti  regis  Stephani  proxime  preteriti  proclamate,  super  factis  in 
literis  Conuentus  ecclesie  Pechwaradiensis  euocatorys  contentis 
mouere  habebat  coram  nobis  de  parcium  voluntate  ad  octauas  festi 
beati  Georgy  martyris  nuuc  venturas  statu  subpriori  duximus  pro- 
rogandam,  dátum  In  wysegrad  octauo  die  termini  prenotati.  Anno 
domini  M™**  ccC"®  Ixmo  tercio, 

K  i  V  ű  1 :  pro  Religioso  viro  fratre  fabiano  Abbate  ecclesie  de 
Batha  contra  nobilem  dominam  relictam  condam  magistri  Petri  dicti 
Herchegh  de  Zekcheu,  et  Petrum  filium  suum  ac  Johannem  filium 
Chok  Castellanum  et  officialem  ipsorum  de  eadem  Zekchegheu  (igy) 
ad  octauas  festi  beati  Georgy  martyris  prorogatoria. 

Zárlalán  kis,  kerek  pecsét  töredékeivel  j  211.  B.,  429. 

Véghely  D. 

157. 

1303.  A  jászói  convent  előtt  Anna  Puihnohi  Radnold  leánya 
és  Sárost  András  neje,  előbbi  férjének  atyját  Vadászi  Lászlót  a 
hozománya  tdjes  megváltása  fejében  fizetett  150  arany  forintról 
nyugtatja. 

Nos  Nicolaus  prepositus  et  conuentus  monastery  beati  Johan- 
nis  baptiste  de  Jazou  tenoré  presencium  significamus  quibus  expedit 
vniuersis  memorie  coramendantes :  quod  Petrus  et  Paulus,  fily  La- 
dizlai  de  Neuke,  comitatus  Gumuryensis,  pro  nobili  domina  Anna 
vocata,  filia  Radnoldy  de  Puthnuk,  relicta  condam  Ladizlai,  filv 
Ladizlai  de  Wadaz,  nunc  vero  consorte  Andree  fily  Alexandri  de 
Scarus,  cum  sufficientibus  litteris  procuratorys  honorabilis  capitiili 
ecclesie  Agriensis  coram  nobis  personaliter  constituti  proposuerunt 
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oraculü  víue  uocis :  quod  prescripta  nobilis  doraina  Anna  dotera  et 
res  suas  paraffernales  de  possessionarys  iuribus  prescripti  Ladizlai 
fily  Ladizlai,  condarn  domini  sui,  ipsam  iure  et  de  huius  regni  con- 
suetudine  contingentes,  prefato  Ladizlao  filio  Leukus,  patri  scilicet 
dicti  domini  sui,  per  conposicionera  et  ordinacionem  proborura  et 
nobilium  virorum  in  centum  et  qninquaginta  florenis  aureis  et  rega- 
libus  condescendendo  dimisisset.  Quibus  quidem  centum  etquinqua- 
ginta  florenis  aureis  et  regalibus  per  prefatum  Ladizlaum  filium 
Leukus  coram  nobis  plene  et  integre  prenominatis  Petro  et  Paulo, 
procuratoribus  prescripte  nobilis  domine,  persolutis,  ydem  Petrus 
et  Paulus,  habitis  ipsis  centum  et  qninquaginta  florenis  habitis 
(igy:)et  receptis,  eundem  Ladizlaum  filium  Leukus  de  predicta 
Vadaz  racione  dotis  et  rerum  paraffernalium  annotate  domine  dicta 
auctoritate  procuratoria  semper  et  vbique  penitus  et  per  omnia 
reddiderunt  ac  dimiserunt  satisfactum  et  expeditum  et  módis  omni- 
bus  absolutum,  testimonium  (igy)  presenci(um)  mediante.  Dátum 
in  octauis  festi  beati  Martini  confessoris,  anno  domini  M"^  ccc"^ 
LX®  tercio. 

Hátlapjáról  a  pecsét  leomlott ;  217.  BB.  15. 

Snpala  F. 

158. 

1308 3  Beregszász.  Az  egri  püspök-helyettes  küldöttjeinek  je- 
lentése^ hogy  Máté  fiái  Jánost  és  anyját^  Daröcz  és  Pethe  birtokokból, 
a  Kisvárdaiak  ellen  bizonyos  leánynegyed  iránti  követelésükre  nézve 
ki  nem  elégíthették. 

Venerabili  viro  et  honesto  magistro  Nicolao  Reynaldi  custodi 
et  canonico  ecclesie  agriensis  vicarioque  venerabilis  in  cbristo 
patris  et  domini  domini  Mychaelís  de  apostolica  grácia  Episcopi  loci 
eiusdem  in  spiritualibus  generáli,  Gregorius  de  Began,  petrus  de 
Suran,  et  Benedictus  de  charnauada  sacerdotes  et  ecclesiarum  re- 
ctores,  oraciones  in  christo  filio  virginis  gloriose.  In  litteris  vestre 
dominacionis  preceptoriis  nobis  directis  vidimus  contineri,  quod  in 
<)Ctauis  festi  beati  Andree  apostoli  nunc  proxime  preteritis  visis 
eiusdem  literis  vestris  ad  facies  possessionum  darouch  et  petbe 
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-vocatarum  persona! iteraccederemus,vicinos  et  commetaneos  ipsarum 
possessionum  legittimeconuocaremus/Ibique  ipsas  possessiones  visu 
considerando,  vei  si  necesse  esset,  regali  mensura  mensurando,  ad 
quatuor  partes  ccequales  dividereraus  et  ipsam  quartam  partom  ab 
alys  tribus  partibus  sequestrando  de  medietate  possessionis  darouch 
Johanni  filio  Mathee  et  domine  clara  matri  eiusdem  statueremus 
cum  locis  sessionalibus,  Siluis,  pratis,  fenetis,  campestribus  et  agris 
piscinis  ac  terris  arabilibus  nec  non  vniuersis  suis  vtilitatibus,  con- 
tradiccionibus  magistrorum  Nicolai  et  dominici  filiorum  Johannis  de 
kyswarada  nil  curare  debereraus,  nisi  alii  aliqui  contradicerent, 
Et  post  hec  tocius  facti  seriem  in  nostris  literis  vestre  rescriberemus 
dominacioni  ad  octauas  octauarum  festi  prenotati.  Ipso  namque  ter- 
mino  adveniente  nos  simulcum  predictis  nobilibus  et  presentibus 
vicinis  et  commetaneis  ipsarum  possessionum  pariter  ac<^ssimus,  vbi 
ipsi  Nicolaus'etdominicusfily  Johannis  in  locis  sessionibus(igy)  ipsis 
Johanni  filio  Mathee  et  domine  clara  matri  eiusdem  statucionibus  et 
perpetuacionibus  non  prohibuerunt,  sed  alias  vtilitates  modo  pre- 
misso  expressas  ostendere,  statuere,  et  perpetuare  se  non  posse  re- 
sponderunt  tali  modo,  quod  medietatem  ipsius  possessionis  darouch 
de  (igy)  ladislao  filio  Johannis  et  possessionem  pethe  vocatam  emis- 
sent  perpetuo  possidendas  et  metas  ipsarum  possessionum,  de  quibiffl 
ipsam  quartam  puellarem  restituerent,  ignorarent,  quo  audito  ipse 
Johannes  ipsam  sessionem  sine  alys  suis  vtilitatibus  recipére  cum 
domina  matre  sua  noluerunt,  unde  quia  nos  sigillo  caremus,  ipsam 
causam  modo  quo  supra  habitam  ad  octauas  octauarupi  festi  pie- 
scribti  (igy)  sub  Sigillo  Jacobi  sacerdotis  rectoris  ecclesie  de  Mark^ 
et  vice  arehydiaconi  de  Bereg  vestre  denotauimus  dominacioni  dá- 
tum in  luprechtzaza  secundo  die  octauarum  festi  beati  Andree  apo- 
stoli Anno  domini  Mo  CCCmo  Ix  tercio. 

K  i  V  ü  1 :  dominó  vicario  ecclesie  Agriensis.  Pro  Nicolao  et 
dominico  filys  Johannis  de  warada  contra  Johannem  filium  Mathee 
et  dominam  claram  matrem  suam  par  litterarum  rescripcionalium. 

Zárlatán  két  tojásdad  alakú  pecsét  maradvánjaival ;  1.  b.,  355. 

Nagy  Iván. 
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159, 

Í303s  Kdlló.  Szaholcs  vármegye  alispánja  és  birótársai , 
Várdai  Miklósnak  Anarcsi  László  ellen  ez  utóbbinak  odaítélt  eskil- 
letátde  iránti  ügyében  határoznák. 

Nos  magister  thomas  filius  egidy  vicecomes  et  quatuor  Judices 
Nobilium  Comitatus  de  Zabolch,  daraus  pro  memória,  quod  magister 
Nicolaus  filius  Johannis  de  warada  in  nostram  personaliter  accedens 
presenciam  petens  uos  vt  nostrum  pro  t^stimonio  hominem  trans- 
mittemus  (igy)  super  eo,  vt  ad  quartam  feriam  proximara  post  festum 
beati  Nicolai  confessoris  tunc  venturis  (igy)  ad  possessionera  suara 
antedictam  magister  ladislaus  filius  Stephani  de  Anarch  contra 
Martinum  Jobagionem  ipsius  magistri  Nicolai  de  duge  solo  se  super 
accepcione  quatuor  marcarum  prestare  debere  aut  ne.  Nos  vero 
unum  ex  nobis  videlicet  Briccium  filiura  petri  de  Baka  transniisi- 
mus,  qui  demum  ad  nos  reuersus  retulit,  quod  ipse  in  dicta  feria 
quarta  proxima  post  festum  prenotatum  ad  dictam  Warada  acces- 
sisset  legittime  idem  Martinus  Jobagio  predicti  magistri  Nicolai 
comparuisset  propria  in  persona,  magister  ladislaus  uero  filius  Ste- 
phani de  dicta  Anarch  non  uenisset,  nec  sacramentum  prestare 
curauisset  que  causa  tam  pro  composicione  virorum  proborura 
Nobilium  in  congregacione  generáli  magistri  Nicolai  Bebeki 
(igy)  Comitis  nostri  per  eundem  Martinum  contra  prefatum  ma- 
gistrum  ladislaum  fieri  voluisset,  quare  deputati  Judices  taliter  de- 
creuissent  Judicantes,  ut  prelibatus  magister  ladislaus  solo  se  ut 
premittitur  prestare  debuisset  in  premissis.  Dátum  in  Kallou  Sab- 
bato  proximo  ante  festum  natiuitatis  domini  Anno  eiusdem  MoCCCo 
Lxo  tercio. 

K  i  V  ü  I :  Pro  magistro  Nicolao  filio  Johannis  de  Warada,  et 
pro  Martino  Jobagione  suo  de  duge  contra  magistrum  ladislaum 
filium  Stephani  de  Anarch  memorialis. 

Zárlatán  barnaviaszba  nyomott,  ép  pecséttel ;  1.  b.,  352. 

Nagy  lyán, 
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160. 

13043  Visegrád.  Behek  István  országbíró,  a  Vesszös  fia 
János  ésOyarmaihi  László  kőzött  fennforgó  peres  ügyben,  Jánosnak 
esküt  itél. 


Nos  Coraes  Stephanus  Bubeek  Judex  Curie  domini  Lodouici 
dei  grácia  Regis  Hungarie  damus  promeraoria,  Quod  nobilis  doniina 
relicta  Johannis  fily  Koschal  inpersona  ladislai  fily  Emerici  de  Gar- 
raath  pueri  coram  nobis  personaliter  astantis  iuxta  continenciara 
priorum  litterarum  nostrarum  prorogatoriarum  inoctauis  festi  Epi- 
phanie  domini,  ad  nostram  accedendo  presenciara,  contra  Johannem 
fily  (Jgy)  condara  magistri  vezzeus  in  figura  nostri  Judicy  quasdam 
duas  litteras  Inquisicionales  vnam  Conuentus  de  Saagh  et  alteram 
vicecomitis  et  Judicum  nobilium  Coraitatus  Hontensis,  in  anno  pro- 
xirae  elapso  eraanatas  asserens  accionera  et  proposicionem  ipsius  la- 
dislai contineri  in  eisdem  nobis  presentauit,  Inquibus  intercetera 
expresse  vidimus  contineri,  vt  homo  regius,  et  testimonium  dicti  Con- 
uentus de  Saagh,  ac  Johannes  filius  Petri  de  Teryen,  vnus  Judicum 
nobilium  dicti  Comitatus  Hontensis,  in  eisdem  litteris  Inquisitorys 
norainati,  sabbato  proximo  post  festum  Concepcionis  virginis  gloriose 
proxime  preteritum  et  alys  diebus  subsequentibus,  in  dicto  Comitatu 
hontensi  procedendo,  Anobilibus,  ignobilibus  et  alys  Cuiusuis  status 
condicionia  hominibus  eiusdem  Comitatus  et  in  foro  vilIe  Egegh, 
specialiter  avicinis  et  comraetaneis  dicte  possessionis  Gyarmath,  ta- 
lem  sciuissent  veritatem,  quod  magister  rezzeus  de  Selyz  manibus 
potenciarys,  ad  predictam  possessionem  Gyarmath  vocatam  in  anno 
cuius  tunc  tercia  preterisset  reuolucio  annualis  veniendo,  duos  Joba- 
giones  predicti  ladislai  de  eadem  cum  omnibus  bonis  et  rebus  eorum, 
ad  possessiones  suas  abduxisset  moraturos  et  quod  idem  magister 
vezzeus,  anno  eodem  secundario  similiter  manibus  potenciarys  ad- 
predictam  possessionem  memorati  Ladislai  Garmath  vocatam  ven- 

 um  vnius  Jobagionis  eiusdem  concremasset,  etexhoc  Jo- 

bagiones  dicti  Ladislai  perterriti  afacie  possessionis  eiusdem  

 Garmath  populosa,  ac  habitatoribus  destituta  exti- 

tisset,  Quibus  auditis  et  perceptis  Briccius  filius  Nicolai  pro  


Digitized  by  Google 


—    223  — 


 magistri  vezzeus  dominó  suo  cum  procuratorys  Litte- 

ris  Eegalibus  exurgendo,  eundem  raagistrum  vezzeus,  in  totali  pre- 

missa  et  acquisicione  predicti  ladislai  fily  Eraerici,  innoeen- 

tem  penitus,  et  inmunem  főre  affirmauit,  et  Johannes  filius 

eondam  magistri  vezzeus,  se  ad  communem  Inquisicionem  avicinis  et 
commetaneis  nobilibusque  conprouincialibus  faciendara  submittere 
presto  esset  ét  paratus,  Et  quia  prefata  domina  eundem  ladislaum 
puerum  eandem  communem  Inquisicionem  facere  non  posse  referebat^ 
sed  eidem  ladislao  iuxta  premissarum  litterarum  Inquisicionalium 
continencias  Judicium  et  iusticiam  inpartiri  postulabat,  Ideo  vna- 
cum  Baronibus  regnique  nobilibus  nobiscum  in  Judicio  sedentibus 
ipsis  partibus  volentibus  commisimus  Judicantes  eomodo,  vt  idem 
Johannes  filius  condam  magistri  vezzeus,  quintodecimo  se  nobilibus 
se  incluso  in  octauis  festi  beati  Georgy  martyris  nunc  venturis  in 
dicto  Conuentu  de  Saagh,  Supereo,  quod  predictus  magister  vezzeus 
páter  suus  in  totali  premissa  accione  predicti  ladislai  in  dictis  dua- 
bus  litterís  Inquisitorys  expressa  innocens  extiterit  sacramentura 
prestare  et  seriem  eiusdem  Juramenti  ipse  partis  (igy)  in  litteris 
pretacti  Conuentus,  ad  octauas  festi  Penthecostes  similiter  proxime 
venturas  nobis  reportare  teneantur,  dátum  In  wysegrad  Octauo  die 
termini  prenotati,  Anno  domini  Millesimo  ccc'"^  Ixmo  quarto. 

K  i  V  ü  1 :  Super  Juramento  pro  Johanne  filio  condam  magistri 
vezzeus  contra  ladislaum  filium  Emerici  de  Gyarmath  in  octauis  festi 
beati  Georgy  martyris  coram  Conuentu  de  Sagh  per  eundem  Johan- 
nem  quintodecimo  se  nobilibus  deponendo  et  in  octauis  festi  Pen- 
thecostes ad  Judicem. 

Zárlatán  kerek,  felsó  szólén  pedig  gyűrű-pecsét  töredékeivel ;  211.  B.  431. 

Vóghely  D. 

161. 

i303s  Visegrád.  Bebek  István  országbíró ,  a  Vilmos  pécsi 
püspök  és  László  között  fennforgó  peres  ügyben  halasztást  ad. 

Nos  Comes  Stephanus  Bubeek  Judex  Curie  domini  Lodouici 
dei  grácia  Regis  Hungarie  damus  promemoria  quod  causam  quam 
dominus  vilhermus  Episcopus  ecclesie  Quinqueecclesiensis  pro  quo 
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Gregorius  de  Cytou  cum  procuratorys  literis  eiusdem  astitit  contra 
ladislaum  filiura  Teutheiis  pro  quo  Symon  filius  Balase  cum  procu- 
ratorys literis  Conuentus  cruciferorum  ecclesie  sancti  regis  Ste- 
phani  de  Alba  comparuit  Juxta  continenciam  priorum  literarum 
nostrarum  prorogatoriarura  in  octauis  festi  Epiphanie  domini  moue- 
re  habebat  coram  nobis  de  parcium  procuratorum  volubtate  ad 
octauas  festi  beati  Georgi  martyris  nunc  venturas  duximus  proro- 
gandam  dátum  in  wissegrad  octauo  die  termini  prenotati  Anno  do- 
mini M"  CCC™^  Ixmo  quarto. 

K  i  V  ü  1 :  pro  Ladislao  íilio  Teutheus  contra  dominum  vilher- 
mum  Episcopum  ecclesie  Quinqueecclesiensis  ad  octauas  festi  beati 
Georgi  martyris  prorogatoria. 

Zárlatán  kerek  pecsét  nyomaival ;  211.  B.  432. 

Véghely  D. 

162. 

130  És  Kálló.  Szabolcs  vármegye  alispánja  és  birótársai  /. 
Lajos  királynak  jelentik,  hogy  Anarcsi  László  a  neki  odaítélt  esküt 
nem  tette  le. 

Excellentissimo  dominó  eorum  plurimum  metuendo  domine  lo- 
douico  dei  grácia  illustri  Regi  hungarie  fideles  sui  Buken  filius  la- 
dislai  vicecomes  de  Zabouch  et  quatuor  Judices  Nobilium  eiusdem. 
Comitatus  obsequium  fidelitatis  quo  aduiuunt  literas  vestre  niaie- 
statis  honore  omni,  quo  decuit  recepimus  in  bee  verba:  Lodoui- 
c  u  s  dei  grácia  rex  hungarie  Fidelibus  suis  Comiti  vei  vicecomiti 
et  Judicibus  Nobilium  Comitatus  de  Zabolch  Salutem  et  gráciám, 
dicitur  nobis  in  persona  Nicolai  fily  Johannis  de  varda ,  quod  cum 
Stephanus  ladislaus  (igy)  filius  Stephani  de  anarch  feria  quarta 
proiima  post  festum  beati  Nicolai  confessoris  nunc  preteritum  iuxta 
sentenciam  per  vos  latam  contra  Martinum  Jobagionem  ipsius  Ni- 
colai super  non  ablacione  quatuordecim  marcarum  ab  ipso  Martino 
sacramentum  prestare  debuisset,  idem  ladislaus  in  prefixo  termino 
ipsum  Juramentum  prout  debuisset ,  non  deposuisset ,  sic  ut  vobis 
constaret  euidenter.  Super  quo  fidelitati  vestre  firmiter  precipiendo 
mandamus,  quatenus  prout  vobis  de  premissis  constat  certítudo,  vei 
constare  poterit,  nobis  fideliter  rescribatis ,  Dátum  in  wissegrad 
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in  dominica  Oculi  amo  doraini  Mo  CCCo  Lxo  quarto.  Nos  igitur 
preceptis  vestre  excellencie  obedire  cupientes  ut  tenemur,  vestre 
maiestati  de  premissis  declarare  curauimus  isto  modo,  vt  magister 
lochasius  Nobilis  de  Thusyr  vdűs  ex  quatuor  Judicibus  videlicet 
eonsocius  noster  vnacum  paulo  Nobili  de  ludan  ad  nos  redeuntes 
voce  consona  retulerunt  nobis  in  hunc  raodum ,  vt  ipsi  ferla  quarta 
proxima  ante  festum  beati  Nicolai  confessoris  prehabitum  in  pos- 
sessione  varada  accedendo  Nobilibus  quam  pluribus  considendo 
Juxta  arbitrium  et  sentenciara  dictorura  proborura  Nobilium  in  pre- 
missis eidem  ladislao  filio  Stephani  de  dicta  anarch  contra  preno- 
minatum  Martinura  Jobagionem  iam  dicti  Nicolai  sacramentum  pre- 
stare  debuissent,  sacramentum  vero  prestandi  feriam  quartam 
proximam  tunc  proxime  venturara  in  dicta  possessione  varada  fien- 
dura  pro  termino  assignassent,  hominem  vero  nostrum  ad  uidendum 
dictum  sacramentum  seu  Juramentum  magistrum  Briccium  filium 
petri  de  Baka  deputantes  reliquissent,  qui  quidem  homo  noster  ad 
nos  renersus  tandem  recitarat ,  vt  ladislaus  sepefatus  Sacramentum 
deponere  contra  Martinum  prefatum  non  curasset  in  premissis  ter- 
mino in  prefixo.  dátum  in  Kallou  Sabato  proximo  ante  dominicam 
ramispalmarum  et  anno  prenotato. 

K  i  V  ú  1 :  Dominó  nostro  regy ,  pro  Nicolao  filio  Johannis  de 
varda  contra  ladislaum  filium  Stephani  de  Anarch  super  facto  non 
deposicionis  Juramenti  Inquisitoria. 

Zárlatán  három  pecséttel ;  1.  b.  357. 

Nagy  Iván. 


163. 


1304:.  /.  Lajos  király,  János  mester  és  rokonai  kértére,  bt' 
zonyos,  Zseléz,  Wdol ,  Mortund  ,  Becse,  Peregh  és  Nyir  hirtokókojt 
érdeklő  okmányokat  hiteles  alakban  átir. 

LOdouicus  dei  grácia  Hungarie,  dalmacie,  Croacie ,  Rame  Ser- 
uie,  Gallicie,  Lodomerie  Comanie  Bulgarieque  Rex;  princeps  Sal- 
lernitanns  et  honoris  montis  sancti  Angeli  dominus ,  Omnibus  xpi 
fidelibus,  presentibus  et  futuris  presencium  noticiam  habituris  Sa- 
lutem  in  omnium  saluatore ;  Sólet  a  principe  confirmari  quod  licité 

Zichy-csalid  Okmánytára.  Hl.  k5t.  15 
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postulatur ;  quia  sicut  Juris  est,  occupata  indebite  ad  statum  debi- 
tum  reuocare,  sic  est  equitati  consonum  obtenta  et  donata  legitimé, 
regio  patrocio  (igy)  communiri ;  proinde  advniuersorura  noticiam  ha- 
rum  serié  voluraus  peruenire  Quod  magister  Johanoes  filius  condam 
raagistri  Wezeus,  aule  nostre  railes,  fidelis  et  dilectus ,  suo  necnon 
Wezzeus  et  Thome,  vterinorura,  ac  ladislai  fily  olyra  magistri  Ten- 
teus  (igy)  patnielis  fratrura  snorum  vice  et  noraine,  nostre  celsitn- 
dinis  adiens  conspectum ,  exhibuit  nobis,  quasdam  tres  litteras  nos- 
tras  patentes,  maiori  et  priori  Sigillo  nostro,  interra  Wzwre  fartiue 
sublato  consignatas,  duas  infacto  possessionum  ipsorum  Seleez 
Wdol  et  Mortund  vocatarura ,  per  nos  ipsis  inconcarabium  posses- 
sionum ipsorum  Beche  et  Peregh  nominatarum,  collatarum,  terciam 
vero  super  donacione  possessionis  Nyr  nunccupate ,  eidem  magistro 
Wezzeus  prosuis  meritorys  seruicys,  per  nostram  maiestatem  facta, 
emanatas,  tenoris  subscriptorum ;  Supplicans  nostro  culmini  regio 
humiliter  et  deuote,  vt  easdem  acceptare  approbare,  ratificare,  ap- 
pensioneque  noui  Sigilli  nostri  pro  eodera  et  dictis  suis  fratribus, 
eorumque  heredibus,  priuilegialiter  confirmare  dignareraur ;  Quarum 
vnius  tenor  talis  est ;  N  0  s  1  o  d  o  u  i  c  u  s  dei  grácia  Rex  Hunga- 
rie;  Significamus  tenoré  preseucium,  quibus  expedit  vniuersis,  me- 
morie  commendantes.  Quod  quia  due  possessiones  Thuteus,  magistri 
Janitorum  nostrorum  et  Comitis  Pilisiensis,  ac  Wezzeus  Comitis  de 
Zolio,  filiorum  videlicet  Comitis  Einerici  de  Beche  fidelium  nostro- 
rum hereditarie  videlicet  vna  eadeni  Beche,  in  magua  Insula  nostra 
Bude  habita  inqua  ecclesia  lapidea  inhonore  sancti  Stephani  pro- 
thomartyris  dinosscitur  fore  constructa  et  alia  Peregh  vocata  in  Co- 
mitatu  Albeusi,  iuxta  flumen  danoby  adiacens,  iiiqua  similiter,  eccle- 
sia Lapidea  inhonore  sancti  Emerici,  existit  constructa ,  ad  nostra 
allodia  wlgariter  Mayor  diéta,  in  eidem  magna  Insula  no- 
stra; existencia,  propter  earum  propiuquitatem  mague  vtilitatis  et 
fructuositatis,  nostre  maiestati  cognosscantur,  Ideo  nos,  easdem  duas 
possessiones  ipsorum  filiorum  Comitis  Emerici  hereditarias  Beche 
et  Peregh  vocatas  de  beaeplacita  connuencia  et  consensu  eorundem 
filiorum  Comitis  Emerici  cum  omnibiis  earum  vtilitatibus  et  perti- 
nencys,  scilicet  locis  sessionalibus ,  terris  cultis  et  incultis,  pratis 
fenilibus  Siluis  rubetis,  aquis  aquarumque  decursibus  vsibus  fru- 
ctibus  Juribus  vniuersis,  ad  easdem  spectantibus,  sub  antiquis  me- 
tis  et  terminis,  quibus  per  ipsos  filios  Emerici  et  per  eorum  priores 
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progenitores  habite  extiterunt  et  possesse,  specialiter  cum  Sex  Mo- 
lendinis  influuio  danoby,  situatis,  ad  eandem  Beche  pertinentibus. 
Sex  Ancillis.  Septuaginta  tribus  pecoribus,  magnis  siue  grossis  ani- 
malibüs ,  Centum  et  quinquaginta  porcis  eorundem  filiorum  Comitis 
Emerici  indictis  villis  ipsorum,  tunc  existentibus,  et  inibi  repertis, 
inconcambium  et  permutacionem  possessionum  nostrarum  regalium 
Selez  Wdol  et  Mortuad  vocatarum,  recepimus  nobis  et  nostris  here- 
dibas  seu  successoribus  perpetuo  et  irreuocabiliter  possidendas  te- 
nendas  et  habendas ;  Nil  Juris  nilque  proprietatís  vei  dominy,  eis- 
dem  filys  Comitis  Emerici  et  eorum  heredibus  relinquendo  ineisdem. 
Inquarum  concambium  et  permutacionem,  prenominatas  possessio- 
nes  nostras  regales,  scilicet  Selez  inqua  ecclesia  lapidea  ad  honorem 
sancti  Georgy  martyris  est  fundata,  et  Wdol  in  Comitatu  Bur- 
siensi  habítam  inqua  nunc  Jazonenses  resident,  ac 
Mortund  vocatas  in  Comitatu  Huntensi  existentem,  cum  omnibus 
eamm  vtilitatibus  scilicet  locis  sessioualibus,  terris  cultis ,  et  in- 
cultis,  pratis  fenilibus  Siluis  rubetis  locis  molendinorum  aquis 
aquarumque  decursibus  vsibus  fructibus  Juribus  et  pertinencys 
vniuersis,  ad  easdem  spectantibus,  sub  antiquis  suis  metis  et  ter- 
minis,  ac  prout  pernostram  maiestatem  habite  extiterunt  et  possesse 
eisdem  magistris  Theutus  et  Wezzews  filys  raagistri  Emerici  et 
eorum  heredibus,  heredumque  suorum  succesoribus  dedimus  donaui- 
mus  et  contulimus  perpetuo  et  irreuocabiliter,  possidendas  tenendas 
et  habendas ;  Obligantes  nos,  et  nostros  heredes,  ac  successores,  ab 
omnibus  ipsos  filios  magistri  Emerici  et  heredes  eorum,  racione  di- 
ctarum  possessionum  nostrarum  ,  per  nos  eis  vt  premittitur  incon- 
cambium traditarum  molestare  volentibus  velle  expedire ;  presentes 
autem,  dum  per  ipsos  filios  Comitis  Emerici  vei  aliquem  ex  eisdem, 
nobis  fuerint  reportate,  informam  nostri  priuilegy,  easdem  redigi 
faciemus.  Dátum  Bude  dominico  die  proximo  post  festum  beati  Ma- 
thei  apostoli  et  ewangeliste  ;  anno  domini  Mrao.  CCCmo.  xlmo.  se- 
ptimo ;  Alterius  vero  littere  tenor  Is  est.  NOs  Lodouicus  dei 
grácia  Rei  vngarie.  Memorie  commendantes  tenoré  presen- 
cium  significamus  quibus  expedit  vniuersis ;  Quod  Nicolaus  et  Ste- 
phanus  fily  Martini  fily  Emuch,  ac  Martinus  filius  eiusdem  Micolai 
fily  Martini  de  deuecher,  coram  nobis  personaliter  constituti,  ora- 
culo  viue  vocis  sunt  confessi ,  quod  ipsi  vrgentibus  quibusdam  eo- 
rum necessitatibus  ipsis  adpresens  inminentibus ,  quandam  pos- 
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sessionem  eorum  Wdal  vocatam  in  Comitatu  Borsiensi  existentera, 
cum  omnibus  suis  vtilitatibus  et  vtilitatum  suarum  integritatibus, 
in  sixperficie  eiasdem  habitis,  ac  pertinencys  vniuersis,  magistris 
Teuteus,  Janitorum  nostrorura  magistro.  Castellano  de  vissegrad  et 
de  veteribuda,  ac  Comiti  Pilisiensi  et  wezzews  Comiti  Zoliensi  filys 
condam  Comitis  Eraerici  de  Beche  et  eorum  heredibus  ac  posterita- 
tibus  pro  Centum  marcis  Budensibus  plene  habitis  abeisdem  et  re- 
ceptis,  vendidissent  et  tradidissent  pleno  Jure  vtendam  et  irreuo- 
cabiliter  possidendam,  nil  Juris,  nilque  proprietatis  vei  dorainy,  sibi 
ipsis  vei  suis  posterys  reseruando  in  eadem  sed  omne  Jus  et  domi- 
nium,  quod  inipsa  possessione  Wdal  se  habere  sperarent,  in  pro- 
prietatem  et  dominium  eorundem  magistrorum  Thuteus  et  wezzeus 
ac  successorum  ipsorum  transferendo ;  vniuersas  eciam  Litteras, 
super  ipsa  possessione ,  confectas,  manibus  eorundem  Teuteus  et 
wezzeus  assignassent  ymo  assignarunt,  nostri  inpresencia.  Si  quas 
autem  exipsis  infraudem  reseruarent,  cassas  vanas  viribusque  per 
omnia  carituras,  ac  earum  exhibitoribus  fore  nocituras  admisissent, 
ymo  admiserunt  corara  nobis.  Dátum  Bude  infesto  beati  Thome 
apostoli;  Anno  domini  Millesimo  CCCmo  quatragesimo ,  octano; 
Tereié  vero  Littere  tenor  dinosscitur  esse  talis.  NOs  Lódon  i- 
cus  dei  grácia  Rex  Hungarie;  Memorie  commendantes 
tenoré  presencium  significamus  quibus  expedit  vniuersis ;  Quod  nos 
Attendentes  grata  et  inmensissima  seruicia  magnifici  viri  Teteus 
magistri  Janitorum  nostrorum,  Comitis  pilisiensis,  Castellani  vis- 
segradiensis  et  de  veteribuda  et  magistri  wezzeus  fratris  eiusdem 
vterini  Comitis  de  Zolyo  dilectorum  et  fidelium  nostrorum,  que 
ipsos  sumpma  solicitudine  et  auidi  cura,  nostre  maiestati,  sine  in- 
termissione  constanter  exhibuisse  scimus ,  exhibere  sentimus  in- 
presenti  et  proculdubío,  exhibituros  speramus  infuturum ;  volent«s 
eisdem,  pro  premissis  eorum  seruicys  fidelibus,  regio  occurrerecum 
fauore,  quandam  terram,  seu  possessionem  quondam  Johannis.  dicti 
Bukw  hominis  sine  herede  decedentis  Nyr  vocatam ,  in  Comitatu 
Borsiensi,  existentem,  nostre  coUacioni  de  Jure  pertinentem ;  omni 
eo  Jure,  quo  ad  nostram  collacionem  pertinere  dinosscitur,  cum  omni- 
bus  suis  vtilitatibus  et  pertinencys  vniuersis,  ad  eandem  spe- 
ctantibus  et  spectare  debentibus,  sub  suis  veris  metis,  et  antiquis, 
eisdem  magistris  Teuteus  et  Wezzeus,  ac  ipsorum  heredibus  suc- 
cessoribus  et  posteritatibus  vniuersis ;  dedimus,  donauimus  et  contu- 
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liinüs  perpetno  et  inrenocabiliter,  possidendam  tenendam  et  haben- 
dam ;  Salois  Juribus  alienis ;  presentes  autem  informam  priuilegy 
nostri  redigi  faciemus  dum  nobis  fuerint  reportate;  Datüm  Bude  in 
vigília  festi  beati  Thome  apostoli.  Addo  domini  Mmo  CCCmo 
xlmo.  Nono.  NOs  igitur  humilirois  supplicacionibus  prenotati 
magistri  Johannis  fily  wezzews  fidelis  nostri  sno  et  dictorum  ira- 
tra m  snorum  nominibus  uostro  culraini  porectis,  regia  benignitate 
eiauditis,  pretactas  tres  litteras  nostras  patentes,  omni  suspicione 
et  vicio  destitiitas,  de  verbo  aduerbum  prepentibus  simul  insertas, 
quo  adomnes  earnm  continencias  et  clausulas,  acceptamus  appro- 
bamus  ratificamns,  easdemqiie  simulcura  donacionibus  predictarum 
possessionum  inearura  tenoribus,  contentis  et  expressis,  pro  eodem 
magistro  Johanne  necnon  Wezzeus  et  Thoma  filys  prenotati  ma- 
gistri wezzews,  ac  Ladislno  filio  Teuteus,eorumque  heredibus,  suc- 
cessoribns  et  posteritatibus  vniuersis ,  mera  regia  auctoritate  et 
eicerta  nostra  sciencia,  perpetne  valituras,  confirmamus,  presentis 
nostri  priuilegy  patrocinio  mediante;  Saluo  Jure  alieno;  Incuius  rei 
memóriám  firmitatemque  perpetuam  presentes  concessimus  Litteras 
nostras  Priuilegiales,  pendentis  et  auttentici  sigilli  nostri  noui  dup- 
plicis,  munimine  roboratas ;  Dátum  permanus  venerabilis  inxpo  do- 
mini Nicolai  archiepiscopi  Strigoniensis  locique  eiusdem  Comitis 
perpetui,  Aule  nostre  Cancellary  dilecti  et  fidelis  nostri,  Anno  do- 
mini. CCC®  Lxmo.  quarto,  Sedecimo  Kalendas  May;  Regni  au- 
tem nostri,  anno  vigesimo  tercio.  venerabilibus  inxpo  patribus  et 
dominis,  eodem  Nicolao  Strigoniensi  Thoma  Colocensi.  Wgulino 
Spalatensi.  Nicolao  Jadrensi.  et  Elya  Ragusiensi  archiepiscopis , 
demetrio  Waradiensi.  dominico  Transsiluano,  Colomano  Jauriensi; 
Stephano  Zagrabiensi  Regnique  Sclauonie  vicario  generáli  Ladislao 
Wesprimiensi,  Mychaele  Agriensi,  villermo  Quinqueecclesiensi,  do- 
minico Chanadiensi ,  Johanne  vacyensi  Petro  Boznensi ,  fratribus 
Stephano  Nittriensi  Thoma  Syrimiensi,  Johanne  Tininiensi  demetrio 
Nonensi  Nicolao  Traguriensi ,  valentino  Macarensi ,  Stephano  fa- 
rensi  Matheo  Sibinicensi ,  Mychaele  Scardonensi  et  Portiua  Sen- 
niensi,  ecclesiarum  Episcopis,  ecclesias  dei  feliciter  gubernantibus ; 
Magnificis  viris  Nicolao  Kont  Palatino  dionisio  Woyuoda  Transsil- 
uano Comite  Stephano  Judice  Curie  nostre ,  Johanne  magistro  Ta- 
uamicorum  nostrorum  Nicolao  de  Zeech  dalmacie  et  Croacie.  Ni- 
colao de  Gara  de  Machow  banis;  Petro  pincernarum.  Paulo  dapife- 
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rorum  Johanne  Janitonim  et  Emerico  agasonura  nostrorum  magistris, 
ac  magistro  Benedicto  Comite  Posoniensi ;  alysque  quampluribus 
Regni  nostri  Coniitatus  tenentibus  et  honores. 

Hártyán,  a  pecsét  hiányzik ;  211.  B.  440. 

Véghely  D. 


164. 


Í3Ú4*  A  pécsváradi  convent  előtt  özvegy  SzerUerzsébeti 
Györgyné  és  Jiai,  bizonyos  vdrkonyi  malom  felét,  tizenhat  márkáért 
János  comes  pécsi  polgárnak  eladják. 

COnuentus  monastery  waradyeDsis  vniuersis  xpi  fidelibus, 
presentibus  pariter  et  futuris,  presentes  literas  iuspecturis,  Salutem 
in  dominó  sempiternam  Ad  vniuersorum  tara  presencium,  quani  fu- 
turorum,  noticiam,  harum  Berie  volumus  peruenire,  quod  relicta 
Georgy  fily  Mychaelis  de  Sancta  Elizabeth,  et  Jacobus,  ac  Mathyas 
fily  sui  ab  vna,  parte  vero  exaltera ,  Comes  Johannes  filius  petri 
zengali  dicti  Ciuis  de  Ciuitate  Quinqueecclesiensi,  in  nostri  présen- 
cia  personaliter  conparendo,  per  eosdem  relictam,  et  Jacobura ,  ac 
Mathyam  filios  Georgy  propositum  extitit  oraculo  viue  vocis,  quod 
ipsi,  equalem  raedietatem  cuiusdam  molendini  super  fluuio  de  villa 
Warkun  effluente,  supra  molendinum  Thome,  et  Ipoliti  filiorum 
Augustini  de  dicta  sancta  Elizabet  existentis,  cuius  altéra  equalis 
medietas,  prefato  Coniiti  Johanni  dinosscitur  pertinere,  eidem  Co- 
miti  Johanni  filio  petri  dicti  de  Zengal  Cini  de  dicta  Ciuitate  Quin- 
queecclesiensi, pro  sedecim  marcis  denariorum  quamlibet  marcam 
cum  sex  pensis  conputando,  plene  habitis  et  receptis  ab  eodem,  et 
per  eum  suis  posteritatibus  vendidissent,  tradidissent ,  et  contulis- 
sent,  ymo  vendíderunt,  coram  nobis  Jure  perpetuo ,  et  irreuocabili- 
ter  possidendam,  tenendam,  pariter ,  et  habendam ,  nuUo  penitus 
contradictore  existente  In  cuius  rey  memóriám,  et  perpetuam  fir- 
mítatem,  presentes  literas  nostras  priuilegiales  cum  apposicioné 
pendentis  sigilli  nostri  munimine  duximus  roborandas ;  Dátum  Anno 
domini  M^.  CCC^  Lxmo  quarto,  vy  Kalendas  May  fratre  fridrico 
prioré,  fratre  Benedicto  Custode,  et  fratre  Johanne  Cantore,  existen- 
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tibus;  Ceterísque  fratribus  vna  nobiscum,  iugiter  deo  famulantibus 
ac  deuote ; 

Hártyán,  a  pecséttöredék  vörös  és  lilaszin  selyemről  függ ;  218.  B.  68. 

Véghely  D. 

165. 

Í304,  Visegrád.  Vilmos  pécsi  füspök  és  királyi  korlátnak, 
az  özvegy  Semberi  Péterné  és  fiai  által,  János  mester  s  testvérei  ellen 
folyamatba  tett  ügyben,  a  felek  között  létrejött  egyezségről^  bizonyit- 
vényt  ad. 

Nos  vilhelmus  dei  et  apostolice  Sedis  grácia  Episcopus  eccle- 

sie  ....  queecc  Comes  Capelle  et  Secretarius  Cancel- 

larÍDS  domini  Lodouici  eadem  grácia  Eegis  Hungarie,  damus  pro- 
memoria,  quod  nobilis  domina  relicta  Petri  fily  Egidy  de  Sember  et 
Jacobus  ac  Egidius  fily  sui  personaliter  ab  vna,  parte  vero  exaltera 
magíster  Johannes  filius  vezzeus  de  Zeles  prose  similiter  persona- 
liter et  pro  Nicolao  ac  Thoma  fratribus  suis  carnalibus  Briccius 
fili  US  Nicolai  cum  procuratorys  literis  nostris  corara  nobis  consti- 
tuti  per  eosdem  confessum  extitit  et  relatum  ministerio  viue  vocis 
in  hunc  modum,  quod  ipsi  in  causa  inter  ipsos  habita,  arbitrio  duo- 
decim  proborum  et  nobilium  virorum  se  submisissent ,  ymo  sub- 
miserunt  coram  nobis  eomodo,  quod  vna  parcium  sex  et  altéra 
parcium  similiter  sex  probos  et  nobiles  viros  tercio  die  proxirao 
ante  congregacionem  domini  palatini  in  Coraitatu  Huntensi  nunc  in 
anno  presenti  celebrandam  in  Conuentum  ecclesie  de  Sagh  adducere 
et  quidquid  ydem  duodecim  probi  et  nobiles  viri,  auditis  ambarum 
parcium  proposicionibus,  et  eciam  visis  et  perlectis  vniuersis  In- 
strumentis  parcium  earundem  arbitrarentur  causa  in  predicta,  par- 
tes  inter  prenotatas,  hoc  Ambe  partes  acceptare  tenerentur,  Tali 
vinculo  interserto,  quod  si  ipse  magister  Johannes  et  fratres  sui 
antedieti  predictum  arbitrium  sepedictorum  proborum  et  nobilium 
virorum  non  acceptarent  refutaudo,  tunc  in  tribus  marcis  sine  Ju- 
dicis  porcione  ante  litis  ingressum  deponendis  conuincerentur  ipso- 
facto,  contra  dominam  et  filios  suos  prenotatos,  Dátum  in  visse- 
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grad  secundo  die  festi  Asscensionis  domini,  Anno  eiusdém  CCC® 
Lx®  quarto ; 

K  i  V  ű  1 :  pro  filj  s  vezzeus  contra  nobilem  dominam  relictam 
petri  fily  Egidy  de  Seniber  et  filios  suos,  Snper  arbitrio  tercio  die 
proximo  ante  congregacionem  domini  palatini  in  Comitatu  Huntensi 
nunc  in  anno  presenti  celebrandam  in  Conuentu  ecclesie  de  Sagb 
fiendo  memorialis. 

Zárlatán  nagy,  kerek  pecsét  töredékeivel ;  211.  B.  439. 

Véghely  D. 

166. 

Í304,  Visegrád.  Belek  István  országhtvó,  Szőke  Féieniek 
-  Magyar  Pál  özvegye  elleni  ügyében  halasztást  ad. 

Nos  Stephanus  Bubek  Jndex  Curie  domini  lodonici  dei  grácia 
regis  hungarie  damus  pro  memória,  quod  causam  qnam  nobilis  do- 
mina  relicta  magistri  pauli  dicti  Magyar,  pro  qua  Jacobus  rufus 
cum  procuratoriis  litteris  Capituli  ecclesie  Castriferrei  astitit  con- 
tra petrum  dictum  Zeuke  personaliter  iuxta  continencíam  priorom 
litterarum  nostrarum  prorogatoriarnm  in  octauis  festi  beati  Georgy 
martiris  Superfacto  quarumdam  possessionum  Ayak  vocatarum  mo- 
nere  habebat  coram  nobis  de  parciam  voluntate  ad  octauas  festi 
beati  Mychaelis  Archangeli  nunc  venturas  statu  subpriori  duximus 
perhemptorie  prorogandam.  Dátum  in  wyssegrad  octauo  die  termini 
prenotati  Anno  domini  Mo  CCCmo  Ixmo  quarto. 

K  i  V  ű  1 :  pro  petro  dicto  Zeuke  contra  nobilem  dominam  re- 
lictam magistri  pauli  dicti  Magyar  ad  octauas  festi  beati  Mychaelis 
archangeli  prorogatoria. 

Zárlatán  pecsét  töredékeivel ;  1 .  b.  356. 

Nagy  Iván. 
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167. 

1364.  A  nagyváradi  káptalan^  I,  Lajos  királyhoz^  az  Eszenyi 
Tamás  Jiai  részére  a  beregi  alispán  ellen  teljesitett  vizsgálat  ered- 
ményéről jelentést  ad. 

Excellentissimo  dominó  eorum  dominó  Lodouico  dei  grácia 
Illustri  Regi  Hungarie  Capitulum  ecclesie  varadiensis  oraciones  in- 
domino  debitas  ac  denotas  literas  vestre  subliraitatis  nobis  directas 
honore  quo  decuit  rec^pimus  inhec  verba,  lodouicus  deigracia 
Rei  Hnngarie  fidelibus  suis  Capitulo  varadyensi  salutem  et  gráciám 
dicitur  nobis  in  personis  Symonis  Ladislai  et  Emerici  filiorum  Tho- 
me  de  Ezen  quod  Johannes  filius  Baganya  vice  Comes  comitatus  de 
Berúg  sabbato  proximo  post  domiuicam  septuagesime  nunc  prete- 
ritam  quosdam  famulos  suas  et  alios  adipsura  pertinentes  manibus 
armatis  et  potenciarys  adpossessiones  ipsorum  Ezen  et  ogteluk  vo- 
catas  destinando  vninersos  porcos  Jobagionum  ipsorum  de  eisdem 
auferi  et  ad  Munkach  depelli  ac  subulcos  eorundem  porcorum  spo- 
liari  fecisset  per  eosdem  exquibus  quingentos  porcos  idem  Johannes 
prose  retinuisset  alios  vero  Jobagiouibus  ipsorum  predíctis  reddi- 
disset,  Super  quo  fidelitati  vestre  firmiter  precipiendo  mandaraus, 
quatenus  vestrum  mittatis  hominem  protestimonio  fidedignum  quo 
presente  dominiciis  paruus  vei  Nicolaiis  filius  Laurency  aut  abraam 
siue  Stephanus  de  rozuag  sev  Georgina  de  leztemer,  an  ladislaus  fi- 
lius Mathey  de  Tarkan  alys  absentibus  homo  noster  ab  omnibus 
quibus  decet  et  licet  diligenter  depremissis  inuestigando  sciat  et 
inquirat  omnimodam  veritatem  et  posthec  prout  exinde  vobis  veri- 
tas  constiterit  nobis  fideliter  rescribatis  dátum  in  wissegrad  feria 
tercia-proxima  post  dominicam  oculi  anno  domini  Mmo  CCCmo 
Lx®  quarto  Nos  itaque  mandatis  vestre  excellencie  vt  te- 
nemur  cupientes  obtemperare  vnacum  homine  vestro  ladislao  filio 
Mathey  predicto  Jacobum  presbiterum  rectorem  altaris  sanctorum 
Cosme  et  damiani  martyrum  de  choro  ecclesie  nostre  protestimonio 
fidedignum  adpremissa  inquirenda  duximus  destinandum  qui  de- 
mum  ad  nos  reuersi  et  per  nos  requisiti  nobis  concorditer  retule- 
runt  quod  ipsi  anobilibus  et  ignobilibus  et  ab  alys  cuiusuis  status 
et  condicionis  hominibus  aquibus  decens  fore  uidebatur  diligenti 
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inquisicione  prehabita  talem  de  premissis  indagassent  et  conperis- 
sent  veritatem  quod  famuli  et  aly  admemoratum  Johannem  filium 
Nicolai  fily  Bagania  pertinentes  specialiter  populi  et  hospite^  de 

Munkach  exiussu  ipsius  Jo  stellani  de  Munkach  sabbato 

proximo  post  dominicam  septuagesime  proxime  preterite  vt  premit- 

titur  manibus  armatis  et  poteDciarys  adpredi  sessiones 

Ezen  ogteluk  vocatas  venientes  vniuersos  porcos  Jobagionum  pre- 
dictorum  Symonis  ladislai  et  Emericy  filiorum  Thome  de  Ezen  .... 
....  ad  dictam  possessionem  Munkach  depelli  fecissent  subulcos 
eciam  dictorum  porcorum  vestibus  per  omnia  priuassent  atque  .... 

 omnibus  quara  .  .  .  .  es  porcos  .  .  .  Jo- 

bagionibus  pretactorum  filiorum  Thome  de  Ezen  restituissent  quin- 

gentos  vero  porcos  prose  reseruassent,  Dátum  feria  

.  .  ante  festum  penthecosten ,  Anno  domini  Mmo  CCCmo  Li® 
quarto. 

K  i  V  ű  1 :  Dominó  Regi  pro  filys  Thome  de  Ezen  contra  Jo- 
hannem filium  Bagania  super  ablacione  porcorum  et  aliorum  damp- 
norum  illatorum  Inquisitoria. 

Zárlatán  hosszúkás  pecsét  töredékeivel ;  214.  C.  59. 

Véghely  D. 


168. 

1864.  /.  Lajos  király,  több,  Bdthmonostorra  vonatkozó,  ki- 
rályi okmányt  megerősít. 


KArolus  dei  grácia  Hungarie  (Dalmacie,  Croacie,  Rame,  Ser- 
uie,  Gallicie,  Lodomerie  Cumanie)  Bulgaríeque  Rex  Princeps  Sal- 
lernitanus  (et  houoris  ac  Montis)  sancti  Angeli  Dominus  vniuersis 

xpi  fidelibus  presentibus  pariter  et  futuris  

 in  salutis  largitore.  Justis  Petencium  desi- 

derys  facilem  prebe  

......  Ea  propter  ad  vniuersorum  noticiam  harum  serié  volunius 

 magistri  Tuteus  et  Wezzeus  Comites  Borsyensis 
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Comitatus  et  Castella  

 accedentes  presenciam  exhibuerunt  nobis  quoddam  pri- 

uilegium  

  casualiter  extitit  amissura 

 infrascripti  Petentes  nos  humiliter  supplicando 

ut  ipsüm  Priuilegium  approbant  

 presentis  noui  et  autentici  Sigilli  nostri  

 Karolusdei  graciaHungárie  (lásd :  I.  köt.  252. 

8z.  a.  okmányt.)  Nos  Itaque  peticionibus  predictorum  Twteus  et 
Wezzeus  fidelium  nostrorum  Regio  acclinati  cum  .  .  .  ore.  prescri- 
ptum  Priuilegium  nostrum  in  nulla  sui  parte  viciatum  de  verbo  ad- 
verbum  presentibus  insertum.  ratificamus  acceptamus  approbamus 
et  eandem  possessionem  Bothmonoötora  nominatam  ipsis  perpetuo 
possidere  et  habere  presentis  scripti  patrocinio  confirmamus  In 
cuius  confirmacionis  testimonium  firmitatemque  perpetuam  presen- 
tes  concessimus  litteras  duplicis  Sigilli  nostri  noui  et  autentici  mu- 
nimine  roboratas.  Dátum  per  manus  discreti  viri  magistri  Tatha- 
mery  Albensis  ecclesie  prepositi  aule  nostre  vicecancellary  dilecti 
et  fidelis  nostri.  Anno  doraini.  Millesimo  Trecentesimo  Tricesimo 
qoarto.  Octauo  Kallendas  Augusti.  Regní  eciam  nostri.  Anno  simi- 
liter  Tricesimo  quarto.  venerabilibus  in  xpo  patribus  Chanadino 
Strigoniensi.  fratre  Ladislao  Colocensi.  aule  nostre  Cancellario  Ar- 
chyepiecopis.  Nicolao  Jauriensi.  Ladislao  Quinqueecclesiensi.  Mes- 

kone  Nitriensí  Andrea  Ladislao  Zagrabiensi.  We- 

sprimiensi.  Boznensi.  et  Sirimiensi.  sedibus  vacantíbus  Andrea 
Waradyensi.  Kodolpho  vaciensi.  et  fratre  Paulo  Albensi  de  Nandur 
Episcopis  Ecclesias  dei  feliciter  gubernantibus.  Magnificis  viriswil- 

hermo  drugeth  Palatino  et  Judice  Coraanorum  magistro 

Tawarnicorum  nostrorum  Thoma  Woyuoda  Transsiluano  Comite  de 
Zonuk.  Comite  Paulo  Judice  Curie  nostre,  Mykch  Bano  tocius  Scla- 
oonie  Johanne  Bano  de  Machow  Paulo  magistro  Tawarnicorum  do- 
mine Regine  Consortis  nostre  Karissime.  Stephano  magistro  

 magistro  dapiferorum  nostrorum  et 

magistro  Nicolao  Comite  Posoniensi.  alysque  quam  plurimis  Regni 
nostri  Comitatus  tenentibus  et  honores ,  Ad  perpetuam  rei  memó- 
riám, Nos  ladouícus  Rex  Hungarie,  (lásd :  L  köt.  222.  lap.)  Dátum 
per  manus  eiuFdem  domini  Nicolai  archiepiscopi,  Cancellarv  nostri 
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quarto  Idus  May,  Anno  domini.  M""*  ccc"''  Lx"^  quarto.  Regni  au- 
tem  nostri  anno  vigesimo  Tercio, 

Hártján,  egyik  pecsét  vörös  selyemről  függött ;  211.  B.  438. 

Véghely  D. 

169. 

1364,  Nagyfalu.  Konth  Miidós  nádor,  a  baranyavármegyei 
tolvajok  és  egyéb  bűnösök  fölött  Ítéletet  mond. 

Nos  Nicolaus  Kont  Regni  Hungarie  Palatínus  et  Judex  Coma- 
norum,  memórie  commendamus,  Quod  cum  nos  Regia  celsitudo  mul- 
tiplicatis  malefactoribus  et  regni  sui  depredatoribus  ad  quoslüet 
Comitatus  regni  ad  Congregaciones  generales  celebrandas  sua  regia 
auctoritate,  nostrique  palatinatus  officy  debito  requirente  destinas- 
set,  Nosque  inter  ceteros  Hungarie  Regni  Comitatus  vniuersitati 
Nobilium  ac  aliorum  cuiusuis  status  et  condicionis  hominum  in  Co- 
mitatu  de  Baranya  pro  compesscendis  furibus  et  latronibus  ac 
quibuslibet  malefactoribus  extirpandis  cuilibetque  querelanti  iusticia 
in  pendenda  congruenti  feria  secunda  proxima  post  festura  sancte 
trinitatis  prope  villám  Nogfalw  Congregacionem  celebrassemus  ge- 
neráléra, In  ipsaque  congregacione  nostra  per  vniuersitatem  Nobi- 
lium dicti  Comitatus  de  Baranya  Leukus  de  Sag,  Bekus  de  Byle 
Gyula  filium  Pauli  de  Suclous,  Ponya  filium  Johannis,  Nicolaum  filium 
Pauli  de  Palfalwa,  Johannem  filium  Pauli  de  Chukma  et  Martinnra 
filium  alterius  Pauli  de  Wylliam,  Andreám  filium  Stephani  de  BoI, 
Paulum  dictum  Dusa  de  Bergend  et  Denk  de  Radauan,  Leonthynum 
filium  Beke  necnon  Reynaldum  filium  Johannis  de  Palyna ,  pro  Ju- 
ratis  assessoribus  nobis  peciuissemus  assignari,  tandem  ydem  Járati 
assessores  vnacum  magistro  Demetrio  vicecomite,  Nicolao  de  Almás 
Philippus(igy)  filio  Elye  de  Gurgws,  Dominico  de  Sylleud  et  Paulofilio 
Stephani  de  Nempty  Judicibus  Nobilium  eiusdem  Comitatus  ad  fi- 
dem  eorum  deo  debitara  et  sacre  Corone  Regié  conseruandam  in  eo 
vt  cunctís  iusticiam  obseruarent  veritatem  non  obprimerent  falsita- 
temque  non  rectificarentetquoslibet  malefactoribus(igy)nobis  nomina- 
tim  enararent ,  tacto  dominice  crucis  ligno  prestitam ,  Habito  inter 
se  deliberatiuo  tractatu ,  Benedictum  et  Nicolaum  filios  Stephani 
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Nobiles  de  Lyppow,  Dominicura  filium  Petri  nobilera  de  eadem  ,  Jo- 
hannem  filium  Gregory  siráiliter  nobilem  de  Herend  ,  Gyure  dictum 
Tot,  Benedictum  filium  Deyka,  Johannem  filium  Péterke,  Kele  filium 
Johannis  et  Stephanum  magnum  ac  Nicolaum  filium  Dubra  necnon 
Johannem  filium  Pauli  dicti  Zeuke  latitantes,  Emericum  filium  Blasy 
nobilem  de  Parlag,  Emericum  filium  Pauli  dicti  Kereu  et  Johannem 
dictum  L#euches  diuagantes ,  Petrum  filium  Chene  in  possessione 
Wyllio  commorantem,  Ladislaum  filium  Philippi  et  Fabianum  filium 
Laurency  ae  Betlen  diuagantes ,  Cosmam  dictum  Nemus  qui  post 
proclamacionera  congregacionis  nostre  predicte  de  possessione  ma- 
gistri  Stephani  fily  Mykch  condam  Bani  Herkan  vocata  recessisset, 
et  nunc  in  possessione  Nicolai  fily  Pauli  Ozyuagh  vocata  commora- 
retur,  Damianum  filium  Farkasy ,  Johannem  dictum  Farkas  filium 
Petri  dicti  Solura ,  Stephanum  filium  Wulchyn,  Petrum  Sclauum, 
Kosa  et  Johannem  filios  suos ,  Johannem  Sclauum  et  Denke  filium 
suum,  Gregorium  Nigrum  latitantes,  Stephanum  filium  Blasy  nobi- 
lem de  Kathatfalwa  Mychaelem  filium  Andree  diuagantera,  et  Pau- 
lum  dictum  Zagyurwagou  alio  nomine  f  i  1  e  1 1  e  n  p  a  1  in  pos- 
sessionaria  porcione  Ladislai  fily  Petri  de  Suclows  commorantem, 
Johannem  et  Bene  dictos  Wrdungh  ac  Wezeruelchyn  et 
Thomam  dictum  Bugy  ak  latitantes,  Gregorium  dictum  Geuche  et 
Petrum  dictum  Butka  diuagantes  necnon  Georgium  filium  Crisy  in 
possessione  Wyllio  residentem,  pro  publicís  furibus  et  latronibus 
ac  malefactoribus  Notorys  nominantes  ad  debitam  vindictam  pro- 
scriptorum  subportandam ,  Nobis  in  eorum  Registro  assignarunt, 
Quiquidem  proscripti  malefactores  in  sue  culpabilitatis  índicium 
affiacie  Juris  et  íusticie  se  penitus  absentantes ,  ad  eandem  congre- 
gacionem  nostram  venire  vei  mittere  et  Juri  parere  non  curarunt, 
rnde  nos  simul  cum  predictis  Judicibus  Nobílium  et  Juratis  asses- 
soribus  dicti  Comitatus  de  Biranya,  Pari  arbitrio  eosdem  proscri- 
ptos  nomiuatos  in  capitali  sentencia  et  ammissione  omnium  posses- 
sionum  proprietatum  et  bouorum  suorura  vbilibet  existenciura,  vigore 
presencium  decreuímus  et  commisimus  conuictos  extitisse.  Et  ne 
ipsorum  proscriptorum  malefactorum  numerus  augeretur ,  sed  ipsi 
de  regno  penitus  euellerentur ,  commisimus  vt  vbicunque  et  apud 
fOQietiii^iie  tam  in  tenutis  Castrorum  et  Ciuitatibus  quam  in  villis 
liberis  regalibus  et  Regiualibus  ac  possessionibus  nobilium,  ydem 
proscripti  malefactores  aut  sigillatim(igy  )quÍ8piam  eorundem  per  quos- 
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cunque  vei  per  qiieracunque  poterunt  reperiri,  extunc  eosdem  qui- 
libet  interficiendi  suspendendi  aut  quolibet  supplicio  feriendi  ac 
bona  et  res  ipsorum  quaslibet  pro  se  habendi  et  reseruandi  habeaot 
facultatem,  nec  quispiara  ex  proximis  et  generacionibus  eorundem 
proscriptorum  viloumquam  tempore  super  interfectoribus  et  abla- 
cionibus  bonorum  suorum ,  contra  interfectores  eorundem  matériám 
valeant  suscitare  quescionis  aliqaalera  ,  Preterea  quicumque  Nobi- 
liura  vei  alterius  cuiusiiis  status  hominum  ipsis  proscriptis  malefa- 
ctoribus  hospitalitatem  prebuerint  penam  eorundem  proscriptorum 
supportabunt ,  Nos  itaque  Judices  Nobilium  dicti  Coraitatus  de  Ba- 
ranya preraisse  congregacioni  ipsius  domini  Palatini  interfuiraus 
omnia  premissa  cum  eodem  dominó  palatino  communi  consensu  or- 
dínantes.  In  horuro  omniura  testimonium  sigilla  nostra  iuxta  Sigillum 
ipsius  domini  Palatini  presentibus  duximus  apponenda.  Dátum  sexto 
die  Congregacionis  nostre  predicte  in  loco  memorato,  Anno  domini 

J^mo  QQQO  l^mo  QuartO. 

Hátlapján :  középen  a  nádor  pecsétje,  körülötte  pedig  a  négy  szolga- 
biróé ;  198.  10, 

Nagy  Imre. 

170. 

1364,  Nagy  falu.  Konth  Miklós  nádor ,  a  László  mester  és 
Boksái  László  között  fennforgó  peres  ügyben,  László  mesternek  az 
esküt  oda  itéli. 

Nos  Nicolaus  Kont  Regni  Hungarie  palatinus  et  Judex  Coma- 
norum,  damus  promemoria,  quod  In  Congregacione  nostra  generál 
vniuersitati  Nobilium  Comitatus  de  Baranya  feria  seeunda  proxima 
post  festum  sancte  trinitatis  prope  villám  Nogfalw  celebrata ,  Sy- 
mon  filius  Balese  famulus  et  procurator  magistri  ladislai  fily  Teu- 
teus  cum  literis  procuratorys  Conuentus  Cruciferorum  ecclesie  sancti 
regis  Stephani  de  Alba ,  pro  eodem  dominó  suo  de  medio  aliorura 
causancium  exsurgendo  proposuit  tali  modo,  quod  ipse  dominus  suus 
pecuniam  Regálém  ad  exercitum  versus  Boznenses  anno  preterito 
habitum  se  disponendum  habuisset  exquaquidem  pecunia  idem  do- 
minus suus  quadraginta  florenos  quemlibet  florenum  Oentum  denarys 
computando  ac  vnum  poledrum  de  Equacia  sua  Ladislao  filio  Valentini 
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de  Baxa  cum  eodem  ad  ipsura  exercitum  transire  debenti  prestitisset, 
qui  quidem  ladislaiis  secum  transsire  recusasset,ipso9  quadraginta  flo- 
renos  et  poledrum  pro  se  conseruando  in  suum  preiudicium  et  iacturara 
quosquidem  quadraginta  florenos  et  poledrum  idem  dominus  suus 
rehabere  vellet  a  ladislao  filio  Valentini  memorato  iustieia  requi- 
rente.  Quo  audito  prefatus  ladislaus  filius  Valentini  de  Baxa  perso- 
naliter  exsurgendo  respondit  exaduerso,  quod  hoc  bene  verura  esset. 
vt  ipse  famulus  ipsius  magistri  ladislai  fuisset  et  extitisset  sed 
quitquid  idem  magister  Ladislaus  sibi  pro  suis  ser  .  .  .  ys  dedisset, 
omnino  sibi  resernisset,  vnde  quia  prefatus  Ladislaus  filius  Valen- 
tini hoc  vt  ipse  famulus  ipsius  magistri  Ladislai  fily  condam  ma- 
gistri Teuteus,  fuisset  et  extitisset,  non  abnegabat,  sed  res  quas  idem 
magister  Ladislaus  sibi  pro  suis  seruicys  dedisset ,  omnino  sibi  re- 
seruisse,  asserebat,  Ideo  vnacum  vicecomite  Judicibus  Nobilium 
Juratisque  Assessoribua  ipsius  Comitatus  et  eisdem  partibus  id  be- 
niuole  acceptantibus  ad  JudioailiiS  <3ommisimus,  quod  predictus 
luí^ister  Ladislaus  Nono  se  niil^íbitfi  in  octauis  festi  sancti  regis 
Stephani  nunc  venturi  in  Couneatu  peeh  waradiensi  super  eo,  quod 
ipse,  predicto  Ladislao  filio  Valentini  quadraginta  florenos  et  vnum 
poledrum  anni  presentis  pro  stipendio  dedisset  et  assignasset  quos 
sibi  non  deseruiendo,  ab  eodem  recessisset ,  sacramentum  prestare. 
Et  seriem  eiusdem  partes  in  literis  dicti  Conuentus  octauo  die  nobis 
teneantur  reportare.  Dátum  septimo  die  Congregacionis  nostre  pre- 
diete  in  loco  memorato,  Anno  domiui  M™"^  ccc^  Lx™<*  quarto ; 

K  i  V  ü  1 :  pro  magistro  Ladislao  filio  condam  magistri  Teuteus 
contra  ladislaum  filium  Valentini  de  Baxa  super  Juramento  in  octa- 
ais  festi  sancti  regis  Stephani  in  Conuentui  pechwaradiensi  modo 
interius  expresso  deponendo  et  octauo  die  Ad  Judicem. 

Zárlatán  kerek  i)ec8ét  nyomaival ;  211.  B.  433. 

Véghely  D. 

171. 

I864s  Visegrád.  A  királyi  korlátnok  dött  Meggy essi  Simon, 
Őszöd  falvt  Várdai  János  fiainak  átengedi. 

Nos  Vilhelmus  dei  et  apostolice  Sedis  grácia  Episcopus  eccle- 
8ie  Quinqueecclesiensis  Coraes  Capelle  et  Secretarius  Cancellarius 


Digitized  by  Google 


—    240  — 


domini  Lodouici  eadem  graeia  Regis  Hungarie,  Memorie  commenda- 
raus,  quod  magister  Symon  filius  Mauricy  de  Megyés  personaliter 
abvna,  parte  verő  exaltera  magistri  Nicolaus  et  dominicus  fily  Jo- 
hannis  de  Varada  similiter  personaliter  coram  nobis  eonstituti ,  per 
eundem  magistrum  Symonem  eonfessum  extitit  et  relatum  ministe- 
rio  viue  vocis  in  hunc  raodum,  quod  quia  ipse  possessionem  Ewzud 
vocatara  iuxta  fluuiura  Ticie  in  Comitatu  de  Zabouch  habítam,  quam 
prius  predictus  doraiuus  noster  Rex  noraine  possessionis  hominis 
sine  herede  decedentis  pro  fidelissirais  seruicys  suis,  sibi  perpetuo 
contulisset  iamdictis  magistris  Nicolao  et  dominico  filys  Johannis 
omni  Jure  vigoreque  Instrvraentorura  efficacissimorum  pertinere  et 
pertinuisse  debere  reuera  resciuisset  et  agnouisset,  Ideo  ipse  prefa- 
tara  possessionem  Evziid  nominatam  cura  oranibus  suis  vtilítatibns 
prefatis  magistris  Nicolao  et  dominico  heredumque  suorum  succes- 
soribus  et  posteritatibus  vniuersis ,  pacifice  et  quiete  remisisset  et 
resignasset  perpetuo  et  irreuocabiliter  tenere  possidere  et  habáré, 
ymo  remisit  et  resignauit  nostri  in  presencia ,  eandem ,  ipsis  iuxta 
predictam  coUacionem  Regiara  modo  premisso  sibi  factam  et  vigo- 
rem  ac  virtutem  litterarum  eiusdeni  domini  nostri  regis  super  ipsa 
donaeione  regia  emanatarum,  exparte  sua,  eis,  dedit  et  contulit  ac 
perpetuauit  coram  nobis.  Dátum  in  vissegrad  quarto  die  festi  beati 
Barnabe  apostoli,  Anno  domini  M*^  CCC®  Ix®  quarto. 

Hártyán,  hátlapján  kerek  pecsét  töredékeivel ;  1.  b.,  358. 

Hagy  Imre. 

172. 

1304,  Visegrád*  Bebek  István  országbíró ,  a  széplaki  mo- 
nostor és  birtokai  ügyében  ítéletet  hoz. 

NOs  Comes  Stephanus  Bubeek  Judex  Curie  serenissimi  prin- 
cipis  domini  Lodouici  dei  grácia  Regis  Hungarie  memorie  commen- 
dantes  Tenoré  presencium  significamus  quibus  expedit  vniuersis ; 
Quod  cum  Ladizlaus  filius  Nicolai  fily  Stephani  dicte  Chyrke  de 
Pely  quandam  possessionariam  porcionem  in  possessione  Zeplak  yo- 
cata  habitam  per  Regium  et  Conuentus  de  Jazow  Homines  recapti- 
uando  sibi  statui  facere  voluisset,  statucionique  eiusdem  in  peraonis 
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Johitmíe  et*LMarí  filióriii&        ie  esdem  Ze^hk  msk^itsiatí  er- 

űtismi  ac  yilem  fiiy  Pt>tr\  contra  ipsum  Lai*Bl|ttiöi  in  Regiam 
preaeacíam  citati  extitiasent  iufactoqtie  eiusdem  coram  Comite  Ní- 
mlm  de  Zeecli  prídem  similiter  Judice  Ctirie  Regié  Instrumanta 
Litti-mlia  etliiKtH'e  a&smnpsissent  et  eihibicio  eomadöm  lEatr^mea- 
lórum  rüt^diíiJitibiia  Litterís  Regys  ae  Ooinitis  Nícolai  fily  vgrki 
pridam  similiter  Judicis  Curie  Hagie  díuersimode  prorogata  ae  in* 
pfesieileíaiil'kmtrftm  denenta  extitíüet  t  ]lf<KSmftt^fpé  ec^osdum 
Ibrum  Petri  pro  ijmm  exhil>en^  assTunpf  is  Tní^tnimeütis  primo  Lit- 
tems  prinilegialea  domini  Karoli  olym  iacliti  Regis  Hungarie  Aauo 
daminí  M"        yigesimo  octeuo  sestu  lim  May  Begni  autefb  mi 
Anna  similiter  vigesinio  oetano  conf^lM  Miseim  íiálito  átbíbtífüét^ 
qiufimi  fl^rie  intr^rcetera  posfiessionem  sm  porcíonern  fiVy^  in  ]yoH- 
Mflioiie  Zeplak  Habitam  in  Comitatn  Abawjuariensi  existenti,  úiym 
Mm  Omoddi  ipfiias  dofliini  Karolt  Regís  aotoríoa  infidéles  eontín- 
fStttün  cnm  omnibus  síjís  vtilitatibus  Juribus  et  pertinencys,  tiadí^ni 
latppitale  ©t  aub  eisdem  nietia  et  tarminis  qníbus  ydem  fiJy  Omodei 
flttdm  hftblitefleiit  &t  pűssedisseat  pereandem  dominum  Karolum 
Kc00iii  HMgískü  Patro  filío  JohaoniB  perpetuo  datiB     eollatftm  ae 
piílí^m  ninsíistro  Petro  unllu  aontrínlictore  exísh^Dt*^  pí^roiiisib^m  ibí- 
imi\  Karaii  liegis  et  CapituJi  ecclesie  Agriensis  Jioniines  sub  metis 
in  •isdem  Expreaaia  statulam  eztitiasé  deekroaaet,  dehtnc  alias  Lit^ 
t0n\R  Priiulegiaks  Comitis  Panlí  condam  .Tudicta  Cnrie  Regié  aub 
Aüao  domini  Millesimo  ccc""*  triceeimo  quiuto  emaiiatas  presentaa- 
üt,  ipianun  vigare  per  eundem  magistram  Petrum  médiantibos  Ra- 
gya et  AgnensisacSoepsyí^nsia  eccleaianun  Ciiiiítíilornm  homioibua 
^ti  tritm^  fnris  (*.o!iprimim^ií\lÍhns  in  Cuniitatilins  de  Wyuar  et  dt* 
^súytx  tripliciter  videUeat  bina  vice  per  Regaies  et  tercia  vice  per 
:ra^  ihti  C0mítie  P&ali  íh  loda  et  teminis  in  dadem  litterís  Aé^ 
riflíiin   C'iMt^MitiH  U'iv  i|!jínl  <|uíriniqíje  jnterciii  piiTÍ^  pí]:^?^(^ssinniíí 
2epkk  voeat*?  cundam  ülioruni  ümodei  in  Coxuitatu  de  W^uar  öii- 
flUntíB  aliquod  3m  qtfocanque  títolo  m  táfaére  ^ípémnÁ,  máttn, 
piBdictum  m^etmm  Petrám  terminía  In  eisdem  literis  apecifica- 
iMfftm  Eegie  magnitndinis  presenela  címf>:irerpnt  fxpressuri  quo 
I  alíqitod  Jíia  eieadem  sibi  uitteieotur  vtíndicaiealiMqiiínomni- 
W  oculte  prücedeutíbua  auper  aadein  regia  perpetuum  ^ilencítim 
ÍQponeret  e<?I.^Ííijflo  pnl>Hí'f^  jiroi'hmsstrl  f(^f'i,ss(*  pt  neniinem  Ilabitis 
tffy  Iriiiis  prociauiaciüiiibui  tureusibas  ad  ipsea  termíiios  legitimé 
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eis  deputatos  ad  Regiam  ac  ipsius  Comítis  Pauli  presenciam  Jara 
in  eadem  tercia  parte  possessiouaria  Habere  sperantem  venisse  uel 
conparuisse  conprobasset  ad  Huc  idem  procurator  dictorum  filiorum 
IVtrí  qíjíisílain  LítteraH  jiaíontps  ilirti  Ctipítíili  aefriensifs  ecclenie 
»abbati>  priixirih^  post  t'^^stum  Curpons  i  Anna  eiusdem  Milleíiimo 
000^  qutiiqungesjiifio  ndtano  émftttto  tenoma  Prmilegy  eiaedem 
C&pítuli  sub  anno  ílnmíni  CC>*'  tK^toagesiiDü  uetűiMí  repi^t»  ím- 
din[aH  rondíim  i  Must  re  Fíugo  Hiiiigíirif  ennfefti  littí*ríiH  Prmilegíálfid 
Aüdree  Oíym  dici^  íigmiisis  eceiesití  Episüopi  Aum  in  eiKÍeui  emi- 
mblAí  fti^briítir  tronfortbe^da  jti  flfi  aoBttnentes  praienlassa^liiipifT 
rUmquidi^iT!  liHenirtnii  íp^^i1]s  domini  Andrea Episcopí  pritűltgiáUQlll 
ttiKirR  intűre^tera  ccmperissemtiő,  quo^l  vir  nobilis  ma^istair  íÜQilí^ 
^#p9lStíii9  Bodf}ií^.^lMf#ii^i  isanotiurfeto  ad  qitoB  űim  hvOmm 
feágilltiüm  ctmdib|ttíiÍ9  delterolDF  iiecessariű  dt^neuire  ualeng  pMift^ 
llir*^  (ojiipus  Tií  non  pn^ueriimtur  atempíre  eidem  dominó  EpÍ0Cop<» 
igrioa.Hj  il^^fiuU^  i^upplicMSBet  ut  eC'Clesíai^tieas  et  íid<Nlignft^  persooAi 
fiúÉ  stitt  áiwilltiÉ  Bpise^^pu^  dirigem  á%űiftpti£r  coram  q&íiioi 
tanqiinm  ágens  in  extrémig  dnmui  sue  diíiponeret  ©t  factiltates  mú^ 
síib  ipHarum  testimnniíí  ultinie  volimtatis  eulogio  ordiaAret  euius 
iuitiff  pnfeffms  Ipse  domiaus  Epiiedfimi  {jseljni^tiii  diser^tuiQ  ririim 
ifiggiHtrnm  Mychaelem  Mislduaem  prepositnm  socium  ^nnm  knri»- 
BÍmuni  dn  eadem  genaraisione  ftbA  tt  fr&tr^m  Jahannem  abI>aWm  d^ 
Zeplak  dileetum  la  i[>o  filium  suum  ad  ipa^m  duiissdt  destín&n- 
dum,  qui  eidem  dominó  Episeopo  postmodum  la  aüfum  littería  aq- 
tf^ntií^ÍHi  i|>s<iru;n  Sitrillis  inpn^sKÍs  ívHcripöisaent  qttod  {\t^h  oí  nly^i 
liuajupliiribuH  iieligíüsis  öt  laycis  pre^^ientibog  andidnlibuH  et  uideü- 
tilnia  prefatns  Gomm  Mmmm  Uoet  eget  ciirpor^  compoa  tmim 
nitMiíí>  fí-strinM-íitiiiti  siíiifti  öoadidísset  suli  hac  fin'rnn ,  (jaud  auU^ 
üíuniii  ümiHiLmm  íiláim  dauid  de  generaeíone  sua  iaterueníaate 
ftMofitt  Regio  enni  hertnlum  eareret  aolmio  aasniapftissíit  mbi  in  (i- 
linni  ailoptinnni  sn]t«r  patnmatu  Houaatery  iuida  Zepbk  eom  por- 
etone  iii  iiilln  Zo|>]:ik  iji^nm  cúntín^ntí.  ei  sn^w  roíneraaif  pus^^a^- 
Bioma  vbícuu^ue  lucoruiu  íq  fitta|iiria  spectantaa  |4  rpgam  mhl 
•hfiaset  étf/m^MmmtlMtíbm  Ueet  «cíam  prelibAtns  LftdisbM 
filiuíi  Nirobii  in  r^mtrarínm  pr*^mÍRsi>rnm  simillter  lítterniía 
rounimenta  ju  aiyis  litörid  uostria  Priuitogialíbui4  eilnde  coofiiet^ 
arpram  sikíbaiiiaét  taman  bAbitű  longinoo  litigionArío  pT006iiii  k- 
tm  pirt«i  pmolfttis  m  wam  fifnimt  md%w  tompora 
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zaro  abhoc  seculo  transraigrato ,  dictus  Johannes  filius  Petri  iuxta 
nostram  Judieiariam  commissionem  prefatam  possessionariam  por- 
cionem  reoptinens ,  dictas  ladislaus  filius  Nicolai  in  estimacione 
eiusdem  porcionis  possessionarie  conuictus  extitisset,  aonotatus  au- 
tem  Johannes  filius  Petri  ad  estimandum  ipsam  possessionariam 
porcionem  accedendo  et  tam  eandem  quam  Jus  patronatus  Mona- 
stery  in  dicta  Zeplak  habiti  estiraaTi  facere  voluisset ,  ac  dorainus 
fráter  Demetrius  abbas  eiusdem  Monastery  ipsum  Jus  patronatus 
estimari  non  commisisset  eidem  contradicendoet  idem  dominus  abbas 
contra  ipsum  Johannem  filium  Petri  Regiam  in  presencíam  incausam 
attraetns  fuisset,  partesque  annotate  ad  feriam  sextam  proximam 
ante  festum  Natiuitatis  beati  Johannis  baptiste  in  nostram  presen- 
ciam  in  premissa  eorum  causa  deuenissent ,  Ipsoque  die  occurrente 
pro  ipse  Johanne  filio  Petri  Philipus  fráter  suus  cum  procuratorys 
litteris  sepefati  Conuentus  de  Jazou  in  nostram  accedens  presen- 
ciara,  premissaque  instrumenta  modo  prehabito  coram  nobis  prius 
exhibita ,  contra  ipsum  dominum  demetrium  abbatem  coram  nobis 
personaliter  adherentem  uolens  uigore  eorundem  Jus  patronatus 
dieti  Monastery  sibi  uendií*ar(^  rwiliilniissí-t  ■  rvi  inpresenciaidem 
dominus  demetrius  Mim  ut  premittjtur  eoram  uobis  personaliter 
adherens  Jus  patronatus  áiítil  MoQAStery  non  ipfli  Johanni  filio  Petri 
sed  dominó  nostro  Regi  pertinen^Éíbc^rp  allí^pmíí  verum  licet  pre- 
fatas  Comes  dionisius  fiijfti.BílldAi^^  It'stamentarie  dispo- 

sicionís,  prelibatum  Omöa&cfm  Pamlmmn  ihtercetera  super  patro- 
natu  monastery  sui  de  Zeplak  infilium  adoptiuum  vt  premittitur 
assumpserit,  prenotatusque  dominus  Karolus  Rex  porcionem  pos- 
sessionariam prefatorum  filiorum  Omodei  infidelium  suorum  in  pos- 
sessione  Zeplak  vocata  habitam  cum  omnibus  suis  vtilitatibus  et 
pertinencys  vniuersis  eadem  integritat^  et  sub  eisdem  metis  et  ter- 
minis  quibus  eandem  ipsi  fily  Omodei  possedissent ,  annotato  ma- 
gistro  Petro  filio  Johannis  perpetuo  modo  prelibato  contulerit,  tamen 
qoia  Littere  Priuilegiales  ipsius  domini  Karoli  Regis  quod  maius 
est  de  collacione  patronatus  ipsius  Monastery  nullám  faciebant 
mencionem,  perhocque  regalis  maiestas  Jus  patronatus  dicti  Mona- 
Btery  de  Zeplak  sibi  reseruasse  agnosscebatur ;  Ideo  vnacum  pre- 
btÍ8  Baronihus  R^iuque  nobilibus  nobiscum  tribunal  Judiciale 
eonsedentibus  premisflom  patronatum  ipsius  Monastery  de  Zeplak 
íuri  regalis  cnlminis  pertinere  adiudicantes  atque  committentes 
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prefato  Johanni  filio  Petri  perpetue  taciturnitatis  silencium  inposui- 
mus  ab  eodem  ;  Incuius  rei  memóriám  firmitatemque  perpetuam  pre- 
sente^  eidem  dominó  abbati  concessimus  litteras  nostras  Priuil^a- 
les  pendentis  autentici  sigilli  nostri  munimine  roboratas ;  Dátum  in 
wissegrad  sexto  die  ferie  sexte  proxime  ante  festum  Natiuitatis 
beati  Johannis  baptiste  prenotate  (igy) ;  Anno  domini  M"**  ccc"^ 
Lx"<>  quarto,  • 

Hártyán,  a  ftggő  pecsét  hiányzik  ;  214.  C.  57. 

Véghely  D. 

173. 

186^,  Bodrog,  Konth  Miidós  nádor,  Bodrog  vármegye  kö- 
aönségével  gyűlést  tartván,  az  azon  vármegyében  dúló  rablök  és  tol- 
vajok ellen  ítéletet  hoz. 

Nos  Nicolaura  (igy)  Kont  Regni  Hungarie  palatinas  et  Judei 
Comanorum,  memorie  coramendaraus  Qtiod  cum  nos  regia  celsitudo 
multiplicatis  malefactoribus  et  regni  sui  depredatoribus  ad  quos- 
libet  Comitatus  regni  ad  Congregaciones  generales  celebrandas  sua 
regia  auctoritate  nostrique  palatinatus  officy  debito  requirente  de- 
stinasset,  Nosque  interceteros  Hungarie  regni  Comitatus  vniuersi- 
tati  Nobilium  et  aliorum  cuiusuis  status  et  condicionis  hominum  in 
Coraitatu  de  Bodrug  pro  conpesscendis  furibus  et  latronibus  ac  qui- 
buslibet  malefactoribus  extirpandis  cuilibetque  querelanti  Justicia 
inpendenda  congruenti  feria  secunda  videlicet  in  octauis  festi  Na- 
tiuitatis beati  Johannis  Baptiste  prope  villám  Bodrug  Congregacio- 
nem  celebrassemus  generalem  In  ipsaque  Congregacione  nostra,  per 
vniuersitatem  Nobilium  dicti  Comitatus  de  Bodrug  Stephanum  fi- 
lium  demetry  de  Tarnuk  Johannem  filium  Laurency  de  Gezty 
Bakon  filium  Jüan  de  Bártan  dominicum  filium  petri  de  Baya  Elyam 
filium  Elye  de  lechke  Thomam  filium  vturbefya  Jacobum  filium 
Barkalph  de  Saray  Johannem  filium  Johannis  de  Gergury,  Mychae- 
lem  filium  demetry  de  Zanthou  Bartholomeum  filium  Jacobi  de  Zaka 
et  Nicolaum  filium  Laurency  de  Bolfer  ac  Nicolaum  filium  Chobur 
de  Juanusy  pro  Juratis  assessoribus  nobis  peciuissemus  assignari, 
Tandem  ydem  Jurati  assessores,  vnacum  Thoma  filio  Gerardy  vic^- 
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comite  Mykola  de  lekche  et  Johanne  filio  Ladislai  de  Boya  Júdici- 
bos  Nobilium  eiusdem  Comitátus  ad  fidem  eomra  deo  debitam  et 
sacre  Corone  regié  conseruandam  in  vt  cunctis  Justiciam  obserua- 
rent  veritatem  non  obprimerent  falsitatemque  oranino  rectificarent 
et  quoslibet  raalefactores  nobis  nominatim  enarrarent ,  tacto  domi- 
nice  crucis  ligno  prestitam.  habito  interse  deliberatiuo  tractatu; 
Mychaelem  dictum  Kopoch  filium  vtalou  in  possessionaria  porcione 
filiomm  Johannis  fily  Gelety  in  hetes  habita,  commorantem,  Johan- 
nem  filium  Georgy  in  possessione  magistri  Johannis  fily  Thorae,  fily 
Petri,  commorantera  Symonem  dictura  Kerekhaytow  latitantem, 
Egydium  dictura  Bortus  in  possessione  magistri  Johannis  fily  Tho- 
me  fily  petri  Bel  kulud  vocata  commorantem  Gaal  dictum  Eyeltudo 
dinagantem  Blasium  dictum  Balka,  filium  Wuz  Nobilem  de  Zaka, 
Johannem  filium  pauli  dicti  Elege  in  possessione  Waryad  in  por- 
cione scilicet  fily  magistri  Cykou  residentera,  Korrus  ín  possessione 
filiomm  condam  magistri  Johannis  fily  Gelety  Hetes  vocata  commo- 
rantem, paulum  dictum  Guzbyz  latitantem  Gallum  filium  Andree  in 
possessione  domine  regine  Wyfahi  vocata  commorantem ,  Nicolaum 
filium  Johannis  dicti  Chala  diuaganlero,  Mychaelem  dictum  huzou 
latitantem,  Andreám  dictum  vkuralthou  díuagantem  valentinum  fi- 
lium Chere  ,  latitantem  dyonisium  dictum  Buryan  dinagantem, 
Petrum  dictom  Fodur  filium  dominici  in  possessione  domine  regine 
Wyfalu  vocata  residentem  Petrum  magnum  dictum  Alch  dinagan- 
tem et  demetrium  dictum  Kesereu  latitantem,  ac  Bartholoraeum 
dictum  Noyhagio  diuagantem ;  pro  publicis  furibus  et  latronibus 
ac  malefactoribus  Notorys  nominantes,  Ad  debitam  vindictam  pro- 
Bcriptorum  subportandam  nobis  in  eorum  registro  assignarunt.  Qui- 
quidem  proscripti  malefactores  in  sue  culpabilitatis  indicium  afacie 
Jnris  et  iusticie  se  penitus  absentates  (igy),  ad  eandem  Congrega- 
cionem  nostram  venire  uel  mittere  et  Juri  parere  non  curarent,  vnde 
no8  simul  cum  predictis  Judicibus  Nobilium  et  Juratis  assessoribus 
dicti  Comitátus  de  Bodrug,  pari  arbitrio  eosdem  proscriptos  nomi- 
natos  in  Capitali  sentencia  et  amissione  omnium  possessionum  pro- 
prietatura  et  bonorum  suorum  vbilibet  existencium  ,  vigore  presen- 
cium  decreuimus  et  commisimus  conuictos  extitisse ;  Et  ne  ipsorum 
proscriptorum  raalefactorum  numerus  augeretur,  sed  ipsi  de  Regno 
penitus  euellerentur,  commisimus  vt  vbicuuque  et  apud  quoscunque 
tam  in  tenutis  Castrorum  et  Ciuitatibus ,  quam  in  villis  liberis  re- 
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galibus  et  Reginalibus  ac  possessionibus  Nobilium  ydem  proscripti 
malefactores  aut  singillantim  (igy)  quispiam  eorundem  per  quos- 
cunque  vei  per  quem  cunque  poterunt  reperiri,  extunc  eosdeni  qui- 
libet  interficiendi  suspendendi ,  et  quolibet  supplicio  feriendi  ae 
bona  et  res  ipsorum  quaslibet  prose  habendi  et  reseruandi  habeat 
facultateni,  Nec  quisiiiam  espi!)XÍ!iik  tt  géiiintíítíOT^ 
proflcriptoTum,  vllöHiaSíllsm  tempore  super  intarfeccí^iíiibus  et 
ciíUiibiiR  bonnnnii  nnonim  rontnu  ííitt^rff*ctoT*^  winuKleui  msf^lllll 
valeaut  suscitart*  que^ciunis  aliquíilemj  preterm  quicmique  Nabíliam 

rilms  hiispítnlituTííii  fuví'tKM'int  jM^nuni  eorundem  priíscriptaníip 
Bul^iortíibautj  Noíi  itiique  Judices  NübiUum  dieti  Comitatuíidft 
rug,  premflée^OögTegftcifmi  ipsÍHS  űÖmíhi  palatíní  ioterltí|(iW«t 
oiuuia  preniissíi  cütttOdéDi  dpnuüo  palalino  eníiímuni  couseaeu  or^, 
riiTismtes.  Iri  lm  rum  oTütiíinii  t^^stíllnlm"^l^lJ  sigillft  notítra  luxta  Sigil* 
lum  ipsiuö  duiuini  pala  tini  preiientibutí  duxiiuus  appuDaudiw  Dalom 

Hátlapján  egy  nagyobb  és  három  kisebb  pecsét  töredékeivel ;  218. 

B.  67. 

Véghely  D. 


174. 

1364s  Bodrog,  Konth  Miklós  nádor  a  szegzárdi  convent- 
nek  meghagyja,  hogy  bizonyos  zerendéni  halastavat,  szántóföldeket  és 
réteket  meghatárolván  és  visszafoglalván ,  azokat  a  bdthai  apátnak 
adassa  át. 


Amicis  suis  honorandis  Conuentui  ecclesie  Saxardiensis  Nico- 
laus  Konth  regni  Huagarie  palatínus  et  Judex  Comanorum,  Amici- 
ciam  paratam  debito  cum  honore  Noueritis,  quod  in  congregacione 
nostra  generáli  vniuersitati  nobilium  de  Bodrugh,  feria  secunda  vi- 
delicet  in  octauis  festi  natiuitatis  beati  Johanuis  Baptista  prope 
villám  Bodrugh  celebrata,  Religiosus  vir  fráter  Fabianus  abbas  ec- 
clesie de  Batha,  de  medio  aliorum  consurgendo  proposuit  eomodo, 
quod  quedam  pisscina  Meugtou  vocata  simul  cum  quibusdam  terris 
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arabilibus  et  pratis  ad  possessionem  suam  Zeremlen,  pertineret  et 
intra  metas  eiusdem  existeret,  quam  magister  Teutus  indebite  prose 
ocnpasset,  et  ocupatam  nunc  magister  ladislaus  filius  eiusdem  con- 
seruaret ;  cuius  ocupacionis  et  conseruacionis  scire  vellet  racionem  ab 
eodem  quibus  auditis  et  pereeptis  Symon  Symon  (igy)  famulus  etofi- 
cialis  eiusdem  magistri  ladislai  cum  procuratorys  literis  Conuentus 
Cruciferorura  ecclesie  sancti  regis  Stephani  de  alba  exsurgendo, 
obiecit  in  hunc  modum  ,  quod  si  idem  dorainus  Abbas  legitimé  ve- 
niendo  aliquam  pisscinam  terrasque  arabiles  ac  prata  recaptinaret 
tunc  talem  vei  tales  recaptiuare  posset,  in  quarum  statncionibus 
eidem  predictus  doroinus  suus  in  nullo  contradiceret,  talem  enim 
uel  tales  recaptiuare  posset  (igy),  in  quarum  statncionibus  eidem 
contradiccionis  uelamine  obuiaret ;  vnde  quia  ad  recaptiuacionem  et 
reambulacionem  ac  statucionem  predicte  pisseine  ac  terrarum  arabi- 
lium  et  pratorum  faciendam  homines  Kostri  et  vestra  testimonia  no- 
bis  viceComiti  ac  Judicibus  nobilium  Juratisque  assessoribus  ipsius 
congregacionis  nostre  transmitti  debere  videbantur.  Ideo  amiciciam 
vestram  presentibus  petimus  diligenter,  quatenus  vestros  mittatis 
homines  pro  utrisque  partibus  protestimonys  fidedignos  quibus  pre- 
sentibus Mychael  de  Bay  uel  petrus  filius  Johannis  de  eadem  aut 
Stephanus  de  Tarnuk  seu  laurencius  de  Chyto  siue  petrus  de  anna 
proparte  ipsius  domini  Abbatis  Item  Mychael  de  veyk  uel  Geor- 
gius  filius  lucasi  de  Titul  aut  andreas  filius  Elie  de  lekche  pro- 
parte predicti  magistri  ladislai  in  causam  attracti,  alys  absentibus 
homines  nostri  in  octauis  festi  sancti  Jacobi  apostoli  proxime  ven- 
turi  ad  facies  predicte  pisseine  ac  terrarum  arabilium  et  pratorum 
vicinorum  et  commetaneorum  earundem  legitimis  conuocacionibus 
factis,  et  partibus  vei  earum  legitimis  procuratoribus  presentibus 
accedendo  reambulent  easdem  et  recaptiuent,  reambulatamque  re- 
captiuatam  statuant  easdem,  eidem  dominó  abbati  et  ecclesie  sue  eo 
Jure  quo  ad  ipsam  dinosscitur  pertinere  perpetue  possidendam,  si 
per  eundem  magistrum  ladislaum  vei  alios  non  fuerit  contradictum 
contradictores  vero  aly  si  qui  fuerint  citet  eosdem  contra  ipsum 
dominum  abbatem  in  nostram  presenciam  ad  octauas  festi  beati 
Mychaelis  archangeli  nunc  venturi  ín  curiam  regiam  Ipsum  autem 
magistrum  ladizlaum  si  in  aliquo  contradixerit  citare  non  in- 
cumbit,  quia  cum  íllite  (igy)  sit,  absque  citacione  aliquali  in 
eisdem  octauis  racionem  sue  contradiccionis  redditurus  coram 
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nobis  conparere  oportebit,  particulam  enim  vei  particulas  quo- 
modocunque  prohibitam  seu  prohibitas  signis  pro  metis  po- 
sitis  uel  regali  mensura  mensurando ,  si  mensurari  poterint 
vei  8i  mensurari  nequirent  visu  considerando ,  deum  férendő  pre 
oculis,  vnacum  alys  probis  viris,  estiment  regni  consuetudine  re- 
quirente ;  et  posthec  ipsius  pisscine  terrarum  arabilium  ac  prato- 
rum  reambulacionis  recaptiuacionis  ac  statucionis  et  estimacionis 
seriem  prout  fuerit  oportunum  cum  die  et  loco  ipsius  citacionis 
nobis  ad  predictas  octauas  in  vestris  literis  amicabiliter  rescribatis 
Dátum  octauo  die  congregacionis  nostre  predicte  in  loco  memorato 
Anno  domini       ccc"°  Lx®  quarto. 

K  i  V  ű  1 :  Amicis  suis  Honorandis  Conuentui  ecclesie  Saiar- 
diensis  pro  magistro  ladislao  filio  condam  magistri  Theuteus  contra 
Religiosum  virum  fratrem  fabianum  abbatem  ecclesie  de  Batha, 
Super  possessionaria  reambulacione  et  recaptiuacione  ac  estimacione 
in  octauis  festi  beati  Jacobi  apostoli  modo  intraspecificato  fiendis 
quarum  series,  ad  octauas  festi  beati  Mychaelis  Archangeli  per 
ipsas  partes  nobis  in  Curiam  Eegiam  sunt  reportande. 

Zárlatán  kerek  pecsét  töredékeivel ;  211.  B.  434. 

Véghelj  D. 

175. 

1364.  A  pécsvár adi  convent  előtt  János  comes,  bizonyos  vár- 
konyi  malmát  huszonöt  márkaért ,  János  mesternek  és  Henriknek 
örök  áron  eladja, 

COnuentns  monastery  Waradyensis,  vniuersis  xpi  fidelibus, 
presentibus  pariter,  et  futuris  presentes  literas  in  specturis,  Salu- 
tem  in  dominó  sempiternam,  ad  vniuersorum,  tam  presencium,  quam 
futurorum,  noticiam,  harum  serié  volumus  peruenire,  quod  consti- 
tutis  coram  nobis  personaliter,  Johanne  filio  Petri  dicti  de  Zengal, 
Ciue  de  Ciuitate  Quinqueecclesiense,  ab  vna  parte,  Item  magistro 
Johanne  filio  Sifrdi  de  Sibelsdor,  notario  Religiosi  viri  domini  vl- 
rici,  diuina  miseracione  abbatis  monastery  Waradyensis,  domini,  et 
prelati  nostri,  Et  Herrico  clauigero  filio  Markardi  de  eadem  Si- 
belsdor, ab  altéra,  Idem  Comes  Johannes  filius  Petri  confessus  est 
viua  voce,  quod  ipse  quoddam  molendinum  suum  super  fluuio  de 
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TÍlla  Warkun ,  efflnente,  supra  molendinum  filiorum  Augustini 
Aparte  septemtrionali  ad  iacens,  Supradictis  magistro  Johanni  filio 
Sifridi  et  Herrico  clauigero  filio  Markardy  pro  viginti  quinque 
marcis  denariorum,  quamlibet  marcam  cum  sex  pensis  conputando, 
plene  habitis  et  receptis ,  ab  eisdem,  et  per  eos  ipsorum  posterita- 
tibüs  vendidisset,  tradidisset  et  contulisset,  ac  vendidit  coram  no- 
bis,  Jnre  perpetuo  et  irreuoeabiliter  possidendum  tenendum  pariter 
et  habendum,  nullo  penitus  contradictore  eiistente,  Ita  videlicet 
quod  duas  partes  predictarum  vigintiquinque  marcarum  denariorum 
prefatus  magister  Johannes  filiiis  Sifridi,  terciam  vero  partém  di- 
ctus  Herricus  eidem  plene  persoluissent,  et  obhoc  due  partes  ipsius 
molendini  eidem  magistro  Johanni,  tercia  vero  pars  dicto  Herrico 
dinoscuntur  pertinere;  Literas  eciam  suas  qiiibus  mediantibus  ipse 
ac  tenus  dictum  molendinum  tenuisset  et  possedisset  ad  manus  eo- 
rundem  dedisset  et  assignasset;  et  sic  quas  exeisdem  infraudem  re- 
seruasset  ac  reseruaret,  extunc  huiusmodi  litere  friuole  essent  et 
inanes  ac  omnino  viribus  suis  cariture,  exhibentibus  que  earundem 
nociture,  Incuius  rey  ir.emoriam  et  perpetuam  firmitatem,  presentes 
literas  nostras  priuilegiales,  ad  peticionem  parcicum  (igy)  predicta- 
rum cum  aposicione  pendentis  sigilli  nostri  munimine  duximus  ro- 
borandas ;  dátum  Anno  ab  incarnacione  domini  M**  CCC**  Lx™<»  quar- 
to,  sedecimo  kalendas  Augusti,  fratre  fridrico  prioré ,  fratre  Bene- 
dicto  custode,  et  fratre  Nicolao  Cantore,  existentibus,  ceterisque 
fratribus  vna  nobiscum  Jugiter  deo  famulantibus,  ac  deuote. 

Hártyán,  a  kerek  pecséttöredék  hártyaszalagról  függ ;  218.  B.  69. 

Véghely  D. 


176. 

i304.  A  pécsvdradi  convent  bizonyítja ,  hogy  László  mester, 
a  Baksai  László  ellen  fennforgó  ügyében,  a  nádor^  által  odaítélt  es- 
küt előtte  letette. 

Nos  Conuentus  monastery  waradiensis ,  damus  promemoria, 
quod  cum  iuxta  continenciam  literarum  raemorialium,  Magnifici  viri 
domini  Nicolai  Konth  regni  Hungarie  palatini,  et  Judicis  Comano- 
rum,  magister  ladislaus  filius  condam  magistri  Tuteus,  Nono  se  no- 
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bilibus,  super  eo,  quod  ipse  ladislao  filio  Valentini  de  Boxa,  quadra- 
ginta  florenos ,  et  vnum  poledrum  Anni  presentis  pro  stipendio 
dedisset  et  assignasset,  quos  sibi  non  deseruiendo  ab  eodem  reces- 
serit,  in  octauis  festi  beati  Regis  Stephani  proxime  preteriti,  coram 
nobis  sacramentum  prestare  debuisset.  Tandem  ipso  termino  adue- 
niente,  prefatus  magister  ladislaus  filius  Tuteus  Nono  se  nobilibus 
super  eo,  quod  ipse  predictos  quadraginta  florenos,  et  vnum  pole- 
drum Anni  presentis  pro  stipendio,  prefato  ladislao  filio  Valentini, 
dederit,  et  assignauerit,  quos  sibi  non  deseruiendo,  ab  eodem  reces- 
serit,  vt  debebat  prestitit  sacramentum,  coram  nobis ;  dátum  secun- 
do  die  termini  prenotati.  Anno  domini  W  ccc°  Ix"^  quarto. 

K  i  V  ü  1 :  Super  deposicione  Juramenti,  pro  magistro  ladislao 
filio  condam  magistri  Tuteus  contra  ladislaum  filium  Valentini  de 
Boxa,  in  octauis  festi  beati  Regis  Stephani  faeta,  et  octauo  die  octa- 
uarum  eiusdem  festi,  ad  Judicem rescripcionalis,  —  reá  vezetve: 
pro  a.  Georgius  filius  lucasy  cum  pechuaradiensis  in  non  venit  Co- 
mitatus  de  Baranya  soluit  a. 

Zárlatán  nagy,  kerek  pecsét  maradványaival ;  211.  B.  435. 

Véghely  D. 


177. 

Í364'  A  pécsváradi  convent  hizonyitja ,  hogy  László  mester, 
a  háthai  áfát  áltál  ellene  indított  iigyhen,  a  nádor  által  odaitMt  es- 
küt letette. 


Nos  Conuentus  monastery  waradyensis,damus  promemoria,quod 

cum  iuxta  continenciam  morialium ,  magnifici  Ba- 

ronis ,  domini  Nicolai  Konth  regni  Hungarie  palatini ,  et  Judicis 
Comanorum,  magister  ius  condam  magistri  Tu- 
teus tercio  se  nobilibus,  super  eo,  quod  ipse  in  totali  accione  et  re- 
quisicione,  Religiosi  viri  domini  fratris  fabiani  abbatis  de  Batha, 
prout  in  eisdem  literis  ipsius  domini  palatini  seriatim,  et  expresse 
haberetur ,  in  nocens  sit  penitus  et  inmunis,  quarto  die  octauarum 
festi  beati  Regis  Stephani  proxime  preteriti,  sacramentum  prestare 
debuisset  coram  nobis  Tandem  ipso  termino  adueniente  Idem  ma- 
gister ladislaus  tercio  se  nobilibus,  super  eo,  quod  ipse  in  omnibus 
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premissis  accionibus  et  requisicionibus  domini  fratris  fabiani  Ab- 
batis  de  Batha  in  noc^ns  esset  peuitus,  et  inmiinis  vt  debebat  presti- 
tit  sacramentum  coram  nobis ;  Dátum  secundo  die  termini  prenotati ; 
Anno  domini  W  CCO^,  lx"°  quarto. 

K  i  V  ü  1 :  Super  deposicione  Juramenti,  pro  magistro  ladislao 
filio  condam  magistri  Tuteus,  contra  Religiosiim  virum  fratrem  fa- 
bianum  Abbatem  monastery  de  Batha,  octauo  die  quarti  diey  octa- 
uarum  festi  beati  Regis  Stephani  dominó  palatino  rescripcionalis. 

Zárlatán  nagy,  kerek  pecsét  nyomaival ;  211.  B.  441. 

Véghely  D. 

178. 

ÍSOés  Kárász.  Konih  Miklós  nádor,  Várdai  János  fiainak 
Mohostelki  birtoka  iránt  Szabolcsvármegye  szolgabiráitól  bizonyít- 
ványt vesz  ki. 

Nos  Nicolaus  Kont  Regni  Hungarie  palatinus  et  Judex  Coma- 
norum,  Memorie  commendamus,  Quod  in  Congregacione  nostra  ge- 
neráli vniuersitati  nobilium  de  Zabolch  et  de  Beregh  Comitatuum, 
feria  secunda  proxima  post  festum  Natiuitatis  virginis  gloriose 
prope  villám  Karaz  celebrata,  magistri  Nicolaus  et  dominicus  fily 
Johannis  de  Varada,  de  medio  aliorum  exsurgendo  proposuerunt  eo- 
modo,  quod  possessio  Mohostelek  vocata  in  dicto  Comitatu  de  Za- 
bolch existens  ipsorum  esset  hereditaria  et  ad  ipsos  titulo  Juris 
hereditary  pertineret,  et  hoc  Judicibus  nobilium  Juratisque  asses- 
soribus  prescriptorum  vtrorumque  Comitatuum  constaret  euidenter ; 
petentes  nos  ydem  magistri  Nicolaus  et  dominicus  vt  eosdem  Judi- 
ces  nobilium  et  Juratos  assessores  de  premissis  requisitos  habere- 
mus,  Quiquidem  Judices  nobilium  Juratique  assessores  prescriptorum 
Comitatuum  ad  fidem  eorum  Deo  debitam  fidelitatemque  dominó 
nostro  Regi  et  sue  sacre  Corone  Regié  conseruandam ,  prodicenda 
veritate  et  iusticia  obseruanda  tacto  viuifice  Crucis  ligno  nobis  pre- 
stitam ,  vnanimi  et  concordi  testificacione  eomodo  affirmarunt ,  vt 
memorata  possessio  Mohusthelek  eorundem  magistrorum  Nicolai  et 
dominici  filiorum  Johannis  esset  hereditaria  et  eisdem  hereditary 
Juris  tytulo  pertineret.  In  quorum  assercionis  et  testificacionis  te- 
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stimoniiira  presentes  eisdem  magistris  Nicolao  et  dominico  filys  Jo- 
hannis  duximus  concedendas  communi  iusticia  suadente,  Dafum 
sexto  die  Congregacionis  nostre  predicte  in  loco  memorato,  Annodo- 
mini  Millesimo  CCC"''  Ix™**  quarto. 

Hártyán,  hátlapján  kerek  pecsét  nyomaival ;  1.  b.,  360. 

ITagylmie. 

179. 

1394 s  Kárász.  Kontk  Miklós  nádor,  Szabolcs  és  Bereg  várme- 
gyék gyűlésén,  Komoródi  Jakab  Antal  nevü  jobbágyának  illetősége 
fölött,  Várdai  Domokosnak  esküt  itü. 

Nos  Nicolaus  Konth  regni  hungarie  palatínus  et  Judex  Coma- 
norum,  damus  pro  memória,  qiiod  in  congregacione  nostra  generáli 
vniuersitati  nobilium  de  Zabouch  et  de  Beregh  Comitatuum  feria 
secunda  proxima  post  festum  natiuitatis  virginis  gloriose  prope  vil- 
lám Karaaz  celebrata.  Jacobus  filius  Johannis  de  Koraoroud  de  me- 
dio  vniuersorum  consurgendo  proposuit  eomodo,  quod  cura  Anthonius 
condara  Jobagio  suus  de  dicta  Komorowd  in  Judicys  potencialibus 
iuxta  consuetudinem  dicte  ville  Komoroud  convictus  eititisset  et 
tandem  prohuiiismodi  grauamine  Judiciali  non  recepta  sua  licencia, 
nec  terragio  suo  persoluto  ad  poasessionera  dominici  fily  Johannis 
de  warada  lythke  vocatam  clandestiue  recessisset,  tandem  eiusdem 
Anthony  condam  Jobagionis  sui  quinque  boves  ibidem  ab  ipso  re- 
mansissent ,  postremo  prefatus  dominicus  filius  Johannis  pro  ipsis 
quinque  bobus  viginti  quinque  pecora  Jobagionnm  suorum  de  dicta 
Komoroud  abstulisset  omni  sine  lege ,  Quo  percepto  Mychael  filius 
Andree  cum  procuratoriis  literis  nostris  pro  eodem  dominico  in  no- 
stram  exsurgendo  presenciam  respondit  exaduerso,  quod  idem  domi- 
nicus in  totali  premissa  accione ,  et  acquisicione  ipsius  Jacobi  in- 
nocens  esset  penitus  et  immúnis ,  unde  quia  idem  Jacobus  accionem 

suam  prenotatam  documento  declarabat,  nec 

in  futurum  declarare  assumpmebat,  pro  eo  nos  commisimus  eomodo,  vt 

idem  in  octauis  festi  omnium  sanctorum  nunc 

venturis,  tercio  se  nobilibus  sibi  similibus  in  Capitulo  ecclesie 
Agriensis  in  omnibus  premissis  accionibus  et  acquisicio- 
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nibus  ipsius  Jacobi  innocens  existat  penitus  et  immúnis  Sacra- 
mentura  prestare  teneatur  Et  posthec  ipsius  Juramentalis  de- 

posicionis  facte  in  octauo  die  deposicionis  eiusdem  partes  in  

. .  capituli  nobis  teneatur  reportare.  Dátum  sexto  die  congregacionis 
nostre  predicte  in  loco  memorato.  Anno  domini  M"^  ccc™°  Sexagesi- 
mo  quarto. 

Kivül:  pro  dominico  filio  Johannis  de  warada,  contra  Ja- 
cobum  filium  Johannis  de  Komoroud  Super  Juramentali  deposicione 
in  octauis  festi  omnium  sanctorum  in  Capitulo  ecclesie  Agriensis 
modo  intrascripto  fienda  cuius  seriem  ad  octauum  diem  deposicionis 
eiusdem  in  litteris  eiusdem  Capituli  in  Curiam  regiam  per  partes, 
nobis  volumus  reportari. 

Zárlatán  a  hárompaizsu,  ismeretes  kis  pecséttel;  1,  b.  359. 

Nagy  Iván. 

180. 


1364^  Zágráb,  Jakab  itélömester  és  a  zágrábi  püspök  hely- 
nöke,  László  mester  részére,  Dusán  Jiait  Blina  birtok  használatától 
eUxUja. 

viris  discretis  Capitulo  ecclesie  Chasmensis,  dominis,  et  Ami- 
cis  suis  reuerendis,  magister  Jacobus  prothouotarius,  et  vicesgerens 
domini  Stephani  Episcopi  Zagrabiensis ,  et  Regni  Sclauonie  vicary 
generális,  paratam  ad  eorum  queque  genera  mandatorum  volunta- 
tem,  dicitur  michi  loco  dicti  domini  mei,  in  persona  magistri  ladislai 
fily  Tuteus ,  quod  Johannes ,  et  Petrus  fily  dúsan  vsus  fructus ,  et 
vtilitates  possessionum  eiusdem  magistri  ladislai  de  Blyna,  propria 
eorum  auctoritate,  contra  voluntatem  dicti  magistri  ladislai  perci- 
perent,  et  eisdem  in  preiudicium  eiusdem  magistri  ladislai  vteren- 
tar,  quos  idem  magister  ladislaus  ab  vlteriori  huiusmodi  vsuum 
fructuum ,  et  vtilitatum  percepcione  legitimé  iuxta  Regni  consuetu- 
dinem  vellet  facere  prohiberi,  Super  quo  vestram  discrecionem  pre- 
sentibus  requiro  diligenter ,  quatenus ,  vestrum  mittatis  horainem 
protestimonio  fidedignum ,  qiio  presente  Thomas  filius  Endere  ,  vei 
dyonisius  filius  ladislai,  aut  Endery  filius  Johannis  fily  philipi,  siue 
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Thomas  filius  Ohernk,  alys  absentibus  homo  domiai  mei  supradicti, 
ad  eosdem  filios  dusau,  accedendo ,  prohibeat  eosdem  ab  huiusmodi 
vlteriori  vsüura  fructuum ,  et  vtilitatum  earundem  possessionnm 
ipsius  raagistri  ladislai  quoquo  modo ,  contra  voluntatem  eiusdem 
facienda  percepcione,  Regni  consuetudine  requirente,  Et  posthec  se- 
riem premisse  prohibicionis ,  eidem  dominó  meo  prout  erpedierit, 
Amicabiliter  rescribatis.  Dátum  Zágrábié  feria  sexta  proxima 
ante  festum  beati  Galli  confessoris  Anno  domini  M°  ccc®,  Ix"* 
quarto. 

K  i  V  ü  1 :  viris  discretis  Capitulo  ecclesie  Chasmensis ,  domi- 
nis  et  amicis  suis  reuerendis,  pro  magistro  ladislao  filioTuteus  pro- 
hibitoria 

Zárlatán  vörösesbarna  viaszú,  kerek  és  egy  madáralakot  feltüntető  pecsét 
töredékeivel  ;  211.  B.  437. 

Véghely  D. 

181. 

1394:'  A  leleszi  convent^  Kelecséni  Donch  és  fiainak,  a  Korsoki 
családheliekkel  létrejött  egyezségéről  s  ennek  végrehajtásáról  bizo- 
nyitványt  ad. 

OMnibus  xpi  fidelibus  presentibus  et  futuris  presens  scriptum 
in  specturis,  petrus  prepositus,  et  Conuentus  ecclesie  sancte  Crueis 
de  lelez,  salutem  in  omniura  saluatore  ad  vniuersorum  noticiam,  ha- 
mm serié  litterarum  uolumns  peruenire  quod  cum  nos  iuxta  conti- 
nenciam  literarum  nostrarum  priorum  modum  et  formám  composi- 
cionis,  nobilium  subscriptorum  continencium  pro  utrisque  partibus 
subscriptis,  duos  religiosos  viros ,  videlicet  fratrem  laurencium  et 
petram,  aduidendam  possessionariam  diuisionem  inter  ipsos  nobiles 
per  modum  pacificum  celebrandam,  protestimonys  transmísisseraus, 

Qui  demum  exinde  ad  nos  reuersi  nobis  na  voce  retulerunt, 

quod  nobiles  viri  doneh  filius  Nicolai  de  Kelechen,  Item  pangracius 
et  Blasius  fily  eiusdem  ab  vna,  Item  Stephanus  et  pethev  fily  Egidy, 

Jacobus  filius  andree  de  Kosuh,  Symon  et  Beke  fily  Johannis  

.  .  .  .  filius  petri  Symon  et  ladislaus  fratres  eiusdem  Johannis  de 
velskolch  et  de  keryz  ,  parte  ex  altéra,  presentibus  ipsis  hominibus 
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nostris  et  Testimonys,  talem  diuisionem  in  terse  et  filios  filiorumque 

SQorura  successores  et  posteritates  eorundem  irreuo- 

cabiUter  duraturam  celebrassent ;  quod  possessiones  Koraar  et  Ko- 
sah  paraa  vocate  aplaga  meridioualj  adiacentes^  usque  admetas 
possessionis  Barauch  nominate  super  quibus  Nicolaus  dictus  Kob- 
zos, et  nob  consors  sua  raediante  sacramento  suo  iasti- 

ficassent  Juramentum  deposuissent,  cessissent  et  deuenissent  donch 
et  filys  suis  per  formám  eleccionis  ipsorum  possidende.  tenende  et 

habende.  Residuis  duabus  poss  ;  videlicet,  Kelechen  öt 

halam  vocatis.  a  parte  septemtrionaly  adiacentibus,  superius  nomi- 
natis  nobilibus,  similiter  perheredes  heredumque  suorum  successo- 
res, Jure  perhempnalj  possidende  remanentibus,  Mete  autem  prou  . 
.  .  .  e  partes  predicte,  nostris  testimonys  affirmantibus  coram  nobis 
personaliter  conparendo  retulerunt  que  ipsas  possessiones  perme- 
dium  scindunt,  et  abinuicem  separant ,  hecsunt,  nouiter  erecte, 
prima  enim  raeta  incipitur  in  .  no  loco  aparte  meridionaly ,  inrta 
vnam  viam  de  Terebes  in  patak  ducentem,  penes  quam  versus  oriens 
sunt  doe  mete  térre  aquibus  tenditur  versus  occidentalem  plagam 
per  largum  spácium,  ad  duas  metas  terreas,  inde  iterum  ad  alias 
duas  metas  terreas  aquibus  venitur  ad  vnum  permissorium  Zeles- 
erezthven  nomine  in  cuius  latere  sub  arbore  Ilicis  sunt  due  mete 
térre  Inde  intrat  ipsum  permissorium  in  medio  cuius  est  vna  meta 
terrea  et  in  exitu  eiusdem  permi  ssory  sub  arbore  Ilicis  duorum  ma- 
gnorum  ramorum  sunt  due  mete  terree  aquibus  tenditur  ad  vnum 
p  .  .  .  ulum  in  quo  sunt  due  mete  terree  abhys  directe  ad  occidens 
tendendo  annectit  vnum  Rywlum  Helmeche  appellatum  in  cuius  la- 
tere interiori  sunt  due  mete  térre  et  ibi  mete,  que  dictas  possessio- 
nes scindunt  ab  inuicem  terminantur,  Item  tenor  literarum  nostra- 
rum,  inter  partes  conposicionalium  talis  est,  Nos  petrus  pre- 
positus  et  Conuentus  ecclesie  sancte  Crucis  de  lelez  Memorie 
commendamus  per  presentes,  quod  donch  filio  Nicolai  de  Kelechen 
et  Blasio  filio  suo,  ab  vna,  parte  vero  éxaltera,  Stephano  et  pethew 
filys  Egidy  Jacobo  filio  andree  de  Kosuh  Symone  et  Beke  filys  Jo- 
hannis,  Johanne  filio  petri  Symoue  et  ladislao  fratribus  eiusdem, 

Item  Nicolao  dicto  kob  .  .  .  et  nobily  domina  a  . .   consorte 

eiusdem  videlicet  sorore  pretacti  donch  vterina  coram  nobis  perso- 
naliter constitutis,  per  predictos  donch  et  Blasium  filiura  suum,  suis, 
ac  pangraci,  necnon  aliorum  fratrum  eiusdem,  Inpersonis  quorum  gra- 
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uamen  propter  absenciam  ipsorum  si  huic  araicabili  conposicioni  aut 
presentibus,  contradicere  apponerent,  totaliter  adonus  ípsorum  sub- 
scripta  pena,  expediendum,  assupserunt  (így),  confessum  extitit  yiua 
uoce  pariter  et  relatum ,  quod  quia  pretacti  nobiles  de  velskolch 
et  de  wykerez ,  quasdam  concremaciones  et  possessionarias  deuasta- 
ciones  seu  desolaciones,  ac  alia  dapna  (igy) ,  super  quibus ,  In  con- 
gregacione  domiui  palatini  hys  proximis  diebus ,  prope  Ciuitatem 
patak  celebrata  litem  seu  materiara  quescionis  Juris  moderamine 
mouere  uoluissent  prenominatis  donch  et  filys  suis  in  toto  indulsys- 
sent  atque  pure  relaxassent  Idcirco  ipse  donch  et  Blasius  filius  suus 
suis  ac  absencium  filiorura  suorum  in  personis  assupsissent  (igy)  et 
coram  nobis  assupserunt  (igy)  consensu  pleno,  Nicolai  dicti  Kobzos, 
et  domine  consortis  sue  pariter  et  assensu  beniuolo ,  adplenum  pre- 
bente,  vt  possessionera  Baranch  vocatam  in  cuius  dominio  nunc  ipse 
Nicolaus  et  consors  sua  persistunt  post  deoessura  seu  mortem  ipso- 
rum, ad  diuisionem  in  misceri  et  apponi  ac  in  rectas  duas  et  equa- 
les  partes  diuidere,  partemque  ipsi  donch  et  filys  suis  quam  eligendo 
reciperent  dare  tenerentur  et  perpetuare,  Residua  parte,  ipsius  pos- 
sessionis  Baranch  predictis  .  .  bilibus  exintegro  reraanente,  preterea 
possessiones  Kelechen  Koraar  halam  et  Kyskosuh  ydera  nobiles  de 
welskolch  et  de  wykerez  nostris  testimonis  presentibus,  quod  ambe 
partes  ill  ....  ducere  assupsissent  (igy)  sabbato  proxirao  ante  quin- 
denas  festi  sancti  Mychaelis  archangeli  proxirae  venturo  in  duas 
rectas  et  equales  partes  diuidere,  prenotatus  vero  donch  cura  filys 
suis  recipére  tenebuutur ,  factura  vero  possessionis  Ba- 
ranch taliter  interse  ordinassent ,  vt  ipsam  possessionera  Baranch 

prenorainata  domina  anith  racione  quarte  sue  puellaris  et  

....  Kobzos  donec  ipsis  vita  Comes  fuerit  cura  oranibus  suis  vtili- 
tatibus  et  quibuslibet  pertinencys  possidebunt  atque  percipient  con- 
tradiccione  qualibet  non  obstante  post  decessura  vero  ipsorum  .  .  . 

  .  vxoris  sue  prout  ipsi  corara  nobis  adraiserunt  liberam  ha- 

bebunt  ipsara  possessionera  interse  diuidere  facultatem,  Ceterum 
assuptura  (igy)  extitit  in  teripsas  partes  ut  quia  pronunc  aliq  .... 

 s  ipsorum  apud  proprias  domos  suas  non  eiisterent  Idcirco 

ipsi  constituerant ,  inter  se  ut  vsque  annualera  reuolucionem  data- 
rura  presencium,  filios  suos  absentes  nostri  in  presenciam  adducere 
.  .  premissa  fatery  facere  atque  solidary  et  roborary  tenebuutur. 
Preterea  .  .  dem  nobiles  exutraque  parte  super  oranibus  causis,  con- 
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trouersys,  dampnis,  et  inimicicys  Item  possessionum  deuastacioni- 
bas,  concremacionibus,  et  generaliter  super  omnibus  malys  usque  ad 
hec  tempóra  inter  ipsos  perduratis,  mutua  vicissitudíne  se  reddide- 
rant  expeditos  atque  satisfactos  auctoritate  presencium  mediante,  Si 
quis  autem  in  premissis  omnibus  non  perstaret  aut  contradictor  ho- 
rum  existerit  extunc  talis  uel  tales  premissorum  retractatores  eon- 
tra  partém  preraissa  tollerantem  in  succubitu  duelly  faeti  potenciális 
conuietus  vei  conuicti  habebuntur  ipso  facto,  ad  .  .  .  se  pretacte 
partes  personaliter  absentes  vero  filios  eorum,  si  qui  essent  ad  pre- 
missum  onus  e  .  .  .  .  assupraendo  obligarunt  coram  nobis.  Dátum 
tercia  feria  proxiraa,  post  octauas  festi  beati  Mychaelis  archangeli 
Anno  domini  M**  ccc®  Lx°"'  quarto,  Item  Gallum  filíum  Nicolai  pre- 
nominati  nobiles  de  Kerez  statuerunt  et  premisPA  orania  sponte  per 
enndem  velle  acceptare  confitery  fecerunt  coram  nobis  Incuius  rey 
memóriám  perpetuamque  firmitatem  ad  in  stantem  peticionem  vtra- 
mm  parciam,  presentes  literas  nostras  priuilegiales  concessimus 
cum  pendenti  sigillo  nostro  munimine  (igy)  roboratas  Dátum  se- 
cundo  die  festi  saneti  Gally  confessoris  Anno  domini  ccc®  Lx"^* 
quarto. 

Hártyán,  a  kis,  kerek  pecsét  hártyaszalagról  függ  ;  214.  C.  60. 

Véghely  D. 


182. 

t364s  Visegrád,  KorUh  Miklós  nádor,  az  Eszenyi  Tamásai 
és  Tárkányi  László  között  Eszenyi  János  megöletése  miatt  fennforgó 
ügyben  a  feleket  kiegyezteti. 

Os  Nicolaus  Konth  Regni  Huugarie  Palatinus  et  Judex  Coma- 
norum,  Memorie  commendantes  tenoré  presencium  significamus, 
quibus  expedit  vniuersis ,  Quod  nos  in  causa,  que  inter  Symonem 
Ladislaum  et  Emericum  filios  Thome  de  Ezen  ab  vna ,  Item  Ladis- 
laum  filíum  Donch  de  Tarkan  parte  ab  altéra ,  occasione  mortis  Jo- 
hannis  fily  ipsius  Thome,  fratris  videlicet,  ipsorum  Symonis,  Ladis- 
lai  et  Emerici,  vt  diceretur  per  prenotatum  ladislaum  filium  donch 
interempti,  secundo  die  festi  beatorum  Symonis  et  Jude  apostolorum 
in  Cassa  mota  extiterat  et  suborta,  inter  easdem  partes,  earundem- 

2ich7-«Mlád  OkmáDTtini  in  kAt.  l7 
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que  parcium  ambarum  proximos  et  famulos  quoslibet  Ysque  octauas 
festi  Epiphanie  domini,  tunc  venturas,  sine  crastinacione ,  treugam 
feceramus  et  ordiaaueramus  speeialem,  vigore  aliaram  litterarum 
nostrarum  mediante,  Tali  modo,  quod  si  eedem  partes  in  premissis, 
vsque  ipsas  octauas  possent  concordare,  benequidem  alioquin  elapsis 
ipsis  octauis,  prefatus  Ladislaus  filius  donch ,  sicut  antea  et  prius 
de  Regno  Hungarie  preuia  racione  recesserat ,  sic  et  eodem  modo 
sine  omni  dilacione,  vt  ex  serié  aliarum  literarum  nostrarum  paten- 
cium,  exinde  confectarum  sumus  informati  récédére  teneretur,  medio 
autem  tempore,  nulla  parcium  parti  alteri,  vei  eorum  proximis ,  aut 
famulis ,  offensam  aliquam ,  vei  Iniuriam  aut  nocumentum  in  per- 
sonis  aut  rebus  in  ferre  presumpmeret ,  Si  qua  vero  parcium  prefa- 
tam  treugam,  modo  premisso  obseruare  recusaret ,  violaret  et  retra- 
ctaret,  treugam  Begiam  speeialem,  Et  cum  ipsa  causa  inter  easdem 
partes,  super  premissis  habita,  alys  literis  nostris  mediantibus,  de 
Kegio  literatorio  edicto,  ad  octauas  festi  purificacionis  virginis  glo- 
riose  tunc  venturas,  statu  omnino  in  eodem  similiter  sine  crastina- 
cione extitisset  dilatata  tandem  ipsis  octauis  festi  purificacionis 
virginis  gloriose  adherentibus ,  prelibati  Symon  et  Ladislaus  fily 
Thome  pro  se  personaliter ,  pro  ipso  vero  Emerico  fratre  ipsorum 
cum  literis  procuratorys  Conuentus  ecclesie  de  Lelez ,  pro  Ladislao 
autem  filio  Johannis  fily  eiusdem  Thome,  ac  filia  eiusdem  sine  literis 
procuratorys  quorum  honus  et  grauamen,  si  in  infrascripta  conposi- 
cione  quocuuque  temporis  in  curriculo  persistere  nollent,  super  se 
assumpmendo,  ab  vaa,  Item  prefatus  Ladislaus  filius  donch  de  Tar- 
kan, ac  Martiuus  filius  eiusdem  Ladislai  prose  similiter  personaliter, 
pro  Johanne  vero  et  Beuedicto  ac  Ladislao  filys  eiusdem  Ladislai 
similimodo  absque  procuratorys  literis ,  honéra  eorundem  et  graua- 
mina,  si  de  infradicta  coucordia  tempore  procedeute,  resilire  anhela- 
rent  in  seipsos  susscipiendo,  parte  exaltera  ad  nostram  venientes 
presenciam,  vltronea  ipsorum  voluntate  proposuerant  et  confessi  ex- 
titerant  viuauoce,  quod  ipsi,  super  facto  mortis  seu  necis  dicti  Jo- 
hannis fily  ipsius  Thome,  per  ordinaciouem  et  composicionem  vene- 
rabilis  in  xpo  patris  domini  Stephaui  Episcopi  ecclesie  Nitriensis, 
sacreque  Teologie  magistri,  Item  magnificorum  virorum,  Comitis 
Stephani  Bubeek ,  Judicis  Curie  Regié,  Nicolai  fily  Nicolai  de  Hed- 
rehwar  magistri  Janitorum  Reginalium,  necuon  magistrorum  Ja- 
cobi  de  Scepus ,  nostri ,  ac  Stephani  fily  Chernely  dicti  Comitis 
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Stephani  Bubeek,  prothonotariorum,  et  magistri  Nicolai  de  debrev, 
ac  aliorum  quainpluximorum  Regni  procerum ,  zelatorum  pacis ,  vt 
omnis  litis  discordie,  dissensionis  ac  cuiuslibet  discolositatis ,  et 
Jurgy,  fomes,  de  ipsorum  medio  prorsus  euelleretur,  ac  ipsi,  et  eo- 
rum  fily,  filiorumque  suorum  succesiua  posteritas,  mutua  vicissitu- 
dine  in  euum  quirent  pace  tranquilla  permanendo  iocundari,  ad  talis 
reconciliacionis  beniuolenciam ,  ae  deuenisse  voce  parili  et  consensu 
vnanimi  nobis  recitarant,  quod  ydem  Ladislaus  filius  donch,  et 
Martinus  filius  suus  in  aliqualem  reconpensacionem  premissorum, 
ne  huiusmodi  casus  infortuitus  ac  inopinate  rei  euentus  simpliciter 
videretur  pertransire,  sed  alicuius  eihibicionis  antidoti  premio, 
pars  lesa  se  agnossceret  refoueri ,  quandam  possessionera  eorum 
Laccha  vocatam  inter  fluuios  Tyza  et  Bodrugh  in  Comitatu  Zemle- 
nyensi  existentem,  cum  vniuersis  suis  vtilitatibus ,  fructuositatibus, 
et  valoribus,  quouis  noraine  vocitatis,  ad  eandem  possessionem  per- 
tinentibus  sub  eisdem  metarum  cursibus  et  limitibus,  quibus  eadera 
per  ipsos  ac  per  eorum  predecessores  hactenua  fuisset  habita  et  pos- 
sessa  prefatis  Symoni ,  Ladislao ,  et  Emerico  filys  dicti  Thome  de 
Ezen,  necnon  Ladislao  filio,  ac  filie  eiusdem  Johannis  fily  dicti  Tho- 
me dedissent  et  donauissent  in  filios  filiorum  suorum  per  heredes 
in  perpetuum  possidere  tenere  pariter  et  habere ,  coram  nobis  pleno 
Jure,  Tali  tamen  modo ,  vt  quia  eadem  possessio  ipsorum ,  Laccha, 
Siluas,  rubeta,  fluuium  et  aquas  piscatorias  cum  quibusdam  fratrum 
suorum  ac  aliorum  homiuum  possessionibus  in  ibi  adiacentibus, 
vsque  tunc  sine  aliquarum  metarum  distinccionibus  communiter  te- 
nuissent  et  possedissent,  proeo  quomodo,  qualiter  et  quantum ,  La- 
dislaus filius  Mathyus  de  fultarkan  vei  demetrius  filius  Gregory, 
aut  dionisius  literátus  filius  eiusdem  Gregory  de  Agolch,  seu  Ladis- 
laus filius  Nicolai  de  Bee) ,  siue  Nicolaus  dictus  Kapunyas  de  Ka- 
punya ,  an  Stephanus  de  Chornauada ,  sin  paulus  filius  Nicolai  de 
Butka,  pro  parte  dictorum  filiorum  Thome  et  fily  Johannis  actorum, 
Item  Ladislaus  de  Rozgon,  vei  altér  Ladislaus  filius  Nicolai  de 
Bata,  aut  Johannes  filius  dominici  de  Checher,  siue  dionisius  filius 
Andree  de  Imbreg,  seu  Ladislaus  filius  ipsius  Andree  de  eadem  Im- 
breg,  aut  dominicus  filius  Nicolai  de  dobza,  seu  petrus  filius  Johan- 
nis de  Abahaza,  an  Langueus  de  Tolchuatou  pro  parte  dictorum 
Ladislai  fily  donch  et  Martini  fily  sui  in  causam  attractorum,  alys 
absentibus  homines  nostri  vnacum  Religioso  viro  dominó  fratre 
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Petro  preposito  ecclesie  de  dicta  Lelez,  aut  eo  absente  homine  suo, 
in  sua  persona  per  eum  vtrisque  partibus  in  testimonium  dando, 
quemquidem  dominum  fratrem  petrum  prepositum  illuc  ire ,  vei 
suum  hominem  per  ipsum  dictis  partibus  ad  id  transmittere  pecie- 
ramus,  in  festő  beati  Georgy  martyris ,  et  alys  diebus  ad  id  snffi- 
cientibus  tunc  proxime  venturis,  ad  faciem  dicte  possessionis  Laccha 
et  prescriptorum  Rubeti,  Silue,  fluuy  Tycie  et  aquarum  piscatoria- 
rum  eiusdem  possessionis ,  quas  dicta  possessio  Laccha  cura  alys 
possessionibus  vt  preniittitur  communiter  tenuisset  et  vsa  ertitisset, 
vicinis  et  commetaneis  earnndem  vniuersis  in  ibi  legitimé  connoca- 
tis,  et  partibus  vei  earum  legitimis  procuratoribus  presentibus  acce- 
dendo,  conscienciose  reambulare  et  reuidere,  Reambulatasque  et 
reuisas  in  ipsarum  qualitate  et  quantitate,  vtilitate  et  valore,  quan- 
tum  ipsi  possessioni,  Laccha  de  dictis  Rubeto,  Silua  et  fluuio  Tycie, 
et  aqua  piscatoria,  in  ibi  existentibus,  et  decurrentibus,  inxta  eorum 
consciencie  puritatera ,  Saluis  Juribus  possessionum  aliorum  horai- 
num  in  ibi  vicinanciuni ,  fluuio  et  aqua  vt  congrueret  adequarent, 
tantum  de  eisdem  certis  metarum  cursibus  et  limitibus  distinctis, 
et  ab  aliorum  possessionarys  Juribus  sequestratis ,  ipsis  filys  Tho- 
rae,  et  filio  ac  filie  dicti  Johannis,  exparte  ipsius  Ladislai  fily  donch, 
et  dicti  Martini,  ac  Johannis,  Benedicti,  et  Ladislai,  aliorum  filiorum 
ipsius  Ladislai,  in  perpetuum  statuere,  deberent,  Quibus  sie  pera- 
ctis,  prefati  Ladislaus  filius  donch  et  Martinus  filius  suus ,  quarto 
die  ipso  peracto  negocio  et  processu ,  dictos  Johannem  Benedictum 
et  Ladislaum  filios  eiusdem  Ladislai,  qui  ex  ipsis  legitimam  fac«re 
possent  confessionem,  in  ipsum  Conuentum  de  Lelez ,  adducere  te- 
nerentur  et  premissa  quemadmodum ,  ydem  Ladislaus  et  Martinus 
fecissent,  perficerent  ac  robararent  eodem  modo,  Si  vero  qui  eiipsis 
filys,  videlicet,  ipsius  Ladislai  dictam  confessionem  in  die  et  loco 
prenotatis  propter  eorum  inperfectam  etatem ,  perfic^re  non  val^ 
rent,  tunc  etate  ipsorum  legitima  superueniente^^  inm  paf  ^mámtí 
filios  Thome,  et  filium  ac  filiam  dicti  Johannis  |>reaente  tt^fíí  iiimiifrí 
dicti  Conuentus  de  Lelez,  fierent  requisiti,  siruiiiter  in  iiaiwdictuiu 
Conuentum  ecclesie  de  Lelez,  tales  filios  ipsius  Ladlalat  adctuom  ét 
omnia  predicta  per  eos  profiteri  et  solidari  faCíMUf  í!ek?roiit  ac  teije- 
rentur,  Adhue  amplius  prefati  Ladislaus  filius  <1.itií'Íi  ^^t  Maríimis 
filius  suus  in  supplementum  premissorum  ipsis  iilys  Tkuiüti,  ot  lilio 
ac  filie  dicti  Johannis  fily  eiusdem  Thome  septuaginta  florenos ,  sal- 
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nís  Dona  et  deciraa  partibus,  in  predicto  quarto  die  dicti  festi  beati 
Georgy  martyris  in  presencia  ipsius  Conuentns  ecclesie  de  Lelez 
exintegro  solnere,  Si  antem  ipsi  dictcs  septuflginta  florenos,  eisdem 
filys  ThoKe,  íilio  ac  fiJie  dicti  Johannis  in  prescriptis  termino  et 
loco  soluere  non  possent,  tunc  quandam  possessionem  eorum  Abraam 
iu  Comitatu  de  Zaboulch  existentem,  sub  suis  veris  metis  et  anti- 
qms  quilus  eadem  vsque  tunc  per  ipsos  et  eorum  predecessores 
ftrisset  habita  et  possessa,  tamdiu  quous.que  ipsi  Ladislaus  et  fily 
B\ú  prenotati  proipsis  septuaginta  florenis  ab  ipsis  filys  Thome,  et 
ilio  ac  filia  dicti  Johannis,  redimere  possent  racione  pignoris  eisdem 
Mf&  Thome,  filio  ac  filie  Johannis  antedicti ,  pleno  Jure  assignare 
lenerentnr,  Preterea  voluerant  eedem  partes,  vt  tam  ydem  fily  Tho- 
ID«,  ac  filius  et  filia  dicti  Johannis,  pretextu  dicte  mortis  seu  necis 
dtasdem  Johannis  prefatum  Ladislaum  filium  donch  et  filios  snos 
mredictos,  ab  omnibus  hys  quos  ipsum  factnm,  dicte  mortis  seu 
íieiíis  dicti  Johannis,  contingeret,  inpedire  volentibus  quam  prescri- 
pius  Ladislaus  filius  donch  et  Martinus  filius  suus,  eosdem  filios 
líteme,  ac  filium  et  filiam  predicti  Johannis,  racione  ipsius  posses- 
üenis  Laccha,  aquibuslibet  hominibus,  qui  aliqua  Jura  se  habere 
apprarent  in  eadem,  Specialiter  autera  a  Stephano  et  Laurencio  filys 
PetTÍ  de  Agaar  tempore  progressiuo,  ipsos  et  eorum  successores  in- 
pedire et  molestare  volentibus,  mutua  vicissitudine ,  proprys  eorum 
hT^oribus  et  expensis,  sese  expedire  tenerentur,  et  liberare,  tali  vin- 

Slo  intermedio  quod  si  qua  parcium  predictarum,  iamdicta  et  pre- 
bsorum  aliqua  in  presentibus  superius  conscripta ,  facere  et  ad 
ípplere  nollet  vei  negligeret,  extunc  talis  pars ,  contra  partém  alte- 
niű,  premissa  obseruare  volentem,  in  succubitu  duelli  facti  poten- 
í  i.ili8  conuinceretur  ipsofacto,  ad  que  omnia  premissa  et  queuis 
iingula  premissorum ,  ydem  Symon  et  Ladislaus ,  se  personaliter, 
<lirtum  autem  Emericum  fratrem  eorum,  premissa  auctoritate  pro- 
ctifatoria,  Ipsos  vero  Ladislaum  filium  et  filiam  dicti  Johannis  sine 
literis  procuratorys  sub  prescripto  honere,  vt  prefertur  in  ipsos 
assnmpto,  necnon  idem  Ladislaus  filius  donch,  et  Martinus  filius 
snus  se  similiter  personaliter,  memoratos  autem  Johannem,  Bene- 
dictum  et  Ladislaum  filios  eiusdem  Ladislai,  absque  virtute  procu- 
ratoria  sub  predicto  grauamine,  in  eos  vt  prefertur  accepto,  vltronea 
ipsorum  voluntate  se  sponte  obligarant  coram  nobis,  hoc  non  pre- 
termittentes,  vt  idem  ladislaus  filius  donch,  et  Martinus  filius  suus, 
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dictam  possessionem  Laccha,  in  prescripto  festő  beati  Georgy  mar- 
tyris  cum  vniuersis  suis  vtilitatibus,  vt  premittitur  ipsis  filys 
Thome,  et  filio  ac  filie  dicti  Johannis  preuia  racione,  absque  de- 
struccione  et  deuastacione  aliquali,  statui  et  assignari  facere,  vt 
integre  prescribitur,  ac  eciam  ydem  fily  Thome,  predictos  filium  ac 
filiam  ipsius  Johannis,  in  prescripto  quarto  die  dicti  festi  beati 
Georgy  martyris,  in  ipsum  Conuentum  ecclesie  de  Lelez ,  adducere, 
et  premissa  si  possent  legitimé  per  eos  fateri  facere,  Si  autem  id 
facere  nequirent,  tuuc  adulta  eorura  hora  aecresscente  ad  requisi- 
cionem  dictorum  Ladislai  et  Martini  cum  voluerint,  in  presencia 
dicti  Conuentus  statuendo,  predicta  per  eosdem  confiteri  facere  te- 
nerentur  vinculo  et  grauamine  prioribus  superius  annotatis  vt  as- 
sumpserant  prorsus  obseruatis ,  Et  abhinc  omnium  premissorum 
seriem  cum  tocius  in  íbi  peracti  negocy  processu  vt  fieret  expedieus, 
in  literis  dicti  Conuentus  ecclesie  de  Lelez,  per  partes  ad  octauas 
festi  beati  Georgy  martyris  tunc  venturas  nobis  commiseramus  re- 
portari,  Quibusquidem  octauis  cccurreutibus  predictis  partibus, 
videlicet,  eisdem  Ladislao  filio  donch,  et  Martino  filio  suo,  necnon 
Laurencio  filio  Petri  ab  vna,  Ipsis  vero  filys  Thome  parte  exaltera, 
nostrum  Judiciarium  personalit'er  adeuntibus  couspectura  ,  licet  ex- 
hibicionibus  literarum,  annotati  Conuentus  ecclesie  de  Lelez ,  ean- 
dem  possessionem  Laccha  per  annotatos  Ladislaum  filium  donch  et 
filios  eiusdem  ac  filios  petri  sub  quibusdam  conclusionibus  meta- 
rum,  in  eisdem  literis  seriatim  expressarum,  prescriptis  filys  Thorae 
et  ladislao  filio  ac  filie  Johannis  statutam  fuisse  declararant,  tamen 
ipsis  filys  Thome  super  eisdem  metis  contentari  rennuentibus,  pre- 
uotati  Ladislaus  filius  donch,  et  Martinus  filius  eius,  ac  Laurencius 
filius  Petri,  in  eorum  proprys,  necnon  aliorum  fratrum  et  filioram 
suorum  personis  absencium  predictorum,  quorum  honus  superse 
assumpserant,  si  ipsorum  allegarent  absenciam,  sub  vinculis,  in 
presentibus  superius  declaratis,  eandem  possessionem  Laccha ,  per 
cursus  raetarum,  subsequencium,  eisdem  filys  Thome  et  filio  ac  filie 
Johannis  dare  assumpserant,  coram  nobis,  pena  premissi  succubitus 
facti  potenciális  duelli,  se  aduersus  eosdem  filios  Thome,  et  filium 
Johannis  feriri  spopondentes  si  secus  facere  atteniptarent  in  pre- 
missis,  Quarumquidem  metarum  cursus,  vt  partes  retulerant,  hoc 
ordine  distinguntur,  quod  prima  meta  ipsius  possessionis  Laccha, 
incipit  aplaga  meridionali  ab  vna  arbore  salicis  in  vicinitate  pos- 
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sessionis  Cheke  vccate  existenti,  Inde  ad  plagam  septemtrionalem 
directe  tendendo,  peruenit  ad  vnuni  niagnumpratum^etipsum  trans- 
seundo  peruenit  ad  vnum  monticulum  in  fine  cniusdam  Silue  wlgo 
Ereztuen  dícte  sub  ipso  monticiilo  adiacentis,  vhi  in  acie  ipsius 
monticuli  nietas  terreas  erigere  tenerentur,  ipsas  possessiones  Chey- 
ke  et  Laaccha,  ab  inuiceni  separantes ,  dehinc  ad  eandera  partém 
septeirtrionaleni,  intrat  ad  quandam  viam,  de  dicta  Laccha  ad  pla- 
gam occidentalem  tendentem ,  et  in  eadem  via  niodicum  currendo 
intrat  ad  aliaro  viain,  ad  septeratrioneni  ducentem,  in  qua  siroiliter 
modicum  currendo,  exit  ad  orienteni  et  reflectitur,  ad  eandem  pla- 
gam septeratrionalem,  asscendendo  ad  vnum  Berch,  et  ab  inde 
descendendo  ad  eandem  plagam  peruenitur  ad  predictam  viam,  in 
qua  per  largum  spácium  currendo,  iungit  aliam  viam,  et  eam  relin- 
qnendo,  in  eadem  prima  via  ad  villám  Geres  ducente  modicum  cur- 
rendo, exit  ad  cccidentem  ad  vnum  locum  spinosum ,  wlgariter  Ty- 
uissesmezde  vocatum ,  et  per  ipsum  Mezde  ad  longitudinem  vnius 
Jugeris  térre  eundo  flectitur  ad  Feptemtrionem  inter  terras  arabiles, 
virgulta  et  arbores  Iliceas ,  per  longum  spácium  currendo  perue- 
nitur ad  arbores  pirorum,  vbi  tres  metas  erigere  tenerentur,  sepa- 
rantes possessiones  Laccha  Cheyke  et  Semyen  vocatas ,  Inde  relin- 
quendo^  metas  dicte  possessionis  Cheyke,  tendit  ad  possessionem 
Geres  et  peruenitur  ad  duas  metas  terreas,  easdem  possessiones 
Geres  et  Laccha  distingentes,  Et  abinde  flectitur  ad  orientem  in  fine 

terrarum  lium,  aparte  meridionali  inter  virgult  ad 

vnam  metam  terream ,  Inde  adhuc,  ad  eandem  plagam  iungit  viam 
de  villa  Laccha,  in  villám  Geres  ducentem,  et  ipsam  transeundo,  ad 
eandem  plagam  asscendendo,  ad  vnum  Berch  intrat  in  quandam 
viam  graminosam ,  in  qua  per  bonum  spácium  decliuo  modo  cur- 
rendo peruenitur  ad  vnum  locum  Karachazeg  vocatum ,  Inde  in  ea- 
dem via  graminosa  directe  currendo  per  magnum  spácium  iungit 

 ,  et  ipsam  transeundo  in  predicta  

.  . .  .  um  currendo  exit  ad  vnum  locum  Haraztus  vocitatum ,  abhinc 
ad  partém  meridionalem  modicum  eundo  ad  vnum  locum  paludosum, 
Rakatyaser  dictum ,  Et  ab  inde  reflectitur ,  ad  orientem ,  ad  finem 
cuiusdam  montis  homoka  vocati,  aparte  Septemtrionis,  et  ab- 
hinc ad  eandem  plagam,  eundo  peruenit  ad  vnam  viam,  quam  trans- 
eundo, ad  eandem  plagam,  iuxta  finem  tis,  reflectitur 

ad  partém  meridionalem  .  .  eundo  inter  montes  peruenitur  ad  vnum 
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locum,  feuldgath  vocatum,  Abindeque  inter  eosdem  montes  modicum 
currendo  ad  eandera  plagam  peruenit  ad  vniim  pratmn ,  et  abhinc 
ad  vnum  locum  paludosum  Er  dictiim ,  et  ipsum  transeundo ,  ad 
orientem  peruenitur  ad  quendam  troncum  magnum,  Inde  ad  eandem 
partém  orientalera  ad  finem  quarundam  terrarum  arabilium  Ken- 

derfeulde  vocatarum,  a  ad  eandem  plagam  peruenitur  ad 

vnam  viam,  quam  transeundo  vádit  ad  vnum  pratum,  per  quod  lar- 
go  modo  currendo,  cadit  ad  vnum  Er,  Sarnyapathaka  dictum,  et  ibi 
cadit  in  viam,  de  villa  Laccha,  in  villám  damuch  ducentem ,  et  in 
eodem  Er  ad  partém  meridionalem,  ad  Silluas,  currendo  per  longum 
spácium  peruenitur  ad  vnum  transitum  Gaath  vocatum  ,  vbi  exit  de 
ipso  Er ,  per  vnam  viam  ad  orientem  .  .  per  bonum  spácium  cur- 
rendo, peruenitur  ad  vnum  campum  Mohnyamezeye  dictum,  quem 
omnino  ad  predictam  villám  Laacha  retulerant  commisisse ,  Siluas 
autem  et  aquas  piscatorias,  necnon  fluuium  Tycie,  secundum  quod 
ad  vsum  ipsius  possessionis  Laaccha  proueniri  condecerent,  iuxta 
earum  literarum  nostrarum  obligatoriarnm,  continenciam,  delibera- 
cioni  et  ordinacioni  eorundem  virorum  nobilium ,  ipse  partes  sub- 
misisse  affirmarant,  Ita  tamen  quod  ydem  fily  Thome  et  Ladislaus 
filius  Johannis ,  Jobagionibus  dictorum  nobilium  de  Tarkan  et  de 
Beel,  tam  in  villís  Perbenyk  et  Cheyke,  quam  in  alys  villis  eornm 
commorantibus ,  ad  Siluam  eorundem  propriam  vsualem  pro  defe- 
rendis  lignis  et  alys  comodis  eorum  requirendis,  per  ipsam  posses- 
sionem  Laccha,  dictis  filys  Thome  et  filio  Johannis  ac  filie,  modo 
prehabito  datam ,  securum  iter  prebere,  seu  transitum  tenerentur, 
similiter  sub  obligaminibus  superius  declaratis  ,  vndecum  ad  pre- 
missarum  metarum  ipsius  possessionis  Laccha  ereccionem ,  homines 
nostri  pro  vtrisque  partibus,  et  testimonia  dicti  Conuentus  ecelesie 
de  Lelez ,  necessario  fuerant  transmittendi ,  Igitur  amicis  nostris 
prefato  Conuentui  ecelesie  de  Lelez ,  litteratorie  scribentes  eoram 
amiciciam  pecieramus  diligenter,  quatenus,  ipsorum  mittetent  homi- 
nes  pro  testimonys  fidedignos ,  in  quorum  ,  et  hominum  nostrorum, 
in  presentibus  superius  pro  ambabus  partibus ,  deputatorum ,  pre- 
sencia ,  in  Octauis  festi  Natiuitatis  beati  Johannis  Baptista  tqjpc 
proxime  venturis,  dicti  Ladislaus  filius  donch,  et  Martinus  filius 
eius,  ac  Laurencius  filius  Petri,  in  preallegatis  locis  et  terminis, 
ipsas  metas  dicte  possessionis  Laccha,  eisdem  filys  Thome ,  ac  filio 
et  filie  dicti  Johannis,  apponi  et  erigi  facere  permitterent ,  vt  sub 
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premissis  vinculis,  se  ad  hoc  coram  nobis  spontanea  obligarant  vo- 
luntate ,  Tandem  premissorum  seriem ,  prout  fieret  oportunum ,  ad 
octauas  festi  beati  Myehaelis  Archangeli,  similiter  proxime  tune 
venturas,  nobis  amicabiliter  rescriberet  Conuentus  ecclesie  de  Lelez 
prenotatus.  Tandem  ipso  termino  adueniente  pcedictus  Ladislaus  fi- 
lius  donch  personaliter  ab  vna  ,  Item  Ladislaus  filius  Mathyus  pro 
predictis  Symone,  Ladislao  et  Emerico  filys  Thome,  cum  procurato- 
rys  literis  prefati  Conuentus  ecclesie  de  Lele^  parte  ab  altéra ,  ad 
nostrum  Judiciariumaccedentesconspectum,  Litteras  prescripti  Con- 
uentus de  Lelez  nobis  presentarunt ,  Quarum  tenor  talis  est ,  M  a- 
gnifieo  viro  dominó  Nicolao  Konth  Regni  Hungarie 
Palatino  et  Judici  Comanorum ,  tanquam  dominó  eorum  reuerendo, 
Petrus  prepositus  et  Conuentus  ecclesie  sancte  Crucis  de  Lelez,  ora- 
cionum  suffragia  deuotarum,  Litteras  vestre  magnitudinis  nobis 
transmissas,  recepiraus  intercetera  continentes,  quatenus,  nostros 
mitteremus  homines  pro  testiraonys  fidedignos,in  quorum  et  vestrorum 
hominum  in  ipsis  literis  vestris  pro  ambabus  partibus  deputatorum, 
presencia,  in  octauis  festi  Natiuitatis  beati  Johanuis  Baptiste  nunc 
instantibus,  Ladislaus  filius  donch,  et  Martinus  filius  eius,  ac  Lau- 
rencíus  filius  Petri,  in  locis  et  terminis ,  metas  possessionis  Laccha 
vocate,  filys  Thome ,  ac  filio  et  filie  Johannis  fily  eiusdem  Thome 
apponi  et  erigi  facere  permitterent,  eomodo,  vt  in  vinculis,  in  pre- 
dictis literis  vestris  specifice  contentis,  se  ad  hoc  coram  vobis  spon- 
tanea obligassent  voluntate.  Tandem  nos  premissorum  seriem  prout 
fieret  oportunum,  ad  octauas  festi  beati  Myehaelis  archangeli,  nunc 
proxime  venturas  amicabiliter  rescriberemus  vestre  magnitudini. 
Nos  igitur  peticionibus  vestre  magnitudinis  satisfacere  cupientes 
vt  tenemur  cum  Ladislao  filio  Mathyus  de  Kystarkan  fratrem  An- 
dreám, pro  parte  Symonis,  Ladislai  et  Emerici  filiorum  Thome,  ac 
fily  et  filie  predicti  Johannis  fily  eiusdem  Thome  actorum,  Item  cum 
Langueo  de  Tholchua  Petrum  literatum  filium  Johannis  de  Abahaza 
pro  parte  Ladislai  fily  donch,  et  Martini  fily  sui  in  causam  attracto- 
rum  hominibus  vestris,  nostros  homines,  pro  testimonys  transmisi- 
mus  ad  premissa  peragenda  Quiquidem  homines  vestre  magnitudinis, 
et  nostra  testimonia  tandem  exinde  ad  nos  reuersi  nobis  concorditer 
retulerunt  istomodo ,  quod  ipsi ,  in  prefatis  octauis  festi  natiuitatis 
beati  Johannis  Baptiste  accessissent ,  ad  faciem  dicte  possessionis 
Laccha  vocate,  vbi  vicinis  et  commetaneis  eiusdem  vniuersis  legi- 
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tiire  inibi  conuocatis  et  partibus  vtrisque  presentibus,  scilicetSy- 
mone  pro  se  personaliter ,  pro  Ladislao  vero  et  Emerico  fratribus 
suis,  cum  procuratorys  literis  nostris,  ac  filio  et  filia  Johannis,  fra- 
tris  sui  vterini  actoribus,  Item  Ladislao  filio  donch  pro  se  similiter 
personaliter,  pro  Martino  vero  filio  suo  cura  procuratorys  literis 
nostris,  Item  Ladislaiis  dictus  de  vngh  pro  Laurencio  filio  petri, 
similiter  cum  procuratorys  literis  nostris,  nulla  penitus  contra- 
diccione  apparente,  tales  metas  circumquaque  dicte  possessíonis 
Laccha  erexissent,  Quod  prima  meta  incipit  aparte  raeridionali  vltra 
vnum  Er  polusere  nominatum ,  penes  Siluam,  vbi  exutraque  parte 
vnius  vie  ibi  existentis  sub  duabus  arboribus  wlgariter  egerfa  no- 
minatis ,  erexissent  duas  metas  terreas ,  quarum  vna  predicte  pos- 
sessioni  Laccha,  altéra  vero  possessioni  Cheke  facit  distinccionem, 
Inde  sálit  ipsura  Er,  versus  plagam  septeratrionalem ,  in  eadem  via 
paululura  decliuo  modo  currendo  peruenit  ad  finera  cuiusdam  mon- 
ticuli  vbi  exutraque  parte  ipsius  vie  erexissent  duas  metas  terreas, 
abhys  autem  in  eadem  via  per  bonum  spácium,  versus  eandem  pla- 
gam septemtrionalem  currendo,  tandem  exit  de  ipsa  via ,  vbi  in  vno 
loco,  similiter  duas  metas  terreas  erexissent,  aquibus  transit  per 
vnam  paruam  vallem  et  annectit  vnum  locum  Rakatyes  vocatum  pro 
meta  signatum,  Inde  currit  ad  finem  ipsius  vallis  ,  vbi  iterum  duas 
metas  terreas  erexissent,  abhinc  vero  semper  predictara  plagam  ser- 
uando  peruenit  ad  arborem  salicis,  quam  litere  vestre  primam  mé- 
tám fore  et  existere  exprimunt,  et  ibi  sub  ipsa  arbore  duas  metas 
terreas  erexissent,  ab  illis  vero  iuxta  continenciam  literarum  vestra- 
rura,  procedendo ,  peruenit  ad  vnum  magnum  pratum,  et  ipsum 
transeundo  peruenit  ad  vnum  monticulum,  in  fine  cuiusdam  Silne, 
wlgo  Ereztuen  dicte  sub  ipso  monticuloadiacentis,  vbi  in  acie  ipsius 
monticuli,  duas  metas  terreas,  ipsas  possessiones  Laccha  et  Cheke 
abinuicem  separantes  erexissent  deinde  ad  eandem  plagam  septem- 
trionalem procedendo ,  intrat  ad  quandam  viam  de  dicta  Laccha  ad 
occidentem  tendentem,  vbi  duas  metas  terreas  erexissent ,  et  abhinc 
eandem  plagam  seruando,  in  eadem  via  modicum  currendo  intrat  ad 
aliam  viam,  ad  septemtrionem  ducentem,  in  qua  similiter  modicum 
currendo  exit  ad  orientera,  vbi  in  latere  ipsius  vie  aparte  orientali 
similiter  duas  metas  terreas  erexissent,  et  abhinc  iterum  ad  se- 
ptemtrionem ascendendo  ad  vnum  Berch,  in  cuius  acie  duas  metas 
terreas  erexissent,  aquibus  descendendo  ad  eandem  plagam  peruenit 
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ad  predictam  viam,  vbi  exutraque  parte  ipsius  vie  duas  metas  ter- 
reas  erexissent,  abhinc  in  eadem  via  per  largiim  spácium  currendo 
iungit  aliam  viam  et  eam  relinquendo ,  currit  in  eadem  prima  via, 
ad  villám  Gerus  ducente,  vbi  duas  metas  terreas  erexissent,  abhinc 
modicum  currendo  exit ,  ad  occidentem,  ad  vnum  locum  spinosum 
wJgariter  tiuissesmesde  vocatum,  vbi  duas  metas  terreas  erexissent, 
abhinc  per  ipsum  Mesde  ad  longitudinem  vnius  Jugeris  térre  eundo 
ad  eandem  plagam  occidentalem  vbi  duas  metas  terreas  erexissent, 
Inde  reflectitur  ad  septemtrionem  inter  terras  arabiles  et  virgulta 
vsque  ad  arbores  Iliceas,  wlgariter  Teulfa  vocatas  sub  quibus  duas 
metas  terreas  erexissent ,  Inde  ad  eandem  plagam  decliuomodo  per 
qnatuor  metas  terreas  currentes  nouiter  erectas  ad  occidentem  ten- 
dendo,  peruenit  ad  arbores  pirorum  ,  sub  quibus  tres  metas  terreas 
erexissent,  separantes  et  distingentes,  possessiones  Laccha ,  Cheke, 
et  Sem  ven,  vocatas,  vbi  relinquendo  metas  dicte  possessionis  Cheke, 
tendit  ad  possessionem  Gerus,  per  tres  cursuales  metas  nouiter  ere- 
ctas seruando  partém  septemtrionalem  peruenit  ad  duas  antiquas 
metas  terreas  easdem  possessiones  Laccha  et  Gerus  distingentes, 
iuxta  quas  alias  duas  nouas  metas  terreas  erexissent,  et  abhinc  re- 
flectitur ad  orientera  per  vnam  metam  cursualem  nouiter  erectam, 
ad  finem  terrarum  arabilium  aparte  meridionali  inter  virgulta,  per- 
uenit ad  vnam  metam  terream  antiquitus  erectam,  iuxta  quam  aliam 
nouam  erexissent,  Inde  ad  vnam  antiquara  metam  terream,  penes 
quam  aliam  nouam  erigendo ,  abhinc  per  vnam  metam  cursualem 
nouiter  erectam  tendendo  ad  eandem  plagam  orientalem,  iungit  viam 
de  villa  Laccha  in  villám  Gerus  ducentem,  vbi  exutraque  parte 
ipsius  vie  duas  metas  terreas  erexissent,  et  inde  ipsam  viam  trans- 
eundo ,  relinquit  metas  ipsius  possessionis  Gerus ,  et  tenet  metas 
cum  possessione  Perbenek  vocata  asscendendo  ad  vnum  Berch,  in 
cuius  acie  duas  metas  terreas  erexissent,  Inde  intrat  vnam  viam 
graminosam,  de  qua  per  bonnm  spácium  per  cursuales  metas  de 
nouo  erectas  decliuo  modo  currendo ,  peruenit  ad  vnum  locum  Ka- 
rachazeg  vocatum ,  intrat  iterum  eandem  viam  graminosam  et  ibi 
exutraque  parte  ipsius  vie  erexissent  duas  metas  terreas ,  Inde  in 
eadem  via  graminosa  directe  currendo  per  magnum  spácium  iungit 
aliam  viam  et  ipsam  transeundo  in  predicta  via  graminosa  modicum 
currendo  exit  ad  vnum  locum  haraztus  vocatum,  vbi  duas  metas  ter- 
reas erexissent,  abhinc  ad  partém  meridionalera  modicum  currendo 
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peruenit  ad  vnuin  locum  paludosura  Rakatyes  er  dictam  per  nouam 
Tnetam  cursualem,  et  abinde  reflectitiir  ad  orientem  ad  finera  cuius- 
dara  montis  vethhoraoka  vocati,  aparte  septemtrionis  et  ibi  duas 
raetas  terreas  erexissent,  Abhinc  ad  eandem  plagam  eundo,  pemenit 
ad  vnam  viam,  vbi  noua  méta  currens  et  ipsara  viain  transeundo,  ad 
dictam  plagam  ,  iuxta  finera  eiusdem  montis  reflectitur  ad  partém 
meridionalem  vbi  meta  currens  habetur,  et  inde  eundo  inter  montes 
peruenit  ad  vnum  locum  feuldgath  vocatum ,  vbi  exutraque  parte 
ipsius  Gath  duas  metas  terreas  erexissent,  ab  indeque  inter  eosdem 
montes  modicum  currenrlo  ad  dictam  plagam,  peruenit  ad  vnum  pra- 
tura ,  vbi  penes  vnum  raonticulum ,  aparte  occidentis  est  vna  noua 
meta  cursualis,  abhinc  ad  vnum  er  paludosum,  vbi  exutraque  parte 
ipsius  Er,  sunt  due  mete  terree  nouiter  erecte ,  et  ipsum  er  trans- 
eundo tendit  ad  orientem  peruenit  ad  vnum  troncum  magnum,  et 
ibi  iuxta  eundem  duas  metas  terreas  erexissent,  Inde  ad  eandem  pla- 
gam orientalem  ad  finem  quarundam  terrarum  arabilium  Kender- 
feulde  vocatarum,  vbi  due  mete  terree  de  nouo  erecte  haberentur, 
abhinc  ad  eandem  plagam  orientalem  tendendo  peruenit  ad  vnam 
viam,  quam  transeundo  vádit  ad  vnum  pratum  vbi  vna  meta  terrea 
cursualis  nouiter  erecta  haberetur,  et  inde  per  ipsum  pratum  largo 
modo  currendo  cadit  ad  vnum  Er ,  Samyapataka  dictum ,  vbi  ex- 
utraque parte  ipsius  Er  duas  metas  terreas  erexissent,  abhinc  per 
ipsum  Er  eundo,  cadit  ad  vnam  viam  de  villa  Laccha  in  villám  da- 
moch  ducentem,  et  in  eodem  Er  adpartem  meridíonalem  ad  Siluas 
currendo  per  longum  spácium  peruenit ,  ad  vnum  transitum  Gath 
vocatum,  vbi  exit  de  ipso  Er  per  vnam  viam  ad  orientem ,  vbi  ex- 
utraque parte  ipsius  vie  duas  metas  terreas  erexissent,  et  abhinc  per 
ipsam  viam,  ad  eandem  plagam  orientalem,  per  bonum  spácium  cur- 
rendo annectit  vnum  locum  Hozyugath  vocatum,  et  inde  peruenit  ad 
vnum  Campum  Mohniamezeu  vocatum,  quem  omnino  ad  predictam 
villám  Laccha  statuendo  applicassent ,  Mete  autem  Silue  eiusdem 
possessionis  Laccha  hoc  ordine  protenduntur,  quod  primo  iuxta  flu- 
uium  Tyza  vocatum  aparte  meridionali  sub  arboribus  Gertyan  et 
Juhar  wlgariter  nominatis  sunt  due  mete  terree  erecte,  quarum  vna 
aparte  orientali  facit  distinccionem  possessioni  Leanwar,  Altéra  vero 
aparte  occidentali  adiacens  possessioni  Laccha ,  de  quibus  progre- 
ditur  versus  plagam  septemtrionalem  vbi  ,8ub  arbore  aceris  wlgo 
Keurusfa  dicta  est  vna  meta  terrea  erecta ,  Abhinc  semper  ipsam 
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plagam  septemtrionalem  directe  seruando,  transit  per  raetas  cursua- 
les  ex  terra  erectas,  et  super  arbores  signo  Crucis  consignatas ,  per 
longum  spácium,  vbi  in  latere  ipsius  Silue  secus  pratum  Zuha 
nominatum  sunt  due  mete  terree  erecte,  quarum  vua  facit  distinc- 
cionem  possessioni  Leanwar,  altéra  vero  possessioni  Laccha,  de  qui- 
bus  postmodum  sálit  ipsum  pratum  ad  eandem  plagam ,  vbi  penes 
ipsum  pratum,  sub  arbore  Ilicis,  in  aliqiia  sui  parte  conbusta,  sunt 
due  mete  terree  erecte,  abhys  vero  procedit  semper  in  dicta  plaga, 
per  longum  spácium  per  metas  cursuales  exterra  post  inuicem  ere- 
ctas, et  eciam  super  arbores  signo  Crucis  consignatas  ,  et  peruenit 
extra  ipsam  Siluam  vbi  habetur  vnus  mons  sabulosus ,  scilicet ,  ad 
campura  ,  Mohniamezeu  vocatum ,  sub  cuius  radice  versus  partém 
meridionalem,  adiacenti,  vna  meta  terrea,  sub  arbore  erulea  wlga- 
riter  Egerfa  dicta,  alia  vero  sub  duabus  arboribus,  adinuicem  con- 
iunctia,  scilicet  Ilicis  et  venz  appellatis,  sunt  erecte,  et  ibi  mete 
dicte  Silue  terminantur,  Cuiusquidem  Silue,  prout  ipse  mete  distin- 
gunt ,  et  ipsam  Siluam  abinuicem  sequestrant ,  vna  pars,  aparte 
orientali  adiacens,  ad  possessionem  Leanwar  subiacet ,  altéra  parte 
ipsius  Silue  versus  occidentem  existente ,  predicte  possessioni 
Laccha,  vsque  ad  metas  possessionum  Semyen  et  Ryche  uocatarum, 
et  ad  locum  deremlye  horaoka  nominatum  remanente,  Preterea  pre- 
Domiuatus  Ladislaus  filius  donch  sua  et  Martini  fily  sui  in  personis 
premissa  auctoritate  procuratoria ,  admisisset,  vt  villa  Cheyke  vo- 
cata,  de  Siluis  ipsorum  proprys  more  solito  vtatur,  Econuerso  vero 
fily  Thome  suis  personaliter,  absencium  vero  auctoritate  procura- 
toria in  personis,  villis,  dicte  possessioni  Laccha  circumquaque 
adiacentibus,  que  ville,  ipsam  Siluam  actenus  in  communi  percepis- 
sent,  liberam  viam  et  transitum  ad  Siluam  possessioni  Leanwar 
vocate  pertinentem,  semperet  in  perpetuum,  per  possessionem  ipso- 
rum Laccha  vocatam ,  eundi  et  redeundi  fieri  admisissent ,  Dátum 
vigesirao  secundo  die  octauarum  festi  beati  Johannis  Baptiste  pre- 
notati.  Anno  domini ,  M^,  ccc™°,  Lx™^  Quarto.  verumquia  pre- 
missa mete  predicte  possessionis,  Laccha  vocate ,  conuocatis  vi- 
cinis  et  commetaneis  eiusdem  vniuersis ,  per  predictos  nostros,  et 
CJonuentus  de  Lelez  ,  homines ,  predictis  partibus  modo  pretaxato 
presentibus,  nulla  penitus  contradiccione  apparente,  erecte  fuisse,  ex 
serié  prescriptarum  literarum  Conuentus  de  Lelez  reperiebantur, 
nunc  eciam  ipse  partes,  nec  ereccioni  ipsarum  metarum ,  nee  eciam 
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pretacte  totali  conposicioni  in  presentibus  superius  expresse,  in  ali- 
quo,  per  nos  legitimé  requisite,  contradicebant,  proeo,  eandem  pos- 
sessionem  Laccha  vocatam ,  sub  premissis  metis  in  predictis  literis 
Conuentus  de  Lelez  contentis  et  expressis ,  adiacentem ,  eisdera 
filys  Thome ,  ac  filio  et  filie  predicti  Johannis  fily  eiusdem  Thome, 
eo  Jure  prout  eis  expreraissa  conposicione  dinosscitur  pertinere, 
commisiraus  et  reliquiraus,  perpetuo  possidendam,  tenendam,  pa- 
riter  et  habendam,  prenominatam  totáléra  conposicionem,  inter  ipsas 
partes  modo  prehabito  factam  ,  in  siio  statu  et  vigore  per  omnia  et 
in  toto  sine  variacione  aliquali  perdurare  et  persistere  committen- 
tes,  In  cuius  rei  memóriám ,  firmitatemque  perpetuam ,  presentes 
literas  nostras  priuilegiales ,  pendentis  Sigilli  nostri  munimine  ro- 
boratas,  duximus  concedendas,  dátum  in  Wysegrad,  vigesimo  quarto 
die  termini  prenotati  Anno  domini,  Millesirao,  Trecentesirao,  Sexa- 
gesimo,  Quarto ; 

K  i  V  ü  1 :  Super  possessione  Laccha,  per  Ladislaum  Donch  de 
Tharkan,  occasione  mortis,  Johannis  fily  Thome  de  Ezen ,  Ladislao 
Eraerico  filys  eiusdem  Thome  memoratj  Johannis  interempti  fratri- 
bus  conposicionaliter  data. 

Hártyán,  a  pecsét  zöld  seljemről  függött ;  214.  C.  58. 

Véghely  D. 

183. 

i364.  Az  egri  káptalan  bizonyítja,  hogy  Kisvárdai  Do- 
mokos, a  neki  odaitélt  esküt  a  kitűzött  határnapon  letette. 

Nos  Capitulum  ecclesie  agriensis  damus  pro  memória  quod 
cum  iuxta  continenciam  litterarum  magnifici  viri  domini  Nicolai 
Konth  Regni  Hungarie  palatini  modum  et  formám  adJudicacionis 
eiusdem  in  se  reclarancium  (igy)  dominicus  filius  Johannis  fily 
Ladislai  de  Kysuarada  in  Octauis  festi  omnium  Sanctorum  proxime 
preteritis  contra  Jacobum  filium  Johannis  de  Komorod  t^rcio  se 
Nobilibus  sibi  similibus  coram  nobis  sacramentum  prestare  debuis- 
set,  ad  veniente  ipso  termino  memoratus  dominicus  filius  Johannis 
cum  dictis  conjuratoribus  suis  presente  et  audiente  dominico  de 
Osdan  auunculo  dicti  Jacobi  iurauit  coram  nobis  super  eo,  quod 
ipse  viginti  quinque  pecora  Jobagionum  dicti  Jacobi  pro  quinque 
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Bobus  Anthony  quondain  Jobagionis  eiusdem  qui  ut  dicitur  quibus- 
dam  Judicyspotencialibus  iuxta  consuetudinem  dicte  ville  Komorod 

conaictus  extitisset  et  pro  eo  non  recepta  nec  teragio 

persolüto  ad  possessionem  dicti  dorainici  Litkee  uocatam  clamdestine 

recessisset  sine  lege  prescriptos  quin- 

que  Boueseinsdem  Anthony  rehabuisset  et  quod  in  totali  accione  an- 

notati  Jacobi   Dátum  secundo  die 

ipsius  Juramentalis  deposicionis  Anno  Mo  ccco  Ixmo  quarto. 

•K  i  V  ű  1 :  Pro  dominico  filio  Johannis  fily  Ladislai  de  Kysua- 
rada  contra  Jacobum  filium  Johannis  de  Komorod  super  faeto  depo- 
sicionis cuiusdam  Juramenti  Memorialis 

Zárlatán  pecséttel ;  1.  b.,  362. 

Nagy  Iván. 

184. 

iSúás  Visegrád.  Konth  Miidós  nádor,  Komoródi  Jakab  és 
Várdai  Domokos  között,  egy  komoródi  Jobbágy  miaM  fóntforgó 
ügyben  ítéletet  hoz. 

Nos  Nicolaus  Konth  regni  Hungarie  palatinus  et  Judex  Co- 
manorum,  Memorie  commendamus,  quod  in  Congregacione  nostra 
generáli  vniuersitati  nobilium  de  Zaboulch  et  de  Beregh  Comita- 
taum  feria  secunda  proxima  post  festum  natiuitatis  virginis  glo- 
riose  proxime  preterita  prope  villám  Karaaz  celebrata,  Jacobus  filius 
Johannis  de  Komorod  de  medio  vniuersorum  consurgendo,  prout  per 
alias  litteras  nostras  in  eadem  congregacione  nostra  emanatas  in- 
formabamur,  proposuerat  eomodo,  quod  cum  Anthonius  condam 
Jobagio  suus  de  dicta  Komorowd  in  Judicys  potencialibus  iuxta 
consuetudinem  dicte  ville  Komorowd  conuictus  extitisset,  et  tandem 
prohuiusmodi  grauamine  Judiciali  nostro  recepta  sua  licencia  nec 
terragio  suo  persolüto  ad  possessionem  dominici  fily  Johannis  de 
Warada  Lythke  vocatam  clandestine  recessisset  tandem  eiusdem 
Anthony  condam  Jobagionis  sui  quinque  boues  ibidem  abipso  re- 
mansissent,  postremo  prefatus  dominicus  filius  Johannis  pro  ipsis 
quinque  bobus  vigintí  quinque  pecora  Jobagionum  suorum  de  dicta 
Komoroud  abstulisset  omni  sine  lege,  Quo  percepto  Mychael  filius 
Andree  cum  procuratorys  litteris  nostris  pro  eodem  dominico  in 
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nostram  exsurgendo  presenciam  responderat  exaduerso  quod  idem 
domimcus  in  totali  premissa  accione  et  acquisicione  ipsius  Jacobi 
innocens  esset  penitus  et  immúnis,  rnde  quia  idem  Jacobus  accio- 
nem  suam  prenotatam  nullo  euidenti  documento  declararat  nec  in 
futurum  declarare  assurapserat,  pro  eo  nos  commiseramus  eomodo, 
vt  idem  dominicus  de  Warada  in  octauis  festi  omnium  sanctorum 
tunc  venturis,  tercio  se  nobilibus  sibi  similibus  in  Capitulo  ecclesie 
Agriensis  super  eo  vt  in  omnibus  premissis  accionibus  et  acquisi- 
cionibus  ipsius  Jacobi  innocens  existeret  penitus  et  immúnis  sacra- 
mentum  preatare  teneretur,  Et  posthec  ipsius  Juramentalis  deposi- 
cionis  seriem  octauo  die  deposicionis  eiusdem,  partes  in  litteris 
dicti  Capituli  nobis  tenerentur  reportare.  Tandem  ipso  termino  ad- 
ueniente  paulus  filius  Alberti  in  persona  predicti  dominici  filj 
Johannis,  ad  nostram  veniendo  presenciam  litteras  predicti  Capituli 
ecclesie  Agriensis,  super  ipsa  Juramentali  deposicione  emanatas 
nobis  presentauit,  in  quibus  ipsum  Juramentum  per  predictum  do- 
minicum  filium  Johannis  super  premissis ,  iuxta  nostram  Judicia- 
riam  commissionem  contra  predictum  Jacobum  in  loco  et  termino 
supradictis  rite  et  legitimé  depositum  extitisse  comperimus  euiden- 
ter,  Quarumquidem  litterarum  exhibicionibus  factis,  ap  visis  et  per- 
lectis  continencys  earundem  ipsum  dominicum  filium  Johannis  super 
totali  premissa  accione  et  acquisicione  prenotati  Jacobi  reddidimus 
et  commisimus,  expeditum  pariterque  absolutum  testimonio  presen- 
cium  mediante,  dátum  in  Wyssegrad  vigesimo  secundo  die  reporta- 
cionis  seriéi  deposicionis  Juramenti  prenotati,  Anno  domini  M*^  CCC** 
Ixmo  quarto. 

Zárlatán  kerek  pecsét  töredékeivel  ;  1.  b.,  361. 

Nagy  Imre. 

185. 

I364s  Visegrád,  Konth  Miklós  nádor,  a  László  mester  és 
Tamás  kalocsai  érsek  között  fennforgó  ügyben ,  az  okiratok  föl- 
mutatására halasztást  ad. 

Nos  Nicolaus  Konth  Regni  Hungarie  palatinus  et  Judex  Co- 
manorum  damus  pro  memória  quod  Instrumentalem  exhibicionera 
quam  magister  ladislaus  filius  Teuteus  contra  venerabilem  inxpo 
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patrem  dominum  Thomam  ArchyEpiscopum  ecclesie  Colocensis 
actorem  sirailiter  Instrumenta  sua  producere  debentem  Juxta  conti- 
neociam  priorura  litterarura  nostrarum  prorogatoriarum  in  congre- 
gacione  nostra  generáli  vniuersitati  nobilium  Comitatus  Bodrogyen- 
sis  feria  secunda  videlicet  in  octauis  festi  natiuitatis  beati  Johanuis 
baptiste  prope  viliara  Bodrug  celebrata  emanatarura  in  octauis  festi 
beati  Martini  confessoris  superfactis  duarura  possessionum  Éenye  et 
Benye  vocatarura  facere  tenebatur  corara  nobis  de  regio  litteratorio 
mandato  pro  eodera  magistro  ladislao  nobis  allato  ad  quindenas  re- 
sidencie  presentis  exercitus  regalis  statu  in  eodera  duxiraus  proro- 
gandara,  dátum  in  vyssegrad  octauo  die  terraini  prenotati,  Anno  do- 
mini  M*'  CCC"  Lx^  quarto. 

K  i  V  ü  1 :  pro  magistro  ladislao  filio  Teuteus  contra  dominum 
Thomam  archyEpiscopum  ecclesie  Colocensis,  Super  exhibendis  In- 
strumentis  ad  quindenas  residencie  presentis  exercitus  regalis  pro- 
rogatoria,  —  reávezetve:  pro  A.  d.  Stephanus  sacerdos  cum 
eiusdem  A.  proin.  Symon  filius  Balase  cum  pechvaradiensis,  ad  G.  in 
soluit  pro  scriptura  A  .  non  

Zárlatán  kerek  pecsét  nyomaival ;  211.  B.  445. 

Vőghely  D. 

186. 

i364.  /.  Lajos  király^  Csernavodai  István,  Miklós,  György, 
János  és  Sebestyén  kértére,  bizonyos  okmányt  átir  s  megerősít, 

Odouicus  dei  grácia  Hungarie,  Dalmacie  Croacíe  Rame,  Seruie 
Gallicie  Lodomerie ,  Coraanie  Bulgarieque  Rex  Princeps  Sallernita- 
nus  et  Honoris  Montis  sancti  Angeli  dorainus,  Omnibus  xpi  fidelibus 
presentibus  pariter  et  futuris  presencium  noticiam  habituris,  Sa- 
lutem  in  omnium'saluatore  Sólet  a  principe  coiifirmari,  quod  licité 
postulatur ,  quia  sicut  Juris  est  occupata  indebite  ,  ad  statura  de- 
bitum  reuocare,  sic  est  equitati  consonum  optenta  legitimé  regio 
patrocinio  corarauniri,  Proinde  ad  vniuersorura  noticiara  harum  serié 
uolamus  peruenire;  Quod  Stephanus  filius  Stephani  de  Chernouoda, 
8U0,  Item  Nicolai  vterini,  necnon  Georgy  fily  Thome,  Johannis  fily 
Phylippi,  et  Sebasciani  fily  Gabriani  patruelium  fratrum  suorura 

Zichy-c«»Ud  Okmányt  Ara  Hl.  kr.t.  18 
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peraonis,  ad  nostram  accedendo  prersenciam  exhibuit  nobis  quasdam 
litteras  nostras  patentes,  priori  et  maiori  Sigillo  nostro  interra  vzure 
fartiue  sublato  consignatas.  Super  diuisione  quarundam  possessio- 
num  confectas,  tenoris  subsequentis,  Petens  nos  cum  instancia,  vt 
easdem  ratas  habendo  et  acceptas  pro  eisdem,  eorumque  heredibas, 
appensione  noui  nostri  Sigilli  priuilegialiter  coufirmare  dignaremur 
Quarum  tenor  talis  est.  Nos  Lodouicus  (lásd:  II.  kötet  301.  sz.  a.) 
Nos  itaque  iustis  et  modestis  supplicacionibus  preuotati  Stephani, 
Regia  beaignitate  exauditis  fauorabiliter  et  admissis,  pretactas  lit- 
teras nostras  omni  vicio  et  suspicione  carentes,  de  uerbo  ad  uerbum 
presentibus  insertas,  quo  ad  omnes  ipsarum  continencias  et  clausu- 

las  aceeptamus  approbamus  easdemque  pro  iamdicto 

Stephauo,  suis  que  fratribus  predictis,  et  successoribus  eorum  vni- 
uersis,  perpetue  valituras  confirmamus,  presentis  priuilegy  nostri 
patrocinio  mediante.  Saluo  Jure  alieno.  Incuius  rei  memóriám  fir- 
mitatemque  j^erpetuam,  presentes  concessimus  litteras  nostras  pri- 
uilegiales,  pendentis  et  auteutici  Sigilli  nostri  noui  dupplicis  mu- 

nimine  roboratas.  Dátum  per  manus  venerabilis  domini 

Nicolai  Archiepiscopi  Strigoniensis  locique  eiusdem  Comitis  perpe- 
tui,  aule  nostre  Cancellary ,  dilecti  et  fidelis  nostri,  Auno  domini, 
M°°,  ccc™''  Lxmo  quarto.  Tercio  Kalendas  Decembris  Regni  autem 
nostri  Anno  vigesimo  tercio  venerabilibus  inxpo  patribus  et  domi- 
nis,  eodem  Nicolao  Strigoniensi,  Thoma  Colocensi,  vgulino  Spala- 
tensi  Nicolao  Jadrensi  et  Elya  Ragusiensi  Archiepiscopis,  Demetrio 
Waradiensi,  Dominico  Transsiluano,  Colomauo  Jauriensi,  Ladislao 
vesprimiensi,  Stephano  Zagrabiensi  Regnique  Selauonie  vicario  ge- 
neráli, vilhelmo  Quinqueecclesiensi  dominico  Chanadiensi  Mychaele 
Agriensi,  Johanne  vacyensi  Petro  Boznensi,  fratre  Stephano  Ni- 
triensi,  Demetrio  Electo  Syrmiensi  confirmato,  Demetrio  Nonensi. 
Nicolao  Traguriensi  Stephano  Farensi,  valentino  Macarensi,  Matheo 
Sibinicensi,  Mychaele  Scardonensi,  et  Porti ua  Senniensi  ecclesiarum 
episcopis  ecclesias  dei  feliciter  gubernantibus,  Tininiensi,  et  Corba- 
uiensi  sedibus  vacautibus ,  Magnificis  viris  Nicolao  Konth  palatino, 
Dyonisio  Woyuoda  Transsiluano,  Coraite  Stephano  Judice  Curie  no- 
stre, Johanne  nnigistfo  Tawarnicorum  nostrorum  ,  Nicolao  de  Zeech 
Dalmacie  et  Ci  mrití  ^  Nicolao  de  Gara  de  Machou  banis  Petro  Zudor 
pincernarum,  Paulo  de  Lyzka  dapiferorum,  Johanne  Janitorum,  et 
Emerico  Agazonum  nostrorum  magistris,  ac  magistro  Banedicto  Co- 
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mite  posoniensi  alysque  quampluribus  Regni  nostri  Comitatus  te- 
nentibus  et  Honores :  — 

Hártyán,  a  pecsét  hiányzik ;  214.  B.  43. 

Vőghely  D. 


187. 


£364 3  Visegrád.  Konth  Miidós  nádor ,  László  mestert  meg 
nem  jelenés  miatt  birságban  elmarasztalja. 

Nos  Nicolaus  Konth  Regni  Hungarie  palatínus  et  Judei  Co- 
manoram,  damus  proraeraoria,  quod  Stephanus  literátus  pro  magi- 
Btris  Johanne  et  petro  filys  petri  de  dananych,  wluengo  et  ladislao 
filys  Nicolai  wluengy  dominis  suis  cum  procuratorys  literis  Ciui- 
tatis  Budensis,  contra  magistrum  ladislaura  filium  magistri  Twteus, 
aboctauis  festi  beati  Martini  confessoris  viginti  quinque  diebus  con- 
tinuis  legitimé  stetit  in  terraino  coram  nobis,  qui  iuxta  continenciara 
priorum  literarum  nostrarura  in  Congregacione  nostra  generáli  vni- 
uersitati  nobilium  Coraitatus  de  Baranya  feria  secunda  proxima 
post  festura  sancte  Trinitatis  proxirae  preteritum  prope  villám  Nog- 
falu  celebrata  emanatarum,  super  facto  viginti  florenorum  literas 
suas  expeditorias  exhibiturus  non  venit  neque  misit,  vnde  ipsum  in 
Judicys  commisimus  fore  conuictum  si  se  racionabiliter  non  po- 
terit  excusare,  dátum  in  wysegrad  vigesirao  sexto  die  terraini  pre- 
notati,  Anno  domini,      ccc",  Ixmo  quarto. 

K  i  V  ü  1 :  pro  magistris  Johanne  et  petro  filys  petri  de  da- 
naych,  wluengo,  ac  ladislao  filys  condam  Comitis  Nicolai  wluengy, 
contra  magistrum  Ladislaum  filium  magistri  Twteus,  Judicialis,  — 
más  írással:  de  Baranya. 

Zárlatán  kerek  pecsét  töredékeivel  ;  211.  B.  442. 

Vőghely  D. 


18* 
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Í30S.  A  szegzdrdi  convent  döU  Tötös  fia,  László  mester  és 
Leleszi  Máté,  Lelesz,  Bokteleke  és  Korog  biiix>kokra  nézve  egyezségre 
lépnek. 

Nos  Conuentus  monastery  Saiardiensis,  Memorie  commenda- 
mus  per  presentes,  Quod  raagistro  ladislao  filio  condam  magistri 
Tuteus  ab  vna  Item  Matheo  filio  Petri  de  lelez  parte  ab  altéra  co- 
ram  nobis  personaliter  constitutis,  per  prefatum  magistrum  ladis- 
laum  confessum  extitit  viua  voce,  quod  ipse  porcionem  possessiona- 
riam  predicti  Mathei  lelez  vocatam,  per  ipsum  Matheum  predicto 
magistro  Tuteus  patri  suo ,  proquiudecim  marcis  denariorum  minus 
vno  floreno  pignori  obligatam,  eidem  Matheo  resignasset  et  restituis- 
set,  nostris  literis  mediautibus,  Econuerso  autem  idem  Matheus 
quasdam  porcíones  suas  possessiouarias  Bokteleke  et  Korog  vocatas 
in  Comitatu  de  Baranya,  existentes,  per  dominum  Karolum  olim  Re- 
gem Hungarie  felicis  recordacionis  sibi  proseruicys  suis ,  datas,  et 
coUatas,  racione  resignacionis  dicte  sue  porcionis  lelez  sibi  perpetuo 
dedisset  et  tradidisset,  Igitur  si  ipse  easdem  porciones  possessio- 
narias  Bokteleke  et  Korog,  exdonacione  dicti  domini  Karoli  Regis, 
vigoreque  literarum  eiusdem  domiui  Karoli  pacifice  .  .  quiete  perpe- 
tuo possidere  valuerit,  eitunc,  ipse  si  eedem  porciones  possessionarie 
Bukteleke  et  Korog  maioris  valoris  dictarura  quindecim  marcarum 
minus  vno  floreno,  extiterint,  iuxta  estimacionem  proborum  virorum 
maius  pecunie  quantitatem,  ipsi  Matheo  dare  et  persoluere  assum- 
psisset,  ymoassumpsitcoram  nobis.  Dátum  quintaferiaproxima  ante 
festum  Conuersionis  beati  Pauli  Apostoli,  Anno  domini  M®  cce"'* 
lx"°  quinto. 

Hártyán,  hátlapján  kerek  pecsét  nyomaival ;  211.  B.  444. 

Véghely  D. 
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A  szegzárdi  convent  előtt  Totós  Jia:  László,  Lelesz 
nevü  birtokot  Leleszi  Mátéiak  visszaadja  s  ennek  fejében  ettől  Korog 
és  Bokteleke  nevil  birtokokat  kapja. 

Nos  ConueDtus  monastery  Saxardiensis ,  Memorie  commenda- 
mus  per  preseotes^  Quod  magistro  ladislao  filio  condam  magistri 
Tuteos  ab  vna,  Item  Matheus  filio  Petri  de  lelez  parte  ab  altéra  co- 
ram  nobis  constitutis,  propositum  extitit  per  eosdem  ministerio  viue 
vocis  et  relatum,  quod  procurator  legitimus  predicti  magistri  La- 
dislai,  IncongregacioDe  generáli,  viri  magnifici  Nicolai  Konth  Regni 
Himgarie  Palatini  et  Judicis  Comanorum  feria  secunda  proxima 
post  festum  natiuitatis  beati  Johannis  Baptiste  cuius  nunc  adue- 
niret  reuolucio  annualis,  in  Comitatu  de  Baranya  celfebrata  porcio- 
nem  possessionariam  predicti  Matheus  in  dicta  possessione  lelez, 
eiistentem,  per  ipsum  Matheus  predicto  magistro  Tuteus,  pro  quin- 
decim  marcis  denariorum  minus  vno  floreno  pignori  obligatam,  apre- 
dicto  magistro  ladislao  per  ipsum  Matheus  redimere  postulasset  quo 
percepto  idem  Matheus  mediantibus  literis  dicti  dominí  palatini 
ipsam  porcionem  suam  possessionariam  lelez  vocatam,  ab  ipso  ma- 
gistro ladislao,  in  octauis  festi  Epiphanie  domini  proxime  preteriti 
sub  pena  dupli,  coram  Capitulo  ecclesie  Quinqueecclesiensis  redi- 
mere assumpsisset ;  Ipsoque  termino  occurrente  predictus  Matheus 
ipsam  porcionem  suam  possessionariam,  ab  ipso  magistro  ladislao 
redimere,  ut  premissum  est  nequiuisset,  Nichilominus  tamen  post- 
modum  inxta  ordinacionem  et  composicionem  proborum  virorum, 
idem  magister  ladislaus ,  dictam  porcionem  possessionariam  lelez 
vocatam  predicto  Matheus  filio  Petri  resignasset  et  restituisset ,  ac 
resignauit  et  restituit  coram  nobis,  Econuerso  autem  idem  Matheus 
filios  Petri,  racione  ipsius  porcionis  sue  possessionarie,  lelez  sibi 
resignate,  in  concampbium  (igy)  eiusdem,  quasdam  porciones  suas 
possessionarias,  Bokteleke  et  Korog  vocatas  per  excellentissimum 
principem,  dominum  Karolum  condam  Regem  Hungarie  felicis  re- 
cordacionis,  profidelissimis  suis  seruicys,  datas  et  collatas  in  dicto- 
que  Comitatu  de  Baranya,  existentes,  Supradicto  magistro  ladislao, 
dedisset  et  tradidisest ;  ymo  dedit  et  tradidit  coram  nobis  Jure  per- 
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petuo  possidendas,  tenendas  pariter  et  habendas ;  Talimodo  qnod  si 
ipse  easdein  porciones  possessionarias,  Bokteleke  et  Korog  vocatas, 
quibuspiam  inantea  vendidisse  uel  inpignorasse  dinossceretiiT,  ex- 
tunc  eadera  porció  possessionaria,  lelez,  in  Jus  et  proprietatem  pre- 
dicti  magistri  ladislai  fily  Tuteus  sub  premisso  titulo  inpignora- 
cionis  deuolueretur  eofacto,  Dátum  quinta  feriaproxima  Ante  festum 
Conuersionis  beati  Pauli  Apostoli,  Anno  domini  W  ccc™°  Ix*"**  quin- 
to,  presentes  autem  dum  nobis  fuerint  reportate  in  fonnám  nostri 
priuilegy  redigi  faciemus. 

Hártyán,  hátlapján  kerek  pecsét  töredékeivel ;  211.  B.  446. 

Vóghely  D. 

190. 

íSŐSs  Buda.  L  Lajos  király  megengedi ,  hogy  János,  Per- 
barthydai  Ivánka  jia,  Jiörökös  nélkül  való  halála  esetéhen^  jószágit 
Jiui  joggal  két  leányára  átruházhassa. 

Nos  Lodouicus  dei  grácia  rex  Hungarie  significamus  tenoré 
presencium  quibus  expedit  vniuersis :  quod  nos  pro  fidelibus  et  lau- 
dabilibus  seruicys  Johannis  fily  Iwanka  de  Perbarthyda,  per  ipsum 
nostro  culmini  debita  diligencia  iuxta  sue  possibilitatis  exigenciam 
exhibitis  et  inpensis  filiabus  eiusdem  nunc  procreatis  et  in  futurum 
legitimé  ex  eo  propagandis  de  regié  pietatis  largifluua  clemencia,  in 
quantum  possumus  et  prout  de  iure  ad  id  faciendum  permittimur, 
huiusmodi  gráciám  duximus  faciendam :  vt  si  ipsum  Johannem  pa- 
trem  earum  diuina  volente  clemencia  ab  hac  vita  sine  herede  ma- 
sculina  decedere  contingat,  tunc  eedem  filie  eius  in  vniuersis  pos- 
sessionibus  et  possessionarys  porcionibus  ipsius,  vbilibet  in  regno 
nostro  habitis  et  quouis  nominis  vocabulo  vocitatis  tanquam  veri 
legitimi  et  naturales  fily  ipsius  Johannis  succedant  et  sucoedere 
possint  atque  valeant,  eedemque  possessiones  paterne  ac  iura  et 
bona  quelibet  eiusdem,  eodem  patre  ipsarum  modo  premisso  sine  he- 
rede masculina  decesso,  ipsis  nobilibus  dominabus  earumque  here- 
dibus  et  successoribus  vniuersis  in  perpetuam  asscribantur  heredi- 
tatem,  saluo  iure  alieno,  consuetudinaria  lege  regni  nostri,  que  huic 
gracie  nostre  repugnare  videretur,  non  obstante.  Dátum  Bude,  sab- 
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bato  proiimo  ante  dominicam  oculi ,  anno  domini  W  CCCo  LXmo 
qüinto. 

Hártyán,  hátlapján  a  nagy  királyi  pecsét  nyomaival,  s  alatta  következő 
szayak  láthatók :  reláció  magistri  Nicolai  fily  Dominici ;  219,  671.  b. 

Snpala  F. 

191. 

Í306s  Nagyfáin.  Baranya  megye  alispánja  és  szolgábirái 
htzonyitják,  hogy  Mathachinai  László,  Pomázi  Benedek  kácsfalvi 
birtokán  hatalmaskodást  követett  eh 

Nos  magister  demetrius  filius  Nicolai  vice  magnifici  viri  do- 
mini Nicolai  de  Gara  bani  de  Machou,  Comitis  de  Barana  et  Judices 
Nobilium  de  eodem,  damus  promemoria  quodcum  nos  ladislaum  di- 
ctnm  Hercegh  de  worighe  hominem  nostrum  ad  peticionera  Benedicti 
de  pomaz,  ad  inquirenda  infrascripta  facienda  transmisissemus,  Idem- 
qne  homo  noster  postmodura  deinde  ad  nos  reuersus  nobis  retulit, 
quod  sicut  ipse  sabbato  proximo  ante  festum  Anunciacionis  beaté 
virginis  nunc  preteritum,  anobilibus  conprouincialibus  et  ab  alys 
cuiusuis  statusét  condicionis  hominibus  habita  diligenti  et  fideli  In- 
quisicione  scire  potuisset  sic  sciuisset,  quod  in  festő  beati  luce  ewan- 
gelis  te  nunc  preterito  magister  ladislaus  filius Laurency  de  Machathy- 
na  de  quadam  possessione  sua  Kachfolua  veniendo  potencialiter  super 
possessionem  ipsius  Benedicti  Negeuen  vocatam  duos  boues  suos  et 
vnam  vaccam  suam  abstulisset,  et  ad  eandem  Kacbfalua  abduxisset 
sua  sine  culpa  Dátum  in  Nogfalu  feria  secunda  proxima  post  pre- 
dictum  festum  Annunciacionis  virginis  marié,  Anno  domini,  W  ccc® 
li°<*  quinto. 

K  i  V  ü  1 :  pro  Benedicto  de  pomaz  contra  magistrum  Ladislaum 
filium  Laurency  de  Mathachina  Inquisitoria. 

Zárlatán  egy  kisebb  s  egy  nagyobb  sárgaviaszu,  —  továbbá  egy  barna- 
viaszú  és  felső  szélén  hosszúkás,  vörösviaszu  pecséttöredékekkel;  211.  B.  443. 

Véghely  D. 
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192. 

íSOSs  Terelés.  Zemplén  vármegye  ali»pdnja  éa  szolgahirái 
előtt  Sztanchi  Miklós,  Kelecsmi  Donchot  Kasuk  birtokra  nézve  ti- 
lalmazza. 

Nos  magister  Thomas  vice  magistrorum  Nicolai  et  pauli  filio- 
rum  lachk  Comes  (igy)  de  Zemlen  et  Judices  nobilium  de  eodem 
damus  promemoria  Qüod  Nicolaus  fiJius  petri  de  Stanch,  Donch  de 
Kelechun,  personaliter  astantem  adescensu  et  occiipacione  fructum 
(igy)  et  vtilitatum  percepcione  possessionarie  porcionis  sue  Kasuh 
vccate  que  ipsum  in  eadem  Jure  contingerent  prohiberet  et  prohi- 
buit  eciam  filios  suos  absentes  coram  iiobismauifeste  dátum  in  The- 
rebes  feria  tercia  proxima  post  festum  passce  domini  anno  eiusdem 
ccc™"*  lx"<*  quinto ; 

K  i  V  ü  1 :  pro  Nicolao  filio  petri  literati  contra  Donch  de  Ke- 
lechun prohibitoria. 

Zárlatán  sárgásviaszii,  kerek  —  hátlapján  pedig  két,  hosszúkás  és  bama- 
viaszú  pecsét  töredékeivel ;  214  C.  61. 

Véghely  D. 

193. 

Í3ő6s  Visegrád.  Behek  István  orszdgbiró,  Magyar  Pál  özve- 
gyének Szőke  Péter  elleni  ügyében  ujabb  halasztást  ad. 

Nos  Comes  Stephanus  Bubek  Judex  Curie  domini  lodouici  dei 
grácia  regis  hungarie,  damus  pro  memória  quod  causam,  quam  no- 
bilis domina  relicta  condara  magistri  pauli  dicti  Magyar,  pro  qua 
Thomas  filius  pauli  cum  procuratoriis  litteris  capituli  castriferrei 
astitit,  contra  petrum  dictum  Zeuke ,  pro  quo  emericus  de  Baka 
cum  procuratorys  (igy)  conventus  de  lelez  conparuit,  iuxta  conti- 
nenciam  priorum  literarum  nostrarum  prorogatoriarum  in  octauis 
festi  beati  Georgi  martiris  superfacto  quarundam  possessionum 
Ayak  vocatarum  mouere  habebat  coram  nobis  de  parcium  procura- 
torum  voluntate  ad  octauas  festi  beati  Mychaelis  Archangeli  nunc 
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Tentaras  duximus  prorogandam.  Datura  in  vyssegrad  octauo  die  ter- 
mini  prenotatiy  Auuodomini      chc*^  Ixoquinto. 

Ki  V  ú  1 :  pro  petro  dicto  Ze^vke  contra  nobileni  dominam  re- 
lictam  condam  magistri  pauli  dicti  Magyar  ad  uctauas  festi  beati 
Mycliaelis  Archangeli  prorogatoria. 

Zárlatán  pecsét  töredékeivel ;  1 .  b.  3G3. 

Nagy  Iván. 

194. 

130&S  Visegrád*  Belek  István  országbíró  a  leleszi  convent- 
nek  meghagyja  ,  hogy  Bród  birtokra  nézve  vizsgálatot  telje- 
sitsenek. 

Amic  is  suis  reuerendis  Conuentui  de  lelez  Conies  

 grácia  regis,  hungarie  Amiciciam 

parat^m  cum  honore  dicit  nobis  Stephanus  f  

ac  Nicolai  et  Clementis  fratrum  vterinorum  necnon  petri  fily  suo- 

rom  in  persouis,  quod  Nicolaus  Benedictus  et 

Nicolaus  fily  Gregory  de  eadem  Brod  porcionem  possessiouariam 
condam  Thome  fily  pauli  fratris  scilicet  siii  et  dictorum  fratrum 
suorum  condiuisionalis  in  dícta  possessione  Brod  habitam,  sibi  et 
dictis  fratribus  suis  omnis  Juris  tramite  pertinentem,  potencialiter 
occupando  vterentur  et  conseriiarent  in  suum  et  dictorum  fratrum 
ac  fily  suorum  preJudicium  satis  magnum  atque  dampnum,  Super 
quo  vestram  amiciciam  presentibus  petimus  diligenter  quatenus  ve- 
strura  mittatis  hominem  protestimonio  fidedigniim,  quo  presente  Ni- 
colaus filius  demetry  de  pousahaza  vei  Martinus  filius  Nic-olai  de 
Kerepech  ,  aut  Johannes  filius  Stephani  de  eadem  alys  absentibus 
homo  regius  ab  omnibus  qiiibus  decet  et  licet  diligenter  inuesti- 
gando  sciat  et  in  quirat  de  premissis  meram  et  omnimodam  veri- 
tatem  Seitaque  premissorum  veritate  prefatos  Nicolaum  filium  do- 
minici  ac  Benedictum  et  Nicolaum  filios  Gregory  ab  vlteriori  indebita 
occupacione  vtensione  ac  conseruacionedicteporcionis  possessionarie 
et  se  quouis  modo  in  eandem  intromissione  prohibeat  verbo  regié 
maiestatis  et  posthec  prout  vobis  veritas  constiterit  premissorum  ac 
seriem  ipsius  prohibicionis  vt  fuerit  expediens  dominó  nostro  re^i 
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fideliter  rescribatis  dátum  in  wyssegrad  feria  secunda  proxima  ante 
festum  beaté  Margarethe  virginis  et  martyris  anno  domini  Millesimo 
ccc"**  Ix"*^  quinto,  presentes  enim  absentibus  Sigillis  nostris  Sigillo 
Georgy  Bubek  magistri  Tanarnicomm  reginalium  fecimus  consi- 
gnari  dátum  vt  supra, 

K  i  V  ű  1 :  Amicis  suis  reuerendis  Conuentui  de  lelez  pro  Ste- 
phano  Nicolao  et  CJemente  filys  Blasy  de  Brod  et  petro  filio  dicti 
Stephani  Inquisitoria  et  prohibitoria 

Zárlatán  kerek  pecsét  töredékeivel ;  218.  B.  70. 

Véghely  D. 

195. 

130&3  Visegrád.  Belek  István  országbíró ,  a  Vilmos  pécsi 
püspök  és  Vessző  s  fia  János  mester  között  fennforgó  peres  ügyben 
halasztást  ad. 

Nos  Comes  Stephanus  Bubek  Judex  Curie  domini  Lodouici  dei 
grácia  regis  hungarie ,  damus  promemoria,  quod  causam  quam  do- 
minus  Wyllhermus  episcopus  ecclesie  Quinqueecclesiensis,  pro  quo 
Johannes  literátus  cum  procuratorys  literis  eiusdem  astitit,  contra 
raagistrum  Johannem  filium  vezzeus  personaliter  conparentem,  iuxta 
continenciam  priorum  literarum  nostrarum  prorogatoriarum  in  quin- 
denis  residencie  exercitus  regalis  uersus  Bulgaros  moti,  et  adoctauas 
festi  beati  Mychaelis  Archangeli  proxirae  preteritas  proclamate 
mouere  habebat  coram  nobis  de  parcium  uoluntate  ad  octauas  festi 
beati  Georgy  martyris  nunc  venturas  duximus  prorogandam,  dátum 
in  vyssegrad  octauo  die  termini  prenotati  Anno  domini  M"  ccc"®  LXo 
quinto. 

K  i  V  ü  1 :  pro  magistro  Johanne  filio  vezzeus  contra  venera- 
bilem  in  xpo  patrem  dominum  villermum  Episcopum  ecclesie  Quin- 
queecclesiensis ad  cctauas  festi  beati  Georgy  martyris  prorogatoria. 

Zárlatán  kerek  pecsét  nyomaival ;  211.  B.  447. 

Véghely  D. 
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196. 

18903  Zágráb >  György  mester  körösi  alispán,  a  László  mes- 
ter és  János  ^ai  között  fennforgó  peres  ügyben  halasztást  ad. 

Nos  magister  Georgius  Comes  Crisyensis  et  vicesgerens  do- 

mini  Stephani  Episcopi  Zag  Eegni  Sclauonie  vicary 

generális  in  eodem  vicariatu  constitutus  damus  promemoria ,  Quod 
cansam  quam  magister  Ladislaus  filius  Totus  pro  quo  pauhis  lite- 
rátus filius  Laurency  cum  literis  prccuratorys  Conuentus  Pechwa- 
radiensis  astitit  contra  Johannem  et  Stephanum  filios  Johannis  fily 
Boh.  proquibus  Andreas  famulus  eorum  cum  literis  procuratorys 
nostris  comparuit  iuxta  continenciam  literarum  magistri  Bakouch 
quondam  ComitisZagrabiensis  prorogatoriarum  in quin- 
denis  residencie  exercitus  Regy  ad  Octauas  festi  beati  Mychaelis 
archangeli  proclamate  mouere  babebat  coram  nobis  Petentibus  par- 
tibos  Ad  Octauas  festi  leati  Georgy  martyris  proxime  venturas 
statü  priori  permanente  perhemptorie  duximus  prorogandam,  si  par- 
tes  raedio  tempore  non  poterunt  concordare,  dátum  Zágrábié  Octauo 
die  termini  prenotati,  Anno  domini      ccc®  Lx^  quinto. 

K  i  V  ű  1 :  pro  magistro  Ladislao  filio  Totus  contra  Johannem 
et  Stephanum  filios  Johannis  fily  Eoh  ad  Octauas  festi  beati  Georgy 
martyris  prorogatoria. 

Zárlatán  kerek  pecsét  töredékeivel ;  211.  B.  436. 

Véghely  D. 


197. 

1306s  Visegrád.  Bebek  István  országbiró ,  özvegy  Magyar 
Pálnét  a  birói  szék  előtt  való  meg  nem  jelenéseért  bírságolja. 

Nos  Comes  Stephanus  Bubek  Judex  Curie  domini  Lodouici  dei 
grácia  Regis  Hungarie  Damus  promemoria,  quod  Briccius  filius  pe- 
tri  de  Baka,  pro  petro  dicto  Zeuke  cum  prccuratorys  litteris  Con- 
uentus ecclesie  de  Lelez,  contra  nobilem  dominam  Relictam  condam 
magistri  pauli  dicti  Magyar,  ab  cctauis  festi  beati  Michaelis  ar- 
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changeli,  viginti  quinque  diebus  continuis  legitimé  stetit  in  termino 
coram  nobis  que  iuxta  contineiiciíim  priorum  litterarum  nostrarum 
prorogatoriarum,  super  facto  quarundam  possessionum  Ayak  yoca- 
tarum  (igy)  actrix  existendo  non  venit  neque  misit,  vnde  ipsam  vt 
actricem  In  iudicio  Regali  commisimus  fore  conuictam  sise  raciona- 
biliter  non  poterit  excusare.  Dátum  in  Wissegrad  vigesimo  sextodie 
termini  prenotati,  Anno  domini  Millesimo  ccc°^  Ixmo  quinto. 

K  i  V  ü  1 :  Pro  petro  dicto  í^uke  contra  nobilem  dominam  re- 
lictam  condam  magistri  pauli  dicti  Magyar,  Judicialis. 

Zárlatán  kerek  pecsét  töredékeivel ;  1.  b.,  364. 

Nagyimre. 

198. 

1306s  Visegrád.  Bebek  István  országbíró,  Vesszös  és  Tótöi 
mesterek  fiai  részéve,  Zobonya  fiait  meg  nem  jelenés  miatt  elma- 
rasztalja. 

Nos  Comes  Stephanus  Biibeek  Judex  Curie  domini  lodouici 
dei  grácia  Regis  Hungária,  damus  proraemoria,  quod  Johannes  filius 
condam  magistri  vezzeus  pro  se  personaliter,  et  pro  Nic<ilao  ac  Tho- 
ma  fratribus  suis  uecnon  ladislao  filio  Teuteus  cum  procuratorys 
litteris  Conuentus  ecclesie  Pechuaradiensis,  et  Comitis  Capelle  re- 
gié, contra  magistros  Jacobum  Johannem  et  ladislaum  filios  Zobonya 
Comitatus  Borsiensis,  aquindenis  residencie  exercitus  regalis  contra 
Bulgaros  moti  et  ad  octauas  festi  beati  Mychaelis  archangeli  pro- 
xime  preteritas  proclamate,  quatraginta  diebus  continuis  legitimé 
stetit  intermino  coram  nobis,  qui  iuxta  continenciam  priorum  litte- 
rarum nostrarum  prorogatoriarum,  in  facto  contradiccionis  metarum 
ereccionis  possessionis  Zeek  perhemptorie  responsuri  non  venerunt 
nec  miserunt,  vnde  ipsos  in  Judicys  commisimus  fore  conuictos  si 
se  racionabi liter  non  poterunt  excusare,  dátum  in  Wyssegrad  qua- 
tragesimo  primo  die  termini  prenotati ,  Anno  domini  M"^"*  ccc"^  Ix"^ 
quinto. 

K  i  V  ü  1 :  pro  filys  condam  magistri  vezzeus  et  ladislao  filio 
Teuteus  contra  filios  Zobonya  Judicialis. 

Zárlatán  kerek  pecsét  töredékeivel ;  211.  B.  448. 

Véghely  D. 
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199. 

13ŐŐ.  Az  esztergomi  káptalan  L  Lajos  királynak  jelentig 
hogy  Baykai  Mátyás,  Szék  birtokban  Féli  Desö  fiai  iktatásának 
eüenmondott,  továbbá,  hogy  Vesszös  és  Tótös  fiait  ezen  birtoktól  el- 
tiltotta* 

Excellentissimo  priucipi  dominó  Lodouico  dei  grácia  illustri 
Kegi  Hungarie  Capitulum  Ecclesie  Strigoniensis  oraciones  in  do- 
minó debitas  ac  deuotas  Nouerit  vestra  excellencia  litteras  Coraitis 
Stephani  Bubek  Judicis  Curie  vestre  formám  sue  Judiciarie  delibe- 
racionis  eicprimentes  houore  quo  decuit  nos  recepisse  et  Juxta  ea- 
rundem  continenciam  vnacum  magistro  Mychaele  filio  desew  bomine 
vestro  in  eisdera  litteris  expreaso  adhoc  specialiter  proutrisque  par- 
tibus  deputato  Joannem  presbiterum  Chori  nostri  prebendarium 
proparte  Joannis  et  Nicolai  filiorura  desew  de  Pel  actorum,  Itera 
alterum  Joannem  Sacerdotem  similiter  Chori  nostri  prebendarium 
proparte  magistrorum  Joannis  et  fratrum  suorum  filiorum  vesscews 
ac  ladislai  fily  Tewteus  in  causam  attractorura  homines  nostros  pro- 
testimonys  fidedignos  ad  iufrascripta  exequenda  transmisisse  Qui 
tandem  ad  nos  exinde  reuersi  nobis  concorditer  retulerunt  quod 
ipsi  in  octauis  festi  Epiphaniarum  domini  proxime  preteritis  ,  ac 
alys  diebus  ad  hoc  aptis  et  sufficientibus  Ad  faciem  possessionis 
Zeky  vicinis  et  commethaneis  eiusdem  vniuersis  inibi  legitimé  con- 
Oücatis  et  presentibus  accessissent  et  dum  eandem  Juxta  continen- 
ciam litterarum  patencium  vestre  Regié  maiestatis  perpredictum 
magistrum  Joannem  filium  vessceus  in  specie  exhibitarum  et  per 
ostensionem  eiusdem  magistri  Joannis  reambulare  reambulatamque 
statuere  predictis  filys  desew  voluissent  Mathias  filius  Joannis  de 
Bayka  personaiiter  conparendo,  eundem  vestrum  hominem  astatu- 
cione  totális  ipsius  possessionis  Zeky  ipsosque  filios  magistri 
vessceus  et  ladislaum  filium  Tewteus  ab  alienacione  et  cuiuis  as- 
signacione  necnon  prefatos  filios  Desew  a  recepcione,  et  quouismolo 
ocupacione  possessionis  Zeky  prenominate,  nomine  Juris  sui  prohi- 
buisset  contradicendo  et  contradixisset  inhibendo  presentibus  no- 
stris  testimonys  prefatis  quemquidem  Mathiam  filium  Joannis  ad 
octauas  diei  Cynerum  nunc  venturas  Idem  homo  vester  contra  eos- 
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dem  filios  magistri  vessceus  et  ludislaum  filium  Teuteus  in  Testre 
excellen cie  presenciam  Citasset  racionem  contradiccionis  sue  reddi- 
turum  Datura  feria  quinta  proxima  post  predictas  octauas  festi  Epi- 
phaniarum  domini  Anno  eiusdera  M"^  ccc"^  Li°°  sexto. 

K  i  V  ü  1 :  Dominó  Regi  pro  Mathia  filio  Joannis  de  Bayka 
contra  filios  magistri  vesscews  et  ladislaum  filium  Tewteus  ad  octa- 
uas diei  Cinerum  nunc  venturas  rescripcionalis,  —  reávezetve: 
a  personaliter,  Borsiensis,  .  s  . 

Zárlatán  kerek  pecsét  töredékeivel ;  211.  B.  465. 

Véghely  D. 

200. 

ÍSOOs  Bttcla.  Bebek  István  országbíró,  a  Herczeg  Péter  mes- 
ter özvegye  és  László  mester  között  bizonyos  vásártartásokat  érdek- 
löleg  fennforgó  peres  ügyben  vizsgálatot  rendel  s  az  okmányok  fel- 
mutatására határidőt  tüz  ki, 

Araicis  suis  reuerendis  Capitulo  ecclesie  Quinqueecclesiensis 
Comes  Stephanus  Bubeek  Judex  Curie  domini  lodouici  dei  grácia 
regis  hungarie  amiciciam  paratam  cumhonore  Noueritis  quod  Bene- 
dictus  de  doboka  pro  nobili  domina  relicta  magistri  petri  dicti  her- 
cegh  cum  procuratorys  literis  Conuentus  ecclesie  Saxardiensis  iuita 

continenciam  litterarura  vestrarum  citatoriarum  quarto  d  de- 

narum  festi  Epiphanye  domini  in  figura  nostri  Judicy  conparendo 
contra  magistrum  ladislaum  filium  Tuteus  quasdam  tres  litteras  In- 
quisicionales  scilicet  vestram  ac  Conuentuum  pechwaradiensis  et 
Saxardiensis  ecclesiarum  dominó  nostro  regi  aílnostram  amicabilera 

litter  pe  diantibus  litteris  nostris  generalibus  seu 

annualibus  vobis  et  eisdem  Conuentibus  porrectam  rescripcionales 
anno  proxime  transacto  confectas  asserens  accionem  dicte  nobilis 
domine  litteris  coutineri  in  eisdem  nobis  presentauit  Interceter .  . . . 

 tes  quod  regy  et  vester  ac  dictorum  Conuentuum  horaines  in 

eisdem  litteris  specificatim  adnostram  amicabilem  peticionem  trans- 
missi  diebus  in  eisdem  expressis  ab  omnibus  quibus  decuisset,  et 
licuisset  nobilibus  scilicet  et  ignobilibus  conprouincialibus  diligen- 
ter  in  talem  de  infrascriptis  sciuissent  veritatem  quod 
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magister  ladislaus  filius  Tuteus  predictus  de  destruccione  fori  pre- 
dicte  nobilis  domine  in  villa  daut  habiti  anhelans  in  villa  sua  Gará 

Tocata  ferys  s  fecisset  et  mercatores  adforum  de  daut 

predicta  tanseuntes  potencialiter  inforum  suum  depelleret  dampnis 
et  verberibus  affligendo  et  ibi  tam  diu  ipsos  mercatores  detineret 

quousque  ipsum  fórum  de  da  braretur  indetrimentura  fori 

prenotati  Quibusquidem  litteris  exhibitis  et  expositis  . .  raon  filius 
Bilase  pro  prefato  magistro  Ladislao  cum  procuratorys  litteris  Ca- 
pitali  ecclesie  Chazmensis  in  nostram  exsurgens  presenciam  re- 
spondit,  e  o  quod  hoc  bene  verum  foret  ut  ipse  magister  ladis- 
laus dominus  suus  in  predicta  possessione  sua  Gara  excollacione  et 
donacione  regia  fórum  ferys  secundisvsquemeridiem 
celebrandum  fecisset,  sed  peripsius  fori  in  Gara  celebra- 
ciüQem  foro  ipsius  nobilis  domine  nullum  inferretur  detrimentum 
nam  eedem  possessiones  daut  et  Gara  invna  leuca  seu  rasta  ase  in 
uicem  distarent,  ipsum  eciam  fórum  seu  concambium  prius  non  in 
illa  villa  daut  sed  in  Bodrug  fuisset  celebrari  consuetum  sed  ipsum 
concambium  abipsa  villa  Bjdrog  ipse  magister  petrus  dictus  Her- 
cheg  in  dictam  daut  abduxisset,  quo  percepto  prelibatus  procurator 
ipsius  nobilis  domine  per  nos  legittime  requisitus  hoc  vtrum  ipsa 
nobilis  domina  in  facto  premissi  fori  in  dicta  daut  celebrare  con- 
sueti  litteralia  Instrumenta  haberet  necne  eoquod  ipsum  fórum  in 
dicta  daut  adhuc  eo  tempore  quo  eadem  daut  apud  manus  regias 
eititisset  celebrari  fuisset  consuetum  se  ignorare  ipsum  eciam  fó- 
rum in  dicta  daut  celebrari  consuetum  die  dominica  incipi  et  con- 
gregari  ac  tercio  die  scilicet  feria  tercia  dispergi  allegauit  Et  quia 
nos  absque  reuisione  huius  inquanta  distancia  eedem  possessiones 
(lant  et  Gara  ad  iuuicem  existant  ac  eciam  requisicione  buius  vtrum 
ipsum  fórum  in  dicta  daut  celebrandum  die  domiuico  congregari  in- 
ciperet  et  feria  tercia  dispergeretur  congruens  iudicium  inter  par- 
tes  in  preraissis  facere  non  poteramus  adeaque  exequenda  regy  et 
vestri  homines  necessario  sunt  destinandi  Ideo  vestram  amiciciam 
presentibus  petimus  diligenter  quatenus  vestros  detis  homines 
vtrisque  partibus  protestimonys  fidedignos  quibus  presentibus  Gre- 
gorius  de  Cytou  uel  Laurencius  aut  Jacobus  fily  petri  de  eadem  siue 
petrus  de  Bay  sin  petrus  filius  Georgy  de  Orws,  sin  fabyanus  de 
dabra  pro  parte  predicte  domine  actricis  Item  Stephanus  filius  Ka- 
lacha  de  Hayos  uel  Georgius  filius  lucisy  de  Tetul  seu  Stephanus 
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de  lekche  aa  Michael  de  Bay  siue  Cosmas  de  Ormand  sin  Blasius 
filius  Jacobi  de  Beseneu  an  Mychael  dictus  peres  proparte  predicti 
magistri  ladislai  in  causam  atracti  alys  absentibus  homines  regy 
die  dominica  proxima  post  octauas  festi  beati  Georgy  martyris  pro- 
xime  venturas  et  alys  diebus  ad  id  snfficientibus  ad  facies  predi- 
ctarum,  possessionum  daiit  et  Gara  vocatarum  partibus  uel  earum 
legitimis  procuratoribiis  presentibus  accedeudo  primo  id  inquanta 
distancia  eedem  possessiones  ase  in  vicéin  existant  videant  et  dili- 
genter  intueantur,  demum  autem  in  foro  ipsius  ville  daut  abhomi- 
nibus  in  ipsum  fórum  confluentibus,  ac  posthec  alias  anobilibus  et 
ignobilibus  conprouincialibiis  vicinis  scilicet  et  comraetaneis  ipsa- 
rum  possessionum  ac  alys  cuiusuis  status  et  condicionis  horainibus 
aquibus  decens  fuerit  et  oportunum  deopreoculis  liabito  adfidem  eo- 
rum  deo  debitam  fidelitatemque  dominó  nostro  regi  et  sue  sacre  co- 
rone  regié  conseruandam  odio  fauore  et  timore  cuiuslibetpartis  pos- 

terg  palám  et  oculte  simul  seuiel  et  adinuicem  procedendo  de 

eo  vtrum  ipsum  fórum  in  pretacta  daut  celebrari  consuetum  die  do- 
minica congregari  inciperet  et  feria  tercia  dispergeretur  aut  ne 
sciant  et  inquirant  meram  et  omnimodam  veritatem  Et  posthec  ipsa- 
rum  possessionum  distancie  reuisionis  ac  comraunis  in  quisicionis 
seriem  cura  proprys  et  possessionum  attestancium  norainibus  ad- 
octawm  diem  dicte  dominice  diei  post  octauas  festi  beati  Georgy 
martyris  dominó  nostro  regi  fidelitcr  rescribatis,  inquo  eciam  ter- 
mino  dictus  magister  ladislaus  litteralia  sua  Instrumenta  quibus 
mediantibus  predictum  fórum  dominus  noster  rex  in  ipsa  Gara  ce- 
lebrari annuerit,  ipsa  eciam  domina  similiter  litteralia  sua  instru- 
menta si  que  in  facto  prescrii)ti  sui  fori  hal)eret  confecta  coram 
nobis  exhibere  teueantur  Ineodem  eciam  termino  de  quibusdam  fa- 
ctis  et  causarum  articulis  superquibus  prescriptus  procurator  ipsius 
nobilis  domine  in  persona  eiusdem  contra  dictum  raagistrum  ladis- 
laum  nunc  agere  intendebat  Judicium  et  iusticiam  faciemus  iure 
exigente  partibus  eciam  predictis  si  voluerint  liberam  in  premissis 
concordandi  annuimus  facultatem  Dátum  Bude  sedecimo  die  terraini 
prenotati  Anno  domini  M°  ccc''  Lx^  sexto. 

K  i  V  ú  1 :  Amicis  suis  reuerendis  Capitulo  ecclesie  Quinque- 
ecclesiensis  pro  magistro  Ladislao  filio  Tuteus,  contra  nobilem  do- 
minam  relictam  magistri  petri  dicti  Hercheg  super  reuisione  distan- 
cie quarundam  possessionum  ac  communi  Inquisicione  per  regios  et 
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vestros  homines  die  dominica  proxima  post  octauas  festi  beati  Georgy 
martyris  et  alys  diebus  adid  sufficientibus  modo  intrascripto  fienda 
et  octauo  die  eiusdem  dominice  diei  ad  Judicem. 

Zárlatán  kerek  pecsétn jómmal ;  211.  B.  449. 

Véghely  D. 

201. 

i300»  Lóránd  pesti  hiró  és  az  elöljáróság  előtt  László  mester 
és  Pemhauser  Hannus,  bizonyos  8  szőlőre  nézve  kiegyeznek. 

A  n  \j 

Nos  lorandus  Juder  Castri  noui  motis  (igy)  pestyensis,  Ju- 
rati  et  vniuersi  Ciues  de  eodern,  Memorie,  commendamus,  Quod  cum 
iater  nobilem  virum  raagistrum  ladislaum  filiura  Theuteus,  abuaa, 
parte  verő  exaltera,  Hannus  dictum  pemhauser  Juraturn  ,  conciues 
nostros,  racione  octo  vinearum  suariim  per  ipsum  Hannus  pemhau- 
ser A  duodeeim  annis  retroactis  conseruatarum ,  matéria  quescionis 
fuisset  susscitata,  Tandem  per  eonposicionem  prouidorum  et  disere- 
torum  virorura  videlicet  venerabilis  inxpo  patris  domini  Stephani 
diaina  raiseracione  Episcopi  Nytriensis  Item  magistrojura  Stephani 
lorandi  Andree  literati,  Juratorura,  necuon  Nicolai  fily  Thome  et 
Jühannis  fily  Petheu,  conciuium  nostrorura,  per  partes  adductorum, 
intalem  pacera  et  oncordiam  deuenerunt  vnionera,  vt  prenominatus 
Hannus  pwrnhauser  dictas  octo  vineas  inspecie  sibi  videlicet  pre- 
dicto  magistro  ladislao,  restatuere  debeat  et  teneatur ,  Et  quia  pre- 
nominatus Hannus  pemhauser  a  prelibatis  duodeeim  annis  couser- 
uauit  et  coluit,  vei  laborari  fecit,  et  suam  pecuuiam  ad  ipsas  vineas 
eipensas  plene  extorquere  vei  habere  non  potuit  Obhoc  prenomi- 
natus magister  ladislaus,  ipsi  Hannus  pemhauser,  ducentos  florenos, 
cum  Centum  denarys  conputando,  a  data  presenciura  vsque  ad  anni 
circnlum  inquatuor  terminis  infrascriptis,  quinquaginta  florenos  vi- 
delicet ad  festum  penthecosten  proxime  nuuc  venturum,  quinqua- 
ginta florenos  ad  festum  omnium  sanctorum  quinquaginta  flo- 
renos ad  festum  purificacionis  beaté  virginis  ,  et  residuos  quinqua- 
ginta florenos  ad  festum  penthecosten,  post  sese  subsequeatibus  per- 
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soluere  se  obligauit  secundura  vsum  et  consuetudinem  nostre  Ciui- 
tatis  abantiquo  approbatam.  lucuius  rei  memóriám  et  solidius  testi- 
monium  pesentes  concessimus  literas  alphabeto  intercisas  sigilli 
nostri  munimine  roboratas.  Dátum  in  dominica  letare,  Anno  doniini 
ccc™*».  Sexagesimo,  sexto. 

Hátlapján  pirosas viaszu,  kerek  pecsét  töredékeivel ;  211.  B.  467. 

Véghely  D. 

202. 

ÍSOOs  Visegrád,  Bebek  István  országbíró,  Vesszös  niester 
fiait  és  László  mestert,  meg  nem  jelenésük  miatt.  Bajkai  Mátyás  ré- 
szére elmarasztalja. 

Nos  Comes  Stephanus  Bubeek  Judex  Curie  domini  lodouici 
dei  grácia  Regis  Hungarie ,  Öamus  promemoria,  quod  Matias  filius 
Johannis  de  Bayka  personaliter  contra  Johannem  Thomam  et  vez- 
zeus  filios  condam  magistri  vezzeus  et  ladislaum  filium  Teuteus 
Comitatus  Borsyensis,  aboctauis  diei  Cynerum  viginti  tribus  diebus 
<5ontinuis  legitimé  stetit  iu  termino  coram  nobis ,  Qui  iuxta  conti- 
nenciam  litterarum  Capituli  ecclesie  Strigoniensis  reambulatoriarum 
pariter  et  citatoriarum  infacto  contradiccionis  statucionis  posses- 
sionis  Zeek  actores  existendo  non  venerunt  neque  miserunt ,  vnde 
ipsos  vt  actores  in  Judicys  regalibus  commisimus  fore  conuictos  si 
se  racionabiliter  non  poterunt  excusare,  Dátum  in  Wysse- 
grad  vigesimo  quarto  die  termini  prenotati ,  Anno  domini  M^,  cec®, 
Lxmo,  sexto, 

K  i  V  Q 1 :  pro  Matia  filio  Johannis  de  Bayka  contra  Johannem 
Thomam  et  vezzeus  filios  condam  magistri  vezzeus  et  ladislaum  fi- 
lium Teuteus  Judicialis. 

Zárlatán  kerek,  felső  szélén; pedig  gyürü-pecsétek  töredékeivel;  211. 
B.  466. 

Véghely  D. 
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203. 

iSOOs  Visegrád.  János  királyt  tárnokmester,  zalai  és  vesz- 
prémi főispán ,  János  és  másik  János  esztergomi  polgárokat  ^  meg 
nem  jelenésük  miatt ^  János  mester  részére  elmarasztalja. 

Nos  Johannes  filius  Nicolai  condam  Palatini  raagister  Tauar- 
nicorura  Regalium  Comes  Zaladensis  et  wespriraiensis  Comitatuura 
Damus  promeraoria  quod  raagister  Johannes  filius  condam  magistri 
Wezzeus  personaliter  contra  Johannera  fratrem  leustachy  et  alte- 
rnm  Johannem  filium  ladislai  OiuesdeStrigonio  a  feria 
quinta  proxima  post  dominicara  Judica  quatuor  diebus  continuis  le- 
gitimé stetit  interraino  coram  nobis,  qui  iuxta  continenciam  priorum 
literarum  nostrarura  Citatoriarum  ipsam  citacionem  in  hic  in  wys- 
segrad  facie  ad  faciem  coram  nobis  factam  fuisse  denotanciura  legi- 
timé citati  non  venerunt  nec  miserunt'  vnde  ipsos  in  Judicys  com- 
misiraus  fore  conuictos  si  se  racionabiliter  non  poterunt  excusare, 
Datnm  in  wyssegrad  quinta  die  terraini  prenotati  Anno  domini  M"^ 

CCC"**  Ljino  ggjto 

K  i  V  ú  1 :  pro  raagistro  Johanne  filio  condam  magistri  Wezzeus 
contra  Johannem  fratrem  leustachy  et  alterura  Johannem  filium  la- 
dislai Ciues  de  Strigonio  Judicialis 

Zárlatán  kis  gyürüpecsét  nyomaival ;  211.  B.  451. 

Véghely  D. 


204. 

Í300.  A  kői  kdptaldn  Konth  Miklós  nádornak  jelenti,  hogy 
a  király  parancsa  folytán^  Tóti  birtokot  érdeklő,  bizonyos  okirato- 
kat főlmvtaini  fog. 

Magnifico  Baroni  dominó  Nicolao  Konth  Regni  Hungarie  Pa- 
latino  et  Judici  Comanorum,  Amico  ipsorum  Capitulum  ecclesie  de 
Kw  sincere  reuerencie  et  Honoris  continuum  in  crementum,  Nouerit 
vestra  magnificencia  literas  domini  nostri  Regis ,  nobis  destinatas 
honore  quo  decuit,  nos  recepisse  in  hec  uerba  Lodouicus  dei 
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grácia  Rex  Himgarie  fidelibus  suis  C.ipitulo  de  Kw,  salutem,  et 
gráciára  dicitur  nobis  íq  persma,  magistri  ladislai  fily  Tetus,  quod 
ips9  iuxta  Judiciariam  commissionem  domini  palatini  in  octauis  fe- 
sti Natiuitatis  beati  Johannis  baptiste ,  nunc  afuturis  primordiales 
seu,  originales  quarundara  literarura  vestrarum  patencium  infacto 
possessionis  Thoty  vocate  confectarum  que  in  vestra  sacriscia  ha- 
berentur  contra  Egidiura  de  Saagh  in  eiusdem  palatini  presencia 
necessario  del)eret  in  speeie  exhibere  ;  Quare  fidelitati  vestre  firmi- 
ter  precipimus,  quatenus  predictas  literas  priuilegiales  seu  origiales 
(igy)  diligenter  in  vestra  sacriscia  requirendo  ad  prefixas  Octauas 
in  eiusdem  Palatiui  presenciara,  pervnum  uel  duos  exuobis,  viros 
idoneos  sub  uestro  Sigillo  transmitatis  rei  certitudinem  obmaiorem 
aliud  non  facturi.  Datura  in  Wissegrad  sabbato  proximo  post  festam 
passce  Anno  domini  ccc*  Lx°  sexto.  Nos  i  g  i  t  u  r  ipsius  domini 
nostri  Regis  predicti  mandatis  obtemperare  cupientes  ut  tenemur 
predictas  literas  priuilegiales,  seu  originales  factum  dicte  posses- 
sionis Thoti  voeate,  tangentes  diligenter  in  nostra  sacriscia  predi- 
cta,  requirendo  in  speeie  inuenimus  quas  ad  prefixas  octauas  beati 
Johannis  baptiste  perunum  uel  duos  exuobis  viros  idoneos  sub  no- 
stro  sigillo  iuxta  maüditura  Regium  ad  presenciam  vestre  magnifi- 
cencie  transmittemus.  Ditum  feria  sexta  proxima  post  Octauas  festi 
Passce.  domini,  Anno  eiusdem  supradicto. 

Hátlapján  kerek  pecsét  nyomaival ;  211.  B.  452. 

Véghely  D. 

205. 

1300  3  Visegrád,  Konth  Miklós  nádor  bizonyítja,  hogy 
László  mester  bizonyos  bírságot  Sághí  Egyednek  megfizetett,  a 
bírói  részt  pedig  ennek  javára  elengedte. 

Nos  Nicolaus  Kont  regni  Hungarie  palatínus  et  Judex  Coraa- 
norum,  Memorie  commendamus  quod  nos  duas  partes  Judicy  trium 
marcarum  in  quibus  magister  ladislaus  filius  magistri  Teuteus  con- 
tra Egidium  de  Saag  conuictus  extiterat  et  quas  in  presentibus 
octauis  diei  raedyxlme  deponere  debebat,  ad  instantéra  peticionem 
dicti  magistri  ladislai  eidem  duximus  relaxandas,  terciara  eciam 
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partém  dicti  Judicy,  ipsi  Egidio  veluti  parti  aduerse  pn  ueDientem, 
eidem  coram  nobis  persoliiit,  vnde  ipsum  magistrum  ladislaum  su- 
p6r  dicto  Judicio  trium  marcarum  reddidimus  expeditum  vigorepre- 
sencium  niediaote  dátum  in  vissegrad  vigesimo  die  termini  preno- 
tati  anno  domini  M*  ccc<^  Ix^  Sexto, 

Hátlapján  kerek  pecsét  nyomaival;  211.  B.  450. 

Véghely  D. 

206. 

,  i300.  A  pécsi  káptalan  előtt  szeJccsöí  Herczeg  Péter  özve- 
gye és  fia  Péter ,  László  mesterrel,  a  közöttük  fennforgott  peres 
ügyekre  nézve  kiegyeznek. 

Nos  Capitulum  ecclesie  QuiDqueeccIesiensis ,  Memorie  com- 
niendamus,  quod  nobili  domina  Relicta  condam  magistri  Petri  dicti 
Hercbegh  de  fceukcheu  et  petro  filio  suo  Abvna,  parte  verő  exal- 
tera  magistro  Ladislao  filio  Theuteus,  coram  nobis  personaliter  con- 
stitutis,  pereosdem  confessum  extitit  viua  voce  pariter  et  relatum, 
quod  ipsi,  omnibus  Litibus ,  Odys  contencionibus,  omnique  dissces- 
cionis  matéria,  Super  omnibus,  et  quibuscunque  Iniuriarum  generi- 
bus,  per  quempinm  ipsorum,  sibi  vicissim,  tempore  videlicet  pre- 
dictorum  condam  magistrorum  petri  Herchegh  dicti,  et  Theuteus,  et 
demum  tempore  parcium  earundem  factis  perpetratis  et  irrogatis 
interipsos,  motis,  habitis,  et  exortis,  de  medio  ipsorum  extirpatis  et 
abiectis  ob  pacis  eterne  tranquilitatem ,  taliter  concordassent  quod 
se  ipsos  mutuo  et  eorum  posteritates,  super  omnibus  dampnis,  no- 
curaentis  wlneribus  verberibus,  factis  potenciarys  et  quibuslibet 
maleficiorum  et  Iniuriarum  generibus  per  se  se  vsque  modo,  sibi  al- 
ternatim  irrogatis  et  specialiter,  in  causa  quam  prefata  nobilis  do- 
mina  et  petrus  filius  suus ,  contra  condam  magistrum  Nicolaum 
filium  eiusdem  Theuteus  sciscitassent  et  habuissent ,  dequibusdam 
factis  potenciarys,  exceptis  duntaxat  factis  possessionarys  reddidis- 
set  expeditos  et  módis  omnibus  absolutos ,  ymo  coram  nobis  reddi- 
derunt,  se  expeditos,  talimodo ,  quod  quia  fórum ,  predicti  magistri 
Ladislai  fily  Theuteus ,  quod  in  villa  Gara  singulis  ferys  secundis 
celebrabatur,  foro  predicte  nobilis  domine  et  fily  sui ,  in  dawth  ce- 
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lebrary  consueto  diuersa  intulisset  preiudicia  et  dampna,  Ideo  idem 
magister  Ladislaus  filiusTheuteus,  obamorein  fraternitatis  adoptine, 
quam  ipse  vnacum  petro  filio  predicte  nobilis  domine  iniuisset  ado- 
ptando,  eisdem  nobili  domine  et  filio  suo  resignasset,  Amodoque  et 
deinceps ,  inibi  ipsum  fórum  non  facere  assumpmendo ,  Ceterum  sí 
qua  parciura  premissam  pacis  conposicionem  non  colendo  de  pre- 
missis  vei  premissorum  aliquo  resiliret  temporum  inprocessu  ,  ex- 
tunc  talis  pars  contra  partém  Alterani ,  ipsam  pacem  obseruantem, 
infacto  requisicionis  eause  requisite ,  conuinceretur  et  conuinci  de- 
beret,  eofacto  prout  eedem  partes  se  obligariint  coram  nobis,  hoc 
tamen  non  pretermisso,  quod  ipse  magister  Ladislaus  filius  Theu- 
teus  pro  expensis  prefate  nobilis  domine  et  fily  sui  quas  ipsi  in 
exquisicione  causarum  suarum  preraissarum  fecissent  Centum  mar- 
cas  denariorum ,  marcam  quamlibet  cum  sex  pensis  conputando  in 
duobus  terminis  infrascriptis  videlieet  quinquaginta  marcas,  In 
octauis  festi  beati  Jacobi  Apostoli,  et  alias  quinquaginta  marcas.  In 
octauis  festi  beati  Andree  Apostoli  post  sese  consequenter  nunc  pro- 
xime  affuturis ,  eidem  nobili  domine  et  filio  suo  soluere  teneretur 
Tali  modo,  quod  si  primum  terminum  preterniiteret  insoluendo  ex- 
tunc  penam  dupli  incurrisse ,  Si  vero  secundum  terminum  preter- 
mitteret  insolutum,  extunc,  prioréra  solueionem  am  isissé  dinossce- 
retur,  et  in  omnibus  acquisicionibus  eiusdera  domine  et  fily  sui 
conuinceretur,  Judicem  autem  ipse  partes  superfacto  Judicy  habite 
pacis  hoc  modo  conplacare  assumpserunt ,  quod  prefatus  magister 
Ladislaus  in  duabus  partibus  in  tercia  vero  parte,  prefata  nobilis 
domina  ipsum  Judicem  conplacabunt  dátum  Infesto  beati  Georgy 
martyris  Anno  domini  M™*'  ccc""  Lx"^  sexto ; 

Hártyán,  hátlapján  hosszúkás  pecsét  nyomaival ;  21L  B.  464. 

Véghely  D. 


207. 

1300 3  Székes- Fehérvár.  Konth  Miklós  nádor ,  a  Balyar  bir- 
tokot iUetö  okmányok  felmutatására  határidőt  tüz. 

Nos  Nicolaus  Konth  regni  Hungarie  palatinus  et  Judei  Co- 
manorum  Damus  promemoria ,  quod  in  Congregacione  nostra  gene- 
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rali  vniuersitati  nobilium  Comitatus  Albensis  feria  secunda  proxima 
post  festum  beati  Georgy  martyris  prope  Ciuitatem  Albensem  cele- 
brata  magister  Nicolaus  filius  Lachk  homo  domini  nostri  regis  in- 
congregacionibus  nostris  pertotum  Ambitum  regni  sui ,  per  nos  ce- 
lebrandis  per  ipsam  regiam  serenitatem ,  nobiscum  deputatus  et 
Sindicus  speciális  de  medio  aliorum  consurgendo  proposuit  eomodo, 
quod  ipse  in  persona  ipsius  regié  benignitatis  scire  vellet  qua  ra- 
eione  uel  quorum  Instrumentorum  vigoribus  Mychael  filius  Georgy 
de  Balyar  eandem  possessionem  Balyar  teneret  et  possideret  quo 
pereepto  prefatus  Mychocel  filius  Georgy  personaliter  exsurgendo  al- 
l^uit  eomodo,  quod  ipsa  possessio  Balyar  titulo  Jnris  filialis  ac 
eicommissione  quorundam  proxiraorum  suorum  ad  ipsum  pertineret 
Et  super  hoc  efficacia  haberet  Instrumenta  que  non  ad  presens  sed 
intermino  vlteriori  pernos  sibi  legitimé  assignando  posset  exhibere 
Inquorum  contrarium  magister  Johannes  filius  vezzeus  personaliter 
wsurgendo  eandem  possessionem  Balyar  ad  ipsura  efficacissimorum 
Instrumentorum  roboribus  pertinere  debere  allegauit  vnde  nos  Hys 
perceptis  vnacum  vicecomite  et  Judicibus  nobilium  Juratisque  as- 
sessoribus  ipsius  congregacionis  nostre  predictis  partibus  volentibus 
exhibiciones  dictorum  Instrumentorum  ad  octauas  festi  beati  Mártiin 
confesaoris  proxime  venturas  in  Curiam  regiam  nostram  in  presen- 
eiam  duximus  prorogandam  eomodo,  ut  idem  Mychael  filius  Georgy 
et  magister,  Johannes  filius,  vezzeus  vniuersa  eorum  Instrumenta  si 
qua  super  facto  dicte  possessionis  Bolyar  habent  eonfecta  in  pre- 
dictis octauis ,  contra  predictum  dominum  nostrum  regem  in  Curia 
regia  coram  nobis  exhibere  teneantur,  vt  hys  visis  Judicium  et  Ju- 
sticiam  facere  valeamus  inpremissis  regni  lege  requirente  dátum 
quinto  die  Congregacionis  nostre  predicte  Anno  domini  M*^  ccc™^ 
Lx°*^  sexto, 

K  i  V  ü  1 :  pro  dominó  rege ,  contra  Mychaelem  filium  Georgy 
de  Balyar  Super  exhibendis  Instrumentis  ad  octauas  festi  beati  Mar- 
tini confessoris  in  Curiam  regiam  nostram  inpresenciam  prorogato- 
ria,  —  másik  példányon:  pro  magistro  Johanne  filio  vezzeus 
contra  dominum  regem  et  Mychaelem  filium  Georgy  de  Balyar  Super 
exhibendis  Instrumentis  ad  octauas  festi  beati  Martini  confessoris 
in  Curiam  nostram  in  presenciam  prorogatoria. 

Két  példányban,  zárlatán  kerek  pecsét  töredékeivel ;  211.  B.  453. 

Véghely  D. 
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208. 

Í300*  Pest  város  elöljárósága  előtt  Pernhauser  Hannus  pol- 
gár, ötven  forint  lefizetéséről  László  mestert  nyugtatja. 

Nos  Mychael  filius  Comitis  Kunczlini,  Judex  Castri  noui  raon- 
tis  pestyensis,  Jurati  et  vniuersi  Ciues  de  eodera,  Menaorie  commen- 
daraus,  Quod  Hannus  dictus  peruhauser,  Juratus  et  conciuis  noster, 
coram  nobis  personaliter  conparendo,  proposuit  inhunc  modum ,  vt 
ducentos  florenos ,  cum  Centum  denarys  conputando ,  quos  nobilis 
vir  magister  ladizlaus  filius  Theteus,  alys  literis  nostris  obliga- 
torys  mediantibus /soluere  debuisset;  de  eisdem  ducentis  florenis, 
Emericus  filius  Stephani,  similiter  conciuis  noster,  in  persona  pre- 
dicti  magistri  ladizlai,  quinquaginta  florenos,  cum  Centum  denarys 
conputando,  sibi  plene  et  integre  persoluisset ,  Superquibusquidem 
quinquaginta  florenis,  predictus  Hannus  pernhauser,  eundem  magi- 
strum  ladislaum  ac  suos  heredes  reddidit  expeditos  modisque  omni- 
bus.  absolutos,  Incuius  rei  memóriám  et  solidius  testimonium  pre- 
sentes  concessimus  literas  sigílli  nostri  munimine  roboratas,  Dátum 
feria  secunda  proxima  ante  festum  Asscensionis  domini,  Anno  eius- 
dem  W  ccc"^'  Sexagesimo.  Séxto ; 

Hátlapján  kerek  pecsét  töredékeivel ;  211.  B.  469. 

Véghely  D. 

209. 

I3OO9  Visegtád.  Bebek  István  országbíró,  László  mester  ré- 
szére, a  Tárnok  birtokot  illető  ügyben  esküt  Hü, 

Nos  Conies  Stephanus  Bubeek  Judex  Curie  domini  lodouici  dei 
grácia  Regis  Hungarie  damus  promemoria ;  quod  magister  petrus 
filius  Saloraonis  de  Lak  iuxta  continenciam  literarum  Conuentus 
ecclesie  Saxaradyensis  (igy)  citatoriarum,  in  quindenis  festi  beati 
Georgy  martyris,  infigura  nostri  Judicy  personaliter  conparendo, 
contra  magistrum  Ladislaum  filium  Tuteus,  quasdam  tres  literas  In- 
quisicionales  Conuentuum  ecclesie  peechwaradiensis  ac  Saxaradyen- 
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8is,  necnon  vicecomitis  et  Judicum  nobilium  Comitatus  de  Bodrogh 
omnino  sub  Aiwio  domini  Millesimo  ccc"^  Lx™^  primo,  confectas,  do- 
mincque  nostro  regi  ad  nostram  amicabilera  peticionem ,  rescripcio- 
nales  tenoresque  literarum  nostrarum  ipsis  Conuentibus,  ac  viceco- 
miti,  et  Judicibus  nobilium  dicti  Comitatus,  per  nos  directarum  de 
verbo  aduerbum  inse  declarantes  vniformiterque  loquentes,  asserens 
accioüem  suam  ,  aduersus  ipsum  Ladislaum  proponendam ,  literis 
contineri  in  eisdem  ,  nobis  demonstrauit ,  declarantes  inter  cetera ; 
quod  Regy,  et  dictorum  Conuentuum,  necnon  vicecomitis  et  Judicum 
nobilium  dicti  Comitatus  de  Bodrogh  homines,  per  ipsos  ad  infra- 
scriptam  Inquisicionem  transmissi,  in  eisdemque  literis  Inquisicio- 
nalibus  ncroinatim  contenti,  ad  ipsos  Conuentus  et  vicecomitem,  ac 
Judices  nobilium  dicti  Comitatus  reuersi ,  ipsis  concorditer  retulis- 
sent,  quod  Ipsi  ad  facíem  possessionis  Tarnuk  vocate,  in  Comitatu 
Bodrogyensi  existentis,  ipsius  magistri  Petri  accedendo,  ibique  in 
vicínarys  villis,  et  alys  procedendo,  a  nobilibus,  et  ignobilibus,  ac 
alys  cuiusuis  status  et  condicionis  hominibus,  talem  de  infrascriptis 
sciuissent  veritatem ;  quod  magister  Nicolaus  filiusTuteus,  feria 
quarta  proxima  post  Octauas  festi  Pasce  domini ,  in  predicto  Anno 
preteritas,  cum  suis  conplicibus  potencialiter,  ad  dictam  possessio- 
nem  Tarnuk  ,  ipsius  magistri  Petri ,  veniendo,  vniuersosque  Joba- 
giones  eiusdem ,  in  eadem  possessione  residentes ,  turpiter  pertra- 
ctando,  de  facie  ipsins  possessionis  sue  expulisset,  seu  affugasset ; 
quibusquidem  trinis  literis  Inquisicionalibus,  exhibitis,  prescriptus 
magister  Petrus,  retulit  istomodo ,  quod  quia  prefatus  magister  Ni- 
colaus ,  fráter  ipsius  magistri  Ladislai ,  ab  hac  luce ,  sine  herede 
masculini  sexus,  decessisset,  vniuerseque  Possessiones  et  bona, 
ipsius  in  annotatum  magistrum  Ladislaum  extitissent  redundate, 
proao  ipse  premissum  factum  potenciálé ,  in  premissis  trinis  literis 
Inquisicionalibus  declaratum  iusticia  admittente  exsequeretur.  super 
magistrum  Ladislaum  annotatum  ;  Quo  percepto  Symon  filius  Balasey 
de  Balaseyfalua  cum  procuratorys  literis  Conuentus  ecclesie  peechwa- 
radiensis  pro  prescripto  magistro  Ladislao  filio  Tuteus ,  exsurgendo 
eundem  magistrum  Nicolaum,  fratrem  ipsius  magistri  Ladislai,  iam 
vt  prefertur  abhac  luce  decessum,  in  prenotata,  acquisicione  ipsius 
magistri  Petri,  innocentem  et  inmunem ,  penitus  et  per  omnia  fore 
allegauit ;  et  licet  predictus  Symon  filius  Balasey,  procurator  ipsius 
magistri  Ladislai ,  eundem  magistrum  Ladislaum ,  in  eo  vt  dictus 
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raagister  Nicolaus  fráter  eiusdem  in  premissa  totali  acquisicione 
dicti  magistri  Peíri,  in  ipsis  trinis  literis  Inquisicionalibus  con- 
tenta,  innocens  extitisset  et  inraunis,  ad  attestacionem  vicinorum  et 
commetaneoruin  suorum,  conprouincialiuraque  nobilium,  ac  aliorum 
ipsius  Comitatus  de  Bodrogh  hominum  coramuni  Inquisicione  me- 
diante,  fieüdam,  síibraittere  promptiis  fuerit  et  paratus,  tamen  quia 
idem  magister  Petrua,  se  super  premissis,  ad  ipsam  communem  In- 
quisicionem  submittere  recusabat,  sed  iuxta  earundem  trinarum 
literarum  suarura  Inquisicionalium  continencias  super  predictis  ex- 
parte  ipsius  magistri  Ladislai  Judicium  et  Justiciara  anobis  sibi 
dari  postulabat,  proeo  vuacum  Baronibus  Begnique  nobilibus  nobis- 
cum  in  Judicio  adherentibus  Judicantes  commisimus ,  quod  predi- 
etus  magister  Ladislaus  filius  Tuteus,  vigesimo  quinto  se,  nobilibus 
sibi  similibus  se  incluso,  in  Octauis  festi  natiuitatis  virginis  glo- 
riose  nunc  venturis  coram  predicto  Conuentu  ,  ecclesie  Peechwara- 
diensis,  sacramentum  prestare  teneatur  supereo,  quod  prenotatus 
magister  Nicolaus  fráter  suus,  iam  vt  prefertur  abhac  Luce  deces- 
sus,  in  premissa  totali  acquisicione  ipsius  magistri  Petri,  in  nocens 
existat  penitus  et  inmuuis,  et  posthec  ipsius  Juramenti  seriem,  par- 
tes  in  literis  dicti  Conuentus,  ad  Octauas  festi  beati  Mychaelis  ar- 
changeli,  similiter  nunc  venturas,  nobis  teneantur  reportare;  Dá- 
tum in  vyssegrad  duodecimo,  die  termini  prenotati,  anno  domiui 
Millesimo  cce™"  Lx"*^  sexto,  partibus  autera  si  voluerint  libe- 
ram  in  premissis   concordandi  annuimus   facultatem  dátum  vt 
supra, 

K  i  V  ü  1 :  Super  Juramento,  pro  magistro  Ladislao  filio  Tu- 
teus, contra  magistrum  Petrum  filium  Salomonis  de  Lak,  per  ipsum 
magistrum  Ladislaum  vigesimo  quinto  se  nobilibus,  in  Octauis  festi 
natiuitatis  virginis  gloriose  coram  Conuentu  ecclesie  Peeehwara- 
diensis  modo  intrascripto  deponendo,  et  ad  Octauas  festi  beati  My- 
chaelis archangeli  ad  Judicem, 

Zárlatán  kerek  pecsét  töredékeivel ;  211.  B.  468. 

Vóghely  D. 
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210. 

1366,  Bors  közelében,  Konth  Miklós  nádor,  Bars  vdimegyé- 
nek  közgyiüéséti ,  a  széki  h  írtokot  illető  okmányok  felmutatására, 
János  mesternek  határidőt  tüz  ki. 

Nos  Nicolaus  Konth  Regni  Iluiigarie  palatínus  et  Judex  Co- 
manorum  daraus  promemoria ,  quod  In  Congregacione  nostra  gene- 
ráli vniuersitati  Nobilium  Comitatus  Borsyensis  quarta  feria  vide- 
licet  in  octanis  festi  Natiuitatis  beati  Johannis  Baptiste  prope 
Ciuitatem  Borsyensem  celebrata  Matbyas  filius  .Johannis  de  Bayka 

de  medio  aliornm  consurgendo  proposuit  eomodo,  quod  ma  

. .  .  annes  Thonias  et  Wessceus  fily  wessceus  ac  ladislaus  filius  Te- 
teus.  qunndam  possessionem  suam  Zyky  vocatam  in  predicto  C  .  .  . 

 existentem  hereditary  Juris  titulo  efficacissiino- 

rum  Instrunientorum  roboribus  ad  ipsum  pertinentem,  pro  se  occu- 

passent,  et  occu patám  de  cionis  et  de- 

tencionis  racionera  scire  vellet  ab  eisdem,  Quibus  auditis  et  perce- 

ptis  Briceius  filius  Nicolai  pro  annotato  magistro  Joh  

 essceus  eum  procuratorys  literis  Capituli  ecclesie  Quinque- 

ecclesiensis  predictis  Thoma  Wessceus  et  ladislao  non  venientibus 
nec  mittentibus  iueontrarium  exsurgendo  Ipsam  pos- 
sessionem Zeky  vocatam  ad  Ipsum  magistrum  Johannem  efficacis- 

simorum  Instrumentorum  roboribus  pertinere  allegauit  

presens  sed  intermino  vlteriori  pernos  sibi  legitimé  assignando  pos- 
set  exhibere,  vudequia  ipse  Briceius  dicta  Instrumenta  magistri 
Johannis  fily  Wessceus  nec  in  predicta  nostra  congregacione  aut 
secunda  vei  tercia  cougregacionibus  nostris  proxirae  per  nos  cele- 
brandis  Ipsum  magistrum  Johannem  filium  Wessceus  se  exhibere 
posse  referebat,  Ideo  vnacum  viceComite  et  .ludicibus  Nobilium  Jura- 
tisque  assessoribus  ipsius  Congregacionis  nostre  Judicantes  commi- 
simus  vt  idem  magister  Johannes  filyus  Wessceus  dicta  sua  Instru- 
menta si  qua  super  facto  ipsius  possessionis  Zeky  habét  confecta  in 
octanis  festi  Natiuitatis  beaté  virginis  proxime  venturi  coram  nobis 
in  Curia  Regia  cum  Judicyo  trium  marcarum  nobis  et  parti  aduerse 
ante  litis  ingressum  persoluendarum  contra  prefatum  Mathyam  fi- 
lium Johannis  exhibere  teneatur ,  Quibus  visis  Judicium  et  Justi- 


Digitized  by  Google 


—    300  — 


ciam  facere  valeflmus  in  premissis  interpartes  dicta  (igy)  Jnris 
equitate.  Dátum  sexto  die  CoDgregacionis  nostre  predicte  in  locu 
memorato,  Anno  domini  Millesimo  ccc™**  Ix"°  sexto. 

K  i  V  ü  1 :  pro  Mathya  filio  Johannis  de  Bayka  magi- 

strum  Johannem  filium  wessceus  super  exhibendis  InstTumentiscam 
Judicyo  trium  marearum  ad  octauas  festi  Natiuitatis  beaté  virginis 
in  Curiam  Regiam  nostram  in  presenciam  prorogatoria,  —  reá  ve- 
zet v  e :  pro  a.  Johannes  filius  Zeuke  cum  Comitis  Capelle  in  non 
Comitatus  Borsodiensis  (igy)  s  .....  . 

Zárlatán  kerek  pecsét  töredékeivel;  211.  B.  470. 

Véghely  D. 


211. 

i300 ,  Bors.  Konth  Miklós  nádor ,  Bayhai  Mátyás  ré- 
szére y  Tamást ,  Vesszöst  és  Lászlót ,  meg  nem  jelenés  miatt  elma- 
rasztcUja, 


Nos  Nicolaus  Konth  regni  Hungarie  palatinus  et  Judei  Co- 
manorum,  damns  promemoria,  quod  incongregacione  nostra  generáli 
vniuersitati  nobilium  Comitatus  Borsiensis,  feria  quarta  videlicet  in 
octauis  festi  Natiuitatis  beati  Johannis  Baptiste  prope  Ciuitatem 
Borsiensem  celebrata  Mathyas  filius  Johannis  de  Bayka  Me  medio 
aliorum  consurgendo  proposuit  eomodo,  quod  Thomas  et  vesseus  fily 
Wesseus  et  ladislaus  filius  Teuteus ,  quandam  possessionem  suam 
Zeky  vocatam  in  ipso  Comitatu  Borsiensi  existentem  omni  Juris  ti- 
tulo  ad  ipsum  pertinentem  prose  occupassent  ac  occupatam  detine- 
rent,  cuius  occupacionis  et  detencionis  racjonem  scire  vellet  ab  eis- 
dem  ,  Quiquidem  Thomas  vesseus  et  ladislaus  ad  ipsam  congrega- 
cionem  nostram  non  venerunt  neque  miserunt,  predicto  Mathya  filio 
Johannis  legitimis  ipsius  congregacionis  nostre  diebus  continue  ex- 
spectante,  vnde  commisimus  eosdem  Thomam  vesseus  et  ladislaum 
in  Judicys  remansisse ,  Si  se  racionabiliter  non  poterunt  excusare, 
dátum  octauo  die,  congregacionis  nostre  predicte  in  loco  memorato 
Anno  domini  Millesimo  ccc"°  Lx"**  sexto ; 

Kivűl:  Pro  Mathya  filio  Johannis  de  Bayka  contra 
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Thomam  et  vesseus  filios  vesseus,  ac  ladislaura  filiiirn  Teuteus,  Ju- 
dicialis. 

Zárlatán  kerek  pecsét  töredékeivel ;  211.  B.  471. 

Véghely  D. 

212. 

iSOOs  Gyarmat  Konih  Miidós  nádor,  az  Osgyániák  Baka  és 
Staüo  nevü  örökbirtokairól,  Hont  vármegye  bíráival  bizonyitványt  ál- 
littat  kú 

Nos  Nicolaus  Konth  regni  Hungarie  palatínus  et  Judex  Coma- 
norura  Memorie  coraraendamus ,  quod  in  congregacione  nostra  gene- 
ráli vniuersitiiti  nobilium  Neugradiensis  et  Hunthensis  Coraitatuum 
feria  quarta  videlicet  in  quindenis  festi  Natiuitatis  beati  Johannis 
Baptiste,  prope  viliara  Gyarmath  celebrata ,  Dominicus  et  Lorandus 
fily  Andree  fily  Martini  ac  Ladislaus  filius  Pethew  fily  eiusdem 
Martini  de  Ozdyan  de  medio  ceterorura  in  nostrara  exsurgendo  pre- 
senciam,  quasdam  litteras  affirmatorias  Domini  Nicolai  prirauip  si- 
militer  regni  Hungarie  palatini,  predeeessoris  nostri.  Dominó  nostro 
Regi  ad  suura  litteratorium  mandátum  rescriptas,  quinto  die  con- 
gregacionis  sue  generális  vniuersis  nobilibus  dictorum  Neugradien- 
sis et  Hunthensis  Comitatuum  secunda  feria  proxima  post  festum 
sancte  Trinitatis  in  anno  Domini  Millesimo  000'°*^  quinquagesimo 
primo  in  loco  prenotato  celebrate  emanatas,  nobís  presentauit,  Inter 
cetera  exprimentes,  vt  Judiees  nobilium  Juratique  assessores  (dicti) 
Comitatus  Hunthensis  ad  eorura  íidem  deo  debitam  fidelitatemque 
sacre  regié  Corone  conseruandam ,  pro  dieenda  veritate  et  iusticia 
(obseruanda)  taeto  viuifice  crucis  ligno  prestitam  ac  aly  eiusdem 
Comitatus  Hunthensis  nobiles,  possessiones  Baka  et  Stallo  vocatas 

in  eodem  Comitatu  habitas ,  eorumdem  Peteu  et  Martini  et 

saorum  predecessorum  Hereditarias  fuisse  et  ad  ipsos  Hereditario 

Juris  titulo  uniformiter  affirmassent,  Cumque  nos 

saper  hys  ad  peticionem  eorumdem  Dominici ,  Lorandi  et  Ladislai 
vicecoraites,  Judiees  nobilium,  (Juratosque  assessores)  et  ceteros  pre- 
dictorum  duorum  Comitatuum  nobiles  requisitos  habuissemus,  ydem 
vioecomes ,  Judiees  nobilium  et  Jurati  (assessores  ad  fidem)  eorum 
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deo  debitam  fidelitatemque  sacre  regié  Corone  conseruandam  modo 
prehabito  tacto  dominici  ligno  prestitam  ,  easdem  (possessiones  Ba- 
ka) et  Stallo  vocatas  predeeessorum  eorumdem  Dominici,  Lorandi  et 
Ladislai  Hereditarias  fuisse  consona  voce  affirraarunt,  adiecerunt 

 dicti  Coraitatus  Huntheusis ,  vt  semper  ad 

ipsorum  memóriám  magistri  Tewtews  et  Vesseus  in  dominio  

 Dátum  nono  die  congregacionis  nostre 

prediete  in  loco  memorato.  Anno  domini  M™^'  CCC™*"  Ix™^  sexto. 

Hátlapján  a  nádor  kerek  pecsétjével ;  216.  B.  1. 

Kubinyi  T. 

213. 


tSOOs  Terebes,  Zemplén  vármegye  alispánja  és  szolgahirái^  a 
Sztanchi  Miklós  és  Kelecséni  Donch  között,  bizonyos  földbirtokra 
nézve  fennforgó  panaszos  ügyben,  bizony itványt  adnak. 

Nos  magister  Thomas  vice  magistrorum  Nicolai  et  pauli  filio- 
rum  lachk  Comes  (igy)  de  Zemlen  et  Judices  nobilium  de  eodem 
Damus  promemoria,  Quod  vnus  exnobis  Judicibus  nobilium  in  nostri 
conparendo  presencia  proposuit  quod  Nicolaus  filius  petri  de  Stanch 
ad  eum  veniendo  sibi  curasset  declarare,  quod  Donch  de  Kelechen 
ac  fily  sui  intra  metas  veras  ipsius  Nicolai  terras  suas  arabiles  per- 
arari  fecissent  ad  quod  videndum  ipsum  legitimé  postulasset  qui 
eundo  ipsum  danch  legitimé  ad  dictas  araturas  vocassetquem  Donch 
in  facie  dicte  arature  requirendo  de  eo  si  illa  meta  terrea  sit  pro 
signo  distiuccionis  inter  ipsos  vei  ne  et  dictas  araturas  ipse  fecerit 
uel  ne  tunc  ipse  donch  retulisset  quod  licet  ipsa  meta  terrea  sit  pro 
signo  inter  ipsos  et  dictas  araturas  ipse  fecerit,  tamen  dicta  terra 
arata  sibi  pertineret  quo  audito  ipse  Nicolaus  eundem  donch  et  filios 
suos  adicta  aratura  ac  ab  vlteriori  vsu  fructum  (igy)  et  vtilitatum 
percepcione  possessionis  Kasuh  vocate  vbi  dicta  aratura  facta  exti- 
tisset  prohibuisset  Juris  mediante,  et  cum  idem  vnus  exnobis  Judi- 
cibus nobilium  premissa  proposuisset  tunc  partes,  personaliter  de- 
medio  aliorum  exsurgendo  eundem  donch  idem  Nicolaus  requisiuit 
si  ipsam  terram  aratam  circa  metam  terream  in  terra  Zeek  vocata 
habitam  velit  resignare  uel  ne  tunc  idem  donch  retulit  isto  modo 
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quod  licet  ipse  dictas  terras^  perara  vérit  tamen  nullo  modo  vellet 
resiguare  dátum  in  Therebes  feria  tercia  proxima  post  festum  beati 
Jacobi  apostoli  anno  domini  M"*^  ccc™''  Ix"**  Sexto, 

K  i  V  ú  1 :  pro  Nicolao  filio  petri  de  Stanch  contra  donch  de 
Kelechun  super  facto  cuiusdam  prohibicionis  affirmacio  Judicis. 

Zárlatán  kerek  és  e  mellé  két  felöl  nyomott  két-két  gyürtipecsét  töredé- 
keiTel ;  214.  C.  63. 

Véghely  D. 

214, 

iSOOs  Visegrád,  Konth  Miklós  nádor,  Tóti  nevü  birtokot ,  a 
fdek  dUal  felmutatott  okiratok  alapján,  László  mesternek  itéli  oda* 

Os  Nicolaus  Konth  Regni  Hungarie  Palatinus  et  Judex  Coraa- 
norum,  Memorie  commendantes  Tenoré  presenciura  significanms  qui- 
bus  expedit  vniuersis ,  Quod  in  Congregacione  nostra  generáli  vui- 
uersitati  Nobilium  Comitatus  de  Bodrug  feria  secunda,  videlicet,  in 
octauis  festi  Natiuitatis  beati  Johaűnis  Baptiste  prope  villám  Bod- 
rug, in  Anno  domini  M"*^  ccc™'\  Ixmo  quarto  celebrata ,  Egidius 
filius  Nicolai  de  Saagh ,  de  medio  aliorum  consurgendo,  prout  per 
litteras  nostras  exinde  confectas  informabamur,  proposuerat  eomodo, 
quod  qiiedam  Possessio  Tuty  vocata  in  dicto  Comitatu  de  Bodrug 
existens,  sibi  cum  suis  generaciouibus  Jure  hereditario  deberet  per- 
tinere,  quam  magister  Ladislaus  filius  Twteus  occupando  detineret, 
cuius  detencionis  et  occupacionis  racionem  scire  vellet  ab  eodem 
lege  Regni  requirente,  Quo  audito  Symon  filius  Balase  pro  ipso  ma- 
gistro  ladislao  dominó  suo  cum  procuratorys  literis  Conuentus  Cru- 
ciferorum  ecclesie  sancti  Regis  Stephani  de  Alba  exsurgendo  re- 
sponderat  exaduerso ,  quod  idem  magister  ladislaus,  super  facto 
predicte  possessionis  Toty  efficacia  haberet  Instruraenta ,  sed  quia 
vniuersa  Instrumenta  eiusdem,  et  fratrum  suorum  patruelium,  apud 
manns  venerabilis  in  xpo  patris  domini  Stephani  Episeopi  ecclesie 
Nitriensis ,  per  ipsum  et  filios  magistri  vezzeus  ad  conseruandum 
commíssa  haberentur,  et  eadem  ad  tunc  rehabere  non  valeret ,  Ideo 
ipsa  Instrumenta  non  adtunc,  sed  in  termino  vlteriori ,  per  nos  sibi 
legitimé  assignando,  posset  et  valeret.  exhibere,  vnde  nos  ipsis 
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partibus  volentibus ,  commiseramus  talimodo ,  quod  predictus  ma- 
gister  Ladislaus,  preallegata  sua  Instruraenta,  in  octauis  festi  l>eati 
Regis  Stephani  tunc  venturis,  in  Curia  Regia  coram  nobis  eihibere 
teneretur,  vt  hys  visis  Judicium  et  Justiciam  faceremus  in  premis- 
sis,  Ad  quasquidem  octaaas  festi  beati  Regis  Stephani  idem  magi- 
ster  Ladislaus,  vt  littere  nostre  Judiciales  exinde  confecte  exprime- 
bant  non  venerat  nee  miserat,  se  in  Judicio  conuinci  permittendo, 
Et  cura  tandem,  prefatus  Egidius  de  Saagh ,  trina  vice  in  nostrjim 
presenciara,  et  semel  in  presenciam  Comitis  Stephani  Bubeek  Judi- 
cis  Curie  Regié ,  prenotatura  magistrum  Ladislaura ,  filium  Twteus 
ordine  Juris  obseruato ,  contra  se  citari ,  ad  terminos  legitimos  fe- 
cisset,  idem  magister  ladislaus,  ad  nullum  ipsorum  quatuor  termi- 
norum  nec  in  nostram,  nec  in  ipsius  Comitis  Stephani  Judicis  Curie 
Regié  presenciara,  venire  vei  mittere  curarat ,  prout  hec  in  litteris 
Capituli  ecclesie  Quiuqueecclesiensis ,  Citatorys ,  ac  ipsius  Comitis 
Stephani,  necnon  nostris  Judicialibus  vidimus  expresse  contineri, 
demuraque  cum  petente  predicto  Egidio  de  Saagh,  eundem  magi- 
strum ladislaum  filium  Twteus,  per  nostrum,  et  predicti  Capituli 
ecclesie  Quiuqueecclesiensis,  homines,  premissa  sua  Instrumenta 
exhibiturum ,  etdeJudicys,  in  ipsum  agregatis  sitisfacturum,  ad 
octauas  festi  beati  Martini  confessoris ,  in  anno  domini  ecc**, 
Ixmo  quinto,  transactas,  contra  ipsum  Egidium  fecissemus  euocari, 
ac  ab  ipsis  octauis,  ipsa  Instrumentális  exhibicio,  quibusdam  pro- 
rogacionibus  interuenientibus,  primo  ad  octauas  diei  medyxlme ,  et 
dehinc  ad  presentes  octauas  festi  Natiuitatis  beati  Johannis  Bapti- 
ste,  extitisset  prorogata,  Ipsis  denique  octauis  occurrentibus  Leukus 
filius  Nicolai  fráter  predicti  Egidy  actoris  cum  procuratorys  litteris 
nostris,  ad  nostrum  Judiciarium  accedens  conspectum,  premissa  In- 
strumenta ,  per  predictum  magistrum  ladislaum  filium  Twteus,  in 
facto  prenotate  possessionis  Toty  vocate  exhibere  assurapta  postu- 
lauit  exhiberi  coram  nobis  Quibus  perceptis  predictus  Symon  filius 
Balase  pro  eodem  magistro  ladislao  cum  procuratorys  litteris  Con- 
uentus  ecclesie  Pechwaradiensis  exsurgendo,  pro  ipsis  exhibere  as- 
sumptis  Instrumentis,  primo  quasdam  duas  litteras  Capituli  ecclesie 
Budensis ,  vnam  patentem ,  et  secundam  clausam  nobis  presentauit, 
in  quarum  vnius,  videlicet,  ipsius  patentis  littere,  in  festő  beatorum 
Johannis  et  Pauli  martyrum,  in  anno  domini,  M°,  ccc®,  xlmo  tercio 
emanate  continencia,  inter  cetera  expresse  habebatur,  quod  magistro 
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Twteus  filio  magistri  Emerici  de  Bechey  ab  vna ,  et  raagistro  Jo- 
hanne  litterato  filio  Petri  condam  de  Inche  parte  ab  altéra  coram 
ipso  Capitulo  Budensi  proprys  eorum  in  personis  constitutis  propo- 
situm  extitisset  per  eosdem  comrauniter  et  relatum  rainisterio  viue 
uocis,  quod  ipsi  oranibus,  causis,  controuersys,  Iniurys,  darapnis, 
nocumentis,  et  generaliter  quibuslibet  maleficiorura  generibus  vsque 
tanc  quouismodo  inter  ipsos  habitis  et  illatis,  sopitis  penitus  et 
sedatis,  taliter  concordassent ,  et  possessionarium  concambium  fe- 
cissent  inter  ipsos ,  quod  licet  ideiu  magister  Johannes  litteratus, 
quasdam  possessioues  suas ,  vrmand ,  Kustan  et  Izbold  vocatas  in 
Comitatu  de  Baranya  existentes,  a  magnifico  viro  Johanne  filio  Lu- 
greti  Bano  de  Machou ,  sibi  in  concambium  possessionis  sue  Inche 
nuncüpate,  Juxta  continenciam  litterarum  Capituli  Quinqueeccle- 
siensis  priuilegialiura  deuolutas,  quas  idem  magister  Johannes  lit- 
teratus postmodum  predicto  magistro  Twteus  producentis  marcis  in 
toto  simul  conputatis,  et  per  ipsum  magistrum  Twteus  plene  perso- 
Intis  vendidisset,  Econuerso  autem  idem  magister  Twteus ,  in  addi- 
tamentum  dictarum  ducentarum  marcarum ,  possessionarias  porcio- 
nes  in  possessione  Toty  vocata,  simul  cum  quadam  terra  Megery 
nominata,  habitas,  per  Iwankam  filium  Nicolai ,  Nicolaum  filium 
sunm,  Item  Gregorium,  Mark  filium  suum,  Bolyar,  Mychaelem  filium 
eiosdem,  Pete,  et  Stephanum  filium  demetry  nobiles  de  Tarnuk,  vi- 
gore  litterarum  priuilegialium  Capituli  ecelesie  Colocensis,  empcio- 
nis  titulo  traditas  et  aliter  quomodocuuque  sibi  deuolutas,  predicto 
magistro  Johanni  litterato  condam  de  Inche  Stephano  et  Gregorio 
filys  Nicolai  fratris  sui,  ac  Sebasciano  filio  Johannis  proximo  eius- 
dem,  mediantibuslitteris  priuilegialibus  Comitis  Pauli  Judicis  Curie 
Regié,  reliquisset  et  resigu'xsset  perpetuo  possidendas ,  Tamen  tunc 
eedem  partes,  ipsum  possessionarium  concambium  taliter  mutassent, 
et  perpetue  duraturum  inter  se  ordinassent,  quod  idem  magister  Jo- 
hannes litteratus  condam  de  Inche,  predictam  possessionem  suam 
Toty  vocatam  cum  predicta  terra  Megery  nominata,  in  Comitatu  de 
Bixirug,  iuxta  flnuium  danuby  existentem  cum  omnibus  suis  vtilita- 
tibus,  videlicet  ecclesia  lapidea,  in  honore  sancti  Mychaelis  Ar- 
changeli  in  eadem  Toty  constructa  ac  alys  quibuslibet  vtilitatibus 
et  pertinencys  quouis  nominis  vocabulo  vocitatis,  in  superficie  eius- 
dem  existentibus,  predicto  magistro  Twteus  filio  Emerici  et  suis 
Wedibas  hereduraque  suorum  successoribus,  in  concambium  infra- 
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scriptum  dedisset,  tradidisset  et  contulisset  perpetuo  possidendam 
et  habendam,  nil  Juris  nilque  proprietatis  vei  dominy  sibi  et  suis 
heréd ibus  reseruans  de  eadem ,  Econuerso  aatem  idem  magister 
Twteus  filius  magistri  Emerici ,  predictas  possessiones  suas ,  vr- 
mand ,  Kustand  et  Izbold ,  vocatas ,  similiter  cura  omnibus  suis 
vtilitatibus  et  pertinencys  quouis  nominis  vocabulo  vocitatis,  in 
^superficie  earundem  existentibus,  ac  quandam  particolara  térre,  ad 
vnum  aratrum  sufficientem,  in  possessione  nobilium  de  Lypon,  Ly- 
pon  vocata  metis  excisara  ,  et  intra  luetas  earundem  possessionum 
existentem,  ab  eisdem  nobilibus  de  Lypon  ,  sibi  quouis  titulo  deuo- 
lutam,  predicto  magistro^Johanni  litterato  condam  de  Inche,  et  suis 
heredibus,  hereduraque  suorura  suecessoribus,  dedisset,  tradidisset 
et  contulisset  perpetuo  et  irreuocabiliter  possidendas ,  tenendas,  et 
habendas,  nil  Juris,  nilque  proprietatis  vei  dominy  sibi  et  suis  he- 
redibus relinquens  aut  reseruans  de  eisdem ,  Insuper  idem  magist«r 
Twteus,  omnia  Judicia  seu  dupla  et  quelibet  Judicialia  granamina, 
in  quibus  idem  magister  Johannes  litteratus,  contra  ipsum,  in  cn- 
iuslibet  Judicis,  vei  Capituli,  aut  Conuentus,  presencia,  vsque  tunc 
quouis  modo  conuictus  extitisset,  eidem  magistro  Johanni  relaxasset, 
ac  decem  marcas  in  promptis  denarys ,  quamlibet  marcara  cum  tri- 
bus  florenis  conputdudo ,  eidera  magistro  Johanni  in  octauis  festi 
beati  Jacobi  Apostoli  tunc  proxime  aflFuturis ,  coram  ipso  Capitulo 
Budensi  soluere  assumpsisset ,  penam  dupli  incursurus,  si  ipsum 
terminum  in  soluendo  preteriret  In  secunde  vero  similiter  eiusdem 
Capituli  Budensis  littere  clause  feria  quarta  proxima  post  festum 
beati  Mychaelis  Archangeli  in  predicto  Anno  domini,       ccc^  xlmo 
tercio  confecte,  serié,  inter  alia  comperimus  ^uidenter  ,  quod  ipsum 
Capitulum  ecclesie  Budensis ,  preceptis  et  mandatis  domini  nostri 
Regis  Lodouici  obediendo  vnacum  deseu  filio  Chende  de  Narad,  ho- 
mine  suo  Regio,  magistrum  ladislaum  socium  et  Concanonicum 
ipsorum  pro  testimonio,  ad  infrascripta  exsequenda  transmisisset, 
Qui  demum  ad  ipsum  Capitulum  reuersi,  eidem  concorditer  retulis- 
sent,  quod  ipsi  tercia  feria  proxima  ante  festum  beati  Mychaelis 
Archangeli  tunc  proxime  preteritum,  ad  facies  quarundam  posses- 
sionum Toty,  videlicet,  et  Megery  vocatarum,  in  Comitatu  de  Bod- 
rug,  iuxta  fluuium  danuby  existencium,  eidem  magistro  Twtevs, 
empcionis  et  concambialis  titulo  deuolutarum  accedendo ,  et  easdem 
per  suas  veras  metas  et  antiquas  reambulando ,  prenominato  magi- 
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stroTwteus,  neraine  penitus  ex  vicinis  et  corametineis  earundera 
possessionum  ibidem  contradictore  apparente,  statuissent  perpetuo 
possidendas,  deraum  ipse  Symon  procurator  predicti  magistri  La- 
dislai ,  quasdam  duas  litteras  priuilegiales  Capitulorura  Colocensis 
et  de  Kw  ecclesiarum  curauit  corain  nobis  exhibere  In  quarura 
vnius,  videlicet,  ipsius  Capituli  Colocensis  littere,  in  Anno  domini, 
M*,  cc<5^  primo  eraanate  continencia ,  expresse  habebatiir  quod  Co- 
mes  Nicolaus  filius  Sebasciani  de  Lok,  Ladislaiis,  Sebascianus,  Sa- 
loraoQ  et  Stephanus  fii y  eiusdem ,  coram  dicto  Capitiilo  Colocensi 
personaliter  constituti,  quandara  possessionein  ipsorura  Toty  voca- 
tam  eoTura  porcionera,  de  Jure  ipsos  contingentein,  siraulcura  ecclesia 
in  honore  sancti  Mychaelis  archangeli  coustructa  sen  edificata ,  et 
cara  alys  omnibus  vtilitatibus ,  videlicet,  cum  Aqnavoyas,  iuxta 
eandem  ecclesiívm  currente,  cum  piscinis  mortua  woyas,  Cakara  et 
Kynchus  vocatis,  cum  Siluis  ac  ceteris  vtilitatibus  et  pertinencys 
eiusdem  Passessionis,  confessi  fuissent  Heyze  Comiti  Bodrugyensi, 
Tolnensi  et  de  Baranya,  et  suia  heredibus,  heredumque  successo^ 
ribus,  cum  cousensu  et  voluntate  omnium  cognatorum,  et  specialiter 
cum  consensu  Conrpolth  tily  Ananye,  ac  omnium  vicinorum  et  com- 
raetaneorum  suörum ,  pro  Octuaginta  minus  quatuor  marcis  vendi- 
disse  perpetuo  et  irreuocabiliter  possidendam  ,  habendam  pariter  et 
tenendam,  quamquidem  suiupmam  pecunie,  idem  Comes  Nicolaus  et 
fily  sni  superius  nominati ,  ab  eodem  Comite  Ilezye ,  coram  ipso 
Capitulo  recepissent  sine  aliqua  diminucione  plene  etintegre,  As- 
sampsissent  eciam  ipsi  Comes  Nicolaus  et  fily  sui,  ae  obligassent 
se,  coram  antedicto  Capitulo,  quod  quicumque  pro  ipsa  possessione 
seuterra,  de  generacione  ipsius  Comitis  Nicolai,  vei  aly,  ipsura 
Comitem  Heyzam  vei  heredes  suos  molestarent  vei  in  causam  attra- 
herent,  ipse  Comes  Nicolaus  et  íily  sui  sepius  memorati  defendere 
tenerentur  proprys  laboribus  et  expensis ,  In  secunde  verő  ipsarum 
litterarura  priuilegialium,  scilicet,  predicti  Capituli  ecclesie  de  Kw, 
ia  Anno  domini,  M®,  ccc",  tricesimo  quirto  emanate,  serié,  inter  ce- 
tera  coraperimua  manifeste,  quod  magister  Eyzech  filius  Myze  ab 
vna,  Item  magister  Johannes  litteratus  filius  ComitisPetri  fily  Keled 
de  Inche  exaltera,  ad  ipsius  Capituli  de  Kw  personaliter  accedentes 
presenciam,  idem  magister  Eyzech  filius  Myze,  quandara  possessio- 
nein Toty  vocatam  in  Comitatu  Bodrugyensi  existentem ,  porcionem 
videlicet,  Comitis  Nicolai  fily  Sebasciani  de  Lak ,  Ladislai ,  Seba- 
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scíani,  Salomonis  et  Stephani  filiorum  eiusdem ,  proxiraorura  eius- 
dera  magistri  Johannis  fily  Petri,  simulciim  Ecclesia  beati  Mychaelis 
archangeli  constructa  seu  edificata,  et  cura  alys  omnibus  vtilitati- 
bu8,  videlicet  cum  Aqiia  Woyas ,  iuxta  eandera  ecelesiam  currente. 
cura  Pisscinis  mortua  woyas,  Kakára,  et  Kenchus  vocatis  cum  Siluis 
ac  ceteris  vtilitatibus  et  pertinencys  eiusdem  possessionis,  per  pre- 
dictos  Nicolaum  filium  Sebasciani,  et  filios  eiusdem,  super  cuiusdara 
pecuuie  quantitate,  mediantibus  litterisHonorabilisCapituli  ecclesie 
Coloceusis  priuilegialibus ,  Eyze  condam  Comiti  Bodrugyensi  Tol- 
nensi  et  de  Baranya  fratri  eiusdem  magistri  Eyzech  olym  venditara, 
eidem  magistro  Johanni  litterato  filio  Comitis  Petri ,  et  per  eundera 
suis  heredibus ,  heredumque  suorura  successoribus ,  super  eiusdem 
pecunie  quantitate  ,  simulcum  eisdem  litteris  Priuilegialibus  ipsius 
Capituli  ecclesie  Coloceusis  exinde  confectis,  uecnon  cum  vtilitatibus 
suis  et  pertinencys  vniuersis  eiusdem  Possessionis  suprascriptis, 
confessus  fuisset  vendidisse,  Jure  perpetuo  pacifice ,  quiete  et  irre- 
uocabiliter  possidendam  tenendam  pariter  et  habendara,  Hoc  adiecto 
vt  si  quas  litteras  dictus  magister  Eyzech  ,  super  facto  prescripte 
possessionis,  processiis  causarum  continentes  maliciose  vei  fraudu- 
lenter  reseruaret  vei  occultaret,  extunc  auctoritate  seu  vigore  ipsa- 
rum  litterarum  priuilegialium  Capituli  de  Kw,  casse,  vane,  et 
viribus  cariture  haberentur  eofacto,  Inquarum  contrarium  predictus 
Leukiis  fráter  et  procurator  predicti  Egidy  de  Saagh  voleus  hoc 
declarare  vt  predicta  possessio  Toty  vocata,  eidem  Egidio  Jure  he- 
reditario  pertinuerit  et  pertinere  debeat,  quasdam  trés  litteras  vnam 
priuilegialem  domini  Nicolai  Bani  de  Macho,  in  sancto  demetrio  in 
festő  beati  Martini  confessoris,  in  Anno  domini,  M',  ccc',  tricesimo 
septirao,  Secundam  clausam  Comitis  Pauli  condam  Judicis  Curie 
Regié  protestacionalem  feria  tercia  proxima  ante  dominicam  Ramis- 
palmarum,  sub  anno  domini,  M',  ccc",  Tricesimo  octauo,  ac  terciam 
nostram  patentem  affirmatoriam ,  in  anno  domini ,  M«,  ccc', 
quarto ,  emanatas ,  nobis  presentauit ,  In  quarum  prima ,  videlicet 
predicti  domini  Nicolai  Bani  littera  priuilegiali  inter  cetera  habe- 
batur,  quod  ín  Congregacione  generáli  ipsius  domini  Nicolai  Bani 
feria  sexta,  ante  festum  beati  demetry  martyris  vniuersitati  nobi- 
lium  Comitatus  de  Bodrug ,  in  Ciuitate  Bodrugh ,  in  predicto  Anno 
celebrata,  Nicolaus  filius  Jacobi  prose  personaliter ,  et  pro  Nicolao 
et  Andrea  filys  Benedicti  de  Saagh ,  ac  Stephano  filio  Nicolai  cum 
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litteris  procaratorys  doraini  Nicolai  Baui  de  Machou,  de  raedio 
aliorum  exsurgens^  iu  possessionibus  Toty,  et  Tarnukmunuatura  in 
Comitatn  predieto  existentibus,  possessionarias  porciones  Jure  he- 
reditario  ipsos  contingentes  se  habere  dixisset  allegando.  quo  audito 
Stephanus  filius  demetry,  Gregorius  et  Pethe  de  Tarnuk  proprys  in 
personis,  coram  dícto  dominó  Nicolao  Bano  de  Machou  astantes,  re- 
spondentes  dixissent,  qiiod  predicti  Nicolaus  filius  Jacobi  et  proximi 
sui  iam  notati,  essent  de  generacione  ipsorura,  et  Jure  hereditario 
porcionem  haberent  in  eadem  possessione  Tarnuk ,  et  ea  que  ipso- 
rum  fore  viderentur  resignarent,  Item  magister  Johannes  litteratus 
de  Inche  similiter  exsurgendo  dixisset ,  quod  prescriptus  Nicolaus 
filius  Jacobi,  ac  proxirai  ipsius  prenotati  essent  de  generacione 
ipsius,  et  in  hys  que  in  ipsa  possessione  Toty  eos  contingerent,  non 
prohiberet,  et  econuerso  idem  Nicolaus  filius  Jacobi,  ipsum  magi- 
strnm  Johannem  de  sua  generacione  esse  et  fuisse  affirmasset^  vnde 
hys  perceptis,  ipse  dominus  Nicolaus  Banus  scribendo,  Amicis  suis, 
Conuentui  ecclesie  Pechwaradiensis,  eorum  araiciciam  petiuisset 
dilígenter^  quatenus^  ipsoruni  mitterent  hominem  pro  testimonio 
fidedignum  ,  quo  preseute  Nicolaus  de  Wek  homo  suus  ad  faciem 
possessionariarura  porcionum  Nicolai  et  alterius  Nicolai,  Andree  et 
Stephani  predictorum,  in  prefatis  Possessionibus  Toty  et  Tarnuk 
Jure  hereditario  ipsos  coutingencium  accedeudo,  conuocatis  vicinfs 
et  comraetaneis  earundem  vniuersis  statueret  ipsas  nobilibus  pre- 
notatis  Si  non  fieret  coutradictum,  Contradictores  vero  si  qui  appa- 
rerent,  contra  eosdem  nobiles,  in  preseuciam  ipsius  bani  citaret,  ad 
terminura  conpetentem  ,  Et  posthec  tocius  facti  seriem ,  idem  Con- 
uentus  sibi  rescriberet  seriatim.  Tandemque  ipse  Conuentus  peti- 
cionibus  ipsius  domini  Nicolai  Bani  annuendo ,  vnacura  predieto 
Nicolao  de  vek  homine  ipsius  domini  Nicolai  Baui,  vnum  exipsis, 
videlicet,  fratrem  Johannem  sacerdotem  pro  testimonio  transmisis- 
»et  fidedignum  ad  premissa  exsequenda ,  qui  postmodum  ad  ipsum 
Conuentura  reuersi,  eidera  retulissent ,  quod  ipsi  feria  quarta  pro- 
xima  ante  festum  Omnium  sanctorum,  ad  faciem  possessíonariarum 
porcionum  Nicolai  et  alterius  Nicolai,  Andree  et  Stephani  predicto- 
rum iu  possessionibus.Toty  et  Tarnuk  annotatis  Jure  hereditario 
ipsos  coutingencium  accessissent,  vbi  easdem  possessionarias  por- 
ciones, conuocatis  illuc  commetaneis  suis  et  presentibus,  cum  ipsa- 
nim  cunctis  vtilitatibus ,  Juxta  Regni  consuetudinem  ,  supradictís 
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Nicolao  et  alteri  Nieolao,  Andree  et  Stephano  statuissent  perpetuo 
pDssidendas  nemiue  contradictore  apparente,  Ipse  itaque  dominus 
Nicolaus  Baiius ,  tandem  visis  litteris  predicti  Conuentus  super 
premissis  sibi  rescripcionalibus ,  predictas  possessionarias  porció- 
nes,  in  eisdem  possessionibus  Toty  et  Tarniik  habitas,  ipsis  Nicolao 
et  alteri  Nicolao,  ac  Andree  et  Stephano,  tanquam  possessiones  eoruni 
hereditarias  auctoritate  sua  Jndiciaria  perpetuo  adiudicasset  t^nere 
et  habere ,  In  secunda  autem  scilicet  predicti  Uomitis  Pauli,  littera 
protestac ionali  inter  cetera  expresse  vidimus  haberi,  quod  Nicolaus 
filius  Jacobi  de  Bodugazunfalua  et  Andreas  filius  Benedicti  de 
Saagh ,  ad  ipsius  Comitis  pauli  accedentes  presenciam ,  sibi  per 
modum  protestacionis  significare  curassent,  quod  magister  Johannes 
dictus  de  Inche,  quandam  possessioneni  ipsorum  hereditariam  Tuty 
vocatam  in  Comitatu  de  Bodrugh  existentem,  magistris  Twteus  et 
vezzeus  filys  magistri  Emerici  de  Beche ,  empcionis  ac  impignora- 
cionis  titulo  tradidisset,  et  adtunc  super  eadem  prepositus  et  Capi- 
tulum  ecclesie  Albensis,  predictos  magistros  Twteus  et  Wezzeus  in 
causam  coram  ipso  Comite  Paulo  attraxissent  quos  quidem  magi- 
strum  Johannem  dictum  de  Inche  ab  alienacione,  et  prefatos  domi- 
num  prepositum  et  Capitulum  ecclesie  Albensis  ab  acquisicione ,  ac 
eosdem  magistros  Twteus  et  wezzeus  ab  occupacione  dicte  posses- 
sionis  Toty  contradicendo  prohibuissent ,  In  tercia  verő  videlicet 
littera  nostra  affirmatoria  expresse  habebatur,  quod  in  Congrega- 
cione  nostra  generáli  vniuersitati,  nobilium ,  Comitatus  de  Bodrugh 
fcria  secunda,  videlicet,  in  octauis  festi  natiuitatis  beati  Johannis 
Baptiste  prope  villám  Bodrugh  ,  in  predicto  Anno  celebrata ,  vice- 
comes  et  Judic^s  Nobilium ,  Juratique  Assessores  ipsius  Congrega- 
cionis  nostre ,  ad  fidem  et  fidelitatem  eorum  taliter  affirraassent, 
quod  Nicolaus  filius  Jacobi  et  altér  Nicolaus  filius  Benedicti  de 
Saagh,  in  dominio  possessionum  Toty  et  Tarnukmunustura  extitís- 
sent,  et  in  ipsis  possessionibus  semper  et  ab  antiquo  porciones  ha- 
buissent  hereditarias:   Quarumquidem  litterarum  exhibicionibus 

factis  perlectis  continencys  earundem,  cum  nos  pre- 

dictura  Leukus  procuratorem  annotati  Egidy  de  Saagh  actoris,  in 
eo,  vtrum  ipse,  aliquas  litteras  protestacionaJes  ,vel  prohibicionales, 
contra  memoratum  Nicolaum  filinm  Sebasciani,  ac  filios  suos  pre<li- 
ctos ,  per  quos ,  scilicet ,  primitus  prefatn  possessio  Tety  vocata, 
predicto  Comiti  Heyze  vendita  extitisset ,  aut  Co- 
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mitem  Heyze  habeat,  et  easdem  nunc  vei  in  futurum  exhibere  posset 
vei  ne,  legitimé,  vt  nostro  incumbit  officio,  requisitum  habuissemns, 
Idem  Leukus  nullás  alias  litteras  protestatorias  seu  prohibitorias 
preter  preexhibitas,  ipsum  Egidium  de  Saagh  habere;  et  neque 
nunc  nec  in  futurum  exhibere  posse  affirmauit ,  veruraquia  prescri- 

pta  vocata ,  per  annotatum  Coraitem  Heyze ,  et 

tandem  per  pretactum  Johannem  litteratum  de  Inche ,  Triginta  se- 
ptem  annis  pacifice  et  absque  aliquo  litigionario  processu  conseruata 
et  possessa  fore ,  ex  serié  prescriptarum  litterarum  empcionalium, 
agnosscebatur ,  ymo  ipse  Egidius  de  Saagh  vei  sui  predecessores, 
per  apacia  ipsorum  triginta  septem  annorum ,  prefatis  Nicolao  filio 

 filys  suis  predictis,  necnon  prefato  Comiti  Heyze,  et 

Eyzeeh  fratri  suo,  ac  Johanni  litterato  antedicto,  in  facto  vendi- 
cionis  et  conseruacionis,  ipsíus  Possessionis  Touty  nom  ina  te,  nullám 
prohibicionem  fecisse  reperiebantur,  exeoquod  idem  Johannes  litte- 
ratus  de  Inche,  ipsam  Possessionem  Touty  vocatam ,  predicto  ma- 

gistro  Twteus  vendere  et  dare  de  Ju  tenebatur,  Pro 

eo  vnacum  venerabilibus  in  xpo  patribus,  dominis,  Nicolao  Archy- 
episcopo  Strigoniensi,  Stephano  Nitriensis,  Ladizlao  Wesprimiensis, 
Petro  Boznensis  ecelesiarum  Episcopis  ,  Kathone  preposito  ecclesie 
Bachyensis,  Magnificis  viris  Nicolao  de  Zeech ,  dalmacie  et  Croacie 
Regnorum  Bano,  Nicolao  magistro  Janitorum  Reginalium  ,  magistro 

Stephano  Chernely  prothonotario  Judicis  Curie  Regié,  etálys 

quampluribus  nobilibus ,  nobiscum  in  Judicio  sedentibus ,  ex  scitu 
eciam  et  commissione  dominorum  nostrorum  Kegis  et  Regíné^  pre*- 
missam  possessionem  Touty  vocatam,  ex  causis  premissis,  per  pre- 
díetum  Johannem  de  Inche ,  preallegato  magistro  Twteus  legitimé 

et  de  Jure  vendere  potuisse  et  in  concam  valuisse  decer- 

nentes,  eandem  possessionem  Touty  cum  suis  omnibus  pertinencys, 
predicto  magistro  Ladizlao  filio  ipsius  magistri  Twteus,  et  suis 
SDccessoribus,  eo  Jure  prout  ipsis,  premisso  titulo  empticio  et  con- 
cambiali  dinosscitur  pertinere,  adiudicauimus  et  commisimus  per- 
petuo  tenendam,  possidendam  et  habendam  predicto  Egidio  de  Saagh 
perpetuum  silencium  exnunc  inponentes  abeadem,  Ipsum  eciam  Egi- 
dium, pro  premissa  indebita  requisicione  et  acquisicione  dicte  pos- 
sessionis Touty  in  emenda  estimacionis  eiusdem  conuictumet  agra- 
uatum  fore  decreuimus,  testimonio  presencium  roediante.  In  cuius  rei 
memóriám ,  firmitatemque  perpetuam ,  presentes  litteras  nostras 
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priuilegiales  peodentis  Sigilli  nostri  muniiniue  roboratas,  duxímos 
concedendas,  datuM  In  wysegrad  Tricesimo  die  íictauarum  festi  Na- 
tiuitatis  beati  Johanuis  Baptiste  predictaruiu,  Anno  domini  Millesi- 
mo,  Trecentesimo.  Sexagesimo  Sexto  .  .  .  , 

Kivűl  régi  Írással:  priuilegiiim  palatini  ac  super 
optencione  toti  per  Magistrum  ladislaum  filium  Teteteus  (igy) 

Hártyáu,  a  pecsét  hiányzik  ;  211.  B.  454. 

Véghely  D 

215. 

i300.  A  sdghi  con  vent  I,  Lajos  királynak  jelenti ,  hogy  Be- 
rény  hiiiokba  János  és  László  mesterek  ellenmondás  nélkül  iktattat- 
tak be  8  a  mennyiben  ellenmondás  töiiénf ,  az  illetők  meg  is 
idézettek. 

Excellentissimo  princi  (igy)  dominó  eorura  dominó  lodouico 
dei  grácia  illustri  Regi  Hungarie,  Gregorius  prepositus  etConuentus 
ecclesie  beaté  virgiuis  de  Saagh  oracionum  suffragia  devotarum,  li- 
teras  vestre  maiestatiis,  possessionarias  statucioues  et  Citaciones  in 
se  continentes,  promagistris  Johanne  filio  vezzeus  et  ladislao  filio 
Tuteus ,  nobis  directas  sumpmo  cum  honore  recepimus,  in  quibus 
nobis  firmis  dabatis  in  mandatis,  vt  nostrum  mitteremus  hominem 
protestimonio  fidedipnnra  ,  quo  presente  Falkus  de  Halaz,  vei  Jo- 
hannes  fráter  eius,  aut  Nicolaus  filins  Kaplyan,  adfacies  possessio- 
num  Sew  et  Beryn  vocatas  in  Comitatu  Neugradiensi  sitas  vicinis 
et  conimetaneis  earundem  legitimé  conuocatis  et  presentibus  acce- 
dendo,  si  eadem  (igy)  vestre  serenitatis  collacioni  pertinentes  fore 
in  veniret  extunc  statueret  easdera  prenotatis  magistris  Johanni  filio 
Wezzeus  et  ladislao  filio  Tuteus  eo  Jure  quo  vestre  collacioni  perti- 
nere  dignoscerentnr  perpetuo  piíssidendas,  Si  non  fieret  contradi- 
ctum,  Contradictores  vero  si  qui  fierent  citaret  eosdera  contra  Auno- 
tatos  magistros  Johanneni  et  ladislaum  in  vestre  serenitatis  presen- 
ciara  adterminum  conpetentem  racionem  contradiccionis,  eorum 
reddituros ,  Et  posthee  diem  et  locum  ipsius  statucionis  vei  si  ne- 
cesse  fieret  nomina  contradictorum  et  Citatorum  cum  termino  assi- 
gnato  fideliter  rescriberemus  vestre  maiest^ti,  Nos  itaque  preceptis 
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et  mandatis  vestris  obedientes  vt  tenemur,  vnacum  Nicolao  filio 
Kaplen  homine  vestro  predicto  Miclmelem  presbiterum  Capellanum 
Nctariunique  nostrum  adj)reniissa  fideliter  perageiida  protestimonio 
fidedigDum  duximus  transmittendum,  qui  demuin  adnos  reuersi,  no- 
bis  coucorditer  istomodo  retulerunt,  quod  idem  homo  vester  presente 
eodem  testimonio  nostro  antedicto,  feria  quinta  proxima  post  festum 
beati  Bartholomei  apostoli  de  Nouo  preterita,  adfaciera  prefate  pos- 
sessionis  Beryn  vicinis  et  commetaneis  eiusdem  legitimé  conuocatis 
et  presentibus  accessisset,  ibique  prope  eandem  possessionem  Béren, 
quandam  particulam  térre  arabilis ,  quam  terram  Michaelis  populi 
Castrenses  appellassent ,  eandem  enm  Omnibus  suis  vtilitatibus  et 
pertinencys  vniiie|8is ,  quouismodo  vocitatis ,  memoratis  magistris 
Johanni  filio  vez^s  et  ladislao  filio  Tuteiis  eo  Jiirequo  uestre  sere- 
nitatis  collacioni  pertinere  dignosscitur  sub  eisdem  suis  veris  metis  et 
antiquis  quibus  actenus  habita  extitisset,  et  possessa,  statuisset  per- 
petao  possidendam ,  coutradictore  nullo  penitus  apparente  et  dum 
ipsara  possessionem  Béren  que  aput  manus  filiorum  Karoli  nunc 
eiistit,  ipsis  magistris  Johanni  et  ladislao  statuere  voluisset ,  Tho- 
mas  filius  predicti  Karoli  de  eadem  Béren  sua ,  Item  Kokas  et  lo- 
randi  fratrum  suorum  in  personis ,  non  areanibulacione  sed  astatu- 
cione  dicte  possessionis  Béren  prohibuisset  etcontradixisset  hominem 
vestre  maiestatis  prenotatum ,  ipsuraque  Thomam  filium  Karuli  in 
eadem  Béren  vnacum  Kokas  et  lorando  fratribus  suis  predictis  ra- 
cione  contradiecionis  sue  contra  prefatos  magistros  Johannem  filium 
vezzeus  et  ladislaum  filium  Teteus  racionem  depremissis  reddituros 
adoctauas  festi  Omnium  sanctorum  nunc  venturas  in  vestre  maie- 
statis presenciam  Citasset ,  dátum  tercio  die  termini  premisse  Cita- 
cionis,  Anno  domini  M*^  ccc®  Ix™**  sexto, 

K  i  V  ü  1 :  Dominó  Regi  pro  magistris,  Johanne  filio  vezzeus  et 
Ladislao  filio  Tuteus ,  contra  Thomam  ,  Kokos  et  Lorandum  filios 
Karuli  de  Béren  adoctauas  festi  Omnium  sanctorum  nunc  venturas 
Citatoria,  —  reá  vezetve:  pro  Briccius  filius  Nicolai  cum  pech 
racione  prioritatis  ad  Epiphanie  due  a  soluit  vj.  in  lllj. 

Zárlatán  kerek  pecHct  töredékeivel ;  211.  B.  455. 

Véghely  D. 
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216. 

Í3Ő0*  A  pécavdradi  convent  döít  László  mester  és  Laki  Péter 
mester,  bizonyos  adósságilgyre  nézve  kiegyeznek. 

Nos  Conuentus  monastery  waradyensis  damus  promemoria, 
quod  constitutis  coram  nobis  personaliter  niagistro  ladislao  filio 
Tuteus  ab  vna  parte,  Item  magistro  petro  filio  Salomonis  de  laak  ab 
altéra  ;  Idem  magister  ladislaus  confessus  est  viua  voce,  quoíl  ipse, 
prefato  magistro  petro ,  pro  quodam  debito  suo ,  esset  debitor ,  in 
decem  marcis  denariorum  quamlibet  marcam  cura  sex  pensis  conpu- 
tando,  quas  assunipsisset,  ymnio  Assumpsit  coram  nobis  eidem  ma- 
gistro petro  dare  et  persoluere  in  octauis  diey  Strennarum,  nunc 
uenturi,  coram  nobis  penam  duppli  earundem,  si  tunc  ipsum  termi- 
num  óbmitteret  in  soluendo  incurreret  ipsofacto  adquod  se  spoute 
obligauit  coram  nobis  magister  ladislaus  supradictus.  dátum  se- 
cundo  die  octauarum  festi  Natiuitatis  virginis  gloriose.  Anno  domini 
IP.  ccc®  Ixmo  sexto ; 

K  i  V  ü  1 :  Super  solucione  decem  marcarum  denariorum  pro 
magistro  ladislao  filio  Tuteus ,  contra  magistrum  petrum  filium  Sa- 
lomonis de  Laak  in  octauis  diey  Strennarum  nunc  venturi ,  coram 
nobis  fienda  memorialis ; 

Zárlatán  nagy,  kerek  pecsét  helyével ;  211.  B.  456. 

Véghely  D. 


217. 

1300 3  Visegrád.  Konih  Miklós  nádor ,  a  László  mester  és 
Siklósi  István  között  fennforgó  ilgyhen ,  az  okiratok  felmutatására 
halasztást  ad. 


Nos  Nicolaus  Konth  Regni  Hungarie  palatinus  et  Judex  Co- 
manorum  damus  proraemoria,  quod  Instrumentalem  exhibicioneni 
quam  magister  ladislaus  filius  Teuteus  incausam  attractus  pro  quo 
Symon  filius  Balase  cura  procuratorys  litteris  Conuentus  ecclesie 
pechwaradiensis  astitit  contra  Stephanum  filium  pauli  de  Soklous 
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actorem  pro  quo  Beiiedictus  de  Sary  cum  procuratorys  litteris  Ca- 
pitoli  ecelesie  Quinqueecclesieusis  conparuit  Juxta  continenciam 
priurum  literarum  nostrarum  prorugatoriarum  in  Ootauis  festi  beati 
Mjchaelis  archaogeli ,  super  facto  medietatis  possessionis  Tótfalu 
vocate  facere  tenebatur  coram  nobis  de  parcium  procuratorum  vo- 
luntate,  ad  octauas  festi  beati  Georgy  martyris  nunc  venturas  du- 
ximus  perhemptorie  prorogandam ,  dátum  in  vissegrad  Octauo  die 
termini  prenotati,  Anno  domini  M"*^  ccc™^  Ixmo  sexto. 

K  i  V  ül:  pro  magistro  Ladislao  filio  Teuteus  contra  Stepha- 
nam  filium  pauli  de  Soklous  ad  octauas  festi  beati  Georgy  martyris 
prorogatoria,  —  secunda. 

Zárlatán  kerek  pecsét  töredékeivel ;  211.  B.  457. 

Véghely  D. 

218. 

iSOOs  Visegrád.  Behek  István  országbíró ,  a  szahályszerikn 
Iddt  eskü  alapján,  László  mestert  fölmenti. 

Nos  Comes  Stephanus  Bubeek  Judex  Curie  domini  Lodouici 

dei  grácia  Regis  Hungarie  memorie  

petrus  filius  Salamonis  de  laak  iuxta  continenciam  literarum  Cun- 
uentus  ecelesie  Saxardiensis  citatoriarum  inquindenis  festi  beati 
 in  figura  nostri  Judicy  personaliter  eomparendo  con- 
tra magistrum  ladislaum  filium  Teuteus  quasdam  tres  literas  inqui- 

sicionales  Conue  Saxardiensis  nec- 

non  vicecomitis  et  Judicum  nobilium  Comitatus  de  Bodrugh  omnino 

8ub  Anno  domini  W  ccc"^  lx™<*  

ad  nostram  amicabilem  peticionem  rescripcionales  tenoresque  lite- 
rarum nostrarum  ipsis  Conuentibus  ac  vicecomiti  et  Judicibus 

Qob  directarum  de  uerbo  aduerbum  in  se 

declarantes  vniformiterque  loquentes  asserens  accionem  suam  ad- 

uersus  ipsum  ladislaum   nobis 

demonstrarat  declarantes  intercetera  quod  Regy  et  dictorum  Con- 

^öntuum  necnon  vicecomitis  et  Judicum  nobilium  d  

 homines  per  ipsos  ad  infrascriptam  inquisicionem  transmissi 

ineisdemque  litteris  inquisicionalibus  nominatim  cimtenti  ad  ipsos 
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 Judices  nobilium  dicti  Comitatus  reuersi 

ipsis  concorditer  retulisseiit  qiiod  ipsi  adfaciera  possessionis  Tarnuk 

vocate  iensi  existentis  ipsius  magistri  petri  acce- 

dendo  ibique  inuicinarys  villis  et  alys  procedendo  a  nobilibus  et 

ignobilibus  ac  alys  ciiiusuis  status  cionis  hominibus  talem 

deinfrascriptis  sciuissent  veritatem  quod  magister  Nicolaus  filius 
Teuteus  feria  quarta  proxima.  post  octauas  festi  passce  domini . . 
predicto  anno  preteritas  cum  suis  coroplicibus  potencialiter  ad  di- 
ctara  possessionera  Tarnuk  ipsius  magistri  petrí  veniendo  vniuersos 
Jobagiones  eiusdem  in  eadem  possessione  residentes  turpiter  per- 
tractando  de  facie  ipsius  possessionis  sue  expulisset  seu  affagasset 
quibusquidem  trinis  litteris  inquisicionalibus  exhibitis  prescriptus 
magister  petrus  retulerat  istomodo  quod  quia  prefatus  magister  Ni- 
colaus fráter  ipsius  magistri  ladislai  abhac  luce  sine  herede  mascu- 
lini  sexus  decessisset  vniuerseque  possessiones  et  bona  ipsius  in 
annotatum  magistrum  ladislaum  extitissent  redundate  pro  eo  ipse 
premissum  factum  potenciálé  in  premissis  trinis  literis  inquisicio- 
nalibus declaratum  iusticia  admittente exsequeretur super magistrum 
ladislaum  anotatum  Quo  percepto  Symon  filius  Balase  de  Balase- 
falua  cum  procuratorys  litteris  Conuentus  ecclesie  Pechwaradiensis 
pro  prescripto  magistro  Ladislao  filio  Teuteus  exsurgendo  eundem 
magistrum  Nicolaum  fratrem  ipsius  magistri  Ladislai  iam  vt  pre- 
fertur  abhac  luce  decessum  in  annotata  acquisicione  ipsius  magistri 
petri  innocentem  et  inmunem  penitus  et  per  omnia  fore  allegarat  Et 
licet  predictus  Symon  filius  Balase  procurator  ipsius  magistri  la- 
dislai eundem  magistrum  ladislaum  in  eo  vt  dictus  magister  Nico- 
laus fráter  eiusdem  in  premissa  totali  acquisicione  dicti  magistri 
l)etri  in  ipsis  trinis  literis  inquisicionalibus  coutenta  innoceus  exti- 
tisset  et  inmunis  ad  attestacionem  vicinorum  et  commetaneorum 
suorum  conprouincialiuraque  nobilium  ac  aliorum  ipsius  Comitatus 
de  Budrugh  hominum  communi  inquisicione  mediante  fiendam  sub- 
inittere  promptus  fuerit  et  paratus  tamen  quia  idem  magister  petrus 
se  super  premissis  ad  ipsam  communem  inquisicionem  submittere  re- 

cusarat  sed  iuxta  earundem  trinarum  litera  rum  inqui- 

sicionaliura  continencias  super  predictis  exparte  ipsius  magistri 
ladislai  iudicium  et  iusticiara  a  nobis  sibi  dari  postularat  proeo 
Judicautes  commiseramus  quod  predict  .  .  magister  ladislaus  filius 
Teuteus  vigesimo  quinto  se  nobilibus  sibi  similibus  se  ineluso  io 
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octauis  festi  natiuitatis  virginis  gloriose  tunc  venturis  coram  pre- 
dicto  Conuentu  ecclesie  pechwaradiensis  sacramentum  prestare  te- 
neretur  super  eo  vt  prenotatus  magister  Nicolaus  fráter  suus  iam  vt 
prefertnr  abhac  luce  decessus  in  preraissa  totali  acquisicione  ipsius 
magistri  petri  innocens  existat  penitus  et  inmunis  et  posthec  ipsius 
Juramenti  seriem  partes  in  literis  dicti  Conuentus  ad  octauas  festi 
beati  Mychaelis  archangeli  tunc  aflFuturas  nobis  tenerentur  reportare 
Ipsis  itaque  octauis  festi  beati  Mychaelis  archangeli  adherentibus 
litere  predicti  Conuentus  ecclesie  pechwaradiensis  super  ipsa  Jura- 
mentali deposicione  raemorialiter  confecte  per  ipsum  Symonem  legit- 
timum  procuratorem  dicti  magistri  ladislai  in  persona  eiusdem  nobis 
fuerunt  exhibite,  Inquibus  ipsum  Juramentum  per  ipsum  magistrum 
ladislaum  cum  suis  condepositoribus  Juramenti  loco  et  termino  su- 
pradictis  rite  et  legittime  depositum  extitisse  comperimus  euidenter 
vnde  quia  tempore  reportacionis  seriéi  dicti  Juramenti  ipsi  Jura- 
raeutali  deposicioni  nemo  contradicebat  proeo  ipsum  magistrum 
ladislaum  super  premissa  totali  acquisicione  dicti  magistri  petri 
reddidimus  et  commisimus  Expeditum  testimonio  presencium  me- 
diante  Dátum  in  Wyssegrad  duodecimo  die  termini  prenotati  Anno 
doraini  W  ccc"*°  Lx"'^  sexto ; 

Hártyán,  hátlapján  kis,  kerek  pecsét  töredékeivel ;  211.  B.  458. 

Véghely  D. 

219. 

iSOOs  Visegrád.  Konth  Miidós  nádor,  János  mestert ,  meg 
nm  jelenés  miaM,  Bajkai  Mátyás  részére  elmarasztalja. 

Nos  Nicolaus  Konth  regni  Hungarie  palatinus  et  Judex  Co- 
manorum,  damus  promemoria  quod  Johannes  filius  Zeuke  pro  Ma- 
thya  filio  Johannis  de  Bayka  cum  procuratorys  litteris  Comitis  Ca- 
pelle  regié,  contra  magistrum  Johannem  filium  magistri  vezzeus,  ab 
octauis  festi  natiuitatis  virginis  gloriose  viginti  tribus  diebus  conti- 
nuis  legitimé  stetit  in  termino  coram  nobis,  qui  iuxta  continenciam 
priorum  literarum  nostrarum  prorogatoriarum  in  congregacione  no- 
stra  generáli  vniuersitati  nobilium  Comitatus  Borsiensis  proxime 
per  nos  celebrata  emanatarum  super  *  facto  occupacionis  cuiusdam 
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possessionis  sue  Zyky  vocate  cura  Judicio  trium  raarcarura  lastru- 
menta  sua  exhibitunis  non  venit  neque  raisit  vnde  ipsura  pro  sua 
non  veniencia  in  Judicio  consueto ,  pro  non  solucione  vero  dictaram 
trium  marcarum  in  duplo  earundein  commisimus  fore  conuictnm  si 
se  racionabiiiter  non  poterit  excusare.  Dátum  in  vissegrad  vigesimo 
quarto  die  termini  prenotati ,  Anno  doraini  millesirao  ccc"''  Li"** 
sexto ; 

K  i  V ű  1 :  pro  Mathya  filio  Johannis  de  Bayka,  contra  magi- 
strum  Johannem  filium  vezzeus,  Judicialis  Comitatus  Borsyensis. 

Zárlatán  nagyobb,  kerek,  s  e  mellett  egy  kis  gyűrü-pecsét  töredékeivel ; 
211.  B.  472. 

Véghely  D. 

220. 

iSOO.  Apécsvdradi  convent,  Konth  Miklós  nádornak  jelenti, 
hogy  Tóti  birtok  megbecsültetett,  aeonban  ennek  Sdghi  Egyed  ellene- 
mondott. 

Magnifíco  Baroni  et  honesto,  dominó  Nicolao  Konth  regni  Hun- 
garie  palatino  et  Judici  Comanorum  ,  Conuentus  monastery  waradi- 
ensis  oraciones  in  dominó ,  literas  vestre  magnitudinis ,  recepimus 
reuerenter,  inter  cetera  continentes  vt  nostros  mitteremus  homines 
protestimonys  fidedignos,  quibus  presentibus,  lucasius  literátus,  vei 
demetrius  filius  Iwan,  aut  Johannes  filius  Marcelli  de  leus  siue 
Martinus  filius  pauli  de  villyan,  an  Georgius  filius  lucasy  de  Tetei, 
seu  Marcus  filius  Georgy,  pro  parte  magistri  ladislai  fily  Tuteus, 
Item  ladislaus  filius  Andree  de  peterd,  vei  Bartholomeus  de  Abul- 
ma,  an  ladislaus  filius  pauli  de  eadem,  siue  Nicolaus  filius  Demetri 
de  Zylinfalva,  aut  Emericus  filius  Beke  de  Kolljarmikofalua  pro 
parte  Egidy  fily  Nicolai  de  Saag,  alys  absentibus  homines  vestri,  in 
octauis  festi  beati  Mychaelis  archangeli  uunc  proxime  preteriti,  ad 
faciem  possessionis  Toty  vocat^  vicinis  et  commetaneis  eiusdem  le- 
gitimé conuocatis  et  ipsis,  ac  partibus,  vei  earum  legitimis  procu- 
ratoribus  presentibus  accedendo,  eandemque  visa  sui  qualitate, 
quantitate  vtilitate  et  valore ,  Regali  mensura  mensurando ,  vei  si 
mensurari  nequiret  visu  considerando,  vnacum  alys  probis  viris 
deum  férendő  preoculis  estimarent  regni  consuetudine  requirente. 
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Et  posthec  ipsius  possessidnarie  estiraacionis  seriem  prout  fieret 
oportunum,  ad  octauum  diera  octauarum  dicti  festi  beati  Myehaelis 
archangeli  nunc  venturi  vestre  raagnitudini  araícabiliter  rescribere- 
mas,  Nos  igitur  huiusmodi  iustis  et  condignis  peticionibus  vestris 
annuentes,  vnacura  predicto  Johanue  filio  Marcelli  de  leus,  homine 
vestro,  pro  parte  dicti  magistri  ladislai  deputato  vnum  ex  nobis  fra- 
trem  videlicet  Marcum  sacerdotera  protestimonio  transraisiraus-  fi- 
dedignum  ad  preraissa  fideliter  exequenda,  predictus  vero  Egidius 
nec  hominem  vestrum,  nec  nostrura  testimonium  illic  ad  premissa 
peragenda  pro  parte  sua  destinare  carauisset.  Qui  postmodura  ad 
nos  reuersi  nobis  concorditer  retulerunt  quod  Idem  homo  vester 
presente  dicto  nostro  testimonio  in  predietis  octauis  festi  beati  My- 
ehaelis archangeli  ad  faciem  predicte  possessionis  Toty  vocate  vi- 
cinis  et  commetaneis  eiusdem  vniuersis  legitimé  conuocatis  et  pre- 
sentibus  Accessisset,  et  eandem  vnacum  alys  probis  viris  deum 
férendő  preoculis  prout  visu  considerare  potuisset  cum  terris  ara- 
bilibus  pratis  fenetis,  nemoribus  et  siluis  fyuzerdew  dictis  ad 
quindecim  aratra  sufficere  et  existere,  ecclesiam  in  eadera  habitam 
pro  vigintiquinque  marcis,  vndecim  vero  piscinas  quarum  quinque 
essent  Gyalraastou,  et  Holthduna ,  sex  vero  veyzehtou  et  Rekezez- 
tuw  essent  pro  quadringentis  florenis  annuatim  estiraassent,  estima- 
cionem  autem  fluuy  danuby  Sebesduna  dum  ad  vnum  miliare  prout 

visu  considerare  potuisset  ac  quinqua  Sessionum  in  eadem 

habitarum  minus  duabus  deliberacioni  vestre  magnitudinis  commi- 
sisset  terminandara  hya  autem  peractis  Andreas  procurator  dicti 
Egidy  in  ibi  in  persona  eiusdem  conparendo  eidem  estimacioni  con- 
tradixisset,  et  eandem  in  persona  eiusdem  Egidy  non  acceptasset, 
Asserens  quod  eadem  possessío  Toty  cum  preraissis  vtilitatibus  suis 
non  secundumquod  legitimé  estimari  debuisset,  sed  vltra,  et  carius 
estimasset.  homo  vester  prenotatus ,  Dátum  secundo  die  festi  beati 
luce  Ewangeliste,  Anno  domini      ccc®  Ixmo  sexto ; 

K  i  V  ú  1 :  Dominó  palatino,  pro  magistro  ladislao  filio  Tuteus, 
contra  Egidium  filium  Nicolai  de  Saag  super  estimacione  possessio- 
nis Toty  vocate  ad  octauum  diem  octauarum  festi  beati  Myehaelis 
archangeli  rescripcionalis 

Zárlatán  nagy,  kerek  pecsét  töredékeivel ;  211.  B.  459. 

Véghely  D. 
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221. 


iSOOs  Visegrád.  Konth  Miklós  nádor  bizonyítja,  hogy  László 
mester  és  Oözei  András  mester  neje,  a  közöttük  fennforgó  adóssági 
ügy  elintézésére  nézve  kiegyeztek. 

Nos  Nicolaus  Konth  Regni  Hungarie  Palatinus  et  Judei  Ca- 
manorum  Memorie  coraraendamus ;  Quod  Symon  filias  Balase  de 
Balasefalua  pro  raagistro  ladislao  filio  Teutews  cura  procuratorys 
literis,  Conuentus  ecclesie  PechwaradieDsis,  abuna,  Item  Johannes 
filius  Martini  de  Tolraaeh  eura  litteris  procuratorysCapitali  ecdesie 
Baehyensis  pro  nobili  doraina  Magou  vocata  consorte,  videlicet  ma- 
gistri  Andree  fily  Gregory  de  Geuze,  corara  nobis  constituti,  Idem 
Syraon  filius  Balase,  in  persona  prelibati  magistri  ladislai  fily  Teu- 
teus,  proposuit  et  confessus  extitit,  ministerio  viueuocis,  quod  idein 
raagister  Ladislaus  filius,  Teuteus  prefate  nobili  domine,  Magon 
vocate,  sex  poledros  masculos  triennes  in  villa  Araan  pro  quibusdam 
debitis,  quibus  eidem  domine  debitor  fuisset,  presente  testimouio 
Capituli  ecclesie  Baehyensis  quod  per  ipsum  Capitulum,  ad  id  pre- 
sencium  serié  transraitti  postularaus,  in  duobus  terminis  in  frascri- 
ptis,  videlicet  trés  in  octauis  festi  beati  Georgy  martyris  nunc  ven- 
turis,  et  alios  tres  similiter  in  octauis  festi  beati  (Jeorgy  martyris, 
in  anno  domini  M"*>  ccc™°  Lx™^  octauo  aflFuturo ,  dare  et  assignare, 
teneretur,  Tali  vinculo  interserto ,  quod  si  idem  magister  Ladislaus 
filius  Teuteus,  in  primo  vei  secundo  termino,  prescriptos  poledros, 
eidem  domine,  dare  et  assignare,  non  curaret ,  extunc  in  dupplo  eo- 
rundem  sex  poledrorum  conuinceretur,  eofacto,  prout  predictus  Sy- 
mon, filius  Balase,  ipsum  magistrum  Ladizlaum  filium  Teuteus ,  ad 
omnia  premissa  et  singula  premissorum  auctoritate  procuratoria 
premissa  obligauit  coram  nobis,  dátum  in  Wyssegrad  secundo  die 
festi  omnium  sanctorum,  Anno  domini  M*^  ccc"  Lx™^  sexto; 

Hátlapján  kerek  pecsét  nyomaival ;  211.  B.  460. 

Véghely  D. 
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222. 

iSOOs  Visegrád,  Bebek  István  országbíró,  a  László  mester  és 
Miklós  özvegye  között  fennforgó  peres  ügyben  halasztást  ad. 

Nos  Comes  Stephanus  Bubek  Judex  Curie  domini  Lodouici  dei 
grácia  Eegis  Hungarie  damus  promemoria ,  quod  solucionem  Judicy 
habite  pacis  trium  marcarum,  quas,  nos,  magister  Ladislaus  filius 
Tuteus  proquo ,  Symon  filius  Balase  cum  procuratorys  litteris  Con- 
uentus  peechwaradiensis  adherebat ,  in  duabus ,  ac  nobilis  domina 
relicta  condam  Nicolai  fily  dicti  Tuteus  nunc  verő  consors  Andree 
de  Guzey,  pro  qua  Johannes  filius  Martini  cura  procuratorys  Litte- 
ris Capituli  ecclesie  Bachyensis  conparuit  intercia,  partibus  racione 
pacificacionis  eorura  in  causa.  inter  ipsos  super  facto  medietatum 
possessionum  Toty,  Gara ;  Bennye,  Araan  et  Bukyd  vocatarum  co- 
ram  nobis  habita ;  obtenta  nostra  Judiciaria  concordaudi  licencia  in 
octauis  festi  beati  Georgy ;  martyris  nunc  preteritis,  faete,  conpla- 
care  tenebantur,  ad  instantem  peticionem  predictorura  procuratorum 
parcium  earundem  in  personis  ipsarura  parcíum  nobis  porrectara, 
ad  octauas  festi  Epiphanye  domini  nunc  venturas  duximus  proro- 
gandam.  Dátum  in  vissegrad  Sabbato  proximo  ante  festum  beati 
Martini  confessoris,  Anno  domini  M"<*  ccc™**  Lx™°  sexto, 

K  i  V  ü  1 :  pro  magistro  Ladislao  filio  Tuteus  contra  nobilem 
dominam  relictam  Nicolai  fily  dicti  Tuteus  super  solucione  trium 
marcarum  in  octauis  festi  Epipbanye  domini  per  eosdem  modo  in- 
trascripto  nobis  facienda  memorialis 

Zárlatán  sáTgaviaszu,  kerek  pecsét  töredékeivel ;  211.  B.  461. 

Véghely  D. 


223. 

Í3ŐŐ*  A  topliczai  apát,  bizonyos  haszonbérösszeg  lefizetéséről 
László  mestert  nyugtatja. 

Nos  fráter  Guydo  Abbas  ecclesie  beaté  marié  virginis  de  Thop- 
lica,  memorie  commendamus  ,  quod  Magister  laudiszlaus  filius 

Ziehj-család  Okmáujtira.  UI.  kdt. 
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Theutus  de  Blyna,  soluit  nobis,  In  festő  sancti  martini  h)'emali 
Anni  presentis.  tres  Marcas,  denariorum,  Racione  Census,  quas  no- 
bis tenebatur  de  possessione  nostra,  Strezich  vocata,  quam  Idein  a 
nobis,  more  prediali  habere  dignoscitnr,  super  quo  nos  eundem 
Reddimus  expeditum,  testimonio  presencium  mediante,  Dátum  in 
nostro  Monasterio,  die  et  festő  quo  supra.  Anno  dorainj.  Millesirao. 
C^«Co  lx«.  Sexto  .  .  . 

A  szöveg  alá  nyomott^  hosszúkás  pecsét  tdredékeível ;  211.  B.  462. 

Vóghely  D. 

224. 

Í300.  A  pécsi  káptalannak  Jakab  és  Gergely  nevü  gaddnyi 
jobbágyai,  bizonyos  jánosi-i  szőlőjüket,  János  mester  jánosi-i  jobbá- 
gyainák  13  dénárért  eladják. 

Nos  Capitulum  Ecclesie  quinqueecclesiensis  Memorie  com- 
mendamus,  quod  Jacobus  et  Gregorius  fily  demetri  Jobagiones  no- 
stri  de  Gadan  Coram  nobis  personalitter  constituti  vineam  ipsorum 
interitorio  possessionis  nostre  Janosy  existentem  Cui  vinee  dominicj 
fily  pauli  et  Gregori  fily  lucachi  dicuntur  vicinari  confessi  sunt  se 
vendidisse  petro  filio  Johannis  Michaeli  et  Johanni  andree  et  Gre- 
gorio  filys  suis  Jobagionibus  Magistri  Johannis  fily  vessev  de  dicta 
Janosy  pro  tredecira  pensis  denariorum  plene  prius  vt  dixerunt  re- 
ceptis  et  persolutis  ymmo  Coram  nobis  vendiderunt  eisdem  et  per- 
ipsos  eorum  heredibus  Jure  perpetuo  et  irreuocabiliter  possidendam 
tenendam  pariter  et  habendam,  assumpmentes  nilhominus  eosdem 
emptores  abomnibus  racione  dicte  vine  inquietare  volentibus  pro- 
prys  suis  laboríbus  et  expensis  defessare  (igy)  dátum  feria  sexta 
proxima  ante  festum  beati  demetri  martyris,  Anno  domini  M™**  ccc""' 
Lx™°  sexto, 

Hártyán,  hátlapján  hosszúkás  pecsét  töredékeivel ;  211.  B.  473. 

Véghely  D. 
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225. 

1806.  A  bácsi  káptalan,  bizonyos  okiratok  ügyében,  a  kői 
káftalannal  szemközt  bizonyitvdnyt  ad. 

Nos  Capitulum  ecclesie  Bachiensis,  memorie  commendamus, 
Quod  cum  nos  iuxta  continencias  Litterarum  Magnifici  viri  Nicolai 
EoDth  Regni  Hungarie.  palatiní  et  Judicis  Gomanorum,  quasdam 
Litteras  priuilegiales,  Honorabilis  Capituli  ecclesie  de  Kw,  super 
possessione  magistri  Ladislai  fily  Teutheus  Toty  vocata,  emanatas, 
in  trapello  sub  capiti  Sigilli  eiusdem,  doniini  palatini  inclusas,  per 
Johannem  are  beaté  virginis  de  ecclesia  nostra  hominem  nostrum, 
in  octauis  festi  beati  Andree  apostoli,  eidem  Capitulo  de  Kw  ad  re- 
habendum  et  seruandum,  prout  in  eisdera  litteris  domini  palatini 
videbamus  contineri,  exhiberi  fecissemus,  idem  noster  testimonium 
ad  nos  tandem  reuersus  nobis  retulit  in  huncmodum,  quod  idem  Ca- 
pitulum in  exhibicione  dictarum  litterarum  hocmodo  respondissent, 
quod  quia  prefatus  magister  ladislaus,  de  eorum  laboribus  et  ex- 
pensis  in  aportacione  dictarum  litterarum,  priuilegialium ,  ad  man- 
dátum domini  nostri  Kegis,  in  Curiam  suam,  factis,  nullám  satis- 
faccionem,  inpendere  curasset,  obhoc  ipsi  in  repositum  ecclesie 
ipsorum  dictum  priuilegium  nuUatenus  recipére  et  habere  vellent, 
dátum  secundo  die  octauarum  predictarum ,  Anno  domini  M°**  ccc"® 
Li'"*^  sexto ; 

Hátlapján  hosszúkás  pecsét  töredékeivel;  211.  B.  463. 

Véghely  D. 

226. 


i367m  A  garanszentbenedeki  convent  jelentése  Konth  Miklós 
nádorhoz,  Széki  birtoknak  Bajkai  Mátyás  részére  történt  visszafog- 
lalásáról 

Magnifico  viro  dominó  Nicolao  Konth  Regni  Hungarie  pala- 
tino  et  Judici  Comanorum  Conuentus  Monastery  sancti  Benedicti  de 
Juxta  fluuium  Goron ,  oraciones  in  dominó,  Literas  vestre  magnitu- 

21* 
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dínis  Recaptiuatorias  pro  Mathia  filio  Johannis  de  Bajka ,  snscepi- 
mus  reuerenter,  et  secundum  continenciam  earandem,  vna  cam  Ni- 
colao  de  Hwl.  homine  vestro,  fratrem  Valentínum  sacerdotem  vnum 
ex  nobis  ad  infrascrípta  fideliter  exequenda  pro  testimonio  hominem 
nostrum  fidedignnm  duximus  destinandum ,  Qui  tandem  ad  nos  re- 
uersi,  nobis  concorditer  retulerunt,  Quod  ipsi  feria  secunda  proxima 
post  diem  Strennarum  nunc  de  nono  elapsam,  ad  faciem  possessio- 
nis  Zeky  vocatam ,  in  Comitatu  Borsiensi  existentem ,  vicinis ,  et 
Commetaneis  eiusdem  vniuersis  legittime  connocatis  et  presentibns 
vno  dumtaxat  excepto,  qui  vt  ceteri  yocatus  uenire  non  carauit, 
accessissent,  et  eandem  reambulare,  reambnlatamque,  et  ab  aliorum 
possessionarys  Juribus  separatam  et  distinctam  recaptinare  et  sta- 
tuere  pindicto  Mathia  eo  Jure  qno  sibi  dinoscitnr  pertinere  Tolnis- 
sent  perpetuo  possidendam,  tandem  Johannes  et  Nicolans  fily  Desev 
de  Peel  superuenissent ,  et  eosdem  a  reambulacione ,  et  recaptina- 
cione  non ,  sed  a  statucione  et  perpetaacione  prohibuissent ,  Quos 
quidem  Johannem  et  Nicolanm  filios  Desev  de  Peel ,  ad  vestre  ma- 
gnificencie  presenciam  contra  dictum  Mathiam  Citanissent ,  quinde- 
nas  festi  Epyphaniarum  domini  nunc  affuturas  partibus  pro  termino 
Coram  vobis  comparendi  assignando,  Dátum  ipso  die  Citacionis  me- 
morate,  anno  domini  M™^  ccc"^  sexagesimo  septimo. 

K  i  y  ű  1 :  Dominó  palatino  pro  Mathia  filio  Johannis  de  Bayka, 
Contra  Johannem  et  Nicolaum  filios  Deseu  de  Peel,  Recaptiuatoria, 
Et  ad  quindenas  festi  Epyphaniarum  domini  nunc  venturas  par  Ci- 
tatorie,  — -  reá  vezetve:  pro  a.  Joannes  filius  Zeuke  cum  cap- 
pelle,  in.  personaliter  ambo  exhibent  instrumenta  ad  G.  soluit  XII. 

Zárlatán  nagy,  kerek  pecsét  töredékeivel ;  211.  B.  474. 

Véghely  D. 


227. 

Í367.  Apécsvdradt  convent  hizonyitja,  hogy  Tőtösfia :  lAszló, 
tartozását  Laki  Péternek  l^zette. 

Nos  Conuentus  monastery  waradyensis ,  memorie  commenda- 
mus  per  presentes,  quod  cum  iuxta  continenciam  priorum  literarmn 
nostrarum  memorialium  magister  ladislaus  filius  Tuteus,  decem 
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marcas  denaríorum  quamlibet  marcam  cum  sex  pensis  conpatando, 
magistro  Petro  filio  Salomonis  de  laak,  in  octauis  diey  Strennarum 
coraiD  Dobis  dare  et  persoluere  debuisset,  Tandem  ípso  termino  ad- 
ueniente,  prefatus  magister  ladislaus  filius  Tuteus  dictas  decem 
marcas  denariorum  in  promptis  denarys,  prefato  magistro  petro  filio 
Salomonis  de  laak  vt  debebat  plene  et  integre  persoluit  coram  nobis 
dátum  secundo  die  termini  prenotati  Anno  domini  M°.  ccc®  lx™<» 
septimo ; 

Hátlapján  nagy,  kerek  pecsét  töredékeivel ;  211.  B.  478. 

Véghely  D. 

228. 

Í367.  A  budai  káptalan  döU  az  óbudai  Klarissák,  Szatmár 
vármegyei  birtokaikat  Csaholyi  János  fiainak  örök  áron  bevallják. 

Capitulum  ecclesie  Budensis  omnibns  Christi  fidelibus  presens 
seriptum  inspectnrís  salutem  in  dominó  sempiternam ,  ad  vniuerso- 
rnm  tam  presencium  qnam  futurornm  noticiam  harum  serié  volumns 
pemenire.  Quod  cnm  nos  ad  preceptum  Regié  maiestatis  litteratorie 
nobis  ininnctum  obedire  volentes  vt  tenemur  discretos  viros  Magi- 
stros  Albertum  lectorem  et  petrum  custodem  ecclesie  nostre  Item 
Nieolaum  decanum,  Ladislaum  de  Zekch'e,  Michaelem,  Benedictum, 
Jacobam  et  Johannem  socios  et  concanonicos  nostros,  ad  ea  que  Re- 
ligiose  domine  Sanctimoniales  Sorores  sancte  Clare  virginis,  de 
Claustro  virginis  gloriose,  in  veteri  Buda  per  Serenissimam  dominam 
Elizabeth  Reginam  Hungarie  denuo  constructura,  (igy)  confiterentur, 
audienda  destinassemus,  ydem  ad  nos  reuersi  nobis  concorditer  re- 
tulerunt  Quod  ipsi  secunda  feria  proxima  post  dominicam  circum- 
dederunt  Anno  domini  Millesimo  trecentesimo  Sexagesimo  septimo 
ad  predictum  claustrura  accessissent,  et  ibi  domina  Margaretha  ab- 
batissa  et  conuentus  dominarum  Sanctimonialium  prenotatarum  in 
öoium  presencia  vnanimiter  et  concorditer  confesse  extitissent  eo 
modo  Quod  quia  ipse  quasdam  possessiones  haberent  scilicet  Ma- 
thezalka,  Belzalka  et  Jarmy  populosas,  Item  quasdam  Sessiones  sew 
loca  villarum  ad  easdem  pertinentes  scilicet  Remethezeg  et  Eyg 
Tocatas  In  Comitatu  Zotmariensi  existentes  per  nobilem  dominam 
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Margaretham  vocatam  relictam  quondam  Magistri  Pauli  dicti  Ma- 
gyar, ex  permissiua  et  graciosa  licencia  ac  consensu  predicti  domini 
nostri  Regis,  dicto  claustro  et  per  consequens  ipsis  dominabns  san- 
ctimonialibus  In  patrimoninm  Crucifixi  perpetno  donatas  et  collatas, 
de  quibns  propter  loci  distanciam  et  longiquam  distanciam  (igy) 
earundem  seu  adiacenciam ,  modica  vtilitas  et  pauca  lucra  eisdem 
proueniret,  Imo  eisdem  forent  Infructuose  et  oranino  steriles,  vt  ergo 
alias  propinquiores  et  vtiliores  atque  fructuosiores  precio  earundem 
possent  habere  et  conparare  easdem  magistris  Sebastiano  et  Johanni 
filys  Johannis  de  Chanly  ac  Ladislao  filio  petri  fratri  eorundem  pa- 
trueli  ac  eorum  heredibus,  heredumque  suorum  successoribus ,  Jare 
perpetuo  et  irreuocabiliter  cum  omnibus  earum  vtilitatibus  et  per- 
tinencys  vniuersis  terris  scilicet  arabilibus  fimatis,  et  campestribua, 
siluis,  nemoribus,  aquis,  aquarumque  decursibus ,  Jobagionum  Ses- 
sionibus,  ecclesiarum  patronatibus,  piscinis,  piscaturis,  molendinis 
locisque  molendinorum  et  alys  quibuslibet  ad  easdem  vndiqne  de 
Jure  spectantibus  cum  plenitudine  sui  Juris  et  dominy  quibus  ipse 
Juxta  donacionem  predicte  domine  relicte  Magistri  Pauli  dicti  Ma- 
gyar, mediante  vigorosorum  litteralium  Instrumentorum  vsque  nunc 
pacifice  easdem  et  quarumlibet  earundem  possedissent,  pro  duobus 
míllibus  florenis  aureis  boni  et  veri  ponderis  vt  dixissent  plene  ab 
eisdem  receptis  et  habitis,  de  Beniuolencia  predicti  domini  nostri 
Regis  et  domine  Elizabeth  Regine,  ac  consensu  dedissent  tradidis- 
sent  et  vendidissent,  nullum  Jus  nullamque  proprietatem  ex  eisdem 
a  modo  et  deinceps  sibi  et  earum  successoribus  retinendo  sed  totum 
Jus  et  veram  proprietatem  earundem  In  eosdem  et  eorum  Successores 
transtulissent,  et  omnes  litteras  super  facto  prenotatarum  possessio- 
num  et  possessionariarum  porcionum  emanatas,  in  eorum  presen- 
ciam  eisdem  magistris  Sebastiano  et  Johanni  restituissent,  et  si 
quas  forsitan  reseruassent  Quiscunque  essent  Regis  Gapituli  vei 
Conuentus  aut  Regni  Justiciary  friuolas  et  Inanes  reddidissent  et 
earum  exhibitoribus  quo  ad  ipsas  nocituras  In  cuius  rei  memwiam 
perpetuamque  firmitatem  presentes  litteras  nostras  priuilegiales  Si- 
gillique  nostri  munimine  roboratas  alphabeto  intercisas  Juxta  Con- 
fessiones  predictorum  testium  duximus  concedendas.  Dátum  per 
manus  discreti  viri  magistri  Alberti  Lectoris  ecclesie  nostre  tercia 
feria  proxima  post  predictam  dominicam  Circumdederunt,  Anno  do- 
mini  supradicto.  presentibus  viris  discretis  magistris  petro  Custode, 
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Ladislao  Emerico,  Michaele  Nicolao  Jacobo,  Gregorio  Benedicto,  Jo- 
hanoe  et  aljs  Canonicis  in  eadem  ecclesia  nostra  deo  deuote  famu- 
lantibns. 

A  kir.  személjnöki  bíróságnak  brebiri  Melyth  György  neje  :  Anna  által^ 
ruszkai  Dobó  János,  nagymihályi  Ödönffy  Bemáth  ós  Jármy  Bemáth  ellen  foly* 
tátott  perben,  Pozsonyban  1549.  nov.  2-án  kiadott  átiratából ;  10.  1. 

Nagy  Imre. 

229. 

Í367s  Buda.  L  Lcyos  király  Vesszös  Jiai  kértére  megen- 
gedi^ hogy  családjuk  leányágbeli  tagjai,  az  atyai,  vagy  oldalágija- 
mk  örökösödéséből  kizárattathassanaJc. 

reláció  Nicolai  Kont  palatini 

Nos  Lodouicus  dei  grácia  Rex  Hungarie ,  Significamus  tanore 
presencium  quibus  expedit  vniuersis,  Quod  nos  recordatis  fidelita- 
tibas  et  fidelium  seruiciorum  preclaris  raeritis,  raagistrorum  Johan- 
nis  vezzeus  et  Thome  filiorum  condam  magistri  vezzeus  fidelium 
nostrorum  dilectoruin,  quibus  ipsi  tocius  possíbilitatis  eorura  nisu 
et  conamine,  nostre  studuerunt  conplacere  maiestati,  eisdem  de  Re- 
gié beniguitatis  cleniencia  et  grácia  speciali,  nostro,  et  successorum 
nostrorum  Regum  Hungarie,  norainibus,  promittimus  et  spondemus, 
Quod  in  possessionibus  condam  magistri  Theuteus,  ac  eciam  olym 
magistri  vezzeus  fratris  eiusdem  vterini,  filias  vei  Sorores,  aliquo- 
rnm  filiorum  eorundem,  aut  ipsorura  generacionis  sue  hominum,  et 
signanter  filias  magistri  Ladizlai  fily  ijísius  magistri  Theuteus,  pro- 
creatas  et  procreandas,  in  heretlitatibus  suis  et  porcionibus ,  ad  ali- 
cqíos  inductiuam  supplicacionem  vei  intercessionem,  in  filios  et 
heredes,  ac  successores  legitimos,  sicuti  huc  usque  alys  facere  era- 
mus  consueti,  contra  filios  magistri  vezzeus  annotatos,  non  institue- 
mus  neque  creabimus  aut  preficiemus,  ymmo  volumus,  et  presenti 
nostro  statuto  decernimus,  vt  nulla  filiarum  vei  Sororum  ipsorum. 
in  hereditatibus  aut  possessionibus  paternis  vei  fraternis  ad  instar 
filiorum  legitimé  succedere  valeat  atque  possit,  presencium  sub 
nostre  maiestatis  testimonio  litterarum ,  presentes  autem  informam 
nostri  priuilegy  redigi  faciemus,  dum  nobis  in  specie  fuerint  repor- 
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tate,  dátum  Bude  feria  tercia  proxima  post  dominicam  Beminisscere, 
Anno  domini  Millesimo  ccc"<*  Lx"**  Septimo ; 

Hártyán,  hátlapján  a  nagy  felség-pecsét  njomaiyal  és  alatta  e  szavakkal : 
reláció  domini  Nicolai  palatini;  211.  B.  47Ö. 

V^hely  D. 

230. 

1397,  Visegrád*  Behek  István  országbíró,  a  pécsi  püspök 
pancbszára,  ennek  Baranya  vármegyei  birtokain  elkövetett  hatcUmaS' 
kodás  fölött  Tötös  fiát :  Lászlót,  esküre  kötelezi. 

Nos  Comes  Stephanus  Bubeek  Judex  Curie  domini  lodouici 
dei  grácia  regis  Hungarie  damus  promemoria  Quod  Georgina  lite- 
rátus pro  dominó  villermo  Episcopo  ecclesie  Quinqueecclesiensis 
cum4)rocuratorys  literis  eiusdem  iuxta  continenciam  priorum  lite- 
rarura  nostrarum  prorogatoriarum  in  quindenis  festi  beati  Georgy 
martyris  infigura  nostri  Judiey  eoraparendo,  contra  magistrum  la- 
dislaum  filium  Teutus  quasdam  septem  literas  sex  Inquisicionales, 
vnam  Albensis  secundam  Boznensis  Capitulorura,  duas  pechwara- 
diensis.  et  similiter  duas  Saxardiensis  Conuentuum,  ecclesiarum  et 
septimam  similiter  dicti  Conuentus  pechwaradiensis  prohibitoriam 
in  diuersis  Annis  et  terminis  sub  varysque  formis  emanatas  domine 
nostro  regy  ad  suum  preceptum  vigore  literarum  suarum  Episcopo 
Quinqueecclesiensi  intercetera  ad  citaciones  Inquisiciones  et  prohi- 
biciones  per  anni  circulum  generaliter  graeiose  concessarum  eisdem- 
^  que  Capitulis  et  Conuentibus  directarum  rescriptas  asserens  accio- 
nem  dicti  domini  Episcopi  literis  contineri  in  eisdem  nobis  présen- 
tauit  inquarum  vna  scilicet  ipsius  Conuentus  Saxardiensis  reperie- 
batur  quod  regius  et  eiusdem  Conuentus  homines  in  ipsis  literis 
nominati  feria  tercia  proxima  post  festum  beati  laurency  martyris 
Anno  domini  M°*°  ccc"<*  1°*^  quarto  preteritum  anobilibus  et  ignobi- 
libus  conprouincialibus  et  alys  cuiusuis  status  et  condicionis  homi- 
nibus  palám  et  oculte  diligenti  et  fideli  Inquisicione  prehabita  hanc 
de  subsequentibus  sciuissent  veritatem,  quod  magistri  Nicolaus  et 
ladislaus  fily  condam  magistri  Teutus  terras  possessionum  domini 
Nicolai  Episcopi  Quinqueecclesiensis  Kulked  et  Narad  voca- 
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tarom  occupando  per  vniuersos  Jobagiones  eorundem  de  loca  et  de 
laak  lite  pendente  vti  fructusque  et  vtilitates  earundem  percipi  fa- 
eerent  incessanter  necnon  fenam  defalkari  et  ad  predictam  posses- 
sionem  eorum  locha  deferri  fecissent  in  preiudicium  dicti  domini 
Episcopi  non  modicura  et  iacturam  alterius  vero  litere  dicti  Conuen- 
tus  pechwaradiensis  anno  in  eodem  confecte  series  denotabat ,  qnod 
regins  et  eiusdem  Conuentus  homines  ín  ipsis  literis  nominati  feria 
tercia  proxima  ante  predictum  festum  beati  laurency  martyris  ano- 
bilibas  et  alys  quibus  decnisset  hanc  de  infrascriptis  sciuissent 
yeritatem  quod  prenotati  Nicolaus  et  ladislaus  fily  Teuteus  per 
Mark  offieialem  ipsorum  vniuersas  fruges  Michaelis  iobagionis  pre- 
dicti  domini  Nicolai  Episcopi  de  M  o  h  a  c  Anno  tunc  proxime  pre- 
terito  tempore  messis  propria  ipsornm  auctoritate  ad  possessionem 

ipsoram  lak  vocatam  deferri  fe  et  ad  plurimas  peticiones 

eiusdem  domini  Episcopi  dictas  fruges  eidera  Jobagioni  predicti  do- 
mini Episcopi  minimé  reddere  et  re  facere  curauissent  in 

preiudicium  predicti  domini  Episcopi  non  mo  

 Capituli  Albensis  continencia  interce- 

tera  exprimebat  quod  us  et  eiusdem  Capituli  homines  feria 

 proxima  p  .  .  .  festum  vndecim  milia  virginum  

anno  preteritum  in  commetaneis  vicinis  et  conprouincialibus  villis 
possessionum  Narad  Nicolai  Epi- 
scopi  status  et  condicionis  predicta- 

rum  villarum  hominibus  talera  de  subsequentibus  sciuissent  verita- 
tem  quod  predicti  Nicolaus  et  ladislaus  fily  Teuteus  per  Jobagiones 

ipsorum  de  loca  predictas  possessiones  ipsius  domini 

Episcopi  Narad  et  Kulked  vocatas  violenter  occupassent,  et  omnes 
vtilitates  earundem  vti  facerent  incessanter  lite  tamen  pendente  in- 
ter  ipsos,  premissarum  vero  trium  litterarum  annotatorum  Capituli 
Boznensis  et  Conuentuum  pechwaradiensis ,  et  Saxardiensis  omnino 
Anno  domini  M™*^  ccc"°  Imo  septimo  confectarum  tenores  exprime- 
bant  quod  regy  ac  eorundem  Capituli  et  Conuentuum  homines  literis 
in  eisdem  nominatim  conscripti  feria  sexta  proxima  ante  dominicam 
letare  anobilibus  conprouincialibus  et  alys  aquibus  decnisset ,  hanc 
de  infrascriptis  sciuissent  veritatem  quod  Nicolaus  et  ladislaus  fily 
Teutns  iuxta  quandam  possessionem  eorum  loca  vocatam  intrametas 
possessionis  dicti  domini  Nicolai  Episcopi  Quinqueecclesiensis  et 
sue  ecclesie  Narad  vocate  per  ipsorum  Jobagiones  de  dicta  loca  do- 
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mos  et  Curias  fieri  facerent  et  in  eisdem  Jobagiones  intenderent 
collocare  et  sic  minus  iuste  nietas  dicte  possessionis  oecupare  Juri- 
que  eorum  indebite  vsurpare  niterentur  in  preiudicium  Episcopi  et 
ecclesie  sue  predictorura  quosquidem  Nicolanm  et  ladislaum  ac  pre- 
dictos  Jobagiones  eorum  de  dicta  loca  aliosque  quoslibet  ab  huius- 
modi  occupacione  et  ipsarura  domorum  ac  Curiarum  edificacione  et 
detencione  neonon  vsuura  fructuum  et  vtilitatum  eiusdem  possessio- 
nis Narad  inparte  vei  in  toto  percepcione  in  facie  dicte  possessionis 
ante  predictas  domos  et  Curias  prohibuissent  contradicendo  et  con- 
tradixissent  inhibendo  in  septima  vero  litera  scilicet  ipsius  Conuen- 
tus  pechwaradiensis  prohibitoria  per  regium  et  ipsius  Conuentus  ho- 
mines  in  eisdem  literis  conscriptos  feria  sexta  proxima  ante  festum 
penthecosten  anno  domini  M™^  ccc*"^  Imo  quinto  preteritum  ladis- 
laum et  Nicolanm  filios  Teuteos  super  possessione  eorum  loca  vocata 
et  vniuersos  Jobagiones  eorum  de  eadem  louca,  Moysa  et  de  laymer 
ac  quoslibet  ad  ipsos  pertineutes  afruicione  et  percepcione  ac  percipi 
faccione  oranium  vsuum  fructuum  et  vtilitatum  possessionum  pre- 
dícti  domini  Episcopi  Quinqueecclesiensis  et  ipsius  ecclesie  sue  vi- 
cinaliter  seu  commetanealiter  dictas  possessiones  eorum  tangeneium 
specialiter  possessionum  Narad  et  Kulked  vocatarum  prohibitos 
fuisse  reperimus  euidenter,  Quarumquidem  literarum  reuisis  et  per- 
lectis  continencys  Syraon  filius  Balase  propredicto  magistro  ladislao 
filio  Teutus  cum  procuratorys  literis  regalibus  co  .  .  .  nobis  adhe- 
rens  respondit  eomodo,  quod  tam  ipse  magister  ladislaus  quam 
annotatus  Nicolaus  fráter  suus  nunc  abhac  luce  decessus  in  omnibus 
et  singulis  premissis  aequisicionibus  predicti  domini  Episcopi  inno- 

centes  nt  et  esset  magister  ladislaus  predictus  penitus  et  inmunes 

et  in  eo  se  idera  magister  ladislaus  ad  att^stacionem  vicinorum  et  com- 
metaneorum  conprouincialiumque  nobilium  et  aliorum  Cuiusuis  sta- 
tus et  coudicionis  Comitatus  de  Baranya  hominum  vbi  scilicet  pre- 
misse  Inquisiciones  facte  extitissent  subraittere  presto  esset,  et 
paratus  dicto  procuratore  eiusdem  domini  Episcopi  eundem  nobis 
legitimé  requirentibus  ad  id  submittere  uolle  iudicante,  Et .  . .  . 
idem  procurator  ipsius  domini  Episcopi  eundem  in  prescriptis  suis 
aequisicionibus  ad  duellum  committere  promptum  fore  retulerit 
tamenquia  annotatus  procurator  ipsius  magistri  ladislai  ipsum  ma- 
gistrum  ladislaum  ad  dictum  duellum  committere  nolle  asserebat 
premisse  eciam  litere  Inquisicionales  et  prohibitorie  variomodo  de- 
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cantabant  proeo  vnacum  regni  nobilibus  nobiscum  in  Judicio  conse- 
dentibus  eisdem  procuratoribus  ipsaniin  parciura  accepta  ...... 

Jodicantes  commisimus  eoraodo,  quod  prelibatus  magister  ladislaus 
filius  Teutevs  vigesimo  quinto  se  nobilibus  in  quindenis  festi  beati 
Jacobi  apostoli  proxime  venturis  coram  pretitulato  Conuentu  pech- 

waradiensi  eo,  quod  tara  ipse  quam  predictus  Nicolaus  fráter 

suüs  in  omnibus  et  singulis  prescriptis  acquisicionibus  memorati 
domini  Episcopi  innocentes  fuerint  ac  ipse  existat  penitus  et  inmu- 
nes  sacramentum  prestare  et  seriem  ipsius  Jnramenti  partes  in  li- 
teris  eiusdem  Conuentus  ad  octauas  festi  beati  Michaelis  Archangeli 
similiter  nunc  proxime  aflFuturas  nobis  reportare  teneantur,  dátum 
in  vyssegrad  decimo  die  termini  prenotati  Anno  domini  M"***  ccc"^ 
Ix"^  septimo, 

K  i  V  ü  1 :  Super  Juramento  pro  magistro  ladislao  filio  Teutus 

contra  venerabilera  in  .  .  o  patrem  dominum  villermum  

  se  nobi- 
libus inqnindenis  festi  beati  Jacobi  apostoli  coram  Conuentu  ecclesie 
pechwaradiensis  deponendo  et  in  octauis  festi  beati  Michaelis  Ar- 
changeli ad  Judicem. 

Zárlatán  kis,  kerek,  ~  felső  szélén  pedig  barnaviaszu  gyürüpecsét  töredé- 
keiyel ;  211.  B.  479. 

Véghely  D. 


231. 


i307s  Visegrád.  László  nádor,  a  Pamazi  Benedek  és  ellenfelei 
között  folyamatban  volt  perben  halasztást  ad. 

Nos  ladislaus  dux  Opulye  regni  Hungarie  palatínus  et  Judex 
Comanomm  damus  proraeraoria ;  Quod  Instrumentales  exhibiciones 
quas  Benedictus  dictus  de  pamaz  ab  vna  proquo  Symon  filius  Ba- 
lase  com  procuratorys  litteris  domini  Nicolai  Konth  pridem  regni 
Hungarie  palatini  astitit,  Item  Johannes  dictus  Besseneu  Stephanus 
filius  Gregory  Beke  filius  Cornely  Johannes  filius  Bodor  ac  altér  Jo- 
hannes filius  laurency  parte  exaltera  exquibus  idem  Johannes  dictus 
Besseneu  pro  se  personaliter  pro  alys  vero  predictis  cura  procura- 
torys literís  Conuentus  ecclesie  pechwaradiensis  comparuit ,  iuxta 
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continenciam  priorum  literarum  nostrarum  prorogatoriaruin,  in  octa- 
uis  festi  natiuitatis  beati  Johannis  baptiste,  contra  se  se  facere  te- 
nebantur  coram  nobis,  de  parcium  procuratorum  voluntate,  ad 
octauas  festi  beati  Mychaelis  archangeli  nunc  venturas  duiimus  pro- 
rogandam,  presentes  autem  propter  absenciam  sigilli  nostri  Sigillo 
magistri  Jacobi  de  Scepus  nostri  prothonotary  fecimus  consignari 
dátum  in  wissegrad  octauo  die  termini  prenotatí  Anno  domini  M"*, 
ccc™*,  Ijmo  septimo ; 

K  i  y  ű  I :  pro  Benedicto  dicto  de  pamaz,  contra  Johannem  dictum 
Bessenen  et  alios  intranominatos  ad  octauas  festi  beati  Mychaelis 
archangeli  prorogatoria ; 

Zárlatán  kerek  pecsét  töredékeivel ;  211.  B.  476. 

Véghely  D. 

232. 

Í367.  A  pécsváradi  convent  bizonyítja,  hogy  Tötös  fia: 
László,  a  pécsi  püspökkel  fennforgó  ügyében,  a  neki  odaiték  esküt 
letette* 

Nos  Conuentus  monastery  Waradyensis  damus  pro  memória 
quod  cum  iuxta  continenciam  literarum  memorialium  Magnifici  viri 
Comitis  Stephani  Bubeek  Judicis  Curie  domini  nostri  Regis,  ma- 
gister  ladislaus  filius  Tuteus  vigesimo  quinto  se  nobilibus  snper  eo, 
quod  tam  ipse  quam  Nicolaus  fráter  suns  in  omnibus  et  singulis 
requisicionibus,  venerabilis  in  xpo  patris  domini  wylhermi  Episcopi 
ecclesie  Quinqueecclesiensis  innocentes  sint  ac  ipse  existat  penitus 
et  inmunes,  in  quindenis  festi  beati  Jacobi  proxime  preteriti,  sacra- 
mentum  prestare  debuisset  coram  nobis  Tandem  ipso  termino  ad- 
ueniente.  prefatus  magister  ladislaus  filius  Tuteus  vigesimo  quinto 
se  nobilibus  super  eo,  quod  tam  ipse,  quam  prefatus  Nicolaus  fráter 
suus  in  premissis  omnibus  et  singulis  accionibus  et  requisicionibus 
dicti  domini  Episcopi  Quinqueecclesiensis  innocentes  essent  ac  ipse 
esset  penitus  et  inmunes  prestitit  sacramentum  coram  nobis,  vt  de- 
bebat  Dátum  secundo  die  termini  prenotati  Anno  domini  M®.  ccc* 
lx"°  septimo. 

K  i  V  ü  1 :  Super  deposicione  Juramenti  pro  magistro  ladislao 
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filio  Tutens ,  eontra  dominum  Episcopum  Quinqueecclesiensera ,  ad 
octanas  festi  beati  Mychaelis  Archangeli ,  ad  Judicem  rescripcío- 

nalis,  —  reá  vezetve:  Symon  filius  

soluit  XXXVI. 

Zárlatán  nagy,  kerek,  —  felső  szélén  pedig  gyűrü-pecsét  töredékeivel ;  211. 
B.  480. 

Véghely  D. 

233. 

i307.  A  pécsvárculi  convent  jelentése  L  Lajos  Ipirályhoz,  Nyá- 
fád  birtok  hatdrjárásáróL 

Excellentissirao  dominó  eorum  doraino  lodouico  dei  grácia  II- 
lustri  Regi  Hungarie,  Conuentus  monastery  waradyensis,  oracionum 

(8uff)ragia  deuotarum,  literis  ma  tis  vestre  annualibus ,  pro 

venerabili  in  xpo  patre,  dominó  wylhermo  Episcopo  ecclesie  Quin- 
qneecclesiensis,  ad  Citaciones,  Inquisiciones  prohibiciones ,  ac  pos- 
sessionam  propriarum,  Apud  manus  suas,  habi  tar  um,  reambulacio- 
nes,  et  metarnm  earundem,  erecciones ,  ac  ad  omnia  alia ,  que  iuxta 
r^i  vestri  consuetudinem  talibus  in  processibus  fieri  consueuerunt, 
facienda  graciose  datas,  et  concessas,  honore  cum  decenti ,  receptis, 
iuita  earundem  continenciam,  vnacum  Bakou  filio  Stephani  de  Mun- 
kád, homine  vestro^  inter  alios  homines  vestros,  in  eisdem  literis 
Testris  nominatim  conscripto,  hominem  nostrum,  vnum  ex  nobis  fra- 
trem  Johannem  sacerdotem ,  ad  infrascriptam  reambulacionem ,  et 
metanim  earundem  erecciones ,  pro  nostro  testimonio  transmisimus 
fidedignum,  Qui  postmodum  ad  nos  exinde  reuersi  nobis  concorditer 
retulernnt,  quod  Idero  homo  vestre  celsitudinis ,  presente  dicto  no- 
stro testimonio,  sabbato  proximo  Ante  festum  Assumpcionis  virginis 
gloriose  proxime  preterito,  ad  faciem  possessionis  dicti  domini  Epi- 
scopi  Quinqueecclesiensis  Narad  vocate,  vicinis  et  commetaneis  suis 
Tniuersis  legitimé  conuocatis  Accedendo ,  ipsum  per  tales  metas, 
iüita  continenciam  Instrumentorum  suorum ,  reambulasset ;  primo 
incipiendo  in  fine  ville  lutha,  iuxta  magnam  viam ,  per  quam  iretur 
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ad  villám  Boul  vbi  essent  trés  mete  antique ,  ad  huc  apparentes 
aparte  occidentali ,  et  deinde  progrederetur  ad  duo  loca  metanim 
destructaruin  aparenter  uersus  aquilonera ,  Abhine  ad  duas  metas 
sirailiter  in  parte  destructas  quasi  ad  partém  occidentalem,  de  inde 
ad  tres  metas  terreas  peraratas  diuertendo  directe  ad  occidentem, 
de  hinc  procederetur  uersus  aquilonein  ad  duas  metas  sirailiter  íb 
parte  destructas ,  deinde  ad  tres  metas  apparentes  veteres,  iuita 
quandam  magnam  vallem  Musgougatha  nuncupatam,  Ibique  separa- 
retur  de  vicinitate  térre  ville  lutha,  et  descenderet  in  quandam  val- 
lem ad  metas  Antiquas,  quibus  separaretur  aterra  monastery  nostri, 
et  in  eadem  valle  ad  partém  orientis  procedendo  veniretur  ad  finem 
vallis  vbi  essent  tres  mete  térre  in  latere  montis ,  iuxta  viam  que 
essent  magne ,  de  inde  ascenderet  ad  tres  metas  sirailiter  antiquas, 
vbi  quedara  arbores  pirorum  fuissent,  iuxta  villám  monastery  nostri 
Siwr  dicte  que  mete  adhuc  integre  essent,  de  inde  transsit  ultra 
magnam  vallem  uersus  orientem  ad  sex  metas  antiquas  similiter 
integras,  de  inde  directe  iret  usque  ad  siluam  Chastha  vocatam  per 
metas  continuas ,  que  silua  iuxta  ipsorum  Instrumentorum  seriem 
Episcopi,  et  nostra  fuisse  diceretur.  Ibique  terra  monastery  nostri 
ad  aquilonera  perraanente  de  fine  eiusdem  silue  Iret  ad  orientem  vbi 
essent  tres  mete  antique  destructe ,  iuxta  quandam  viam  de  inde 
iuxta  eandem  viam  descenderet  ad  me  (igy)  meridiem  usque  Ad 
terram  condam  Gregory  fily  Isow ,  nune  predicti  raagistri  ladislai 
fily  Tuteus ,  Inde  fleeteretur  versus  orientem  uersus  siluam  Regule 
vbi  essent  due  mete  destructe ,  Abhinc  iuxta  eandem  siluam  versus 
meridiem  usque  Angulum  ipsius  silue  veniretur,  et  transsiret  finem 
ipsius  silue  versus  orientem,  Ab  inde  iuxta  ipsam  siluam  fleeteretur 
ad  aquilonera  ad  tres  raetas  terreas  sirailiter  peraratas,  deinde  supe- 
rius  iterum,  iretur  ad  duas  raetas  antiquas  peraratas ;  que  fuissent 
iuxta  viam  per  quara  de  villa  danouch  veniretur  waradinum  et  in 
eadera  via  fleeteretur  ad  orientem  ad  tres  metas  antiquas  apparenter 
destructas,  dehinc  in  eadem  via  satis  longe  procedendo  veniretur  ad 
locum  vbi  fuisset  vna  meta,  que  fuisset  perarata  ,  de  inde  in  eadem 
via  veniretur  ad  duas  raetas  sirailiter  destructas ,  prope  quandam 
viara,  et  ibi  faciendo  angulura  tenderét  versus  raeridiem  in  longitu- 
dine  duorura  Jugerura,  vbi  condara  quatuor  raete  fuissent  que  essent 
nunc  perarate,  iuxta  quosdam  duraus  vlmorum ,  et  ibi  distingeretur 
aterra  condam  Gregory  antedicti ,  et  deinde  iuxta  villám  M  .  .  .  sa 
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vocatara  directe  flecteretur  versus  orientem  veniretur  ad  duas  metas 
antiquas,  iuxta  quandam  semitam  que  esseut  destructe,  de  inde 
tenderét  ad  tres  metas  que  similiter  essent  perarate  de  inde  veni- 
retor  versus  raeridiem  ad  arborem  vlmi  vbi  essent  quinque  mete 
adhuc  apparentes,  Ibique  flecteretur  iuxta  terram  Thome  de  Bathya 
versas  occidentem  ad  quatuor  metas  antiquas,  que  similiter  essent 
perarate  abhinc  transeundo  iuxta  vallem  predicti  Thome  modicum 
ad  montem  girando  per^  nemora  directe  tenderét  ad  occidentem  ad 
quatuor  metas,  Abhinc  uersus  meridiera  tenderét  ad  duas  me^* 
tas ,  Abhinc  in  magna  via  tenderét  ad  occidentem  veniret  ad 
quatuor  metas  similiter  destructas ,   Ibi   inciperet  cöntinuari 
térre  condara  filiorum  Johannis  fily  Both  videlicet  Nieolai  et  Both, 
nune  autera   Nieolai  Candelatoris ,  deinde  diuertendo  inter  occi- 
dentem et  aquilonem  ad  tres  metas  antiquas  adhuc  integras,  que 
snnt  iuxta  magnam  viam  per  quam  iretur  de  Harsan ,  et  de  illis 
partibus  in  (igy)  deinde  diuertetur  ad  tres  metas  uersus 

aquilonem,  vbi  in  vua  ipsarum  metarum  fuissent  due  arbores  Ilicis, 
deinde^ versus  occidentem  tenderét  similiter  ad  tres  metas  in  quibus 
fuissent  arbores  Ilicis,  de  inde  ad  tres  metas  in  medio  duarum  via- 
rum,  deinde  ad  angulum  silue  lutha,  vbi  in  parte  occidentali  fuis- 
sent tres  mete  in  medio  triura  viarum  coniunctarum  Ibique  separa- 
retur  aterra  condam  filiorum  Johannis,  nunc  autem  Nieolai  Cande- 
latoris ,  et  ibi  flecteretur  ad  aquilonem  iuxta  siluara  in  magna  via 
usque  villám  lutha  superius  memoratam,  et  in  fine  ipsius  silue 
essent  due  mete  adhuc  apparentes ,  dehinc  descenderetur  ad  vallem 
Chazarmegew,  et  in  latere  eiusdem  vallis  fuissent  due  mete,  de 
inde  flecteretur  ad  metas  priores  supradictas ,  factaque  ipsa  ream- 
bulacione  inde  ipsas  metas  renouare  voluisset ;  tunc  Symon  procu- 
rator  predicti  magistri  ladislai  in  persona  eiusdem  doraini  sui, 
aparte  possessionum  lutha,  Kerekeghaz ,  et  Moysa  vocatarum,  eos- 
dem  homines  vestre  serenitatis  et  nostrum ,  arenouacione  dictarum 
metarum ,  prohibuisset ,  quiquidem  magistrum  ladislaum ,  contra 
predictum  dominum  wylhermum  ecclesie  Quinqueecclesiensis ,  ad 
octauas  festi  beati  Mychaelis  archangeli  nunc  venturas  ad  vestre 
maiestatis  presenciam,  Citauisset  homo  vester  prelibatus  Dátum  fe- 
ria  quarta  proxima  ante  festum  beati  Regis  Stephani  et  confessoris. 
Anno  domini  M®,  ccc^  Ixmo  septimo ; 

K  i  v  ü  1 :  dominó  Regi  pro  magistro  ladislao  filio  Thuteus, 
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contra  venerabilem  in  ipo  patrem  dominum  wylhermum  Epi- 
scopum  Quinqueecclesiensem ,  ad  octauas  festi  Epiphanie  domini 
Citatoria. 

Zárlatán  nagy,  kerek  pecsét  töredékeivel ;  211.  B.  481. 

Véghely  D 

234. 

t397s  Visegrád,  László  nádor,  a  Debreczeni  István  és  Vdrdai 
Miklós  között  fennforgó  ügy  elintézését  dhalasztja^ 

Nos  Ladislaus  dui  Opulye  regni  Hungarie  Palatínus  et  Judei 
Comanorum  damus  pro  memória  quod  Instrumentalem  exhibicionem 
quam  magister  Stephanus  filius  Jacobi  fily  dowse  de  Debrechen 
contra  magistrum  Nicolaum  filium  Johannis  de  warada  iuxta  conti- 
nenciam  priorum  litterarum  nostrarum  prorogatoriarum  super  facto 
possessionis  Eghizasraoch  vocate  cum  Judieio  sex  marcarum  in 
octauis  festi  beati  Mychaelis  Archangeli  facere  tenebatur  coram 
nobis  de  regio  litteratorio  mandato  pro  ipso  in  causam  attracto  no- 
bis  allato  ad  octauas  festi  Epiphanie  domini  nunc  yenturas  duximus 
perhemptorie  prorogandam.  dátum  In  Wyssegrad  octauo  die  termini 
prenotati  Anno  domini       ecc™°  lx"<^  septimo. 

K  i  V  ü  1 :  pro  magistro  Nieolao  filio  Johannis  de  Warda  con- 
tra magistrum  Stephanum  filium  Jacobi  de  Debrechen  ad  octauas 
festi  Epiphanie  domini  Prorogatoria.  reá  vezetve:  pro  Stephano 
Thomas  litteratus  cum  Waradiensis,  pro  i.  Briccius  de  Baka  cum  Le- 
lez  de  parcium  ad  octauas,  sancti  Georgy,  duo  solvit. 

Zárlatán  pecsét  nyomaival ;  1.  b.^  366. 

Kagy  Imre. 

235. 

Í867,  Visegrád.  Bebek  István  országbíróba  Tötös Jia : László 
és  Bajai  Dezső  fiai  között  fennforgó  ügyet  elhalasztja. 

Nos  Comes  Stephanus  Bubeek  Judex  Curie  domini  Lodouici 
dei  (grácia)  Regis  (Hunga)rie  damus  promemoria  quod  causam 
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qQam  magister  ladislaus  filius  Teuteus  pro  quo  Symon  filius  Bala- 
see  cum  procuratorjs  lítteris  Capitulí  ecclesie  quinqaeecclesiensis 
astitit,  contra  JohaDnem  et  petrum  filíos  deseu  de  Baja,  pro  quibus 
Nicolaas  filius  Symonis  cura  procuratorys  litterisConuentus  ecclesie 
peehuaradiensis  comparuit  iaxta  continenciam  priorum  litterarum 
nostrarum  prorogatoriarum  in  octauis  festi  beati  Mychaelis  archan- 
geli  in  facto  potencie  mouere  habebat  coram  nobis,  de  parcium  pro- 
curatoram  uoluntate  ad  octauas  festi  beati  Georgy  martyris  nunc 
rentnras  duiirnns  prorogandam,  dátum  in  yisegrad  octauo  die  ter- 
mini  prenotati  Anno  domini  Millesimo  ccc"®  li"^  septimo, 

K  i  y  ü  1 :  pro  magistro  ladislao  filio  l  euteus  contra  Johannem 
et  petrom  filios  deseu  de  Baya  adoctanas  festi  beati  Oeorgy  marty- 
ris prorogatoria. 

Zárlatán  kis,  kerek  pecsét  töredékeivel ;  211.  B.  482. 

Véghely  D. 

236. 

MS97.  A  szegzdrdi  convent  Szécai  Miklós  tótországi  bán- 
nak jelenti,  hogy  Dusán  Jia  János  áüal,  Tötös  fia  Jánosnak  hlinai 
birtokán  dkövetett  hatalmaskodás  iránt  a  vizsgálatot  tdjesitette. 

Magnifico  viro  dominó  Nicolao  . .  Zeech  Bano  Tocius  regni 
Sciauonie  amico  ipsorum  reuerendo ,  Conuentus  Monastery  Saxar- 
diensis,  Amioiciam  paratam  cum  honore ,  Nouerit  vestra  amicicia, 
literas  vestras  honore  quo  decuit  nos  recepisse  in  hec  verba  Re  1  i- 
giosis  viris  Conuentui  Saxardiensi  amicis  suis  reue- 
rendis,  Nicolaus  de  Zeech  Tocius  Regni  Sciauonie  Banus  amiciciam 
paratam  cum  honore  dicitur  nobis  in  persona  magistri  Johannis  fily 
Wezena  qood  Johannes  filius  dúsan,  feria  quarta  proxima  ante  do- 
minicam  Ramispalmarum  nunc  preteritam  vnum  aceruum  feni  Joba- 
gionis  eiusdem  magistri  Johannis  dragos  nominati  de  Blyna  prose 
poteneialiter  recipi  et  ad  suam  possessionem  transduci,  et  quod  idem 
Johannes  quandam  Siluam  ipsius  magistri  Johannis  iuxta  villám 
eiusdem  Blyna  vocatam  adiacentem  pro  Indaginibus  et  fortalicys 
dicte  Tille  cresscere  permissam  demactari  et  succidi  similiter  po- 
tencialiter fecissét,  Super  quo  vestram  amiciciam  presentibus  requi- 

ZichjH»»14d  OkmányUm.  IH.  Mt.  22 
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rimui9.diligenter  qaatenus  vestrum  ydoneum  testímonium  transmit- 
tatis  coram  quo  dyonisius  filius  ladislai  vei  Endere  filius  Johannis 
fily  philípí  aut  petriis  filius  Benedictf  de  Saregy  alys  absentíbos 
homo  noster  ab  omnibus  quibus  decet  et  licet  sciat  et  inquírat  super 
premissis  omnimodam  veritatem  Et  post  hec  prout  exinde  vobis  ye- 
ritas  constiterit  nobis  amicabiliter  rescribatis  Dátum  Zagrabye  feria 
quarta  proxima  ante  festum  sancti  regis  Stephani  anuo  domini  W 
ccc™^  Ix"**  septimo ,  Nos  igitur  vestris  amicabilibus  peticio- 
nibus  ac  iusticie  annuentes ,  vnaciim  predicto  petro  homine  vestro 
uostrum  homiuem  videlícet  fratrem  petrum  ad  premissam  inquisi- 
cionem  faciendam  pro  testimonio  transmisimus  Qui  deinde  ad  nos 
redeundo  nobis  concorditer  retulerunt,  quod  idem  homo  vester  pre- 
dictus  presente  nostro  testimonio  iam  dicto  in  festő  beati  dyonisi 
martyris  ab  omnibus  quibus  decuisset  diligenter  de  premissis  in- 
quirendo  talem  sciuisset  veritatem,  quod  Johannes  filius  dúsan  feria 
quarta  proxima  ante  dominicam  Ramispalmarum  nunc  preteritam 
vnum  aceruum  feni  cuiusdam  Jobagionis  magistri  Johannis  fily 
wezeus  dragos  nominati'  de  Blyna  prose  potencialiter  reeipi  et  ad 
possessionem  suam  transduci  et  quod  idem  Johannes  quandam  Sil- 
uam  ipsius  magistri  Johannis  iuxta  predictam  villám  Blyna  yoca- 
tam  adiacentem  pro  Indaginibus  et  fortalicys  dicte  ville  cresscere 
permissam  demactari  et  succidi  similiter  potencialiter  fecisset  dá- 
tum Sexto  die  Inquisicionis  prenotate  anno  domini  supradicto. 

K  i  V  ű  1 :  dominó  Nicolao  de  Zeech  bano  etc.  pro  magistro  Jo- 
hanne  filio  wezeus  contra  Johannem  filium  dúsan  Inquisicionis 
reláció. 

Zárlatán  kerek  pecsét  töredékeivel ;  211.  B.  477. 

Yőghely  D. 


237. 

M3Ő7.  A  föntebbi  ügyben  teljesített  vizsgálatról,  ugyan  Szicsi 
Miidós  bánhoz  egy  másik  hiteles  hely  jdeniése. 

 ch  
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nos  litteras  con  .  . .  enti  re 


 Nicolaus  de  Zeech  Tocius  Reg  

. .  e  Banus  amiciciam  paratam  cum  honore  dic  .  .  .  .  no  

 Johannis  fily  Wez  annes  filius  dú- 
san feria  quarta  proxima  ante  dominicam  Ramispalmarum  nunc 
preteritam  vnum  aceruum  feni  Jobagionis  eiusdem  magistri  Johan- 
nis dragos  nominati  de  Blyna  prose  potencialiter  recipi  et  Ad  suam 
possessionem  transduci ,  et  quod  idem  Johannes  quandam  Siluam 
ipsius  magistri  Johannis  iuxta  villám  eiusdem  Blyna  vocatam  adia- 
centem  proindaginibus  et  fortalicys  dicte  ville  cresscere  permissam 
deraactari  et  succidi  similiter  potencialiter  fecisset  Super  quo  ve- 
stram  amiciciam  presentibus  requirimus  diligenter ,  quatenus ,  ve- 
strum  mittatis  hominem  protestimonio  fidedignum,  quo  presente 
dyonisius  filius  ladislai  uel  Endere  filius  Johannis  fily  philipi  aut 
Stephanus  filius  petri  de  eadem  Blyna  siue  Nicolaus  filius  Marcel 
seu  Johannes  filius  eiusdem  Marcel  aut  Stephanus  filius  Moyus  seu 
petrus  filius  petri  de  Sargy  uel  Johannes  filius  Mykola  alys  absen- 
tibus  homo  noster  ab  omnibus  quibus  decet  et  licet  sciat  et  inquirat 
et  inuestiget  super  premissis  conscienciose  omnimodam  veritatem 
Et  posthec  prout  vobis  exinde  veritas  consti térit  nobis  amicabiliter 
rescribatis  dátum  Zágrábié  feria  quarta  proxima  ante  festum  sancti 
Begis  Stephani  Anno  domini  M"^  ccc™®  Ix™®  septimo ,  v  n  d  e  nos 

 Amicabilibus  peticionibus.  satisfacere  volentes  communi 

iusticia  exigente  vnacum  prefato  dyonisyo  filio  ladislai  homine  ve- 

atro,  hominem  nostrura  magistrum  socium  et  concanoni- 

cum  nostrum  adpremissa  exequenda  pronostro  testimonio  tran  .  .  . 
aimus  fidedignum,  Qui  postmodum  ad  nos  exinde  reuersi  nobis  con- 
corditer  retulerunt ,  quod  ....  homo  vester ,  presente  dicto  nostro 
testimonio  infesto  beati  dyonisy  martyris  proxime  preterito  ab  o- 

mnibus  quibus  decuissetet  licuisset  nobilibuset  ignobilibus  

bus  palám  et  oculte  diligenter  inuestigando ,  prout  potuisset  talem 
de  premissis  sciuisset  veritatem  ,  quod  Johannes  filius  dúsan  feria 
quarta  (proxima)  ante  dominicam  Ramispalmarum  nunc  preteritam 
mum  a  Ceruum  (igy)  feni  Jobagionis  prefati  magistri  Johannis  fily 

Wezeus  dragos  nominati  de  se  potencialiter  recipi  et  ad 

suam  possessionem  transduci,  et  quod  idem  Johannes  quandam  Sil- 
uam .  .  sius  magistri  Johannis  iuxta  eiusdem  Blyna  .... 
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.  .  .  adiacentem  proindaginibus  et  fortalicys  dtete  ville  cresscere 
perroissam  deraactari  et  succidi  ....  liter  potencialiter  fecisset  Dá- 
tum .  .  festő  vndecim  virginum  anno  domini  supradicto ; 

Kívül:  pro  magistro  Johanne  fi- 

lio  wezeus ,  contra  Johannem  filium  dúsan  Superfacto  recepcionis 
feni  cuiusdam  Jobagionis  sui  Inquisitoria. 

Zárlatán  hosszúkás  pecsét  töredékeivel ;  211.  B.  483. 

Véghely  D. 


238. 

Í307s  Fehérvár.  I.  Lajos  király,  kamarai  grófjának  meg- 
tiltja ,  hogy  a  sárospatakiaktól  beszedendő  kamarai  nyeredéket  föl- 
emelhesse. 


Lodouicus  dei  grácia  Rex  Huugarie  fideli  suo  magistro  Nico- 
lao  Ciistellano  Veteribudensi  et  Comiti  Camere  nostre  Cassensi ,  vei 
officialibus  suis  vniuersis,  Salutem  et  gráciám,  Dicít  nobis  Johannes 
Judex  de  Patak  in  sua  et  vniuersorum  Ciuium  de  eadem  personis, 
quod  ipsi  secundum  antiquam  eorum  consuetudinem  atque  liberta- 
tém florenos  in  solucione  lucri  Camere  nostre  annis  singulis  cum 
Centum  denarys  persoluissent,  Nunc  autem  tu  florenos  ad  numerum 
florenorum  aureorum  extorquere  Conareris  super  ipsos,  nouitate  in- 
ducta  super  ipsos,  (igy)  Quare  fidelitati  vestre  firmis  damus  in  pre- 
ceptis  quatenus  tantumdem  pro  floreno  pretextu  premissi  lucri  Ca- 
mere nostre  recipére  debeatis  a  Ciuibus  antedictis,  prout  ydem  alias 
ad  id  astricti  fuisse  dinoscuntur,  Nec  eosdem  ad  ampliorem  solucio- 
nem  ipsius  lucri  Camere  contra  eorum  libertatém  compellere  sitis 
ausi  vobis  faciendam ,  Aliud  non  facturi ,  Et  hocipsum  precipimus 
futuris  Comitibus  dicte  Camere  nostre  dantes  eis  similibus  sub  pre- 
ceptis.  Dátum  Albe  in  festő  beati  Emerici  ducis  et  confessoris.  Anno 
domini  M''  CCC®  Ixo  Septimo. 

Hátlapján  a  királyi  gjrürüpecsét  töredékeivel ;  219.  671.  m. 

Nagy  Imre. 
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239. 

ÍSOSs  Visegrád.  Bebek  István  országbíró,  a  Sajtas  Simon 
özvegyének  s  fiának ,  Vesszös  mester  fiai  ellen  fennforgó  ügyökben 
halasztást  ad. 

Nos  Comes  Stephanus  Bubeek  JudexCuriedomini  Lodouici  dei 
grácia  regis  Hungariedamusproinemoriaqiiodcausain  quam  domina 
relicta  Sjmonis  dicti  Saytas  et  Nicolaus  filius  suus  exquibus  eadem 
domina  prose  personaliter  pro  predicto  vero  Nicolao  filio  suo  cum 
procuratorys  litteris  Conuentus  ecclesie  de  Saagh  astitit  contra 
Thomam  Nicolaum  et  Johannem  filios  condam  magistri  vezzeus,  pro 
quibus  Briccius  filius  Nicolai  cum  procuratorys  litteris  nostris  com- 
paruit  iuxta  continenciam  priorum  litterarura  nostrarum  prorogato- 
riarum  in  octauis  festi  Epiphaniarnm  domini  super  facto  contra- 
diccionis  statucionis  possessionis  Mortond  et  particule  térre  Mete 
nuncupate  mouere  habebant  coram  nobis  de  parcium  voluntate  ad 
octauas  diei  Cineruro  nunc  venturas  duximus  prorogandara  dátum 
in  vyssegrad  octauo  die  termini  prenotati  anno  domini  M™^  ccc™® 
Ix™**  octauo 

Kivűl:  profilys  condam  magistri  vezzus  contra  dominóm 
relictam  Symonis  dicti  Saytas  et  Nolaum  (igy)  filium  sum  (igy)  ad 
otcauas  diei  Cinerum  prorogatoria 

Zárlatán  kerek  pecsét  töredékeivel  ;'211.  B.  484. 

Vőghely  D. 

240. 

130  8s  Zágráb.  Szécsi  Miklós  tótországi  bán ,  a  László  és 
Kocháni  Miklós  mesterek  között  Kochan  nevü  birtokra  nézve  fenn- 
forgó ügyben,  az  okiratok  felmutatására  határidőt  tüz  ki. 

Nos  Nicolaus  de  Zeech  Tocius  Regni  Sclauonie  Banus,  damus 
promemoria ,  Quod  Thomas  filius  Endere  famulus  magistri  Ladislai 
fily  Teutus  pro  eodem  dominó  suo  cum  litteris  procuratorys  Con- 
uentus pechwaradiensis  in  Octauis  festi  Epiphanie  domini  iuxta 
continenciam  literarum  magistri  Mychaelis  nostri  prothonotary  et 
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vices  nostras  gerentis  prorogatoriarum  ad  nostraro  accedens  presen- 
ciam  quasdam  literas  Capituli  Quinqueecclesiensis  recaptiaatorias 
simul  et  Citatorias  contra  magistrum  Nicolaum  literatum  de  Kochan 
asserens  accionem  et  proposicionem  eiusdem  literis  contineri  in 
eisdem  nostro  Judiciario  conspectui  presentauit  inquibus  intercetera 
reperiebatur,  quod  cum  idem  magister  Ladislaus  recepto  homine 
nostro  sub  testimonio  eiusdem  Capituli  Quinqueecclesiensis  sabbato 
vídelicet  in  festő  beati  dyonisy  proxime  preterito  quandam  posses- 
sionem  Kochan  vocatam  vicinis  et  corametaneis  suis  vniuersis  legi- 
timé inibi  conuocatis  et  presentibus  nomine  sui  Juris  recaptiuari  et 
ab  aliorum  possessionarys  Juribus  metali  distinccione  distingi  sibi- 
que  eo  Jure  quo  ad  ipsum  dinossceretur  pertinere  statui  facere 
voluisset,  Tandem  idem  magister  Nicolaus  literátus  de  eadem  Ko- 
chan inibi  personaliter  accedendo  eundem  hominem  nostrum  et  alios 
quoslibet  Arecaptiuacione  et  statucione  prescripte  possessionis  Ko- 
chan contradixisset  inhibendo  vbi  eundem  magistrum  Nicolaum 
literatum  contra  predictum  magistrum  Ladislaum  íilium  Teutus  ad 
Octauas  festi  beati  Mychaelis  archangeli  proxime  preteriti  idem 
homo  noster  in  nostram  Citauisset  presenciam  racionem  contradic- 
cionis  sue  redditurum,  Quarum  literarum  exhibicionibus  factis  ipso 
procuratore  ipsius  magistri  ladislai  in  persona  eiusdem  racionem 
premisse  contradiccionis  et  inhibicionis  possessionarie  recaptiua- 
cionis  et  statucionis  per  eundem  magistrum  Nicolaum  literatum 
reddere  postulante  coram  nobis  idem  magister  Nicolaus  literátus 
personaliter  adherens  allegabat  vt  ipse  per  eundem  magistrum  la- 
dislaum actorem  se  in  eo  quo  Juris  titulo  idem  predictam  posses- 
sionem  Kochan  ab  ipso  requireret,  vellet  in  formari  predictus  enim 
procurator  ipsius  magistri  Ladislai  predictam  possessionem  Kochan 
vocatam  per  ipsum  dominum  suum  recaptiuatam  ad  eundem  exvi- 
gore  efficacissimoriyn  Instrumentorum  pertinere  debere  referens 
Instrumenta  per  eundem  magistrum  Nicolaum  literatum  quibus  me- 
diantibus  idem  dictam  possessionem  Kochan  vocatam  teneret  exhilwe 
postulabat,  idem  vero  magister  Nicolaus  literátus  se  super  facto 
porcion  is  sue  de  eadem  possessione  Kochan  vocata  efficacia  Instru- 
menta habere  allegans  eadem  non  adpresens  sed  in  termino  vlteriori 
pernos  sibi  assignando  se  posse  exhibere  affirmabat,  vnde  nos  per- 
ceptis  píirciura  proposicionilnis  premissjs  commisimus  vt  idem  ma- 
gister Nicolaus  literátus  Instrumenta  sua  superfacto  predicte  por- 
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eíonis  sae  possessionarie  de  eadem  possessione  Kochan  vocata 
coafecta  in  Octauis  festi  beati  Georgy  iiiartyris  proxime  venturi 
coütra  eundem  magistrum  ladislaum  Actorem  similiter  Instrumenta 
soa  super  facto  eiusdem  possessíonis  Kochan  vocate  coufecta  iiuuc 
producere  debentem  exhibere  teneatur  coram  nobis,  quibus  exhibitis 
Judiciam  et  iusticiam  faciemus  inter  partes  Jure  obseruato,  dátum 
Zágrábié  Octauo  die  termini  prenotati,  AnnoT  domini,  M«,  cec"^  Ix"® 
Octaao. 

K  i  V  ü  1 :  pro  magistro  Ladizlao  filio  Teutns  contra  magistrum 
Nicolaum  Literatum  de  Kochan  ad  Octauas  festi  beati  Georgy  mar- 
tyris  prorogatoria. 

Zárlatán  kerek  pecsét  töredékeivel ;  211.  B.  485. 

Vőghely  D. 

241. 

Í3ő8m  A pécsváradi  convent  elöU  István  megjelenvén,  bizo* 
nyo8  várkonyi  malomrészt  Péternek  dörökit 

Nos  Conuentus  monastery  waradyensis,  memorie  commenda- 

mas  per  presentes  ,  quod  coram  • 

 filio  dragyn  de  Thouchekus  ab  vna  parte,  Item  pelro 

fratre  carnali  eiusdem  Stephani  ab  altéra,  Idem  Stephauus  confessus 
est  vi  ua  voce ,  quod  ipse  medietatem  quarte  .  .  .  tis  cuiusdam  mo- 
lendini  super  fluuio  de  villa  warkun  effluente  infra  nouum  molendi- 

uum  y  fily  eiusdem  .  .  agin,  existentis  olym  pereundem  a 

pethus  genero  Stephani  magni,  predicto  petro  fratre  suo  

longiuys  existente,  in  communi  pecunya  com- 

"paratam,  cuius  equalis  medietas  ipsius  molendini  ....  dinosscitur 
pertinere,  eidem  petro  fratri  suo  dedisset  et  participasset,  yramo 
dedit,  ac  parti  cipauit,  pro  pecunya  sua  coram  nobis  Jure  perpetuo 
per  eundem  et  eiusdem  posteritates  pacifice  et  quiete,  possidendam, 
et  habendam ,  dátum  in  festő  beaté  Agnetis  virginis  et  martyris. 
Anno  domini      ccc*  lx™<*  vllj^ 

Hártyán,  hátlapján  pecsétnjommal ;  218.  B.  73. 

Véghely  D. 
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Í808s  Beregszász.  János  mester  beregvármegyei  alispán^  a 
Várdai  Miklós  és  Domokosra  szabott  bírságokat  elengedi. 

Nos  niagister  JoTiannes  filius  B(^nya  vicecomes  magistri 
pauli  fily  Lack  Comitatus  (igy)  de  Bereg,  memorie  Commendarnns 
vniuersis,  quibus  expedit,  presencium  per  tenorem,  Quod  Nos  cir- 
cumspectis  proximitatum  magistrorum  Nicolai  et  dominicy  filiornm 
Johannis  fily  Ladislai  de  Varada  vniuersa  Birsagia  et  grauamina 
birsagiorum,  in  quibus  contra  magistrum  Barnabam  filium  petri  de 
Kerechen  conuicti  fuissent  eisdepi  relaxavimus  et  perhempniter  red- 
didimus  predictos  vigore  presencium  raediante.  '^Datum  in  Zaz  Sab- 
bato  proximo  post  festum  conuersionis  beati  pauli  apostoli  Anno  do- 
ni ini  Mo  ccco  1x0  octauo. 

Hátlapján  háromszegü  pecsét,  melynek  paizsában  oroszlánfőn  farkát  kezei- 
vel tartó  syrón  látható,  köriraU  :  S.  lOAIS.  FÍLU.  NICOLAI.  DE.  PALA.  ST.  ; 
l.b.,  367. 

Nagy  Iván. 

243. 

iSOS*  A  szegzárdi  convent,  L  Lajos  királynak,  a  teljes iMt 
vizsgálat  alapján  jelenti,  hogy  Siklósi  Imre,  László  és  István,  Báth* 
monostori  László  mester  JS^enttrinitás  nevil  birtokán  JiaícUmaskoddst 
követtek  el. 

Excellentissimo  dominó  ipsorum  lodouico  dei  grácia  illustri 
regi  hungarie,  Conuentus  Monastery  Saxardiensis,  oraciones  in  do- 
minó assiduas  et  deuotas;  Nouerit  vestra  excellencia  literas  vestras 
annuleo  sigillo  vestro  consignatas  omni  cum  honore  nos  recepisse 
hunc  tenorem  continentes  lodouicus  dei  grácia  Rex  hun- 
garie, Fidelibus  suis  Conuentui  Saxardiensi  Salutem  et  gráciám, 
dicitur  nobis  in  persona  magistri  ladislai  fily  Theutheus  de  Both- 

monostura,  quod  Emericus  filius  ladislaus  filius  petri  et 

Stephanus  filius  pauli  de  .......  .  feria  tercia  proxima  videlicet  in 
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festő  ConuersíoDis  beati  pauli  apostoli  vnam  Tunellam  vini  sui  si- 
mul cum  sex  bobus  ipsam  traheatibus,  eidem  magistro  ladislao  per 
quosdam  homines  suos  de  possessione  eorum  Zenthtrinitas  vocata  in 
dictam  Bothmonostura  deferendam  potencialiter  abstulissent  quin- 
qne  homines  suos  inibi  habitos  rebus  et  vestibus  erga  ipsos  existen- 
tibus  spoliando  omni  ipsius  magistri  ladislai  sine  culpa ,  Superquo 
fidelitati  vestre  firmiter  precipiendo  raandamus,  quatenus,  vestrum 
mittatis  hominem  pro  testimonio  fidedignum  quo  presente  Jobannes 
filias  Cosme  de  Ormand  uel  Benedictus  filíns  Symonis,  de  Balasee- 
falua  aut  petrus  filias  Benedicti  de  Saregy,  alys  absentibus  homo 
noster  ab  omnibus  quibus  decuerit  et  licuerit  diligenterde  premissis 
in  uestigando  sciat  et  inquirat  omnimodam  veritatem ,  et  Tandem 
prout  exinde  vobis  veritas  constiterit  nobis  fideliter  rescribatis  da- 
tam  in  yyssegrad  in  festő  beaté  Agathe  virginis  et  martyris  anno 
domini  ccc"**  Ix"®  octauo ,  Nos  igitur  vestrisprece- 
ptis  semper  obedire  nitentes  vttenemur  vnacum  predicto petro  filio 
Benedicti  de  Saregy  homine  vestro,  nostrura  hominem  videlicet  fra- 
trem  Stephanum  sacerdotem  ad  premissa  inquirenda  pro  testimonio 
duiimus  destinandum,  Qui  deinde  ad  nos  redeundo  nobis  concor- 
diter  retulerunt,  quod  idem  homo  vester  predictus  presente  nostro 
testimonio  prescripto  feria  tercia  proxima  post  dominicam  Exurge 
ab  omnibus  quibus  decuisset  et  licuisset  diligenter  de  premissis  in- 
quirendo  talem  sciuisset  veritatem  quod  Emericus  filius  Stephani 
ladislaus  filius  petri  et  Stephanus  filius  pauli  de  Soclos,  feria  tercia 
proxima  videlicet  in  festő  Conuersionis  beati  pauli  apostoli,  vnam 
Tunellam  vini  magistri  ladislai  fily  Teutheus  simulcum  sex  bobus 
ipsam  trahentibus,  eidem  magistro  ladislao  per  quosdam  homines 
8008  de  possessione  eorum  Zenthtrinitas  vocata  in  dictam  Bothmo- 
nostura deferendam  potencialiter  abstulissent,  quinque  homines  suos 
in  ibi  habitos  rebus  et  vestibus  erga  ipsos  existentibus  spoliando 
omni  ipsius  magistri  ladislai  sine  culpa  dátum  quinto  die  Inquisi- 
cionis  prenotate  Anno  domini  supradicto; 

K  i  V  ú  1 :  dominó  Regi  pro  magistro  ladislao  filio  Teutheus 
contra  Emericum  filium  Stephani  ladislaum  filium  petri  et  Stepha- 
num filium  pauli  de  Soclos,  Inquisicionis  reláció. 

Zárlatán  nagy,  kerelc  pecsét  töredékeivel  í  211.  B.  488. 

Vőghely  D. 
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244. 

1308.  A  pécsi  káptalan  I,  Lajos  királynak  jelenti ,  hogy 
Siklós '  Imre,  László  és  István,  László  mester  bortszáUitó  emberei 
irányában  hatalmaskodást  követtek  eh 

Excellentissimo  dominó  eorum  dominó  Lodouico  dei  grácia  In- 
clito  Regi  Hungarie  Capitulura  ecclesie  Qninqueecclesiensis  oracio- 
num  suffragia  deuotarum  vestra  nouerit  sublimitas  nos  litteras 
vestre  maiestatis  honore  condecenti  recepisse  inhec  verba ,  L  o  d  o- 
uicus  dei  graciaRex  Hungarie  fidelibus  suis,  Capitolo  Quin- 
queecclesiensi  Salutem  et  gráciám,  dicitur  nobis  inpersona  magistri 
ladislai  fily  Teuteus  de  Bothmunostura,  quod  Emericus  filias  Ste- 
phani,  ladislaus  filius  petri  et  Stephanus  filius  Pauli  de  Soklous 
feria  tercia  proxima  inconuersione  sancti  pauli  Apostoli ,  vnam  Tu- 
nellam  vini  sui  simulcum  sex  bobus  ipsam  >4;rahentibus  eidem  ma- 
gistro  ladislao,  per  quosdara  homines  suos  de  possessione  eorum 
Zenthtrinitas  vocata  indictam  Bothmonostura  deferendam  potencia- 
liter abstulissent,  quinque  homines  suos  inibi  habitos  rebus  et  ve- 
stibus  erga  ipsos  existentibus  spoliando ,  omni  ipsius  magistri  la- 
dislai sine  culpa  Superquo  fidelitati  vestre  firmiter  precipiendo 
mandamus,  quatenus  vestrum  mittatis  hominem  protestimonio  fide- 
dignum,  quo  presente  Johannes  filius  Cosme  de  Ormand  uel  Bene- 
dictus  filius  Symonis  de  Balaseefalua  Aut  petrus  filius  Benedicti  de 
Sarugh  siue  Elyas  dictus  suluk  de  lekche  seu  Stephanus  filius 
Moyus  de  Chepanfalua  An  demetrius  filius  Texe  de  Herend  alys 
absentíbus  homo  noster,  Abomnibus  quibus  decuerit  et  licuerit  dili- 
genter  de  premissis  inuestigando  sciat  et  inquirat  omnimodam  veri- 
tatem  Et  tandem  prout  exinde  vobis  veritas  constiterit  nobis  fideliter 
rescribatis  dátum  in  vissegrad  infesto  beaté  Agathe  virginis  et  mar- 
tyris  Anno  domini  M"'^  ccc"**  Lx"^  Octauo,  vnde  nos  mandatis 
vestre  excellencie  satisfacere  cupientes  vt  Tenemur  vnacura  prefato 
demetrio  filio  Texe  homine  vestro ,  hominem  nostrum  Benedictum 
sacerdotem ,  ecclesie  nostre  prebendarium  ad  premissa  exequenda 
pronostro  Testimonio  transmisimus  fidedignum  Qui  postmodum  Ad- 
nos  exinde  reuersi  nobis  concorditer  retulerunt,  quod  idem  horao 
vester ,  presente  dicto  nostro  testimonio  feria  sexta  proxima  post 
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Octauas  purificacionis  virgiois  gloriose  proxime  preteritas,  Abomni- 
bas  quibas  decuisset  et  licuisset  nobilibus  et  ignobilibus  conpro- 
nineialibus  palám  et  ocnlte  diligenter  inuestigando  prout  potuisset 
talem  de  premissis  sciuisset  veritatem,  quod  Emericus  filius  Ste- 
phani,  ladislaas  filius  Petri  et  Stephanus  filius  pauli  de  Soklous 
feria  tercia  proxima  videlicet  in  festő  conuersionis  beati  pauli  Apo- 
stoli vnam  Tunellam  vini  magistri  ladislai  fily  Teuteus  si^iulcum 
sex  bobus,  ipsam  Trahentibus,  eidem  magistro  ladislao^perquosdam 
homines  snos  de  possessione  eorum  Zenthtrinitas  vocata  in  dictam 
Bothmunostura  .  .  ferendam,  potencialíter  abstulissent,  quiuque  ho- 
mines suos  inibi  habitos  rebus  et  uestibus  erga  ipsos  existentibus 
spoliando  omni  ipsius  magistri  ladislai  sine  culpá  dátum  in  domi- 
nica  Esto  Anno  domini  supradictó, 

Kivűl:  dominó  Regi  pro  magistro  Ladislao  filio  Teuteus 
contra  Emericum  filium  Stephani  ladislaum  filium  Petri  et  Stepha- 
num  filium  pauli  de  Soklous  Inquisitoria 

Zárlatán  hosszúkás  pecséttoredékkel;  211.  B.  487. 

Véghely  D. 

245. 

I3Ő8.  A  pécsüdradi  convent  előtt  Gnnyqjt  István,  Fakó  Já- 
nost és  társait,  farkaslyuki  birtokuk  eladásától  letiltja* 

Nos  Conuentus  monastery  Waradiensis ,  damus  pro  memória, 
quod  Anno  domini  Mo  CCC®  Ixmo  octauo  feria  tercia  proxima  post 
dorainicam  letare  Johannes  filius  Mychaelis  seruiens  magistri  Ste- 
phani fily  Gúnya  de  Mare  in  persona  eiusdem  magistri  Stephani 
fily  Gúnya  domini  sui  ad  nostram  personaliter  accedendo  presenciam 
Johannem  Fakou  dictum,  filium  Nicolai  de  farkaslyuk  auendicione, 
impignoracione ,  perpetuacione  et  alioquouis  modo  a  se  alienacione 
eiusdem  possessionis  farkaslyuk ,  alios  vero  quoslibet  specialiter 
autem  honorabile  Capitulum  ecclesie  Quinqueecclesiensis  ab  em- 
pcione,  recepcione  et  occupacione  eiusdem  ac  se  quouis  modo  intro- 
missione  in  eandem  protestatorie  prohiberet  et  contradiceret,  ymo 
prohibuit  et  contradixit  inhibendo  coram  nobis  consuetudine  regni 
reqairente.  Dátum  anno  et  die  prenominatis. 
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K  i  V  ü  1 :  Pro  magistro  Stephano  filia  Gúnya  de  Mare  contra 
Johannem  fakou  dictum  filium  Nicolai  de  farkaslyuk  et  Capitulum 
ecclesie  quinqueecclesiensis  et  alios  quoslibet  in  facto  dicte  posses- 
sionis  farkaslyuk  prohibitoria 

Zárlatán  pecsét  töredékeivel ;  211.  66. 

B'agy  Iván. 

246. 

íSOSs  Visegrád.  László  nádor ,  László  mester  részére  ,  meg 
nem  jelenés  s  nem  fizetés  miatt ,  Sághi  Egyedet  bírságban  marasz- 
talja el. 

Nos  Ladislaus  dux  Opulie  regni  Hungarie  palatínus  et  Judex 
Comanorum  damus  proraeraoria  quod  Stephanus  lilius  Mayus  pro 
magistro  ladislao  filio  Teteus  cum  procuratorys  litteris  Conuentus 
ecclesie  pechvaradiensis  contra  Egydium  filium  Nicolai  de  Saag  ab 
octauis  diei  Cynerum  viginti  septem  diebus  continuis  legitimé  stetit 
intermino  coram  nobis  qui  iuxta  continenciam  priorum  literarum 
nostrarum  prorogatoriarum  Superfacto  estimacionis  possessionis 
Toty  vocate  perheraptorie  responsurus  non  venit  neque  misit  nec 
Judicium  duodecim  raarcarum  deposuit  vt  debebat  vnde  ipsum  pro- 
sua  non  veniencia  in  Judicio  consueto  pro  non  solucione  vero  dicti 
Judicy  duodecim  marcarum  in  duplo  eorundem  commisimus  fore 
conuictum  si  se  racionabiliter  non  poterit  ^  excusare  Datura  in 
vissegrad  octauo  die  terraini  prenotati,  Anno  domini  M"^  ccc™^  Lx"** 
octauo. 

K  i  V  ü  1 :  pro  magistro  ladidao  filio  Teteus  contra  Egydium 
filium  Nicolai  de  Saag  Judicialis,  Comitatus  de  Barania. 

Zárlatán  kerek  pecsét  töredékeivel ;  21 1.  B.  486. 

^  Véghely  D. 
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247. 

iSOS,  Visegrád,  László  nádor ,  a  László  mester  és  Siklósi 
István  között,  Tótfalu  nevü  birtokra  nézve  fennforgó  ügyben  ha- 
lasztást ad. 

Nos  Ladislaas  dux  Opulye  regni  Hangarie  Palatínus  et  Judex 
Comanonim  damus  promemoria  Quod  Instrumentalem  exhibicionem 
qaam  maf  ister  ladislaus  filíus  Teuteus  in  causam  attractus  proquo 
Symon  filius  Balase  cum  procuratorys  litteris  Conuentus  ecclesie 
pechuaradiensis  astítít  contra  Stephanum  filium  Pauli  de  Soklous 
proquo  Benedictus  filius  Stephani  cum  procuratorys  litteris  dicti 
Conuentus  comparuit,  iuxta  continenciam  priorum  litterarum  nostra- 
rum  prorogatoriarum  Inoctauis  festí  beati  Georgy  martyris  Super- 
facto  medietatis  possessionis  Touthfalu  vocate  facere  tenebatur 
coram  nobis  de  parcium  procuratorum  voluntate  adoctauas  festi 
beati  Jacobi  apostoli  nunc  venturi  duximus  prorogandam  Dátum  In 
wyssegrad  octauo  die  termini  prenotati ,  Anno  domini  M™**  ccc"'' 
Li"^  octauo, 

K  i  V  ú  1 :  pro  magistro  ladislao  filio  Teuteus  contra  Stepha- 
num filium  Pauli  de  Soklous  adoctauas  festi  beati  Jacobi  apostoli 
prorogatoria. 

Zárlatán  kerek  pecsét  töredékeivel ;  211.  B.  489. 

Véghely  D. 

248. 

iSŐSs  Székes- Fehérvár,  László  nádor ,  az  illetők  vcdlomásá- 
ncJi  (diáján  bizonyitja ,  hoyy  Zalki  András  leányáról  a  hivatko- 
zottak tudomással  nem  bimak. 

Nos  Ladizlaus  dux  Opulye  regni  Hungarie  Palatínus  et  Judex 
Comanorum,  Memorie  commend^mus  Quod  in  Congregacione  nostra 
generáli  vniuersitati  nobilium  Comitatus  Albensis  feria  secunda  pro- 
lima  ante  festum  Asscensionis  domini  prope  Ciuitatem  Albensem 
celehrata,  magister  Johannes  filius  magistri  wezzeus,  de  medio  alío- 
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rum  exsurgendo  proposuit  talimodo ,  quod  prout  ipse  percepisset, 
quidam'  homines  nominarent  se  filios  filiarum  Andiree  de  Zalk ,  cum 
tamen  idem  Andreas  nullám  filiam  habuisset  Et  hoc  vicecomiti  Ju- 
dicibus  nobilium  Juratisque  assessoribus  dicti  Comitatus  Albensis 
constaret  euidenter ,  Petens  nos  cum  instancia  vt  idem  vicecomes 
Judices  nobilium  Juratique  antedicti  Comitatus  qualem  depremissis 
scirent  veritatem  per  nos .  requisiti  faterentur,  Cumque  nos  eosdem 
vicecomitem  Judices  nobilium  Juratosque  assessores  iamdicti  Co- 
mitatus ad  fidem  eorum  deo  debitam  fidelitatemque  dominó  nostro 
Regi  sueque  sacre  Corone  Regié  conseruandam  prodicenda  veritate 
et  iusticia  obseruanda  tacto  viuifice  crucis  ligno  nobis  prestitam 
super  premissis  requisitos  habuissemus  Idem  vicecomes  Judices  no- 
bilium Juratique  assessores  memorati  Comitatus  ad  prescriptam 
fidem  eorum  nobis  prestitam  vnanimi  et  concordi  testificacione  ta- 
liter  affirmarunt,  quod  ipsi  hoc  ignorarent  vtrum  idem  Andreas  de 
Zalk  aliquam  filiam  habuisset  In  cuius  assercionis  testimonium  pre- 
sentes  litteras  nostras  patentes  duximus  concedendas  communi  iu- 
sticia suadente,  Dátum  septimo  die  Congregacionis  nostre  predicte  in 
loco  memorato,  Anno  domini,       ccc™^,  Ix™''  octauo. 

Hártyán,  hátlapján  három,  kerek  pecsót  töredékeivel  ;  211.  B.  501. 

Véghely  D. 

249. 


Í308.  A  zágrábi  káptalan  Szécsi  Miklós  tótországi  bánnak 
jelenti,  hogy  Ratolechicha  nevü  birtokba,  határjárás  eszközlése  mel- 
lett, Klára  asszony  beiktattatott. 

Magnifico  viro  dominó  Nicolao  de  Zeech  Tocius  regni  Sclauo- 
nie  Bano  Amico  eorum  reuerendo  Capitulum  Zagrabiensis  ecclesie 
Amicicie  debitum  et  Honoris  incrementum  vestra  nosse  velit  magni- 
ficencia,  nos  vestre  magnificencie  litteras  recepisse  inhec  verba, 
yiris  discretis  Capitulo  ecclesie  Zagrabiensis 
Amicis  suis  reuerendis  Nicolaus  de  Zeech  Tocius  regni  Sclauonie 
Banus  Amiciciam  paratam  cum  honore,  dicit  nobis  Wlk  filius  Ma- 
theus  de  Campo,  quod  licet  ipse  quandam  possessionem  Ratolechicha 
vocatam  nobili  domine  Clara  vocate  filie  eiusdem  Matheus  sorori  sne 
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coniugi  Georgy  dicti  Kathen  iuxta  propriam  suam  obligacionem 
in  litteris  Regalibus  obligatorys  expressam  perpetuo  statuerit ,  ta- 
nien  quia  eandem  possessionem  nundum  ad  huc  ipse  Wlk  per  ine- 
tarum  demonstraciones  et  circumuallaciones  et  ereccionesabaliorum 
possessionarys  Juribus  separasset  et  distinxisset  et  ex  eo  ipsa  do- 
mina  soror  sna  quantitatem  eiusdem  possessionís  disscernere  non 
valens  eandem  bonomodo  cum  suis  pertinencys  vti  non  posset ,  Ideo 
ipse  wlk  sub  obligacione  et  liga  in  eisdem  litteris  Regalibus  con- 
tenta  mediantibus  alys  litteris  nostris  exinde  confectis  taliter 
asumpssisset,  quod  ipse  feria  secunda  proxima  post  festum  Sancte 
Trinitatis  proxime  venturum  cum  dicta  domina  sorore  sua  vei  legi- 
timo  procuratore  eiusdem  ad  faciem  dícte  possessionis  Rotolethitha 
vocate  accederet  et  ibidem  presente  nostro  homine  et  vestro  testi- 
monio  per  partes  communiter  in  ibi  adducendos  metas  eiusdem  pos- 
sessionis veras  et  antiquas  prout  ipse  eandem  hactenus  tenuisset  et 
poflsedisset  demonstraret  et  ostenderet,  ac  tandem  per  nouarum 
metarum  erecciones  eandem  possessionem  ab  aliorum  possessionarys 
Juribus  distingendo  relinqueret  eidem  domine  sorori  sue  perpetuo 
cum  suis  omnibus  vtilitatibus  tenere  et  possidere ,  Quare  vestram 
amiciciam  presentibus  requirimus  diligenter  quatenus  vestrum  mit- 
tatis  hominem  protestimonio  fidedignum,  quo  presente  magister 
Mychael  filius  Johannis  militis  vei  Georgius  aut  paulus  fily  Egydy 
dictí  Zala  siue  Mark  filius  Ztanomery  seu  petrus  filius  Stephani  an 
Mykech  filius  Cherük  de  Campo  Zagrabiensi  vei  magister  Nicolaus 
filins  Johannis  de  Kastanicha  pro  parte  dicti  wlk  Item  Andreas  filius 
Andrea  dictus  Melles,  vei  Stephanus  filius  Johannis  de  Comitatu 
Crisyensi  aut  Andreas  dictus  Alaz  siue  Petrus  fily  Thome  seu  Geor- 
gins  filius  dominici  an  Thomas  filius  Beke  pro  parte  dicte  domine 
alys  absentibus  homines  nostri  predicta  feria  secunda ,  post  festum 
Sancte  Trinitatis  ad  facies  prescripte  possessionis  Ratolechicha  vo- 
cate vicinis  et  commetaneis  suis  vniuersis  legitimé  conuocatis  ac- 
cedendo  eandem  per  erecciones  nouarum  metarum  legitima  reambu- 
lacione  prehabita  ab  aliorum  possessionarys  Juribus  iuxta  veros  et 
antiqnos  metales  cursus  eiusdem  distingendo  relinquat  prefate  do- 
mine cum  suis  omnibus  vtilitatibus  perpetuo  possidendam  si  per 
quospiam  non  fuerit  contradictum  contradictores  vero  si  qui  fuerint 
Citet  contra  eundem  wlk  filium  Matheus  in  nostram  presenciam  ad 
terminom  competentem,  racionem  contradiccionis  eorum  reddituros 
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Et  posthec  seriem  premisse  possessíonarie  reambulacionis  metamni 
ereccionis  et  demonstracionis ,  vei  si  necesse  fuerit  diem  et  locum 
ipsius  Citacionis  cum  norainibus  contradictorum  vei  tennino  asi- 
gnato  nobis  amicabiliter  rescribatis  Datura  Zágrábié  in  vigilia  festi 
penthecostes  anno  domini  M"*°  CCC"^  LX"»*»  octauo ;  N  o  s  i  g  i  t  u  r 
p  e  t  i  e  i  0  n  i  vestre  magnitudinis  gratum  prebentes  assensum  vna- 
cum  prenominato  Georgio  filio  Egidy  dicti  Zala  pro  parte  prenomi- 
nati  Wlk  fily  Mathei  et  Stephano  filio  Johannis  pro  parte  preallegate 
domine  Clara  vocate  hominibus  vestre  magnificencie ,  magistrnm 
ladislaum  Socium  et  concanonicum  nostrum  hominem  nostrum  fide- 
dignum  ad  premissa  exsequenda  duximus  destinandum ,  Qni  tandem 
ad  nos  reuersi  nobis  concorditer  retulerunt,  quod  ipsi  in  predicta  feria 
secunda  post  festum  Sancte  Trinitatis  proxime  preteritam  (igy)  ad 
faciem  prescripte  possessionis  Ratolechicha  vocate  pariter  accessis- 
sent,  quam  vicinis  suis  et  commetaneís  in  ibi  connocatis  specialiter 
magistro  ladislao  filio  Teuthus  contiguo  vicino  et  commetaneo  ream- 
bulassent  reambulatamque  abaliorum  possessionibus  et  Juribus  sepa- 
rassent  et  ipsam  prefate  nobili  domine  Olara  vocate  filie  Mathens 
sorori  prescripti  wlk  fily  eiusdem  Matheus  iuxta  obligacionem 
ipsius  wlk  vt  series  Regié  maiestatis  et  vestre  magnificencie  conti- 
net  litterarum  ipsam  possessionem  Ratolechicha  cum  quibuslibet 
suis  vtilitatibus  et  pertinencys  vniuersis  ac  circumuallacionibus  et 
metarum  ereccionibus  demonstratam  et  separatam  ea  integritate 
qualitate  et  quantitate ,  qua  predictus  wlk  eandem  possessionem 
possedisset  et  hactenus  conseruasset  statuissent  nemine  contradictore 
apparente ,  Guius  quidem  possessionis  mete  vt  per  eosdem  vestre 
magnificencie  homines  et  nostrum  testimonium  nobis  est  rela- 
tum.  hoc  ordine  reambulassent,  Prima  enim  meta  ipsius  possessio- 
nis Ratolechicha  ab  Őrien  te  in  portu  Zolna  et  per  eundem  pertum 
ad  partém  meridionalem  per  longum  spácium  procedendo  iaxta 
eundem  portum  transitur  perarbores  crucesignatas  abhinc  proce- 
dendo iuxta  eundem  portum  cadit  in  fluuiura  dunayech  et  per  eun- 
dem dunayech  et  solna  ad  occidentem  in  longo  spacio.  eundo  cadit  in 
fluuium  dedinamlaca  vocatum  in  vicinitate  térre  condam  Gregory 
fily  wlk  vbi  est  arbor  Tul  crucesignata  ab  hinc  peruenit  in  Trebozil 
lutosum  Inde  ad  septemtrionem  recte  per  médium  Trebozyl  eundo 
cadit  ad  Crapiayama  ab  inde  directe  eundo  venit  in  arborem  piri 
Siluestris  crucesignatam  deinde  cadit  influuium  Zaua  et  sic  refle- 
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titur  ad  primam  metam  vbi  mete  dicte  possessioois  terminarentur 
dátum  in  festő  preciosisimi  Corporis  xpi  Anno  domini  M"***  000*"" 
LX""*  octauo ; 

Kívül :  Dominó  Nicolao  Bano  Selauonie  pro  nobili  domina 
Clsra  filia  Matheus  consorte  Georgy  dicti  Kather  contra  wlk  filium 
Mathei  fratrem  suum  superfacto  statucionis  possessionis  Batole- 
ehicha  vocate  rescripcionalis. 

Zárlatán  hosszukás  pecsétnyommal ;  218.  B.  71. 

Vőghely  D. 


250. 

ISOSs  Visegrád.  László  nádor ,  a  kalocsai  káptalan  által 
Megyére  és  Tóti  nevű  birtokok  határolásáról  kiadott  okmány  szö- 
vegét átirja* 

Nos  Ladislans  duz  Opulie  Regni  Hnngarie  Palatínus  et  Judex 
Comanornm  Memorie  commendamus  tenoré  presencíum  significantes 

qnibus  expedit  vninersís  quod  Johannes  filius  magistri  teus  ad 

nostram  veniendo  presenciam  exhibuít  nobis  quasdam  Gapi- 

tQli  ecclesie  Colochensis  clausas  petens  per  nos  easdem  abcidi  teno- 

remque  earundem  deuerbo  ad  uerbum  

transscríbi  nostroque  transscripto  eidera  concedere  admitteremus 
qnarum  tenor  talis  est :  Excellentissimo  dominó  ipsorum  Lodouico 
dei  grácia  inclito  regi  Hungarie  (lásd  :  II.  kötet  165.  sz.  a.)  Nos 

itaque  iustis  et  timis  peticionibus  ipsius  magistri  in- 

clinati  predictas  litteras  clausas  ipsius  Capituli  Colochensis  abcisas 

et  Capite  sigilli  nostri  tenus  quemadmodum  eedem  nobis 

fnerunt  exhibite  de  u^rbo  aduerbum  presentibus  patentibus  litteris 
nostrís  inseri  et  apposicione  Sigilli  nostri  consignari  faciendo  eidem 
duximus  concedendas  ad  cautelam,  dátum  In  Wysegrad  feria  secunda 
proxima  post  festum  Corporis  xpi  Anno  eiusdem  Millesimo  CCC"*' 
LX»^  Octauo. 

Hártyán,  hátlapján  kerek  pecsétnyommal ;  211.  6.  502. 

Véghely  D. 
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251. 

1308  3  Nagy  falu,  Baranya  vármegye  alispánja  és  szolgahirái, 
a  teljesített  vizsgálói  alapján  bizonyítják,  hogy  Siklósi  István,  László 
mesternek  bizonyos  tótfalui  szántóföldjeit  dfoglalta. 

Nos  magister  Johannes  filius  pauli  de  Ghoknia  vice  magnifici 
viri  domini  Nicolai  de  Gara  bani  de  Machov  Comitis  de  Barana  et 
Judices  nobilium  de  eodem ,  damus  proroemoria  Quod  cnm  nos  Jo- 
hannem  filium  Benedicti  de  Ormand  hominem  nostrnm  ad  instantéin 
peticionem  magistri  ladislai  fily  Theothos  ad  inquirenda  infrascripta 
facienda  transmisissemus  qni  post  niodum  deinde  ad  nos  reoersas 
nobis  retulit ,  quod  sicut  ipse  dorainico  die  proximo  ante  festum 
beatornm  viti  et  modesti  martyrum  nunc  preterito  anobilibns  con- 
prouincialibus  el  abalys  cuiusuis  status  et  condicionis  hominibus 
habita  diligendi  (így)  et  fideli  Inquisicione  scire  potuisset  sic  sci- 
uisset,  quod  Stephanus  filius  pauli  de  Suklos  quasdam  terras  arabi- 
les  eiusdem  magistri  ladislai  ad  possessionariam  suam  porcionem 
.otfalu  vocatam  pertinentes  potencialiter  occupando  vtti  (így)  facérét 
lite  tamen  pendente  inter  ipsos  dátum  In  Nogfalu  feria  secunda 
proxima  post  predictum  festum  Anno  domini  M*"**  CCC°**  1X»* 
Octauo; 

K  i  V  ü  1 :  pro  magistro  ladizlao  filio  Theuthos  contra  Stepha- 
num  filium  pauli  de  Suklos  Inquisitoria. 

Zárlatán  két  kerek  és  bamayiaszu  pecséttöredékkel  s  egy  kisebb  pecsét- 
nyommal;  211.  B.  490. 

Véghely  D. 

252. 

iSOS.  Az  egri  káptalan  előtt  Szalóki  Miklós,  SzcUóki  Andrást 
szalóki  birtoka  elidegenítésétől  letiltja. 

Nos  Capitulum  ecclesie  Agriensis  memorie  commendamus, 
quod  dominicus  litteratus  filius  Nicolai  fily  Dominici  de  Zalouk 
nostram  personaliter  adeundo  presQuciam  per  modum  protestacionis 
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Dobis  curauit  significare ,  quod  Andreas  filius  lorandj  de  eadem 
Zalouk  porcionem  possessionariara  condam  Thome  fily  Raklyus  no- 
bilis sue  generacionis  sine  heredam  solacio  defuncti,  que  ipsum  sic, 
qnemadmodum  dictum  Andreám  successionis  titulo  tangere  digno- 
sceretur,  magistro  Dyonisio  filio  condam  Stephani  Bani  de  Losoncz 
et  de  abad  pignori  obligasset,  et  quod  nouissime  quasdam  terrarum 
particulas  ex  eadem  Zalouk  et  possessione  Tyzazalouk  vocata  Ni- 
colao  dicto  Kwmpe  perpetuo  possidendas  contulisset ,  quoddamque 
pratum  in  predicta  Egur  zalouk  habitum  eidem  ad  redimendum 
oommississet  in  sui  Juris  preiudicium  et  iacturam,  etquia  memorata 
porció  possessionaria  in  prefata  Tyzazalouk  existens  ipsos  quosupra 
tangere  dignosceretur ,  dicte  vero  particule  térre  et  pratum  pre 
ceteris  alys  sibi  adhabendum  conueniret,  Igitur  ipse  prefatum 
Andreám  abimpignoracione  et  quouis  colore  alienacionis ,  alios  vero 
qnoslibet  et  specialiter  dictos  magistrum  dyonysium  ac  Nicolaum 
Kwmpe  a  recepcione  et  occupacione  earundein ,  ac  quarumlibet 
aliarum  particularum  exeisdem  possessionibus  Egur  Zalok  et  Tyza 
Zalauk  vocatis  facta  vei  facienda  prohiberet  Et  facta  dicta  pro- 
testacione  prohibuit  et  inhibuit  coram  nobis.  Dátum  feria  Sexta 
proiima  post  octauas  festi  corporis  ehristi  Anno  eiusdem  M"®  CCC™^ 
li"*  Octauo. 

Hátlapján  kerekded  pecséttel ;  1 .  24. 

Nagy  Iván. 

253. 

ISOSs  Nagyfáin.  László  nádor,  az  illetők  vallomásának 
alapján  bizonyítja,  hogy  a  pécsi  püspök  nyárádi  jobbágyai,  László 
mesternek  bizonyos  louthai  szántóf  öldjeit  és  erdejét  hatalmaskodva 
használják. 

Nos  Ladizlaus  dux  Opulie  Regni  Hungarie  Palatinus  et  Judei 
Comanorum,  Memorie  commendamus ,  quod  in  Congregacione  nostra 
generáli  vniuersitati  nobilium  Comitatus  de  Baranya ,  feria  secunda 
proxima  post  festum  beatorum  Petri  et  Pauli  Apostolorum  prope 
villám  Nogfalu  celebrata,  magister  ladislaus  filius  Teteus  de  medio 
aliorum  personaliter  exsurgendo ,  proposuit  eomodo  ,  quod  vniuers 
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populi  de  Narad  domini  Episcopi  ecclesie  Qainqueeeclesiensis ,  spe- 
cialiter  autem  Nicolaus  Crispus ,  Qregorius  rufus ,  Beke  magnus  et 
Fabianus  filius  Anda  Jobagiones  de  eadem,  terras  arabiles  ac  Siluam 
ad  possessionem  suam  Loutha  vocatam  pertinentes  absque  sua  per- 
missione  potencialiter  vterentur  incessanter,  in  suum  preiudicium  et 
derogamen ,  Et  hoc  vicecomiti ,  et  Judicibas  nobilium ,  Juratisque 
assessoribus  predicti  Comitatus  constaret  enidenter ,  Cumque  hjs 
perceptÍ8  eosdem  vicecomitem  Judices  nobilium  et  Járatos  assessores 
super  premissis  requisitos  habuissemus ,  Tandem  ydem  ad  fidem 
eorum  deo  debitam,  fidelitatemqne  dominó  nostro  Regi ,  et  sue  sacre 
Gorone  Regié  pro  dicenda  veritate  et  Justicia  obseruanda  tacto 
viuifice  Grucis  ligno  nobis  prestitam  per  nos  requisiti ,  premissa 
orania  per  predictos  populos  et  Jobagiones  de  Narad ,  specialíter 
antem  per  prefatos  Nicolaum  crispum ,  Gregorium  rufum ,  Beke 
magnum  et  fabianum  filium  Anda  Jobagiones  de  eadem ,  modo  pre- 
habito  facta  et  perpetrata  fuisse  vnanimi  et  coneordi  testificacione 
affirmarunt,  In  cuius  attestacionis  testímonium  presentes  literas 
nostras  patentes  duximus  concedendas ,  Dátum  septinio  die  Congre- 
gaciouis  nostre  predicte  in  loco  memorato ,  Anno  domini  Millesimo, 
ece®,  Ix™*'  octauo. 

Hátlapján  kerek  pecsét  töredékeivel ;  211.  B.  492. 

Véghely  D. 

254. 

Í3689  Nagy  falu.  László  nádor,  az  illetők  vallomásának 
alapján  bizonyítja ,  hogy  a  pécsi  püspök  nyárádi  jobbágyai,  László 
mester  majsai ,  kerekegyházi  és  •  lajméri  szántóföldjeit  s  erdejét, 
hatalmaskodva  használják. 

Nos  Ladizlaus  dux  Opulie  Regni  Hungarie  Palatinus  et  Judex 
Gomanorum,  Memorie  coramendamus ,  quod  in  Gongregacione  nostra 
generáli,  vniuersitati  nobilium  Gomitatus  de  Baranya,  feria  secunda 
proxima  post  festum  beatorum  Petri  et  Pauli  apostolorum ,  prope 
villám  Nogfalu  celebrata,  magister  Ladizlaus  filius  Teteus  de  medio 
aliorum  personaliter  exsurgendo,  proposuit  eomodo,  quod  vniuersi 
populi  et  Jobagiones  de  Narad  domini  Episcopi  ecclesie  Quinque- 
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ecclesiensis,  terras  arabiles  et  Siluam  ad  possessiones  suas  Maysa, 
Kerekeghaz,  et  Laymer  vocatas ,  pertinentes  potencialiter  vterentur 
ÍDcessanter  in  suura  preiudicium  et  derogamen,  Et  hoc  vicecomiti,  et 
Judicibus  nobilium  Juralisque  assessoribus  predicti  Comitatus  con- 
staret  euidenter,  Curaque  hys  perceptis ,  eosdem  vicecomiterti ,  .ludi- 
ces  nobilium,  et  Juratos  assessores  super  premissis  requisitos 
habuissemus ,  Tandem  ydem  ad  fidem  eoruni  deo  debitam ,  et  fideli- 
tatem  dominó  nostro  Regi ,  sueque  sacre  Corone  Regié ,  pro  dicenda 
veritate  et  Justicia  obseruanda,  tacto  viuifice  Crucis  ligno  nobis 
prestitam,  per  nos  requisiti,  premissa  omnia  per  predictos  populos 
et  Jobagiones  de  Narad  modo  prehabito  ficta  et  perpetrata  fuisse 
vnanimi  et  concordi  testificacione  affirmarunt,  In  cuius  attestacionis 
testiraonium,  presentes  literas  nostras  patentes  duximus  concedendas 
eommuni  Justicia  requirente,  dátum  septimo  die  Congregacionis 
nostre  predicte ,  in  loco  memorato,  Anno  domini  Millesimo,  ccc"**, 
LX»<»  Octauo. 

Hátlapján  kerek  pecsét  töredékeivel ;  211.  6.  491. 

Vőghely  D. 

255.  . 


1368s  Nagy  falu,  László  nádor,  az  özvegy  Laki  Ambróné  és 
Idszló  mester  között  Bezendugk  nevü  birtokra  nézve  fennforgó  ügy^ 
ben  halasztást  ad. 

Nos  ladislaus  dux  Opulie  fegni  hungarie  palatinus  et  Judex 
Comanorura  Damus  promemoria  quod  causam  quam  nobilis  doraina 
Clara  vocata  filia  Ambrosy  de  laak  pro  qua  Anyanus  literátus  cum 
procuratorys  literis  Capituli  ecclesie  Boznensis  astitit  contra  raa- 
gistrum  ladislaum  filium  Theuteus  proquo  Symon  filius  Balase  cum 
procuratorys  literis  Conuentus  pechuaradiensis  coraparuit  Juxta 
continenciam  priorum  literarura  nostrarum  prorogatoriarum,  In  pre- 
senti  congregacione  nostra  generáli  vniuersitati  nobilium  Comitatus 
de  Baranya  feria  secunda  proxima  post  festum  beatorum  petri  et 
pauli  apostolorum  prope  villám  Nogfalu  celebrata  In  facto  cuiusdam 
poreionis  possessionarie  in  possessione  Bezendugh  vocata  habite 
roouere  habebat  coram  nobis  de  parcium  procuratorum  voluntate 
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sub  forma  fiende  pacis  statu  In  eodem  ad  octauai^  festi  beati  Mi- 
ehaelis  archangeli  nunc  venturi  duximus  perhemptorie  prorogandam, 
dátum  octauo  die  congregacionis  nostre  predicte  in  loco  memorato 
anno  domini  M"^  c<5C"®  Ix™**  octaua, 

K  i  V  ü  1 :  pro  magistro  ladislao  filio  Theuteus  contra  nobilem 
dominam  Ciara  vocatam  filyam  Arabrosy  ad  octauas  festi  beati 
Michaelis  archangeli  prorogatoria. 

Zárlatán  kerek  pecsét  töredékeivel ;  211.  B.  493. 

Véghely  D. 

256. 

iSOSs  Visegrád,  László  nádor ,  a  László  mester  és  Siklósi 
István  között  fennforgó  ügyben  halasztást  ad. 

Nos  ladislaus  dux  Opulye  regni  hungarie  pahitinus  et  Judex 
Comanorum,  damus  proraeraoria  quod  Instrumentalem  exhibicionem, 
quam  magister  ladislaus  filius  Teuteus  in  causam  attractus  contra 
Stephanum  filium  pauli  de  Soklous  Juxta  continenciam  priorum 
literarum  nostrarura  prorogátóriarum  in  octauis  festi  beati  Jacobi 
apostoli  Superfacto  medietatis  possessionis  Touthfalu  vocate  facere 
tenebatur  coram  nobis  deregio  literatorio  ^  raandato  adquindenas 
residencie  presentis  exercitus  regalis  statu  in  eodem  duximus  proro- 
gandam,  Datura  in  vissegrad  Octauo  die  termini  prenotati  anno 
domini  M"***  ccc™*^  Ix™''  Octauo, 

K  i  V  ű  1 :  pro  ladislao  filio  Teuteus  contra  Stephanum  filium 
pauli  de  Soklous  Super  exhibendis  Instrumentis  ad  quindenas  resi- 
dencie exercitus  regy  prorogatoria,  —  non  soluit. 

Zárlatán  kis,  kerek  pecsóttöredékkel ;  211.  B  494. 

Véghely  D. 
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257. 


i308s  Nagy  falu,  Döbrögi  Kilián  nádori  birságszedö,  László 
mestert  huszonegy  márka  hirságról  nyugtatja. 

Nos  Kylyanus  filius  Stephani  de  debreeg  exactor  Judiciorum 
Magnifici  viri  ladizlai  ducis  opolye  Regni  Hungarie  Palatini  et 
Judicis  Comaaorum  meraorie  commendamus  quod  Simon  filius  Blasei 
Cum  procuratorys  literis  Coniitis  Stephani  Bubeek  Judicis  Curie 
R^ie  Ad  nostram  veniendo  presenciam  exhibuit  nobis  quasdam 
literas  domini  Nicolai  pridem  regni  Hungarie  palatini  in  quibus 
vidimus  contineri  quod  idem  dominus  Nicolaus  condam  Palatinus 
magistro  ladizlao  fílio  Tuthus  Judicia  viginti  et  vnius  marce  rela- 
lasset  pleneet  in  tegre,  super  quibus  quidem  Judicys  viginti  et  vnius 
marce  eundem  mügistrum  Ladizlaum  Commitimus  expeditum  pari- 
terque  absolutum  testimonio  presencium  mediante  Dátum  in  Nogfolua 
feria  tercia  proxima  ante  festum  beati  laurency  martyris  Anno 
domini  m"^  ccc"°  Li"*^  octauo 

Hátlapján  kerek  pecsét  töredékeível ;  211.  fi.  495. 

Véghely  D. 

258. 

i308s  Bodrogh,  László  nádor,  az  illetők  vallomásának  alap- 
ján bizonyítja,  hogy  a  hivatkozottak  Laki  Péter  mester  tárnoki 
birtokának  László  mester  által  történt  elszántatásáról  és  dvetteté- 
siröl  mit  sem  tudnak. 

Nos  ladislaus  dux  opulie  regni  Hungarie  palatinus  et  Judex 
Comanorum  daraus  promemoria  Quod  cum  Incongregacione  nostra 
generáli  vniuersitati  nobilium  Comitatus  de  Budrugh  feria  quarta 
proxima  post  festum  assumpcionis  virginis  gloriose  prope  villám 
Budrugh  celebrata,  Juxta  continenciam  litterarum  Comitís  Stephani 
Bubeek  Judicis  Curie  regié  modum  et  formám  Judicy  sui  exprimen- 
cinm  inter  magistrum  petrum  de  lak  actorem  ab  vna  et  magistrum 
ladifllaum  filium  Teutheus  in  causam  attractum,  emanatarum,  a 
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Juratis  assessoribus  predicte  Gongregacionis  nostre  Super  eo  vtram 
predictus  magister  ladislaus  filius  Theutheus  terras  arabiles  ad  pos- 
sessionem  ipsius  magistri  petrí  Tarnuk  vocatam  pertinentes  ac  intra 
Metas  eiusdem  adiacentes  per  Jobagiones  suos  potencialiter  perarari 
et  easdem  seminari  fecerit  aut  idem  magister  ladislaus  in  premissa 
totali  aquisicione  dicti  magistri  petri  in  nocens  existeret  penitus  et  in 
munis  omnimodam  veritatem  scire  et  inquirere  debuissemus  Tandem 
cum  nos  in  ipsa  congregacione  nostra  Ipsis  partibus  presentibus 
Super  premissis  secundum  continenciam  ipsarum  litterarum  Judicis 
Curie  regié  Juratos  assessores  per  vniuersitatem  nobilium  dicti 
Gomitatus  nobis  assignatos  necnon  vicecomitem  et  Judices  nobilium 
eiusdem  Comitatus  prout  nostro  incumb . .  officio  requisitos  habuis- 
semus,  demum  ydem  Jurati  assessores  vnacum  vicecomite  et  Judici- 

bus  nobilium  predicti  Comitatus  ad  fidem  deo  debitam  et 

fidelitatem  dominó  nostro  regi  sueque  sacre  Corone  regié  pro  dicenda 
veritate  et  iusticia  obseruanda  tacto  viuifice  crucis  ligno  nobis  pre- 
stitam  premissam  peraracionem  et  seminacionem  predicte  térre 
litigiose  se  nescire  vnanimi  et  concordi  testificacione  affirmarunt ; 
Dátum  Nono  die  congregacionis  nostre  predicte  in  loco  memorato 
anno  domini  M™**  ccc"<*  Ix"*^  octauo ; 

Kivűlipro  magistro  ladislao  filio  Teutheus  contra  magi- 
strum  petrum  filium  Salamonis  Super  factis  interius  expressis  et 
declaratis  Memorialis. 

Zárlatán  kerek  pecsétnyommal ;  211.  B.  496. 

Véghely  D. 

259. 

i308s  Bodrog.  László  nádorba  pécsi  káptalannak  meghagyja, 
hogy  Báthmonostori  László  mester  részére ,  Laki  Péter  ellen,  a  Kö- 
kényes birtokon  eszközl'dtt  kincsdsással  okozott  károk  s  más  halai' 
maskodásra  nézve  vizsgálatot  teljesitsen  és  adjx^n  jelentést. 

Discretis  viris  Capitulo  ecclesie  Quinqueecclesiensis  Amicis 
suis  Ladislaus  dux  Opulie  Regni  Hungarie  Palatinus  et  Judex 
Comanorum  Amiciciam  paratara  debito  cum  Honore  Noueritis, 
quod  In  congregacione  nostra  generáli  vniuersitati  nobilium  Comi- 
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tatns  de  Budrugh  feria  quarta  proxima  post  festum  assumpcionis 
virginis  gloriose  prope  villám  Budrugh  celebrata,  Symon  filius 
Balase  de  Balasefalua  pro  magistro  Ladislao  filio  Teutheus  de 
Bathmonustura  cum  procuratorys  litteris  Coraitis  Stephani  Bubek 
Judicis  Curie  Regié  de  medio  ceterorum  exsurgendo  proposuit 
eomodo,  quod  petrus  filius  Salamonis  de  lak  feria  secunda  proxima 
ante  festum  natiuitatis  beati  Johannis  baptiste  cuius  nunc  proxirae 
preterisset  reuolucio  annualis  quosdara  famulos  et  Jobagiones  suos 
adpossessionem  dicti  magistri  Ladislai  Kukenes  vocatara  profodeudo 
et  Inquirendo  quodam  tesauro  destinasset  vbi  ydera  prope  ecclesiara 
in  eadem  Kukenes  constructara  foueas  racione  requisicionis  dicti 
tesaari  fecissent,  per  quas  foueas  in  Ibi  ipsa  ecclesia  fracturas  per- 
pessa  extitisset  Insuper  hoscia  et  liraina  domorum  Jobagionum 
dicti  magistri  ladislai,  in  eadem  Kukenes  commorancium  ad  posses- 
sionem  suam  Tarnuk  vocatam  propria  sua  actoritate  mediante 
asportari  fecisset  in  suum  preiudicium  et  derogamen ,  et  Ibidem 
premissa  sua  allegata  exhibicionibus  triura  parium  litterarum  Inqui- 
sicionalium  vestrarum  necnon  Conuentuura  pechwaradiensis  et  Se- 
lardiensis  ecclesiarum  anno  in  presenti  coufectarum  vniformiterque 
loqaencium  euidenter  declarauit,  quibusdeclaratis  prelibatus  Symon 
procorator  ipsius  magistri  Ladislai  in  persona  eiusdem  Super  pre- 
missis  exparte  dicti  Petri  fily  Salamonis  Judicium  et  Justiciam 
eidem  magistro  ladislao  dari  postulauit  equitate  suuadente,  quo 
percepto  predictus  petrus  filius  Salamonis  personaliter  exsurgendo 
se  inpremissa  totali  aquisicione  dicti  magistri  ladislai  premissis 
trinis  litteris  Inquisicionalibus  declarata ,  in  nocentem  et  inmunem 
penitus  et  per  omnia  fore  allegauit  vnde  quia  partes  prelibate  se 
Super  premissis  adueridicam  attestacionem  vicinorum  et  corameta- 
neorum  suorum  conprouincialiumque  nobilium  ac  aliorum  cuiusuis 
statq^'^^t  condicionis  hominum  dicti  Comitatus  Budrugiensis  com- 
mnni  Inquisicione  mediante  per  homínes  nostros  sub  vestris  testi- 
monysfiendam  per  nos  legitimé  requiaitesubmittebant,  pro  eo  vestre 
discrecionis  amiciciam  presenti Im^jl^imus  diligenter,  quatenus, 
vestros  mittatis  hpmines  pro  testimOnys  pro  utrisque  partibus  fide- 
dignos,  quibus  presentibus  paulus  filius  Elie  de  Lekche  aut  petrus 
filius  Salamonis  de  Zeche  sin  demetrius  filius  Iwan  de  pysky ,  seu 
Michael  dictus  Peres  de  Bártan  siue  Elyas  de  Wnkya  aut  paulus 
filius  Texe  vei  ladislaus  de  Teutheus  pro  parte  predicti  magistri 
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ladislai  actoris  Item  Paulus  vei  Stephanos  fily  Bodon  de  Syger  siue 
Fabianus  litteratus  de  peturd  aut  Mychael  de  Hydaga  siue  domini- 
cus  an  Stephanus  fily  Nicolai  de  Berek  seu  Johanoes  de  Leles  sin 
Nicolaus  filius  Mykocha  de  Leles  pro  parte  dicti  petri  fily  Salamo- 
nis  in  causam  attracti  alys  absentibus  homines  nostri  in  octauis 
diei  medyxlme  nunc  venturi  scilicet  feria  quarta  accedant  ad  faciem 
predicte  possessionis  Eukenus  vocate  ipsius  magístri  Ladislai  vici- 
norum  et  commetaneorum  suorum  conprouincialiumque  Dobilium  et 
aliorum  cuiusuis  status  et  condicionis  hominuin  dicti  Comitatus 
Budrugiensis  legitimis  conuocacionibus  factis  et  partibus  vei  earum 
legitimis  procuratoribus  presentibus  Ibidem  primo  abeysdem  vicinis 
et  commetaneis*conprouincialibu8que  nobilibus  ac  alys  cuiusuis 
stí\tus  et  condicionis  hominibus  dicti  Comitatus  per  utrasque  partes 
illic  conuocatis  et  congregatis  exceptis  famulis  et  Jobagionibus 
dicti  magistri  Ladislai,  deeo  vtrum  predictus  Petrus  filius  Salamonis 
de  lak  feria  secunda  proiima  ante  festura  natiuitatis  beati  Johannis 
baptiste  cuius  nunc  proxirae  preterisset  reuolucio  annualis  quosdam 
famulos  et  Jobagiones  suos  ad  possessionera  dicti  magistri  Ladislai 
Kukenes  vocatam  profodendo  et  Inquirendo  quodara  tesauro  desti- 
nauerit  vbi  ydem  prope  ecclesiara  in  eadera  Kukenes  constructam 
foueas  racione  requisicionis  dicti  tesauri  fecerit  per  quas  foueas  in 
ibi  ipsa  ecclesia  fracturas  perpessa  extiterit  Insuper  hoscia  et  limina 
dómomra  Jobagionum  dicti  magistri  ladislai  in  eadem  Kukenes 
commorancium  ad  possessionera  suara  Tauarnuk  vocatam  propria 
sua  actoritate  asportari  fecerit  aut  idein  magister  petrus  in  premissa 
totali  aquisicione  dicti  magistri  ladislai  innocens  existat  penitus  et 
inmunis  simul  semel  etadin  vicém  (igy)  procedendo  conscienciose 
sciant  et  Inquirant  merara  et  omnimodam  veritatem,  etposthec 
ipsius  communis  Inquisicionis  seriem  cum  nominibus  attestancium 
et  possessionum  eorundera  vt  fuerit  expediens  ad  octauas  festi 
beati  Qeorgy  martyris  proxime  nunc  venturas  nobis  amicabiliter 
rescribatis ;  datura  Nono  die  congregacionis  nostre  predicte  in  loco 
memorato,  Anno  domini  M™**  cce"**  Ix"^  octauo ; 

K  i  V  ű  1  :  Disretis  viris  Capitulo  ecclesie  Quinqueecclesiensis 
Araicis  suis  pro  magistro  Ladislao  filio  Teutheus  contra  raagistrum 
petrum  filium  Salamonis  de  Laak  Super  quadam  communi  Inquisi- 
cione  per  nostros  et  vestros  homines  modo  intro  scripto  in  octauis 
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diei  medyxlrae  videlieet  feria  quarta  fienda  et  ad  octauas  festi 
beati  Georgy  martyris  ad  Judicem, 

Zárlatán  a  középen  kerek ,  felső  szélén  pedig  gyürüpecsétek  töredékei- 
vel ;  211.  B.  497. 

Véghely  D. 

260. 

1308s  Bodrog,  László  nádor  bizonyítja ,  hogy  Aczélos  nevü 
erdő ,  az  illetők  vallomása  szerint ,  Megyére  nevü  birtokhoz  tarto- 
zott és  tartozik. 

Nos  ladislaus  dux  üpulie  regni  Hungarie  palatínus  et  Judex 
Comanorum  Memorie  commendamus  Quod  in  congregacione  nostra 
generáli  vuiuersitati  nobilium  Comitatus  de  Bodrugh  feria  quarta 
proxima  post  festum  Assumpcionis  virginis  gloriose  prope  villám 
Bodrugh  celebrata  magister  ladislaus  filius  Teuteus  de  inedio  alio- 
mm  exsurgendo  proposuit  eoraodo  quod  quedam  Silua  acheelos 
vocata  ad  possessionem  suam  Megereu  ab  antiquoomni  Juristramite 
pertinuisset  et  nunc  pertineret  Et  hoc  vicecomiti  Judicibus  nobilium 
Juratisque  assessoribus  prefati  Comitatus  constaret  euideuter ,  pe- 
tens  nos  cum  in  stancia  vt  eosdeni  vicecomitem  Judices  nobilium 
Juratosque  assessores  dicti  Comitatus  requisitos  haberemus  ydem 
ad  fidem  eorum  deo  debitam  fidelitatemque  dominó  nostro  regi 
sueque  sacre  Corone  regié  pro  dicenda  veritate  et  communi  Justicia 
obseruanda  taeto  viuifice  Crucis  ligno  nobis  prestitam  vnanimi  et 
concordi  testificacione  taliter  affirmarunt  quod  ipsi  hoc  scirent 
quod  predicta  Sillua  acheelos  vocata  semper  ad  ipsam  possessionem 
Megeren  (igy)  pertinuisset  et  nunc  pertineret  in  cuius  attestacionis 
testiraonium  presentes  litteras  nostras  patentes  duximus  eidem 
magistro  ladislao  concedendas  'dátum '  decimo  die  congregacionis 
nostre  predicte  in  loco  memorato  Anno  domini  M"^  ccc"^  Ix™'* 
octauo; 

Hátlapján  kerek  pcsétnjommal ;  211.  6.  498. 

Vőghely  D. 
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ISOSs  Visegrád.  Bebek  István  országbíró,  a  László  mester  és 
Bajai  Desö  fiai  között  fennforgó  ügyben  halasztást  ad. 

Nos  Comes  Stephanus  Bubeek  Judex  Curie  domini  lodouici 
dei  grácia  regis  Hungarie  daraus  promemoria  quod  causam  quam 
raagister  Ladislaus  filius  Teuteus  contra  Johannem  et  petrum  filios 
desew  de  Boya  proquibus  Ladislaus  de  Sagh  cum  procuratorys 
litteris  Conueutus  ecclesie  pechwaradiensis  comparuit  iuxta  conti- 
nenciam  priorum  literarura  nostrarurn  prorogatoriaruin  in  octauis 
festi  beati  Mychaelis  archangeli  in  facto  potencie  mouere  habebat 
corara  nobis  de  regio  literatorio  mandato  proipso  actore  nobis  allato 
eoquod  idem  in  presentem  regi  ura  suura  exercitum  asseruisset  se 
profecturum,  ad  quindenas  residencie  regalis  exercitus  predicte 
duximus  prorogandam,  dátum  In  wissegrad  octauo  die  termini  pre- 
notati  anno  domini  M™^  ccc™^,  LX™^  octauo ; 

K  i  V  ü  1  :  pro  magistro  ladislao  filio  Teuteus  contra  Johannem 
et  petrum  filios  desew  de  Beyda  (igy)  ad  quindenas  residencie  re- 
galis exercitus  prorogatoria, 

Zárlatán  világos-sárgaviaszu,  kerek  pöcsét  töredékeivel ;  211.  B.  499. 

Véghely  D. 

262. 

ISOSs  Visegrád,  Bebek  István  országbíró,  a  Seniberí  Péter 
özvegye  és  János  mester  között  fennforgó  ügyben  halasztást  ad. 

Nos  Comes  Stephanus  Bubeek  Judex  Curie  domini  lodouici 
dei  grácia  regis  hungarie,  damus  promemoria ,  quod  causam  quara 
domina  relicl;a  petri  fily  Egidy  de  Sember  pro  qua  Nicolaus  filius 
Karachon  cum  procuratorys  litteris  Conuentus  ecclesie  de  Saagh 
awtitit,  contra  Johannem  filium  condam  magistri  wezzeus,  iuxta  con- 
tinenciam  priorum  litterarum  nostrarum  prorogatoriarum,  in  octauis 
festi  beati  Martini  confessoris,  mouere  habebat  coram  nobis,  deregio 
litteratorio  mandato  pro  predicto  in  causam  attracto  nobis  allato 
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eoquod  idem  in  presentem  suum  regiiira  exercitum  asseriiisset  se 
profectarum,  adquindenas  residencie  eiusdem  exercitus  regalis  du- 
limos  prorogandam  ,  dátum  in  vysegrad  octauo  die  termini  preno- 
tati,  Anno  domini  M"^  ccc™**  Ix™^  octauo, 

Kivül  :  pro  magistro  Johanne  filio  Wezzeus  contra  nobilem 
dominam  relictam  petri  fily  Egidy  de  Sember ,  ad  quindenas  resi- 
dencie exercitus  regalis  prorogatoria. 

Zárlatán  kerek  pecsét  töredékeivel ;  211.  B.  500. 

Véghely  D. 

263. 

Í3Ő8.  A  na(/yváradi  káptalan,  L  Lajos  király  meghagyására, 
1284-ben  kelt  két  okmányt  áttr. 

Nos  Capitulum  ecclesie  Waradiensis  damus  pro  memória 
Quod  Johaunes  filius  Nicolai  de  wylak  ad  nostrara  personaliter 
accedendo  presenciam  exhibuit  nobis  quasdam  Litteras  serenissimi 
principis  domini  Lodouici  dei  grácia  Illustris  Regis  Hungarie  hunc 
tenorem, per omnia  continentes,  Lodouicus  dei  grácia  Rex  Hun- 
garie fidelibus  suis  Capitulo  Waradiensi,  Salutem  et  gráciám  dicitur 
nobis  in  personis  Johannis  fily  Jacobi  et  Johannis,  fily  Michaelis  de 
Gygee,  quod  quedam  litteralia  eorum  Instrumenta  super  Juribus 
possessionarys  ipsorum  sub  vestro  sigillo  confecta  nimia  vetustate 
et  ex  mala  conseruacione  ac  iugi  delacione  localiter  facta  consumpta 
oflFiiscata  haberentur  et  disrupta,  que  renouacione  non  modicum 
indigerent  vberiori  Jurium  eorundem  pro  tutela,  Super  quo  fidelitati 
vestre  firraiter  precipiendo  mandamus ,  quatenus  si  pretaxata  litte- 
ralia Instrumenta  in  cera  carta  sigillo  scriptura  et  sculptura  vestra, 
ac  iusto  modo  emanata  fore  reuera  agnoueritis  extunc  eadem ,  more 
solito  renouare  debeatis  pro  eisdem  Cauentes  tamen  ne  fraus  et  dolus 
queant  reperiri  in  hac  parte  aliud  non  facturi  Dátum  In  Wyssegrad 
In  festő  sancte  trinitatis.  Anno  domini  ccc"^  lx™<*  octauo.  Ceterum 
dao  pária  litteralium  Instrumentorum  quorum  vnius  tenor  per  omnia 
talis  est.  Nos  Capitulum  ecclesie  Waradiensis  (1.  I.  köt.  58.  sz. 
a.)  Alterius  denique  Instrumenti  antiquo  sigillo  nostro  consignati, 
tenor  per  omnia  hys  est.  Nos  Capitulum  ecclesie  Waradiensis  (1.  I. 
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köt.  65.  sz.  a.)  nobis  presentarat.  Nos  enim  viso  predicto  littera- 
torio  edicto  nobis  eihibito  preallegata  litteralia  Instrumenta  licet 
in  cera  sigillo  ac  circumferencia  et  sculptura  ob  maiam  conserua- 
cionem  et  in  moderatara  delacionera  aliqualiter  disrupta  extiterant 
tamen  diligenti  examinacione  prehabita  nostras  litteras  főre  iusto 
modoque  emanatas  reuera  agnouimus  que  quidem  Instrumenta 
litteralia  tam  sub  antiquo  quam  sub  nono  moderno  sigillís  nostris 
consignata  nono  scripto  nouaque  sigilli  nostri  apposicione  renouando 
presentibus  nostris  litteris  inseri  et  transcribi  fecimus,  vberiori 
(iuriura)  eorundem  pro  cautela.  Dátum  sabbato  proximo  post  festum 
Natiuitatis  doraini  Anno  eiusdera  M"»°  ccc™^  li"^  octauo. 

K  i  V  ü  1  :  Pro  Johanne  filio  Jacobi  et  Johanne  filio  Mychaelis 
de  Qyge  super  renouacione  quorundam  litteralium  Instrumentorum 
Juribus  super  possessionarys  ipsorum  confectorum  Memorialis  Jo- 
hanni  filio  Jacobi  de  Qyge. 

Hártyán,  zárlatán  pecsét  nyomaival ;  1  a.,  49. 

Nagy  Imre- 

264. 

1309.  A  zobori  convent,  Balogi  Domokos  kértére.  Tamás 
esztergomi  érseknek  egy  1368'ik  évben  kelt  s  a  rayehi  és  stranzkai 
egyházak  között  fennforgó  viszás  ügyre  vonatkozó  okmányát  átírja. 

Conuentus  Monastery  beati  Ipoliti  martyris  de  Zuburio;  0- 
ranibus  xpi  fidelibus  presentibus  pariter  et  futuris  presencium  noti- 
ciam  habituris  salutem  in  omníum  saluatore  ad  vniuersorum  noti- 
ciam  serié  presencium  volumus  peruenire.  Quod  Stephanns  filius 
Nieolai  famulus  magistri  dominici  fily  Oth  nobilis  de  Bolug  vice  et 
nomine  eiusdem  magistri  Dominici  domini  sui  prenotati ;  ad  nostram 
veniendo  presenciam  exhibuit  nobis  literas  priuilegiales  venerabilis 
inxpo  patris  et  domini.  domini  Thome  dei  et  apostolice  sedis  grácia 
archiepiscopi  Strigoniensis  locique  eiusdem  Oomitis  perpetui  super 
facto  infradeclarato  confectas.  tenoris  in  frascripti  suplicans  nobis 
prece  humillima  et  deuota  vt  tenorem  earundem  in  nostras  literas 
transscribi,  transscriptumque  nostro  dignaremur  Sigillo  consignari, 
quarum  tenor  talis  est,  Thomas  dei  et  apostolice  sedis 
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grácia  archiepiscopus  sancte  Strigoniensis  ecclesie  locique 
eiosdem  Comes  perpetuus.  vniuersis  xpi  fidelibus  presens  scriptum 
ÍEspecturis ,  salutem  in  dominó  sempiternam  Paterne  benignitatis 
mansnaetudo  tunc  stateram  sui  officy  recto  tramite  dignoscitur  gu- 
bernare.  si  procultus  diuini  augraento  diuineque  laudis  beniuolencie, 
ae  propiciacionis  inuocacione  pariter  et  fecunditate  sollicite  studeat 
Tigilare  Tunc  et  enim  ministri  altaris  dorainici  ampliantur,etdiuine 
laodis  preconia  felicia  sumit  in  ciementa  preraiorum  Proinde  ad 
Tniuersorum  noticiam  tam  presencium  quara  futurorum  harum  serié 
volumus  peruenire,  Quod  vir  nobilis  magister  dominicus  filius  Oth 
nobilis  de  Bolug,  ad  nostram  accedendo  presenciam ,  nostre  paterni- 

tatis  aures  patulas  ac  graui  querela  propulsauit ,  quodquia 

possessio  sua  Stranzká  vocata  nostra  in  dyocesia  sita  et  adiacens, 
tamen  prohíbetur  abecclesia  parrochyali  subtitulo  sancti  Regis 
Ladislai  in  villa  Raych  fundata  similiter  nostre  dyocesi  distaret  ut 
tempore  hyemali  cum  pluuie  inundant,  et  eciam  propter  loci  distan- 
ciam  non  possunt  parrochiani  sine  magna  difficultate  ipsam  adire; 
vnde  non  valent  congruo  terapore  ecclesiasticis  Officys  interessé; 
Quia  igitur  ipsa  ecclesia  parrochialis  ut  referebatur  in  reditibus 
habundaret,  et  preter  illius  ville  Stranzka  ac  quarundam  aliarum 
duarum  villarum  Konzka  et  Stephanburbaya  vocatarura  similimodo 
nostre  dyocesi  prouentus  conueuienter  et  oportune  valeat  sustenta- 
cionem  habere,  suplicabat  nobis  exinde  ut  in  prefata  villa  sua 
Stranzka  nuncupata  sibi  ecclesiam  edificare  facere  annueremus 
anctoritate  dyocesana  mediante  ac  eciam  dictas  duas  villás  Konzka 
et  Stephanburbaya  ab  eadem  ecclesia  de  Raych ,  ad  quam  in  perci- 
piendis  diuinis  pertinere  censebantur  separáre  et  ad  ecclesiam  in 
ipsa  villa  Stranzka  appellata  de  nouo  construendam  pro  percipiendis 
diuinis  mitteremus  verum  siquidem  cum  nos  de  prospicue  paterni- 
tatis  ingenio  uolentes  in  premissis  certo  cercius  edoceri  dilectum 
(igy)  nobis  inxpo  filio  viro  discreto  dominó  Thome  sacerdoti  et 
rectori  ecclesie  sancti  Michaelis  arohangeli  de  Turuch ,  ac  vicear- 
ehidiacono  districtu  de  eodem  literatorio  mandauerimus  seriose, 

quatenus,  si  res  ita  se  haberet,  extunc  ipse  vnacum  

 ecclesiarum  ministris  sine  preiudicio  Juris 

rectoris  ecclesie  matercis  de  predicta  Raych  nobis  iuxta  consciencie 
eorum  puritatem  omnium  premissorum  seriem  indagata  in  hoc  casu 
mera  veritate  rescribere  tenerentur ,  ut  tandem  reportata  serié  pre- 
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missorum  facere  p  us  et  quod  fieri  debuisset 

in  hac  parte,  Nempe  ydera  dominus  Thoraas  simul  cum  discretis 
viris  Bartholomeo  de  sancto  Martino,  Sebasciano  de  warna ,  ac  vice- 
archidyacono  Trinchiniensi,  Johanne  de  Silna ,  ac  Michaele  de  Be- 

stercha,  paulo  de  pr.  dmier  necnon  de  sacerdotibus 

et  ecclesiarum  rectoribus  nobis  super  premissis  conscienciose  pari 
uoce  et  concordia ,  et  vnauimi  testificacione  rescripsernnt  eomodo, 
Quod  idem  sacerdos  parrochialis  prefate  ecclesie  de  Raich  vnacnm 
ipso  magistro  dominico  super  facto  edificacionis  dicte  ecclesie  in 
ipsa  villa  Stranzka  de  nono  construende  necnon  aplicacione  dicta- 
rum  villarum  Konzka,  et  Stephanburbaya  nuncupatarum  ad  eandem 
ecclesiam  de  nouo  construeudam  facienda  non  coactus ,  nec  oompnl- 
sus  taliter  concordasset ,  ymmo  ipso  presbiterio  de  Raych  ipsam 
concordiam  prosuo  commodosiori  statu  et  dicte  sue  ecclesie  fructuo- 
siori  commodo  beniuole  ac  liberaliter  assummente  et  acceptante ,  ut 
ipse  magister  dominicus  vnam  Equam  Equacialem  simulcum  Poledro, 
ac  vnam  vaccam  cum  vitulo  adpresens  in  perpetuam  hereditatem 

dicte  materei  ecclesie  debeat  ac  in  reconpeusara  redituum  arum 

villarum  dicte  ecclesie  materei  et  suis  ministris  succesiue  in  eadem 
creandis  proueniencium  dare  et  assignare  teneretur  et  nichilominus 
ipse  magister  dominicus  locum  Molendini  intra  terminos  einsdem 
possessionis  Raych  situm ,  ipsi  ecclesie  de  Raych  ut  dicitur  perti- 
nere  debentem  abillicitis  detentoribus  eandem  simul  cum  ipso  sacer- 
dote  de  Raych  coram  magnifico  viro  Stephano  Bubeek  Judice  Curie 
Regié  sub  cuius  honore  ac  Officiolatu  ipsa  villa  Raych  existere 
dinosceretur,  Si  ipsa  ecclesia  de  Raych  super .  ipso  loco  Molendini 

Jus  haberet  efficax  proprys  suis  laboribus  et  expensis  Juridic  

. . .  recuperare  dicte  ecclesie  teneretur ,  Quibus  sic  peractis  et  serié- 
bus  literarum  dicti  Thome  sacerdotis  de  Turch  auscultatis  et  per- 
ceptis  de  paterne  sollicitudinis  cura  ut  nostro  incumbit  officio, 
vnacum  Juris  peritis  videlicet  pocioribus  fratribus  nostris  de  Capi- 
tulo  ecclesie  nostre  Strigoniensis  antefate  super  premissis  prouida 
deliberacione  prehabita  ac  secund um  Canonicas  sancciones  decer- 
nentes  commisimus,  ut  ipse  magister  dominicus  in  prefata  villa  sua 
Stranzka  appellata  ex  Juris  patrouatus  sui  officio  ecclesiam  ad 
titulum  cuiusuis  sancti  uel  sancte  iuxta  suum  votum  et  propositum 
edificari  facere  uoluerit,  et  eandem  dignis  ac  sufficientibus  dotalicys 
remunerare ,  sacerdotemque  in  eadem  virum  duntaxat  Eatholicnm 
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 ere,  qui  suam  officium  xpi  fidelibus  canoníce  exerceat  ualeat 

atqae  possit,  dictas  itaque  duas  villás,  Konzka,  et  Stephauburbaya 
appellatas  racione  diuinorum  officiorum  percepcione  adicta  ecclesia 
de  Raych  ob  causis  preinissis  et  eciam  eieo  quia  ipse  rector  Matercis 
ecclesie  perliberam  et  spontaneam . .  ain  uoluntatem  in  premissis 
sibi  et  dicte  ecclesie  sue  ac  successiuis  eiusdem  miuistris  titulo 
reconpensacionis  redditaum  sibi  aprefatis  tribus  villanis  dictarum 
villarum  exigua'rum  prouenientibus  dandis  et  assignandis  sufficien- 
ter  contentus  extitisse  perhibetur  separantes  segregamus  et  segre- 
gaoimus  in  hys  scriptis,  et  ipsas  duas  villás  ad  ipsam  ecclesiam  in 
eadem  Stranzka  construendam  annectentes  sine  preiudicio  Juris 
alieni,  dum  modo  preraissa  omnia  pro  effectu  sorciantur ,  alioquin 
dictum  indultum  pro  non  indulto  censebitur  eo  facto  Incuius  rei  me- 
móriám firmitatemque  perpetuam  presentes  concessimus  literas 
Dostras  priuilegiales  pendentis  Sigilli  nostri  autentici  munimine 
roboratas.  Acta  Strigony  in  consistorio  nostro  generáli  in  festő  bea- 
torum  petri  et  pauli  apostolorum ;  Anno  domini  Millesimo  ccc™°  Ix"*^ 
0C...O,  Nos  igitur  iustis  et  congruis  peticionibus  pre- 
fati  Stephani  vice  et  nomine  magistri  dominici  memorati  domini  sui 
nobis  porrectis,  iusticia  snadente  annuentes  tenorem  predictarum 
literarnm  domini  archiepiscopi  prenotati  priuilegialium  de  uerbo  ad 
uerbum  sine  diminucione  aliquali  presentibus  literis  nostris  priuile- 
gialibus  inseri  et  Sigilli  nostri  pendentis  in  posicione  fecimus  com- 
muniri,  dátum  feria  quinta  proxima  ante  dominicam  Inuocauit,  Anno 
domini  Millesimo.  ccc™**.  Lx"***  Nono ; 

Bongált  hártyán,'  a  pecsét  hiányzik;  218.  6.  72. 

Véghely  D.  . 


265. 

Í369.  A  pécsi  káptalan,  Zudar  Péter  tótorazági  bánnak 
jelenti,  hogy  MiTdóa  deák ,  László  mester  Kocyan  nevü  birtokát  ha- 
talmaskodva elfoglalta  s  elfoglalva  birja  és  használja. 

Magnifico  viro  dominó  Petro  Zudor  Regni  Sclauonie  Bano 
Amieo  eorura  Honor^ndo  Capitulum  ecclesie  Quinqueecclesiensis 
Amieiciam  paratam  cum  Honore  vestra  nouerit  Amicicia  nos  litteras 

Zichy-csslád  Okm&nyUra  lU.  köt. 
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vestras Honore  condeceiiti  recepisse inhec verba  viris  discretis 
Capitulo  ecclesieQuinqueecclesíeDSÍs  Amicis  suis 
reuereudis  Petrus  Zudor  regni  Sclauonie  Banus  Araiciciam  paralam 
dicitur  nobis  inpersona  magistri  ladislai  fily  Tuteos,  quod  Nicolaus 
litteratus,  quandam  possessionem  suam  Kocyan  vocatam  in  Comi^ 
tatu  Crisiensi  indistrictu  GarygH  existentera ,  que  ad 
predictum  magistrum  Tuteus  patrem  eiusdem,  et  perconsequens ,  ad 
ipsum  Justo  Juris,  titulodeventa  extitisset,  in  caius  dominio  prefatus 
páter  suus  Alonginquo  tempore  pacifice  perstitisset  Habita  legitima 
statucione  eiusdem  ipsi  raagistro  Teteus  de  Regni  consoetudine  rite 
et  legitimé  facta,  post  obitura  dicti  magistri  Tuteus  patris  sai  ipso 
tunc  in  puerili  etate,  existente,  in  preiudicium  sui  Juris  propria  sua 
Auctoritate  minus  Juste  occupasset  et  nunc  ineadem  residendo  deti- 
neret  eandem  indebite  occupatam  Super  quo  vestrara  Amiciciam 
presentibus  requiriraus  diligenter  ,  quatenus,  vestrum  mittatis  Ho- 
minem  protestiraonio  fidedignum ,  Quo  presente  dyonisius  filius 
ladislai,  vei  Nicolaus  filius  Márkus  aut  Stephanus  filius  Petri  de 
Pozabuch  ,  siue  Benedictus  filius  Syraonis ,  sin  Thoraas  filius  Mark 
alys  Absentibus,  Homo  noster  Abomnibus  quibus  decet  et  licet  dili- 
genter depremissis  in  vestigando  sciat  et  inquirat  omniraodara  veri- 
tatem,  Et  postliec  prout  exinde  vobis  veritas  constiterit  nobis  amica- 
biliter  rescribatis  dátum  Zágrábié  in  dorainiea  Esto  michi ,  Anno 
domini  M™<>  ccc™*^  Lx"^Nono:  vnde  nos  vestris  Amicabi- 
libus  peticionibus  satisfacere  volentes  communi  iusticia  exigente 
vnacum  prefato  dyonisio  filio  ladislai  de  Blyna  Homine  vestro 
hominem  nostrum  magistrum  dominicum  socium  et  concanonicum 
nostrura  Ad  premissa  exequenda  pro  nostro  testimonio  transmisimus 
fidedignum  Qui  post  raodum  Ad  nos  exinde  reuersi  nobis  coneorditer 
retulerunt ,  quod  idem  homo  vester  presente  dicto  nostro  testimonio 
feria  quinta  proxima  ante  dominicam  Letare  prenotatam  Abomnibus 
quibus  decuisset  et  licuisset  nobilibus  et  ignobilibus  conprouincia- 
libus  palám  et  occulte  diligenter  et  conscienciose  in  vestigando 
talem  de  premissis  sciuíssent  veritatem ,  quod  Nicolaus  Litteratus 
quandam  possessionem  prefati  magistri  Ladislai  fily  Tuteus  Kocyan 
vocatam  in  Comitatu  Crisiensi  indistrictu  Garygh  existentem ,  que 
ad  predictum  magistrum  Tuteus  patrem  eiusdem  et  perconsequens 
ad  ipsum  Justo  Juris  titulo  de  venta  extitisset  incuius  dominio  pre- 
fatus páter  suus  Alonginquo  tempore  pacifice  perstetisset ,  Habita 
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legitima  statucioue  einsdem,  ipsi  magistro  Teutos  de  Regni  consue- 
tudine,  rite  et  legitimé  facta,  post  obitura  dicti  magistri  Tuteus 
patris  sui ,  ipso  tánc  in  puerili  etate  existente  in  preiudiciam  sui 
Jaris  propria  sua  autoritate  minus  inste  occupasset  et  nunc  in 
eadem  residendo  detineret  eandein  indebite  occupatam ,  dátum  se- 
CDodo  die  octanarum  festi  passce  domini.  Anno  supradicto, 

Eivűl:  dominó  Bano  de  Sciauonia  pro  magistro  ladislao 
filio  Tuteus  contra  Nicolaum  Litteratum  Inquisitoria. 

Zárlatán  hosszúkás  pecsét  töredékeivel ;  211.  B.  507. 

Véghely  D. 

266. 

íSőOy  Visegrád.  L  Lajos  király,  a  Oara  birtok  környékén  a 
sószdUitókra  nézve  veszélyes  útonállók  dfogatásd  iránt  intézkedik. 

Lodouicus  dei  grácia  Rex  Hungarie  Fideli  suo  magistro  La- 
dizlao  filio  Teteus  vei  officiali  suo  de  Qara,  Salutem  et  gráciám,  Ex 
insiouacione  magistri  Mychaelis  dicti  Beuldre  Tricesimatoris  et 
Comitis  Camararum  nostrarum  Salium ,  nostre  dátum  fűit  intelligi 
maiestati,  Quod  quamplures  malefactores  inter  ipsam  possessionem 
vestram  Gara  vocatam  incampis  diuagando  commorarent,  qui 
dampna  non  modica  vectoribus  dictorum  Salium  nostrorum  intulis- 
sent,  et  inferri  facere  non  cessarent,  Per  quod  quamplurima  dampna 
nostre  euenisset  et  eueniret  excellencie ,  vude  cum  nos  predictos 
malefactores  abeorum  maleficys  per  vestram  fidelitatem  conpesscere 
velimus,  voluraus  et  fidelitati  vestre  firmo  Kegio  sub  edicto  preci- 
pientes  mandamus,  quatenus  receptis  presentibus  vias  vectorura 
predictprum  Salium  nostrorum  ,  ab  eisdem  malefactoribus  liberetis, 
et  8i  ipsos  malefactores  scire  et  captiuare  poteritis,  ipsis  vectoribus 
Salium  nostrorum ,  exparte  eorundem  Judiciura  et  iusticiam  inpen- 
datis  secus  pro  nostra  grácia  non  facturi,  Ne  nobis  dampnum  eue- 
niat  in  Hac  parte  Dátum  in  wyssegrad  in  festő  beati  Anthony  con- 
fessoris,  Anno  domini,  M°^,  ccc"^,  Lx"^,  Nono, 

Hátlapján  a  nagy  felségpecsét  nyomával ;  211.  B.  503. 

Véghely  D. 
24* 
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1309  9  Bars.  László  nádor  bizonyítványa,  Pásztói  István 
harsvármegyei  örök-birtokáról. 

Nos  Ladislaus  dux  Opulye ,  Regni  Hungarie  Palatínus  et  Jn- 
dex  Coraanorura.  Memorie  commendamus ,  quod  in  congregacione 
nostra  generáli  vniuersitati  nobilium  Comítatus  Borsyensís  feria 
quarta  proxima  post  festum  Natiuitatís  beaté  virginis  prope  villám 
Bors  celebrata ,  Nobilis  domina  Jacoba  vocata  filia  Matha  fily  Ste- 
phani  de  Paztoh,  de  medio  aliorum  consurgendo,  proposuit  eo  modo, 
quod  possessiones  Chatha  et  Geen  vocate  in  dicto  Comitatu  Borsyensi 
existentes,  nunc  erga  Religiosos  viros  fratres  Heremitas  de  Nostre 
habite,  prescripti  Matha  fily  Stephani  patris  sai  fuissent  Heredi- 
tarie ,  ex  eoque  ipsam  quartam  suam  puellarem  ac  dotem  et  res 
"paraffernales  nobilis  domine  Elyzabeth  vocate  matris  sae  condam 
consortis  eiusdem  Matha,  iuxta  Regni  consuetudinem  in  eisdem 
possessionibus  habere  debere  et  hoc  vicecomiti,  Judicibus  nobilium, 
.luratisque  assessoribus  prescripti  Comitatus  constaret  euidenter, 
petens  nos  cura  Instancia,  vt  ydem  vicecomes,  Judices  nobi- 
lium, Juratique  assessores  per  nos  requisiti ,  faterentur ,  qualem 
de  premissis  scirent  veritatem.  Cumque  nos  eosdem  vicecomitem, 
Judices  nobilium  ac  Juratos  assessores  super  premissis  reqnisitos 
habuissemus,  ydem  ad  fidem  eorum  deo  debitam,  fidelitatemque 
dominó  nostro  regi  sueque  sacre  Regié  Corone  pro  dicenda  veritate 
et  Justicia  obseruanda ,  tacto  viuifice  crucis  ligno  nobis  prestitam 
vnanimi  et  concordi  testificacione  taliter  affirmarunt,  quod  predicte 
possessiones  Chatha  et  Geen  vocate  condam  dicti  Matha  fily  Ste- 
phani de  Paztoh  fuissent  Hereditarie.  In  cuius  attestacionis  testi- 
moníum  présen tes  nostras  litteras  patentes  duximus  concedendas, 
Ci^ramuni  Justicia  suadente.  Dátum  decimo  die  Congregacionis  nostre 
predicte  in  loco  memorato.  Anno  Domini  M"^  ccc"^  Ix"®  Nono. 

Hátlapján  a  kisebb  alakn,  kerek  nádori  pecséttel ;  215.  B.  1. 

Kubínyi  F. 
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Í3d0*  A  pécsvdradi  convent  László  nádornak  jelenti ,  hogy 
Bolyt  Andrást  és  Bereczket ,  továbbá  Szántói  Miklóst,  Benedeket, 
Pált  és  Mihályt,  László  mester  részére  megidéztette, 

Magnifico  principi  et  honesto  dominó  ladislao  duci  Op..,. 
..gni  Hungarie  palatino  et  Jud  . . .  Comanorum,  Conuentus  mona- 
stery  waradiensis  oraciones  in  dominó,  Nouerit  vestra  magnitúdó 
nos  literas  Excellentissimi  principis  domini  nostri  domini  ludouici 
dei  grácia  Incliti  Regis  Hungarie,  recepisse  honore  cum  decenti 
inhec  uerba  Lodouicus  dei  grácia  Rex  Hungarie  fidelibus  suis 
Conuentui  pechwaradiensi ,  Salutem  et  gráciám  fidelitati  vestre 
firmiter  precipiendo  mandamus,  quatenus  vestrum  mittatis  hominem 
protestimonio  fidedignum,  quo  presente  Stephanus  filius  Moyus ,  vei 
petrus  filius  Benedicti  de  Sarugh,  aut  Nicolaus  filius  Cosme  de 
Ormand  siue  Bakou  filius  Johannis  de  Zeuleus,  seu  Mark  filius 
Georgy  de  Beseneu ,  sin  Blasius  filius  Jacobi  de  eadem  an  Georgius 
filius  Johannis  de  Jobagh  alys  absentibus  homo  noster  Citet  Andreám 
etBriccium  filios  Stephani  fily  Beke  de  Becul ,  Nicolaum  Benedi- 
ctum  et  paulum  filios  Márkus ,  ac  Mychaelem  filium  demetrii  dd 
Zanthou,  contra  magistrum  ladislaum  filium  Tuteus  in  presenciam 
domini  palatini  ad  terminum  competentem,  et  tandem  seriem  ipsius 
citacionis  et  nomina  citatorum,  cum  termino  assignato,  eidem  dominó 
palatino  fideliter  rescribatis  dátum  in  wyssegrad  secundo  die  festi 
beati  Egidy  confessoris  Anno  domini  M*"®  ccc"<*  Ixmo  Nono,  Nos 
igitur  preceptis  et  mandatis  vestre  (igy)  predicti  domini 
nostri  Regis  in  omnibus  obtemperare  cupientes  vt  tenemur ,  vnacum 
predicto  Nicolao  filio  Oosme  de  Ormand  homine  eiusdem  domini 
nostri  Regis  vnum  ex  nobis  fratrem  videlicet  Ambrosium  sacerdo- 
tem  ad  premissam  citacionem  faciendam  protestimonio  transmisimus, 
fidedignum  Qui  postmodum  ad  nos  reuersi ,  nobis  concorditer  retu- 
lerunt  quod  Idem  homo  dicti  domini  nostri  Regis  presente  dicto 
nostro  testimonio  feria  sexta  proxima  ante  festum  Natiuitatis  virgi- 
nis  gloriose  nunc  proxime  preteritum  prefatos  Nicolaum  Benedictum 
et  paulum  filios  Márkus  super  porcione  ipsorum  possessionaria  in 
possessione  Bodmer  vocata  habit^  Item  prefatos  Andreám  et  Bric- 
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cium  filios  Stephani  de  Boul  super  possessione  ipsorum  Kurthuelus 
vocata  feria  secunda  proxima  post  predictum  festum  Natiuitatis 
virginis  gloriose ,  Item  feria  tercia  sepius  memoratum  Mychaelem 
filium  demetri  de  Zanthou  super  porcione  sua  possessionaria  in  pos- 
sessione Zath;  habita,  contra  predictum  magistrum  ladislaum 
filium  Tuteus  ad  vestre  magnitudinis  presenciam  ad  octauas  festi 
beati  Mychaelis  Archangeli  nunc  venturi  Citauisset,  Dátum  in  festő 
Exaltacionis  sancte  Crucis ;  Anno  supradicto ; 

K  i  V  ú  1  :  dominó  palatino  pro  magistro  ladislao  filio  Tuteus 
contra  Andreára  et  Briccium  filios  Stephani  de  Búul,  et  alios  Ad 
octauas  festi  beati  Mychaelis  Archangeli  Citatoria.  Reávezetve: 
pro  a.  Thomas  filius  petri,  cum  regis  pro  filys  Beke  termini  assu . 

  Ad  octauas  diei  Strennarum  est  prorogata,  et  cum  filys 

Márkus  similiter  ad  octauas  est  prorogata  adoctauas  die  (igy) 
Strennarum  in. 

Zárlatán  nagy,  kerek  pecsét  töredékeivel ;  211.  B.  510. 

Véghely  D. 

269. 

Í3Ő0.  A  szegzdrdi  convent  I.  Lajos  királynak  jelenti ,  ^ogy 
Szántói  Mihály,  jobbágyaival  László  mesternek  Dus  és  Heulgh  nevü 
birtokain  hatalmaskodásokat  követtetett  eh 

Excellentissimo  dominó  ipsorum  lodouico  dei  grácia  illustri  regi 
hungarie ,  Conuentus  Monastery  Saxardiensis ,  oraciones  in  dominó 
assiduas  et  deuotas,  Nouerit  vestra  excellencia  litteras  vestras  annu- 
lari  sigillo  vestro  consignatas ,  omni  cum  honore,  nos  recepisse  hunc 
tenorem  continentes,  lodouicus  dei  grácia  Rex  hunga- 
rie, fidelibus  snis  Conuentui,  Saxardiensi  Salutem  et  gráciám 
dicitur  nobis  in  persona  magistri  ladislai  fily  Teutheus,  q\iod 
Michael  filius  demetry  de  Zamptou  ,  fructus  et  vtilitates  possessio- 
num  suarum  Duz  et  Heulg  vocatarum  per  populos  seu  Jobagiones 
eiusdem  Michaelis  de  Zach  vti  facerent  in  cessanter  propria  potencia 
mediante  Super  quo  fidelititi  vestre  firmiter  precipiendo  mandamus 
quatenus  vestrum  mittatis  hominem  protestimonio  fidedignum  quo 
presente  Stephanus  filius  Moyus  uel  petrus  filius  Benedicti  de  Sa- 
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r^h  aut  Nicolaus  filius  Gosme  alys  absontibus  homo  noster  ab 
omnibus  quibus  congruit  meram  de  premissis  experiatur  veritatem 
et  Tandem  pront  exinde  vobis  veritas  constiterit  nobis  fideliter 
rescribatis  datura  in  wyssegrad  secundo  die  festi  beati  Egidy  con- 
fessoris  Anno  domini  ccc"**  Ix"^  Nono,  Nos  igitur  vestrís 
preceptis  semper  obedire  volentes  ut  tenemur  vnacum  predicto 
petro  filio  Benedicti  homine  vestro  nostrum  hominem  scilicet  fratrem 
Blasinm  sacerdotem  ad  premissam  Inqnisicionem  faciendam  duxi- 
mus  protestimonio  destinandum  ,  qui  deinde  ad  nos  redeundo  nobis 
concorditer  retulerunt,  quod  idem  homo  vester  presente  dicto  nostro 
testimonio,  feria  socunda  proxima  post  festum  Natiuitatis  virginis 
gloriose  ab  omnibus  quibus  congruisset  diligenter  de  premissis 
inquirendo  talem  sciaisset  veritatem ,  quod  Michael  filius  demetry 
de  Zamptou  fructus  et  vtilitates  possessionum  dicti  magistri  ladislai 
fily  Teuteus ,  dus  et  heulgh  vocatarum  per  populos  seu  Jobagiones 
eiusdem  Michaelis  de  Zach  vti  facerent  in  cessanter  propria  poten- 
cia mediante  dátum  quinto  die  termini  prenotati  anno  supra. 

K  i  V  ü  1  :  dominó  regi  pro  magistro  ladislao  filio  Teutheus 
contra  Michaelem  filium  demetry  de  Zamptou  Inquisicionis  reláció. 

Zárlatán  kerek  pecsétnjommal ;  211.  B.  508. 

Véghely  D. 

270. 

t369  s  Borsfalu.  László  nádor,  a  széki  Piros  Mátyás  és 
Zsdizi  János  mester  között  Széki  birtokra  nézve  fennforgó  ügyben 
intézkedik. 

Nos  Ladislaus  dux  Opulye  Regni ,  Hungarie  palatinus  et  Ju- 
dex  Comanorum ,  Memorie  commendamus ,  quod  Mathias  filius  Jo- 
hannis  fily  Jacobi  dicti  pirus  de  Zeky  Ab  vna,  Item  magister 
Johannes  filius ,  magistri  vezzeus  de  Selyz  parte  exaltera,  coram 
nobis  personaliter  constituti ,  idem  Mathias  proposuit  et  confessus 
extitit,  oraculo  viue  vocis  quod  quia  ipse  dictam  possessionem 
Zeky,  in  Comitatu  Borsyensi,  Adiacentem,  magis  ipsi  magistro 
Johanni  et  Thome  fratri  suo  quam  sibi  omni  veritatis  tramite,  per- 
tmere  Agnouisset,  ob  hoc  ipse  inductiua  quamplurimorum  proborum 
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et  nobilium  virorura  ardinacione  prehabita  omne  Jus  et  dominy 
proprietatem,  si  quod  vei  quam  in  dicta  possessione  Zeky  hactenus 
quouismodo  habuisset  vei  se  haliere  speraiiisset ,  infuturura  prefatis 
magistro  Johanni  et  Thome  fratri  suo  penitus  et  per  omnia  remisis- 
set,  et  resignasset  ymo  remisit  et  resignauit  nostro  inconspectu 
Totale  dominium  ac  omnem  Jurisdiccionem ,  de  ipsa  possessione 
Zeky  excipiens,  in  ipsos  magistrum  Johannem  et  Thomam  fratrera 
suum  transferendo ,  et  quod  vniuersa  sua  Instrumenta  super  dicta 
possessione  Zeky  confecta,  apud  ipsum  habita  in  Octauis  festi  sancti 
Michaelis  archangeli  nunc  venturi  sine  crastinacione  predictis  ma- 
gistro Johanni  et  Thome  fratri  suo  in  specie  coram  nobis  reddere  et 
assignare  deberet  et  teneretur  exintegro,  eo  vinculo  interserto ,  vt  si 
aliquam  vei  Aliquas  expredictis  Litteris  super  ipsa  possessione 
Zeky  emanatas  in  ipso  termino,  eisdem  magistro  Johanni  et  Thome 
fratri  suo  coram  nobis  specietenus  non  reddere t,  vei  non  Assignaret, 
extunc  talis  vei  tales  littere  Casse  vane  friuole  penitus  remanerent 
et  in  Anes,  preterea  idem  magister  Johannes  filius  magistri  vezzeus 
prefato  Mathie  filio  Johannis  fily  Jacobi  dicti  pirus  in  predictis 
octauis  festi  beati  Mychaelis  archangeli  similiter  sine  crastinacione, 
Sexaginta  marcas  deuariorum,  quamlibet  marcam  decem  pensis 
conputando  saluis  nona  et  deciraa  partibus  pure  et  sincere  persol- 
uere  assumpsisset  et  assumpsit ,  nostri  in  presencia ,  Dátum  in  villa 
Bors  feria  secunda  proxima  post  festum  exaltacionis  sancte  Crucis, 
Anno  domini  M"**  ccc"°  Lx"^  nono ; 

Hátlapján  kerek  pecséttöredékkel ;  211.  B.  511. 

Véghely  D. 

271. 

Í3Ő0.  A  pécsi  káptalan^  az  I.  Lajos  király  parancsa  folytán 
teljesített  vizsgálatnak  alapján  jelenti ,  miszerint  Szántói  Mihály, 
László  mesternek  Dus  és  Heulgh  mvü  birtokait  hatalmaskodva 
használja. 

Excelleutissimo  dominó  eorum  dominó  lodouico  dei  grácia 
Inclito  Regi  Hungarie  Capitulum  ecclesie  Quinqueecclesiensis  Ora- 
cionum  suffragia  deuotarum  vestra  Nouerit  regalis  excellencia  nos 
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literas  vestras  honore  condecenti  recepisse  in  hec  uerba,  L  o  d  o  u  i- 
CU8  dei  grácia  Rex  hungarie  fidelibus  sois  capitulo  Quin- 
qneecclesiensi  Salutem  et  gráciám  dicitur  nobis  in  persona  magistri 
ladislai  fily  Teutheus  qnod  Mychael  filius  deinetri  de  Zanthou 
froctus  et  vtilitates  possessionum  suarura  duz  et  helgh  vocatarum 
per  populos  sen  Jobagiones  eiusdem  Mychaelis  de  Zanthou  vti  facérét 
iocensanter  (igy)  propria  potencia  mediante  super  quo  fidelitati 
Testre  finniter  precipiendo  mandamus ,  quatenus  vestrum  mittatis, 
homíoem  pro  testimonio  fidedígnum  quo  presente ,  Stephanus  filius 
Moius  vei  petrus  filius  Benedicti  de  Sarugh  aut  Nicolaus  filius 
Cosme  de  vrraand  siue  Bokou  filius  Johannis  de  Zeuleus  seu  Mark 
fiiinsGeorgydeBeseneu  sin  Blasius  filius  Jacobi  de  eadem  an  Geor- 
gius  filius  Johannis  de  Jobagh  alys  absentibus  homo  noster  ab 
omnibus  quibus  congruit  meram  depremissis  experiatur  veritatem  et 
tandem  proutt  exinde  vobis  veritas  constiterit  nobis  fidelíter  reseri- 
batis  dátum  in  Wisegrad  secundo  die  festi  beati  Egydi  confessoris, 
Anno  domini  M"^  ccc"**  Ix"^  Nono,  vnde  nos  mandatis  vestre 
excellencie  satisfacere  eupientes  vt  tenemur  vnacum  prefato  Ste- 
phano  filio  Moyus  homine  vestro  hominem  nostrum  magistrum 
dominicum  socium  et  concanonicum  nostrum  ad  premissa  exequenda 
pronostro  testimonio  transmisimusfidedignum,qui  postmodum  adnos 
exinde  reuersy  nobis  concorditer  retulerunt,  quod  idem  homo  vester 
presente  dicto  nostro  testimonio  feria  secunda  proxima  post  festum 
Natiuitatis  virginis  gloriose  proxime  preterita  ab  omnibus  quibus 
decuisset  et  licuisset  conprouincialibus  palám  et  oeulte  talem  de 
premissis  sciuisset  veritatem,  quod  Mychael  filius  demetri  de  Zan- 
thou fructus  et  vtilitates  possessionum  dicti  magistri  ladislai  duz 
et  helgh  vocatarum  per  populos  seu  Jobagiones  eiusdem  Mychaelis 
de  Zantho  vti  facérét  incessanter  propria  potencia  mediante ,  dátum 
in  festő  beatorum  Cosme  et  domiani  Anno  domini  ut  supra ; 

K  i  V  ü  1  :  dominó  Regi  pro  magistro  ladislao  filio  Teuteus 
contra  Mychaelem  filium  demetri  de  Zanthou  super  vtensiooe  qua- 
rundam  possessionum  Inquisitoria. 

Zárlatán  hosszúkás  pecsétnjommal ;  211.  B.  505. 

Véghely  D. 
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Í300.  Apécsváradi  convent  I.  Lajos  királynak  jelefiH  ,  hogy 
a  Szántói  Mihály  és  László  mester  között  fennforgó  hatalmaakodási 
ügyben,  a  vizsgálatot  teljesíttette, 

Excellentissimo  dominó  eorum ,  dominó  lodouico  dei  grácia 
Illustri  Regi  Hungarie,  Conuentas  monastery  waradyensis,  oraciones 
in  dominó  debitas  et  deuotas,  literas  vestre  serenitatis,  Annlari 
sigillo  vestro  consignatas,  recepimus  honore  cura  decenti,  et  ioitá 
earundem  continenciam  vnacum  Nicolao  filio  Cosme  de  Ormand  ho- 
mine  sublimitatis  vestre  vnum  ex  nobis  fratrem  videlicet  Johannem 
sacerdotem  pro  testiraonio  transmisimus  fidedignom ,  Ad  sciendam, 
et  inquirendam  infrascripta ,  Qui  postmodura  ad  nos  reuersi  nobis 
coneorditer  retulerunt,  quod  sicut  prefatus  homo  vestre  oelsitndinis 
presente  dicto  nostro  testimonio,  feria  secunda  proxima  post  festőm 
Natiuitatis  virginis  gloriose  nunc  proxime  preteritum,  A  nobilibus 
conprouihcialibus ,  et  ab  alys  cuiusuis -status,  et  condicionis  homi- 
nibus  aquibus  decuit  scire  potuisset  de  infrascriptis  palám  et  oculte 
diligenter  inquirendo  et  inuestigando ,  talem  sciuisset  veritatem, 
quod  Mychael  filius  demetri  de  Zanthou,  frutus  (igy),  et  vtilitates 
possessionum  magistri  ladislai  fily  Tuteus,  dws  et  Heulgh  vocata- 
rum  per  populos  seu  Jobagiones  suos  de  Zath  vti  facérét  incessan- 
ter  propria  potencia  raediante,  dátum  feria  sexta  proxima  ante 
festum  beati  Mychaelis  Arehangeli  Anno  domini  ccc®  Ix"**  Nono; 
retulerunt  eciam  nobis  quod  eundem  Mychaelem  filium  demetri  et 
Jobagiones  suos  ab  indebito  vsu  fructuum  et  vtilitatum  possessio- 
num predictarum  prohibuissent  et  contradixissent  regni  consuetn- 
dine  regni  (igy)  requirente  dátum  Anno  et  die  ut  supra; 

K  i  V  ű  1 :  dominó  Regi  pro  magistro  ladislao  filio  Tuteus  con- 
tra  Mychaelem  filium  demetri  de  Zanthou  Inquisitoria  et  prohi- 
bitoria. 

Zárlatán  nagy,  kerek  pecsét  töredékeivel ;  211.  B.  504. 

Véghely  D. 
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ISőOs  Visegrád,  Szécsi  Miklós  országhiró,  az  eszenyi  pálo- 
soknak  Eszenyi  Simon ,  László ,  Imre  és  László  ellen  inditott  ügyök- 
ben, az  okiratok  felmutatására  s  az  Ítélethozatalra  határidőt  tüz  ki. 

Nos  Comes  Nicolaus  de  Zeech  Judex  Curie  domini  Lodouici 
dei  grácia  Regis  Hungarie  damus  promemoria  quod  Religiosus  vir 
fráter  Tristianus  prior  generális  fratrum  herém itarumordinis  sancti 
pauli  prirai  heremite  in  sua  ac  fratrum  in  ecclesia  beaté  virginis 
de  Ezeen  degencium  personis  Juxta  continenciara  literarum  Capituli 
ecclesie  Budensis  euocatoriarum  feria  quarta  proxiraa  ante  festum 
Natiuitatis  beaté  virginis  proxime  preteritum  personaliter  in  nostram 
accede . .  presenciam  contra  ladislaum  et  Emerieum  filios  Thome  fily 
Sjmonis  et  ladislaum  filium  Johannis  nobiles  de  Ezeen  easdem 
literas  dicti  Capituli  euocatorias  dominó  nostro  Regi  rescriptas  teno- 
remque  literarum  regalium  eidem  Capitulo  directarum  verbaliter 
inse  habentes  asserens  suara  et  dictorum  fratrum  suorum  acquisi- 

cionem  litteris  in  eisdem  nobis  presentarat  intercetera 

declarantes  quod  dictus  fráter  Tristianus  prior  generális  in  sua  et 
dictorum  fratrum  suorum  inecclesia  beaté  virginis  de  Ezeen  commo- 
rancium  personis  ipsi  dominó  nostro  regi  et  domine  Regine  genitrici 
soe  Karissime  graui  dixisset  cum  querela  quod  Symon  ladislaus  et 
Eraericus  fily  Thome  fily  Symonis  et  ladislaus  filius  Johannis  nobi- 
les de  Ezeen  dei  et  hominum  timore  postposito  Jura  predicte  eccle- 
sie beaté  virgiuis  vt  puta  terras  arabiles  pisscinam  pomerium  et  si 
que  Alys  censerentur  nominibus  que  atemporibus  diuturnis  raciona- 

bili  legitimoque  vsui  dicte  ecclesie  ibidem  deo  famulan- 

cium  subiacuissent  pro  vsu  eorum  proprio,  occupassent  ab  ipsa 
ecclesia  potencia  eorum  propria  aufferendo  insuper  fratribus  pre- 
dictis  diuersas  in  Jurias  molesciasque  et  dampna  continue  irrogando 
et  quia  Ipse  dominus  noster  Rex  vnacum  prelatis  et  Baronibus 
Jasticiarysque  acnonnullis  nobilibus  regni  sui  in  Curia  sua  existen- 
tibus  visis  instrumentis  fratrum  predictorum  nobiles  preallegatos, 
in  contemptum  preceptorum  suorum  et  dicte  domine  regine  genitri- 
cis  sue  Karissime  non  curata  eciam  statucione  Jurium  dicte  ecclesie 
wipsius  domini  nostri  Regis  speciali  precepto  per  Johannem  pleba- 
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nam  de  lupprechzaza  capellanum  suum  eidem  ecclesie  facta  in  ser- 
uanda  concordía,  cum  fratribus  predictis  obdaratos  manifestis 
indycys  reperisset  et  obhoc  eeclösiariim  dei  pacem  zelantem  vnacam 
predictis  prelatis  Baronibus  iusticiarys  et  nobilibus  regni  sui  pre- 
dicta  Jura  modo  quo  supra  Adicta  ecclesia  heremitali  alienata  abs- 
que  alicuius  litis  prolixa  ventilacione  non  obstantibus  subdolis 
eorundem  nobilium  astucys  eidem  ecclesie  heremitali  et  pacifico 
vsui  fratrum  eiusdem  metali  limitacione  modo  infrascripto  facienda 
raediante  restatui  decreuisset  voluisset  et  fidelitati  dicti  Capitnli 
Budensis  firraiter  precipiendo  raandasset  quatenus  ipsorum  mitterent 
hominem  protestimonio  virum  ydoneum  simplici  canonicatu  maiori 
beneficio  prepollentem  quo  presente  prenominatus  Johannes 
plebanus  de  lupprechzaza  dicte  domine  regine  Ca- 
pellanus  sf)ecialÍ8  specialiter  adhoc  deputatus  ad  faciem 
predictorum  possessionariorum  Jurium  dicte  ecclesie  vicinis  et  com- 
metaneis  eorum  legitimé  conuocatis  accedendo  eadera  secundum 
metas  et  limites  sub  quibus  eadem  Jura  dictus  prior  generális  ex- 
serie  Instrumentorum  prefate  ecclesie  eandera  ecclesiam  possedisse 
ostenderet  a  possessionibus  dictorum  nobilium  sequestrando  et 
erectis  metis  inlocis  necessarys  separando  restatueret  et  committeret 
ecclesie  predicte  et  fratribus  memoratis  pacifice  possidenda  contra- 
diccione  dictorum  nobilium  non  obstante  committendo  nobilibus 
eisdem  vt  intermino  per  predictum  i)riorem  generalem  nominando 
sine  crastinacione  coram  sua  regia  maiestate  comparerent  vniuersa 
eorum  Instrumejta  sique  infacto  dicte  possessionis  Ezeen  vocate 
haberent,  si  vellent  exhibituri  et  eorum  Jura  que  se  in  premissis 
habere  sperarent  exsecuturi  Afratribus  ecclesie  predicte  qui  eciam 
eorum  Instrumenta  super  Juribus  dicte  ecclesie  habita  tunc  exhi- 
bere  tenerentur,  diceretur  nichilominus  nobilibus  ipsis  vt  intermino 
eodem  personaliter  et  non  per  aliquem  procuratorem  comparentes  de 

Iniurys  et  vniuersis  dampnis  fratribus  predictis  per  eos  il  et 

contra  eos  tunc  obiciendis  finale  Judicium  recipiendo  racionem  red  • 
dere  tenerentur  Contradictores  eciam  aly  si  qui  exceptis  nobilibus 
predictis  in  premissa  metali  ereccione  et  statucione  apparerent  cum 
eorum  Instrumentis  ad  eundem  terminum  contra  predietós  fratres 

heremitas  in  suam  regiam  presenciam  euocaret  racionem  

ccionis  eorum  reddituros  et  tandem  tocius  facti  seriem  prout  pre- 
dictus  Johannes  plebanus  homo  suus  regius  se  peregisse  affirmaret 
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ipsi  maiestati  ut  fieret  expediens  fideliter  rescriberet  Capitulum 
Badense  supradictum  Ipsum  itaque  Capitalum  preceptis  regié  sere- 

nitatís  vt  tenetur  obedire  cu  s  vnacum  predicto  dominó  Johanne 

plebano  de  luprechzaza  homine  regio  discretum  virum  magistrum 
Jacobom  socium  et  concanonicum  eorum  transmisisset  ad  premissa 
eiequenda  pro  testimonio  fidedignum  quiquidem  magister  Jacobus 
homo  dicti  Capituli  ad  ipsom  reuersus  eidem  quoddam  registrum 

sigillo  ati  domini  Johannis  plebani  consignatura  demonstrasset 

asserens  quod  idem  dominus  Johannes  plebanus  homo  regié  excel- 
lencie  ipso  presente  eomodo  quo  in  eodem  registro  contineretur  pre- 
míssum  regium  mandátum  executus  fuisset  qui  infirmitate  preuentus 
ad  ipsum  capitulum  personaliter  accedere  non  val . .  t  inquoquidem 
registro  repertum  fuisset  quod  dum  idem  homo  regius  presente  dicto 
testimonio  ipsius  Capituli  feria  quarta  proxima  ante  festum  beati 
Bartholomei  apostoli  proxime  preterita  iuxta  contiuenciam  predicta- 
rum  literarum  regalium  ad  facies  terrarum  quas  predictus  prior 
generális  et  fratres  dicte  ecelesie  beaté  virginis ,  eiusdem  ecclesie 
főre  dixissent  vicinis  et  commetaneis  ac  specialiter  prefatis  nobili- 
bos  de  Ezeen  legitimé  conuocatis  accedendo  easdem  terras  contra- 
diccione  eorundem  nobilium  non  obstante  secundum  dicti  prforis 
generális  ostensionem  ac  Instrumentorum  dicte  ecclesie  seriem  per 

ereccionem  metalem  apredicta  p  ne  Ezeen  distingere  et  ipsi 

ecclesie  beaté  virginis  ac  fratribus  in  eadem  deo  famulantibus  sta- 
tuere  voluisset  predicti  Symon  et  ladislaus  fily  Thome  personaliter 
proprefatis  vero  Emerico  filio  eiusdem  Thome  et  ladislao  filio  Johan- 
nis ladislaus  filius  Matey  de  Kystarkan  procurator  eorundem  mani- 

bus  armatis  olentis  coadunatis  sibi  pluribus  eorum  fautoribus 

ac  Jobagionibus  contra  prefatos  homínes  regium  et  dicti  Capituli 
Budensis  fratresque  memoratos  potencialiter  in  surrexissent  et  pre- 
dietum  magistrum  Jacobum  hominem  dicti  Capituli  dictas  metas 
erigere  inchoantem  de  equis  descendentes  gladys  arreptis  minisque 

sibi  is  apredicta  metali  ereccione  retraxissent  prefatusque 

Symon  filius  Thome  in  eundem  hominem  ipsius  Capituli  furiose 
inuendo  ipsum  violenter  tenuisset  Lígoues  et  alia  Instrumenta  pro 
ereccione  dictarum  metarum  illuc  aportata  de  manibus  eiusdem  ho- 
roinis  dicti  Capituli  ac  aliorum  hominum  violenter  aufferendo  et  in 
super  predictus  Symon  filius  Thome  hys  non  contentus  fratrem  pe- 
trnm  sacerdotem  socium  dicti  prioris  generális  similiter  proprys 
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manibus  biccello  euaginato  percusisset  ac  demuro  eundem  per 
quendam  rusticum  Jobagionem  suum  modo  simili  euaginato  biceello 
de  portu  Tycie  trudi  fecisset  vibrato  ipso  biccello  supra  tonsuram 
fratria  predicti  nichilominusque  ydem  Nobiles  de  Ezeen  communi 
voluntate  perfamiliares  et  rusticos  eorum  fratrem  Johannem  sacer- 
dotem  perpectora  equorum  percuti  fecissent  fratrem  vero  Mathjaro 
conuersum  interrara  prostratum  cum  securibus  et  euaginatis  biccel- 
1Í8  enormiter  verberari  ac  alios  duos  fratres  similiter  conuersos  dicti 
ordinis  videlicet  dominicum  et  Nicolaura  Itera  curriferum  dicti  prio- 
ris  generális  ac  quinque  famulos  dicte  ecclesie  beaté  virginis  glo- 
riose  grauiter  verberari  fecissent  quibusdam  ipsorura  vsque  ad 
liuorem  et  cruorem  sanguinis  plagas  inponendo  sicque  dictos  homi- 
nes  regíum  et  dicti  Gapituli  de  facie  dictarum  terrarura  fngassent 
nec  ipsi  amplius  ad  erigendas  dictas  raetas  vt  pericula  homicidiorum 
vitarentur  accessissent ,  quibus  sic  habitis  nobiles  predictos  in  facie 
predicte  possessionis  eorum  contra  prefatum  priorem  et  fratres  dicte 
ecclesie  beaté  virginis  ad  quindenas  predicte  ferie  quarte  sine  cra- 
stinacione  personaliter  et  non  per  aliquem  procuratorem  compari- 
túros  et  de  premissis  racionem  reddituros  in  regiara  presenciam 
euocassent  ad  quamquidem  feriam  quartam  prefati  Ladislans  et 
Emericus  fily  Thome  ac  ladislaus  filius  Johannis  personaliter  venire 
debentes  non  venerant  se  mediantibusalys  litteris  nostris  in  Judicys 
agrauari  permittendo  postulans  prefatus  prior  generális  sibi  et 
dictis  fratribus  suis  exparte  eorundem  nobilium  Juris  equitatem 
per  nos  in  premissis  inpartiri  et  quia  ordo  Juris  rigorque  equitatis 
eosdem  ladislaum  Emericum  et  alterum  ladislaum  adpreraissa  vi- 
ceiterata  euocandos  fore  dictarat  proeo  amiciciam  Gapituli  Agriensis 
literatorie  pecieramus  reuerenter,  quatenus,  ipsorum  mitterent  homi- 
nem  protestimonio  fidedignnm  quo  presente  homo  regius  infradecla- 
randus  prefatos  ladislaum  et  Emericum  filios  Thome  ac  ladislaum 
filium  Johannis  super  premissis  perhemptorie  responsuros,  racionem- 
que  efficacem  reddituros  personaliter  et  non  per  procuratorem  contra 
prefatum  Tristianum  priorem  generalem  et  fratres  dicte  ecclesie 
beaté  virginis  ad  octauas  festi  omnium  sanctorum  tunc  venbiri  8iii|| 
crastinacione  euocaret  in  presenciam  r^gie  maiestatis  et  poth  (i^p|( 
ipsius  euocacionis  seriem  cum  nominibus  euocatorum  ad  dictas 
octauas  dominó  nostro  regi  fideliter  rescriberet  Capitulum  Agriense 
prenotatum  causam  nichilominus  ipsorum  actorum  cum  prefato 
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Sjmune  indicto  facto  possessionario  habitara  eoquod  ipse  absque 
presencialitate  dictorum  fratrum  suorum  in  eadem  se  respondere 
non  posse  asseruerat  modosimili  ad  easdem  octauas  mediantibus 
alys  litteris  nostris  distuleramus  tandem  ipsis  octauis  ad  venienti- 
bus  annotatns  fráter  Tristíanus  ac  fráter  Jacobus  prior  dicte  ecclesie 
beaté  virginis  personaliter  prose  et  pro  ceteris  fratribus  predictis  in 
nostram  veniendo  presenciam  exhibicione  literarum  dicti  Capituii 
Agriensís  super  preraissis  regié  excellencie  reseriptarum  prenotatos 
Ladislaum  et  Emericum  filios  Thome  et  ladislaura  filium  Johannis 
íd  porcionibus  eorura  possessionarys  in  possesione  Sech  habitis  per 
Petrum  de  Baab  Regium  et  ladislaum  clerícura  ipsius  Capituii  ho- 
mines  feria  secunda  proxima  ante  festum  sancti  Matey  apostoli  et 
Ewangeliste  proxime  preteritum  contra  se  ad . . .  tas  Octauas  festi 
Omnium  sanetorum  sine  crastinacione  iuxta  premissam  nostram  Ju- 
diciariam  commissionem  in  Begiara  presenciam  ad  premissa  euocatos 
fore  declarantes,  racionem  premissorum  per  ipsos ,  quatuor  nobiles 
postularunt  assignari  coram  nobis  quibus  perceptis  annotati  fily 

Thome  et  la  filius  Johannis  nostrí  in  presencia  personaliter 

adherentes  responderunt  eomodo,  quod  predicta  possessio  Ezen  in 
qnantum  eadem  apud  ipsos  haberetur  titulo  permutacionis  aquibus- 
dam  fratribus  eorum  condiuisionalibus  ad  ipsos  deventa  extitisset 
ydemque  super  eadem  ipsos  expedire  asumpsissent  vniuersa  instru- 
menta  tam  scilicet  Metalia,  quam  alia  in  facto  eiusdem  possessionis 
eonfecta  apud  ipsos  fratres  eorum  existerent ,  que  non  ad  presens 
íed  in  termino  vlteriori  pernos  ipsis  dando  exhibere  prompti  essent 
«t  parati  de  Juribus  autem  dictorum  heremitarum  nichil  prose 

otmf  Vnde  nos  hys  perceptis  vnacum  Baronibus  et  nobilibus 

Itegni  nobiscum  in  Judicio  consedentibus  commisimus  eoraodo ,  quod 
ydem  fily  Thome  et  Ladislaus  vniuersa  instrumenta ,  tam  scilicet 
netalia,  quam  alia  in  facto  dicte  possessionis  Ezen  emanata,  siue 

personaliter ,  siue  per  legitimura  procuratorum  eorum  ut  

dicti  fratres  Tristianus  et  Jacobus  concesserunt ,  et  beniuole  sponte 
Mimpserunt  in  Octauis  festi  beati  Andree  apostoli  nunc  proxime 

CIbb  similiter  sine  crastinacione ,  contra  ipsos  heremitas  exhi- 
íwln  specie  teneantur  coram  nobis,  ut  hys  vissis  Judicium  et 
ciam  facere . .  leamus  inter  partes  in  premissis,  Ceterum  com- 
ttrírnns,  ot  si  vnus  uel  duo,  aut  tres  exdictis  nobilibus  adprefixum 
Ihdiiam  venire  uel  mittere  non  curaret  et  sic  ipsam  causam  racione 


Digitized  by  Google 


—    374  — 


cium  filios  Stephani  de  Boul  super  poBsessione  ipsorum  Korthnelas 
vocata  feria  seounda  proxima  post  predictum  festum  Natiuitatis 
virginis  gloriose ,  Item  feria  tercia  sepius  memoratum  Mychaelem 
filium  demetri  de  Zanthou  super  porcione  saa  possessionaria  in  pos- 
sessione  Zath^  habita,  contra  predictum  magistrum  ladislaum 
filium  Tuteus  ad  vestre  magnitudiuis  presenciam  ad  octauas  festi 
beati  Mjchaelis  Archangeli  nunc  venturi  Citauisset,  Dátum  in  festő 
Exaltacionis  sancte  Crucis ;  Anno  supradicto ; 

K  i  V  ü  1 :  dominó  palatino  pro  magistro  ladislao  filio  Tuteus 
contra  Andreíim  et  Briccium  filios  Stephani  de  Búul,  et  alios  Ad 
octauas  festi  beati  My  chaelis  Archangeli  Citatoria.  Reávezetre: 
pro  a.  Thoraas  filius  petri,  cum  regis  pro  filys  Beke  termini  assu . 

  Ad  octauas  diei  Strennarum  est  prorogata,  et  cum  filys 

Márkus  similiter  ad  octauas  est  prorogata  adoctauas  díe  (igy) 
Strennarum  in. 

Zárlatán  nagy,  kerek  pecsét  töredékeivel ;  211.  B.  510. 

Véghely  D. 

269. 

1309.  A  szegzdrdi  convent  L  Lajos  királynak  Jelenti ,  hogy 
Szántói  Mihály,  jobbágyaival  László  mesternek  Dus  és  Hetdgh  nevű 
birtokain  hatalmaskodásokat  követtetett  eh 

Excellentissimo  dominó  ipsorum  lodouico  dei  grácia  illustri  regi 
hungarie ,  Conuentus  Monastery  Saxardiensis ,  oraciones  in  dominó 
assiduas  et  deuotas,  Nouerit  vestra  excellencia  litteras  vestras  annu- 
lari  sigillo  vestro  consignatas ,  omni  cum  honore,  nos  recepisse  hunc 
tenorem  continentes ,  lodouicus  dei  grácia  Rex  hunga- 
rie, fidelibus  suis  Conuentui,  Saxardiensi  Salutem  et  gráciám 
dicitur  nobis  in  persona  magistri  ladislai  fily  Teutheus,  quod 
Michael  filius  demetry  de  Zamptou  ,  fructus  et  vtilitates  possessio- 
num  suarum  Duz  et  Heulg  vocatarum  per  populos  seu  Jobagiones 
eiusdem  Michaelis  de  Zach  vti  facerent  in  cessanter  propria  potencia 
mediante  Super  quo  fidelititi  vestre  firmiter  precipiendo  mandamus 
quatenus  vestrum  mittatis  hominem  protestimonio  fidedignum  quo 
presente  Stephanus  filius  Moyus  uel  petrus  filius  Benedicti  de  Sa- 
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regh  aut  Nicolaus  filias  Gosme  alys  absejitibus  homo  noster  ab 
omDÍbns  qnibus  congruit  meram  de  premissis  experiatur  verítatem 
et  Tandem  prout  exinde  vobis  veritas  coDstiterit  nobis  fideliter 
rescribatis  dátum  in  wyssegrad  secundo  die  festi  beati  Egidy  con- 
fessoris  Anno  domini  ccc"^  Ix"^  Nono,  Nos  igitur  vestris 
preceptis  semper  obedire  volentes  ut  teneraur  vnacum  predicto 
petro  filio  Benedicti  homine  vestro  nostrum  hominem  scilicet  fratrem 
Blasium  sacerdotem  ad  premissam  Inquisicionem  faciendam  duxi- 
mus  protestimonio  destinandum  ,  qui  deinde  ad  nos  redeundo  nobis 
concorditer  retulerunt,  quod  idem  homo  vester  presente  dicto  nostro 
testimonio,  feria  socunda  proxima  post  festum  Natiuitatis  virginis 
gloriose  ab  omnibus  quibus  congruisset  diligenter  de  premissis 
inquirendo  talem  sciuisset  veritatem ,  quod  Michael  fih'us  demetry 
de  Zamptou  fructus  et  vtilitates  possessionum  dicti  magistri  ladislai 
fily  Teuteus ,  dus  et  heulgh  vocatarum  per  populos  seu  Jobagiones 
eiosdem  Michaelis  de  Zach  vti  facerent  in  cessanter  propria  poten- 
cia mediante  dátum  quinto  die  termini  prenotati  anno  supra. 

K  i  y  ü  I :  dominó  regi  pro  magistro  ladislao  filio  Teutheus 
contra  Michaelem  filium  demetry  de  Zamptou  Inquisicionis  reláció. 

Zárlatán  kerek  pecsétnjommal ;  211.  6.  508. 

Véghely  D. 

270. 

Í309  9  Borsfalu.  László  nádor ,  a  széki  Piros  Mátyás  és 
Zidizi  János  mester  között  Széki  birtokra  nézve  fennforgó  ügyben 
intézkedik. 

Nos  Ladislaus  dux  Opulye  Regni ,  Hungarie  palatinus  et  Ju- 
dex  Comanorum ,  Memorie  commendamus ,  quod  Mathias  filius  Jo- 
hannis  fily  Jacobi  dicti  pirus  de  Zeky  Ab  vna,  Item  magister 
Johannes  filius ,  magistri  vezzeus  de  Selyz  parte  exaltera,  coram 
nobis  personaliter  constituti ,  idem  Mathias  proposuit  et  confessus 
eititit,  oraculo  viue  vocis  quod  quia  ipse  dictam  possessionem 
Zeky,  in  Comitatu  Borsyensi ,  Adiacentem ,  magis  ipsi  magistro 
Johanni  et  Thome  fratri  suo  quam  sibi  omni  veritatis  tramite,  per- 
tinere  Agnouisset,  ob  hoc  ipse  inductiua  quamplurimorum  proborum 
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et  nobilium  virorum  oxdinacione  prehabita  omne  Jus  et  dominy 
proprietatera,  si  quod  vei  quara  in  dicta  possessione  Zeky  hactenus 
quouismodo  habuisset  vei  se  habere  sperauisset ,  infuturum  prefatis 
magistro  Johanni  et  Thome  fratri  suo  penitus  et  per  omnia  remisis- 
set,  et  resignasset  ymo  remisit  et  resignauit  nostro  inconspectu 
Totale  dominium  ac  omnem  Jurisdiccionem ,  de  ipsa  possessione 
Zeky  excipiens,  in  ipsos  magistrnm  Johannem  et  Thomam  fratrem 
suum  transferendo ,  et  quod  vniuersa  siia  Instruroenta  super  dicta 
possessione  Zeky  confecta,  apud  ipsum  habita  in  Octauis  festi  sancti 
Michaelis  archangeli  nunc  venturi  sine  crastinacione  predictis  ma- 
gistro Johanni  et  Thome  fratri  suo  in  specie  coram  nobis  reddere  et 
assignare  deberet  et  teneretur  exintegro'eo  vineulo  interserto,  vt  si 
aliquam  vei  Aliquas  expredictis  Litteris  super  ipsa  possessione 
Zeky  emanatas  in  ipso  termino,  eisdem  magistro  Johanni  et  Thome 
fratri  suo  coram  nobis  specietenus  non  redderet,  vei  non  Assignaret, 
extunc  talis  vei  tales  littere  Casse  vane  friuole  penitus  remanerent 
et  in  Anes,  preterea  idem  magister  Johannes  filius  magistri  vezzens 
prefato  Mathie  filio  Johannis  fily  Jacobi  dicti  pirus  in  predictis 
octauis  festi  beati  Mychaelis  archangeli  similiter  sine  crastinacione, 
Sexaginta  marcas  denariorum,  quamlibet  marcam  decem  peasis 
conputando  saluis  nona  et  decima  partibus  pure  et  sincere  persol- 
uere  assumpsisset  et  assumpsit,  nostri  in  presencia,  Dátum  in  villa 
Bors  feria  secunda  proxima  post  festum  exaltacionis  sancte  Crucis, 
Anno  domini  M"<*  ccc"**  Lx"^  nono; 

Hátlapján  kerek  pecsóttoredékkel ;  211.  B.  511. 

Véghely  D, 

271. 

Í300.  A  pécsi  káptalan^  az  I.  Lajos  király  parancsa  folytán 
teljesitett  vizsgálatnak  alapján  jelenti ,  miszerint  Szántói  Mihály, 
László  mesternek  Dus  és  Heulgh  nevü  birtokait  hatalmaskodva 
használja. 

Excellentissimo  dominó  eorum  dominó  lodouico  dei  grácia 
Inclito  Regi  Hungarie  Capitulum  ecclesie  Quinqueecclesiensis  Ora- 
cionum  suffragia  deuotarum  vestra  Nouerit  regalis  excellencia  nos 
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literas  vestras  honore  condecenti  recepisse  in  hec  uerba,  L  o  d  o  u  i- 
CU8  dei  grácia  Rex  hungarie  fidelibus  suis  capitulo  Quin- 
qneecclesiensi  Salutem  et  gráciám  dicitur  nobis  in  persona  magistri 
ladislai  fily  Teutheus  quod  Mychael  filius  deraetri  de  Zanthou 
frnctus  et  vtilitates  possessionum  suarum  duz  et  helgh  vocatarum 
per  populos  seu  Jobagiones  eiusdera  Mychaelis  de  Zanthou  vti  facérét 
incensanter  (igy)  propria  potencia  mediante  super  quo  fidelitati 
vestre  firmiter  precipiendo  mandamus ,  quatenus  vestrum  inittatis, 
hominem  pro  testimonio  fidedignum  quo  presente ,  Stephanus  filius 
Moius  vei  petrus  filius  Benedicti  de  Sarugh  aut  Nicolaus  filius 
Cosme  de  vrmand  siue  Bokou  filius  Johaunis  de  Zeuleus  seu  Mark 
filius  Georgy  de  Beseneu  sin  Blasius  filius  Jacobi  de  eadem  an  Geor- 
gius  filius  Johannis  de  Jobagh  alys  absentibus  homo  noster  ab 
omnibus  quibus  congruit  merara  depreraissis  experiatur  veritatem  et 
tandem  proutt  exinde  vobis  veritas  constiterit  nobis  fideliter  rescri- 
hatis  datura  in  Wisegrad  secundo  die  festi  beati  Egydi  confessoris, 
Anno  domini  ccc™**  Nono ,  v'n  d  e  nos  mandatis  vestre 
excellencie  satisfacere  cupientes  vt  tenemur  vnacum  prefato  Ste- 
phano  filio  Moyus  homine  vestro  hominem  nostrum  magistrum 
dominicum  socium  et  concanonicum  nostrum  ad  premissa  exequenda 
pronostro  testimonio  transmisimus  fidedignum,  qui  postmodum  adnos 
exinde  reuersy  nobis  concorditer  retulerunt,  quod  idem  homo  vester 
presente  dicto  nostro  testimonio  feria  secunda  proxima  post  festum 
Natiuitatis  virginis  gloriose  proxime  preterita  ab  omnibus  quibus 
decuisset  et  licuisset  conprouincialibus  palám  et  oculte  talem  de 
premissis  sciuisset  veritatem,  quod  Mychael  filius  demetri  de  Zan- 
thou fructus  et  vtilitates  possessionum  dicti  magistri  ladislai  duz 
et  helgh  vocatarum  per  populos  seu  Jobagiones  eiusdem  Mychaelis 
de  Zantho  vti  facérét  incessanter  propria  potencia  mediante ,  dátum 
in  festő  beatorum  Cosme  et  domiani  Anno  domini  ut  supra ; 

K  i  v  ü  1  :  dominó  Regi  pro  magistro  ladislao  filio  Teuteus 
contra  Mychaelem  filium  demetri  de  Zanthou  super  vtensione  qua- 
rnndam  possessionum  Inquisitoria. 

Zárlatán  hosszúkás  pecsétn jómmal ;  211.  B.  505. 

Véghely  D. 
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i360.  Apécsváradi  convent  I.  Lajos  királynak  jelefiH  ,  hogy 
a  Szántól  Mihály  és  László  mester  között  fennforgó  hatalmaskodási 
ügyben,  a  vizsgálatot  teljesíttette, 

Excellentissimo  dominó  eorum ,  dominó  lodouico  dei  grácia 
Illustri  Regi  Hungarie,  Conuentus  monastery  waradyensis,  oraciones 
in  dominó  debitas  et  deuotas,  literas  vestre  serenitatis,  Anniari 
sígillo  vestro  consignatas ,  recepimus  honore  cum  decenti ,  et  ínxtá 
earundem  continenciafn  vnacum  Nicolao  filio  Cosrae  de  Ormand  ho- 
mine  sublimitatis  vestre  vnum  ex  nobis  fratrem  videlicet  Johannem 
sacerdotem  pro  testiroonio  transmisirous  fidedignum,  Ad  sciendum, 
et  inquirendum  infrascripta ,  Qui  postmodura  ad  nos  reuersi  nobis 
concorditer  retulerunt,  quod  sicut  prefatus  homo  vestre  celsitudinis 
presente  dicto  nostro  testimonio,  feria  secunda  proxima  post  festam 
Natiuitatis  virginis  gloriose  nunc  proxime  preteritum,  A  nobilibos 
conprouihcialibus ,  et  ab  alys  cuiusuis status,  et  condicionis  homi- 
nibus  aquibus  decuit  scire  potuisset  de  infrascriptis  palam  et  oculte 
diligenter  inquirendo  et  inuestigando ,  talem  sciuisset  veritatem, 
quod  Mychael  filius  demetri  de  Zanthou ,  frutus  (igy),  et  vtilitates 
possessionura  magistri  ladislai  fily  Tuteus,  dws  et  Heulgh  vocata- 
rum  per  populos  seu  Jobagiones  suos  de  Zath  vti  facérét  incessan- 
ter  propria  potencia  mediante,  dátum  feria  sexta  proxima  ante 
festum  beati  Mychaeb's  Archangeli  Anno  domini  ccc®  Ix"*®  Nono; 
retulerunt  eciam  nobis  quod  eundem  Mychaelem  filium  demetri  et 
Jobagiones  suos  ab  indebito  vsu  fructunm  et  vtilitatum  possessio- 
num  predictarura  prohibuissent  et  contradixissent  regni  consuetu- 
dine  regni  (igy)  requirente  dátum  Anno  et  die  ut  supra; 

K  i  V  ü  1 :  dominó  Regi  pro  magistro  ladislao  filio  Tuteus  con- 
tra  Mychaelem  filium  demetri  de  Zanthou  Inquisitoria  et  prohi- 
bitoria. 

Zárlatán  nagy,  kerek  pecsét  töredékeivel ;  211.  B.  504. 

Véghely  D. 
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273. 

ÍSőQs  Visegrád.  Szécsi  Miklós  országbíró,  az  eszenyi  pálo- 
soknak Eszenyi  Simon ,  László ,  Imre  és  László  ellen  inditott  ügyök" 
ben^  az  okiratok  felmutatására  s  az  Ítélethozatalra  határidőt  tüz  ki. 

Nos  Comes  Nicolaus  de  Zeech  Judex  Curie  domini  Lodouici 
dei  grácia  Regis  Hungarie  damus  promemoria  quod  Religiosus  vir 
firater  Tristianus  prior  generális  fratrum  heremitarura  ordinis  sancti 
panli  primi  heremite  in  sua  ac  fratrum  in  ecclesia  beaté  virginis 
de  Ezeen  degenciura  personis  Juxta  continenciam  literarura  Capituli 
ecclesie  Badensis  euocatoriarum  feria  quarta  proxima  ante  festum 
Natiuitatis  beaté  virginis  proxime  preteritura  personaliter  in  nostram 
accede . .  presenciam  contra  ladislaura  et  Emericum  filios  Thome  fily 
Sjmonis  et  ladislaum  filium  Johannis  nobiles  de  Ezeen  easdem 
literas  dicti  Capituli  euocatorias  doraino  nostro  Regi  rescriptas  teno- 
remque  literarum  regaliura  eidera  Capitulo  directarura  verbaliter 
inse  habentes  asserens  suam  et  dictorum  fratrum  suorum  acquisi- 

cionem  litteris  in  eisdem  nobis  presentarat  intercetera 

declarantes  quod  dictus  fráter  Tristianus  prior  generális  in  sua  et 
dictorum  fratrum  suorum  inecclesia  beaté  virginis  de  Ezeen  commo- 
rancium  personis  ipsi  dominó  nostro  regi  et  domine  Regine  genitrici 
sue  Karissime  graui  dixisset  cum  querela  quod  Symon  ladislaus  et 
Emericus  fily  Thome  fily  Symonis  et  ladislaus  filius  Johannis  nobi- 
les de  Ezeen  dei  et  hominum  timore  postposito  Jura  predicte  eccle- 
sie beaté  virginis  vt  puta  terras  arabiles  pisscinam  pomerium  et  si 
qne  Alys  censerentur  nominibus  que  atemporibus  diuturnis  raciona- 

bili  legitimoque  vsui  dicte  ecclesie  ibidem  deo  famulan- 

cium  subiacuissent  pro  vsu  eorum  proprio,  occupassent  ab  ipsa 
ecclesia  potencia  eorum  propria  aufferendo  insuper  fratribus  pre- 
dictis  diuersas  in  Jurias  molesciasque  et  dampna  continue  irrogando 
et  quia  Ipse  dominus  noster  Rex  vnacum  prelatis  et  Baronibus 
Justiciarysque  acnonnullis  nobilibus  regni  sui  in  üuria  sua  existen- 
tibus  visis  instrumentis  fratrum  predictorum  nobiles  preallegatos, 
in  contemptum  preceptorum  suorum  et  dicte  domine  regine  genitri- 
cis  sue  Karissime  non  curata  eciam  statucione  Jurium  dicte  ecclesie 
exipsias  domini  nostri  Regis  speeiali  precepto  per  Johannem  pleba- 
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num  de  lupprechzaza  capellanum  suum  eidem  ecclesie  facta  in  ser- 
uanda  concordia,  cum  fratribus  predictis  obduratos  manifestis 
indycys  reperisset  et  obhoc  ecclösiarum  dei  pacem  zelantem  vnacam 
predictis  prelatis  Baronibus  iusticiarys  et  nobilibus  regni  soi  pre- 
dicta  Jura  modo  quo  supra  Adicta  ecclesia  heremitali  alienata  abs- 
que  alicuius  litis  prolixa  ventilacione  non  obstantibus  subdolis 
eorundem  nobilium  astucys  eídera  ecclesie  heremitali  et  pacifieo 
vsui  fratrum  eiusdem  metali  limitacione  modo  infrascripto  facienda 
mediante  restatni  decreuisset  voluisset  et  fidelitati  dicti  Capituli 
Budensis  firmiter  precipiendo  raandasset  quatenus  ipsorura  mitterent 
hominem  protestimonio  virum  ydoueöm  siraplici  canonicatn  maiori 
beneficio  prepolleutem  quo  présen  te  prenominatus  Johannes 
plebanus  de  lupprechzaza  dicte  domine  regine  Ca- 
pellanus  sf)eciali8  specialiter  adhoc  deputatus  ad  faciem 
predictorum  possessionariorum  Jurium  dicte  ecclesie  vicinis  et  com- 
metaneis  eorum  legitimé  conuocatis  accedendo  eadem  secundum 
raetas  ét  limites  sub  quibus  eadem  Jura  dictus  prior  generális  ex- 
serie  Instrumentorum  prefate  ecclesie  eandera  ecclesiam  possedisse 
ostenderet  a  possessionibus  dictorum  nobilium  sequestrando  et 
erectis  metis  inlocis  necessarys  separando  restatueret  et  committeret 
ecclesie  predicte  et  fratribus  memoratis  pacifice  possidenda  contra- 
diccione  dictorum  nobilium  non  obstante  committendo  nobilibus 
eisdem  vt  intermino  per  predictum  priorem  generalem  nominando 
sine  crastinacione  coram  sua  regia  maiestate  comparerent  vniuersa 
eorum  Instrume^ta  sique  infacto  dicte  possessionis  Ezeen  vocate 
haberent,  si  vellent  exhibituri  et  eorum  Jura  que  se  in  premissis 
habere  sperarent  exsecuturi  Afratribus  ecclesie  predicte  qui  eciam 
eorum  Instrumenta  super  Juribus  dicte  ecclesie  habita  tunc  exhi- 
bere  tenerentur,  diceretur  nichilominus  nobilibus  ipsis  vt  intermino 
eodem  personaliter  et  non  per  aliquem  procuratorem  comparentes  de 

Iniurys  et  vniuersis  dampnís  fratribus  predictis  per  eos  il  et 

contra  eos  tunc  obiciendis  finale  Judicium  recipiendo  racionem  red- 
dere  tenerentur  Contradictores  eciam  aly  si  qui  exceptis  nobilibus 
predictis  in  premissa  metali  ereccione  et  statucione  apparerent  cum 
eorum  Instrumentis  ad  eundem  terminum  contra  predictós  fratres 

heremitas  in  suam  regiam  presenciam  euocaret  racionem  

ccionis  eorum  reddituros  et  tandem  tocius  facti  seriem  prout  pre- 
dictus  Johannes  plebanus  homo  suus  regius  se  peregisse  affirmaret 
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\]m  maioatati  ut  fieret  expedieus  fiJelití^r  rescril teret  Capiíulinii 
Büdmse  flupradictum  Ipsam  itaque  Cíipituluiu  prei-öjítis  T^gÍB  aere- 
üitaíis  Tt  tenetur  ubedire  cu  ,*  ^^  s  Vüat^um  predietü  dumiuo  Johaime 
plelk&Qo  de  luprédizásá  femsEie  f^e  dÍBcrf)tuiii  ^  irum  magíatruin 
Jaeobiim  sociuiii  ro!ií?:niijnicif[ti  <?i)ru[n  tríuismisisset  ad  |)r<*njissa 
eieqEenda  pro  testimouiu  űdedii^üutu  i^uic^iiitlüiu  luagistai'  ja^oima 
Imm  díetf  Gtipf ttíli      ipÉim  vm^nu  íMhm  qí^á^jú  t^Mfnm 

sigillo . ,  **  ití  doiiiini  Jühíiiiiiis  |>lel^a^í  ciíiisi.i;iiűt   ileiiEiiustmííact 

iisserens  quod  idem  duujiutis  .luliaimes  plebauus  homo  mgie  exct^I- 
iöűcie  ipao  present©  eoniuilo  (|Uu  in  tíodem  ri^giati'o  üütttiüeTetiir  pre- 
miüiMi  fiigiuni  mandátum  exefSaltiElíiki^t'  fiíí  ííiŐrinítEtepreü^^ 

ad  ipSTini  cüpittihiii]  {>ersfiii:ilit(*r  arrieilor^^  u\n\  val.  t  irM[!i^n[iM<lí'iii 
registro  repertani  fuisset  quod  duui  ideiu  liujuu  regitis  pivstíntt^  dku* 

BifibolotS^i  apostoli  proxime  preteritfi  iuxia  CimWntMwuim  pmlk-ta^ 
mm  literarEm  legalium  ad  fiicies  terniriuii  ([uas  predictus  prior 
gfiBeralia  et  fraíres  dicte  eeeleaie  beaté  virgiiiis,  eiiisdeni  eccleai© 
fore  diiisseal  vieiEii  ét  eaBlÖitftU#&  W  speeiíiliter  prefatis  nobilí- 

^^fisí  Ezi^eri  lí^gitinie  r^isinnkC  itÍ!^  accrdí^iKli)  <^:isdt')ii  trrras  [  íniíra- 
iliccioiie  eurundeni  nobilium  iiuü  obstaiite  aecuudinn  dicti  jíríorif? 

||iiinilí0  o8t6&Hi0iiaftr  m  tti^mm"^^  4í6t&  ^I^Ia  esfiefs  fét 

meeionem  metalem  apredieta  po,í*ítí.,n^  Ezeeu  distingen^  et  ipai 
eceteiie  beaté  virjíiui.'^  ac  ftmtólMíi  iö  Búi&m  deo  faiiiulantibua  sta- 
tt&rt  volüisset  predieti  Sytiion  et  Taáislaos  fily  Thome  personalíter 
ltoprefatís  vero  Einerii^u  Cliü  rír[Síf<i]ii  flkölftógl  íiáislau  filioJuliaii- 
nislftdislauB  fiíiii.s  M:Uey  dt*  Ky.stai  k:ui  pr<íCiiratnr  eurnndf^iti  muni- 
boB  aimatís  ....okntis  cuadimutis  sibi  pluribufj  eoruiu  fautunbus 
íe  Mm^m^isi  m&im  h&súSim  regiílÉ^  et  ákM  tJ^piluH 

Budeusis  fratresque  memoratos  potencmliti*r  in  suiTexiaseDt  pre- 
diotum  magístrum  Jacobum  horaínem  díciti  Oapituíí  dictas  metaa 
ifúgtm  indiűftnteia  de  equis  deseendentes  gladya  arreptís  minisqüe 

iili  .,,ÍB  ftpredicta  metali  eTeecíuDe  retraxisseiit  prefatiisqiie 

Srith^n  fííítifl  Thome  \n  í^muhm  Innii]n<3jn  i|fsruH  ('apitiili  fiirinSí^ 
irrutítido  ipsum  vioteuter  teuuisaet  Ligguöö  tst  alia  laatruutöiita  pm 
ftiodoM  dicterBil  iBéMriid^  !f npirtEil^  ié  -mmlBuá  eiUifttm  im^ 
Hiinis  díctí  Capitüli  nv  aliorum  boniinijm  vii>l<  tiíim- aiif^renáoBt  itt 
I  iúper  predictgfl  Syiüijii  fllius  Thnnie  hys  uoii  c<jut<3íitU3  fratrem  pe- 
I     ttiDl  sae^rdolm  wium  dicti  priori  b  geuemUa  sinu  liter  pruprya 
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manibus  bíccello  euaginato  percusísset  ac  deraum  eundem  per 
quendam  rusticum  Jobagionem  suum  modo  simili  euaginato  biccello 
de  portu  Tycie  trudi  fecisset  vibrato  ipso  biccello  supra  tonsuram 
fratria  predicti  nichilominusque  ydem  Nobiles  de  Ezeen  commuoi 
voluntate  perfamiliares  et  rusticos  eoruin  fratrem  Johannem  sacer- 
dotem  perpectora  equorura  percuti  feeissent  fratrem  vero  Mathyam 
conuersum  interram  prostratum  cum  securibus  et  euaginatis  biccel- 
lis  enormiter  verberari  ac  alios  duoB  fratres  similiter  conuersos  dicti 
ordinis  videlicet  dorainicum  et  Nicolaum  Item  curriferum  dicti  prio- 
ris  generális  ac  quinque  famulos  dicte  ecclesie  beaté  virginis  glo- 
riose  grauiter  verberari  feeissent  quibusdam  ipsorum  vsqne  ad 
liuorem  et  cruorem  sangainis  plagas  inponendo  sicque  dictos  homi- 
nes  regiam  et  dicti  Capituli  de  facie  dictarum  terrarum  fngassent 
nec  ipsi  amplius  ad  erigendas  dictas  raetas  vt  pericula  homicidiorum 
vitarentur  accessissent ,  quibus  sic  habitis  nobiles  predictos  in  facie 
predicte  possessionis  eorum  contra  prefatiim  priorem  et  fratres  dicte 
ecclesie  beaté  virginis  ad  quindenas  predicte  ferie  quarte  sine  cra- 
stinacione  personaliter  et  non  per  aliquem  procuratorem  oompari- 
túros  et  de  preraissis  racionem  reddituros  in  regiara  presenciam 
euocassent  ad  quamquidem  feriam  quartam  prefati  Ladislans  et 
Emericus  fily  Thome  ac  ladislaus  filius  Johannis  personaliter  venire 
debentes  non  venerant  se  mediantibusalys  litterisnostris  in  Judicys 
agrauari  permittendo  postulans  prefatus  prior  generális  sibi  et 
dictis  fratribns  suis  exparte  eorundem  nobilium  Juris  equitatem 
per  nos  in  preraissis  inpartiri  et  quia  ordo  Juris  rigorque  equitatis 
eosdera  ladislaura  Emericura  et  alterura  ladislaura  adpremissa  vi- 
ceiterata  euocandos  fore  dictarat  proeo  araiciciam  Capituli  Agriensis 
literatorie  pecieramus  reuerenter,  quatenus,  ipsorura  raitterent  homi- 
nem  protestimonio  fidedignum  quo  presente  homo  regius  infradecla- 
randus  prefatos  ladislaura  et  Eraericum  filios  Thome  ac  ladislaum 
filium  Johannis  super  preraissis  perheraptorie  responsuros,  racionem- 
que  efficacem  reddituros  personaliter  et  non  per  procuratorem  contra 
prefatura  Tristianura  prioréra  generáléra  et  fratres  dicte  ecclesie 
beaté  virginis  ad  octauas  festi  oraniura  sanctorura  tunc  venturi  sine 
crastinacione  euocaret  in  presenciara  regié  raaiestatis  et  poth  (igy) 
ipsius  euocacionis  seriem  cura  norainibus  euocatorum  ad  dictas 
octauas  dominó  nostro  regi  fideliter  rescriberet  Gapitulum  Agriense 
prenotatura  causara  nichilorainus  ipsorura  actorum  cum  prefato 
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Sjmune  indicto  facto  possessionario  habitam  eoquod  ipse  absque 
presencialitate  dictorum  fratrum  suorum  in  eadem  se  respondere 
non  posse  asseruerat  modosimili  ad  easdem  octauas  mediantibus 
alys  litteris  nostris  distuleramus  tandem  ipsis  octauis  ad  venieati- 
bas  annotatus  fráter  Tristianas  ac  fráter  Jacobus  prior  dicte  ecclesie 
beaté  virginis  personaliter  prose  et  pro  ceteris  fratribus  predictis  in 
noetram  veniendo  presenciam  exhibicione  literarum  dicti  Capituii 
Agriensis  super  premissis  regié  excellencie  rescriptarum  prenotatos 
Ladislaum  et  Emericum  filios  Thome  et  ladislaum  filium  Johannis 
in  porcionibus  eorum  possessionarys  in  possesione  Sech  habitis  per 
Petrum  de  Baab  Regium  et  ladislaum  clericum  ipsius  Capituii  ho- 
mines  feria  secunda  proxima  ante  festum  sancti  Matey  apostoli  et 
Ewangeliste  proxime  preteritum  eontra  se  ad . . .  tas  Octauas  festi 
Omnium  sanctorum  sine  crastinacione  iuxta  premissam  nostram  Ju- 
diciariam  coromissionem  inBegiam  presenciam  ad  premissa  euocatos 
fore  declarantes,  racionem  premissorum  per  ipsos ,  quatuor  nobiles 
postularunt  assignari  coram  nobis  quibus  perceptis  annotati  fily 

Thome  et  la  filius  Johannis  nostri  in  presencia  personaliter 

adherentes  responderunt  eomodo ,  quod  predicta  possessio  Ezen  in 
quantum  eadem  apud  ipsos  haberetur  titulopermutacionis  aquibus- 
dam  fratribus  eorum  condiuisionalibus  ad  ipsos  deventa  extitisset 
ydemque  super  eadem  ipsos  expedire  asumpsissént  vniuersa  instru- 
nienta  tam  scilicet  Metalia ,  quam  alia  in  facto  eiusdem  possessionis 
confecta  apud  ipsos  fratres  eorum  existerent ,  que  non  ad  presens 
8ed  in  termino  vlteriori  pernos  ipsis  dando  exhibere  prompti  essent 
et  parati  de  Juribus  autem  dictorum  heremitarum  nichil  prose 

occup  Vnde  nos  hys  perceptis  vnacum  Baronibus  et  nobilibus 

Regni  nobiscum  in  Judicio  consedentibus  commisimus  eomodo ,  quod 
ydem  fily  Thome  et  Ladislaus  vniuersa  instrumenta ,  tam  scilicet 
metalia,  quam  alia  in  facto  dicte  possessionis  Ezen  emanata,  siue 

personaliter ,  siue  per  legitiraura  procuratorum  eorum  ut  

dicti  fratres  Tristianus  et  Jacobus  concesserunt ,  et  beniuole  sponte 
asumpsernnt  in  Octauis  festi  beati  Andree  apostoli  nunc  proxime 
▼enturis  similiter  sine  crastinacione ,  contra  ipsos  heremitas  exhi- 
bere in  specie  teneantur  coram  nobis,  ut  hys  vissis  Judícium  et 
iüsticiam  facere . .  leamus  inter  partes  in  premissis,  Ceterum  com- 
misimus, ut  si  vnus  uel  duo,  aut  tres  exdictis  nobilibus  adprefixum 
terminum  venire  uel  mittere  non  curaret  et  sic  ipsam  causam  racíone 
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premissa  uel  altéra  aut  alia  vlterius  prorogare  niterentur,  uel 
attemptaret ,  tanc  eciam  vno  eorum  si  non  pluribus  veniente  uel 

mittente,  p  ssam  causam  eomodo,  ac  si  omnes  uenissent ,  uel 

misissent,  non  obstante  absencia  aliquorum  exeisdem  ínpretacto 
termino ,  uel  alio  quo  legitimé  congruit  fine  debito  terminamos  ut 
hec  ydem  nobiles  acceptarunt  coram  nobis,  Inquibus  eciam  Octauis, 
sancti  Andree  de  premissis  factis  potenciarys  deliberabimus  quid 
fieri  debeat  iusticia  exigente  Dátum  in  Vissegrad  quarto  díe  termini 
prenotati  Anno  domini  M""^  ccc^®  Ix™^  Nono ; 

K  i  V  ú  1  :  Profilys  Thome  et  Ladislao  filio  Johannis  de  Ezen, 
contra  Religiosos  viros  fratrem  Tristianum  priorem  generalem,  fra- 
trum  hereraitarum  Ordinis  sancti  Pauli  primi  heremite  et  suos  fra- 
tres  in  ecclesia  beaté  virginis  de  eadem  Ezen  constitutos  super 
exhibicione  Instrumentali  in  Octauis  festi  beati  Andree  Apostoli 
sine  crastinacione  coram  nobis  fienda  Memorialis.  Reá  vezetve: 
personaliter  fráter  Jacobus  prior ,  cura  eorum ,  ex  in.  Symon  perso- 
naliter,  pro  alys  ladislaus  filius  Matei  de  Kystarkan  cum  Lelez  in 
octauis  Epiphaniarnm  domini  sine  crastinacione,  cum  Judicio  trium 
marcarum. 

Zárlatán  kerek  pecsét  töredékeivel,  felső  szélén  pedig  gyürü-pecsét  nyo- 
maival ;  214.  C.  64. 


1300 3  Visegrád.  László  nádor,  a  királynak  KórtvÜyes  bir- 
tok iránt  Kaplachi  András  ellen  fennforgó  ügyében  intézkedik. 

Nos  Ladislaus  dux  Opulye  Regni  Hungarie  palatinus  et  Judex 
Coraanorum,  damus  promeraoria  ,  Quod  in  Congregacione  nostra  ge- 
neráli vniuersitati  nobilium  Nitriensis  et  Trinchyniensis  Ck)mita- 
tuum,  fería  quarta  proxima  post  octauas  festi  Natiuitatis  virginis 
gloriose  prope  Ciuitatem  Nitriensem  proxime  pemos  celebrata 
magister  Johannes  filius  Wezzeus  speciális  procurator ,  et  sindicus 
generális,  domini  nostri  Regis  in  persona  eiusdem,  de  medio  aliorum 
exsurgendo  proposuerat  eomodo ,  quod  possessio  Kurtuelyes  vocata 
quam  Andreas  de  Kaplach  conseruaret  Juri  Regio  pertineret,  Cuias 
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conseruacionis  racioaem  in  persona  dicti  domini  regis  scire  voluerat 
ab  Andrea  prenotato,  Qao  audito,  quia  Johannes  filius  petri  cum 
procuratorys  literis  Capituli  ecclesie  Nitriensis ,  pro  eodera  Andrea 
de  Eaplach  in  nostram  exsurgendo  presenciam ,  in  premissa  causa 
ín  persona  dicti  Andree  se  respondere  non  posse  in  .  .  cabat,  sed 
eandem  causam ,  absqne  alicnius  euidentis  racionis  assignacione,  in 
terminum  vlteriorem  per  nos  prorogari  postulabat ,  Ideo  commisera- 
mns,  quod  prefatus  Andreas  in  octauis  festi  beati  Martini  confesso- 
ris  tunc  venturi  contra  ipsum  dominum  Regem  causa  in  premissa  in 
Curia  Regia  cum  tribns  marcis  deponendis  respondere  teneretur  co- 
ram  nobis,  Tandem  ipsis  octauis  occurrentibus  pro  predicto  dominó 
nostro  Rege  Briccio  filio  Nicolai  cum  literis  procuratorys  nostris  ad 
ma,  Item  predicto  Andrea  de  Kaplach  personaliter  parte  exaltera 
in  figura  nostri  Judicy  conparentibus,  quia  idem  Andreas  sicut  prius 
sic  et  nunc  ad  premissa,  ad  presens  se  respondere  nolle,  sed  eandem 
causam  absque  alicuius  euidentis  racionis  assignacione  in  terminum 
vlteriorem  per  nos  prorogari  precabatur ,  Proeo  ipsam  causam,  ad 
octauas  festi  Epiphaniarum  domini  nunc  venturi  duximus  prorogan- 
dam  eomodo ,  vt  tunc  idem  Audreas  in  causa  premissa,  aduersus 
ipsum  dominum  nostrum  Regem  cum  Judicio  trium  marcarum  depo- 
nendarum  respondere,  quia  autem  predictum  Judicium  trium  mar- 
carum  persoluebat ,  Ideo  octauis  in  eisdem  cum  dupplo  per- 

soluere  teneatur  coram  nobis,  dátum  in  wyssegrad  octauo  die  termini 
prenotati.  Anno  domini  M"***  ccc"'^  Lx™°  Nono, 

K  i  V  ü  1 :  Pro  dominó  nostro  Rege,  contra  Andreám  de  Kaplach 
ad  octauas  festi  Epiphaniarum  domini  cum  Judicio  nouem  marcarum 
deponendarum  prorogatoria.  Reá  vezetve  :  pro  a.  magister 
Johannes  filius  vezzeus  cum  domini  regis  in.  non  venit  Comitatus 
Nitriensis. 

Zárlatán  kis,  kerek  pecsét  töredékeivel ;  211.  fi.  509. 

Vóghely  D. 
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premissa  uel  altéra  aut  alia  vlterius  prorogare  niterentur,  uel 
attemptaret ,  tunc  eciam  vno  eorum  si  non  pluribus  veniente  uel 

m  itten  te,  p  ssam  causam  eomodo ,  ac  si  omnes  uenissent ,  uel 

misissent,  non  obstante  absencia  aliquorum  exeisdem  inpretacto 
termino ,  uel  alio  qao  legitimé  congruit  fine  debito  terminamns  ut 
hec  ydem  nobiles  acceptarunt  coram  nobis,  Inquibus  eciam  Octauis, 
sancti  Andree  de  premissis  factis  potenciarys  deliberabimus  quid 
fieri  debeat  iusticia  exigente  Dátum  in  Vissegrad  quarto  díe  termini 
prenotati  Anno  domini  M"**  ccc^°  lx™<*  Nono ; 

K  i  V  ú  1  :  Profilys  Thome  et  Ladislao  filio  Johannis  de  Ezen, 
contra  Religiosos  viros  fratrem  Tristianum  priorem  generalem,  fira- 
trum  hereraitarum  Ordinis  sancti  Pauli  primi  heremite  et  suos  fra- 
tres  in  ecclesia  beaté  virginis  de  eadem  Ezen  constitutos  super 
exhibicione  Instrumentali  in  Octauis  festi  beati  Andree  Apostoli 
sine  crastinacione  coram  nobis  fíenda  Memorialis.  Reá  vezetve: 
personaliter  fráter  Jacobus  prior ,  cum  eorum ,  ex  in.  Symon  perso- 
naliter,  pro  alys  ladislaus  filius  Matei  de  Kystarkan  cum  Lelez  io 
octauis  Epiphaniarum  domini  sine  crastinacione,  cum  Judicio  trium 
marcarum. 

Zárlatán  kerek  pecsét  töredékeivel,  felsó  szélén  pedig  gjürü-pecsét  nyo- 
maival ;  214.  C.  64. 


1309s  Visegrád,  László  nádor,  a  királynak  KörtvÜyes  bir- 
tok  iránt  Kaplachi  András  ellen  fennforgó  ügyében  intézkedik. 

Nos  Ladislaus  dux  Opulye  Regni  Hungarie  palatinus  et  Jadei 
Comanorum,  damus  promemoria  ,  Quod  in  Congregacione  nostra  ge- 
neráli vniuersitati  nobilium  Nitriensis  et  Trinchyniensis  Oomita- 
tuum,  feria  quarta  proxima  post  octauas  festi  Natiuitatis  virginis 
gloriose  prope  Ciuitatem  Nitriensem  proxime  pernos  celebrata 
magister  Johannes  filius  Wezzeus  speciális  procurator ,  et  sindicus 
generális,  domini  nostri  Regis  in  persona  eiusdem,  de  medio  aliornm 
exsurgendo  proposuerat  eomodo ,  quod  possessio  Kurtuelyes  vocata 
quam  Andreas  de  Kaplach  conseruaret  Juri  Regio  pertineret,  Cuins 
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conseruacionis  racionem  in  persona  dicti  domini  regis  scire  voluerat 
ab  Andrea  prenotato ,  Qao  audito,  quia  Johannes  filius  petri  ciim 
procuratorys  literis  Capitali  ecclesie  Nitriensis ,  pro  eodem  Andrea 
de  Eaplach  in  nostram  exsurgendo  presencíam ,  in  premíssa  causa 
in  persona  dicti  Andree  se  respondere  non  posse  in  .  .  cabat,  sed 
eandem  causam ,  absque  alicuius  euidentis  racionis  assignacione,  in 
terminum  vlteriorem  per  nos  prorogari  postulabat ,  Ideo  commisera- 
mus,  qaod  prefatus  Andreas  in  octauis  festi  beati  Martini  confesso* 
ris  tunc  venturi  contra  ipsum  dominum  Regem  causa  in  premissa  in 
Curia  Regia  cum  tribus  marcis  deponendis  respondere  teneretur  co- 
ram  nobis,  Tandem  ipsis  octauis  occurrentibus  pro  predicto  dominó 
nostro  Rege  Briccio  filio  Nicolai  cum  literis  procuratorys  nostris  ad 
vna,  Item  predicto  Andrea  de  Kaplach  personaliter  parte  exaltera 
in  figura  nostri  Judicy  conparentibus,  quia  idem  Andreas  sicut  prius 
sic  et  nunc  ad  premissa,  ad  presens  se  respondere  nolle,  sed  eandem 
causam  absque  alicuius  euidentis  racionis  assignacione  in  terminum 
vlteriorem  per  nos  prorogari  precabatur ,  Proeo  ipsam  causam,  ad 
octauas  festi  Epiphaniarum  domini  nunc  venturi  duximus  prorogan- 
dam  eomodo ,  vt  tunc  idem  Andreas  in  causa  premissa,  aduersus 
ipsum  dominum  nostrum  Regem  cum  Judicio  trium  marcarum  depo- 
nendarum  respondere ,  quia  autem  predictum  Judicium  trium  mar- 
carum  persoluebat ,  Ideo  octauis  in  eisdem  cum  dupplo  per- 

soluere  teneatur  coram  nobis,  dátum  in  wyssegrad  octauo  die  termini 
prenotati,  Anno  domini       ccc™°  Lx"'^  Nono, 

K  i  V  ü  1 :  Pro  dominó  nostro  Rege,  contra  Andreám  de  Kaplach 
ad  octauas  festi  Epiphaniarum  domini  cum  Judicio  nouem  marcarum 
deponendarum  prorogatoria.  Reá  vezetve:  pro  a.  magister 
Johannes  filius  vezzeus  cum  domini  regis  in.  non  venit  Comitatus 
Nitriensis. 

Zárlatán  kis,  kerek  pecsét  töredékeivel ;  211.  B.  509. 

Véghely  D. 
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275. 

i869s  Visegrád.  Szécsi  Miklós  országbíró^  a  László  mesttr 
s  Bajai  János  és  Péter  között  fennforgó  ügyben  halasztást  ad. 

Nos  Comes  Nicolaus  de  Zeech  Judex  Curie  domini  Lodouici 
ddi  grácia  Regis  Hungarie  damus  promemoria  qnod  causam  quam 
magister  Ladislaus  filius  Teuteus  pro  qno  Symon  filius  Balase  cum 
procuratorys  literis  regalibus  astitit  contra  Johannem  et  petmm 
filios  deseu  de  Baya  proquibus  Ladislaus  de  Sarugh  cum  procura- 
torys literis  Conuentus  pechuaradiensis  conparuit,  iuita  continen- 
ciam  literarum  Comitis  Stephani  Bubeek  pridem  similiter  Judicis 
Curie  regié  prorogatoriarum  in  quindenis  residencie  exercitus 
regalis  contra  Layk  Woyuodam  moti  et  ad  octauas 
festi  beati  Andree  apostoli  proxiine  preteritas  proclamate  ín  facto 
potencie  mouere  habebat  coram  nobis  de  párcium  procuratomm 
voluntate,  ad  octauas  festi  beati  Georgy  martyris  nunc  venturi  dnii- 
mus  prorogandam,  Dátum  In  vissegrad  octauo  die  termini  prenotati, 
anno  domini  millesimo  ccc"**  Ix"*'*  Nono ; 

K  i  y  ü  1  :  pro  magistro  ladislao  filio  Teteus  contra  Johannem 
et  petrum  filios  deseu  de  Baya  ad  octauas  festi  beati  Georgy  mar- 
tyris prorogatoria. 

Zárlatán  kerek  pecsét  töredékeivel ;  211.  B.  512. 

Véghely  D. 

276. 

1369s  Visegrád.  Szécsi  Miklós  országbiró,  Eszenyi  Simon, 
László,  Imre  és  László  részére,  Szécsi  Pétert  és  Miklóst  meg  nem 
jelenés  miatt  birságolja. 

Nos  Comes  Nicolaus  de  Zeech ,  Judex  Curie  domini  lodouici, 
dei  grácia  regis  hungarie ,  damus  promemoria  quod  Symon  filios 
Thome  personaliter ,  ac  ladislaus  filius  Mathei  de  kystarkan  pro 
ladislao  et  Emerico  filys  eiusdem  Thome ,  et  ladislao  filio,  Johannis 
nobilibus,  de  Ezen  cum  procuratorys  literis  Conuentus  de  lelez, 
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eontra  petrum  filium  Mychaelis  fily  ladislai,  et  Nicolaum  filium 
fraoeik  nobiles  de  Zeech  ,  Comitatus  Zemleniensis,  ab  octauis  festi 
beati  andree  apostoli  sex  diebus  continuis  legitimé  stetit  intermino, 
coram  nobis,  qui  iuxta  continenciam  literaram  Conuentus  ecclesie  de 
lelez,  euocatoriarum,  super  factis  in  eisdem  contentis  sine  crastina- 
cioDe  legitimé  euocati,  non  venerunt  nec  miserunt,  vnde  eosdem  in 
Jndicys  decreuimus  fore  conuictos ,  si  se  racionabiliter  non  poterint 
excusare,  dátum  In  wyssegrad  septimo  die  termini  prenotati.  anno 
domini,  Millesimo,  ccc"^,  Ix"^,  nono, 

K  i  V  ü  1 :  pro  Symone  ladislao  et  Emerico  filys  Thome  et  la- 
dislao  filio  Johannis  nobilibus  de  Ezen  contra  petrum  filium  Mychae- 
lis fily  ladislai  et  Nicolaum  filium  franchyk  nobiles  de  Zeech  Judi- 
cialis,  —  XXIIIj  s  xxiiij 

Zárlatán  kerek,  felső  szélén  pedig  két  gyürüpecsét  töredékeivel ;  214.  C.  65. 

Vóghely  D. 


277. 

i370s  Visegrád,  László  nádor  dött  Kisvárdai  Domokos, 
Miklós  testvérét,  Ana/rcsi  Miidós  dögei  birtokának  megvételétől 
letiltja. 

Nos  Ladislaus  dux  Opulie  Regni  Hungarie  palatínus  et  Judex 
Comanorum,  Damus  promemoria ,  quod  Ladislaus  filius  Thome  de 
Zeech  pro  Dominico  filio  Johannis  de  Kyswarada  ad  nostram  perso- 
naliter  veniendo  presenciam,  permodum  protestacionis  et  prohibi- 
cionís  nobis  significare  curauit,  quod  Nicolaus  filius  Stephani  de 
Anarch,  quandam  possessionariam  porcionem  suam  in  possessione 
Duge  vocata  habitam,  Nicolao  filio  Johannis  fratri  suo ,  vendere  et 
ase  alienare  niteretur,  Cum  tamen  medietas  dicte  possessionarie  por^ 
cionis  racione  proximitatis  ademendum  seu  propignore  recipiendum 
de  Jnre  attineret,  vndefacta  huiusmodi  protestacione  eundem  Nico- 
laum filium  Stephani  a  vendicione  et  a  se  alienacione  prefate  pos- 
sessionarie porcionis,  predictum  vero  Nicolaum  filium  Johannis  fra- 
trem  suum  a  recepcione  et  se  intromissione  in  eadem,  quouismodo 
facta  vei  facienda,  prohibuit  et  interdixit  coram  nobis ,  testimonio 
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presencium  mediante.  Dátum  in  Vysegrad  in  octauis  festi  Epiphanie 
domini,  Anno  eiusdem  Millesimo  CCC"^  Septuagesimo. 

K  i  V  ü  1 :  Pro  Dominico  filio  Johannis  de  K jsuarada  contra 
Nicolaum  filium  Stephani  de  Anarch  et  alterum  Nicolaum  filiam 
Johannis  fratrem  suum,  protestatoria  et  prohibitoria. 

Zárlatán  kerek  pecsét  töredékeivel  ;  1.  b.,  368. 

Nagy  Imre. 

278. 

1870 3  Visegrád,  László  nádor  a  pécsi  káptalannak  meg- 
^^QW^f  bizonyos  báthmonostori  birtokra  nézve  osztályt  telje- 
sitvén,  ezen  birtokba  Berki  Pált  iktassa  be  és  László  mestert  6  elé 
idézze  meg. 

discretis  viris  et  honestis  Capitnlo  ecclesie  Quinqueeccclesien- 
sis  ladislans  dux  Opulye  regni  hnngarie  palatínus  et  Judex  Coma- 
norum  Amicicie  debitum  sincero  cum  honore  Noueritis  quod  leukus 
filius  pauli  pro  paulo  filio  Nicolai  de  Berky  cum  procuratorys  litte- 
ris  capituli  Boznensis,  Juxta  continenciam  priorum  literarum  nostra- 
rum  prorogatoriarum  Inquindenis  residencie  exercitus  regy 
versus  Boznam  moti,  etad  Octauas  festi  beati  Qeorgy  mar- 
tyris  in  Anno  domini  Millesimo  ccc"*»  Jx"®  Octauo  preteritas  procla- 
mate,  adnostram  veniendo  presenciam  contra  magistrum  ladislaum 
filium  Teuteus  proposuerat  eomodo ,  quod  nobilis  domina  Chutha 
vocata,  aua  dicti  Pauli  filia  fuisset  Petri  de  Zapud,  et  possessio 
Bothmonostora  appellata  cum  vniuersis  possessionibus  ad  eandem 
pertinentibus,  eiusdem  petri  fuisset  et  extitisset ,  et  exeo  tam  de 
predicta  possessione  Buthmonustora  vocata,  et  vniuersis  possessioni- 
bus adeandem  pertinentibus,  apud  manus  magistri  ladislai  fily 
Teuteus  habitis,  quam  eciam  de  alys  possessionibus ,  que  adeandem 
pertinuissent,  et  perpredictum  magistrum  Teuteus  patrem  ipsios 
magistri  ladislai  et  per  consequens  ipsum  magistrum  ladislaum  in 
concambium  alterius  possessionis  date  fuissent  et  extitissent,  Jus 
quarte  filialis  predicte  domine  Chutha  habere  deberet,  et  abeodem 
rehabere  voluerat  Justicia  requirente,  quo  percepto  quia  Symon 
filius  Balasee  pro  eodem  magistro  ladislao  cum  procuratorys  literis 
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.  Connentns  peechwaradiensis  eisurgendo  eundem  magistrum  ladis- 
laum  absque  interessencia  magistrorum  Johannis  Nicolai  et  Thome 
filiorum  vezzeus  fratruin  suorum  patrueliura  respondere  non  posse 
indicarat,  Ideo  nos  ipsam  causam,  adoctauas  festi  natiuitatis  beati 
Johannis  baptiste  tunc  venturis  (igy),  duieramus  prorogandara 
eomodo  nt  idem  magister  ^bdíikw fiÜwTeuteus^  vnacum  pTenotati&j 
Johanne  Nicolíio  et  Thoma  filvs  vezz^iia  in  eísd™  octíiuÍH<i  coram 
nobiB  conparare  (igy)  et  auper  premissia  vnacum  predictis  suia  fra- 
tilbiis  peframptorie  r0?pimái«e^,  l^«fitM9fiéiE  Ílf  ▼^B^Atíils^paf^ 
nolJent  rel  non  ciirarent  ex  tunc  adhnc  idem  magiater  ladisktis  in- 
premíssis  respondere  teneretur ,  udquasqnidöm  Octanas  festi  natiüi^ 
WSM  Bei^  JohaDois  baptiate,  prelí^to  m^'stro  ladislao  filfo  Ten^ 
t»H  .pir  á^iá  litteratum  filium  petri,  de  Hermán  legTtimtim  proen* 
ra totem  predicti  Pauli  fily  Nicolai  vigfnti  ser  díebus  contfnnis 
eamndem  Octanarum  coram  nobis  expectatna  non  veniente  nee 
mitteiitd  sed  se  iDödiantibua  alys  Iiteris  nostrís  in  Jndieíö  eonniiu!^ 
permitfen  te,  ídeni  Dauíd  literátus  prornrator  ipsins  pauli  filj  Ni- 
colai, adhuc  eihibieíonibus  qiiarandam  qaatuor  literarum  condam 
doroíiiílííeöító  1^%^^  iíffilltir         Itingarie  p$^wi  «t 

Judfcys  Comanomm  Judieíalium ,  Annotatnm  magistrum  ladiglanm 
filium  Teuteiis,  primo  etprincipaliter  in  Congregacione  ipsius  domini 
Nicolai  palatíni  peripsnm  Tninersitati  nobilium  Comitatus  de  Bod- 
rogh  inoetauis  festi  natiiiitatís  beati  Jobannis  baptíate  In  Anno 
domini  Millesimo  ecc""^  li"*"  quarto  preteritia  celebrata  secundo 
inxta  continenciam  literarum  Conuentus  ecclesie  peechwaradienais 
Ottttofiiprtúrá^^  in  t^á^  íim 

yÍ>BÍ8|líilIesimo  ccc"*  Ix"*  quarto  preteritas ,  Tercio  ad  Octauas 
fest!  EpiphanjaruiD  domini  iuzta  continendam  litterarum  ípsius 
domini  Nicolai  palatiní  prorogatortarum  peremptoríe  responstitua^ 
tnartoqud  inxta  continenciam  litterarttm  dicti  Ccmnentna  peechwa- 
radiVnsis  CytfiforijTnim,  ad  f<>riam  qiiartam  proiimam  ante  dominí- 
cam  Estű  michy  in  Anno  domini  Millesimo  cgc°"  Ix"^  septimo  posi 

JÜhm  Nicolai  in  presenciam  dieti  d- mii  ni  XÍí^oIm'í  non  ve- 

rtese 006  miaiase^  sed  se  inqnolibet  eortmdem  quatilOt  iétminqrum 
m  Sméiej^  niediantibua  dlctls  literís  Judicialibna  ágfáttüTi  peliÉl>' 
«Í8se  declararat  euidenteT  i,  i|IÍÍbiiB  declaratis  eidem  patilo  ei|mte 
g|p4ioti  mftgiatrí  kdmlai  Hftfif  pfemi^  pérnos  Jixdieíufiat  «t  Jiuilí*' 
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ciam  inpartiri  postularat ,  vnde  quia  non  alique  eause  solis  premis- 
sorum  quinque  terminorum  conplecionibus ,  iuxta  regni  consuetudi- 
nem  solent  terminari,  sed  post  conpleciones  eorondem  quinque 
terminorum  euocaciones  possessionarys  introduccionibus  in  miite 
trineque  forenses  si  necesse  fieret  sequi  deberent  proclamacioDes, 
devios  autem  et  Juri  parere  non  curantes  ad  tramitem  Justicie  invi- 
tare  Judicibus  maximum  Indicium  existeret  pietatis,  pioeo  Amici- 
ciam  predicti  Capituli  Boznensis  pecieramus  diligenter ,  quatenus 
ipsorum  mitterent  hominem  protestimonio  fidedignum ,  quo  preaente 
homo  suus  in  presentibus  infradeclarandus,  prelibatum  paulum  filium 
Nicolai  vei  legitimum  suum  procuratorem  in  possessionem  predicti 
raagistri  ladislai  fily  Teuteus  Chenerreue  vocatam,  quindecim  diebus 
ineadem  permansurum  victuique  solum  necessaria  hys  diebus  absque 
destruccione  aliquali  in  terducendo  recepturum  eundem  magistrum 
ladislaum  ipso  quindecimo  die  super  premisso  facto  principali  scili- 
cet  infacto  quarte  filialis  prelibate  domine  Chuta  yocate  Aue  ipsius 
pauli  peremptorie  responsurum  racionemque  efficacem  redditurum, 
ac  de  dictis  Judicys  quinque  terminorum  inquibus  prosua  non  veni- 
encia  extiterat  agrauatus  in  toto  scilicet  quindecim  Mareas  facienti- 
bus  nobis  et  parti  aduerse  satisfacturum,  contra  Annotatum  paulum 
filium  Nicolai ,  ad  Octauas  festi  natiuitatis  virginis  gloriose ,  tunc 
venturi  in  nostram  euocaret  presenciam  insinuando  ibidem  ut  si 
veniret,  et  depremisso  facto  principale  se  bono  modo  emendaret  ac 
de  dictis  Judicys  nobis  et  parti  aduerse  satisfaceret  bene  quidem, 
Alioquin  non  obstante  ipsius  absencia  faceremus  in  premissis  quid 
Juri  videretur  expedire,  et  posthec  seriem  ipsius  Euocacionis  cum 
nomine  Euocati,  ad  easdem  Octauas  festi  natiuitatis  beaté  virginis 
nobis  amicabiliter  rescriberet  Capitulum  ecclesie  Boznensis  preno- 
tatura,  Et  cum  discussio  reportacionis  seriéi  premissorum  ab  eisdem 
octauis  intereasdem  partes  diuersis  prorogacionum  cautelis  et  ter- 
mínis  interuenientibus,  ad  presentes  Octauas  diei  Strennarum  iuxta 
quamplurium  literarum  nostrarum  dilatoriarum  continencias  eztitis- 
set  prorogata,  demuraque  ipsis  octauis  occurrentibus,  dauid  literátus 
fii i US  petri  de  Hermán,  pro  predicto  paulo  filio  Nicolai  de  Berky 
cum  procuratorys  literis  predicti  Capituli  Boznensis  présen  te  Symone 
filio  Balase  pro  ipso  magistro  ladislao  filio  Teuteus ,  cum  procura- 
torys literis  Regalibus  coram  nobis  asisstente,  adnostram  veniendo 
presenciam  literas  prenominati  Capituli  Boznensis  super  premissa 
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Enoeaeione  rescripeionales  nobis  presentauit  inquibus  eundem  ma- 
gistram  ladislaum  filium  Teuteus  feria  secunda  proxima  post  festum 
beati  Begis  Stephani  in  predicto  Anno  domini  Millesimo  ccc°»<*  lx™« 
Octauo  preteritum  per  petrum  filium  Jacobi  de  Hermán  hominem 
nostrum  presente  Johanne  Chori  predicte  ecclesie  Boznensis  Clerico 
per  ipsum  Capitulum  in  testimonium  dato  superfacto  principali  pre- 
notato,  in  superioribus  plene  contento  peremptorie  responsurum 
racionemque  efficacem  redditurum ,  ac  de  Judicys  qninque  termino- 
rum  inquibus  idem  magister  ladislaus  pro  sua  non  veniencia  exti- 
tisset  agrauatus  in  toto  scilicet  quindecim  Marcas  facientibus  nobis 
et  parti  aduerse  satisfacturum ,  contra  prenotatum  paulum  filium 
Nicolai  ad  predictas  Octauas  festi  natiuitatis  virginis  gloriose  in 
predicta  possessione  Chenereuu  vocata  nostram  in  presenciam  legi- 
timé Euocatum  fore  conperimus  manifeste  Quarum  literarum  exhi- 
bicionibus  factis  predictus  procurator  iamdicti  Pauli  fily  Nicolai 
eidem  paulo  super  premissis  exparte  iamdicti  magistri  ladizlai  Ju- 
diciam  et  Justiciam  pernos  dari  postulauit  Jure  admittente ,  Quo 
percepto  Annotatus  Symon  filius  Balase  proprefato  magistro  ladíslao 
filio  Teuteus  procuratoria  virtute  prenotata  exsurgendo  allegauit 
istomodo,  quod  dicta  possessio  Bothmonustora  cum  tenutis  ad  ipsam 
pertinentibus  duorum  hominum  videlicet  eiusdem  petri  et  Nicolai 
fratris  sui  camalis  fuisset  et  extitisset,  et  superhoc  ipse  magister 
Ladislaus  haberet  efficacia  Instrumenta ,  quiquidem  petrus  duas 
filias  videlicet  dominam  Chuta  prenotatam  et  aliam  Kenys  vocatas 
eise  procreatas  habuisset,  quarum  vni  scilicet  domine  Kenys  de  suo 
Jure  quartali  satisfactum  extitisset^  ipsi  vero  paulo  filio  Nicolai  de 
prescripto  Jure  quartali  dicte  domine  Chuta  auie  sue  ipse  magister 
ladislaus  iuxta  regni  consuetudinem  de  predicta  porcione  posses- 
sione predicti  petri  vbi  decens  et  oportunum  fuerit  aput  ipsum  ha- 
bita  satisfacere  promptus  esset  et  paratus  vnde  cum  ad  premissi 
Juris  quartalis,  extradacionem  faciendam  nostri  et  vestri  homines 
nobis  Barronibys  et  regni  nobilíbus  nobiscum  Judicantibus  trans- 
mitti  debere  videbantur  Ideo  vestram  amiciciam  presentibus  requi- 
rimus  diligenter  vestros  mittatis  homines  proutrisque  partibus 
proteBÜmonys  fidedignos,  quibus  presentibus,  petrus  filius  Jacobi  de 
Hevman,  vei  ladislaus  aut  Johannes  fily  eiusdem ,  siue  leukus  de 
Zaaboa  aut  Mychael  Byssenus  proparte  prefati  Pauli  actoris,  Item 
Stephanus  filius  Cosme  de  Ormand ,  vei  Stephanus  filius  Moyus  de 
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Chepanfalua  an  Elyas  filius  Andree  de  Lehche,  siueBakou  de  Zeleus 
proparte  iamdicti  raagistri  ladislai  incausam  atracti  alys  absentibus 
homines  nostri,  indie  medyxlme  proxime  venturo  feria  scilicet 
qi^i^Tta  ad  faeiern  dictf'  jioRSPssíonís  Bitthniiniostura  et  pfTtirifiiifl|iir 
jfUiB  eiusdem  poreioiiem  videlicet  ííűDdani  petri  iiipredietft  BúŰüSűh 
tttiitora,  fiput  í]>8um  msgistrum  ladisknm  hflbito  ?teictfi  et  ooniia^ 
tanBís  eiiisfk^m  vníuersis  legitimé  in  ibí  coDioCiatis  parti btisqud  rel 
eívrnni  líríitimis  pmcuratoriínis  presentibiis  ficcí*í!endo ,  pmlictam 
piirciouem  posse&siüuariam  preüomjnati  petri  iiidicta  possessiau^ 
Boihinonoeiiim  liaiiltulí't  ts^m'  m&w  p&íimmyB  el  TtílitatíbBa  rai- 
íjorsis  íní|n:itíji)r  ílíiiídnnt  partes  reetas  et  f|iiartnvt  f|n;irt;nn 

partém  iuduaa  partes  diiiideüdo  vnam  earuadem  cum  ümniboa 
¥titttitílts#  át  'péftfnencvs  emiddm  Aimot&to  Ptnlo  Bh  Nisoli^ 
raaioMpremidsi  .hiris  íjiiartalis,  dícte  domine  Cbtita  cum  poAaeasáj^ 
mwm  pnrcíoríe  eiirpujd  dicta  dominn  ChntM  hi>mmi  adTiene  et  ÍQp*ifi- 
aeí^siunato  matritnyuialJ  federe  traditaextitísaet  in  vuo  hym  et  ambitii 
M  8ub  f  m  aöaelusiona  i^otenm  ütetarat  et  eommíltut  p^-pnliKi 
p<>0sidendíiírt  pt  íinlN^iir^nTi  fvintTíi<!icci<mí*  ]ír<^f:ttí  n^apstri  Itíití^ 
UOB  obstaute  et  postliec  ipsiua  pois&essíVmíiry  Juris  quartalltf  extoi^ 
daeioiiiB  et  etitaeíiiiiii  MHim  niltoit  eipediena  cum  curfiibud 
t&rtim,  bA  Öcikim  t&M  Nití  Qmtgy  martyriB,  nniie  renturi  nobis 
amÍGabiljter  Feacrfbatís^  in  quo  ecíam  termino  prtfiatiaa  magiater 
Ladíslaui  dicta  sua  InstTumentft  adoonprobaciűltem  premiaüDrujHi 
cnntTa  predictüm  Paiilum  őzhibere  tdEteatur  úmm  nobiai  H  hjB 
visis  Judicínm  Jiistieiinn  fíirer*?  víiIpíitthis  íiitér  ]>nrt*^s  íopremis^ 
si8  dictante  Juris  equítatöp  dátum  in  wyssegrad  diiudfícimo  die  tttt^ 
mini  pTönotdtí,  AifAd  dMM  Hll^imo  mtí^  Septseg^daie  «t^iib 

nostram  eadeiieia  nubig  j^ersolüere  uoii  car&uit  Ideo  in  etsáefli  OqW^ 
líf  ftfttt  llüű  OeoTf  y  martyris  ipsa  Jödieta  cnm  duplo  wlmn 
fttieatnr  dátum  vt  anpra.  4 
K  i  V  ű  1  :  Amicifl  műs  reiiemiiflis  Onpitulu  ívrrfí-síí*  Qníncjn^* 
eecleeiensis  promagístro  ladislao  filio  Ttíut^tjs,  euüira  PíiuIüiü  íilium 
Hieolil  de  Berky  Snper  q  nádam  posaeeiionma  Atatndciiie  pemoif 

íűtraaeriplo  íieüda  euius  B^rim  ad  Octaciaa  Itsati  twti  Georgy 
tj^m  |»i?peTtöa  aobid  est  lepartaide 
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279. 

i370m  A  pécsi  káptalan  Péter  tótországi  hármak  jelentig  hogy 
László  mester  birtokain.  Cseh  Bertalan  ésjia  :  Pál,  több  hatalmas- 
kodást követtek  el. 


Magnifico  viro  dominó  Petro  Regni  sclauuonie  Bano  amico  eorum 
reuerendo  capitulum  ecclesie  Quinqueecclesiensis  amiciciam  paratam 
cum  honore  vestra  nouerit  Araicicia  nos  litteras  vestras  honore  con- 
decenti  recepisse  in  hec  verba  viris  discretis  Capitulo 
Quinqueecclesiensi  amicis  suis  reuerendis  Petrus  Zodor 
Regni  Sclauonie  Banus  amiciciam  paratam  cum  honore  dicitur  nobis 
inpersona  magistri  ladislai  fily  Theutus  conquerendo  quod  Bartho- 
lomeus  filius  Matheus  dicti  Cheh  et  paulus  filius  suus  de  desnycha 
feria  quinta  proxima  ante  fefftum  Omnium  sanctorúm  nnnc  preteri- 
tam  ad  possessionem  eiusdem  magistri  Ladislai  secus  fluuium  Ga- 
rygh  nuncupatum  habitam,  et  ad  Siluas  adeandem  possessionem 
pertinentes  potencialiter  venientes  sexaginta  porcos  cuiusdam  Joba- 
gionis  ipsius  magistri  ladislai  de  eadem  nomíne  wlchyak  aufferri 
eteodem  die  filium  cuiusdam  Jobagionis  eiusdem  magistri  ladislai 
ligna  in  eadem  possessione  et  in  Siluis  de  eadem  mactantem  simi- 
liter  potencialiter  inuadentes  enormiter  verberari  fecissent ,  Super 
quo  yestram  amiciciam  presentibus  requirimus  diligenter,  quatenus, 
vestrum  mittatis  hominem  protestimonio  fidedignum ,  quo  presente, 
Benedictus  filius  Symonis  vei  Nicolaus  dictus  Sarkuzy  aut  Nicolaus 
filius  Marcelli  siue  Thomas  filius  Mark  dicti  Perhta  seu  Stephanus 
fib'us  Petri  an  dyonisius  filius  Ladislai  de  Blyna  vei  Thomas  filius 
Ch . . .  k  de  Campo  Zagrabiensi  aut  Ender  filius  Jehannis  fily  philipi 
de  eadem  Blyna,  alys  absentibus  homo  noster  ab  omnibus  quibus 
decet  et  lic«t  sciat  et  inquirat  et  inuestigat  Super  premissis  con- 
scienciose  omnimodam  veritatem  et  posthec  prout  vobis  exinde  veri- 
tas  constiterit  nobis  amicabiliter  rescribatis,  dátum  Zágrábié  secundo 
die  festi  Circumcisionis  domini ;  Anno,  eiusdem  M"^  ccc"°  Lxx"^» 
vnde  nos  amicabilibus  vestris  peticionibus  satisfacere  vo- 
lentes  communi  iusticia  requirente,  vnacum  Benedicto  filio  Symonis 
homine  vestro ,  hominem  nostrum  Stephanum  sacerdotem 
magistrum  altaris  beatiEmerici  ducis  et  confes- 
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sorisetprebendarium  ecclesie  nostre  ad  premissa 
exequenda  pro  nostro  testimonio  fidedignum,  qai  postmodam  ad  nos 
eiinde  reaersi  nobis  concorditer  retulerunt,  quod  idem  homo  vester 
presente  dicto  nostro  testimonio  feria  qnarta  proxíma  ante  domini- 
cam  Esto  michi  proxime  preteritam  nobilibus  et  ignobilibus  conpro- 
uincialibns  palám  et  occulte  diligenter  inuestígando  prout  potuisset 
talem  de  premissis  Scinisset  veritatem,  quod  Bartholomeus  filios 
Matheus  dicti  Gheh  et  panlus  filius  snns  de  desnycha  feria  qninta 
proxima  ante  festum  Omnium  sanctorum  nunc  preteritum  ad  posses- 
sionem  magistri  Ladislai  fily  Theutheus  secus  flnnium  Garygh 
nnncupatum  habitam  etad  Siluas  adeandBm  pertinentes  poteneialiter 
venientes  sexaginta  porcos  cuiusdam  Jobagionis  ipsius  mi^ístri  La- 
dislai de  eadem  nomine  Avlchyak  aufferri  et  eodem  die  filium  ynias 
Jobagionis  similiter  ipsius  magistri  ladislai  ligna  in  Siluis  eiusdem 
possessionis  Garygh  -pertinentibus  mactantem ,  similiter  potencia- 
liter inuadentes  enormiter  wlnerari  fecissent ,  dátum  in  domínica 
Reminisscere  Anno  domini  supradicto, 

K  i  V  ü  1  :  dominó  petro  Zudor  regni  sclauuonie  Bano  pro  ma- 
gistro  ladislao  filio  Theuteus  contra  Bartholomeum  filium  Matheus 
dicti  Cheh  et  paulum  filium  suum  Inquisitoria, 

Zárlatán  hosszúkás  pecsét  töredékeivel ;  211.  B.  515. 

Véghely  D. 

280. 

i370»  A  pécsi  káptalan  László  nádornak  jdenti,  hogy  Berki 
Pál  és  László  mester,  bixonyos  peres  ügyükre  nézve  kiegyezvén,  a 
kiküldetés  végrehajtására  szükség  nem  volt 

Magnifico  principi  dominó  ladislao  duci  Opulye  Begni  hun- 
garie  palatino  et  Judici  Comanorum  Amico  eorum  honorando  Oapi- 
tulum  ecclesie  Quinqueecclesiensis  Amiciciam  paratam  cum  honore, 
litteris  vestris  ad  Judicatorys  seriemque  vestre  deliberacionis  Jndi- 
ciarie  inse  declarantibus  honore  condecenti  reeeptís  vnacum  Mychaele 
bisseno  homine  vestro  pro  parte  pauli  fily  Nicolai  de  Berky  actoris, 
deputato,  hominem  nostrum  Paulum  sacerdotem  magi- 
strum  altaris  beati  Johannis  apostoliét  e.wan- 
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geliste  et  ecclesie  nostre  prebendari um  Item  vna- 
cum  Bakou  de  Zeuleus  altero  homine  vestro  pro  parte  magistri 
ladislai  fily  Teutheus  in  causam  attracti  assignato,  alterum  homi- 
nem  nostrom ,  magistrum  Nicolaum  de  deuecher  dictum  socium  et 
eoncanonicnm  nostrum  adstatucionem  Possessionariam  Juxta  pre- 
missarum  litterarum  vestrarum  continenciam ,  in  die  mediilme  pro- 
limé preterita  faciendam,  exequeudam  pro  nostris  testimonys  trans- 
missimus  fidedignos  Qui  postmodum  ad  nos  eiinde  reuersi  nobis 
concorditer  retulerunt,  quod  ydem  homines  vestri  presentibus  dictis 
nostris  testimonys  in  predicta  die  medixlme,  adfaciem  possessionis 
Bothmonastura  et  pertinenciarum  porcionem  videlicet  condam  petri 
de  Zapnd  in  :  predicta  Bothmonustura  apud  ipsum  ladislaum  habite^ 
existentem,  vicinis  et  commetaneis  eiusdem  vniuersis  inibi  legitimé 
conuocatis  partibusque  presentibus,  accedendo  licet,  porcionem  pos- 
sessionariam prefati  condam  Petri  diuidere  ac  habita  diuisione  sta- 
tucionem  quarte  partis  eiusdem  Juxta  commissionem  vestram  Judi- 
ciariam  facere  et  exequi  debuissent  Tamen  quia  eedem  partes 
quibasdam  alys  literis  magnificencie  vestre  patentibus  se  concordie 
submisissent  tali  modo  quod  dictus  magister  ladislaus  pro  premissa 
possessionaria  porcione  in  dicta  possessíone  Bothmonustura  et 
suarum  pertinenciarum  habita  per  ipsum  paulum  ab  eodem  magistro 
iadislao  coram  vobis  reoptenta  aliam  possessionem  integram  que 
ipsi  magistro  ladislao  videretur  in  qualitate  quantitate  vtilitate  et 
valore  predicte  possessionarie  porcioni  equiuallentem ,  eidem  paulo 
filio  Nicolai  dare  et  statuere  in  ipsa  die  medixlme  similiter  presen- 
tibus nostris  testimonys,  teneretur,  Ideo  eedem  partes  ad  faciem 
alterius  possessionis  prefati  magistri  ladislai  pacifice,  peturd  vocate 
iu  Comitatu  de  Barana  existentis ,  accedentes  medietatem  eiusdem 
ville  peturd  aparte  occidentis  adiacentem  prefatum  magistrum 
ladislaum  attingentem  cum  medietate  ecclesie  parochyalis  in  eadem 
constrncte  ac  medietate  fundi  sacerdotis  dicte  ville  parochyalis 
Ceterisque  ytilitatibus  et  pertinencys  suis  vniuersis,  ad  ipsam  me- 
dietatem ville  spectantibus ,  videlicet  terris  arabilibus  cultis  et  in 
cultis,  siluis  nemoribus  pratis  pascuis  fenetis  aquis  aquarum  decur- 
sibus  piscinis  et  Stagnis  alysque  vtilitatibus  ad  ipsam  medietatem 
ville  pertinentibus  dedisset  statuisset  et  perpetuasset  ipse  magister 
ladislaus,  Paulo  filio  Nicolai  ac  peteu  fratri  suo  carnali ,  pro  quarta 
puellari  condam  nobilis  domine  Chuta  vocate  auie  ipsorum,  pro  por-^ 
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cione  possessionaria  de  dicta  Possessione  Bothmonustura  eisdem 
prouenienda,  de  quaquidem  medietate  eiusdem  vilIe  petnrd  ipsi 
paulus  et  Peteu,  peromnia  contenti  extitissent ,  assumpsisset  nichil- 
horainus  (igy)  prefatus  magister  ladislaus  et  sui  posteritates  prefa- 
tos  paulura  et  Peteu  eoruraque  heredes  aboranibus  racione  premisse 
medietatis  ville  peturd  inquietare^volentibus  proprys  suis  laboribus 
et  eipensis  defensare  ac  intra  certos  et  antiquos  limites  et  terminos 
eiusdem  medietatis  ville  pacifice  et  indempniter  conseruare;  Si 
autem  eosdem  paulum  et  peteu  inpacifico  dicte  possessionis  dominyo 
conseruare  ac  eosdem  racione  eiusdem  Tueri  non  valieret,  extunc 
equiuallentem  Possessionem  eisdem  paulo  et  Peteu  dare  et  assi- 
gnare  teneretur  magister  ladislaus  prenotatus,  Econuerso  autem  ipsi 
paulus  et  peteu  assumpsissent,  prefatum  magistrum  Ladislaum 
racione  predicte  quarte  filialis  de  dicta  possessione  Bothmonustura 
et  suis  pertinencys  apud  manus  eiusdem  magistri  ladislai  habitis  et 
pereundem  quouismodo  alienatis  proprys  eorura  laboribus  et  expen- 
sis  defensare  et  tueri  abomnibus  eundem  inquietare  volentibus 
racione  quarte  filialis  ipsos  attingentis,  Cuiquidem  statucioni  nullus 
contradictor  extitisset,  dátum  fería  quinta  proxima  ante  dominicam 
Ramispalmarum  anno  domini  Millesimo  ccc™*  Lxx°^ ; 

Hártyán,  hátlapján  hosszúkás  pecsótnyommal ;  211.  B.  516. 

Vőghely  D. 

281. 

i370y  Visegrád,  László  nádor,  Chikó  Ferencz,  Miklós  és 
László  részére,  Pomázi  Benedeket  meg  nem  jelenés  miatt  birságban 
marasztalja  el. 

Nos  ladislaus  dux  Opulie  regni  Hungarie  palatínus  et  Judex 
Comanorum  damus  promemoria ,  quod  ladislaus  filius  Alberti ,  pro 
francisco  filio  Chikou,  Nicolao  et  ladislao  filys  Johannis  similiter 
Chikou  dicti,  cum  procuratorys  litteris  regalibus  contra  Benedictum 
filium  Mychaelis  dictum  de  pomaz  adie  medyxlme ,  viginti  tribus 
diebus  continuis  legitimé  intermino  stetit  coram  nobis,  quí  iuxta 
continenciam  priorum  litterarum  nostrarum  modum  et  formám 
Judicy  nostri  exprimencium  et  Capituli  ecclesie  Quinqueecclesiensis 
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Eaocatoriarum  exinde  nobis  rescripcionalium  Super  facto  expedi- 
cionis  po8se8SÍönarie  porcionis  in  eadem  pomaz  habite  legitimé 
eoocatas  non  venit  neque  misit,  vnde  ipsum  in  Judicio  commisimus 
fore  conuictum  si  se  racionabiliter  non  poterit  excusare  dátum  in 
vyssegrad  vigesimo  qnarto  die  termini  prenotati,  Anno  domini 
Millesimo  ccc"®  Septuagesimo. 

Kivül :  Pro  francisco  filio  Chikou  Nicolao  et  ladislao  filys 
Johannis  similiter  Chikou  dicti,  contra  Benedictum  filium  Mychaelis 
de  pomaz  Judicialis, Baranya. 

Zárlatán  kerek  pecsét  töredékeivel ;  211.  B.  526. 

Véghely  D. 

282. 

1370s  Visegrád.  László  nádor,  Pomázi  Benedek  részére 
halasztást  ad  arra ,  hogy  bizonyos ,  Bodmér  birtokra  vonaikozö  ok- 
iratokat ö  előtte  felmiUasson, 

Nos  Ladislaus  dux  Opulye  Regni  Hungarie  palatinus  et  Judex 
Comanorum  damus  promemoria  quod  Instrumentales  exhibiciones 
quas  Benedictus  de  Pomaz  in  causam  attractus ,  pro  quo  Symon 
filius  Balasecum  procuratorys  literis  Conuentus  Saxardyensis,  astitit 
Item  Stephanus  filius  Beke ,  ac  Mychael  filius  Johannis  Stephanus 
filius  Gregory  et  Johannes  filius  Laurency  de  Herend,  actores 
parte  abaltera,  pro  quibus  Nicolaus  dictus  Kokas  cum  procura- 
torys literis  Conuentus  pechwaradiensis  conparuit,  Juxta  continen- 
ciam  priorum  literarum  nostrarum  prorogatoriarum  in  octauis  festi 
beati  Georgy  martyris  Super  facto  possessionis  Bodmer  vocate  contra 
sese  facere  tenebantur  coram  nobis,  de  parcium  procuratorum  volun- 
tate,  Ad  octauas  festi  sancti  Mychaelis  Archangeli  nunc  venturi 
statu  subpriori  duximus  perhemptorie  prorogandas  presentes  autem 
propter  absenciam  magistri  Jacobi  prothonotary  nostri  ac  sigillorum 
nostrorum  erga  eum  habitorum  sigillo  eiusdem  fecimus  consignari 
dátum  in  Wyssegrad  octauo  die  termini  prenotati,  Anno  domini 
Millesimo  ccc"^  septuagesimo 

K  i  V  ú  1 :  pro  Benedicto  de  Pomaz  contra  Mychaelem  filium 
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Johanois  dicti  Besenea  et  alios  introscriptos,  ad  octauas  festi  sancti 
Mychaelis  Archangeli  prorogatoria. 

Zárlatán  kis,  kerek  pecsétt^redékkel ;  211.  B.  526. 

Véghely  D. 

283. 

i370y  Visegrád,  Szécsi  Miklós  országbiró ,  a  pécsi  káptalan 
is  János  között  fennforgó  peres  ügyben  hcUasztdst  ad. 

Nos  Comes  Nicolaus  de  Zeech  Judex  Curie  domini  L#odouici 
dei  grácia  Regis  Hungarie  damus  promemoria  quod  causam  quam 
Johannes  fiiius  condam  magistri  vezzens  pro  quo  Briccius  filius 
Nicolai  cum  procuratorys  literis  Conuentus  de  Saagh  astitit  contra 
Capitulum  ecclesie  Quinqueecclesiensis  pro  quo  Jaeobus  magnus  cum 
procuratorys  litteri*  ipsorum  conparuit  Item  Nicolaum  filium  Johan- 
nis  officialem,  Martinum  et  Stephanum  filios  ipsius  Nicolai  Jobagio- 
nes  dicti  Gapituli  eisdem  statuere  commissos  iuxta  continenciam 
priorum  litterarum  nostrarum  prorogatoriarum  in  octauis  festi  beati 
Georgy  martyris  mouere  habebant  coram  nobis  de  parcium  procu- 
ratorum  voluntate  Ad  octauas  festi  beati  Michaelis  Archangeli  nunc 
venturi  duximus  prorogandam  dátum  in  vissegrad  octauo  die  ter- 
mini  prenotati  Anno  domini  M"°  ccc"^  lix"®, 

K  i  y  ü  I  :  pro  Johanne  filio  condam  magistri  vezzeus  contra 
honorabile  Capitulum  ecclesie  Quinqueecclesiensis  Ad  octauas  festi 
beati  Michaelis  Archangeli  prorogatoria. 

Zárlatán  kerek  pecsét  töredékeivel ;  211.  B.  518. 

V^hely  D. 

284. 

i370s  Visegrád.  Szécsi  Miklós  országbiró,  János  és  László 
mestereknek  Berényi  Kakas  és  Tamás  ellen  indított  ügyökben  ha- 
lasztást ad. 

Nos  Comes  Nicolaus  de  Zeech  Judex  Curie  domini  lodouici  dei 
grácia  R  garie  damus  promemoria,  quod  discussionem 
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cniusdam  communis  Inquisicionis,  quam  inter  magistros  Johannem 
filium  vezzeus,  et  ladislaum  filium  Teuteus  actores  ab  vna  pro  qui- 
bus  Briccins  filius  Nicolai  cum  procuratorys  literis  domini  palatini 
astitit,  et  inter  Kokas ,  ac  Thomam  filios  Karoli  de  Béren  parte 
abaltera,  exquibns  idem  Kokas  pro  se  personaliter  et  pro  eodem 
Thoma  cum  procuratorys  literis  Capituli  vachyensis  conparuit, 
iuxta  continencíam  litteraruro  nostrarum  ad  Judicatoriarum  et  eius- 
dem  Capituli  vachyensis  rescripcionalium  super  factis  in  eisdem 
contentis,  octauo  die  octauai:um  festi  beati  Georgy  maríyris  facere 
tenebamur,  de  parcium  voluntate  ad  octauas  festi  natiuitatis  beaté 
vii^inis  nunc  venturi  duximus  prorogandam ;  quia  autem  annotatus 
magister  Lndislaus  Judicia  sedecim  marcarum  nobis  persoluere  de- 
bens  non  persoluit,  ideo  in  eisdem  octauis  natiuitatis  beaté  virginis 
cum  dupplo  nobis  persoluere  teneatur,  dátum  in  vyssegrad  octauo 
die  termini  prenotati,  anno  domini      ccc"®  lxx°®, 

E  i  y  ü  1 :  pro  magistris  Jöhanne  filio  vezzeus  et  ladislao  filio 
Teteus,  contra  Kokas  et  Thomam  filios  Karoli  de  Béren  ad  octauas 
festi  natiuitatis  beaté  virginis  cum  deponendis  Judicys  intrascriptis 
prorogatoria 

Zárlatán  kerek  pecséttöredékkel ;  211.  B.  517. 

Véghely  D. 

285. 

i370.  A  somogyvári  convent  előtt  Darói  Majos ,  fiait  és  leá- 
nyát: Dorottyát  Zichy  Zaigmondriét,  Darő  várában  és  tartozékaiban 
közös  birtokosoknak  vallja. 

Nos  Conuentus  monastery  Sancti  Egidy  de  Simigio  Memorie 
commendamns,  quod  Egregius  Maius  de  daro  in  sua  nec  non  Johan- 
nis,  ladislai,  et  Stephani  filiorum  suorum  personis  coram  nobis 
constitutus,  Castrum  daro  simulcum  pertinencys  eiusdem  in  Simi- 
giensi  et  Tholnensi  Comitatibus  existens  et  habitas  (igy)  sicuti 
prefatos  Johannem,  ladislaum  et  Stephanum  filios,  Ita  nobilem 
dominam  dorotheam  filiam  dicti  Maius  consortem  egregy  Sigismundi 
de  Zych  communiter  et  equali  Jure  concernere  confessus  et  fassus 
est  coram  nobis  harum  nostrarum  vigore  et  testimonio  litterarum 


Digitized  by  Google 


—    400  — 


mediante.  Dátum  feria  sexta  proxima  ante  festum  visitacionis  rirgi- 
nis  gloriose.  Anno  Incarnacionis  dominice  Millesimo  Trecentesimo 
Septyagesimo. 

Hátlapján  a  kerekded  pecsétnek  csak  körirata  látható ;     16.  A.  1. 

ITagy  Itíd. 

286. 

1370 9  Kárász.  László  nádor  előtt  Várdai  János  Jiai,  szóm- 
szédjaikcU  Várda  birtok  használatában  tilalmazzák. 

Nos  Ladislaus  dux  opulie  regni  Hungarie  palatínus  et  Judex 
Comanorum  damus  promemoria  qriod  In  congregacione  nostra  gene- 
ráli vniuersitati  nobilium  de  Zabouch  et  de  Beregh  comitatuum 
feria  secnnda  proxima  post  festum  beati  Jacobi  Apostoli  prope 
villám  Karaz  celebrata  Nicolaus  et  dominicus  fily  Johannis  de 
Warda  d^  medio  aliorum  consurgendo,  vniuersos  vicinos  et  comme- 
taneos  possessionis  ipsorum  Varda  predicte  et  ad  eandem  pertinen- 
cium  ab  usu  fructuum  et  quarumlibet  vtilitatum  eiusdem  percep- 
cione.facta  vei  facienda  prohibuerant  contradicendo  et  contradi.xe- 
runt  inhibendo  publice  et  manifeste  coram  nobis ,  dátum  sexto  die 
congregacionis  nostre  predicte  in  loco  memorato,  Anno  domini  M"*' 
CCC°°  Septuagesímo. 

K  i  V  ü  1 :  Pro  Nicolao  et  dominico  filys  Johannis  de  Warda 
contra  vniuersos  vicinos  et  commetaneos  possessionis  Warda  et  ad 
eandem  pertinenciuni  prohibitoria. 

Zárlatán  kerek  pecsét  töredékeiyel ;  1  b.  374. 

Hagy  Imre. 


*)  Az  írás  inkább  a  tizenötödik  századból  való,  az  évszám  tizes  számában 
igazítás  vehető  észre ;  alább  az  1880.  évnél  pedig  csakugyan  hasonló  tartalmú 
okmány  fog  előfordulni.  Szerk. 
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287. 

i370,  Kárász.  László  nádor,  Kisanarcsi  Miklóst,  a  váradi 
káptalan  áhal,  kis-anarcsi  birtokába  határjárás  mellett  beiktattaitni 
rendeli, 

Discretis  viris  et  honestis  A  Capitulo  ecclesie  Wara- 

dyensis  Ladislans  dax  Opnlie  Regni  Hangarie  palatínus  et  Judex 
Comanornm  Amiciciam  paratam  cum  honore,  Noueritis  quod  cum  de 
congregacione  nostra  generáli  Vniuersitati  nobiliura  de  Zabouch  et 
de  Beregh  Comitatuum  feria  secunda  proxima  post  festum  beati 
Jacobi  Apostoli  prope  villám  Karaz  celebrata  ad  peticionem  Nicolai 
fily  Jacobi  de  kys  Anarch  ad  infrascriptam  possessionariam  ream- 
bulacionem  et  metarum  ereccionem  Mathiam  filium  Thome  faraulum 
Magistri  Thome  fily  Wezzeus  horainis  domini  regis  et  Martinam 
litteratum  hominem  nostrum  vnacum  dauid  litterato  testimonio 
capituli  ecclesie  chanadyensis  destinasseraus,  tandem  ydem  ad  nos 
reuersi  nobis  concorditer  retulerunt,  quöd  ipsi  die  dominico  scilicet 
septimo  die  dicte  congregacionis  nostre  ad  faciem  predicte  posses- 
sionis  Kys  Anarch  yocate  vicinis  et  commetaneis  suis  vniuersis 

legittime  convocatis  accessissent  et   eandem  possessionem 

KysAnarch  vocatam  a  parte  possessionis  Warada  vocate  secundum 
cursus  antiquarum  metarum  suarum  et  per  eosdem  recitandarum 
distinguere  et  separare  voluissent ,  Martinus  filius  Mychaelis  famu- 
lus magistri  Nicolai  fily  Johannis  de  dicta  Warada,  in  persona 
eiusdem  domini  sui  ipsos  non  areambulacione,  sed  ab  ereccione 
nouarum  metarum  prohibuisset ,  quem  quidem  magistrum  Nicolaum 
ibidem  in  facie  eiusdem  possessionis  contra  predictum  Nicolaum 
filinm  Jacobi  racionem  contradiccionis  sue  ad  dictam  congregacionem 
nostram  in  nostram  citauissent  presenciam,  factaque  premissa  rela- 
cione  dictornm  regy  et  nostri  ac  ipsíus  Capituli  Chanadyensis  homi- 
nam  predictus  Nicolaus  filius  Jacobi  premisse  contradictorie  Inhi- 
bicionis  racione  se  informari  postulauit  per  magistrum  Nicolaum 
filium  Johannis  prenotatum.  Quo  percepto  prefatus  magister  Nico- 
laus personaliter  exsurgendo  respondit  ex  aduerso ,  quod  tempore 
premisse  possessionarie  reambulacionis  et  metarum  ereccionis  in 
sua  persona,  pro  eo  prohibicio  facta  extitisset ,  quia  idem  Nicolau  s 

Zicby-csalid  OkmáojUra.  UI.  W.  ^6 
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őlius  Jacobi  per  premissara  suam  reambulacionem  magnam  parti- 
culam  possessionariam  de  predicta  possessione  sua  Warada  nomi- 
nata  occupare  voluisset ,  vnde  quia  absque  iterata  rearabulacione 
dictarum  possessionum  inter  easdem  partes  in  premissa  causa  finem 
debitum  ad  presens  bono  modo  fam^v^  non  pütersiimua ,  Ideo  T8stiBm 
amiciciam  presentibus  petimus  díHi^enter,  quatanus  vestroa  mitüitb 
hommes  pro  utrisque  partibus  pi  í>  lestim^rnyB  fidedigBofl  >  qitilw 
presentibus  Gregorius  de  Baktha  vi^l  TIiíhuhr  íiIiiír  nemericv  de 
Jakau,  aut  Thomas  de  Mog,  sive  petrys  dietua  cheeree  de  paz&n^ 
sin  lucasius  de  eadem  ,  seu  paulus  filius  dominid  Íb  Syay©,  in  Jsh 
hannes  de  Baka,  pro  parte  Actoríw ,  lUm  Jnbiiuiieíí  de  Zolüíit,  ató 
paulus  de  Bank,  vei  Jacobus  Apagli ,  sive  Nicolaua  do  Tiisöer  pro 
parte  in  causam  attracti,  alys  abaentibua  hominfi«  Qostri  in  nctaiiid 
Sancti  Begis  Stephani  nunc  venturis  ad  faciein  predicte  posaessiODÍg 
kys  anarch  vocate,  vicinis  et  coniTin^tiuieia  suis  víiiuersis  le^iltime 
conuocatis  et  partibus  vei  earum  legittimis  jprucuratimbus  presea- 
tibus  accedant  primo  eandem  per  €mi€üttftéi0Bem  imdietí  Hiisolfu 
fily  Jacobi  actoris  et  demum  per  nsíensioueru  ipsius  magistri  Hl^ 
colai  íily  Johannis  reambulent  et  8Í  ipse  partes  iü  huiusmodí  fwa^ 
bulacionibus  concordes  fuerint,  tctnc  cuíqtie  pirtí  suam  JQiipai§i# 
sionarium  nouis  metis  in  locis  ineeisarys  ereetis  relJnqaftQt 
committant  perpetuo  possidere,  teíu^re  h-ibere,  Sí  tiero  ipm  p^lei 
in  huiusinodi  reambulacionibus  dÍBctírdes  fiieriut  et  aliqut  pdiflw^ 
sionaria  particula  inter  ipsos  litij^aft  fiüUlieret,  tHSe  Budw 
sígnis  metalibus  consignando,  vn  n/inu  alys  probjp>i)t^jb  fistnMnt 
regni  consuetudine  requirente.  Kt  podthec  ipsius  pmsesslotifli'ie 
reambulacionis^  statucionis  et  Estimaisíoiiia  Bdrí&m  et  cum  toeiua 
inibi  peracti  negocy  processu  «id  octaoas  festi  beati  My^ht^lis 
Archangely  proxirae  affuturas  nobia  aiiiicubiliter  n*scrilutí?^,  ÍHtum 
Nono  die  congregacionis  nostre  predicte  iű  lueu  Uituuorala  A11110 
domini  Millesimo  cccmo  SeptuagOfimirr  ^ 

Kivül:  Amicis  suis  reuerendis  dtpl%4l|4f|^|i^e  W;uniIyoüg{6 
pro  magistro  Nicolao  filio  JohannÍ8de  Waidmi3<ldkiKic^^  fiiium 
Jacobi  de  Kys  Anarch  super  poaawfiíüti&riii  reambftlaeione,  Statn* 
cione  et  estímacione  per  nostros  et  rfifftroB  hutiunes  ín  oetauís  festí 
beati  Kegis  Stephani  fiendis  quarrnu  ^erie^^  ad  octanaa  fofttí  bettí 
Mychaelis  Archangely  per  vos  nobis  suut  resicribeiid^^^^^^^^^^^ 

Zárlatán  két  pecséttel ;  1.  b.,  369.  Hagy  Iván. 


Digitized  by  Google 


—   403  — 


288. 

Í370s  Kárász.  László  nádor,  Várdai  Miklós  kértére,  Mo- 
hostelek birtokjogára  nézve  Szabolcs  vármegye  alispánját  és  birótár- 
sait  meghailgatja. 

Nos  Ladislaus  dux  Opulye  regni  Hungária  palatínus  et  Judex 
Oomanorum,  Memorie  commendamus,  quod  in  congregacione  nostra 
generáli  vniuersitati  nobilium  de  Zabouch  et  da  Beregh  Comitatuum 
feria  secunda  proxima  post  festum  beati  Jacobi  apostoli  prope  vil- 
lám Earaz  celebrata,  Nicolaus  filius  Johannis  de  Varda ,  de  medio 
aliorum  exsurgendo  proposuit  eomodo,  Quod  possessio  Mohustelek 
vocata  in  dicto  Comitatu  de  Zabouch  exístens  sua  esset  heredítaria 
et  adipsum  titulo  Juris  hereditary  pertineret,  Et  hoc  vicecomiti 
Jodicibus  nobilium  Juratisque  assessoribus  prescripti  Comitatus 
de  Zabouch  constaret  euidenter,  Cumque  nos  hys  perceptis  petente 
eodem  Nicolao ,  eosdem  vicecomitem  Judices  nobilium  Juratosque 
assessores  super  premissis  requisitos  habuissemus^ydem  vicecomes 
Judices  nobilium  Juratique  assessores  prefati  Comitatus  adfidem 
eoram  deo  debitam  fidelitatemque  dominó  nostro  regi  sueque  sacre 
Corone  regié  prodicenda  veritate  et  Justicia  obseruanda  tacto  viui- 
fice  crucis  ligno  nobis  prestitam  vnanimi  et  concordi  testificacione 
eomodo  affirmarunt  vt  memorata  possessio  Mohustelek  eiusdem  Ni- 
colai  fily  Johannis  esset  hereditaria  et  sibi  hereditary  Juris  titulo 
pertineret,  Inquorum  assercionis  testimonium  presentes  litteras 
nostras  patentes  eidem  Nicolao  duximus  concedendas  communi 
iusticia  suadente,  Dátum  decimo  die  congregacionis  nostre  predicte 
in  loco  antedicto,  Anno  domini      000°*®  Septuagesimo. 

Hátlapján  kisebb  alakú,  kerek  pecsét  töredékeiyel ;  1.  b.  370. 

Hagy  Imre. 


26* 
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289. 

1370  s  Paták.  László  nádor  előtt  Szerdahelyi  Frenchík 
Miklós ,  több  sárospataki  polgárnak  négy  forint  lefizetésére  magát 
kötelezi. 

Nos  Ladislans  dux  Opulie  Regui  Hungarie  palatínus  et  Judei 
Coraanorum,  damus  promeraoria ,  Quod  Nicolao  filio  Frenchyk  de 
Zeredahel  exuna,  Item  Georgio  filio  Nicolai  et  Petro  dicto  Németh 
hospitibus  de  Patak  parte  ab  altéra  coram  nobis  personaliter  con- 
stitutis  per  eundem  Nicolauin  filium  Frenchyk  confessum  eititit 
ministerio  viueuocis,  quod  ipse,  eisdem  Georgio  et  Petro  pro  quibus- 
dam  quatuor  bobus,  quatuor  florenos  In  die  festi  sancti  Michaelis 
archangeli  nunc  aflFuturi  coram  vicecoraite  et  Judicibus  nobilium 
cumitatus  Zempleniensis  in  sede  eorum  Judiciaria  dare  et  persol- 
uere  assumpsisset,  yrorao  assumpsit  coram  nobis  Georgio  et  Petro 
prenotatis,  peuam  dupli  in  cursurus  si  ipsum  terminura  obmitteret 
insoluendo,  Dátum  in  Patak  in  vigília  festi  beati  Bartholomei  apo- 
stoli Anno  domini  M™^  CCC'"^  Septuagesimo. 

Kívül:  Pro  Georgio  filio  Nicolai  et  Petro  dicto  Németh 
hospitibus  de  Patak  Super  solucione  quatuor  florenorum  In  die  festi 
beati  Michaelis  archangeli  coram  vicecomite  et  Judicibus  nobilium 
Zempleniensium  fienda  Memorialis. 

Zárlatán  kerek  pecsét  töredékeiyel,  alsó  saélén  pedig  egy  félig  ép  pecsét- 
tel ;  219.  671. 1. 

Nagy  Imre. 

290. 

I370.  Az  egri  káptalan,  I.  Károly  királynak  1340-ben  hit 
azon  okmányát^  melyben  Magyar  Pálnak  minden  biiioka  felett  szabad 
rendelkezési' jog  biztosittatik ,  Kisvárdai  Miklós  kérelmére  átírja. 

Omnibus  Christi  fidelíbus  tam  presentibus  quam  futuris  pre- 
sens  scriptum  inspecturis  Capitulum  ecclesie  Agriensis  Salutem  in 
oninium  saluatore,  ad  vniuersorum  noticíam  harum  serié  volumus 
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pemenire,  Quod  raagister  Nicolaus  filius  Johannis  fily  Ladizlai  de 
Kysuarada  pro  se  et  pro  dominico  fratre  suo,  ad  nostrarn  persona- 
liter  accedendo  presenciam,  exhibuit  nobis  litteras  priuilegiales 
serenissimi  condam  principis  domini  Karol i  incliti  regis  Hungarie 
recolende  memorie  duplici  et  pendenti  sigillo  eiusdera  commimitas 
tenoris  et  continencie  infrascripte,  petens  nos  sua  et  eiusdem  fratris 
sui  in  personis  cum  instancia  vt  quia  ob  metura  eraulorum  suorum 
et  viarum  discriraina  qiio  expediret,  ipsi  easdem  per  suos  procura- 
tores  semper  in  specie  destinare  non  auderent,  totara  formám  earun- 
dem  nostris  litteris  similiter  priuilegialibus  inseri,  nostroque  sigillo 
autentico  et  pendenti  faceremus  eoramuniri ,  Quarum  quidem  litte- 
rarum  nobis  exhibitarum  tenor  talis  est ,  Karolus  (lásd  I.  564.  sz. 
a.)  Nos  igitur  legitimis  et  congruis  peticionibus  eorundem,  ac  iu- 
flticie  annuentes,  prefatas  litteras  priuilegiales ,  nobis  quo  supra 
exhibitas,  de  verbo  ad  uerbum  transscribi,  transscripturaque  earun- 
dem  seu  transumptum,  presentibus  litteris  nostris  priuilegialibus 
inseri  fecimus,  pro  cautela  prenotata,  In  cuius  rei  testiraonium  per- 
petuamque  firmitatem,  presentes  contulimus,  sigilli  nostri  autentici 
et  pendentis,  mnnimine  roboratas  ac  alphabeto  intercisas,  presen- 
tibus tamen,  Johanne  preposito,  Stephano  lectore,  Georgio  Cantore, 
Johanne  Custode  dominis,  Item  Alexandro  de  Zeralen,  Nicolao  de 
Borsua,  Nicolao  de  Vngh,  Petro  de  Zabolch,  Benedicto  de  Pankata, 
Johanne  de  Pata,  Petro  de  Heues,  Mychaele  de  Borsud,  Mychaele  do 
Tarcha,  Archydiaconis  et  alys  multis  vitám  ducentibiis  in  dictaque 
ecclesia  deo  iugiter  faraulantibus.  Daturatercio  die  festi  beatiEgidy 
abbatis  et  confessoris,  Anno  domini  M™**  CCC"*'  Septugesirao ,  (igy) 
R^ante  Rege  Lodouico,dei  grácia  illustri  rege  (igy)  Hungarie  Thoma 
Strigoniensi,  fratre  Stephano  Colocensi  Archyepiscopis,et  venerabili 
patre  dominó  Mychaele  Episcopo  eiusdem  ecclesie  Agriensis,  dominó 
et  prelato  nostro  existentibus. 


A 


Hártyán  függő  pecsét  nyomaival ;  1 .  b.  371. 


Kagy  Imre. 
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291. 

1370.  A  nagyváradi  kdptalan  előtt  Vdrdai  Miidós,  Kisa- 
narcsi  Egyed  Jiait  Döge  birtok  használatától  letiltja. 

Nos  Capitulum  ecclesie  Waradiensis,  damus  promemoria  qnod 
Nicolaus  dictus  Tusyr  vice  et  noínine  ac  inpersona  Nicolai  fily  Jo- 
hannis  de  Warda  Coraitatus  de  Zabouch  ad  nostram  personaliter 
accedens  presenciam  nobis  extitit  protestatus  inhunc  rnodara,  quod 
Nicolaus,  Fabianiis  et  Stephanus  fily  Jacobi  ac  Johannes  et  Andreas 
fily  Egidy  de  Kysanarch  vicini  et  commetanei  eiusdem  doraini  sui 
quandam  porcionera  eiusdem  possessionariara  Degenow  (igy)  voca- 
tam  ipso  inuito  vterentur  fructus  et  vtilitates  eiusdem  percipiendo 
in  preiudicium  sui  Juris  non  modicum  et  dampnum,  Vnde  ídeni 
Nicolaus  dictus  Tusyr  facta  protestacione  predicta  inpersona  dicti 
Nicolai  domini  sui ,  iam  nominatos  Nicolaum  Fabianum  et  Stepha- 
numfilios  Jacobi  ac  Johannem  et  Andreám  filios  Egidy  a  predicte 
porcionis  possessionarie  Dugenow  vsu  et  vtilitatuum  quaruralibet 
percepcione  quouismodo  facienda  araodo  infuturum  coram  nobis 
inhibuit,  Dátum  feria  tercia  proxima  post  festum  beati  Egidy  Abba- 
tis,  Anno  domini      C^C'C®  Septuagesimo. 

K  i  V  ú  1  :  pro  Nicolao  filio  Johannis  de  Warda  contra  Nico- 
laum et  Fabianum  ac  alios  intrascriptos  super  facto  interius  er- 
presso  prohibitoria. 

Zárlatán  monorú  pecsét  töredékeivel ;  1.  b.  375. 

Nagy  Imre. 

292. 

1370,  Visegrád.  László  nádor,  Várdai  Miklósnak,  Anarcsi 
Jakab  fiai  és  Degeni  János  elleni  ügyében  halasztást  ad. 

Nos  Ladislaus  dux  Opulie  regni  Hungarie  palatinus  et  Jndex 
Comanorum,  damus  promemoria  quod  causam ,  quara  Nicolaus  filius 
Johannis  de  Varada  pro  qno  Matheus  de  Jeyke  cum  procuratoriis 
litteris  Conuentus  ecclesie  de  Lelez  astitit,  contra  Fabianum  et  Ste- 
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phannm  filios  Jacobi  de  Anarch  ac  Johannem  de  degen ,  pro  quibus 
assuraptores  termini  compareDdo  terminum  assumpserunt  íuxta 
continenciam  Htterarum  Annotati  Conuentus  de  Lelez  citatoriarum 
in  octauis  festi  natiuitatis  virginis  gloriose  mouere  habebat  coram 
nobis  racione  prioritatis  termini  ad  octauas  festi  Epipbaniarum 
domini  nunc  venturas  duxiraus  prorogandain  ,  presentes  autem 
propter  absenciam  magistri  Jacobi  nostri  prothonotary  et  Sigillorum 
nostrorum  erga  ipsum  Habitorura  Sigillo  domini  Emerici  Waywode 
Transyluani  fecimus  consígnari.  Dátum  in  Wissegrad  octauo.die 
termini  prenotati.  Anno  domini  W  ccc®  Ixxmo. 

Kivül:  Pro  Nicolao  filio  Johannis  de  Varada,  contra  Fabianum  et 
Stephanum  filios  Jacobi  de  Anarch  et  Johannem  de  degen  ad  octauas 
festi  Epiphaniarum  domini  prorogatoria. 

Zárlatán  Imre  erdólji  vajda  töredék  pecsétével,  s  ennek  mint  1374-ben 
nádornak  azon  pecsétes  czimerét  mutatva,  mely  Batthyány :  Leges  Eccles.  I.  469. 
látható;  1.  b.  373. 

ITagy  Iván. 

293. 

Í37O3  Visegrád.  László  nádor,  Várdai  Domokosnak  Anar- 
esi  Miklós  és  érdektársai  elleni  perében  határidő  halasztást  enged. 

Nos  Ladislaus  dux  Opulie,  regni  Hungarie  palatínus  et  Judex 
Comanorura ,  damus  pro  memória ,  quod  causam ,  quara  dominicus 
filius  Johannis  de  varada,  pro  quo  Matheus  de  Jeyke  cura  procura- 
torys  literis  Conuentus  ecclesie  de  Lelez  astitit,  contra  Nicolaum, 
Fabianum  et  Stephanum  filios  Jacobi  de  Anarch  ac  Johannem  de 
degen,  pro  quibus  assumptores  termini  comparendo  terminum  as- 
sumpserunt, iuxta  continenciam  litterarum  iam  dicti  conuentus  de 
Lelez  citatoriarum  in  octauis  festi  Natiuitatis  virginis  gloriose 
mouere  habebat  coram  nobis,  racione  prioritatis  termini  ad  octauas 
festi  Epiphanie  domini  proxime  venturas  duximus  prorogandam. 
presentes  enim  absentibus  Sigillis  nostris  sigillo  domini  Emerici 
Wayuode  Transylvani  fecimus  consignari.  Dátum  in  Wissegrad 
octauo  die  termini  prenotati,  Anno  domini      cccmo  Ixxmo. 

Kivül:  Pro  Dominico  filio  Johannis  de  Varada,  contra  Nico- 
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laum,  Fabianum,  et  Stephanum  filios  Jacobi  de  Anarch  ae  Johannem 
de  Degen  ad  octauas  festi  Epiphanie  domini  prorogatoria. 

Zárlatán  még  jól  kivehető  pecséttel ;  1.  b.,  372. 

Nagy  Iván. 

294. 

.  137 Os  Visegrád.  László  nádor ,  Laki  Klárának  László  mes- 
ter eUen  inditott  perében  halasztást  ad. 

Nos  ladislaus  dux  opulie  Regni  Hungarie  palatínus  et  Judex 
Comanorum  damus  proraenioria  quod  causara  quam  nobilis  domina 
Clara  vocata  íilia  ambrosy  de  lak  contra  magistrnm  ladislaum  filium 
Teuteus  iuxta  continenciam  priorum  litterarum  nostrarura  proroga- 
toriarum  in  octauis  festi  beati  Mychaelis  archangeli  Superfacto 
cuiusdam  porcionis  possessionarie  in  possessione  Buzulduk  vocata 
habite  raouere  habebat  corara  nobis  ob  regium  mandátum  ad  octauas 
festi  beati  Georgy  martyris  nunc  venturi  statu  in  eodem  duximus 
prorogandam,  dátum  In  vysegrad  octauo  die  termini  prenotati  anno 
domini  Millesimo  ccc™°  septuagesimo 

K  i  V  ü  1  :  pro  magistro  ladislao  filio  Tuteus  contra  nobilem 
dominam  Clara  vocatam  filiam  ambrosy  de  lak  ad  octáuas  festi 
beati  Georgy  martyris  prorogatoria,  —  non. 

Zárlatán  kerek  pecsét  töredékeivel ;  211.  B.  521. 

Véghely  D. 

295. 

1370 3  Visegrád,  János  tárnokmester  és  veszprémi  főispán, 
homonnai  Di^get  János  mestert ,  meg  nem  jelenés  miatt  Báthrnonos- 
tori  László  mester  részére  birságban  marasztalja  el. 

Nos  Johannes  filius  Nicolai  condara  palatini  magister  Tauar- 
nicorura  Regalium  Comesque  Coraitatus  vespriraiensis  damus  pro 
memória  quod  Symon  filius  Balase  pro  magistro  ladislao  filio  Teu- 
teus de  Bothmonostra  cum  procuratorys  literis  Judicis  Curie  regié, 
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contra  magistrum  Johannem  filium  Johannis  druget  de  humonna 
Comitatas  Zemliniensis  ab  octauis  festi  natiuitatis  beaté  virgínis 
viginti  octo  diebus  legitimé  stetit  in  termino  coram  nobis,  qui,  iuxta 
continenciara  priorum  litterarum  nostrarum  prorogatoriarum  super 
facto  cuiusdam  fundi  Curie  seu  domorum  condam  domini  villerini 
palatini  in  Ciuitate  wyssegradiensi  habiti  et  existencium ,  Instru- 
menta  exhibiturus  et  medietatera  Judicy  trium  marcarura  persoluere 
debens  non  venit  neque  misit,  vnde  eundem  pro  sua  non  veniencia  in 
Judicio  consueto  pro  non  solucione  vero  dicte  raedietatis  ipsarum 
duarum  parcium  Judicy  trium  marcarum  in  dupplo  eiusdem  cora- 
misimus  főre  conuictum  si  se  racionabiliter  non  poterit  excusare 
dátum  In  wyssegrad  vigesimo  nono  die  termini  prenotati  anno 
domini  Millesirao  ccc™"  Ixx"<* 

K  i  V  ü  I :  pro  magistro  ladislao  filio  Teuteus  de  Bothraonastra, 
contra  magistrum  Johannem  íilium  Johannis  druget  de  humonna 
Judicialis 

Zárlatán  kerek,  felső  szélén  pedig  gjürü-pecsétek  töredékeivel ;  211.  B.  524. 

Vóghely  D. 

296. 


137 Os  Visegrád.  Szécsi  Miklós  országbirö,  László  mesternek 
Bajai  János  és  Péter  ellen  folyamatba  tett  hatalmaskodási  üjyében, 
halasztást  ad. 

Nos  Comes  Nicolaus  de  Zeech  Judex  Curie  domini  lodouici 
dei  grácia  Regis  Hungarie  damus  promemoria  quod  causam  quam 
magister  Ladislaus  filius  Teuteus  proquo  Symon  filius  Balase  cum 
procuratorys  literis  regalibus  astitit  contra  Johannem  et  petrum 
filios  desew  de  Baya  proquibus  ladislaus  de  Sarugh  cum  procura- 
torys literis  Oonuentus  pechwaradiensis  conparuit,  iuxta  continen- 
ciam  priorum  literarum  nostrarum  prorogatoriarum  in  octauis  festi 
beati  Mychaelis  archangeli  in  facto  potencie  mouere  habebat  coram 
nobis  de  parcium  procuratorum  voluntate  adoctauas  festi  beati 
Georgy  martyris  nunc  venturi  duximus  prorogandam  dátum  In 
wyssegrad  octauo  die  termini  prenotati  Anno  domini      ccc®  lxx°% 

K  i.v  ű  1 :  pro  magistro  ladislao  filio  Teuteus  contra  Johannem  et 
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petrum  filios  deseu  de  Baya  adoctauas  festi  beati  Georgy  martyris 
prorogatoria,  —  non  soluit. 

Zárlatán  kerek  pecséttöredékkel ;  211.  B.  522. 

Véghely  D. 

297. 

ÍS70s  Visegrád.  László  nádor,  a  Pomázi  Benedek  és  Besenyő 
Mihály  s  társai  között  fennforgó  peres  ügyben,  halasztást  ad. 

Nos  ladislaus  dux  Opulie  Regni  Hungarie  palatínus  et  Judei 
Comanorum  damus  promeraoria ,  quod  Instrumentales  exhibiciones 
quas  Benedictus  de  poraaz  in  causam  attractus  pro  quo  Symon  filius 
Balase  cum  procuratorys  literis  Conuentus  Saxardyensis  astitit, 
Item  Stephanus  filius  Beke  ac  Mychael  filius  Johannis  Stephanus 
filius  Gregory  et  Johannes  filius  laurency  de  Herend  actores  parte 
abaltera ,  exquibus  predictus  Johannes  filins  Gregory  personaliter 
pro  alys  vero  predictus  demetrius  de  Ilerend  ac  Ladislaus  de  Sarug 
cum  procuratorys  lítteris  Capituli  ecclesie  Quinqueeclesiensis  con- 
paruerunt  iuxta  continenciam  priorum  litterarum  nostrarum  proro- 
gatoriarum  in  octauis  festi  beati  Mychaelis  archangeli,  super  facto 
possessionis  Bodmer  vocate  contra  sese  facere  tenebantur  coram  no- 
bis  de  parcium  procuratorum  voluntate  ad  octauas  festi  beati  Georgy 
martyris  nunc  venturi  statu  in  eodem  duximus  prorogandam  dátum 
In  wyssegrad  octauo  die  terraini  prenotati,  Anno  domini  Millesimo 
ccc"®  septuagesimo ; 

K  i  V  ú  1  :  pro  Benedicto  de  pomaz  contra  Michacaelem  (igy) 
filium  Johannis  dictum  Beseneu  et  alyos  introscriptos  ad  octauas 
festi  beati  Georgy  martyris  prorogatoria 

Zárlatán  sárgaviaszú,  kerek  pecséttöredékkel ;  211.  B.  527. 

Véghely  D. 
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1870.  A  Bzegzárdi  converd  I.  Lajos  királynak  jelenti,  hogy 
Cseh  Bertalan  és  fia,  László  mester  birtokain  hatalmaskodásokat 
követtek  el. 

Excellentissirao  dominó  ipsorum,  o  Lodouico  dei  grácia 

Illustri  Regi  Hungarie,  Conuentus  tery  Saxardiensis  oraciones 

in  dominó  debitas  et  deuotas,  No          vestra  excellencia  literas 

Yestras  anulari  sigillo  vestro  consig  ,  omni  cum  honore  nos 

recepisse  hnnc  tenorem  continentes,  Lódon icns  dei  grácia 
R  e  X  Hnngarie  Fidelibns  suis  Conuentui  Saxardiensi ,  Salutem  et- 
graciam,  dicitnr  nobis  in  persona  raagistri  Ladislai  fily  Teutus, 
qnod  Bartolomeus  filius  Mathey  dicti  Cheh ,  et  Paulus  filius  suus  de 
desnicha,  feria  qninta  proxima  ante  festum  Omnium  sanctorum  nunc 
preteritum ,  ad  qnandara  possessionem  einsdem  magistri  Ladislai 
Juxta  fluuium  Garygh  vocatnra  habitara  potencialiter  venientes 
Sexaginta  porcos  wlthyak  Jobagionis  einsdem  magistri  Ladislai 
aufferri,  et  filium  alterius  Jobagionis  sui  ligna  in  silua  dicti  magistri 
Ladislai  snccidentem  enormiter  et  acriter  verberari  fecissent ,  pro- 
prio  eornm  ausu  et  potencia  mediante ,  Super  quo  fidelitati  vestre 
firmiter  precipiraus  quatenus  vestrum  mittatis  hominem  protesti- 
monio  fide  dignum  quo  presente  Nicolaus  dictus  Sarkuzy  aut  Tho- 
mas  filins  mark  seu  Benedictus  filius  Symonis  alys  absentibus  homo 
noster  abomnibus  quibus  congruit  omnimodam  de  premissis  expe- 
riatur  veritatem  Et  tandem  prout  exinde  vobis  veritas  constiterit 
nobis  fideliter  rescribatis,  dátum  in  Wissegrad  in  vigilia  festi  puri- 
ficacjonis  beaté  virginis  Anno  domini  ccc"**  Lxx"%  Nos  igi- 
tur  yestre  excellencie  seraper  obedire  cupientes  ut  tenemur,  vna 
cnm  predicto  legitimo  homine  vestre  celsitndinis ,  nostrum  hominem 
videlicet  fratrem  Blasium  sacerdotem  adpreraissa  mandata  vestra 
exeqnenda  duximus  transmittendum ,  qui  deinde  adnos  reuersi  nobis 
concorditer  retulerunt,  quod  idem  homo  vester  presente  dicto  nostro 
testimonio  feria  tercia  proxima  post  dorainicam  Circumdederunt 
abomnibus  quibus  decuit  et  licuit  diligenter  in  vestigando' talem  de- 
premissis  sciuisset  veritatem ,  quod  Bartholomeus  filius  Matheus 
dicti  Cheh,  et  paulus  filius  suus  de  deSnicha  feria  quinta  proxima 
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ante  festura  omnium  sanctorum  nunc  preteritum  Adpossessionem 
magistri  Ladislai  fily  Thewtus,  secus  fluaiura  Garygh  nuncupatum 
habitam  et  ad  siluas  ad  eandem  pertinentes  potencialiter  venientes, 
Sexaginta  porcos  cuiusdam  JobagioDis  ipsius  magistri  Ladislai  de 
eadem  nomine  Wlthyak  auflFerri,  eteodera  diefilium  vnius  Jobagioois 
similiter  magistri  Ladislai ,  ligna  in  siluis  eiusdem  possessionis 
Garygh  pertinentibus  mactantem  similiter  potencialiter  invadentes 
enormiter  verberari  fecissent,  Dátum  Octauo  die  inquisicionis  pre- 
notate  Anno  quo  supra. 

K  i  V  ű  I  :  dominó  regi  pro  Magistro  Ladíslao  filio  Thenthus 
eontra  Bartholomeum  filium  Mathei  dicti  Cheh  et  filium  suum  pan- 
lum  nomine  Inquisicionis  Reláció. 

Zárlatán  egy  nagy,  kerek  s  egy  gyürü-pecsét  töredékeivel ;  211.  B.  519. 

Véghely  D. 

299, 

ISlOs  Visegrád.  László  nádor,  a  Laki  Klára  és  László 
mester  között  fennforgó  birtok-perben  halasztást  ad. 

Nos  Ladislaus  dux  Opulie  Regni  Hungarie  palatínus  et  Judei 
Comanorum,  damus  promemoria  quod  caüsam  quam  nobilis  domina 
Clara  vocata  filia  Ambrusy  de  Laak  pro  qua  magister  Anyannus 
litteratus  cum  litteris  procuratorys  Capituli  ecclesie  Boznensis 
astitit  contra  magistrum  Ladislaum  filium  Thouteus  pro  quo  Symon 
filius  Balase  cum  litteris  procuratorys  regalibus  conparuit  Juxta 
continenciam  priorum  litterarura  nostrarum  prorogatoriarum  inquin- 
denis  residencie  exercitus  regalis  contra  Bulgaros  moti  et  ad  octa- 
uas  festi  beati  Andree  Apostoli  proclamate  Infacto  cuiusdam  por- 
cionis  possessionarie  inpossessione  Bezelduk  vocata  habite  mouere 
habebat  coram  nobis  de  parcium  procuratorum  voluntate  ad  octauas 
festi  beati  Georgy  martyris  nunc  venturi  duximus  prorogandam 
.dátum  In  vyssegrad  octauo  die  termini  prenotati  Anno  domini  M"* 
c^c^c®  Ixx™® 

Kívül  :  pro  magistro  Ladislao  filio  Tuteus  contra  nobilem 


Digitized  by  Google 


—    413  — 


dominam  Clara  vocatam  filiara  Ambrosy  ad  octauas  festi  beati 
Georgy  martyris  prorogatoria. 

Zárl%tán  kerek  pecséttöredékkel ;  211.  B.  523. 

Véghely  D. 

300. 

ÍSlOs  Visegrád.  László  nádor,  Herendi  István^  Mihály, 
István  és  Jánosnak ,  Pomázi  Benedek  ellen  inditoü  hirtok-perében 
halasztást  ad. 

Nos  Ladislaus  dui  Opulie  Regni  Hungarie  palatínus  et  Judex 
Comanorum  damus  proraemoria  quod  Instrumentales  exhibiciones 
quas  benedictus  de  pomaz  in  causam  attractus  abvna  pro  quo  Sy- 
mon  filius  Balase  cum  procuratorys  litteris  Conuentus  ecclesie  Sa- 
xardiensis  astitit ,  Item  Stephanus  filius  Bekee  in  quem  presens 
ciusa  mortuo  eodera  Bekee  patre  suo  Juxta  regni  consuetudinem 
extitit  redundata ,  ac  Michael  filius  Johannis  Stephanus  filius  Gre- 
gory  et  Johannes  filius  laurency  de  Herend  actores  parte  ab  altéra 
pro  quibus  demetrius  de  diéta  Herend  et  Nicolaus  dictus  Ko- 
kas  cum  procuratorys  litteris  Conuentus  pechwaradiensis  conparue- 
runt,  iuita  continenciam  priorum  Litterarura  nostrarum  prorogato- 
riarum  in  quindenis  residencie  exercitus  regalis  contra  Bulgaros 
moti  ét  ad,  octauas  festi  beati  Andree  apostoli  proclamate  super 
facto  possessionis  Bodmer  vocate  contra  sese  facere  tenebantur 
coram  nobis  de  parcium  procuratorum  voluntate  ad  octauas  festi 
beati  Georgy  martyris  nunc  venturi  statu  subpriori  duximus  per- 
heinptorie  prorogandas,  dátum  In  vyssegrad  duodecirao  die  terraini 
prenotati  Anno  domini      ccc®  Septuagesimo, 

K  i  V  ú  1  :  pro  Benedicto  de  pomaz  contra  Michaelera  filium 
Johannis  dicti  Besenew  et  alios  intranominatos  ad  octiuas  festi 
beati  Georgy  martyris  prorogatoria,  —  reá  vezetve:  proi. 
Syroon  cum  Saxardiensis  pro  a .  Nicolaus  dictus  Kakos  cum  pech- 
waradiensis ad  octauas  sancti  Mychaelisj.s  ambe  due. 

Zárlatán  kerek  pecséttöredékkel ;  211.  B.  528. 

Véghely  D. 
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301. 

1370 3  Visegrád.  László  nádor ,  Bajkai  Mátyásnak ,  Péli 
László  és  MiJdös  ellen  folyamatba  tett  birtok-derében  halasztást  ad. 

Nos  ladislaus  ni  Hungarie  Palatínus  et  Judex 

Comanorum  damus  promemoria  quod  causam  que  inter   

 ^    de  Bayka  actorem,  abuna,  pro  quo  Briccius  filius 

Nicolai  cum  procuratorys  litteris   astitit  et 

inter  ladislaum  fílium  Johannis,  ac  Nicolaum  filium  desea  de  peel 

 ab  altéra  personaliter  conparentes  iuxta  con- 

tinenciam  priorum  literarum  nostrarum  prorogatoriarum  in  oct  

 factis  inprioribas  litteris  nostris  contentis  et 

expressis  vertebatur  predictorum  Ladislai 

fily  Johannis  et  Nicolai  fily  deseu  contra-   Joh  

  ac  magistrum  ladislaum  filium  Teteus  Infacto 

expedicionis  possessionis  Zeky  vocate  

 mediantibus,  ad  octauas  festi  Epiphaniarum  domini  nunc 

venturi  ex  causa  racionabili  extitit  prorogata   

. . .  eadem  simul  et  semel  decidi  et  determinari  debere  videbatur 
Ideo  ad  easdem  octauas  festi  Epipbanyarum  domini  statu  in  eodem 
duximus  prorogandam,  Presentes  autem  propter  absenciam  magistri 
Jacobi  prothonotary  nostri  Sigillo  magnifici  viri  domini  Emerici 
Woyuode  Transsiluani  fecimus  consignari  dátum  in  wyssegrad 
octauo  die  termini  prenotati ,  Anno  domini  Millesimo  ccc™**  Septua- 
gesimo. 

K  i  V  ü  1  :  pro  Ladislao  filio  Johannis  et  Nicolao  filio  deseu  de 
Peel  contra  Mathyam  filium  Johannis  de  Bayka  ad  octauas  festi 
Epiphanie  domini  prorogatoria,  —  reá  vezetve:i.  personaliter 

pro  a .  Br  sancti  Benedicti  ad  G  

vt  prius. 

Zárlatán  kerek  pecséttöredékkel ;  211.  B.  520. 

Véghely  D. 
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302. 

137 i 9  Visegrád.  László  nádor ^  Várdai  Domokosnak  Anarcsi 
JcJcah  és  társa  elleni  ügyét  elhalasztja. 

Nos  Laáislaus  Dux  Opulie,  Regni  Hungarie  palatínus  et  Judex 
Comanorum,  Dámus  promemoria,  quod  causam  quam  Domiaicus  fi- 
lins  Johannis  de  Warada,  pro  quo  Ladislaus  filius  Dominici  cum 
procuratorys  litteris  conuentus  ecclesie  de  Lelez  astitit,  contra  Ni- 
colaum,  Fabianura  et  Stephanum  filios  Jacobi  de  Anarch  ac  Johan- 
nem  de  Degen,  ex  quibus  idem  Johannes  pro  se  personaliter  pro  alys 
rero  predictis  cum  procuratorys  litteris  dicti  conuentus  ecclesie  de 
Lelez  comparuit,  Juxta  continenciam  priorum  litterarum  nostrarum 
prorogatoriarum,  In  octauis  festi  Epiphaniarum  domini  mouere  ha- 
bebat  coram  nobis,  de  parcium  voluntate  ad  octauas  festi  beati 
Qeorgy  martiris  nunc  venturas  duximus  prorogandam,  Dátum  in 
Wissegrad  octauo  die  termini  prenotati,  Anno  domini  CCC"^ 
Ixx"**  primo. 

K  i  V  ű  1 :  pro  Dominico  filio  Johannis  de  Warada,  contra  Ni- 
colaum,  Fabianum,  et  Stephanum  filios  Jacobi  de  Anarch,  ac  Johan- 
nem  de  Degen  ad  octauas  festi  beati  Georgy  martiris  prorogatoria. 

Zárlatán  kerek  pecsét  töredékeivel ;  1.  b.  378. 

Nagy  Imre. 

303. 

1371y  Visegrád.  László  nádor,  Várdai  Miklósnak  Anarcsi 
Fábián  és  érdektársai  elleni  perében  halasztást  enged. 

Nos  Ladislaus  dux  opulje,  regni  hungarie  palatinus  et  Judex 
Comanorum  damus  pro  memória,  quod  causam,  quam  Nicolaus  filius 
Johannis  de  Warda,  pro  quo  Ladislaus  filius  dominici  cum  procura- 
toriis  litteris  Conuentus  ecclesie  de  lelez  astitit,  contra  Fabianum 
et  Stephanum  filios  Jacobi  de  Anarch  ac  Johannem  de  degen,  ex 
quibus  idem  Johannes  pro  se  personaliter,  pro  alys  vero  predictis 
cum  procuratoriis  litteris  dicti  Conuentus  de  Lelez  comparuit  iuxia 
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continenciam  priorum  litterarum  nostrarum  prorogatoriarom  in 
octauis  festi  Epiphaniarum  domini  mouere  habebat  coram  nobis,  de 
parcium  voluntate  ad  octauas  festi  beati  Georgy  martiris  nunc  ven- 
turas  duximus  prorogandam.  Dátum  in  Wyssegrad  ootauo  dia  ter- 
mini  prenotati  Anno  domini       CCC"*"*  septuagesimo  primo. 

K  i  V  ú  1 :  Pro  Nicolao  filio  Johannis  de  warda  contra  fabianum 
et  Stephanum  filios  Jacobi  de  Anarch  et  Johannem  de  degen  ad  o- 
ctauas  festi  beati  Georgy  martiris  prorogatoria. 

Zárlatán  pecsét  töredókeivel ;  1.  b.,  377. 

Nagy  Iván. 

304. 

1 37 i .  A  jászéi  convent  idézvénye  Drugeth  János  és  érdek- 
társa  részére  a  Kisvárdai  János  Jiai  elleni  ügyben, 

Excellentissimo  dominó  ipsorum  Lodonico  dei  grácia  Illastri 
regi  Hungarie  Nicolaus  prepositus  et  Conuentus  monastery  Sancti 
Johannis  baptiste  de  Jazou  oraciones  in  dominó  debitas  ac  deuotas. 
Nouerit  vestra  Excellencia  quod  cum  nos  receptis  litteris  vestris 
annualibus  pro  Johanne  filio  condam  Johannis  Comitis  Nicolai  Drn- 
geth  et  Johanna  filio  Johannis  similiter  Drugeth  datis  et  per  conse- 
quens  nobis  transmissis  vnacum  Sebastiano  do  lestemer  homine  ve- 
stro  vnum  ex  nobis  videlicet  fratrem  laurenciura  ad  infrascriptam 
Citacionem  faciendam  transmisissemus  pro  testimonio,  tandem  ad 
nos  redeuntes  nobis  concorditer  retulerunt,  quod  ipsi  in  festő  beati 
Valentini  martiris  Nicolaum  et  Dominicum  filios  Johannis  de  kys- 
warada  super  possessione  eorum  Ewzed  contra  dictos  magistros  Jo- 
hannem et  alterum  Johannem  Drugeth  citauissent  ad  presenciam 
vestre  maiestatis  terminum  comparendi  octauas  festi  pasche  domini 
nunc  yenturas  partibus  assignando.  Dátum  tercio  die  ipsius  diej 
Citacionis  anno  domini  M°  CCC°  Ixx""  primo. 

K  i  V  ü  1 :  Dominó  regi  pro  Nicolao  et  dominico  filys  Johannis 
de  kysuarada  contra  Johannem  filium  condam  Comitis  Nicolai  dru- 
geth, et  alterum  Johannem  filium  Johannis  similiter  drugeth  ad 
octauas  festi  pasche  domini  par  Citatoriarum. 

Zárlatán  töredezett  pecséttel ;  1.  b.,  379. 

Nagy  Iván. 


Digitized  by  Google 


—    417  — 


305. 

1371.  A  pécsváradi  convent  L  Lajos  királyhoz,  a  László 
mester  és  András  czikadori  apát  között  fennforgó  panasz  megvizs- 
gálásáról^ jelentést  tesz. 

Excellentissimo  dominó  eorura  dominó  lodouico  dei  grácia  II- 
lustri  Regi  Hungarie  et  Polonye  Conuentus  monastery  Waradiensis 
oraciones  indomino  debitas  et  deuotas,  Literas  vestre  serenitatis  re- 
cepimus  honore  cum  decenti  inhec  verba  Lodouicus  dei  grá- 
cia Rex  Hungarie  et  polonie  fidelibus  suis  Conuentui  Pech- 
waradiensi  Salutem  et  gráciám  dicitur  nobis  inpersona  magistri  la- 
dislai  fily  Theuteus  quod  Religiosus  vir  fráter  Andreas  Abbas  de 
Cikador  inanno  proxime  preterito  ad  quasdam  vineas  ipsius  magistri 
ladislai  interitorio  dicte  Possessionis  Cykador  vocate  existentes  ve- 
aiendo  ducentos  cubulos  vini  eiusdem  magistri  Ladislai  et  tres  tu- 
nellas  vini  Johannis  dicti  Gyalug  famuli  sui  precio  conparati  ac 
qaatuor  tunellas  vini  Johannis  fily  Jacobi  Jobagíonis  sui  iupropria 
vinea  sua  germinati  potencialiter  abstulisset  et  deportasset,  Item  die 
dominico  proximo  post  festum  Epiphaniarum  domini  nunc  preterito 
idem  Abbas  quatuor  Jobagiones  et  Nicolaum  famulum  ipsius  magistri 
ladislai  in  possessione  sua  Crakou  vocata  residentes  de  liberó  foro 
in  possessione  Palfalua  vocata  celebrari  solito  domum  redire  volen- 
tes  captiuari  et  crudeliter  verberari  ac  spoliari  fecisset  abbas  pre- 
notatus  propria  sua  potencia  mediante  lite  tamen  pendente  interi- 
psos  Super  quo  fidelitati  vestre  firmiter  precipiendo  mandamus  qua- 
tenos  vestrum  mittatis  hominem  pro  testimonio  fidedignum  quo 
presente  Nicolaus  filius  Petri  de  Marouthfalua  vei  Cosmas  filius 
Stephani  de  Ormand  siue  Johannes  filius  suus  seu  Stephanus  filius 
Mayus  de  Chepanfalua  sin  ladislaus  filius  Sebasciani  de  Sarugh  aut 
Benedictus  filius  Symonis  de  Balasefalua,  alys  absentibus  homo  no- 
ster  ab  omnibus  quibus  congruit  meram  de  premissis  experiatur  ve- 
ritatem  Et  tandem  prout  exinde  vobis  veritas  constiterit  nobis  fide- 
liter  rescribatis  dátum  Bude  feria  quiuta  proxima  post  festum  beaté 
Scolastice  virginis  Anno  domini  M"^  ccc"**  Ixx™**  primo.  Nos  i  g  i- 
tu  r  preceptis  et  mandatis  vestre  serenitatis  iuomnibus  obtemperare 
cnpientes  vt  tenemur  vnacum  predicto  Cosma  filio  Stephani  de  Or- 

27 


Digitized  by  Google 


—    418  — 


niaud  horaine  síibliniitatis  vestre  vnum  ex  nobis  fratrem  videlicet 
Johannem  sacerdotem  ad  preraissa  exequenda  pro  testimonio  trans- 
misimus  íidedignum,  Qiii  postmodum  ad  nos  exinde  reuersi  nobis 
concorditer  retulerunt,  qucd  idem  homo  vester  presente  dicto  nostro 
testimonio  feria  quiuta  proxima  ante  dominicam  Ramispalraarum 
proxime  preterita,  ab  oranibus  quibus  decuisset  et  licuisset  nobili- 
bus  et  ignobilibus  couprouincialibus  palám  et  oculte  diligenter  in- 
quirendo  et  inuestigando  prout  potuisseut  talem  de  premissis  sciuis- 
set  veritatem,  quod  prenominatus  Religiosus  vir  fráter  Andreas  Abbas 
de  Cykador  in  anno  proxime  preterito  ad  quasdam  vineas  ipsius  roa- 
gistri  ladislai  in  territorio  dicte  possessionis  Chykador  vocate  exi- 
stentes  veniendo  ducentos  Cubulos  vini  eiusdem  magistri  ladislai  et 
trés  tunellas  vini  Johannis  dicti  Gyalug  famuli  sui  precio  conparati 
ac  quator  tunellas  vini  Johannis  fily  Jacobi  Jobagionis  sui  inpropria 
vinea  sua  germinati  potencialiter  abstulisset  et  deportasset,  Itemdie 
dominico  proximo  post  festum  Epiphaniarum  domini  nunc  preterito 
idem  abbas  quatuor  Jobagiones  et  Nicolaum  famulum  ipsius  magistri 
ladislai  iu  possessione  sua  Crakou  vocata  residentes  de  liberó  foro  in 
possessione  palfalua  vocata  celebrari  solito  domum  redire  volentes 
captiuari  et  crudeliter  verberari  ac  spoliari  fecisset  abbas  prenota- 
tus  propria  potencia  sua  mediante  litetamen  pendente  interipsos, 
dátum  feria  sexta  proxima  ante  predictam  dominicam  Ramispalma- 
rum  Anno  domini  supradicto ; 

K  i  V  ü  1 :  dominó  Regi  pro  magistro  ladislao  filio  Theuteus, 
contra  Religiosum  virum  fratrem  Andreám  abbatem  de  Cykador 
Inquisitoria 

Zárlatán  nagy,  kerek  pecséttöredékkel ;  211.  B.  533. 

Vóghely  D. 


306. 

i37l.  A  leleszi  convent  Ldszló  nádornak  jelenti,  hogy  az  Ás- 
vány és  Eszén  birtokok  között  levő  peres  földre  nézve,  a  határjárást 
és  vizsgálatot  teljesité. 

Magnifico  viro  dominó  Ladislao  duci  Opulie  et  velunensi  Re- 
gnique  Hungarie  palatino  et  Judici  Comanorum  tamquam  dominó 
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eorum  raetuendo  Johannes  prepositus  et  Conuentiis  ecclesie  sancte 
Crucis  de  lelez,  oracionuui  suflfragya  deuotarum,  vestra  uouerit  ma- 
gnitúdó quod  cum  nos  iuxta  continenciam  literarum  vestrarum  adiu- 
dicatoriaruin  vnacam  Johanne  filio  Nicolai  de  Nyuay  homine  vestro 
in  eisdem  literis  vestris  reperto,  vnuiu  exnobis,  videlieet  fratrem 
lukasium  presbiterum,  ad  faciendam  possessionariam  recaptiuacio- 
nem  statucionem  et  estiraacionem  pro  testimonio  transraisissemus 
Qoidemum  exinde  ad  nos  reuersi  nobis  consona  uoce  retulerunt 
quod  ipsi  in  octauis  diei  medixlme  proxime  preteritis  accessissent 
ad  faciem  particule  térre  inter  possessiones  Asuan  et  Ezen  vocatas 
existentis,  vbi  ipsi  eandem,  vicinis,  et  commetaneys  eiusdem  tuuc 
inibi  legitimé  conuocatis  et  ipsis  seu  Symone  filio  Thome  de  pre- 
dicta  Ezen,  presentibus  iuxta  ostensionem  et  demonstracionera  Ni- 
colai fily  Thome  de  Strithe  fratris  et  procuratoris  legitimi  ladislai 
auctoris  (igy),  taliter  recaptiuasseut,  quod  primo  incepissent  afluio 
Thyza  vocato,  vbi  exit  de  ipso  vuum  Er  Thoufouk  appellatum,  inde 
ut  nobis  dixerunt  tendit  per  terras  arabiles  versus  orieutem  ad  latus 
silue,  incuius  latere  arbor  piri  habetur  abhinc  transit  permodicum 
spaciuit  ad  quandam  arborem  populneam,  inde  intrando  siluam  an- 
nectit  vnum  locum  Tanykrakachya  vocatum  aquo  vádit  ad  Horuaseg- 
res,  abhinc  ad  riuulum  kyskauathou  nominatura  ab  illo  refelectitur 
(igy)  ad  plagam  septemtrionalem  et  cadit  in  aquam  Nagkauothou 
nuncupatam,  in  cuius  tandem  meatu  currit  per  conpetens  spácium 
in  eadem  plaga  septemtrionali,  etpostmodum  de  ipsaaqua  sálit  extra 
et  currit  ad  fluuium  Charnauada  nomiuatum  in  cuius  meatu  descendit 
infra  Septemtrionalem  plagam  seruando,  posthec  sálit  extra  versus 
orientem  ad  vnum  er  farkud  Nominatum  aquo  transit,  ad  locum  la- 
pistou,  appellatum,  in  cuius  longitudine  currendo  iungit  finem  eius- 
dem vbi  habetur  vnum  Er  Sdalapataka  nuncupatura  et  in  eodem  Er 
teadit  iterum  ad  plagam  septemtrionalem,  et  cadit  ad  fluium  La- 
torcha  vocatum  et  ibi  terminatur,  Cuiusquidem  recaptiuacioni,  et 
reambulacioni,  Symon  filius  Thome  Antedictus  in  sua,  ac  ladislai 
fratris  sui  vterini,  necnon  alteri us  ladislai  fily  Johannis  fily  eiusdem 
Thome  personis  infacie  ipsius  particule  térre  litigiose  conparendo 
dixisset,  vt  ipsa  particula  térre  ad  predictam  possessionem  ipsorum 
Ezen  cum  omni  plenitudine  Juris  sui  pertineret,  contradiccionis  vela- 
mine  obuiasset,  propterquod  ipsi  ibidem  íadislaum  fratrem  eiusdem 
Symonis  vterinum  ad  vestre  magnitudinis  presenciam  citauissent, 
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contra  ladislaura  filiura  Thorae  fily  ladislai  supradictum,  racioaem 
contradíccionis  sue  reddituram  partibus  octauas  festi  beati  Georgy 
martyris  proxime  venturi  coram  vestra  magnificeacia  coDparendi 
protermino  asignando,  particulam  vero  térre  litigiose  supradictam 
ipsi  vnacura  alys  probis  viris  pro  parte  ladislai  fily  Thorae  fily  la- 
dislai in  ibi  adductis,  non  mensurando,  sed  tantumraodo  uisu  consi- 
derando  et  circumspiciendo,  ad  octo  aratra  fore  sufficere  estimassent 
lege  regni  requirente,  sed  inipsa  estimacione  predictus  Symon  cam 
fratribus  suis  prénotatis ,  se  nolle  cont^ntari  asseruisset,  preterea 
hoc  ociara  uidissent,  vt  in  facie  ipsius  particule  térre  litigiose,  aque 
piscatorie  et  indicto  fluuiolatorchaduo  molendina  haberentur,  silua 
eciam  eíusdem  fructuosa  et  glandinosa  existeret,  dátum  quarto  die 
festi  Pasce  domini,  Anno  eiusdem  Millesimo  cce"^  Ixx.™^  primo  — 
K  i  V  ű  1 :  dominó  Palatino  pro  Symone  et  ladislao  filys  Thome 
et  ladislao  filio  Johannis  de  Ezen  contra  ladislaum  filium  Thome 
fily  ladislai  de  Zeech  ad  octauas  festi  beati  Georgi  martyris  par 
citatorie,  —  reá  vezetve:  actor  personaliter  pro  i.  Joannes 
filius  Benedicti  cum  Lelez  ad  octauas  Mychaelis. 

Zárlatán  kerek  pecséttöredékkel ;  214.  C.  66. 

Véghely  D. 

307. 

137 i.  A  leleszi  canvent  jelentése  László  nádorhoz  Sotnogyi 
Miklós  megidéztetéséröL 

Magnifico  viro  dominó  Ladislao  duci  Opulie  et  velunensi  re- 
gnique  Hungarie  palatino  et  Jndici  Comanorum  tanquam  dominó  eo- 
rum  metuendo  Johannes  prepositus  et  Conuentus  ecclesie  sanete 
Crucis  de  Lelez,  Oracionum  suffragia  deuotarum,  vestra nouerit 
magnitúdó,  quod  cum  nos  receptis  litteris  ercei  len tissimi  principis 
domini  Lodouici  dei  grácia  regis  Hungarie  et  polouie  citatorys  per 
eundem  pro  dominico  filio  Johannis  de  Kysuarada  datis  et  per  conse- 
quens  nobis  transmissis,  vnacum  Johanne  filio  Petri  de  Yklod  homine 
eiusdem  in  dictis  litteris  suis  reperto  fratrem  Qeorgium  presbitemm  ad 
faciendam  citacionis  (igy)  pro  testimonio  transmisissemus,  qni  demnm 
exinde  ad  nos  reuersi,  nobis  consona  voce  retulerunt,  quod  ipsi  pariter 
accedendo  quarto  die  festi  Pasce  domini,  Nicolaum  de  Somugh  in  offi- 
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ciolatu  suo  in  villa  Salamon  vocata  habito,  ad  restre  magnitudinis 
presenciam  citauissent  contra  dominicum  supradictum,  partibus  o- 
etauas  festi  beati  Georgy  martyris  proxirae  venturas,  coram  vestra 
magnificencia  comparendi  pro  termino  assignando,  Datura  quinta  feria 
proxima  post  festurn  Pasce,  Anno  Domini  Millesimo  ccc^°  lxx"<^  primo. 

Kivűl:  Dominó  palatino.  Pro  dorainico  filio  Johannis  de 
Kyswarada  contra  Nicolaum  de  Somugh  ad  octauas  festi  beati  Ge- 
orgi  (igy)  Martyris  Citatoria. 

Zárlfttán  a  conyent  ép  pecsétjével ;  1.  b.  380. 

Nagy  Imre. 

308. 

137 ij  Visegrád.  Szécsi  Miklós  orszdgbiró,  Druget  János  és 
Miklósnak,  Kisvárdai  Miklós  és  Domokos  ellmi  ügyében,  halasztást 
enged. 

Nos  Comes  Nicolaus  de  Zeech  Judex  Curie  domini  lodouici  dei 
grácia  regis  hungarie,  daraus  pro  memória,  quod  causam,  quam  Jo- 
hannes  filius  condam  Comitis  Nicolai  druget  et  altér  Nicolaus  filius 
Johannis  similiter  druget,  pro  quibus  Nicolaus  filius  Johannis  de 
Chermenye  cum  procuratoriis  litteris  Conuentus  de  Jazou  astitit, 
contra  Nicolaum  et  dominicum  filios  Johannis  de  Kyswarda,  pro  qui- 
bus assumptores  termini,  comparendo  terminum  assumpserunt 
iuxta  continenciam  litterarum  dicti  Conuentus  de  Jazou  Citatoriarum 
in  octauis  festi  passce  domini  mouere  habebant  coram  nobis  racione 
prioritatis  termini  ad  octauas  festi  beati  Mychaelis  archangeli  nunc 
venturas  duximus  prorogandam,  presentes  autem  propter  absenciam 
magistri  Mychaelis  prothonotary  sigillorumquenostrorum  ergaipsum 
habitorum  sigillo  eiusdem  fecimus  consignari.  Dátum  in  Wyssegrad 
octauo  die  termini  prenotati.  Anno  domini  M  ^^CCC'"'**  LXX-"**  primo. 

Kivűl:  pro  Nicolao  et  dominico  filys  Johannis  de  Kyswarada 
contra  Johannem  filium  condam  Comitis  Nicolai  Druget  et  alterum  Jo- 
hannem  filium  Johannis  similiter  Druget  ad  octauas  festi  beati  Mi- 
chaelis  archangeli  prorogatoria. 

Egykorú  kézzel:  pro  a  Johannes  filius  ladislai  cum 
lelez,  pro.  i.  ladislaus  de  Chygan  cum  lelez  ad  Q.  due  solvunt  ambo 

Zárlatán  pecsét  töredékeiyel ;  1.  b.  381. 

Nagy  Iván. 
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tS7l,  Visegrád,  László  nádor,  Várdai  Domokosnak  Anarcsi 
Jakab  fiai  elleni  ügyét  elhalasztja. 

Nos  ladislaiis  dux,  Opulie  et  velunensis,  regniquehungarie  pa- 
latínus et  Judex  Comanorum,  damus  pro  meraoria,  quod  causam, 
quam  dominicus  filius  Juhaniiis  de  Varda,  pro  qiio  Briccius  de  Baka 
cum  procuratoriis  litteris  Conuentus  ecclesie  de  Lelez  astitit,  contra 

Nicolaura,  fabianum,  Stephanum  filios  Jacobi  de  Anarch  

ex  quibus  Nicolaus  filius  Jacobi  cum  procuratorys  litteris  iam  dicti 
Conueutus  de  lelez  coniparuit  iuxta  coutinenciam  priorum  litterarum 
nostrarum  prorogatoriarum  in  octauis  festi  beati  Georgy  martiris 
mouere  habebat,  corani  nobis  de  parciura  procuratorum  voluntate, 
ad  octauas  festi  beati  Mychaelis  archangeli  nunc  venturas  duximus 
prorogandara.  Datura  in  Vyssegrad  octauo  die  terraini  prenotati.  Anno 
M-'"°  ccc""^  Lxx-"*'  prirao. 

K  i  V  ű  1 :  pro  dominico  filio  Johannis  de  Varda  contra  Nico- 
laum,  fabianum  et  Stephanum  filios  Jacobi  de  Anarch  ac  Johannem 
de  degen  ad  octauas  festi  beati  Mychaelis  archangeli  prorogatoria. 

Egykorú  kézzel:  pro  a  ladislaus  de  Zygan  cum  lelez, 
pro  i.  Briccius  de  Baka  cum  eiusdem  ad  6.  una  soluit. 

Zárlatán  pecsét  nyomaival ;  1.  b.  382. 

Nagy  Iván. 

310. 

Í37ls  Visegrád.  László  nádor,  a  Siklósi  István  és  László 
mesterek  között  fennforgó  ügyben  halasztást  ad. 

Nos  ladislaus  dux  opulye  et  velunensis  Regnique  Hungarie 
palatinus  et  Judex  Comanorum  damus  promemoria  quod  causam  que 
inter  magistrum  Stephanum  filium  pauli  de  Suklos  actorem  abuna 
et  inter  magistrum  ladislaum  filium  Teteus  iuxta  continenciam  pri- 
orum literarum  nostrarum  prorogatoriarum  in  octauis  festi  beati  Mi- 
chaelis  archangeli  in  facto  medietatis  possessiouis  Totfalua  vocate 
vertebatur  coram  nobis  de  regio  literátor io  raandato  pro  ipso  in 
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acusam  attracto  nobis  allato  ad  octauas  festi  Epiphanie  domini 
proxime  veuturi  duximus  prorogaridam,  presentes  autem  propterab- 
seaciain  magistri  Jacobi  de  Scepus  prothonotari  nostri  et  sigillorum 
nostrorum  erga  ipsum  habitorum  sigillo  eiusdem  fecimus  consignari 
Dátum  in  vyssegrad  octauo  die  termini  prenotati  Anno  domini  Mille- 
simo  ccc™<*  Ixx"**  primo ;  — 

K  i  V  ű  1 :  pro  magistro  ladislao  filio  Teteus  contra  magistrum 
Stephanum  filiura  pauli  de  Saklos  ad  octaaas  Epiphanye  domini 
prorogatoria. 

Zárlatán  kis,  kerek  pecséttöredékkel ;  211.  B.  539. 

Véghely  D. 

311. 

Í37ís  Zágráb.  Károly  tótországi  herczeg,  a  Mihály  és  László 
mesterek  kőzött  fennforgó  ügyben,  halasztást  ad. 

Nos  Karolus  de  durato  dux  regni  Sclaaonie  damus  promemo- 
ria  Quod  causam  quam  magister  Mychael  filius  Johannis  militis  pro 
quo  Johannes  filius  Georgy  cum  literis  procuratorys  Capituli  Zag- 
rabiensis  Ecclesie  astitit  contra  magistrum  Ladislaum  filiura  Tentus 
pro  quo  Thomas  filius  Endere  cum  literis  procuratorys  Capituli 
Quinque  Ecclesiensis  couparuit  iuxta  continenciam  literarum  domini 
petri  Zudor  condam  dicti  regni  Sclauonie  Baui  prorogatoriarum  in 
octauis  festi  beati  Georgy  martyris  mouere  habebat  coram  nobis  pe- 
tentibus  procuratoribus  parcium  ad  octauas  festi  beati  Jacobi  Apo- 
stoli proxime  venturas  statu  sub  priori  perhemptorie  duximus  pro- 
rogandam  dátum  Zágrábié  octauo  die  termini  prenotati  Anno  domini 
Millesimo  ccc"™**  Lxx"^  primo 

K  i  V  ü  1 :  pro  magistro  Ladislao  filio  Tuteus,  contra  magistrum 
Mychaelem  filium  Johannis  militis  de  Campo  Zagrabiensi  ad  octauas 
festi  beati  Jacobi  Apostoli  prorogatoria. 

Zárlatán  kerek  pecséttöredckkel ;  211.  B.  534. 

Véghely  D. 
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312. 

137 is  Visegrád.  László  nádor ^  Sághi  Egyedet  meg  nem  jeU- 
nés  miatt,  László  mester  részére  birságban  marasztalja  el. 

Nos  ladislaus  dux  Opulye  et  welunensis  regnique  hungarie 
palatínus  et  Judex  Coraanorum  damus  promemoria  Quod  Symon  filius 
Balase  pro  mágistro  ladislao  íilio  Teuteus  cum  procuratorys  literis 
Regalibus  contra  Egidiura  de  Saag  ab  octauis  festi  beati  Georgy 
raartyris  Triginta  septem  diebus  continuis  legitimé  stetit  in  termino 
coram  nobis  qui  continenciara  priorum  litterarum  nostrarum  proro- 
gatoriarum  in  facto  estimacionis  possessionis  Toty  voeate  in  ducen- 
tis  ac  decem  et  octo  marcis  estimate  perhemptorie  responsurus  non 
venit  neque  misit  vnde  ipsum  in  Judicio  commisimus  fore  conui- 
ctiim  si  se  racionabiliter  non  poterit  excusare  dátum  in  vysegrad  Tri- 
cesirao  octauo  die  termini  prenotati  anno  domini  Millesimo  ccc™® 
Septuagesimo  primo : 

K  i  V  ü  1 :  pro  mágistro  ladislao  filio  Teuteus  contra  Egidium 
de  Saag  Judicialis,  —  Comitatus  Baranyensis  pro  G.  per  

Zárlatán  kerek  pecséttöredékkel ;  211.  B.  535. 

Véghely  D. 

313. 

Í87ís  Visegrád.  László  nádor,  László  mester  részére,  Sdghi 
Egyedet,  meg  nem  jelenés  miatt  birságban  marasztalja  el. 

Nos  Ladislaus  dux  Opulye  et  velunensis  regnique  Hungarie 
palatinus  et  Judex  Comanorum,  damus  promemoria,  quod  Symon 
filius  Balase  pro  mágistro  Ladislao  filio  Teteus  cum  procuratorys  lit- 
teris  Comitis  Nicolai  de  Zeech  Judicis  Curie  regié  contra  Egidium 
de  Saagh  ab  octauis  festi  Penthecostes  tredecim  diebus  continuis  le- 
gitimé stetit  in  termino  coram  nobis,  qui  iuxta  continenciam  litera- 
rum  Capituli  ecclesie  quinqueecclesiensis  Citatoriarum  legitimé 
Citatus  non  venit  neque  misit,  vnde  ipsum  in  Judicio  commisimus 
fore  conuictum  si  se  racionabiliter  non  poterit  excusare,  dátum  in 
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wyssegrad  quartodecimo  die  termini  prenotati,  Anno  domini  M™* 
ccc"^  Lix™**  primo ; 

K  i  V  ü  1 :  pro  magistro  Ladislao  filio  Teteus  contra  Egidium  de 
Saagh  Judicialis,  —  más  írással:  Comitatus  de  Baranya,  — 
non  solnit. 

Zárlatán  egy  nagyobb,  kerek  és  egy  gyürü  —  pecsét  töredékeivel ;  211. 
B.  536. 

Véghely  D. 


314. 

i87ím  Az  egri  káptalan  jelentése  László  nádorhoz,  hogy 
Várdai  Miklóst  és  Domokost,  Demeter  várcbdi  püspök  ellen  meg- 
idéztették. 


Magnifico  principi  dominó  Ladizlao  duci  Opulie  et  Welunensi 
r^nique  Hungarie  palatino  et  Judici  Comanorum,  dominó,  et  ami- 
corum  (igy)  eorum  honorando  Capitulum  ecclesie  Agriensis.  Sincere 
reuerencie  et  honoris  continuum  incrementum  litteras  vestremagni- 
ficencie  modum  et  formám  Judiciarie  commissionis  vestre  in  sedecla- 
rantes  honore  recepimus  inter  cetera  continentes,  quod  miteremus 
(igy)  hominem  nostrum  pro  testimonio  fidedignum  quo  presente  Ni- 
colaus  filius  pauli  de  Nesta  vei  Johannes  filius  Thome  de  eademaut 
Benedictus  filius  Demetry  de  Tharcha  siue  Michael  de  Bors  seu  Jo- 
hannes de  Apad  alys  absentibus  homo  vester  Nicolaum  et  Domini- 
cum  filíos  Johannis  fily  Ladizlai  de  Warada  in  quadam  causa  per 
venerabilem  patrem  dominum  Demetrium  Episcopum  Waradiensera 
mota  Judici um  assumpturos  et  de  Judicyo  sex  marcarum  vobis  et 
parti  aduerse  satisfacturos  ad  octauas  festi  beati  Jacobi  Apostoli 
iam  venturas  in  vestram  Euocaret  presenciam,  contra  dominum  De- 
metrium Episcopum  prenotatum  et  posthec  nos  ipsius  euocacionis 
seriem  vobis  amicabiliter  rescriberemus  ad  octauas  supradictas  Nos 
igitur  amicabilibus  peticionibus  vestris  ac  iusticie  annuentes  cum 
prefato  Nicolao  de  Nesta  homine  vestro  vnum  ex  nobis  virum  ydo- 
neum  videlicet  magistrum  Johannem  Crispum  socium  et  concanoni- 
cum  nostrum  tránsmisimus  pro  testimonio  ad  premissa  exsequenda 
Qui  demum  ad  nos  reuersi  nobis  concorditer  retulerunt  isto  modo 
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quod  ipsi  feria  sexta  proxima  post  octauas  festi  natiuitatis  beati  Jo- 
hannis  Baptiste,  iam  preteritas  prefatos  Nicolaum  et  Domiuicum  in 
facie  eiusdem  possessiouis  Warada  contra  prescriptum  dominum 
Episcopum  ad  premissa  perficiendum  in  vestram  Euocassent  presen- 
ciam  dictas  octauas  festi  beati  Jacobi  apostoli  eisdem  pro  termino 
coram  vobis  comparendi  assignando,  Dátum  in  quindenis  festi  su- 
pradicti.  Anno  domini  M"*'  CCC™^  Septuagesimo  prirao. 

K  i  V  ú  1 :  Dominó  palatino  pro  Dominico  filio  Johannis  fily  La- 
dizlai  de  Warada  contra  Dominum  Demetrium  Episcopum  ecclesie 
Waradiensis  ad  octauas  festi  beati  Jacobi  apostoli  par  euocatorie. 

Zárlatán  pecséttel ;  1.  b.  383. 

Nagy  Imre. 

315. 

Í37i.  A  leleszi  convmt  jelentése  L  Lajos  királyhoz,  a  Csicseri 
Miklós  fiait  illető  Szabolcs  váí^megyei  Bodon  birtok  haJtárjdrdsdról, 

Excellentissirao  dominó  eorum  Lodouico  dei  grácia  regi  Hun- 
garie  et  polonie  Johannes  prepositus  et  conuentus  ecclesie  sancte  cru- 
cis  de  Lelez.  Oraciones  in  dominó  pro  ipsius  vita  pariterque  salute 
litteras  restre  excellencie  honore  quo  decuit  recepimus  in  hec  verba. 
Lodouicus  dei  grácia  rex  Hungarie  et  polonie  fidelibus suis con- 
uentui  de  lelez.  Salutem  et  gráciám.  Dicunt  nobis  Johannes  filius 
Dominici  et  Paulus  filius  Nicolai  de  Checer  quod  quedam  possessio 
ipsorum  Bodon  vocata  in  comitatu  de  Zabouch  existens,  apud  manus 
eorum  habita,  ab  aliorum  Juribus  possessionariis  metali  distinccione 
et  separacione  nimium  indigerent  (igy).  Super  quo  fidelitati  vestre 
firmis  damus  in  preceptis  quatenus  vestrum  mittatis  hominem  pro 
testimonio  fidedignum,  quo  presente  Barla  filius  Laurencii  de  Borolya 
vei  Bartholomeus  fráter  eiusdem  aut  Nicolaus  filius  Franchyk,  alys 
absentibus  homo  noster,  ad  faciem  promisse  possessiouis  uniuersis 
vicinis  et  commetaneis  eiusdem  legitimé  conuocatis  et  presentibus 
accedendo  reambulet  ipsam  per  suas  veras  metas  et  antiquas  nouas 
iuxta  ve  teres  in  locis  necessarys  erigendo,  reambulatamque  et  ab 
aliorum  Juribus  possessionariis  metaliter  sequestratamet  distinctara 
relinquat  eandem  antefatis  Johanni  et  Paulo  eo  Jure,  quo  ipsis  di- 
noscitur  pertinere  perpetuo  possidendam.  Si  non  fuerit  contradictum, 
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contradictores  vero  si  qui  fuerint,  citet  contra  prefatos  Johannera  et 
Paulum  in  nostram  presenciam  ad  terminum  competentem  racionem 
contradiccionis  eorum  reddituros.  Et  posthec  seriem  ipsiiis  possessi- 
onarie  reambulacionis  cum  cursibus  raetarum  vei  nominibus  contra- 
dictorum  et  citatorum  ac terminoassignato  nobis  fideliter rescribatis. 
Dátum  in  Vyss^rad  quarto  die  festi  penthecostes  anno  domini 
ccc"™^  Lxx""**  primo.  Nos  igitur  mandatis  vestre  excellencie  satis 
facere  cupientes  ut  tenemur  cum  prefato  Barla  de  Borolya  homine 
vestro  nostrnm  hominem  videlicet  fratrem.  Petrura  presbiterura  pro 

testimonio  transmisiraus   mandata  vestra  exequenda  Qui  de- 

mum  exinde  ad  nos  reuersi  nobis  consona  voce  retulerunt,  quod  ipsi 

in  octauis  festi   Apostolorum  accessissent  ad  faciem 

raemorate  possessionis  Bodon  vocate  ubi  eandem  presentibus  vicinis 

et  commetaneis  suis ,  a  parte  possessionis  lytke 

taliter  per  demonstracionem  Johannis  et  Pauli  de  Checer  ineepissent 

reambulacionem   ipsi   Johannes  et 

Paulus  

 •   per  terras  arabiles  


 asportatas  

.  plagam  ad  raonticulum   Betheh  .   ydem 

raetam  possessionis  eiusdera  esse  dixissent  abinde  

versus  occiduam  plagam  ad  vnum  stagnum  

 Bereg  ancellanarya  (igy)  nominatum  Inde 

directe  ad  occidens  ad  latus  uqíus  silve  Fizior  nominate  

  keseleuto  nunciipatum.  Indedeclinando  quasi 

ad  septentrionem  intrat  ad  vnam  siluam  scilicet  ad  zugopatak  

 eret  usque  ad  fluuium  Tyza  et  ibi  ipsa  o- 

stensio  metalium  signorum  peripsos  Johannemet  Paulum  ostensorum 

terminaretur  idem  Johannes  et  Paulus  omnia  signa  se- 

pius  specificata,  metas  esse  et  fuisse  sepedicte  possessionis  eorum 
Bodon  allegassent  tamen  ipsi  scilicet  homines  vestre  excellencie  et 
noster,  ex  omnibus  ipsis  signis  incipiendo  a  primo  loco  vsque  ad  no- 
uissiraum,  nec  vnicum  eorum  metara  fuisse  et  esse  considerare  valu- 
issent  In  quo  eciam  loco  predictus  Dominicus  filius  Johannis  in  sua 
et  dieti  Nieolai  fratris  sui  persona  comparendo,  ipsos  incipiendo  a 
predicta  arbore  Ilicis  que  prope  predictam  publicam  viara 
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que  ducit  de  villa  Salamon  in  villám  Varada  nsqne  ad  fluninm 
Tyza,  vbi  idem  Zugopataka  cadit  in  eundem  excepta  vna  parte  térre- 
que  habetur  intra  eandem  publicam  viam  et  eundem  fluuium  Tyza. 
In  cuius  dominium  idem  Dominicus  in  sua  et  Nicolai  fratris  sui 
persona  eosdem  Johannem  et  Paulum  libere  intromisisset,  ab  erec- 
cione  metarum  et  statucione  ipsius  térre  reambulate  nomine  térre 
possessionis  ipsorum  lytke  vocate  prohibuisset  contradicendo,  pro- 
pterquod  ipsi  ibidem  ipsos  Dominicum  et  Nicolaum  filios  Johannis 
de  Warada  ad  vestre  sublimitatis  presenciam  citauissent  contra  Jo- 
hannem et  Paulum  de  Checer  supradietos,  racionem  contradiccionis 
eorum  reddituros  partibus  quintum  decimum  diem  octauarum  festi 
beatorum  petri  et  pauli  apostolorum  proxime  venturam  coram  ves- 
tram  regiam  presenciam  coraparendi  pro  termino  assignando.  Dátum 
feria  tercia  proxima  post  octauas  festi  apostolorum  predictorum  Anno 
supradicto. 

K  i  V  ú  1 :  Dominó  regi  pro  Nicolao  et  Dominico  filiis  Johannis 
de  Warda  contra  Johannem  filium  Dominici  et  Paulum  filium  Ni- 
colai de  Checer  ad  quintum  decimum  diem  octauarum  festi  beatorum 
petri  et  pauli  apostolorum  paar  (igy)  citatorie. 

Az  okmány  közepe  szakadozott,  innét  a  hiányok,  Zárlatán  pecsét  nyo- 
maival ;  1.  b.  376. 

Nagy  Imre. 

316. 

i37i.  A  pécsi  káptalan  László  nádornak  jelenti,  hogy  Sághi 
Egyedet  László  mester  részére  megidéztette. 

Magnifico  principi  dominó  Ladislao  duci  Opulye  et  velunensi 
Regni  Hungarie  palatino  Amico  eorum  honorandoCapitulumecclesie 
Quinqueecclesiensis  amiciciam  paratam  cum  honore,  literis  vestris 
Citatorys  amicabiliter  receptis  iuxta  earundem  continenciam  vnacum 
Stephano  de  Chepanfalua  homine  vestro,  homínem  nostrum  Nico- 
laum sacerdotemmagistrum  altaris  sancteCrucis 
et  dicte  ecclesie  nostre  prebendarium  ad  infrascriptam  Citacionem 
faciendam  pronostro  testimonio  transmisimus  fidedignum,  Qui  post- 
modum  ad  nos  exinde  reuersi  nobis  concorditer  retulerunt,  quod 
idem  homo  vester  presente  dicto  nostro  testimonio  feria  secunda 
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proxiina  ante  festum  beaté  Mariemagmadale,  (igy)  proiime  preterita 
Egidium  de  Saag  in  porcione  sua  possessionaria  Kasad  vocata,  contra 
magístrum  Ladislaum  filium  Theutheus,  ad  octauas  festi  Natiuitatis 
beaté  virginis  nunc  venturi  ad  vestram  presenciam  Citauisset,  dátum 
in  festő  beaté  Marié  magdalene  prenotato,  Anno  doraini  M"»^  ccc"** 
Lxi"^  primo, 

K  i  y  ü  1 :  dominó  palatino  pro  magistro  ladislao  filio  Theutheus 
contra  Egidium  de  Saag,  ad  octauas  festi  Natiuitatis  beati  Regis 
Stephani Citatoria,  —  reá  vezetve:  Egidius non venit,  —  non soI- 
vit,  —  pro  a.  Thomas  filius  petri  cum  Curie  Judicis  idetnque  homo 
Baranya. 

Zárlatán  hosszúkás  pecséttöredékkel ;  211.  B.  537. 

Vőghely  D. 

317. 

Í871.  A  bácsi  káptalan,  a  teljesített  vizsgálat  folytán  I.  La- 
jos királynak  jdenti^  hogy  Mihályt  és  Jánost,  Patonaszentpéter, 
Péterteleke  és  Bozzas  birtokok  használatától  eltiltotta. 

Serenissimo  dominó  lodouico  dei  grácia  Regi  Hungarie  et  Po- 
lonye,  dominó  eorum  metuendo,  Capitulum  ecclesie  Bachyensis,  ora- 
ciones  indomino  debitas  ac  deuotas,  litteras  Magnifici  viri  Comitis 
Nicolai  de  Zeech  Judicis  Curie  vestre,  honore  quo  decuit  recepimus 
inhec  verba,  Amicis  suis  renerendis,  Capitulo  ecclesie  Ba- 
chiensis,  Comes  Nicolaus  de  Zeech,  Judex  Curie  domini  lodouici,  dei 
grácia  regis  Hungarie.  Amiciciam  paratam  debito  cum  honore,  dici- 
tur  nobis  inpersona  magistri  ladislai  fily  Teuteus  de  Blyna,  quod 
Michael  filius  demetry  de  Zantou,  et  Johannes  filius  laurency  de 
Gezty,  per  Jobagiones  eorum  in  possessionibusZaac,  ipsius  Michaelis, 
et  Myske,  ipsius  Johannis,  commorantes,  quasdam  possessiones,  seu 
porciones  possessionarias,  Patana  zenthpeter,  Péterteleke,  et  Bozyas 
vocatas  indebite  vti  fecíssent  et  facerent  incessanter,  contra  Juris 
sui  preiudicium,  Superquo  vestram  amiciciam  presentibus  petimus 
renerenter,  quatenus  vestrum  mittatis  hominem  protestimonio  fide- 
dignum,  quo  presente  Stephanus  filius  Moyus  de  Chepanfolua  vei 
Mark  filius  Oeorgy  de  Besenen  aut  Blasius  filius  Jacobi  de  eadem, 
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siue  Bakon  de  Zeiileus,  sin  Thomas  filius  petri  de  Marothfalua,  alys 
absentibus  homo  regius,  ab  omnibus,  quibus  decet  et  lieet  palám  et 
occulte,  sciat  et  iuquirat  de  premissis  omnimodara  veritatera,  sci- 
taque  premissorum  weritate,  prohibeat  eosdera,  Michaelem  et  Johan- 
nem  abulteriori  vsu,  occupacione,  et  detencione,  indebita,  dictarum 
possessionum  Patana  zenthpeter,  Peterteleke,  et  Bozyas,  verbo  regié 
maiestatis,  et  posthec  ipsius  inquisicionis,  et  prohibicionÍ8  seriem, 
dominó  nostro  regi  fideliter  rescribatis,  dátum  in  vyssegrad  feria 
quarta  proxima,  ante  festum  Natiuitatis  beati  Johannis  Baptista 
Anno  domini  Millesimo  ccc"^  Ixx"**  primo,  Nos  itaque  petici- 
onibus  eiusdem  Comitis  Nicolai,  conplacentes,  vnacum  Bakou  de  Zeu- 
leus  homine  vestro  predicto,  Johannem  de  choro  ecclesie  nostre  sa- 
cerdotem,  ad  preraissa  exequenda  protestimonio  transmisimus  fide- 
dignum,  qui  postmodum  ad  nos  reuersi  nobis  concorditer  retulerunt, 
quod  ipsi  die  dominica  proxima  post  festum,  beaté  Anne  proxime 
preteritum,  ab  omnibus  quibus  decuisset,  veritatem  diligenter  inue- 
stigando,  omnia  premissa  et  singula  premissorum  suo  modo,  facta 
fuisse  sciuissent  facta  denique  ipsa  inquisicione,  eosdem  Michaelem 
filium  demetry,  et  Johannem  filium  laurency,  abindebita  occupacione 
possessionum,  et  possessionariarura  porcionum  predictarura  Patana 
zenthpeter,  Peterteleke,  et  Bozyas  vocatarum,  vtilitatumque  earun- 
dem  atque  fructuum  percepeione,  et  percipi  faccione,  prohibuissent 
verbo  restre  maiestatis;  dátum  quinto  die  diei  ipsius  Inquisícionis, 
et  prohibicionis,  anno  domini  M™**  ccc"°  Ixx™^  primo, 

K  i  V  ü  I :  Dominó  regi  promagistro  Ladislao  filio  Teuteus, 
contra  Michaelem  filium  Demetry  de  Zanthow,  et  Johannem  filium 
laurency  de  Gezty,  Inquisicionis  et  prohibicionis  reláció; 

Zárlatán  hosszúkás  pecséttöredékkel ;  211.  B.  530 

Véghely  D. 

318. 

Í87í.  A  leleszi  convent  bizonyítja^  hogy  a  sárospataki  köz- 
ségtanács  tagjai^  az  Imbregi  Dénes  elleni  ügyben  nekik  odaitélt  eskiU 
letették. 

Nos  Johannes  prepositus  et  Conuentus  ecclesie  sancte  Crucis 
de  lelez,  damus  pro  memória.  Quod  cum  iuxta  continenciam  litterarum 


Digitized  by  Google 


—    431  — 


magnifici  viri  Georgy  Bubek  raagistri  Tduaraicorura  reginai  iura  mó- 
dúra, et  formám  Judiciarie  sue  commissionis  exprimencium,  Johan- 
nes  filius  pauli  condam  Judex  Johannes  filiusBlasy  et  altér  Johannes 
dictus  de  Zerethwa,  petrusde  voswar  et  Georgius  dictus  Moth,  Jurati 
etCiues  de  patak,  quilibet  eorum  prose  sexto  se  Hominibus  sibi  simi- 
libos,  In  presentibus  octauis  festi  beati  jacobi  apostoli  contra  magi- 
strum  Dionisium  fllium  andree  de  Imbreg  sacramentum  prestare  de- 
buissent  coram  nobis,  Tandem  ipso  termino  occurrente  memorati  Judex 
Jurati  et  Ciues  de  patak  cum  coniuratoribus  eorum  scilieet  consocys 
suis  de  eadem  Jurauerunt  coram  nobis  vt  Debebant,  Super  eo,  quod 
Demetrius  filius  Stephani  deHarazt,  tan  quam  reuset  eulpabilis  suis 
meritia  per  omníaexigentibus,  Justo  Judicio  eorum  condempnatus  et  in- 
terfectus  extitisset,  Ipsique  et  eorum  consocy  in  omnibus  Hys  acquisi- 
cionibus,  que  in  dictis  litteris  ipsius  Georgy  magistri  Tauarnicorum  re- 
ginaliura  per  singula  specifice  contineutur,  contra  ipsum  Dionisium  su- 
perius  nominatum  innocentes  existant  penitus  et  immunes,  Et  idem 
dionisius  personaliter  coram  nobis  comparendo  ipsum  Juramentum 
viditetaudiuit.  Dátum  crastina  die  termini  prenotati,  Anno  domini 
jjmo  ccc"^  Ixx"^  primo. 

K  i  V  ü  1 :  pro  Johanne  filio  pauli  condam  Judice  et  alys  Juratis 
seu  Ciuibus  de  patak,  Super  Jurámén to  contra  dionisium  filium 
Andree  de  Imbreg  iam  coram  nobis  deposito,  Memorialis. 

Zárlatán  ép  pecséttel  ;  219.  671.  k. 

Kubinyi  F. 

319. 

187 Visegrád,  László  nádor ^  a  Demeter  váradi püspök  és 
Várdai  János  között  fennforgó  ügyben  halasztást  ad. 

Nos  Ladislaus  dux  Opulye  et  velunensis  Regnique  Hungarie 
palatínus  et  Judex  Comanorum,  damus  promemoria  promemoria  (igy) 
quod  discussionem  cuiusdam  possessionarie  reambulacionis  ac  me- 
tarum  ereccionis  quam  inter  venerabilem  inxpo  patrem  dominum 
Demetrium  Episcopum  ecclesie  waradiensis  actorem  abuna,  ac  inter 
Nicolaum  et  dominicum  filios  Johannis  de  Varda  in  causam  attractos 
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parte  exaltera  iuxta  continenciam  priorum  litterarum  nostrarum  mó- 
dom et  formám  Judicy  nostri  exprimencium  et  Capitoli  ecclesie  Ag- 
riensis  exinde  nobis  rescripcionalium,  JSuper  factis  in  eisdem  con- 
tentis  et  expressis  in  octauis  festi  beati  Jacobi  apostoli  facere  tene- 
bamur,  de  regio  litteratorio  mandato  ad  quindenas  residencie  exer- 
citus  regalis  statu  in  eodem  duximus  prorogandam,  Dátum  in  Wys- 
segrad  octauo  die  termini  prenotati,  Anno  domini  M"^  CCC"*  Se- 
ptuagesimo  primo.  — 

K  i  V  fi  1 :  pro  Nicolao  et  dominico  filys  Johannis  de  Warda 
contra  venerabilem  inxpo  patrem  dominum  demetriam  Episcopum 
ecclesie  waradiensis,  ad  quindenas  residencie  eiercitus  regalis  pro- 
rogatoria. 

Zárlatán  kerek  pecsét  töredékeivel ;  1.  b.  384. 

Nagy  Imre. 

320. 

137  Is  Visegrád.  László  nádor^  Várdai  János  fiainak  Demeter 
váradi püspök  elleni  ügyökben  halasztástenged. 

Nos  ladislaus  dux  Opulie  et  velunensis  regnique  Hungarie  pa- 
latinus  et  Judex  Comanornm,  damus  pro  memória,  quod  discussionem 
reportate  seriéi  cuiusdam  cause,  quam  inter  venerabilem  in  chrísto 
patrem  dominum  demetrium  Episcopum  Ecclesie  waradiensis  a- 
ctorem  ab  una,  et  inter  Nicolaum  ac  dominicum  filios  Johannis  fily 
ladislai  de  warda  in  causam  attractos  parte  ex  altéra  iuxta  conti- 
nenciam litterarum  nostrarum  euocatoriarum  et  Capituli  ecclesie  ag- 
riensis  exinde  nobis  rescripcionalium  super  factis  in  eisdem  contentis 
in  octauis  festi  beati  Jacobi  Apostoli  simulcum,  Judicys  sex  marcar  ura 
per  predictos  filios  Johannis  deponendarum  facere  tenebantur,  de 
regfo  litteratorio  mandato  ad  quindenas  residencie  exercitns  regalis 
statu  in  eodem  duximus  prorogandam.  Dátum  in  Wyssegrad  octauo 
die  termini  prenotati.  Anno  domini  M-"®  CCC-°*^  Septuagesimo  primo. 

#  fli :  pto  Hicolao  filio  Johannis  fily  ladislai  de  warda  contra 
t4É|i9iiílKÍlem  in chriáto  patrem  dominum  demetrium  Episcopum  ecclesie 
iriíi^tidís  ad  quindenas  residencie  regalis  exercitus  prorogatoría. 

K&üsfcáa  pecaéttel;  1.  b.  385. 

Nagy  lyán. 
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321. 

Í87Í,  Visegrád.  László  nádor,  Sághi  Egyedet  meg  nem  je- 
lenés miatt  László  mester  részére  bírságban  marasztalja  el. 

Nos  Ladislaus  dux  Opiilye  et  velunensis  regnique  Hungarie 
palatínus  et  Judex  Comanoriira  daiuus  promemoria  Quod  Thornas 
filius  petri  pro  raagistro  ladislao  filio  Teuteus  eum  procuratorys  li- 
teris  Judicis  Curie  regié  Contra  Egidium  de  Saag  aboctauis  festi 
natiuitatis  virginis  gloriose  duodecim  diebus  continuis  legitimé  ste- 
tit  intermino  coram  nubis  qui  iuxta  continenciam  literanim  Capituli 
ecclesie  Quinqueecclesiensis  citatoriarum  legitimé  citatiis  non  venit 
neque  misit,  vnde  ipsum  in  Judicio  eommisimus  főre  conuictum  sise 
racionabiliter  non  poterit  exeiisare,  datura  in  wisegrad  tredecimo 
die  termini  prenotati,  Anno  domini  M™"  ccc™*'  Ixx"**  primo,  preseutes 
autem  propter  absenciam  magistri  Jacobi  prothonotary  nostri  et  si- 
gillorum  nostrorum  erga  ipsum  habitorum  sigillo  eiusdem  feciraus 
consignari,  dátum  vt  supra 

K  i  V  ű  I :  proraagistro  Ladislao  filio  Teuteus  contra  Egidium 
de  Saag  Judieialis,  —  de  Baranya. 

Zárlatán  kis,  kerek  pecséttöredékkel ;  211.  B.  538. 

Vóghely  D. 


322. 

137 Is  Visegrád.  Szécsi  Miklós  országbiró  előtt  Eszenyi  Si- 
mon, László  és  Imre,  a  Sztrityei  családbelieket  bizonyos  Szabolcs 
vármegyei  birtokok  eladására  nézve  tilalmazzák. 

Nos  Comes  Nicolaus  de  Zeech  Judex  Curie  domini  lodouici  dei 
grácia  regis  hungarie  damus  promemoria,  quod  Martinus  filius  Ste- 
phani  adnostram  accedendo  presenciam  in  personis,  Symonis  ladislai 
et  Emricy  filiorum  Thome  de  Ezen  protestatus  extitit  in  hunc  mo- 
dnm,  quod  prout  ydem  fily  Thome  percepissent,  Mychael  et  Petrus 
%  ladislai,  ladislaus  filius  ladislai,  Nicolaus  et  ladislaus  fily  Thome 
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de  Stryte,  quasdam  particulas  terrarum  eoruodem  Karoztou  et  Belche 
vocatas  in  Coraitatu  de  Zabolch  existentes  Georgio  et  Johanni 
filys  Benchench,  Nicolao  filio  Jacobi  Petro  filio  ladislai  de 
lonya,  perpetuare  ac  tradere  niterentur  vnde  ipse  facta  huius- 
modi  protestacione,  dictos  filios  ladislai  et  ladislaum  filium  ladislai, 
Nicolaura  et  ladislaum  filios  Thome  de  dicta  Stryte,  ase  quouismodo 
dictarum  terrarum  alíenacione,  annotatos  verő  filios  Benchench,  Ni- 
colaum  filium  Jacobi  Petrum  et  ladislaum  se  inearundem,  quouis  co- 
lore  quesito,  intromissione  occupacioneque  et  detencione  earundem 
quouismodo  factis  uel  faciendis  prohibuit  contradicendo  et  contra- 
dixit  in  hibendo  coram  nobis,  dátum  in  vyssegrad,  feria  tercia  pro- 
xima  post  festum  beati  Mychaelis  archangeli.  Anno  domini  M"* 
ccc-"^  lxx°°  primo; 

K  i  V  ü  1 :  pro  Symone  ladislao  et  Emrico  filys  Thome  de  Ezen 
contra  Mychaelem  et  petrum  filios  ladislai  ladislaum  filium  ladislai 
Nicolaum  et  ladislaum  filios  Thome  de  Stryte  et  alios  prohibitoria. 

Zárlatán  nagyobb  és  kerek  pecséttoredékkel ;  214.  C.  67. 

Véghely  D. 

323. 

Í37ls  Visegrád.  Szécsi  Miklós  országbiró,  a  fehérvári  káp- 
talan és  László  mester  között  fennforgó  ügyben  halasztást  ad. 

Nos  Comes  Nicolaus  de  Zeech  Judex  Curie  domini  Lodouici 
dei  grácia  regis  hungarie  damus  promemoria,  quod  Instrumentales 
exhibiciones  quas  Oapitulum  ecclesie  albensis  ágens  abuna  pro  quo 
andreas  decanus  cum  procuratorys  literis  eiusdem  astitit  necnon 
magister  ladislaus  filius  Teutheus  in  causam  attractus  parte  ab  al- 
téra iuxta  continenciam  priorum  literarum  nostrarum  ad  Judicatori- 
arum  in  octauis  festi  beati  Mychaelis  archangeli  super  facto  posses- 
sionis  Toty  vocate  contra  sese  facere  tenebantur  coram  nobis  de  ré- 
gió literatorio  mandato  propredicto  magistro  Ladislao  nobis  allato 
adoctauas  festi  Epiphanye  domini  nunc  venturi  duximus  prorogan- 
das  dátum  in  Wyssegrad  octauo  die  termini  prenotati  Anno  domini 
M'"®  ccc™^  Lxx"*®  primo ; 

K  i  V  ű  1 :  pro  magistro  ladislao  filio  Teutheus  contra  Capitulum 
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ecclesie  albensis  adoctauas  festi  Epiphanye  doraini  prorogatoria.  — 
reá  vezetve:  pro  a.  ut  prius  ex  i.  Symon  filius  Balasee  cum  no- 
stris  ad  6.  voia  soluit  non  due. 

Zárlatán  kerek  pecséttöredékkel ;  211.  B.  641. 

Vóghely  D. 

324. 

Í87ís  Visegrád.  Szécsi  Miklós  országbiró,  a  Drugetok  és 
Kisvárdaiak  kőzött  folyamaiban  volt  perben  halasztást  ad. 

Nos  Coraes  Nicolaus  de  Zeech  Judex  Curie  domini  Lodouici 
dei  grácia  regis  Hungarie  Daraus  proraemoria  quod  causara  quain 
Johannes  filius  condam  Comitis  Nicolai  Druget  et  altér  Nicolaus  filius 
Johannis  similiter  Druget  pro  quibus  Johannes  filius  Ladislai  cum 
procuratorys  litteris  Conuentus  ecclesie  de  Lelez  astitit  contra  Ni- 
colaura  et  dominicum  filios  Johannis  de  Kyswarda  pro  quibus  La- 
dislaus  de  Chygan  cum  procuratorys  litteris  dicti  Conuentus  de 
Lelez  conparuit,  iuxta  continenciam  priorum  litterarum  nostrarum 
prorogatoriarum  in  octauis  festi  beati  Michaelis  archangeli  mouere 
habebant,  coram  nobis  de  parcium  procuratorum  voluntate  ad  octauas 
festi  beati  Georgy  martyris  nunc  venturas  duximus  prorogandara, 
Dátum  in  Wyssegrad  octauo  die  termini  prenotati,  Anno  domini  M™" 
CCC"^  lxx™«  primo. 

K  i  V  Q 1 :  Pro  Nicolao  et  dominico  filys  Johannis  de  Kyswarda 
contra  Johannem  filium  condam  Comitis  Nicolai  Druget  et  alterum 
Johannem  filium  Johannis  similiter  Druget  ad  octauas  festi  beati 
Georgy  martyris  prorogatoria. 

Zárlatán  kerek  pecsét  nyomaival.  1 .  b.,  386. 

Nagy  Imre. 

325. 

Í87is  Visegrád.  László  nádor,  Kisvárdai  Domokosnak  /Sb- 
mogyi  Miklós  elleni  ügyében  halasztást  enged. 

Nos  Ladislaus  dux  Opulye  et  Welunensis,  Regnique  Hungarie 
palatinas,  et  Judex  Comanorum,  damus  pro  memória,  quod  causam, 
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quam  dominicus  filius  .lohaunis  de  Kysuarada,  pro  quo  ladislaus  de 
Chygan  cum  procuratoriis  litteris  Conuentus  ecclesie  de  lelez  asti- 
tit,  contra  Nicolaum  de  Sumugh,  pro  quo  Johannes  filius  ladislaicum 
procuratoriis  litteris  dicti  Conuentus  comparuit,  iuxta  continenciam 
priorum  litterarura  nostrarum  prorogatoriarum  In  octauis  festi  beati 
Michaelis  archangeli  mouere  habebat  coram  nobis,  de  parcium  pro- 
curatorum  voluntate  ad  octauas  festi  beati  Georgy  martiris  nnnc 
veuturas  duximus  prorogandam,  presentes  autem  propter  absenciam 
magistri  Jacobi  de  Scepus,  prothonotari  nostri,  et  sigillorum  no- 
strorura  erga  ipsum  habitorum,  sigillo  eiusdem  fecimus  consignari. 
Dátum  in  Wyssegrad  octauo  die  termini  prenotati.  Annodomini  M""" 
ccc™'^  Lxx"*^  primo. 

K  i  V  ü  1 :  pro  dominico  filio  Johannis  de  Kysuarada  contra  Ni- 
colaum de  Somógh  ad  octauas  festi  beati  Georgy  martiris  pro- 
rogatoria. 

Egykorú  k  é  z  /  e  1 :  pro  a.  ladislaus  Gan,  cum  nostris  pro 
i.  Johanues  filius  ladislai  cum  lelez  ad  Michaelem  una  soluit. 

Zárlíitán  pecsét  törodékoivol  ;  1.  b  387. 

Nagy  Iván. 

326. 

1371 9  Visegrád.  László  nádor,  Várdat  Domokosnak  Anarcsi 
Fábián  és  érdektársai  elleni  perében  halasztást  enged. 

Nos  ladislaus  dux  opulie  et  velunensis  regnique  hungarie  pa- 
latínus et  Judex  Comanorum,  damus  promemoria,quod  causam,  quam 
dominicus  filius  Johannis  de  varda,  pro  quo  ladislaus  deZygancura 
procuratorys  litteris  Conuentus  ecclesie  de  lelez  astitit,  contra  Ni- 
colaum, fabianum  et  Stephanum  filios  Jacobi  de  Anarch  ac  Johan- 
nem  de  degen,  pro  quibus  Briccius  de  Baka  cum  procuratoriis  lit- 
teris dicti  Conuentus  comparuit,  iuxta  continenciam  priorum  litte- 
rarum  nostrarum  prorogatoriarum  in  octauis  festi  beati  Michaelis 
archangeli  mouere  habebat  coram  nobis,  de  parcium  procuratorum 
voluntate  ad  octauas  festi  beati  Georgy  martiris  proxime  venturas 
duximus  prorogandam.  Dátum  in  vyssegrad  octauo  die  termini  pre- 
notati Anno  doraini  Millesimo  CCC'"''  Lxx™**  primo,  presentes  autem 
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propter  absenciara  sigilli  nostri  sigillo  magistri  Jacobi  de  Scepus 
prothonotarii  nustri  (igy)  fecimus  consignari.  datura  ut  supra. 

K  i  V  ú  I :  pro  dominico  filio  Johannis  de  varda  contra  Nicolauiu, 
fabianura  et  Stephanura  filios  Jacobi  de  Anarch,  ac  Johannem  dede- 
geu  ad  octauas  festi  beati  Georgy  martiris  prorogatoria. 

Zárlatán  pöcsét  töredékeivel ;  1.  b.  386. 

Nagy  Iván. 

327. 

137 is  Visegrád,  László  nádor^  Várdai  Miklósnak,  Anarcsi 
Jakab  és  társa  dlmi  ügy  éhen  halasztást  ad. 

Nos  Ladislaiis  dux  Opulie  et  Velunensis,  Regnique  Hungarie 
Palatínus  et  Judex  Comanoriira,  Danius  promemoria,  quod  causam 
quam  Nicolaus  filiiis  Johannis  de  Varda,  pro  qiioIadislausdeZygan 
cura  procuratorys  litteris  Conuentus  ecclesie  de  Lelez  astitit,  contra 
Fabianura  et  Stephanura,  filios  Jacobi  de  Anarch  ac  Johannem  de 
Degen,  pro  quibus  Briccius  de  Baka  cura  procuratorys  litteris  eius- 
dem  Conuentus  comparuit,  iuxta  contineneiara  priorum  litterarum 
öostrarum  prorogatoriarura  in  octauis  festi  beati  Michaelis  archan- 
geli  mouere  habebat  coram  nobis,  de  parciura  procuratorura  volun- 
tate  ad  oetauas  festi  beati  Georgy  raartiris  proxime  venturas  duximus 
prorogandara,  Datura  in  Vissegrad  octauo  die  terraini  prenotati,  Anno 
domini  Millesimo  CCC"'*  Ixx™^  primo.  Presentes  autem  propter  ab- 
senciam  Sigilli  nostri  sigillo  magistri  Jacobi  de  Scepus  prothonotary 
nostri  fecimus  consignari.  Dátum  vt  supra. 

K  i  V  ű  1 :  pro  Nicolao  filio  Johannis  de  Varda,  contra  Fabi- 
anura et  Stephanura  filios  Jacobi  de  Anarch  ac  Johannera  de  Degen, 
ad  oetauas  festi  beati  Georgy  martiris  prorogatoria. 

Zárlatán  pecsét  nyomaival ;  1.  b.  386. 

Nagy  Imre. 
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328. 

137 ís  Visegrád,  László  nádor,  a  Laki  Klára  és  László  mesttr 
között  fennforgó  ügyben  halasztást  ad. 

Nos  Ladislaus  dux  opulie  et  velunensis  Regnique  hongarie 
palatínus  et  Jodex  Coraanorum  damus  promemoria  quod  causam 
quam  nobilis  domina  Clara  vocata  filia  ambrosy  de  lak  proqua  ana- 
nias  literátus  cum  procuratorys  literis  Capituli  ecclesie  Boznensis 
astitit  contra  magistrura  ladislaum  filium  Teteus  proquo  Symon  fili- 
us  Balase  cum  procuratorys  literis  doraini  regisconparuit  iuxtacon- 
tinenciam  priorum  literarura  nostrarum  prorogatoriarum  in  octauis 
festi  beati  Michaelis  archangeli  Super  facto  cuiusdam  porcionis  pos- 
sessionarie  in  possessione  Bezulnekd  vocata  habite  mouere  habebat 
coram  nobis  de  parcium  procuratorum  voluntate  ad  octauasTesti  be- 
ati Qeorgy  martyris  proxirae  venturi  duximus  prorogandam  presentes 
autem  propter  absenciam  magistrí  Jacobi  de  Scepus  prothonotari 
nostri  et  sigillorura  nostrorum  erga  ipsum  habitorum  sigillo  eiusdem 
fecimus  consignari,  Dátum  in  vissegrad  octauo  die  tennini  prenotati 
anno  domini  Millesimo  ccc"***  lix™*'  primo ; 

K  i  V  ü  1 :  pro  magistro  ladislao  filio  Teteus  contra  nobilem  do- 
minam  Clara  vocatam  filiam  Ambrosy  de  lak  ad  octauas  festi  beati 
Qeorgy  martyris  prorogatoria 

Zárlatán  kis,  kerek  pecséttöredékkel ;  211.  B.  540. 

Vóghely  D. 

329. 


Í37 í.  A  pécsi  káptalan  László  nádornak  jelenti,  hogy  a  Pa- 
tonaszenipéter,  Péterteleke  és  Bozzas  birtokokra  nézve  fennforgó  pa* 
nasz  ügyében,  a  visgálatot  teljesité. 

Magnifico  principi  dominó  ladislao  duci  Opulye  et  velnnensi 
Regni  Hungarie  palatino  et  Judici  Comanorum  Capitulum  ecclesie 
Quinqueecclesiensis  Amiciciam  paratam  cum  honore  vestra  nouerit 
amicicia  nos  literas  vestras  amicabiliter  recepisse  inhec  verba, 
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Amicis  suis  renerendis  Capitulo  ecclesie  QuÍDqueecclesi- 
ensis  Ladislaufl  dux  Opulye  et  veluneusis  Regnique  hungarie  pala- 
tious  et  Judex  Comanorum  amiciciam  paratam  cum  honore  dicitur 
nobis  inpersona  magistri  ladislai  fily  TeuteusdeBIinaquodMichael 
filins  demetry  de  Zanthou  et  ladislaus  filius  laurency  de  Gesty 
per  Jübagiones  eorum  inpossessionibus  Zach  ipsius  Michaelis  et 
Miske  ip8ÍU8  Johannis  commorantes  quasdam  possessiones  seu  por- 
cíones  possessionarias  Patauazenthpeter  peterteleky  et  Bozzyas  vo- 
catas  iadebite  vtifecissent  et  faeerent  incessanter  contra  Juris  sui 
preiudiciura  Super  quo  vestrara  amiciciam  presentibus  petiraus  dili- 
geuter,  quatenus,  vestrum  mittatis  horainera  pro  testiraonio  fidedi- 
gnum  quo  preseute  Stephanus  filius  Mayus<leChepaufaiua  vei  Mark 
filius  Georgy  de  Beseneu  aut  Blasius  filius  Jacobi  de  eadem  siue 
Bakou  de  Zeuleus  siu  Thomas  filius  petri  de  de  (igy)  Marouthfalua 
alys  absentibus  homo  noster  ab  oranibus  quibus  decet  et  licet  palám 
et  oculte  de  premissis  inuestigando  sciat  et  inquirat  omnimodam  ve- 
ritatem  de  premissis,  scitaque  premissorum  veritate  prohibeat  eos- 
dem  Michaelem  et  Johannem  ab  vlteriori  vsu  ocupacione  et  deten- 
cione  indebita  dictarum  possessionura  patauazenthpeter  Peterteleke 
et  Bozzyas  verbo  nostro,  hys  itaque  habitis  Citet  eosdem  Michaelem 
et  Johannem  in  nostram  presenciam  ad  terminura  conpetentem  Et 
posthec  ipsius  Inquisiciouis  et  prohibicionis  seriem  cum  norainibus 
Citatorum  terminoque  assignato  nobis  amicabiliter  rescríbatis  pre- 
sentes  autem  propter  absenciam  magistri  Jacobi  de  Scepus  protho- 
notary  nostri  sigillorumque  nostrorum  erga  ipsum  habito  sigillo 
eiusdem  magistri  Jacobi  fecimus  consignari  Dátum  in  wissegrad  fe- 
ria  sexta  proxima  ante  festum  beati  Michaelis  archangeli  Anno  do- 
mini  M°**  ccc"**  Lxx°^  primo  vnde  nos  vestris  amicabilibus 
peticionibus  satisfacere  volentes  vt  tenemur  vnacum  predicto  Ste- 
phano  filio  Mayus  homine  vestro,  hominem  nostrum  deraetrium 
sacerdotem  magistrum  altaris  sanctorumphilip- 
pi  et  Jacobi  apostolorum  in  ecclesia  nostra  annotata  ad 
preroissa  exequenda  pro  nostro  testimonio  transmísimus  fidedignum, 
Qui  postmodum  ad  nos  exinde  reuersi  nobis  concorditer  retulerunt, 
quod  idem  homo  vester  preseute  dicto  nostro  testimonio  sabbato  pro- 
ximo  ante  festum  beati  Galli  confessoris  proxime  preterito,  ab  o- 
mnibus  quibus,  decuisset  et  licuissetnobilibuset  ignobilibus  conpro- 
uiocialibus  palám  et  occulte  diligenter  inquireodo  prout  potuisset 
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talem  de  premissis  sciuisset  veritatem  Quod  Michael  fílíus  demetry 
de  Zantho  et  Ladislaas  filius  laureney  de  Qesty  per  Jobagiones  eo- 
rum  in  possessioníbuH  Zach  ipsius  Michaelís  et  Miske  ipsias  Johan- 
nis  cíímmorantes  quasdam  possessiones  seu  porcjones  possessionarias 
patanazenthpeter  peterteleke  et  Bozyas  vocatas  indebite  vtifecisseüt 
et  facerent  incessanter  contra  Juris  sui  preiudicium,  Scitaqne  pre- 
iiűssorum,  veritate  eosdem  Michaelem  et  Johannem  ab  vlteriori  vsu 
occupacione  et  detencione  indebita  dictarura  possessionum  patana- 
zenthpeter peterteleke  et  Bozzyas  verbo  vestro  prohibuissent  dátum 
indicto  festő  beati  Galli  confessoris  Anno  domini  supradicto. 

K  i  V  ű  1 :  Doraino  palatino  pro  magistro  ladislaofilioTeutheus 
contra  Michaelem  filium  demetry  deZanthou  etladislaumfilinm  lau- 
reney de  Gesty  Inqaisitoria  et  prohibitoria. 

Zárlatán  hosszúkás  pecséttöredékkel ;  211.  B.  Ö31. 

Véghely  D. 


330. 

137 1 3  Kdlló.  Szabolcs  vd)*mcgye  főispánja  és  szolgabirdi  I. 
Lajos  királynak  jelentik,  hogy  Chapi  László  és  István,  Eszenyi  Sí* 
mon  birtokán  hatalmaskodást  követtek  el. 


Excellentissimo  dominó  eorura  plurimum  metuendo,  dominolo- 
douieo  dei  grácia  Illustri  Regi  Ilungarie  et  Palonie,  Fideles  sui  Co- 

mes  de  Zabolch  et  Judices  nobiiium  eiusdem  Comi  

.  .  a  perpetua  fidelitatis,  literas  magnifici  viri  Coraitis  Nicolai  de 
Zeech  Judicis  Curie  vestre  honore  omni  quo  quo  (igy)  decuit  rece- 

pimus  in  hec  ver   us  \  iris  Comi  ti  vei  viceco- 

m  i  t  i  et  Judicibna  Nobiiium  Comitatus  de  Zabolch  Comes  Nicolaus 
de  Zeech  Judex  Curie  domini  lodouici  dei  grácia  Reg  .  .  .  ungarie 
debitam  reuerenciam  cura  salute,  dicitur  nobis  iu  persona  Symonis 
fily  Thome  de  Ezen,  quod  ladislaus  filius  ladislai  de  Chap  et  Ste- 
phanus  filius  suus  cum  suis  Jobagionibus  videlicet  petrofilio  Georgy 
Johanne  filio  Janka  Nicolao  filio  pauli  In  vigilia  Sancti  Regis  Ste- 
phani  nunc  preterita,  ad  possessionem  ipsius  Symonis  Ezen  predi- 
ctam  veniendo  ibi  duos  lx)ues  quorundam  Jobagionum  ipsius  Symonis 
vnum  videlicet  laureney  et  alium  Nicolai  fily  Stephani,  potencialiter 
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recepissent,  Super  quo,  vestram  nobilitatem  presentibus  requirimus 
diligenter,  quatenus,  vnum  vei  duos  ex  vobis  mittatis,  qui  ab  o- 
mnibus  quibosdecet  et  licet  palám  etocculte  diligenter  depremissis 
Inuestigando  sciant  et  ínquiraat  omnimodam  veritatem,  Et  posthec 
prout  vobis  exinde  veritas  constiterit  dominó  nostro  Regy  fideliter 
rescribatís,  dátum  in  wyssegrad  In  festő  beati  luce  ewangeliste, 
Anno  domini  W  ccc®  lxx™°  primo,  Nos  i  g  i  t  u  r  visis  literis  et 
perlectis  dicti  Comitis  Nicolai  de  Zeech  Judicis  Curie  vestre  excel- 
lencie  satis  facere  cupientes  vt  tenemur,  vnum  ex  nobis  videlicet 
Hychaelem  de  Baka  et  cum  eodem  petrum  de  Jeke  adpremissa  trans- 
misimus  peragenda,  Qui  demum  exinde  ad  nos  reuersi  et  pernos 
requisiti  concorditer  retulerunt, quod  ipsi  in  districtu  fluui- 
orum  Tyza  et  Bodrog  ac  alias  procedendo ab omnibus quibus 
decuisset  et  licuisset  videlicet  nobilibus  et  ignobilibus  ac  ab  alys 
cuiusuis  status  et  condicionis  hominibus  diligenter  et  conscienciose 
inquirendo,  talem  de  premissis  conperissent  omnimodam  veritatem 
qnod  memorati  ladislaus  filius  ladislai  de  Chap  et  Stephanus  őlius 
8UUS  cum  prescriptis  Jobagionibus  ipsorum  in  vigília  beati  Regis 
Stephani  iam  preterita  ad  predictam  possessionem  Symonis  fily 
Thome  Ezen  vocatam  potencialiter  veniendo,  duos  boues  scilicet  la 

 et  Nicolai  fily  Stephani  Jobagionum  ipsius  Symonis  abstu- 

lÍ88ent,  propria  ipsorum  potencia  mediante  omni  sine  culpa,  dátum 

 ou,  sabato  proxirao  p  .  .  .  festum  omnium  sanctorum  .  .  no 

prehabito, 

K  i  V  ű  1 :  dominó  nostro  Kegy  pro  Symone  filio  Thome  de  Ezen 
contra  ladislaum  filium  ladislai  de  Chop  et  Stephauum  fílium  suum 
Inquisitoria. 

Zárlatán  egy  nagyobb  s  két  kisebb  pecséttöredékkel  ;  214.  C.  68. 

Vóghely  D 

331. 

187 i 9  Föveny.  L  Lajos  király ,  Barkfalva  és  Negy vend  bir- 
tokokat 8  tartozékaikat j  uj  adomány  czimén,  László  mesternek ,  Já- 
nosnak és  Tamásnak  adományoz za» 

Nos  Lodouicus  dei  grácia  Rex  Hungarie  Polonie  dalmacie  etc ; 
Memorie  commendamus  perpresentes^Quod  nos  recordatisfidelitatibus 
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et  seruiciorum  meritis  fidelium  nostrorum  magistrorum  Ladislaifily 
Teteus,  Item  Johannis  fily  Wezzeus  Comitis  magne  Insule  etThome 
fratris  eiusdem,  quibus  ydem  cura  peruigili  sollicitudihe  debita, 
toto  eorum  posse  nobis  et  sacre  nostre  Corone  studuerunt  conplacere 
ad  eorundem  peticionem  humilimam,  quasdam  possessiones  Benedicti 
dicti  de  pomaz  hominis  vt  asseritur  sine  herede  decessi  Borkfolua 
et  Neghuend  vocatas  in  comitatu  de  Barania,  existeutes,  que  de  pos- 
sessionibus  eorundem  ínagistrorum  ladislai  Johannis  etThome prins 
in  diuisionem  ipsius  condam  Benedicti  excise  dicuntur,  necnon  alias 
IK)ssessiones  et  Jura  possessionaria  eiusdem,  vbilibet  habita  et  qui- 
buslibet  nominibus  vocita  (igy),  cum  omnibus  suis  ytilitatiWs  et 
pertineneys  sub  suis  veris  metis  et  antiquis,  quibus  ipsa  abolym 
possessa  extiterunt,  noue  donacionis  et  omni  eo  Jure  ettituloquoea- 
dem  ex  casu  premisso  nostre  spectant  collacioni,  prenominatis  ma- 
gistris  Ladislao  Johanni  et  Thome,  et  per  eos  ipsorum  heredibus 
dedimus,  donauimus  et  contulimus  Jure  perpetuo  et  irreuocabiliter 
tenendas  possidendas  pariter  et  habenda,  Saluis  Juribus  alienis, 
Harum  sub  secreto  nostro  sigillo  testimonio  literarum,  Quas  sub 
magnó  nostro  sigillo  faciemus  emanari  dum  nobis  fuerint  reportate, 
dátum  in  villa  Foyn  in  festő  Concepcionis  virginis  gloriose,  Anno 
domini  Millesimo,  ccc™%  Lxx°*^,  primo; 

A  szöveg  alá  nyomott  gy^ürúpecsét  helyén: 
reláció  petri  Zudor  condam  bani  dominó  ipso  Nicolao. 

Ép  hártyán;  211.  B.  532. 

Véghely  D. 

332, 


Í87í^  Visegrád,  1.  Lajos  király,  Pomdzi  Benedek  leányai- 
nak Vesszös  fiai  és  László  mester  ellen  folytatott  perökben  halasz- 
tást ad. 

Nos  Lodouicus  dei  grácia  Rex  Hungarie  et  polonie,  damus 
promemoria,  Quod  cum  Johannes  et  Thomas  fily  vezzeusac  ladislaus 
filius  Teuteus  nostre  maiestatis  agredientes  conspectum,  rememo- 
ratis  ipsorum  fidelitatibus  et  seruicys  quasdam  possessiones  condam 
Benedicti  de  Pomaz  Barkfolua  et  Neghuen  nominatas,  tanquara 
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homiuis  sine  herede  sexus  masculini  decessi,  anobis  ipsis  dari  et  con- 
ferri  inpetrassent,  Tandem  Nicolaus  filius  Stephani  de  Kozar  in  perso- 
ni8  nobiliura  puellarum  filiarum  videlicet  eiusdem  Benedicti  Clara 
et  dorothea  vocatarum,  ad  nostram  accedendo  presenciam  easdem 
possessiones  nostre  collacioni  minimé  pertinuisse  et  pertinere  debere 
allegauit,  eoquod  eedem  condam  ipsius  Benedicti  empticie  extitis- 
sent  et  idem  dum  adhuc  vita  frueretur  mundiali,  easdem  prememo- 
ratis  suis  filiabus,  mediantibus  literis  honorabilis  Capituli  ecclesie 
Quinqueecclesyensis,  perpetuo  dedisset  et  contulisset,  verum  quia\in 
contrarium  premissorum  ydem  filyvezzeusetladislaus  filius  Teuteus 
easdem  possessiones  non  solum  ex  premissa  regia  nostra  collacione, 
sed  eciam  alio  Jure  quod  loco  et  tempore  oportunis  per  euidentes  et 
efőcaces  raciones  conprobare  possent  ipsis  pertinere  debere  allega- 
runt  Ideo  nos  cui  interest  de  iusticia  regnicolarum  nostrorum  equo 
libramine  prouidere,  discussionem  predicte  cause  visis  parcium  lite- 
ralibus  et  alys  docnmentis  Juridice  fiendam,  deliberacionem  prela- 
torum  et  Baronum  nostrorum  ad  octauas  diei  Cinerum  proxime  nunc 
Tenturi  in  presenciam  Judicis  Curie  nostre  duximus  prorogandam 
dátum  in  wyssegrad  in  festő  innocentum  martyrum,  Anno  domini 
Millesimo  ccc"'*  LXX®  primo ; 

K  i  V  ű  1 :  pro  filiabus  condam  Benedicti  de  Pomaz  contra  filios 
wezzeus  et  ladislaum  filium  Teuteus  ad  octauas  die  (igy)  Cynerum 
nunc  venturi  prorogatoria,  —  más  Írással:  causa ladislai ob re- 
gium  ad  penthecostes  est  prorogata  aly  non  venerunt,  —  r  e  á  v  e- 
zetve:  pro  a.  Nicolaus  filius  Stephani  de  Kozar  cum  quinqueec- 
clesiensis  pro  i.  videlicet  ladislao  de  regio  ad  octauas  penthecostes 
Tolnensis. 

Zárlatáíi  a  nagy  felség  —  felső  szélén  pedig  gyürüpecsétek  töredékeivel ; 
211.  B.  529. 

Véghely  D. 

333. 

I372s  Visegrád.  Szécsi  Miklós  országbíró,  a  Ldszló  mester  és 
Bajai  Desöjiai  között  fennforgó  hatalmaskodást  ügyben  halasztást  ad. 

Nos  Comes  Nicolaus  de  Zeech  Judex  Curie  domini  Lodouici 
dei  grácia  Regis  Hungarie,  damus  promemoria,  quod  causam  quam 
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magister  ladíslaus  filius  Teuteus  pro  quo  Symon  filius  Balase  cura 
procuratorys  litteris  nostris  astitit,  contra  Johannem  et  petrum  filios 
Deseu  de  Baya  pro  quibus  ladislans  de  Sarog  cum  procuratorys  lit- 
teris Conuentus  pechuaradiensis  conparuit  iuxta  contineuciam  prio- 
rum  literarura  nostrarura  prorogatoriarura  in  octauis  festi  Epipha- 
nyariim  domini  iu  facto  poteucie  raouere  habebat  coram  nobis,  de 
parcium  procuratorum  voluntate  ad  octauas  festi  beati  Georgy  mar- 
tyris  nunc  venturi  duximus  prorogandam  Datara  in  wyssegrad 
octauo  die  termini  prenotati,  Anno  domini  W  CCC^LXX®  secundo. 

K  i  V  ü  1 :  pro  magistro  Ladislao  filio  Teuteus  contra  Johannem 
et  petrum  filios  deseu  de  Baya  ad  octauas  festi  beati  Georgy  martyris 
prorogatoria,  —  non. 

Zárlatán  sárgaviaszu,  kerek  pecséttöredékkel;  211.  B.  542. 

Vőghely  D. 

334. 

1372.  A  pécsvdradi  convent  előtt  annak  egyik  pereked i  joh- 
hdyya^  egy  másik  elleudi  jobbágynak  f  öldet  ad  el. 

Nos  Conuentus  Monastery  pechuaradiensis.  Meraorie  coraraen- 
damus,  quod  Marcus  filius  .  .  Jobagio  noster  de  Nogpereked  coram 
nobis  personaliter  comparendo  confessus  est  organo  viue  tali 
modo,  quod  ipse  quandam  .  .  .  terrara  suam  in  territorio  eiusdem 
possessionis,  cui  a  partibus  orientis  vinea  petri  fily  Johannis,  nieri- 

diei  Nicolai  Tretuldicti  Stephani  raagni  et  australi  Georgy 

fily  Mathie  vinee  viciarentur  (igy)  cum  omnibus  vtilitatibus  adean- 
dem  spectantibus  Demetrio  filio  Nicolai  Jobagioni  de  villa  EUeudet 
per  ipsum  suis  heredibus  in  filios  filiorum  Jure  perpetuo  et  irreuo- 
cabi liter  possidendam  tenendam  pariter  et  habendara  saluo  tamen 
Jure  alieno  pro  duabus  marcis  denariorum  compoti  de  Baranya  plene 
prius  sibi  persolutis  et  habitis  ab  eodem,  vendidisset,  tradidisset, 

ymmo  vendidit  coram  nobis  vigore  presencium  mediante. 

Dátum    secundo  die  festi  Conuersionis  beati  

  M'"*^  CCC  "*'* ....  uagesimo  secundo. 

Hártyán,  a  hátlapra  nyomott  pecsét  nyomaival ;  219.  671.  a., 

Kubinyi  T. 
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/372,  Visegrád,  László  nádor,  Porndzi  Benedeket  meg  nem 
jelenés  miatt,  a  Csikó  családbeliek  részére  bírságolja. 

Nos  Ladislaiis  dux  Opulje  et  velunensis  regniqiie  Hungarie 
palatínus  et  Judex  Comanorum,  Daraus  proraemoria  Quod  ladislaus 
filius  alberti,  pro  francisco,  ladislao  et  Nicolao  dictis  Cykow  contra 
Benedictum  de  pomaz  ab  Octaiiis  festi  Epiphanie  domini  quatuor- 
decim  diebus  continuis  legitimé  stetit  in  temiino  coram  nobis,  qui 
Juxta  continenciara  priorum  litterarum  nostrarum  prorogatoriarum 
perhemptorie  resjmnsurus  non  venit  neque  misit,  vnde  ipsum  in  Ju- 
dicio  commisimus  főre  conuictum,  si  se  racionabiliter  non  poterit 
excusare,  Dátum  in  vissegrad  quintodecimo  die  termini  prenotati 
Anno  domini  M"^  CCC"^  LXX'"*'  secundo 

K  i  V  ü  1 :  profrancisco  Ladislao  et  Nicolao  dictis  Cykow  contra 
Benedictum  de  pomaz  Judicialis,  --  Baranya. 

Zárlatán  kerek  pecséttöredékkel ;  211.  B.  556. 

Véghely  D. 

336. 

/372s  Visegrád,  László  nádor,  Pál  mestert  meg  nem  jelenés 
miatt  László  mester  részére  bírságolja. 

Nos  Ladislaus  dux  Opulye  et  velunensis  Regnique  Hungarie 
palatinus  et  Judex  Comanorum  damus  proraemoria,  quod  Symon 
filius  Balase  pro  magistro  Ladislao  filio  Teteus  cum  procuratorys 
litteris  nostris  contra  magistrum  paulum  filium  pauli  condam  Bani 
ab  octauis  festi  Epiphaniarum  domini  decem  et  octo  diebus  continuis 
legitimé  stetit  in  termino  coram  nobis,  qui  iuxta  continenciam  pri- 
orum litterarum  nostrarum  prorogatoriarum  Super  factis  inquibus- 
dam  litteris  nostris  euocatorys  et  Capituli  ecclesie  Quinqueecclesi- 
ensis  exinde  nobis  rescripcionalibus  contentis  perhemptorie  respon- 
surus  non  venit  neque  misit  vnde  ipsum  in  Judicio  commisimus  fore 
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conuictura  si  se  racionabiliter  non  poterit  excusare  Dátum  in  wys- 
segrad  decimo  nono  die  termiui  prenotati,  Anno  domini  M™**  CCC™** 
Septuagesimo  secundo. 

K  i  V  ú  1 :  Pro  magistro  Ladislao  filio  Teteus  contra  magistrura 
Paulum  filium  Pauli  condam  Baní,  Judicialis,  Comitatus  de  walkou. 

Zárlatán  kis,  kerek  pecséttöredékkel ;  211.  B.  543. 

Vőghely  D. 

337. 

Í372s  Visegrád.  Vilmos  pécsi  püspök  és  királyi  korlátnok 
bizonyifja,  hogy  Kereskényi  Jakab,  János  mester  és  Zselizi  Tamás 
a  közöttük  bizonyos  hitbér  ^  jegy  ajándék  és  leánynegyed  iránt  fenn- 
forgott ügyben  kiegyeztek. 

Nos  vilhelmus  dei  et  apostolice  Sedis  grácia  Episcopus  Quin- 
queecclesiensis  Comes  Capelle  et  Secretarius  Cancellarius  domini  lo- 
douici.  dei  grácia  Regis  Hungarie  et  Polonie  memorie  commendamus, 
Quod  Jacobus  filius  dominici  de  kyreskyn  personaliter  ab  vna,  parte 
verő  exaltera  Briccius  filius  Nicolai  pro  magistro  Johanne  filio  vez- 
zeus  et  Thoma  fratre  suo  de  Seles  cum  procuratorys  litteris  domini 
Palatini  coram  nobis  constituti,  per  eosdem  confessum  extitit  et  re- 
latum  ministerio  viueuocis  inhunc  modum,  quod  ipsi  per  ordinacio- 
nem  et  conposicionem  proborum  et  nobilium  virorum,  in  causa  in 
teripsos  in  presencia  domini  Palatini  superfacto  dotis  et  rerum  pa- 
rafernalium  domine  auie  ipsius  Jacobi  ac  quarta  puellari  domine 
matris  eiusdem  Jacobi  de  predicta  possessione  Zeles  et  suarum  per- 
tinenciarum  condam  Nicolai  fily  Beyn  aui  pretacti  Jacobi  sibi  iuxta 
Begni  consuetudinem  prouenientibus  habita,  taliter  concordassent  et 
concordarunt  nostri  in  presencia  quod  prefati  magistri  Johannes  et 
Thomas  fily  vezzeus  quindecim  marcas  quamlibet  marcam  decem 
pensis  denariorum  conputando  cum  antiquis  denarys  per 
magistrum  Saracenum  cusis  vei  si  ydem  antiqui  denary 
tunc  non  currerent  extunc  cum  denarys  bonis  tunc  currentibus  ad 
premissum  conputum  libere  absque  nona  et  decima  parti bus,  in  0- 
ctauis  festi  Passce  domini  nunc  venturis  sine  crastinacione  in  Conuentu 
ecclesie  sancti  benedieti  de  iuxta  fluuium  Gron  prefato  Jacobo  filio 
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dominici  dare  et  soluere  assumpsissent,  ymo  prefatiis  Briccius  in- 
personis  memoratorura  magistrorum  Johannis  etThomefilionim  vez- 
z«u8  de  predicta  Zeles  premissa  procuratoria  auctoritate  assurapsit 
n  ostri  in  preseucia,  tali  vinculo  mediante  quod  si  prenotati  magistri 
J  ohannes,  et  Thomas,  in  die  et  loco  prenotatis  preraissas  quindecim 
niarcas  denariorum,  sepedicto  Jacobo  filio  dominici  dare  et  soluere 
nolfent  vei  non  possent  tunc  in  duplo  earundem  quindecim  marcarum 
conuincerentur  ipso  facto,  ad  quod  prefatus  Briccius  prenotatos  ma- 
gistros  Johannera  et  Thomam  premissa  procuratoria  auctoritate 
sponte  coram  nobis  obligauit,  dátum  In  vissegrad  in  festő  purifica- 
cionis  beaté  virginis  Anno  domini,  M"»^  CCC™*^  LXX"**  secundo. 

Hátlapján  nagy,  kerek  pecséttöredékkel;  211.  B.  544. 

Véghely  D. 

338. 

Í372,  Visegrád.  László  nádor,  a  Demeter  nagyváradi  püspök 
és  Várdai  János  fiai  kőzött  lefolyt  per  tárgyalását  elhalasztja. 

Nos  Ladizlaus  dux  Opulye  et  velunensis  regnique  Hungarie 
palatínus  et  Judex  Comanorum  damus  pro  memória,  quod  discussi- 
onem  reportate  seriéi  eaiusdam  cause,  quam  inter  venerabilem  in 
Christo  patrem,  dominum  deraetriumEpiscopuraeccIesie  waradiensis 
actorera  ab  una,  pro  quo  magister  Johannes  Canonicus  et  decanus 
ecclesie  waradiensis  cum  procuratoriis  litteris  eiusdem  astitit,  et 
inter  Nicolaum  et  dominicum  filios  Johannis  fily  ladislai  de  warda  in 
causara  attractos  parte  ex  altéra  pro  quibus  Johannes  de  Bakay  cum 
procuratoriis  litteris  Conuentus  ecclesie  de  lelez  comparuit,  iuxta 
continenciam  priorum  litterarum  nostrarum  prorogatoriarum,  Super 
factis  in  litteris  nostris  euocatorys  et  capituli  ecclesie  Agriensis  re- 
scripcionalibus  contentis,  In  quindenis  residencie  exercitus  regalis 
facere  tenebamur  licet  eedem  quindene  nondum  advenerint  tamen  de 
parcium  procuratorum  voluntate  sub  fore  fiende  pacis  ad  octauas  festi 
beati  Georgy  martyris  nunc  venturas  duximus  prorogandam,  Dátum 
in  wyssegrad  feria  secunda  proxima  post  festum  purificacionis  beaté 
virginis  anno  domini  Millesimo  ccc™^  Septuagesimo  secundo. 

K  i  V  ü  1 :  Pro  Nicolao  et  Dominico  filys  Johannis  fily  ladislai 
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de  warda  contra  venerabilem  in  Christo  patrem  doiniüum  demetrium 
Episcupum  ecclesie  waradiensis  ad  octauas  festi  beati  Georgy  mar- 
tyris  prorogatoria. 

Zárlatán  ép  pecséttel ;  1,  b.  388. 

Kubinyi  F. 

339. 


Í372i  Visegrád.  lAszló  nádorba  Kisvárdai  János  Jtairasza- 
hott  bírság  kétharmad  részét  elengedi. 

Nos  Ladizlaus  dux  Opulie  et  Welunensis  Regaique  Hungarie 
Paiatinus  et  Judex  Coraanorum,  damus  pro  memória  quod  duas  partes 
Judiciorum  sex  marcarum  in  quibus  magistri  Nicolaus  etDominicus 
fily  Johannis  de  Kysuarada  contra  dominum  Demetrium  Episcopuin 
ecclesie  Waradiensis  ordine  Judiciario  coram  nobis  conuieti  extite- 
rant  et  in  quindenis  residencie  exercitus  Kegalis  contra  impe- 
ratorem  moti  etad  diem  Cynerum  nunc  proxime  venturum 
proclamate,  ante  litis  ingressura  deponendarum  ad  instantem  peti- 
cionem  earundem  magistrorum  Nicolai  et  Dominici  eisdem  duximus 
relaxandas  racione  quarum  duarum  parcium  dictorum  Judiciorum 
sex  marcarum  eosdem  magistros  Nicolaum  et  Dominicura  reddidimus 
et  commisimus  expeditos  testimonio  presencium  mediante,  Dátum  in 
Wyssegrad  fería  secunda  proxima  post  festum  beati  Blasy  raartyris. 
Anno  domini  M"''*  000"""  Septuagesirao  secundo. 

K  i  V  ú  1:  Pro  magistris  Nicolao  et  Dominico  filys  Johannis  de 
Kysuarada,  Super  duabus  partibus  Judiciorum  sex  marcarum, 
expeditoria. 

Zárlatáu  pecsét  maradványaival ;  1.  b.  389. 

Nagy  Imre. 
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340. 

É372s  Verpelét.  Hevesvármegye  alispánja  és  birótársai,  aSza- 
tóki  Miklós  és  Domokos  között  fölmerült  hatalmaskodási  ügyet,  I. 
Lajos  király  felülvizsgálata  alá  terjesztik. 

Nos  magi8ter  Nicolaus  filius  Qregory  Comes  et  Judices  nobilium 
de  Comitatu  Hewesvyuar,  damus  pro  memória,  Quod  Nicolaus  filius 
Nicolai  fily  demetry  dicti  kaba  de  Zalok  coram  nobis  consurgendo 
contra  dominicum  literatum  filium  Nicolai  de  eadem  Zalok  in  no- 
stram  presenciam  legittime  ad  causam  attractum  nostra  Judiciaria 
in  figura  proposuit,  tali  modo,  quod  idem  dominicus  litteratus  circa 
dominicam  Septuagesime  in  hoc  anno  proxime  elapsam  Stephanum 
dictum  Erdeus  Jobagionem  suum  de  predicta  Zilok  in  libera  via  et 
intra  metas  predicte  possessionis  sue  Zalok  ligna  in  propria  sua 
Silua  secata  uersus  Ciuitatem  agriensem  ducerevolentemreperiendo 
propria  sua  auctoritate  et  potencialiter  Securem  et  aliquas  res  suas 
abstulisset  in  suum  dedecus  et  derogamen ;  ez  parte  cuius  a  nobis 
iudicium  et  iusticiam  impendi  postulauit.  Quo  audito  idem  dominicus 
litteratus  respondit  ex  aduerso,  quod  hoc  bene  verum  est ;  quod  ipse 
atali  dicto  Jobagione  ipsius  Nicolai  tunc  non  tali  modo  sicut 
ipse  Nicolaus  coram  nobis  protulit  et  respondit  potencialiter,  sed 
eadem  causa,  quia  prenotatus  Jobagio  eius  dicta  ligna  in  sua  Silua 

propria  absque  scitu  et  permissione  sua  clandestine 

secando  abducere  voluisset,  quoddam  vadium  de  facto  rece- 

pisset,  dicens  ad  hec,  quod  predecessores  sui  et  per  consequens  ipse 
in  dominio  pretaxate  possessionis  Zalok  semper  et  abantiquo  titulo 

hereditario  dicti  Nicolai  aquisitorio  modo 

in  eandem  introysse  et  ad  huc  ipse  nondum  signa  metalia  sua  et  di- 

stincciones  facere  et  potuisset  quo  quo  modo.  Et  cum  nos 

auditis  unacum  assessoribus  nostris  eidem  domi- 

nico  literato  secundo  se  supereo,  quod  ipse  tale  vadium  ab  eodem  Jo- 
bagione predicti  Nicolai  ut  premissum  est,  sit  receptum,  et  

 secata  abducere  yolente  recepisset.  Juramentum  fierí 

debere  ad  Judicassemus,  Tandem  idem  dominicus  litteratus  tali 
iudicio  nostro  noluit  contentari  et  circa  hoc  litteras  domini  nostri 
regis  nobis  exhibere  curauit  in  hec  verba :  lodouícus  dei  grácia 
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rex  hungarie.  polonie,  dalmacie  etc.  fidelibus  nostris  Comiti.  vei  vi- 

CüGonüti  et  Judieibus  tKibíliuin  Cumitatus  de  Hevoi^vyuar,  salutem  et 
giaeiícn^^|ii^  ű\\m  Mmbi  de  EÉMjjb 

tra  ipstfm  Yéstti  ín  pregöítoia  liioaiEset  Judieíbus  babdret^  pro  ao^ 
speetiSf  unde  eum  ín  presencÍA  Jtidieuin  süspectoriim  Qon  sit  tatum 
litigaie,  fidelitatí,  igitur  vestre  damus  in  mandatís,  quatouusdictam 
causam  equitate  saadente  (^^Wti^^  Jihlfoiim  t^t  si  idom  dominicus  lit- 
toratus  YentTQ  Judiűio  in  hic  parU^  coutt^iiUri  nuliiűrít,  er  tnn£  ipsam 
caiiaam  Gom  serié  rei  ad  Judicate  nostm  <t  BsroiiD^  oosfiOTtim  ctelt^ 
berueiotii  tTJUism  )tt:itífl.  Partibua  premisííis  OA>ram  iinbiíí  coTii]>.irí>niH 
terminum  asaignando  cumpetdnleni*  Mos  eniin  partém  conuictam 
wtif  »no  Juáíein  tmim  néiim  Tömittoama.  I>ttti  tg  i  n  Vyisegrad 
in  festő  Imti  Blaay  martíris  Anno  Domini  COC*  Ixic"  secusdo. 
Nos  itaíjiia  maudatis  eiíLsdem  drtmÍTn  roíriíí  r^bpilíre  ctipiení*:*s,  ui 
teneniur^  banc  cauaam  parcium  corain  nobis  premisao  modomotam 
dl  ddludi^ttm  in  pféidü^ám  iltoiim  domini  noatri  t^B  Bih 
rotHirn  í^nonnn  diíínorníMnLim  ElnYÍmiis  íranömittí^Tiíbim  (kctnaas  fi^sti 
beati  (iaurgy  luartyris  iam  ventiiras  eiadem  pro  terraiao  cimparendi 
lM9i^Slttidsfl  éftiiiiíl  jii  werpret  feiria  secunda  prorima  p<^t  domioiciiii 
l&noeauit  Anno  mipradicto. 

EivúI:  Pro  duminico  lifcterato  de  Zalok  eoutta  Niruhiim 
filíuEn  Niootai  dfi  aadfiia  in  préseaeiaui  domiui  regis  (etad)  C  úriam 

lag  Itta 

ÍS72^  Visegnid.  Szécsi  Miklós  ortzé^réf  d  Am4in  Bem- 
dék  Uái^  ét  l4/m  Itímt  Jviinfarsó  Iriniah^fvAm  Juiaattéti  ad. 

1Stté  tMm1lÍi«^^^i^^S^t  Oorie  dorntni  Loaoiiioi 
(loi  gtaoia  ttú^  IIuDgiiríe  ilamas  pmMmoría  qsod  diaenMÍoowa 
eoiuiidam  mim  qnam  inter  LMlislanm  filiam  TentawtMtamii  *baii« 
«« l^Mt  aaWm  pti«UM  Ckia  et  dorothea  fOMlM  ttbs  fienftte  d« 
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filius  Stephani  cum  procuratorys  litteris  Capitiili  Quinqueecclesiensis 
conparnit,  iuxta  continenciara  litterarum  regalium  prorogatorianim 
in  octauis  diei  Cjnerum  super  facto  predicte  possessionis  pomaz  ac 
aliarum  duarum  possessionum  Barkfalua  et  Noghuen  vocatarum 
facere  tenebaraiir,  qnia  idem  magister  Ladislaus  in  presentem  regium 
exercitum  pronunc  contra  banura  Boznensem  instaurandum  profectii- 
ru8  fore  asserebatur,  prout  idem  eciam  in  litteris  ipsius  domiui 
nostri  regis  ipsi  magistro  Ladislao  directis  coram  nobisqueexhibitis 
vidimns  contineri,  proeo  ad  octauas  festi  penthecostes  nunc  venturas 
duximus  prorogandara,  dátum  in  vissegrad  octauo  die  terraini  pre- 
notati,  Anno  domini  M™**  ccc"**  Ixx™®  secundo. 

K  i  V  ü  1 :  pro  nobilibus  puellis  Clara  et  dorothea  vocatis  filia- 
bas  Benedicti  de  pomaz  contra  magistrum  ladislaum  filium  Teuteus 
adoctanas  festi  penthecostes  prorogatoria,  —  reá  vezetve:  pro 
ladislao  Symon  filius  Balasee  cum  regalíbus. 

Zárlatán  kerek  pecséttöredékkel ;  .211.  B.  545. 

Véghely  D. 

342. 

iSlZs  Visegrád.  Szécsi  Miklós  orszdgbiró,  a  Csicseriek  és 
Várdaiak  között  Bodon  helység  iránt  folyamaiban  volt  perben^ 
halasztást  ad. 

Nos  Comes  Nicolaus  de  Zeech  Judex  Curie  domini  Lodouici 
dei  grácia  regis  Hungarie  Damus  pro  memória  quod  causam  quam 
Johannes  filius  dominici  et  paulus  filius  Nicolai  de  Checher  ex  qui- 
hus  idem  Johannes  pro  se  personaliter  et  pro  dicto  paulo  cum  pro- 
curatoriis  litteris  Conuentus  de  lelez  astitit  contra  Nicolaum  et 
dominicum  filios  Johannis  de  varada  pro  quibus  Johannes  de  Baka 
eam  procuratoriis  litteris  Comitis  Capelle  regié  et  dicti  Conuentus 
comparuit  Juxta  continenciam  priorum  litterarum  nostrarum  proro- 
gatoriarum  super  facto  contradiccionis  raetarum  ereccionis  posses- 
sionis Bodon  vocate  in  quindenis  residencie  exercitus 
regalis  contra  Bohemos  moti  et  ad  diem  Cynerum  pro- 
clamate  mouere  habebant  coram  nobis  de  parcium  voluntate  ad 
octauas  festi  beati  Georgy  raartyris  nunc  venturas  duximus  proro- 
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gandam  Dátum  in  wyssegrad  quarto  die  termini  prenotati.  Anno 
domini  M"*®  000"°  lxx"°  secundo. 

Kivül:  Pro  Nicolao  et  dominico  filys  Johannis  de  warada, 
contra  Johannem  filium  dominici  et  paulura  filios  Nicolai  de  Checher 
ad  octauas  festi  beati  Georgy  martyris  prorogatoria. 

Zárlatán  pecsét  nyomaival ;  1.  b.,  390 

Kubinyi  F- 

343. 

íS72s  Visegrád.  Szécsi  MíJdös  országbíró ,  Vesszös  Jiait : 
Jánost  és  Tamást^  meg  nem  jelenésük  miatt,  Pomdzi  Benedek  leá- 
nyai részére  megbirsá gólja. 

Nos  Coraes  Nicolaus  de  Zeech  Judex  Curie  domini  Lodoaici 
dei  grácia  Regis  Hungarie  daraus  promeraoria  quod  Nicolaus  filius 
Stephani  pro  nobilibus  puellis  Clara  et  dorothea  vocatis  filiabus 
Benedieti  de  pomaz  cum  procuratorys  litteris  Capituli  Quínqne- 
ecclesiensis  contra  Johannem  et  Thomam  filios  vezzeus  Comitatus 
Tolnensis  aboctauis  diei  Cynerum  quatuordecira  diebus  continuis 
legitimé  stetit  in  termino  coram  nobis,  Qui  iuxta  continenciam  litte- 
rarum  regalium  prorogatoriarum  super  factis  in  eisdem  litteris  con- 
tentis  non.  venerunt  neque  miserunt,  vnde  comraisimus  ipsos  in  Judi- 
cys  fore  conuictos  si  se  racionabiliter  non  poterunt  excusare,  dátum  in 
vissegrad  quintodecimo  die  termini  prenotati  Anno  domini  ccc®** 
Ixx"***  secundo. 

K  i  V  ű  1 :  pro  nobilibus  puellis  Clara  et  dorothea  vocatis  filia- 
bus Benedieti  de  Pomaz  contra  Johannem  et  Thoma  (igy)  fibos 
Vezzeus  Judicialis. 

Zárlatán  kerek  pecséttöredékkel ;  211.  B.  567. 

Véghely  D. 
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344. 

Í379s  Zágráb.  Károly  tótországi  herczeg^  a  pozaegai  kápta- 
lannak meghagyja,  hogy  László  mester  részére  Scela  hiHok  jogtalan 
használatától  az  illetőket  tiltsa  el. 

Karolus  Regnorum  duracy  et  Sclauonie  dux ,  Fidelibus  suis 
Capitulo  Ecclesie  beati  petri  de  pasega  Salutem  et  graciam,  dicitur 
nobis  in  persona  magistri  Ladislai  fily  Tiiteus,  quod  petrus  filius 
Stephani,  Andreas  filius  vansa,  Benedictus,  Johannes  et  petrus  fily 
eiusdem  Andree  Wrathk  filius  wrathyna  et  petrus  filius  eiusdera 
wrathk,  Ender  et  damianus  fily  Johannis  fily  phillipi,  Márkus  filius 
eiusdero  phillipi,  ac  Nicolaus  filius  predicti  Marci  necnon  valenti- 
nus  et  Stephanus  fily  Lucasy  fily  predicti  phillipi,  quasdam  posses- 
sionarias  porciones,  eiusdem  magistri  Ladislai  in  possessione  Scela 
vocata  habitas,  in  quarura  pacificodominioprefatusmagister  Tuteus 
páter  eiusdera  magistri  Ladislai,  extitisset,  contra  eiusdem  magistri 
Ladislai  voluntatem  in  debite  vti  facerent  et  potencialiter  vterentur 
de  eisdem,  quos  Ab  vlteriori  vsufructacione  earundem  potenciaria 
prohibere  vellet  magister  Ladislaus  Antedictus,  Jure  repni  obser- 
uato,  Super  quo  fidelitati  vestre  precipientes  mandamus,  quateuus 
vestrum  mittatis  hominem  protestimonio  fidedignum,  quo  presente, 
Nicolaus  filius  Lyuban  vei  Jvan  filius  Jacobi  siue  Nicolaus  filius 
dominici  aut  Johannes  filius  Johannis  seu  Benedictus  filius  Symonis, 
an  dyonisius  vei  Gyurgek  fráter  eiusdem  de  Blyna,  alys  absentibus 
homo  noster,  ad  facies  predictarum  possessionariarum  porcionum, 
quas  prefatus  magister  Ladislaus  filius  Tuteus,  in  dicta  possessione 
Scelo  vocata,  suas  esse  asserit,  accedendo,  vicinis  et  commetaneis 
suis  vniuersís  et  specialiter  predictis  nobilibus  legitimé  inibi  con- 
uocatis,  et  presentibus,  eosdem  nobiles  et  alios  quoslibet,  abulteriori 
in  debita  usufructuum  percepcione  predictarum  possessionariarum 
porcionum  ipsius  magistri  Ladislai  et  se  de  eisdem  violenta  intro- 
inissione  facienda  prohibeat  regui  consuetudine  requirente,  Et 
posthec  seriem  premisse  prohibicionis  nobis  fideliter  rescribatis, 
dátum  Zágrábié  in  die  Cene  domini,  Anno  eiusdem,  M®,  ccc®,  Ixx® 
secundo. 
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Kivül:  Fidelibus  suis  Capitulo  ecclesie  beati  petri  de 
pasega,  pro  magistro  Ladislao  filio  Tuteus  de  Blyna,  prohibitoria. 

Zárlatán  kerek  pecséttöredékkel ;  211.  B.  546. 

Véghely  D. 

845. 

i372y  Vtaegrád.  Szécsi  Miklós  országbíró^  bizonyos  nyíri 
részbirtokot  a  Vértesi  cscdádbelieknek  oda  itél. 

Nos  Comes  Nicolaus  de  Zeech  Judex  ci 

dei  grácia  Regis  Hungarie,  damus  promemoria  quod  Emericus  filius 
Gebarth  pro  Symone  de  vertes  Nicolao  et  ladislao  filys  Johannis 

fily  Endre  cum  procuratorys  litteris  domini  p  iuxta  conti- 

nenciam  priorum  litterarum  nostrarum  prorogatoriarum  in  octauis 

diei  medyxlme  proxime  pre  tis  in  figura  nostri  Judicy  conpa- 

rendo,  contra  Nicolaura  Jacobum  et  Mychaelem  filios  Thome  fily 
Bed  de  Bendmalasa  qnasdam  litteras  Capituli  ecclesie  Strigoniensis 
dominó  nostro  regi  ad  siium  litteratorium  preceptum  rescripcionales 
tenoremque  litterarum  regalium  eidem  Capitulo  directarum  verba- 
liter  in  se  habén tes  formám  possessionarie  statucionis  contradictorie- 
que  inHibicionis  et  Citacionis  denotantes  asserens  accionem  eorun- 
dem  nobilium  de  vertes  litteris  explicari  in  eisdem  nobis  presentarat 
declarantes  intercetera,  quod  cum  idem  Symon  de  vertes  Nicolaus  et 
ladislaus  fily  Johannis  fily  Endre  necnon  Johannes  filius  Petri  de 
eadem  acceptis  Stephano  de  ayka  regio  et  Jacobo  presbitero  Chori 
dicti  Capituli  prebendario  eiusdem  Capituli  hominibus  ad  regium 
litteratorium  mandátum  transmissis  feria  tercia  proxima  ante  festum 
beaté  Elyzabeth  proxime  tunc  preteritum  et  alys  diebus  subsequen- 
tibus  ad  hoc  aptis  et  sufficientibus  adfaciem  cuiusdam  térre  Nyr 
vocate  in  Comitatu  Borsyensi  habite  olym  Thome  dicti  Bor  per 
regiaro  clemenciam  racione  sine  herede  decessionis  eiusdem  Thome 
eis  collate  vicinis  et  commetaneis  eiusdem  vniuersis  inibi  legittime 
conuocatis  et  presentibus  accessissent  et  ipsam  totam  terram  ipsius 
condam  Thome  dicti  Bor  per  eosdem  regium  et  dicti  Capituli  homi- 
nes  premisso  titulo  regié  collacionis  Statuifacere  voluissent  Jacobus 
filius  Thome  fily  Beud  de  Beudmalasa  nomine  proprio  ac  vice  et 
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nominibus  Nicolai  et  Mychaelis  fratrnm  suorum  vterinorum  ipsos 
reginm  et  dicti  Capituli  homines  astatncione  directe  medietatís  térre 
predicti  Thome  Nyr  vocate,  eisdem  nobilibus  de  vertes  facienda 
prohibuisset,  contradieendo,  quos  eodera  die  et  loco  ipsi  regius  et 
dicti  Capituli  homines  contra  eosdem  Symonem  de  vertes  ac  Nico- 
laum  et  ladislaura  filios  Johannis  neonon  Johannem  filinm  petrí  de 
eadem  in  regié  serenitatís  presenciam  ad  octauas  festi  beati  andree 
apostoli  tunc  venturi  citassent  racionem  contradiccionis  eorum  red- 
dituros  Sed  aliam  rectam  medietatem  iamdicte  térre  ipsius  Thome 
cum  omnibus  suis  vtilitatibus  idem  homo  regius  et  dicti  Capituli 
homines  prefatis  Sjmoni  ac  Nicolao  et  ladislao  filys  Johannis  fily 
Endre^  necnon  Johanni  filio  Petri  de  predicta  vertes  in  filios  filiorum 
suorum  et  heredes  statuissent  Jure  perpetuo  et  irreuocabiliter  pos- 
sidendam  tenendam  pariter  et  habendam  nullo  penitus  contradictore 
existente,  Quibusquidem  litteris  exhibitis  predictus  procurator  íam- 
dictorum  nobiliura  de  vertes  annotatum  Johannem  filium  Petri  abhac 
luce  decessum  fore  asserendo  racionemque  premisse  contradictorie 
inhibicionis  assignari  postularat  per  nobiles  de  Beudmalasa  preno- 
tatos,  Quo  audito  predictus  Nicolaus  filius  Thome  pro  se  personali- 
ter  et  propredictis  fratribus  suis  cum  procuratorys  litteris  annotati 
Capituli  Strigoniensis  in  nostram  exurgendo  presenciam  responde- 
rat  talimodo,  quod  ipsi  in  predicta  terra  Nyr  vocata  porcionem  pos- 
siderent  et  haberent  possessionariam  in  cuius  facto  literalia  habe- 
rent  Instrumenta  vigorosa  et  ex  eo  fecissent  prohibicionem  preno- 
tatám  que  Instrumenta  non  adtunc  sed  intermino  vlteriori  pernos 
eis  dando  coram  nobis  exhibere  prompti  essent  et  parati  vnde  nos 
perceptis  premissis  vnacum  regni  nobilibus  nobiscum  adJudicanti- 
bus  commiseramus,  eomodo,  quod  predicti  fily  Thome  de  Beudmalasa 
vniuersa  eorum  litteralia  Instrumenta  si  que  super  predicta  porcione 
possessionaria  haberent  confecta  in  octauis  festi  beati  Qeorgy  mar- 
tyris  tunc  venturis  contra  predictos  nobiles  de  vertes  exhibere  tene- 
rentnr  coram  nobis  vt  hys  visis  Judicium  et  Justiciam  facere  vale- 
remus  interpartes  in  predictis  iusticia  requirente  Tandem  ipsis 
octauis  aduenientibus  prelibatus  Nicolaus  filius  Johannis  pro  se 
personaliter  pro  alys  vero  predictis  fratribus  suis  cum  procuratorys 
litteris  domini  palatini,  abuna,  Item  prefatus  Nicolaus  filius  Thome 
prose  similiter  personaliter  pro  alys  vero  predictis  fratribus  suis 
cum  procuratorys  litteris  Capituli  Strigoniensis  parte  abaltera  ad 
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nostram  accedentes  presenciam  idem  Nicolaus  filius  Johannis, 
qnasdam  litteras  annotati  domini  nostri  regis  feria  tercia  proiima 
post  festum  beati  Egidy  confessoris  in  aono  proxime  transacto  pre- 
teritum  nobis  presentauit  inquibus  intercetera  quandam  terram  con- 
dam  Thome  dicti  Bor  hominis  sine  herede  decessi  Nyr  vocatam  in 
Comitatu  Borsyensi  habitam  per  annotatum  dominum  nostrum  Regem 
pro  fidelibus  seruicys  dicti  Symonis  de  vertes,  eidem  Symoni,  ac 
per  eum  Nicolao  et  ladislao  fratribus  suis  necnon  Johanni  filio  petri 
cnm  omnibus  suis  vtilitatibus  perpetuo  collatam  fuisse  conperimus 
euidenter,  Quibusquidem  litteris  exhibitis,  eodemque  Nicolao  in  soa 

et  dictorum  fratrum  personis  premissa  Instrumenta  per- 

prefatos  filios  Thome  modo  premisso  exhibere  assumpta  per  eosdem 
exhiberi  postulante  prefatus  Nicolaus  filius  Thome- in  sua  et  dicto- 
rum fratrum  suorum  in  personis,  quasdam  duas  litteras  v  

morati  Capituli  Strigoniensis  et  aliam  magistri  (Petri)  fily  Gregory 
de  Ealanda  exactoris  Judiciorum  domini  ladislai  palatini  patenter 
emanatas  nobis  presentauit,  Inquarumquidem  literarum  ipsius  Capi- 
tuli Strigoniensis  feria  proxima  post  octauas  festi  beatorum 

petri  et  pauli  Apostolorum  Anno  domini  W  ccc"^  Lx™*  octauo  ema- 
natarum  continencia  reperiebatur  quod  Thoma  filio  Thome  dicti  Bor 
de  Nyr  abuna,  parte  vero  exaltera  Nicolao  filio  Thome  de  Malas  in 
presencia  eiusdem  Capituli  personaliter  constitutis  per  eundem 
Thomam  extitisset  confessum  oraculo  viueuocis,  quod  ipse  pro  qui- 
busdam  suis  necessitatibus  arduis  euitandis.  directam  medietatem 
possessionarie  porcionis  sue  in  eadem  possessione  Nyr  habite,  ipsum 
contingentis  aparte  superiori  videlicet  aparte  dicte  ville  Malas  exi- 
stentem  cum  omnibus  suis  vtilitatibus,  eidem  Nicolao  filio  Thome,  ac 
Jacobo  et  Mychaeli  fratribus  suis  pro  viginti  quatuor  pensis  dena- 
riorum  pignori  obligasset,  eomodo,  vt  quandocunque  eandem  pro  ea- 
dem Sumpma  pecunie  ab  eisdem  filys  Thome  redimere  vellet,  tunc 
ipsam  dicti,  fily  Thome  rehabita  ipsa  pecunia,  eidem  Thome  remit- 
tere et  resignare  deberent,  absque  difficultate  aliquali.  In  alterius 
vero  littere  scilicet  dicti  exactoris  Judiciorum,  anno  domini  M"^ 
ccc"*^  Lx"*°  Nono  in  Bors  feria  secunda  proxima  post  festum  beato- 
rum Symonis  et  Jude  apostolorum  emanate  tenoré  intercetera  pos- 
sessionariam  porcionem  dicti  Thome  dicti  Bor  in  dicta  Nyr  habitam 
perprefatos  filios  Thome  aprelibato  petro  filio  Gregory  exactore 
Judiciorum  prenotati  domini  palatini  qui  eandem,  pro  eo  quod  idem 
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Thomas  in  congregacione  ipsius  domini  palatini  in  Comitatu  Borsy- 
ensi  per  eundera  celebrata  in  numerum  proscriptorum  fuisset  depu- 
tatns,  manibus  Judiciarys  occupasset ,  pro  sedecim  pensis  denario- 
rura  redemptam  fuisse  adinuenimus  manifeste,  Quarumqnidem  lite- 
rarum  exhibicionibus  factis  partibusque  predictis  eis  in  premissis 
Judicinm  et  Justiciam  per  nos  inpartiri  postulantibus,  quia  preli- 
bata  possessio  Nyr  vocata  condam  dicti  Thome  racione  sine  herede 
decessionis  eiusdem  per  regiara  maiestatem ,  Annotato  Symoni  de 
vertes  et  fratribus  suis  prenotatis  modo  premisso  perpetuo  data 
fnisse  ex  serié  predictarum  litterarum  suarum  regalium  reperieba- 
tar,  Annotatus  autera  Nicolaus  filius  Thome  se  et  dictos  fratres  suos 
superfacto  dicte  possessionarie  porcionis  vt  premittitur  Instrumenta 
vigorosa  habere  allegarat,  nuncqne  ad  nostram  requisicionem  nulla 
pl  ara  Instrumenta  preter  preexhibita  se  et  eosdera  fratres  suos  in 
facto  eiusdem  possessionarie  porcionis  habere  et  exhibere  posse  nec 
eandem  alio  aliquo  Jure,  eis  attineri  debere  conprobare  valebat  Ipse 
vero  Nicolaus  filius  Johannis,  ipsam  possessionariam  porcionem  pro 
premissis  quatraginta  pensis  dénariorum  se  et  predictos  fratres  suos 
redimere  velle  referebat,  pro  eo  vnacura  Baronibus  regnique  nobili- 
bus  nobiscum  in  Judicio  sedentibus  prelibatam  possessionariam 
porcionem  ipsius  Thome,  annotatis  filys  Johannis  cum  omnibus  suis 
vtilitatibus,  eo  Jure  quo  eis  expreraissa  regali  collacione  dinosscitur 
pertinere  perpetuo  ad  Judicantes  commisimus  eo  modo,  quod  ydem 
fily  Johannis  premissas  quatraginta  pensas  dénariorum  in  octauis 
festi  beati  Jacobi  apostoli  nunc  venturi  prescriptis  filys  Thome  per- 
soluere  teneantur  coram  nobis.  Dátum  in  Wyssegrad  decimo  die  ter- 
mini  prenotati,  anno  domini  W  ccc®  Lxx"^  secundo. 

K  i  V  ü  1 :  pro  Symone  de  vertes  et  alys  introscriptis  contra 
filiofl  Thome  fily  Beud  de  Beudmalasa  Super  solucione  quatraginta 
pensarum  dénariorum  in  octauis  festi  beati  Jacobi  apostoli  coram 
nobis  facienda  memorialis. 

Zárlatán  kerek  pecsóttöredékkel ;  218.  B.  74. 

Vóghely  D. 
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IS72s  Visegrád,  László  nádor,  a  pécsvár adi  conventnek  meg- 
hagyja, hogy  László  mester  részére,  a  szekcsöi  Herczeg  Péter  mester 
által  elkövettetett  hatalmaskodásokat  nizsgálja  meg  és  adjon  je- 
lentést 

Religiosis  viris  Conuentui  ecclesie  pechwaradiensis,  ladislauft 
dux  Opulye  et  velunensis  regnique  Hungarie  palatínus  et  Judex 
ComanoTum  Amiciciam  paratam  cum  honore  dicitur  nobis  in  persona 
raagistri  ladislai  fily  Teuteus  de  Bothmonostra,  quod  magister  pe- 
trus  filius  petri  dicti  Herceg  de  Zekchew  fructus  et  vtilitates  qua- 
rundam  possessionum  ipsius  magístri  ladislai  d^  s  et  hulg  vocata- 
rura  in  Comitatu  de  Bodrug  habitarum  videlicet  terras  arabiles  per 
arari  Siluas  succidi  et  pisscinas  piscari  per  Jobagiones  snos  in 
possessione  sua  Zantow  vocata  commorantes  facérét  incessanter 
preterea  vtilitates  et  fructus  cuiusdam  possessionis  eiusdem  magí- 
stri Ladislai  Geech  vocate  in  Co  de  Baranya  existentis  per 

Jobagiones  suos  in  possessione  s  ua  danouch  vocata  residentes  simi- 
íter  percipi . .  vti  facérét  incessanter,  presertim  Clausu  ram  cuius- 
dam pisscine  eiusdem  magístri  ladislai  wlgariter  fok  vocate  idem 
magister  petrus  per  Jobagiones  suos  in  possessione  sua  Isyp  vocata 
commorantes  destrui  et  dispergi  faciendo  de  proprioque  meatu  ex- 
trahendo  pro  se  occupasset  potencia  sua  propria  mediante  Superquo 
vestram  amiciciam  presentibus  petimus  diligenter,  quatenns,  ve- 
strum  mittatis  hominem  protestimonio  fidediguum  quo  presente, 
Johnnnes  filius  Cosme  de  Ormand  vei  Nicolaus  fráter  eiusdem  siue 
Stephanus  filius  Moyus  de  Chepanfolua  aut  Benedictus  filius  Symo- 
nis  de  Balasefalua  seu  Márkus  filius  Georgy  de  Beseneu  alys  ab- 
sentibus  homo  noster  ab  omnibus  quibus  decet  et  licet  diligenter,  de 
premissis  inuestigando  sciat  et  inquirat  omnimodam  veritatera  et 
|)08thec  prout  exinde  vobis  veritas  constiterit  nobis  amicabiliter 
rescribatis,  presentes  autem  propter  absenciam  magistri  Jacobi  de 
Scepus  prothonotary  nostri  et  Sigillorum  nostrorum  erga  ipsum 
habitorum  sigillo  Johannis  fily  petri  de  danauich  magistri  Tauarni- 
corum  regalium  fecimus  consignari,  dátum  in  wissegrad  in  festő 
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invencionis  sancte  Crucis  Anno  domini  Millesimo  ccc"*®  lxx"*<* 
secundo. 

E  i  y  ű  1 :  Religiosis  virís  Conuentui  ecclesie  Pechwaradiensis 
promagistro  Ladislao  filio  Teuteus  de  Bothmonostura  Inquisitoria. 

Zárlatáu  kerek  pecséttöredékkel ;  211  B.  549. 

Véghely  D. 

347. 

i372s  Visegrád,  László  nádorba  pécsvár adi  conventnek  meg- 
hagyu'ay  hogy  László  mester  részére  Sáragi  Lászlót  és  társait 
idézze  meg. 

Religiosis  viris  Conuentui  ecclesie  pechwaradiensis  Ladislaus 
dux  opulie  et  velunensis  regnique  Hungarie  palatinus  et  Judex- 
Comanorum  amiciciam  paratam  cum  honore  vestram  amicici  am  pre- 
sentibns  petimus  dilígenter  quatenus  vestrum  kittatis  hominem 
protestimonio  fidedignum  quo  presente  Johannes  filius  Cosme  de 
Orraand  aut  Nicolaus  fráter  eiusdera  vei  Stephanus  filius  Moyus  de 
Chepanfalua  sin  Benedictus  filius  Symonis  de  Balasefalua  alys  ab- 
sentibus  homo  noster  citet  Ladislaum  filium  Sebasciani  de  Sarug 
panlum  et  laurencium  fratres  eiusdem  Martinum  filium  demetry  et 
Marcum  filium  Nicolaí  de  eadem,  contra  magistrum  Ladislaum 
filium  Teuteus  in  nostram  presenciam  adterminum  conpetentem,  Et 
posthec  diem  et  locum  ipsius  citacionis  cum  nominibus  citatorum  et 
termino  assignato  nobis  amicabi  liter  rescribatis,  presentes  autem 
propter  absenciam  magístri  Jacobi  de  Scepus  prothonotary  nostri  et 
sigillorum  nostrorum  erga  ipsum  habitorum  sigillo  Johannis  fily 
petri  de  danauich  magistri  Tauarnicorum  regalium  fecimus  consi- 
gnari  dátum  in  wyssegrad  in  festő  Inuencionis  sancte  crucis  Anno 
domini  M"**  ccc"*^  Lxx"^  secundo. 

K  i  V  ü  1 :  Religiosis  viris  Conuentui  ecclesie  pechwaradiensis 
pro  magistro  Ladislao  filio  Teuteus  Citatoria. 

Zárlatán  kerek  pecséttöredékkel ;  211.  B.  552. 

Véghely  D. 
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348. 

187 2 3  Visegrád.  László  nádor ^  a  bácsi  káptalannaJc  meg- 
^9W^  ?  ^<>ffy  bizonyos  hatalmaskodást  ügyekben ,  Herczeg  Péter 
mestert,  László  mester  részére  idézze  meg. 

Amicis  suis  reuerendis  Capitulo  ecclesie  Bachyensis  Ladislaus 
dux  Opulye  et  velunensis  regnique  Hungarie  palatínus  et  Judei 
Comanorum  Amiciciam  paratam  cum  honore  dicitur  nobis  inpersona 
magistri  Ladislai  fily  Teuteus  de  Bothmonostura  Quod  mi^ister 
Petrus  íilius  petri  dicti  Herceg  de  Zekchew  fructus  et  vtilitates 
quarundam  possessionum  ipsius  magistri  Ladislai  duus  et  hulg 
vocatarura  in  Comitatu  de  Bodrog  habitarum  videlicet  terras  arabi- 
les  perarari  Siluas  succidi  et  pisscinas  piscari  per  Jobagiones  suos 
inpossessione  sua  Zantow  vocata  commorantes  facérét  incessanter 
preterea  vtilitates  et  fructus  cuiusdam  possessionis  eiusdem  ma- 
gistri ladislai  Geeth  vocate  in  Comitatu  de  Baranya  existentis  per 
Jobagiones  suos  in  possessione  sua  danouch  vocata  residentes  simi- 
liter  percipi  et  vti  facérét  incessanter ,  presertim  clausuram  cuius- 
dam pisscine  eiusdem  magistri  ladislai  fook  vocate  idem  magister 
Petrus  per  Jobagiones  suos  inpossessione  sua  Isyp  vocata  commo- 
rantes destrui  et  dispergi  faciendo  de  proprioque  meatu  extrahendo 
prose  occupasset  potencia  sua  propria  mediante,  Superquo,  vestram 
amiciciam  presentibus  petimus  diligenter  quatenus,  vestrum  mitta- 
tis  hominem  protestimonio  fidedignum,  quo  presente,  Johannes  filius 
Cosme  de  Ormand  vei  Nicolaus  fráter  eiusdem  siue  Stephanus  filius 
Moyus  de  Chepanfalua  aut  Benedictus  filius  Symonis  de  Blasefolua 
sin  Márkus  filius  Georgy  de  Beseneu  alys  absentibus  homo  noster 
abomnibus  quibus  decet  et  licet  diligenter  de  premissis  in  vesti- 
gando  sciat  et  in  quirat  omnimodam  veritatem,  Scitaque  veritate 
premissorum  Citet  prefatum  magistrum  Petrum  filium  petri  dicti 
hercegh  contra  prenominatum  magistrum  ladislaum  in  nostram  pre- 
senciam  ad  terminum  conpetentem,  et  posthec  ipsius  Inquisicionis 
seriem  cum  nomine  citati  terminoque  assignato  nobis  amicabiliter 
rescribatis,  presentes  autem  propter  absenciam  magistri  Jacobi  de 
Scepus  prothonotary  nostri  et  sigillorum  nostrorum  erga  ipsum  ha- 


Digitized  by  Google 


—    461  — 


bitorum  sigillo  Johannis  fily  petri  de  danauich  magistri  Tauarnico- 
rum  regalium  feciraus  consignari ,  dátum  in  wissegrad  in  festő  in 
rencionis  sancte  crucis  anno  domini  M™^  ccc"^*^  Lxi™^  secundo. 

K  i  V  ü  1 :  Amicis  suis  reuerendis  Capitulo  ecclesie  Bachyensis 
pro  magistro  ladislao  filio  Teuteus  de  Bothraonostra  Inquisitoria 
pariter  et  citatoria. 

Zárlatán  kerek  i)ecséttÖredékkel ;  211.  B.  550. 

Vóghely  D. 

349. 

137 2 9  Visegrád.  László  nádor,  a  pécsi  káptalannak  meg- 
^9W^j  ^  szekcsöi  Herczeg  Péter  által  László  mester  irányá- 
ban elkövetett  hatalmaskoddsokat  vizsgálja  meg. 

Amicis  suis  reuerendis  Capitulo  ecclesie  Quinqueecclesiensis 

ladislaus  dux  opuli  ique  Hungarie  palatinus  et 

Jndex  Coraanorum  Araiciciam  paratam  cum  honore  dicitur  nobis  in- 

persona  mag  y  Teuteus  de  Bachmonustura  quod 

magister  petrus  filius  petri  dicti  Herchegh  de  Zekchu  fructus  et 

V  quarundam  possessionura  ipsius  magistri  Ladislai  dws 

et  Hulgh  vocatarum  in  Comitatu  de  Bodrugh  cet 

terras  arabiles  perarari,  siluas  succidi  et  pisscinas  piscari,  per 
Jobagiones  suos  inpossession ...  a  Zantou  vocata  commorantes  facé- 
rét incessanter,  pfeterea  vtilitates  et  fructus  cuiusdam  possessionis 
eiusdem  magistri  Ladislai  Geech  vocate  in  Comitatu  de  Baranya 
existentis  per  Jobagiones  suos  inpossessione  sua  danouch  vocata 
residentes  similiter  percipi  et  vtifaceret  incessanter  presertim  clau- 
suram  cuiusdam  pisscine  eiusdem  magistri  Ladislai  wlgariter  fok 
vocate  idem  magister  petrus  per  Jobagiones  suos  in  possessione  sua 
Isyp  vocata  commorantes  destrui  et  dispergi  faciendo  de  proprio- 
que  meatu  extrahendo  prose  occupasset  ppotencia  sua  propria  me- 
diante  Superquo  vestram  amiciciam  presentibus  petimus  diligenter 
quatenus  vestrum  mittatis  hominem  protestimonio  fidedignum  quo 
presente  Johannes  filius  Cosme  de  Ormand  vei  Nicolaus  fráter  eius- 
dem sine  Stephanus  filius  Moyus  de  Chepanfalua  aut  Benedictus 
filius  Symonis  de  Blasefalua  sin  Márkus  filius  Georgy  de  Beseneu 
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348. 

1372s  Visegrád.  László  nádor  ^  a  bácsi  káptalannaJc  meg- 
hagyja ,  hogy  bizonyos  hatalmaskodási  ügyekben ,  Herczeg  Péter 
mestert^  László  mester  részére  idézze  meg. 

Amicis  suis  reuerendis  Capitulo  ecclesie  Bachyensis  Ladislaus 
dux  Opulye  et  velunensis  regnique  Hungarie  palatínus  et  Judex 
Coraanorum  Amiciciam  paratam  cum  honore  dicitur  nobis  inpersona 
magistri  Ladislai  fily  Teuteus  de  Bothmonostura  Quod  magister 
Petrus  íilius  petri  dicti  Herceg  de  Zekchew  fructus  et  rtilitates 
quarundam  possessionum  ipsius  magistri  Ladislai  duus  et  hulg 
vocatarura  in  Comitatu  de  Bodrug  habitarum  videlicet  terras  arabi- 
les  perarari  Siluas  succidi  et  pisscinas  piscari  per  Jobagiones  suos 
inpossessione  sua  Zantow  vocata  commorantes  facérét  incessanter 
preterea  vtilitates  et  fructus  cuiusdam  possessionis  eiusdem  ma- 
gistri ladislai  Geeth  vocate  in  Comitatu  de  Baranya  existentis  per 
Jobagiones  suos  in  possessione  sua  danouch  vocata  residentes  simi- 
liter  percipi  et  vti  facérét  incessanter  ,  presertim  clausuram  cuius- 
dam pisscine  eiusdem  magistri  ladislai  fook  vocate  idem  magister 
Petrus  per  Jobagiones  suos  inpossessione  sua  Isyp  vocata  commo- 
rantes destrui  et  dispergi  faciendo  de  proprioque  meatu  extrahendo 
prose  occupasset  potencia  sua  propria  mediante,  Superquo,  vestram 
amiciciam  presentibus  petimus  diligenter  quatenus,  vestrum  mitta- 
tis  hominem  protestimonio  fidedignum,  quo  presente,  Johannes  filius 
Cosme  de  Ormand  vei  Nicolaus  fráter  eiusdem  siue  Stephanus  filius 
Moyus  de  Chepanfalua  aut  Benedictus  filius  Symonis  de  Blasefolua 
sin  Márkus  filius  Georgy  de  Beseneu  alys  absentibus  homo  noster 
abomnibus  quibus  decet  et  licet  diligenter  de  premissis  in  vesti- 
gando  sciat  et  in  quirat  omnimodam  veritatem,  Scitaque  veritate 
premissorum  Citet  prefatum  magistrum  Petrum  filium  petri  dicti 
hercegh  contra  prenominatum  magistrum  ladislaum  in  nostram  pre- 
senciam  ad  terminum  conpetentem,  et  posthec  ipsius  Inquisicionis 
seriem  cum  nomine  citati  terminoque  assignato  nobis  amicabiliter 
rescribatis,  presentes  autem  propter  absenciam  magistri  Jacobi  de 
Scepus  prothonotary  nostri  et  sigillorum  nostrorum  erga  ipsum  ha- 
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bitorum  sigillo  Johannis  fily  petri  de  danauich  magistri  Tauarnico- 
rum  regalium  fecimus  consignari ,  datura  in  wissegrad  in  festő  in 
vencionis  sancte  crucis  anno  domini  M™*'  ccc™*^  Lxi™<*  secundo. 

K  i  V  ü  1 :  Amicis  suis  reuerendis  Capitulo  ecclesie  Bachyensis 
pro  magistro  ladislao  filio  Teuteus  de  Bothraonostra  Inquisitoria 
pariter  et  citatoria. 

Zárlatán  kerek  pecséttoredékkel ;  211.  B.  550. 

Vóghely  D. 

349. 

137 2 9  Visegrád.  László  nádor,  a  pécsi  káptalannak  meg- 
hagyja^ hogy  a  szekcsöi  Herczeg  Péter  által  László  mester  irányá- 
ban elkövetett  hatalmaskodásokat  vizsgálja  meg. 

Amicis  suis  reuerendis  Capitulo  ecclesie  Quinqueecclesiensis 

ladislaus  dux  opuli  ique  Hungarie  palatinus  et 

Judex  Comanorum  Araiciciara  paratam  cum  honore  dicitur  nobis  in- 

persona  mag  y  Teuteus  de  Bachmonustura  quod 

magister  petrus  filius  petri  dicti  Herchegh  de  Zekchu  fructus  et 

V  quarundam  possessionura  ipsius  magistri  Ladislai  dws 

et  Hulgh  vocatarura  in  Comitatu  de  Bodrugh  cet 

terras  arabiles  perarari,  siluas  succidi  et  pisscinas  piscari,  per 
Jobagiones  suos  inpossession ...  a  Zantou  vocata  commorantes  facé- 
rét incessanter,  pfeterea  vtilitates  et  fructus  cuiusdam  possessionis 
eiusdem  magistri  Ladislai  Geech  vocate  in  Comitatu  de  Baranya 
existentis  per  Jobagiones  suos  inpossessione  sua  danouch  vocata 
residentes  similiter  percipi  et  vtifaceret  incessanter  presertira  clau- 
suram  cuiusdam  pisscine  eiusdem  magistri  Ladislai  wlgariter  fok 
vocate  idem  magister  petrus  per  Jobagiones  suos  in  possessione  sua 
Isyp  vocata  commorantes  destrui  et  dispergi  faciendo  de  proprio- 
que  meatu  extrahendo  prose  occupasset  ppotencia  sua  propria  me- 
diante  Superquo  vestram  amiciciam  presentibus  petimus  diligenter 
quatenus  vestrum  mittatis  hominem  protestimonio  fidedignum  quo 
presente  Johannes  filius  Cosme  de  Ormand  vei  Nicolaus  fráter  eius- 
dem siue  Stephanus  filius  Moyus  de  Chepanfalua  aut  Benedictus 
filius  Symonis  de  Blasefalua  sin  Márkus  filius  Georgy  de  Beseneu 
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alys  absentibus  homo  noster  abomnibus  quibus  decet  et  licet  dili- 
genter  de  premissis  inuestigando  sciat  et  inquirat  omnimodam  veri- 
tatem  et  posthec  prout  exinde  vobis  veritas  constiterit  nobis  amica- 
biliter  rescribatis  presentes  autem  propter  absenciara  magistri 
Jacobi  de  Scepus  prothonotary  nostri  et  sígil lórum  nostrorum  erga 
ipsum  habitorum  sigillo  Johannis  fily  petri  de  danauich  magistri 
Tauamicorum  regalium  fecimus  consignari  dátum  in  wyssegrad  in 
festő  Inuencionis  sancte  crucis  amio  domini  M"^  ccc™^  Ixx"** 
secundo. 

K  i  V  ü  1 :  Amicis  suis  reuerendis  Capitulo  ecclesie  Quinque- 
ecclesiensis  pro  magistro  Ladislao  filio  Teuteus  de  Bothraonustura 
Inquisitoria, 

Zárlatán  kerek  pecséttoredékkel ;  211.  B.  548. 

Véghely  D. 

350. 

1372s  Visegrád.  László  nádor,  apécsváradi  conventnek  meg- 
hagyja,  hogy  Kajándi  Istvánt,  nejét  és  leányait,  László  mester  kér- 
tére Kajánd  birtok  használatától  tiltsa  el. . 

Religiosis  viris  conuentui  ecclesie  pechwaradieusis  Ladislaus 

dux  opulfe  et  velunensis  regnique  Hunga  nus  et  Judex 

Comanorum  Amiciciam  paratam  cum  honore  dicitur  nobis  inper- 
sona  magistri  ladislai  fily  T . . .  eus  de  Bothmonustura  quod  Stepha- 
nus  filius  Eme  necnon  consors  eiusdem  vnacum  duabus  suis  filiabus 
aprimo  suo  marito  scilicet  Stephano  de  Kayand  procreatis  porcionis 
sue  possessionarie  in  dicta  possessione  Kayand  vocata  habite  fru- 
ctus  et  vtilitates  perciperent  et  percipifaceret  incessanter,  quos  per 
nostrum  et  vestrum  homines  legitimé  vellet  prohibere  Super  quo 
vestram  Amiciciam  presentibus  petimus  diligenter  quatenus  vestrum 
míttatis  hominem  protestimonio  fidedignum  quo  presente  Joannes 
filius  Cosme  de  Ormand  vei  Nicolaus  filius  eiusdem  siue  Stephanus 
filius  Moyus  de  Chepanfalua  aut  Benedictus  filius  Symonis  de  Ba- 
lasefalua  sín  Márkus  filius  Georgy  de  Beseneu  alys  Absentibus  homo 
noster  ad  faciem  predicte  porcionis  possessionarie  ipsius  magistri 
ladislai  in  dicta  possessione  Kayand  vocata  habite  vicinis  et  com- 
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metaneis  eiusdem  vniuersis  legitimé  inibi  conuocatis  accedendo  predi- 
ctum  Stephanura  filium  Érne  ac  dorainam  consortem  suam  necnon 
dictas  duas  filias  eiusdem  domine  aprimo  suo  raarito  procreatas  ibí 
nominandas  ab  vlteriori  vsu  et  vtilitatum  dicte  porcionis  possessio- 
narie  percepcione  prohibeat  verbo  nostro  regni  lege  requirente  Et 
posthec  ipsius  prohibicionis  seriem  vt  fuerit  expediens  nobis  amica- 
biliter  rescribatis  presentes  autem  propter  absenciam  magistri  Ja- 
eobi  de  Scepus  prothonotary  nostri  et  sigillorum  nostrorum  erga 
ipsuiu  habitorum  sigillo  Johannis  fily  petri  de  danauich  magistri 
Tauaraicorum  regalium  fecimus  consignari  datnm  in  wyssegrad  in 
festő  Inuencionis  sancte  crucis  Anno  domini  M™**  ccc'"*'  Ixx™*'  secundo. 

K  i  V  fi  1 :  Religiosis  viris  Conuentui  ecclesie  pechwaradiensis 
pro  magistro  Ladislao  filio  Teuteus  prohibitoria. 

Zárlat-ín  kis^  kerek  pecséttöredékkel  ;  211.  6  551. 

Véghely  D. 


351. 

1372,  Visegrád.  László  nádor,  Várdai  Domokosnak  Anarcsi 
Miklós  és  érdektársai  ellen  inditoü  ügyében  halasztást  enged. 

Nos  ladislaus  dux  Opulie  et  Welunensis,  regnique  hungarie 
palatinus,  et  Judex  Comanorum,  damus  pro  memória,  qnod  causam, 
quam  dominicus  filius  Johannis  de  warada,  pro  quo  ladislaus  filius 
dominici  cum  procuratoriis  litteris  Conuen tus  ecclesie  de  lelez  astitit 
contra  Nicolaum  Fabianum,  et  Stephanum  filios  Jacobi  de  Anarch 
ac  Johannem  de  degen,  ex  quibus  idem  Johanhes  pro  se  personaliter, 
pro  alys  vero  predictis  cum  procuratoriis  litteris  Conuentus  ecclesie 
de  lelez  comparuit ,  iuxta  continenciam  priorum  litterarum  nostra- 
rum  prorc^atoriarum  in  octauis  festi  beati  Georgy  martiris  mouere 
habebat  coram  nobis,  de  parcium  voluntate  ad  octauas  festi  beati 
Mychaelis  Archangeli  nunc  venturas  duximus  prorogandam.  Dátum 
In  vissegrad  octauo  die  termini  prenotati.  Anno  domini  Millesimo 
CCC»^  LXX°*>  Secundo. 

Kivűl:  pro  dominico  filio  Johannis  de  warada,  contra 
Nicolaum  Fabianum  et  Stephanum  filios  Jacobi  de  Anarch,  ac 


Digitized  by  Google 


—    464  — 


Johannem  de  degen  ad  octauas  festi  beati  Mychaelis  Archangeli 
prorogatoria. 

Zárlatán  pecséttel ;  1.  b.  391. 

Kagy  Iván. 

352. 

Í372s  Visegrád.  László  nádor,  a  Demeter  váradi  püspök  s 
Várdai  Miklós  és  Domokos  közt  fennforgó  ügy  elítélését  dhcUasztja. 

Nos  ladislaus  dux  Opulie  et  velunensis  regnique  hungarie 
palatínus  et  Judex  Comanorum,  damus  pro  memória,  quod  discussio- 
nem  reportate  seriéi  cuiusdam  cause,  quam  inter  venerabilem  in  xpo. 
patrem  dominum  demetriam  Episcopum  ecclesie  varadiensis  actorem 
ab  vna,  pro  quo  magister  Johannes  Cauonicus  et  decanus  ecclesie 
varadiensis  cura  procuratorys  litteris  eiusdem  astitit,  et  inter  Nico- 
laum  ac  dominicum  filios  Johannis  fily  Ladislai  de  varda  in  causam 
attractos  parte  ab  altéra  personaliter  comparentes  iuxta  continen- 
ciam  priorum  litterarum  nostrarum  prorogatoriarura  super  factis  in 
litteris  nostris  Evocatorys  et  Capituli  ecclesie  agriensis  rescripcio- 
nalibus  contentis  in  octauis  festi  beati  Georgy  martyris  facere  tene- 
bamur,  de  parcium  voluntate  sub  forma  fiende  pacis  ad  octauas  festi 
beati  Mychaelis  Archangeli  nunc  uenturas  statu  in  eodem  duximus 
prorogandam  dátum  in  vyssegrad  octauo  die  termini  prenotati,  Anno 
domini  M"^  ccc-™^  Ixx-™*'  Secundo. 

K  i  V  ü  1 :  Pro  Nicolao  eií  dominico  filys  Johannis  fily  ladislai 
de  varada  contra  venerabilem  in  xpo.  patrem  dominum  demetrium 
episcopum  ecclesie  varadyensis  ad  octauas  festi  beati  Mychaelis 
Archangeli  prorogatoria.  Johannes  archidiaconus  de  homonik  pro 
actore  vt  prius,  pro  incatto  Johannes  de  Baka  cum  lelez  ad  G. 

Zárlatán  pecsét  nyomaival ;  1.  b.  392. 

Hagy  Irán. 
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353. 

13729  Visegrád.  László  nádor,  a  Siklósi  István  mester  és 
László  mester  között  fennforgó  birtokperben  halasztást  ad. 

Nos  Ladislaus  dux  Opulie  et  veliinensis  regnique  Hungarie 
Palatínus  et  Judex  Coraanorum  damiis  proraeraoria,  quod  causara  ' 
que  inter  magistrura  Stephanum  filium  pauli  de  Saklous  actorem 
abuDa,  proquo  ladislaus  filiusjohanniscum  prbcuratorys  literis  Con- 
uentus  pechwaradiensis  astitit,  et  inter  magistrum  Ladislaura  íiliura 
Teteus,  pro  quo  Simon  filius  Balase  cura  procuratorys  literis  Judi- 
cis  Curie  Regia  conparuit,  Juxta  continenciara  priorura  litterarum 
nostrarum  prorogatoriarura  Inoctauis  festi  beati  Georgy  martyris 
Infacto  medietatis  possessionis  Totfolua  vocate  vertebatur  corara 
nobis,  deparcium  procuratorura  voluntate  ad  octauas  festi  beati 
Mychaelis  archangeli  nunc  venturi  duximus  prorogandam  •  Datura 
ín  wissegrad  octauo  die  termini  prenotati,  anno  domini  ccc™^ 
Septuagesirao  secundo. 

Kívül:  pro  magistro  Ladislao  filio  Teteus  contra  magi- 
strum Stephanum  filium  paulí  de  Soklous  ad  Octauas  festi  beati 
Mychaelis  archangeli,  prorogatoria,  —  non. 

Zárlatán  sárgaviaszu,  kerek  pecséttöredékkel ;  211.  B.  547. 

Vőghely  D. 


354. 

137 Zs  Visegrád,  László  nádor,  Várdai  János  fiainak  Deme- 
ter váradi  püspök  elleni  ügyökben  halasztást  enged. 

Nos  ladislaus  dux  opulie  et  velunensis  regnique  Hungarie 
palatínus  et  Judex  Coraanorum,  damus  pro  memória^  quod  discussio- 
nem  cuiusdam  possessionarie  rearabulacionis  et  metarura  ereccionis, 
quam  inter  venerabilera  in  xpo.  patrera  dominum  deraetriura  Episco- 
pura  ecclesie  varadyensis  actorem  ab  una,  pro  quo  magister  Johan- 
nes  canonícus  et  decanus  dicte  ecclesie  varadyensis  cura  procuratorys 

Zichy-maUa  Okmánytára.  111.  Ui.  30 
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literis  eiusdem  astitit  et  inter  Nicolaum  et  dominicum  filios  Johan- 
nis  de  warda  in  causam  attractos  parte  ab  altéra,  personaliter 
comparentes  Juxta  continenciam  priorum  litterarum  nostrarum  pro- 
rogatoriarum  super  factis  in  litteris  nostris  formám  Judicy  nostri 
exprimentibus  et  Capituli  ecclesie  agriensis  rescripcionalibus  con- 
tentis  In  octauis  festi  beati  Georgy  martiris  facere  tenebamur,  de 
parcium  voluntate  ad  octauas  festi  beati  Mychaelis  Archangeli  nunc 
venturas  Sub  forma  fiende  pacis  duximus  prorogandam.  Dátum  in 
vyssegrad  octauo  die  termini  prenotati.  Anno  dominí  M°<^  CCO"* 
LXX-"**  secundo. 

Ki  V  ü  1 :  Pro  Nicolao  et  dominico  filys  Johannis  fily  ladislai 
de  varda  contra  venerabilem  in  xo.  patrem  dominum  demetrium 
Episcopum  ecclesie  varadiensis  ad  octauas  festi  beati  Michaelis 
Archangeli  prorogatoria  Johannes  archidiaconus  de  Homonik  pro 
actore  ut  prius  pro  incatto  Johannes  de  Baka  cum  lelez  ad  G.  due. 

Zárlatán  pecséttel ;  1.  b.  392. 

Hagy  Iván. 

355. 


1372,  Visegrád.  Szécsi  Miklós  országbíró,  Eszenyi  Imrének 
az  Ásványi  és  Chapi  családheliek  ellen  folyamaJtba  perében 
halasztást  ad. 

Nos  Comes  Nicolaus  de  Zeech  Judex  Curie  domini  lodouici 
dei  grácia  regis  hungarie  damus  promemoria,  quod  causam  quaro 
Emricus  filius  Thome  de  Ezen,  pro  quo  Johannes  filius  Benedicti 
cum  procuratorys  litteris  Conuentus  de  lelez  astitit,  contra  Mychae- 
lem  filium  ladislai  Nicolaum  et  ladislaum  filios  Thome  fily  eiusdem 
ladislai  de  assvan  et  ladislaum  filium  ladislai  de  C.  .p  pro  quibus 
Thomas  filius  Johannis,  cum  procuratorys  literis  dicti  Conuentus  de 
lelez  conparuit ,  iuxta  continenciam  priorum  literarum  nostrarum 
prorogatoriarum ,  in  octauis  festi  beati  Georgy  martyris,  mouere 
habebat  coram  nobis,  de  parcium  procuratorum  voluntate  ad  octa- 
uas festi  beati  Mychaelis  archangeli  nunc  venturi  duximus  proro- 
gandam, Dátum  in  vyssegrad  octauo  die  termini  prenotati.  Anno  do- 
mini      ccc™*»  Ixx""  secundo. 
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K  i  V  ú  1 :  pro  Erarico  filio  Thome  de  Ezen  contra  Mychaelem 
filium  ladislai  et  alios  intrascriptos,  ad  octauas  festi  beati  Mychaelis 

archangeli  prorogatoria,  —  s  a.,  —  reá  vezetve:  pro s,.  vt 

prius  pro  i.  Blasius  ad  Georgy  s  pro  ladislao  fily  (igy)  ladislai 

de  Chaph. 

Zárlatán  sárgaviaszu,  kerek  pecsóttöredékkel ;  214.  C.  69. 

Vóghely  D 

356. 

iSlZs  Visegrád*  László  nádor^  Kisvárdai  Jánosnak  Somo- 
gyi Miklós  elleni  ügyében  határidő-halasztást  enged. 

Nos  ladislaus  dux  Opulie  et  velunensis,  regnique  hungarie 
palatínus  et  Judex  Comanorum,  damus  pro  memória,  quod  causam, 
qaam  dominicus  filius  Johannis  de  kysuarada,  pro  quo  ladislaus  de 
Gan  cura  procuratorys  litteris  nostris  astitit,  contra  Nicolaum  de 
Sumugh,  pro  quo  Johannes  filius  ladislai  cum  procuratorys  litteris 
Conuentus  de  lelez  comparuit,  iuxta  continenciam  priorum  littera- 
rura  nostrarum  prorogatoriarum  in  octauis  festi  beati  Georgy  mar- 
tyris  mouere  habebat  coram  nobis,  de  parcium  procuratorum  volun- 
tate  ad  octauas  festi  beati  Mychaelis  archangeli  nunc  venturas 
duxiraus  prorogandam.  dátum  in  Vyssegrad  octauo  die  terraini  pre- 
notati  anno  domini  M  **  ccc"^  Ixx  "**  secundo. 

Kivülipro  dorainico  filio  Johannis  de  kysuarda  contra 
Nicolaum  de  Somogh  ad  octauas  festi  beati  Mychaelis  Archangeli 
prorogatoria. 

Zárlatán  pecséttel ;  1.  b.  3í)3. 

Nagy  Iván. 
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137 Z.  A  leleszi  convent  előtt  Butkai  Pál  és  Jiai,  Sfírospaíak 
elöljáróit  bizonyos  haialmaskodási  ügyben  kielégítik. 

Nos  lohannes  prepositus  et  Conuentus  ecclesie  sancte  Cnieis 
de  lelez  damus  pro  memória,  quod  paulus  filius  Nicolai  de  Butka, 
Johannes  et  Stephanus  fily  sui  de  eadera  ab  iina,  parte  vero  ex 
altéra  Johannes  filius  pauli  Judex  et  Jurati  Ciues  de  patak,  ad  no- 
stram  personaliter  venientespresenciam  Inquibusdam  factis  iniurio- 
sis  et  dampnis  seu  verberacionibus  hominum  nec  non  birsagys 
taliter  se  fore  concordatos  proposuerunt,  ymo  corara  nobis  coneor- 
darunt  istomodo,  vt  quia  predicti  Judex  et  Jurati  exparte  sua  et  to- 
cius  communitatis  Ciuium  et  Hospitum  de  dicta  patak  premissas 
iniurias  dampna  et  nocumenta  seu  verberaciones  ipsis  paulo  et  filys 
suis  in  toto  relaxassent.  Ideo  ipsi  assumpsissent  et  coram  nobis 
assumpserunt  vt  in  octauis  festi  Omnium  sanctorum  proxime  ven- 
turis  predictis  Ciuibus  de  patak  duodecim  florenos  auri  aut  pro  hys 
denariis  hos  facientes  soluere  tenebuntur  coram  nobis  dupplum  in- 
cursuri,  si  terminum  insoluendo  preterirent  contra  Ciües  prenotatos 
ad  quod  se  sponte  obligarunt  coram  nobis ,  dátum  quarto  die  festi 
Exaltacionis  sancte  Crucis  anno  domini  M"*°  CCC"*'  Ixx"''  secundo. 

K  i  V  ü  1 :  pro  Judice  et  Juratis  seu  alys  Ciuibus  tocius  com- 
munitatis de  patak,  Super  recipiendis  duodecim  florenis  per  paulum 
de  Butka  et  filios  eiusdem  interius  nominatos  in  octauis  festi  Omnium 
Sanctorum  persoluendis  Obligatoria. 

Zárlatán  kót  pecsóttel ;  219.  671.  h. 

Kubinyi  F 

358. 

1372.  A  lácsi  káptalan,  I.  Lajos  királynak,  a  Nyárod  bir- 
tok luxtárjárásának  alkalmával  történtekről^  jelentést  ad. 

Serenissimo  dominó  Lodouico  dei  grácia  Regi  Hungarie  et 
polonie  dominó  eorum  metueudo  Capitulum  ecclesie  Bachyensis  ora- 
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ciones  indomino  debitas  ac  denotas  literis  adiudicatorysComitisNi- 
colai  de  sech  Judicis  Curie  vestre  honorifice  per  nos  receptis  iuxta 
continencias  earundem  vnacura  petro  filio  Michaelis  de  Nemety  di- 
scretum  virum  Johannem  deCanum  et  concanonicum  nostrum  pro- 
parte  doraini  villermi  Quinqueecclesiensis  Episcopi ;  Itera  Bakó  de 
Zelens  magistrum  paulura  sublectorem  ecclesie  nostre  pro  parte  ma- 
gistri  ladislai  fily  Theteus  hominibus  vestris  nostros  raisimus  ho- 
mines  protestimonys  fidedignos ;  Qui  postraodum  adnos  reuersi  nobis 
concorditer  retulerimt ;  Quod  ipsi  inquindenis  festi  Natiuitatis  beaté 
marié  vírginfs  proxime  preteritis,  prout  in  ipsis  literis  adiudicatorys 
postulabatur  primo  adfaciem^possessionis  Narad  vocate  vicinys  et 
commethaneis  suis  legitimé  conuocatis  et  parcium  procuratoribus 
presentibus  accessissent  et  eandem  iuxta  demonstracionem  procura- 
torys  ipsius  domini  Episcopi,  seraper  tamen  iuxta  cursus  methales 
in  literis  priuilegialibue  domini  Karuli  Eegis  contenptos  aparte  pos- 
sessionum  magistri  ladislai  fily  Theutos  lota  KeregEgbaz  et  moysa 
vocatarum  reambulassent ;  Qnibus  reambulacionibus,  predictus  pro- 
curator  ipsius  magistri  Ladislai  noluissetcontemptari,  preterea  iuxta 
demonstracionem  procuratorys  ipsius  magistri  ladislai  et  Cursus  me- 
tales  in  literis  priuilegialibus  eiusdem  domini  Karuli  regis  et  domini 
palatini  expressos  aparte  dicte  possessionis  Narad  deinde  predictam 
possessionem  lota  iuxta  demonstracionem  procuratoris  ipsius  magi- 
stri ladislai  et  seriem  et  metales  cursus  in  iam  dictis  literis  priui- 
legialibus domini  Karuli  regis  et  domini  palatini,  reambulassent, 
Super  quibus  procurator  iam  dicti  domini  Episcopi  minimé  contemp- 
tari  voluisset,  Quibus  reambulacionibus  factis  adfaciem  térre  litigise 
(igy)  perprocuratores  parcium  nominate  accessissent  vbi  filius  Nico- 
lai  Gurthyascouo  dicti,  ipsos,  ametarum  ereccione  et  estimacione  térre 
ipsum  contingentis  coibuisset  et  posthoc  facto  homo  regius  cum  no- 
stre testimonio  pro  parte  ipsius  magistri  ladislai  deputati  cum  alys 
probis  virys  adipsam  estimacionem  sibi  adiunctis  habito  interse  tra- 
etatu  Jacobus  filius  Symonis  vnus  expredictis  adipsam  estimacionemi 
propredicto  magistro  ladizlao  electus  inpersonis  eorundem  suorum 
consociorum  respondisset  Quod  ipsi  ipsam  terram  contra  prohibicí- 
ones  predicti  fily  Nicolai  et  Andree  fily  Stephani  de  bol  et  alias 
fiictas  nnllatenus  estimare  presnmpmerent,  quos  procuratores  do- 
mini Episcopi  ad  ipsam  estimacionem  faciendam  diligenter  invitas- 
^pnt,  sed  ipsi  recedentes  ad  ipsam  estimacionem  redire  nolu- 
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iiient  euidenciores  verő  et  &pafi§ÉÍ6i^  iMlii  Ttt  f^filii^l 
YBfú  püSBesBioDis  Maysa  appareueiores  pro  mafistro  LftiMioiiAii- 

eontra  viliemum  Episcopum  éeel^íe  Quiuque  eceWíensiK  snim 
qnnAam  fH>í?iso.sflinnarííi  estitiificiniie  ncloctauas  festi  líoati  Mielmt^lie 
Archaiigeli  Kesfjonsio ;  reá  vezetve;  posagaga  pm  a.  petriie  filitis 
]lielta«tÍB  S&  Nempty  nlj     ..... .  |ro  fr  tt .  _  . ,  .  JcNmiiea  fiUtis 

Mik II la  <le  Lííkehe  Benedfctua  filiiis  Simonis  de  Oiilri^^efíilua  ín  octa- 
uis         iid  oetauas  G<  ad  Judieem,  —  pru  j.  Nicolaug  tiliusThome 

mámíimitím  f^tmt^úmú  t  m.  b,  553. 

Í$7Zn  A  Id^zi   cúíimnt  Ldszlo  nddúrmk  Jdmtí,  hogg 

Mi^ifico  Tíro  dominó  ladislao  dací  Opulie  et  veloneotf 
ftil|iiQ:  fiNingíiríe  palatiao  et  Judieí  OúmanoniBi  tamquam  dodimt 

eorain  renorendo,  JohannR"=!  prf^pnsitii^  Pntmentus  c+ecle^í^*  s:iTi€tí* 
Crucie  de  ldltS|OraciünuEi  aullragia  deuotarum,  vöstra  oouerit  aia- 
gníttido,  qií&B.  cnm  nús  reeeptia  liltoris  mÉriaOitAtoÜf  pfo  Jabifiaií 
íilio  Nicolíii  waríKla,  díiti^  et  j^er  eonsequeus  oobii  trensmissm, 
v^acum  Míchaele  fiUo  pauü  de  Zuchj  homiBe  vestTo  in  eísdem  1ÍV 
tefil  ?estn9  Tepertő,  nogtruni  hominem  videliisat  f^atrem  AntfaoDÍiiii 
freBtritlierun],  íid  faeieudam  Citacímiem  pro  tefitimimio  tnutemM^ 
semm  Qni  rleuHun  exínde  ad  uos  reiif^rí^i  tinhís  cnDSinia  ímei.^  rHii- 
lerunt,  quod  ipsi  pariter  accedeudű  secundú  die  íesti  l*eati  il jciiaeiia 
ftfehaBfelif  GeoTg lOm  in  BordWft  et  Be&edietQm  ifi  vojm,  wA  ratie 
iiiapiituílínis  pre9t?nciam  cjtaiiÍK8ent  üontra Nieokum  fijiam  Johautiiy 
süpradietaiű,  juiftibud  Quíntum  daamnm  diem  úetauanim  £mli  htíi 
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Mychaelis  archangeli  proxime  venturarum  coram  vestra  magnificen- 
cia  comparendo  (igy)  pro  termino  assignando.  Dátum  In  octauis  festi 
beati  Mychaelis  archangeli  anno  domini  M™^  CCC°®  Ixx"^  secundo. 

K  i  V  ü  1 :  dominó  palatino  pro  Johanne  filio  Nicolai  de  warada 
contra  Georgium  de  Borswa  et  Benedictum  de  voya,  ad  quintum 
decimum  diem  Octauarum  festi  beati  Mychaelis  archangeli  Citatoria. 

Zárlatán  ép  pecséttel ;  1.  b.  398, 

Kubinyi  F. 

360. 

1372,  Visegrád.  Imre  nádor ^  a  Laki  Klára  és  László  mester 
között  fennforgó  birtokperben  halasztást  ad. 

Nos  Emericus  regni  Hungarie  palatínus  et  Judex  Comanorum 
damus  pro  memória,  quod  causam  quam  nobilis  domina  Clara  vocata 
fília  Ambrosi  de  lak  contra  magistrum  Ladislaum  filium  Teteus 
iuxta  continenciam  literarum  domini  ladislai  ducis  pridem  regni 
Hungarie  palatini  prorogatoriarum  in  octauis  festi  beati  Michaelis 
archangeli  Superfacto  cuiusdam  porcionis  possessionarie  in  posses- 
sione  Bezulukd  (igy)  vocata  habite  mouere  habebat  coram  nobis  de 
regio  literatorio  mandato  pro  ipso  incausam  attracto  nobis  allato  ad 
octauas  festi  Epiphaniarum  domini  nunc  venturi  duximus  prorogan- 
dam  dátum  in  vyssegrad  octauo  die  termini  prenotati  Anno  domini 
jjmo  QQQmo  Lxx"**  secuudo 

K  i  V  ü  I :  pro  magistro  Ladislao  filio  Teteus  contra  nobilem 
dominam  Clara  vocatam  filiam  ambrosi  de  Lak  ad  octauas  festi 
Epiphaniarum  domini  prorogatoria. 

Zárlatán  kerek  pecsét  töredékeivel ;  211.  B.  554. 

Véghely  D, 


Digitized  by  Google 


—    472  — 


361. 

137 2s  Visegrád*  Imre  nádor,  a  Demeter  nagyváradi  püspök 
és  Várdai  János  fiai  kőzött  folyamaiban  levő  ügyet  elhdlaszija. 

Nos  Emericus  Regni  Hungarie  Palatínus  et  Judex  Coraanorum 
damus  pro  memória  quod  disscussionem  reportate  seriéi  cuiusdam 
eause,  quam,  inter  venerabilem  in  Christo  patrem  dominum  Deme- 
trium  Episcopum  ecclesie  Waradiensis  actorem  ab  vna,  pro  quo  ma- 
gister  Johannes  archydiaconus  de  Homorúk  cum  procuratorys  lit- 
teris  eiusdem  astitit,  et  inter  Nicolaura  ac  Dominicum  filios  Johan- 
nis  fily  Ladizlai  de  Warada  pro  quibus  Johannes  de  Baaka  cum 
procuratorys  litteris  Couuentus  ecclesie  de  Lelez  comparuit  iuxta 
continenciam  litterarum  domini  Ladizlai  ducis  Opulye  condam  pa- 
latini prorogatoriarum  Super  factis  in  quibusdam  litteris  euocatorys 
eiusdem  domini  Palatini  et  Capituli  ecclesie  Agriensis  rescripciona- 
libus  contentis  in  octauís  festi  beati  Michaelis  archangeli  facere  te- 
nebamur  de  parcium  procuratorura  voluntate  ad  octauas  festi  beati 
Georgy  martyris  nunc  venturas  duximus  prorogandam  Dátum  iu 
Wyssegrad  octavo  die  termini  prenotati.  Anno  domini  M*"**  CCC"** 
LXX'"«  secundo. 

K  i  V  ö  1  :  Pro  filys  Johannis  fily  Ladizlai  de  Warda  contra 
venerabilem  in  Christo  patrem  dominum  Demetrium  Episcopum  Wa- 
radiensem  ad  octavas  festi  beati  Georgy  martyris  prorogatoria.  Pro 
a.  Jakus  hospes  vysegradyensis  ex  i.  Johannes  de  Baka  cum  Leleez 
ad  Mychaelem.  Due  a.  non,  i.  solvit. 

Zárlatán  kerek  gyürüpecsét  nyomaival ;  1.  b.  395. 

Nagy  Imre. 

362. 

137 2 s  Visegrád,  Imre  nádor,  a  Várdai  Domokos^  Anarcsi 
Jakab  és  Dögei  János  között  fennforgó  ügyben  halasztást  enged. 

Nos  Emericus  Regni  Hungarie  palatinus  et  Judex  Comanoruin, 
damus  pro  memória,  quod  causam  quam  Dominicus  filius  Johannis 
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de  varada  pro  quo  Ladislaus  filins  dominici  cum  procuratoriis  lit- 
íeris  Conuentus  ecclesie  de  lelez  astitit,  coiitra  Nicolaum,  fabianum 
et  Stephauum  filios  Jacobi  de  Anarch  ac  Johannem  de  dugen,  ox  qui- 
bus  idein  Nicolaus  prose  personaliter  et  pro  alys  predictis  cum  pro- 
curatoriis litteris  dicti  Conuentus  de  lelez  comparuit,  iuxta  continen- 
ciam  litterarum  domini  Ladislai  ducis  pridera  palatini  prorogatoria- 
rum  in  octauis  festi  beati  Mychaelis  archangeli  raouere  habebat, 
coram  nobis  de  parcium  prucuratorum  voluntate  ad  octauas  festi 
beati  Georgy  martyris  nunc  venturas  duxiinus  prorogandam.  Datuui 
in  vissegrad  octauo  die  terniini  prenotati.  Anno  doraini  M"  CCC® 
lix"**  secundo. 

Kivül:  pro  Domiuico  filio  Johannis  de  varada  contra  filios 
Jacobi  de  Anarch  ac  Johauueiu  de  dugey  ad  octauas  festi  beati 
Georgy  martyris  prorogatoría. 

Zárlatán  pecsét  nyomaival ;  1.  b.  3í)9. 

Kubiuyi  r. 

363. 

137 2 j  Visegrád.  Szepesi  Jakab  országbíró,  Drugeth  Miklós 
és  Jánosnak  Kisvárdai  Miklós  és  Domokos  elleni  ügyökben,  a  tárgya- 
lást más  határidőre  teszi  át. 

Nos  Comes  Jacobus  de  Scepus  .Judex  Curie  domini  lodouici  dei 
grácia  regis  Hungarie,  damus  pro  memória,  quod  causam,  quam  Johan- 
nes  filins  condam  comitis  Nicolai  drugeth  et  altér  Johannes  filius  Jo- 
hannis Similiter  druget,  pro  quibus  Johannes  filius  ladislai  cum 
procuratoriis  litteris  Conuentus  ecclesie  de  lelez  astitit,  contra  Nico- 
laum  et  dominicum  filios  Johannis  de  kyswarda ,  ladislaum  filium 

danch  de  Tarkan  et  Martinum  filium  suum  filium  petri  de 

agár,  Nicolaum  filium  Benedicti,Stephanum  filium  lukassy  et  Kylia- 
num  filium  ladislai  Nobiles  (de  T)huser,  pro  quibus  ladislaus  de 
Zygan,cum  procuratoriis  litteris  conuentus  de  Lelez  comparuit  iuxta 

continenciam  litterarum  Nicolai  de  Zeech  pridem  Judicis 

Curie  Regié  prorogatoriarum  in  octauis  festi  beati  Mychaelis  ar- 
changeli mouere  habéban t,  coram  nobis,  de  parcium  procuratorum 
voluntate  ad  octauas  festi  beati  Georgy  martyris  proxime  (venturas 
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duximus)  prorogandam.  Dátum  in  Vyssegrad  octauo  die  termini 
prenotati  Anno  domini  M"*'  ccc™"  Lxx°^  Secundo. 

K  i  V  ű  1 :  pro  Nicolao  et  doniinico  filys  Johannis  de  kyswarda 
et  alys,  contra  Johaunem  filium  condam  comitis  Nicolai  druget  et 
alterum  Johaunem  filium  Johannis  similiter  druget  ad  uctauas  festi 
beati  Georgy  martyris  prorogatoria. 

Zárlatán  pecséttel ;  1.  b.  396. 

Nagy  lyán. 

364. 

137 2 s  Visegrád.  Imre  nádor,  a  Bodi  Kilián  neje  és  Szalóki 
Domokos  közt  lefolyt  ilgyb&n  halasztást  ad. 

Nos  Eraricus  regni  Hungarie  palatínus  et  Judex  Comanorum. 
Damus  pro  memória,  quod  causam  quam  nobilis  domina  Elena  vocata 
consors  Kyliani  fily  Lorandi  de  Bood  pro  qua  Nicolaus  filius  Ma- 
thyus  cum  procuratoriis  litteris  domini  Ladislai  ducis  condam  pa- 
latini astitit,  Contra  dominicum  filium  Nicolai  de  Zalok  persona- 
liter  comparentem  iuxta  contineuciam  litterarum  domini  Ladislai 
ducis  pridem  regni  Hungarie  palatini  prorogatoriarum  Super  facto 
Centum  florenorum  dampna  in  Oetauis  festi  beati  Mychaelis  archan- 
goli  mouere  habebat  coram  nobis  deparcium  voluntate  ad  octauas 
festi  beati  Georgy  martyris  nunc  veuturas  duximus  prorogandam. 
Dátum  in  vysegrad  Octauo  die  termiui  prenotati,  anno  domini  M"*^ 
CCC"^  lxx"«  secundo. 

K  i  V  ü  1 :  pro  Dominico  filio  Nicolai  de  Zalouk  contra  nobilem 
dominam  Elena  vocatam  consortem  Kyliani  de  Bood  ad  octauas  festi 
beati  Georgy  martyris  prorogatoria. 

Zárlatán  pecséttel ;  1.  26. 

Kubinyi  F. 
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Í372j  Visegrád,  Imre  nádor^  a  Kisvárdai  Domokos  és  So- 
mogyi Miklós  közötti  ügyet  elhalasztja. 

Nos  Eraericus  regni  Hungarie  palatínus  et  Judex  Comanorum 
damus  pro  memória,  Quod  causam  quam  Dominicuö  filius  Johannis 
de  Kysuarada  pro  quo  ladislaus  de  Qaan  cum  procuratoriis  litteris 
domini  ladislai  ducis  pridem  palatini  astitit  contra  Nicolaura  de 
Somugh  pro  quo  Johannes  filius  Ladislai  cum  procuratoriis  litteris 
Conuentus  de  lelez  comparuit  iuxta  continenciam  litterarum  dicti 
domini  Ladislai  palatini  prorogatoriarum  In  octauis  festi  beati  My- 
chaelis  archangeli  raouere  habebat  coram  nobis  de  parcium  procu- 
ratonim  voluntate  ad  octauas  festi  beati  Georgy  martyris  nunc 
venturas  duximus  prorogandam.  Dátum  In  wyssegrad  octauo  die 
termini  prenotati,  Anno  domini  M"^  000"°^  Ixx™^  secundo. 

Kivűl:  pro  Dominico  filio  Johannis  de  Kysvarda  contra 
Nicolaum  de  Sumugh  ad  octauas  festi  beati  Georgy  martyris  pro- 
rogatoria. 

Zárlatán  pecséttel ;  1.  b.  394. 

Kubinyi  F. 


366. 

1372j  Visegrád.  Imre  nádor  j  a  Siklósi  Miklós  és  László - 
mester  között  fennforgó  birtok-perben  halasztást  ad. 

Nos  Emricus  Regni  hungarie  palatinus  et  Judex  Comanorum 
damns  promemoria  quod  causam  que  In  ter  Nicolaum  filium  Gyula  de 
Suklos  in  quem  presens  causa  Stephano  filio  pauli  de  predicta  Suklos 
ab  hac  luce  decesso  Juxta  regni  consuetudinem  extitit  redundata  acto- 
rem  ab  vna  pro  quo  Ladizlaus  filius  Johannis  propter  suam  puerilem 
etatem  sine  literis  procuratorys  astitit  et  in  ter  raagistrum  Ladislaum 
filium  Teteus  Juxta  continenciam  literarum  domini  ladizlay  ducis 
opuli  (igy)  pridem  reguique  hungarie  palatini  prorogatoriarum, 
In  octauis  festi  beati  Mychaelis  archangeli  In  facto  medietatis  pos- 
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sessionis  Totfalua  vocate  vertebatur  Corani  nobis  de  regio  literatorio 
mandato  pro  predicto  magistro  ladizlao  nobis  allato  ad  octauas  festi 
Epiphanie  doraini  nunc  veuturas  duximus  prorogandani  dátum  in 
wyssegrad  octauo  die  termini  prenotati  anno  domini  M"»^  ccc"^  Ixi"® 
secundo. 

Kivúl:  pro  magistro  ladislao  filio  Tuteus  contra  Nicolaum 
filium  Gyula  de  Suklos  ad  octauas  festi  Epiphanie  domini  proro- 
gatoria,  —  reá  vezetve:  pro  a.  Egidius  filius  Sebasciani  eum 
pechuaradiensi  pro  i.  Cosmas  de  Ormand  cum  domini  ladislai  con- 
dam  ad  G.  s  

Ztárlatáu  kerok  pecsét  töredékkel ;  211.  B.  555. 

Véghely  D. 

367. 

1372.  Az  egri  káptalan  I,  Lajos  királynak  1363'han  kelt 
okmányát,  melyben  ez  több  Beregh-  és  Szatmár  vármegyei  falni.  Köl- 
esei János  és  Jakab  Veszprém  vármegye  volt  főispánjainak  adomá- 
nyozottj  átírja. 

Nos  Capitulum  ecclesie  Agrieusis,  memorie  commendamus 
quod  magistri  Johannes  et  Jacobus  fily  Dyouisy  de  Kulche  ad  no- 
stram  personaliter  accedentes  presenciam  exhibuerunt  nobis  litteras 
patentes  serenissimi  principis  domini  nostri  regis  Lodouici  tenoris  et 
continencie  infrascripte  petentes  nos  cum  instancia  vt  quia  ipsi  ob- 
uiarum  discrimina  easdem  litteras  quo  expediret  (igy)  per  suos  pro- 
curatores  semper  in  specie  transmittere  non  —  rent,  nos  easdem 
litteris  nostris  sirailiter  patentibus  iuseri  nostroque  Sigillo  facere- 
mus  communiri  Quarum  tenor  talis  est:  Nos  Lodouieus  dei 
grácia  Rex  Hungarie,  Memorie  commendantes  tenoré  presencium 
significamus  quibus  expedit  vniuersis ,  Quod  Johannes  et  Jacobus 
fily  Dyonisy  quondam  Comites  Wesprimienses  fideles  nostri  milites 
ad  nostre  serenitatis  accedentes  presenciam  eorum  fidelitatibus  et 
seruicys  nobis  per  ipsos  exhibitis  et  inpensis  propositis  et  declaratis 
quasdam  tres  possessiones  seu  terras  infrascriptas  scilicet  posses- 
sionem  Bakta  vocatam  in  Comitatu  de  Bereg  existentem  in  qua  Ca- 
strenses  acclamatorie  condicioni  annexi  residerent,  Item 
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possessionem  Molunta  nomiuatam  condam  Gregory  et  Thome  homi- 
num  sine  herededecendencium  in  Comitatu  Zothraaryensi  adiacentem 
necnon  possessionem  Tyraoteustelku  appellatam  in  eodera  Comitatu 
Zathmariensi  sitam,  olym  Jobagionura  Castri  similiter  sine  herede 
decendencium  (igy)prout  dicunt  nostris  regys  manibusderegni  con- 
suetudine  deuolutas  et  nostrecollacioni  pertinentes  a  nobis  ipsis  dari 
et  conferri  postularunt  Nos  Itaque  propositis  fidelitatibus  et  fide- 
lium  obsequiorum  preclaris  meritis  eorundem  Johannis  et  Jacobi 
filiorum  Dyonisy  quibus  ydem  in  cunctis  nostris  et  regni  nostri  ne- 
gocys  prosperis  et  aduersis  agilitate  strennuasollicitudine  indefessa 
et  virtute  eximia  eo  fideliter  quo  feruenter  nostre  studuerunt  com- 
placere  maiestati  et  se  reddere  graciosos  vtique  et  acceptos  volentes 
pro  tot  et  tautis  eorum  gratuitis  obsequys  regio  ipsis  occurrere  do- 
natiuo  pretactas  possessiones  Bakta  Maiunta  et  Tymoteustelke  vo- 
catas  in  dictis  Coraitatibus  existentes  omni  eo  Jure  et  titulo  quibus 
ad  nostram  dinoscuntur  pertinere  collacionem  cum  omnibus  earum 
vtilitatibus  et  pertinencys  vniuersis  noue  donacionis  nostre  titulo 
eisdem  Johanni  et  Jacobo  eorumque  heredibus  et  posteritatibus 
vniuersis  dedimus  donauimus  et  contulimus  perpetuo  et  irreuocabi- 
liter  possidendas  tenendas  pariter  et  habendas,  saluo  Jure  alieno 
non  obstante  si  prius  easdem  uel  aliquam  ex  eisdem  aliquo  alio  ti- 
tulo erranee  postulassent,  cui  quo  ad  hoc  volumus  presentibus  dero- 
gari  nec  permittimus  ipsas  pro  pristina  recaptiuacione  earundein 
possessionum  in  aliquo  agrauari  presentes  autem  dum  nobis  repor- 
tate  fuerint  in  formám  nostri  priuilegy  redigi  faciemus  Dátum  in 
Wyssegrad  feria  secunda  proxima  post  festura  beati  Michaelis  Ar- 
changeli  Anno  domini  M°^<»  CCC™^  LX"°  t  e  r  c  i  o.  Nos  igitur  iustis 

ac  legitimis  peticionibus  eorundem  ac  annuentes  prefa- 

tas  litteras  regales  nobis  quosupra  exhibitas  de  uerbo  ad  uerbum 
transscribi  transscriptumque  earundem  seu  transsumptura  pre- 
sentibus litteris  nostris  patentibus  inseri  fecimus  pro  cautela  preno- 
tata.  Dátum  feria  quarta  proxima  post  festum  sancti  Luce  Euange- 
liste.  Anno  domini  Millesimo  CCC"»^  LXX"^  secundo. 

Hártyán,  hátlapján  pecsét  nyomaival ;  216.  J.  2. 


Nagy  Imre. 


Digitized  by  Google 


368. 


1372.  A  jászói  convent  hizony8áglevele,hogy  Terezfenyei  Fá- 
bián özvegye  sfiai,  Jánossal^  Fábián  gyilkosának:  Mihálynak  tegt- 
vérével^  kiegyeztek. 

Nos  Nicolaus  prepositas  et  conuentus  monastery  (saneti  Jo- 
hannis)  baptiste  de  Jazow  tenoré  presencium  significamus  quibus 
expedit  vniuersis  meraorie  coramendantes :  quod  Stephanus  filius 

Mathie  pro  Nicolao  et  Mathya,  filys  Fabiani  de  Terestene  ac 

nobilis  domine  Elizabet  vocate,  consortis  sue,  filie  videlicet  Ga- 
(brielis  de  T)erestene  cmn  litteris  procuratorys  nostris  ab  mü, 
parte  vero  ab  altéra  Johannes ,  filius  Ladizlai ,  similiter  de  eadem, 
personaliter  ad  nostram  acce(dentes  presenciara)  per  eundem  Ste- 
phanura,  filium  Mathie,  dictum  nobis  extitit  et  relatum  ministerio 
viue  uocis,  quod  licet  Michael  filius  (predicti  Ladizlai  pre)dictura 
Fabianura  casualiter  intereraisset,  nunc  vero  possessionarie  porcio- 
nes  eiusdem  Michaelis  in  dicta  Terestene  de  huius  regni  eonsue- 

(tudine)  Johanni  fratri  suo  devolute  extitissent ;  ideo  ut  omnis 

lis  et  matéria  quesscionis  de  medio  ipsorum   radicitus  euelleretur 

ordinac(ione  prob)orura  et  nobiliura  uirorum  taliter  concor- 

dassent,  quod  prenominati  Nicolaus  et  Mathias,  fily  Fabiani,  ac  no- 
bilis domina.  Elizabet  noraine ,  pred(ictura  Johannem),  filium  La- 
dizlai, super  morte  seu  interfeccione  prescripti  Fabiani  ob  frater- 
nalem  dileccionem  redidissent  satisfactum,ymopredictus  Stephanus, 
filius  Mathye,  dicta  auctoritate  procuratoria  in  personis  predictorura 
Nicolai  et  Mathie  ac  nobilis  domine,  Elizabet  nomine,  perpetue  et 
inreuocabiliter  reddidit  ac  dimisit  prorsus  et  per  omnia  expeditum 
coram  nobis,  nulla  peuitus  macula  super  facto  homicidy  super  eodem 
Johanne  remanente.  In  cuius  rei  testimonium  stabilitatemque  perpe- 
tuara  concessiraus  nostras  litteras  patentes  sub  testimonio  nostri 
sigilly  munimine  roboratas.  Dátum  tercio  die  festi  omnium  sancto- 
rum,  anno  domini  M°  CCC"^  LXX®  secundo. 

Hártyán,  hátlapján  pecsét  nyomaival ;  217.  C.  16. 

Supala  F. 
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369. 

1372.  A  zágrábi  káptalan,  Blinai  István  kértére  és  részére, 
egy  1334'ik  évben  kelt  okmányát  hiteles  alakban  átirja. 

Capitulura  ecclesie  Zagrabiensis,  vniuersis  xpi  fidelibus  pre- 
sentibus  et  futuris  presencium  noticiam  habituris  Salutera  in  dominó 
ad  vniuersorum  noticiam  presencium  et  futurorum  hamm  serié  vo- 
Inraus  pervenire,  Quod  Stephanus  filius  Nicolai  Nobilis  de  Blina 
adnostram  personaliter  accedentes  (igy)  presenciam  exhibuit  et  apor- 
tauit  nobis  quasdam  literas  nostras  priuilegiales  priori  sigillo  nostro 
consignatas  tenoré  subsequenti  petens  nos  cum  instancia  debita  vt 
easdem  presentibus  de  verbo  ad  verbum  transcribi  et  sigilli  nostri 
noui  apensione  faceremus  consignari,  Quarum  tenor  talis  est  C  a  p  i- 
tulum  ecclesie  Zagrabiensis  omnibus  xpi  fidelibus  pre- 
sens  scriptura  inspecturis  Salutem  in  omnium  saluatore  advnhierso- 
rum  noticiam  harum  serié  volumus  peruenire  quod  Matheus  filius 
demetri  de  Blina  coram  nobis  personaliter  constitutus  possessionem 
suam  wrah  vocatam  Ibidem  in  Blyna  constitutam  cum  omnibus  vti- 
litatibus  et  pertinencys  suis  promittentibus  vicinys  et  commetaneis 
suis  et  specialiter  Johanne  filio  dionisy  fily  Petri  et  Mixa  filio  Nico- 
lai et  eciam  assessum  (igy)  prebentibus  in  hac  parte  sicut  nobis 
paulus  sacerdos  prebendarius  chory  ecclesie  nostre  quem  ad  ream- 
bulandam  eandem  transmiseramus  recitauit  dixit  et  confessus  est  se 
dedisse  donasse  et  assignasse  in  tuitu  proximitatis  Nicolao  et  My- 
kech  filys  Andree  proximis  suis  et  per  eos  eorum  heredibus  here- 
dumque  suorum  successoribus  Jure  perpetuo  possidendam  tenendam 
pariter  et  habendam  receptis  abeisdem  nicholominus  (igy)  Séptua- 
ginta  Marcis  nouemonete  Zágrábié  assumpsisset  tunc  ydem  Mykech 
suoet  nomine  dicti  fratris  sui  predictos  Mathey  et  suos  heredes  vsque 
ad  terminum  vite  eorum  decenti  modo  sustentare  ac  eciam  conser- 
uare,  Mete  autem  ipsius  possessionis  sicut  nobis  idem  paulus  Sa- 
cerdos in  scriptis  atullit  hoc  ordine  distinguntur  videlicet  prima 
Meta  incipit  circa  duas  viasque  vocanturScephque  stant  permodum 
crucis  aparte  Meridionali  et  vádit  per  eundem  viam  vnam  satis  in 
bono  spacio  et  venit  ad  Metam  que  vocatur  Tlopcha  inter  duas 
arbores  Thelfa  deinde  eundo  ad  sinistram  partém  per  vallem  vnam 
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B.odoli  dictam  descendit  ad  fluuiura  vinech  vocatura  circa  qoem  est 
arbor  Byk  cruce  signata  inde  procedendo  satis  perboanm  spácium 
pereundera  fluuium  venit  ad  pontem  vbi  est  Arbor  Nyar  cruce  si- 
gnata et  vádit  paruum  peruiam  et  venit  ad  aliam  arborem  Nyar  cruce 
sigiiatiini  döinile  procí^ilit  oi  ^ímlIí  í\d  iirl Hírem  Thel  cruce  sjgtjatnui 
advaum  CipQpmn  vbi  est  HR^ta  uurea  sj^iuis  vndíque  oireuEidats  H 
vadít  -pm:  fiiiiidem  űamguiii  É^%4to  <i^í|itíé^  ad  inmn  Mhmm 
Hasfal  n'nci*  sitníJitnni,  ílmiiíle  tt^mlít  natií^  in  hrnv  spíicío  [>eTinMin 
ad  occideateni  vbi  est  meta  terrea  aparta  dextra  et  veuit  ad  Arbo- 
I^Ai  Nyer  cruci  Éi^dtti^  ife  ^na  |>aTliiliii  enadü  Tenit  ad  Irea  arbo- 
tm  cruce  aignötAa  alihinr  infra  procedendo  j)er  vnnni  rew  luni  dp! 
i^ndit  et  ai^^t  4^  ríwlo  ad  dumos  auellanarum  et  vádit  percampum 
tfá¥&^38:^tíkÉi  Alítorem  Eger  per  vüiiie  Zohodal  6t  deaoeiidttid 
Sillvaioi  vbi  éat  Arbor  hasfa  cruce  sigiütÉ  éánié  fmraum  pTOú»- 
dendo  veűit  ad  vn?iTn  Arluíreru  TIml  cnie^  sií^natam  et  vádit  |M*r 
Zwhadul  et  intrat  rívvltuu  quí  dícitur  vyrk  et  per  euadejii  rinuluiu 
eiiiido  mtía  ju  hom  Bpaclo  fsjrt  wigÉ^SAm  (igy)  ad  qoiadaiiL  AtlimM 
sif^uAtíts  |M  r  rjiui  ( íí^y)  gredata descendit  id  fiwntiini 
í^ui  dieitur  pietysk  et  as^^ft  id  párnád  gtedreaa  vM^t  Arbor 
Thel  ctüce  aignata  deluda  V^dit  circa  quasdam  Arbat^  fnloiidai 
Eger  et  veait  ad  qnaadam  MIakain  rpie  Zdenek  dícitnr  circa  SilvAm. 
Mebkyn  vrK*at:iih  ;ilihiric  prucedit  et  intrat  ad  rínrihnn  nln^iju  un  t*i 
eunda  exyt  et  vádit  in  buno  spacio  et  veait  ad  aliuui  riuuiuiu  (jut^ 
Hekjfit  di^ltoél^^ifi^  «t  íiitrat  itamm  nma  fhiiiltiQi 

Brebouin  dicto^tÉt  fitoít  sklÖSi  (í^^v  )  ipiod  UmW&M  dieitur  ab- 
hinc  procedit  ft  VidltMtii^QliídiStuchyaQlalca  et  per  etindem  vepit 
vaqiíé  s^^rótltti  ZliW  rbí  ett  arbor  piri  cruce  signata  dt  üliiii 
fluulnm  eundo  satis  in  boQo  Bpacio  eiit  ad  arborem  piri  eraea^ 
gnatam  vadít  pí!r  vnum  parntim  riinilum  ad  Sillunm  aparto  (m^cÍ- 
dantali  ad  viaui  et  venit  ad  alium  riwlura  de  viua  vúcatuui  et  pef 
iU^  wIit  ét  m  ttat  riwlnfn  pkskm  aüperina  dictm^iHkpr 
eundeni  venil  nsl  aliiiin  riwltim  Gumrafilchicba  et  iternm  trtltaiit 
pluskan  et  venit  ad  riwtum  duplasticha  et  vadít  circa  Silluamad 
quasdani  magnaa  ítíPÍbífi^  Ke^^^  signatas  abhine  ptirttnuidiim 
pTocedit  et  intrat  riwlum  Chadochucha.  et  venií  ad  alium  riwlniü 
NaTStbycha  vucatum  et  per  euudem  venit  ad  vnnm  riwlum  lucaoríb 
#t  vadít  per  eundeui  in  bonu  spacio  vsque  adOampum  ad  műsatn  vbi 
«etkpiaadptíomQ  ]iuftia>  It  ik  ^i&iiiftitif  ia  Ciií iia  xni  mnm- 


—    481  - 


riam  presentes  concessimus  literas  Sigilli  nostri  pendentis  munimine 
roboratas,  dátum  feria  secunda  proxima  ante  festura  Natiuitatis 
virginis  gloriose  Anno  domini  Millesimo  CCC°^^  XXXIIIP  Nos 
igitur  Justis  et  congmis  peticionibus  ipsius  Stephani  fili 
Nicolai  Annuentes  eo  quod  dictas  literas  nostras  priuilegiales  in 
venímus  esse  veras  et  omni  suspicione  carentes  Ideo  easdera  pre- 
sentibus  de  verbo  ad  verbum  transcribi  et  sigili  nostri  noui  apen- 
sione  fecimus  consignari,  Dátum  secundodieoctauarum  festi  omnium 
sanctorum  Anno  domini  Millesimo  CCC"**  LXX™<*  secundo. 

Egykorú,  de  egyszerfi  másolat ;  211.  A.  134. 

Véghely  D. 

370. 

Í372.  A  leleszi  conveid  előtt  Szálóki  Domokos^  EgH  Texe 
Jiait^  bizonyos  szalóki  és  kani  birtokrészek  elfoglalásától  tilalmazza 

Nos  Johannes  prepositus  et  Conuentus  ecclesie  sancte  Crucis 
de  lelez,  damus  pro  memória,  quod  Dominicus  literátus  filius  Nicolai 
fily  dominicí  de  Zalouk  et  de  Kerechen,  coram  nobis  personaliter 
comparendo  dixit  protestando,  quod  petrus  et  Johannes  fily  Thexse 
de  agria,  et  ladislaus  ac  paulus  fily  eiusdem  petri,  vt  ipse  percipere 
potuisset  nuperrime  Johannem  filium  pauli  dicti  vnuka  in  médium 
vestri  adducentes ,  hoc ,  vt  prescripti  petrus  et  Johannes,  ac  fily 
ipsius  petri  in  dicta  Zalok  et  possessione  honi  vocata,  quartam  puel- 
larem  habere  dinossceretur,  (igy)  et  quod  eciam  paulus  filius  petri  fily 
eiusdem  pauli  predicti,  in  suis  extremis  in  forma  testamentarie  (igy) 
totam  porcionem  suam  possessionariam  in  dictis  possessionibus  ha- 
bitam,  eisdem  filys  Thexse  et  filys  petri  perpetue  possidendam 
legauisset,  fecisset  confiteri  cui  legacioni  idem  Johannes  consensum 
prebuendo  tandem  porcionem  dicti  pauli,  sic  quemadmodum  idem 
paulus  eisdem  condonasset,  in  quamquidem  porcionem  possessiona- 
riam memorati  fily  Texse  propria  eorum  cum  potencia,  absque  Juris 
forma  descendissent  in  suum  preiudicium  et  iacturam,  Et  quia 
predecessores  sui  eundem  paulum  dietum  vnuka  in  eisdem  posses- 
sionibus partieipes  effecissent,  porcionesque  eorundem  rursum  ad  eum 
foret  (igy)  deuoluende,  Igitur  ipse  dietum  Johannem  filium  pauli  et 
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petram  filium  eiusdem  a  uendicione  inpigooracione  et  quouis  colore 
alienacionis,  alios  vero  quoslibet  et  specialiter  dictos  filios  Texse  et 
filios  petri  a  recepcione  et  occupacione  cuiuslibet  porcioHis  posses- 
sionarie  in  dictis  possessionibas  Zalouk  et  Hod  existentis,  necnon  se 
in  eisdem  quouismodo  et  titulo  intromissione  ac  quorumlibet  fru- 
ctuum  et  vtilitatum  earumdein  vlteriori  percepcione  prohiberet  et 
facta  dicta  protestacione  prohibuit  et  inhibuit  coram  nobis,  dátum 
Sabbato  proximo  ante  festura  beati  Nicolai  confessoris  anno  domini 

IlJmo  Qf»Qmo  Ijjmo  seCUndo. 

K  i  V  ű  1  :  pro  dorainico  literato  filio  Nicolai  de  Zalouk  et  de 
Kereehen,  contra  petrum  et  Johannera  filios  Texse,  ladislaum  et  pau- 
lum  filios  eiusdem  petri,  ac  alios  quoslibet  protestatoria  et  prohi- 
bitoria  ; 

Zárlatán  pecséttel ;  1,  27. 

Kubinyi  F. 

371. 

Í372s  Eger.  Oyörgy  egri  püspöki  helyettes^  Kísvárdai  János 
fiai  jobbágyainak  elitélésére  az  illető  alesperest  utasítja* 

Nos  Georgius  Archidiaconus  de  Patha  et  canonicus  ecclesie 
agriensis,  vicariusque  venerabilis  in  xo.  patris  et  domini  domini  Mi- 
chaelis  dei  et  Apostolice  sedis  grácia  Episcopi  ecclesie  eiusdem  íd 
spiritualíbus  generális.  Memorie  commendamus,  quod  nos  ad  instan- 
tissimam  peticionem  magistrorum  Nicolay  et  dominici  filiorura  Jo- 
hannis  de  kysuarada  annuiraus,  vt  quicunque  eorum  Jobagiones  pro 
facto  in  quibus  excommunicacio  non  euenit  nostram  in  presenciam 
Citaueuerint  (igy)  aut  euocauerint,  coramisimus  vt  vicearchidiaco- 
nus,  qui  tunc  in  districtu  illo  pro  tempore  constitutus  fuerit,  eisdem 
talibus  exparte  dictorum  eorumdem  Jobagionum  iudicium  et  Justi- 
ciam  nostri  in  persona  impendere  debeat  Juris  ordine  obseruato.  In 
cuius  rei  memóriám  presentes  pro  testimonio  eisdem  duximus  conce- 
dendas.  Datura  agrie  In  festő  beaté  lucie  virginis  Anno  domini  M'"' 
CCC°»°  LXX«»<^  secundo. 

Hátlapján  monorú  pecséttel ;  1 .  b-  397. 

Kagy  Iván. 
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Í372  körül.  A  kalocsai  káptalan  előtt  Margit:  Gunyaji 
István  özvegye^  Máre  vára  negyed  részét  lemdö  vejének  hiHokáha 
bocsátja- 

Apitulum  ecclesie  Colocensis  Omnibus  christi  fidelibus  pre- 
sentibus  pariter  et  futuris  presencium  noticiam  habituris,  Salutem 
in  Oranium  Saluatore.  Quum  ea,  que  aguntur  in  tempore,  ne  labantur 
simul  cum  terapore,  patrocinio  literamm  fulciantur,  proinde  ad  vni- 
uersoTum  noticiam  harum  serié  volumus  peruenire,  Quod  nobilis 
domina  Margaréta  vocata  relicta  condam  Stephani  fily  Gwnya  de 
Mare  vnacum  Nicolao  filio  suo  ab  vna,  Item  magister  paulus  filius 
demetry  de  Zanthw  parte  ab  alia  coram  nobis  personaliter  constituti 
per  eosdem  propositum  extitit  oraculo  viue  uocis  pariter  et  relatum, 
Quod  quia  ipsa  nobilis  domina  Margaretha  vocata  ipsum  raagistrum 
paulum  amore  filiali  amplecti  volens  sibi  filiam  suam  dorothea  vo- 
eatara  sororem  videlicet  dicti  Nicolai  prefato  magistro  paulo  matri- 
moniali  federe  copulasset,  Idea  ipsa  domina  Margaréta  et  dictus 
Nicolaus  filius  suus  rectam  et  equalem  quartam  partém  predicti 
castri  Mare  vocati  in  Comitatu  Tolnensi  habiti  ac  aliarum  vniuer- 
sarum  possessionum  et  possessionariarum  porcionum  ipsorum  quouis 
nominis  vocabulo  uocitatarum  et  in  quibusuis  Comitatibus  habita- 
rura et  existencium  cum  dicta  nobili  puella  dorothea  vocata,  eidem 
magistro  paulo  et  per  consequens  eorum  heredibus  Jure  perpetuo 
dedissent  et  tradidissent,  ymo  dederunt  et  tradideriint  coram  nobis, 
tali  condicione  mediante,  quod  si  prefatam  nobilem  domínam  doro- 
thea vocatam  absque  heredum  solacio  abhac  luce  decedere  continge- 
ret,  extune  predicta  quarta  pars  dicti  castri  ac  aliarum  vniuersarum 
possessionum  dicti  Nicolai  modo  premisso  eidem  magistro  paulo 
data  et  donata  I terűm  in  Jus  et  proprietatem  ipsius  domine  et  dicti 
Nicolai  fily  sui  deberet  tedundare,  tali  eciara  modo,  quod  si  medio 
tempore  aliqua  Jura  possessionaria  ipsam  dominam  Margaretham  et 
dictum  Nicolaum  filium  suum  tangencia  Idera  magister  paulus  me- 
diantibus  suis  laboribus,  fatigys  et  expensis  amanibus  alienis  rein- 
uenire  posset,  extune  ipsa  domina  Margaretha  et  dictus  Nicolaus 
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filius  huiusmodi  Jura  possessionaria  a  prefato  magistro  panlo  non 
aliter  nisi  persolutis  Suis  expensis  pro  requisicione  dictorum  Jarium 
possessionariorum  factis  rehabere  valerent,  hoc  eciam  interiecto, 
quod  8i  prefato  Nicolao  filio  Stephani  absque  heredura  solaeio  ab 
hoc  seculo  decedere  contingeret,  extunc  eadem  nobilis  domina  Mar- 
garetha  mater  scilicet  eiusdem  Nicolai  in  doininio  vniuersarum  pos- 
sessionura,  et  possessionariarum  porcionum  prefati  condam  Stephani 
mariti  sui  et  per  eonsequens  ipsius  Nicolai  fily  sui,  preter  prefatam 
quartam  partém  earumdem  possessionum  prenotato  magistro  paulo 
datam  et  donatam  usque  finem  vite  sue  deberet  remanere,  Tandem 
ipsa  domina  de  medio  sublata  prenotate  possessiones  et  Jura  pos- 
sessionaria cam  predicta  quarta  parte  possessionum  prefato  magi- 
stro paulo  collata  In  ius  et  proprietatem  prefate  nobilis  domine 
dorothea  vocate  filie  sue  ac  aliarum  duarum  filiarum  snarnm 
heredumque  et  posteritatum  earundera  perpetuo  reuolvi  debe- 
rent  et  redundari,  hoc  non  pretermisso,  quod  si  prefatum  Nicolaum 
filium  Stephani  absque    heredibus  sexus  masculini  abhac  Tita 

decedere,  filias  tamen  habere  et  contingpret,  extune  pre- 

dicte  possessiones  et  Jura  possessionaria  simili  modo,  sicat  filiabus 
ipsius  domine  ita  eodemmodo  filiabus  ipsius  eorumque  heredibos 

deberent  perpetuo  Incuiusrei  testimonium  presentea  oonoes- 

simus  literas  nostras  priuilegiales  pendentis  et  authentící  S^ilU 
nostri  roboratas.  Dátum  per  manus  magistri  Johannis  lectoris  eeele- 

sie  nostre  Sabbatho  proximo  post  festum  beati  , 

Anno  domini  Millesimo  ccc  secundo  presentibus  honorabili- 

bus  et  discretis  viris  dominis  Nicolao  preposito,  laureneio  eantore, 

Stephano  Archidiacono,  paulo  no  in  dicta  eoelesia 

nostra  deo  famulantibus  iugiter  et  deuote. 
Hártyán,  függő  pecsét  nyomaival ;  211.  61. 

Nagy  lyán. 

373. 

Í373j  Dama8.  Erzsébet  királynő,  több  Blina  csalddbdit  kü- 
lönös védelme  alá  vesz. 

Elizabeth  dei  grácia  Junior  Regina  HungariePolonie  dalmacie 
etc  fideli  suo  viro  magnifico  dominó  Nicolao  de  Zeech  tocius  Sclauo- 
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nie  Bano  aut  eius  vices  gerentibus,  Salutera  et  gráciám,  vestre  fide- 
litati  presentibus  firmiter  precipimus,  quateuus,  lybanum  et  domini- 
cum  ac  Nicolaum  necnon  Myehaelem  filium  Marcy  de  Blena  in 
omnibus  ipsorum  iustis  et  legitimis  Juribus  possessionarys,  abomni- 
bus  ipsos,  absque  Juris  tramite  molestantibus,  protegere  conseruare 
debeatis  et  tueri,  aliud  pronostra  grácia  non  facturi,  dátum  in  Da- 
mas  tercio  die  diei  Strennarum,  anno  domini  M°  ccc®  lxx™<*  tercio. 

A  szöveg  alá  nyomott  veresviaszú  pecsét  alatt:  reláció  Stephaai  fíly 
Paali  szavak  olvashatók ;  211.  B.  559. 

Véghely  D. 

374. 

137 3 s  Bodrog,  Bodrog  vármegye  oLispdnja  é$  szolgabirái 
Imre  nádornak  jelentik,  hogy  a  Hölgytelek  és  Dús  birtokokban, 
Herczeg  Péter  által  elkövetett  hataimaskodásokat  megvizsgáltatták. 

Magnifico  viro  dominó  Eraerico  Regni  Hungarie  palatino  et  Ju- 
dici  Comanorum  magister  paulus  filius  Seben  de  Gergury  vicecomes 
BudrugyeDsis  Jacobus  filius  Barkul  de  Sary  et  Johannes  filius  al- 
berti  de  Beseneu  Judices  nobilium  de  eodem  dominó  ipsorum  hono- 
rando  seruicia  prompta  cum  fidelitate,  Nouerit  vestra  magnificencia 
literas  vestre  magnitudinis  nobis  directas  honorifice  de  uerbo  aduer- 
bura  in  nostris  literis  recepisse  inhec  verba  Nobilibus  tiris  Comiti 
uel  uicecomes  (i^y)  et  Judicibus  nobilium  Comitatus  Budrugyensis 
Emericus  regni  hungarie  palatinus  et  Judex  Comanorum  debitam 
reuereneiam  cum  salute  dicitur  nobis  in  persona  magistri  ladislai 
fily  Teuteus  quod  petrus  filius  petri  dicti  Herchek  quandam  posses- 
sionem  eius  magistri  ladislai  Hewlgtelek  vocatam  necnon  eciam 
vnam  particulam  alterius  possessionis  eiusdem  dws  vocate  potencia- 
liter ocupando  conseruaret  et  in  facie  eiusdem  possessionis  Hwlg- 
teluk  domos  et  Curiam  preparari  fecisset  et  quod  eciam  idem  ma- 
gister petrus  filius  petri  quasdam  Síluas  eiusdem  magistri  ladislai 
acebews  (igy)  Keuthews  et  Karad  vocatas  ac  eciam  quandam  aliam 
Silnam  eiusdem  iuxta  fluuium  Myzzeholthwayassa  vocatum  adia- 
centem  ad  possessionem  ipsius  Toty  vocatam  pertinentes  propria  sua 
potencia  mediante  persuos  Jobagiones  de  dawoth  vti  fecisset  et  face^ 
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ret  incessanter  in  ipsius  magistri  ladislai  preiudicium  etderogamen, 
Snper  quo  vestram  araiciciam  presentibus  petimus  reuerenter,  quate- 
nus,  vnum  uel  duos  ex  vobis  transmittatis  qui  ab  oninibus  quibus 
decet  et  licet  diligenter  de  premissis  investigando  sciat  et  inquirat 
oraniinodam  veritatem,  Et  posthec  prout  exinde  vobis  veritas  con- 
stiterit  nobis  amicabiliter  rescribatis,  Dátum  in  wyssegrad  quarto 
die  festi  beaté  dorothe  virginis  et  martyris,  Anno  domini  M"^  ccc"*^ 
Ixx™*^  tercio,  Nos  igitur  peticionibus  vestre  magnifi- 
c  e  n  c  i  e  obedientes  vt  tenemur  vnum  ex  nobis  videlicet  Georgiám 
filium  Bene  de  Zeche  ad  premissa  exequenda  duximus  transmitten- 
dum,  qui  deinde  ad  nos  reuersus  nobis  retulit  taliraodo  quod  ipse 
feria  secunda  proxima  post  festum  beati  Mathie  apostoli  ad  facies 
possessionum  helgteluk  et  Toty  vocatarura  accessisset,  ibique  ab 
oranibus  quibus  decuisset  et  licuisset  taleni  de  premissis  sciuisset 
veritatem,  quod  predictus  magister  petrus  filius  petri  in  pr^'cta 
possessione  magistri  ladislai  helgteluk  vocate  (igy)  domos  et  Cö- 
riam  preparari  fecisset  predictas  vero  Siluas  acebews  Kevthews  et 
Karad  vocatas  ac  ecíam  quandam  aliam  Siluam  eiusdem  íuxta  flo- 
uium  Myzzeholthwayassa  vocatam  ad  dictam  possessionem  Toty 
pertinentes  propria  sua  potencia  mediante  per  suos  Jobagiones  de 
dawoth  vti  fecisset  et  facérét  incessanter,  Inipsius  magistri  ladislai 
preiudicium  et  derogamen,  dátum  in  Budrug  sabbato  proximo  aote 
dominicam  Reminisscere  anno  domini  M™*"  ccc*"®  lxx"»^  tercio. 

K  i  V  ü  1  :  dominó  palatino  pro  magistro  ladislao  filio  Tenteus 
contra  magistrum  petrum  filium  petri  Inquisitoria. 

Zárlatán  három,  kerek  gyürü-pecsét  töredékeivel ;  211.  B.  562. 

Véghely  D. 


375. 

1373.  A  pécsváradi  convent,  I.  Lajos  királyhoz,  a  László 
mester  s  a  czikadori  apát  között  fennforgó  hatalmaskodást  ügyben 
teljesitett  vizsgálatról,  jelentést  ad. 

Excellentissimo  dominó  eorum  dominó  LoBouico  dei  grácia 
Illustri  Regi  Hungarie,  Conuentus  monastery  waradiensis,  oracio- 
num  sufifragia  deuotarum  literas  vestre  Serenitatis,  recepimas  honore 
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cum  decenti  in  hec  verba,  Lodouicus.dei  grácia  Rex  Hun- 
garie  polonye  dalmacie  etc.  fidelibiis  suis  Conuentui  pechwaradiensi 
Salutem  et  gráciám,  dicit  nobis  niagister  ladislaus  filius  Theutes, 
quod  fráter  Andreas  Abbas  de  Chykador,  feria  tercia  proxima  ante 
festum  beati  Mychaelis  Arc^angeli,  cuius  iam  quarta  preterisset 
reuolucio  annualis  suis  famulis  et  complicibus  ad  possessionem 
ipsius  magistri  ladislai,  Crakow  nominatam  potencialiter  manibus 
armatis  destinatis  Johannera  filium  Gardon,  Stephanum  dictum  Zeel, 
Jacobum,  et  Blasyum  Jobagiones  ipsius  iusilua  sua  propria  repertos, 
crudeliter  verberari  et  wlnerari  vestibusque  ac  sex  raarcis  denario- 
rura,  necnon  duodecim  bobus  spoliari,  et  in  possessionem  suam  fe- 
kech  depelli  fecissetEt  quod  feria  quinta  proxima  post  festum  beati 
Mychaelis  archangeli  cuius  iam  preterisset  reuolucio  annualis  Nico- 
laum  dictum  Somos  famulura,  Blasyum  et  Gregorium  Jobagiones 
ipsius  magistri  ladislai  in  dicta  Crakow  commorantes,  denouo  foro 
in  libera  strata  ad  propria  remeantes  per  suos  famulos  et  Jobagio- 
nes enormiter  verberari,  vestibusque  armis  et  tribus  raarcis  denario- 
rura  idem  Abbas  spoliari  fecisset,  preterea  feria  secunda  proxima 
ante  festum  Natiuitatis  domini,  cuius  nunc  reuolucio  Annualis  simi- 
liter  preterisset,  idem  Abbas  Johanne  dicto  Sáska  fratre  suo  cum 
suis  famulis  et  conplicibus,  ad  possessionem  prenotati  magistri  La- 
dislai prefixam,  manibus  armatis  destinato,  Benedictum  vilicum 
ipsius  ville  et  Georgyum  filium  eiusdem  ac  Clementem  Jobagiones 
ipsius  magistri  Ladislai  dire  verberari  ac  per  ictus  sagitarum  ac- 
criter  wlnerari  fecisset,  Siluasque  et  terras  ipsius  magistri  ladislai 
ad  dictam  Crakow  omni  Jure  pertinentes  de  die  in  diem  succidi  et 
perarari  facérét  incessanter,  lege  sine  omni  Abbas  prenotatus,  lite 
tamen  inter  ipsos  pendente  Super  quo  fidelitati  vestre  firmiter  pre- 
cipiendo  mandamus,  quatenus,  vestrum  mittatis  hominem  protesti- 
monio  fidedignum,  quo  presente,  Johannes  vei  Nicolaus  fily  Cosnie, 
aut  Benedictus  seu  petrus  fily  Symonis  sin  Stephanus  de  Chapar- 
falua  (igy),  aut  Blasyus  Niger,  ceu  Jacobus  de  Sarugh,  vei  Nico- 
laus filius  Marcelli,  alys  absentibus  homo  noster,  ab  omnibus  quibus 
decet  et  licet  diligenter  de  premissis  in  vestigando,  sciat  et  inquirat 
onmimodam  veritatem,  Et  posthec  prout  vobis  veritas  premissorum 
0oii0fíterit  o^bis  fideliter  rescribatis ;  dátum  in  Wyssegrad  in  die 
(>fnertim,  Ai&o  domini  M"**  ccc™*'  lxx"°  tercio  Nos  igitur  pre- 
ceptis  et  mandatis  vestre  Serenitatis  in  omnibus  obtemperare 
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cupientes  vt  tenemur  vnacum  predicto  Blasio  nigro,  homine  subli- 
mitatis  vestre,  vnum  ex  nobis  fratrem  videlicet  Nicolaum  sacerdo- 
tem,  protestimonio  transmisimus  fidedignum  ad  preraissa  fideliter 
Inquirenda;  Qui  postraodura  ad  nos  reuersi  nobis  concorditer  retu- 
lerunt,  quod  ipsi  in  dominica  Oculi  proxinie  preterita  a  nobilibus  et 
ignobilibus  conprouincialibus  a  quibus  decuisset  et  licuisset  de  pre- 
missis  diligenter  Inquirendo  et  in  vestigando  prout  potuissent  ei- 
cepto  numero  pecuniarum  talem  sciuisset  veritatem  quod  omnia 
premissa  et  singula  premissorum ,  prout  perpredictum  magistrum 
ladislaura  vestre  Regié  maiestati  dictum  fuisset  perprefatum  An- 
dreám Abbatem  de  Cykadorfactafuissent  irrogata  atque  perpetrata; 
Dátum  feria  sexta  proxima  ante  dominicam  Letare;  Anno  su- 
pradicto  ; 

K  i  V  ü  1 :  dominó  Regi  pro  magistro  ladislao  filio  Thewtes, 
contra  fratrem  Andreám  Abbatem  de  Cykador,  Inquisitoria. 

Zárlatán  korek  pecséttöredékkel ;  211.  B.  565. 

Véghely  D. 

376. 

1373.  A  bácsi  káptalan  I.  Lajos  királynak  jelentig  « 
czikadori  apát  ellen,  László  mester  részére  a  vizsgálat  teljesittetett. 

Serenissimo  dominó  Lodouico  dei  grácia  regi  Hungarie  et  po- 
lonie,  dominó  eorum  metuendo,  Capitulum  ecclesie  Bachiensis,  ora- 
ciones  indomino  debitas  ac  deuotas,  litteras  vestre  excellencie,  hu- 
militer  vt  tenemur  recepiraus  inhec verba,  Lodouicus  dei  grácia 
rex  Hungarie ;  Polonie,  Dalmacie  etc,  Fidelibus  suis,  Capitulo  Ba- 
chieusi  Salutem  et  gráciám,  dicit  nobis  magister  Ladislaus  filius 
Theuteus,  quod  Fráter  Andreas.  Abbas  de  Cykador,  feria  tercia 
proxima  ante  festura  beati  Michaelis  Archangeli,  cuius  iam  quarta 
preterisset  reuolucio  annualis,  suis  faraulis  et  conplicibus,  ad  pos- 
sessionem  ipsius  raagístri  ladislai  Crakow  nominatam,  potencialiter 
manibus  armatis  destinatis  Johaunera  filium  Gardon,  Georgium, 
Stephanum  dictum  Zeel,  Jacobum  et  Blasium  Jobagiones  ipsius,  in 
Silua  sua  propria  repertos  crudeliter  verberari  et  wlnerari,  vestibus- 
que,  ac  sex  marcis  denariorum,  necnon  duodecim  bobus  spoliari,'et 
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ad  possessionem  suam  Fekech  depelli  feeisset,  et  quod  feria  quinta 
proxima  post  festura  beati  Michaelis  Archangeli ,  cuius  iam  prete- 
risset  reuolucio  annualis,  Nicolaum  dictum  Somus  famulum,  Bla- 
sium  et  Gregorium  Jobagiones  ipsius  magistri  Ladislai  in  dicta 
Crakow  commorantes  de  nouo  foro  in  libera  strata,  ad  propria  re- 
meantes,  persuos  famulos  et  Jobagiones ,  enormiter  verberari,  ve- 
stibusque  armis  et  tribus  marcis  denariorum,  idem  Abbas  spoliari 
feeisset,  preterea  feria  secunda  proxima  ante  festura  Natiuitatis  do- 
mini  cuius  nunc  reuolucio  annualis  similiter  preterisset,  idem  Ab- 
bas Johanne  dicto  Sáska  fratre  suo,  cum  suis  famulis  et  conplicibus, 
ad  possessionem  prenotati  magistri  Ladislai  prefixam,  manibus  ar- 
matis  destinato,  Benedictum  yillicum  ipsius  ville,  et  Georgiura  filium 
eiusdem  ac  Clementem  Jobagiones  ipsius  magistri  Ladislai,  dire 
verberari,  ac  per  ictus  sagittarura  acriter  wlnerari  feeisset,  Siluas- 
que  et  terras  ipsius  magistri  Ladislai,  ad  dictam  Crakou  omni  Jure 
pertinentes  de  die  indiem,  succidi,  et  perarari  facérét  incessanter, 
lege  sine  omni,  abbas  prenotatus,  lite  tamen  inter  eos  pendente  ; 
Super  quo  fidelitati  vestre  firmiter  precipiendo  mandamus,  quatenus, 
vestrum  mittatis  hominem  protestimonio  fidedignum,  quo  presente, 
Johannes  vei  Nicolaus  fily  Cosme,  aut  Benedictus ,  seu  petrus  fily 
Symonis,  sin  Stephanus  de  Chepanfolua,  an  Blasius  niger,  ceu  Jaco- 
bus  de  Sarogh,  vei  Nicolaus  filius  Marcelli,  aut  Bakon  de  Zeuleus, 
alys  absentibus  homo  noster,  ab  omnibus  quibus  decet  et  licet  dili- 
genter  depremissis  inuestigando,  sciat  et  inquirat  omnimodam  veri- 
tatem,  et  posthec  prout  vobis  veritas  premissorum  constiterit,  nobis 
fideliter  rescribatis ;  dátum  in  vissegrad  indie  Cinerum,  Anno  do- 
mini  Millesimo  ccc™^  Lxx"^  tercio,  Nos  itaque  mandatis 
ves tri  s  obedientes  vt  tenemur,  vnacum  Bakou  de  Zeuleus  homine 
vestro  predicto,  magistrum  Georgium  socium  et  concanonicum  no- 
strum,  ad  premissa  exequenda  protestimonio  transmisimus  fidedi- 
gnum, qui  postmodum  adnos  reuersi  nobis  concorditer  retulerunt, 
quod  ipsi  feria  tercia  proxima,  post  dominicam  Oculi  proxime  pre- 
teritam,  abomnibus  quibus  decuisset,  talem  de  premissis  sciuissent 
veri  tatéra,  quod  predictus  fráter  Andreas  Abbas  feria  tercia  proxima 
ante  festura  beati  Michaelis  Archangeli,  cuius  iára  quarta  preteris- 
set reuolucio  annualis,  suis  faraulis  et  conplicibus,  ad  possessionera 
predicti  magistri  ladislai  Crakou  vocatam  potencialiter  raanibus  ar- 
matis  destinatis ,  Johannem  dictura  Gardon ,  Georgium  Stephanum 
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dictuin  Zeel,  Jacobum  et  Blasiura  Jobagioues  ipsius  raagistri  la- 
dislai,  in  silua  sua  propria  repertos,  crudeliter  verberari  et  wlnerari, 
vestibusque,  et  quadara  pecunie  quantitate,  necnon  duodecim  bobas 
spoliari,  et  ad  possessionem  suam  Fekech  depelli  feeisset,  et  quod 
feria  quinta  proxima  post  festura  beati  Michaelis  Archangeli,  caias 
iam  preterisset  reuolucioannualis,  Nicolaura  dictum  Somus  famulam, 
Blasium  et  Gregorium  Jobagiones  ipsius  magistri  Ladislai  in  dicta 
Crakou  commorautes  denouo  foro  in  libera  strata,  ad  propria  reme- 
antes,  persuos  famulos  et  Jobagiones  enormiter  verberari,  yestibos- 
que  armis,  et  quadara  pecunie  quantitate ,  idem  Abbas  spoliari  fe- 
eisset, preterea  feria  secunda  proxima  ante  festum  natiuítatia  do- 
mini,  cuius  nunc  reuolueio  anuualis  similiter  preterisset,  idem  Abbas 
Johanne  dicto  Sáska  fratre  suo  cum  suis  faraulis  et  conplícibus,  ad 
possessionem  prenotati  magistri  Ladislai  Crakou  predictam  maní- 
bus  armatis  destinato,  Benedictum  villicura  ipsius  ville,  et  Qeor- 
giura  lilium  eiusdem,  ac  Cleraentem  Jobagioues  ipsius  magistri  La- 
dislai, dire  verberari,  ac  per  ictus  sagittarumacriter  wlnerari  feeis- 
set, Siluasque  et  terras  ipsius  raagistri  ladislai,  ad  dictam  Ciakoo, 
orani  Jure  pertinentes  succidi  et  perarari  feeisset,  et  prout  percepifl- 
sent  lite  inter  ipsos  pendente ;  Dátum  quintodie  diei  ipsias  inquisi- 
cionis ;  Anno  vt  supra ; 

Kivül:  dominó  regi  proraagistro  Ladislao  filio  Theuteos, 
coutra  Fratrera  Andreám  Abbatem  de  Cykador  Inquisicionis  reláció. 

Zárlatán  hosszúkás  pecsét  töredékeivel  ;  211.  B.  564. 

Véghely  D. 


377. 

1373.  A  bácsi  káptalan,  Imre  nádornak  jelenti,  hogy  László 
mester  rés'^Are,  a  Herczeg  Péter  által  elkövetett  hatalmaskoddsokat 
illetőleg,  a  vizsgálat  teljesittetett. 

Magnifico  viro  dominó  Emerico  Regni  Hungarie  palatino,  et 
Judici  Comanorum ,  Capitulum  ecclesie  Bachiensis ,  debitum  reue- 
rencie  et  honoris,  litteras  vestre  Maguificencie,  Honore  quo  decuit 
recepiraus  inhec  verba,  Amicis  suis  reuerendis,  Capitulo 
ecclesie  Bachiensis ,  Emericus  regni  Hungarie  Palatinus,  et  Judex 
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Comanorum,  Amiciciara  paratam  cum  honore,  dicitur  nobis  in  per- 
sona magistri  Ladislai  fily  Theutous,  quod  petrus  filius  petri  dicti 
Herchegh,  quandam  possessionem  eiusdera  magistri  ladislai  Hewlg- 
telek  vocatam,  necnon  eciam  vnam  particulam  alterius  possessionis 
riusdem  Pwi  vooate,  pitencialiter  occupatiue  Ciiuseniaret,  et  in 
íieie  eiasdem  píigsessjomit  Hewlgtelek,  duunm  et  Curiam  prepar^' 
'feekset,  et  qnod  í^hm  iám  m«giater  petrus  filius  petri,  qu&sd&m 
«iii9á€iii  migiiM  kdíslalf  X«itímivt|     Earad  vo- 

eatíis,  uc  fM'ííiTíi  {piíindíim  níhm  Sihmin  oíusdpni  iuxta  flíniiuTu  Mii- 
£iibQliliwarvn.sa  vocaiaRi  adiacíirUoiii,  ad  pus^ei^í^iiinem  ipöius  Taty 
fOButatn  pertineiites  proprift  poteiiűía  mediftiitd^  per  «Qtiő^  JttW^ 
f^hmt^  Dawot  vti  fecisflet  et  fareiet  íneMPIilktOfT'íz)  :fiSiH<  ma- 
giatri  liidíalíii  preindiciíim  derogainefi,  Superquci  Tifitriini  Amiéi* 
mm  presontibdH  jíotlnius  diligfiutar,  quateinia,  vestruni  mittatía 
hamíiitim  protiiHtiiiKföití  littedignniD, qiiii  prei^entefilyaB  filíus  Audieo 
de  Lekcfio.  vol  Bakon  de  Zetileiis,  mit  fre!?r:ciu^  'íIín^s  piWR  ih  Z{'í'lir% 
fili  Staphafiüs  filius  Mayus  de  Ciiepíiulalwa,  síu  Juhannes  filius 
KkoQy  ftttt  üie&kiis  fillui  &wfmíiis  ^  Jctbaixifii  filfúji 

ffiiaá^m  OoiiDti  Hiue  Báim  de  Baehy,  alyé  ftbientibus  hmio  naster, 
tb  ofüEibufl  quilini  d^t  et  licet  ditigeuter  de  pTemissií^  iiiudati- 
gBoáo,  seiat  el  inquirat  uinnfmndam  veritateni,  Et  poBtIifsű  pmf 
oriiida  vobin  ver  itaacoiiB  ti  terít  iiiiliisiiirkiciilrilífRMvsLrribatiB;  DatUm 
in^aíií^grftd  fjfnirtiMlie  fe^sti  bmtv^  línvotlicM*  vir^ínií*  et  martyrfi, 
Axim  dütuiui  W™'  itcíV**'  Lxi""  lercit> ;  N  o »  i  t  a q  u  e  p e  t  i  c í  ueí- 
%iia  vefltrt9,  atnicaMüter  mipUú&ntm^  ráAram AitoH Z^ií* 
thus  htiiinne  veí*trM  [íredirtií,  míi^'istnnn  rí(*or;^íin[i  Sdcliini  "  t  rfm* 
OüiDaieuin  iiostruiiJ,  ad  premiB^  ejcequeuda  protestiinouio  tmu^mi' 
010110  fidedtgnum,  qni  püstmc^ttil  iá  nm  reuetf!  nobíe  eoaecirditar 
T^tlltruBt,  quod  \\m  feria  f^ectinda  [iroviTna  püHt  dominicam  Ocult 
pTO\iiiii>  preti^rílntn  ^ilHiinrtibrrM  í|inlnjH  dt*ciíÍ8seL  veritatem  diligen- 
ter  iudagari,  mniiii  pr^iuiBBü,  et  HÍtigula  premÍBíiuruiif,  Ptfj'reffttU.iP 
QQgidlrom  petram  fluotnodo  facte  {m6m  $dtí$Mt  Datmn  üxbi  Üt 
dlsi  fpiiUA  inqni8irií(ui.s :  Anno  vt  siipni.  % 

K  í  V  ah  DouiiiM  í^aJiitiüü  pru  magístro  Ladiaiiw  ÜUu  Tli^u- 
lQii%  eontm  magistraia  [letrttm  fllhim  petri  dletj  1IeiÍI||Íi|,blpj9k 
tíonh  relseío; 

SSárUtán  ItvsasubU^  hM  aiéléa  p«dtg  kerek  poot^  m^iáékvmU 
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137 Ss  Bodrogh.  Bodrog  vármegye  alispánja  és  szolgabirái, 
L  Lajos  királynak  jelentik,  hogy  a  fejérvári  káptalan,  László  niester 
biliokain  hatalmaskodásokat  követtetett  el. 

Excellentissimo  principi  dominó  Lodouico  dei  grácia  lUustri 
Regi  Hungarie  polonie  dalmacie  etc.  dominó  eorum  metuendo  magi- 
ster  paulus  filius  Sebeu  de  Gergury  vieecomes  Budrugyensis  Jaco- 
bus  filius  Barkul  de  Sary  et  Johannes  filius  Alberti  de  Besenea 
Judices  nobilium  de  eodem  seruicia  prompta  cum  fidelitate  Nouerit 
vestra  excellencia  literas  vestras  nobis  directas  honorifice  de  uerbo 
ad  uerbum  in  nostris  literis  recepisse  inhec  verba  Lodouicus 
dei  grácia  Rex  Hungarie  polonie  dalmacie  etc.  fidelibus 
suis  Comiti  vei  vicecoraiti  et  Judícibus  nobilium  Comitatus  Budru- 
gyensis Salutem  et  gráciám,  dicit  nobis  magister  ladislaus  filius 
Tuteus  quod  Capitulum  ecclesie  Albensis  feria  quinta  proxima  ante 
festum  natiuitatis  beaté  virginis  cuius  iam  preterisset  reuolucio  an- 
nualis,  ipsorum  officiale  et  Jobagionibus  de  felzecchu  manibus  ar- 
matis  et  potenciarys  ad  possessionera  ipsiusmagistri  ladislai  Megery 
vocatam  destinatis  quinquaginta  curratas  feni  sui  conburri  et  siluam 
suam  ibidem  habitam,  succidi,  et  similiter  igne  cemari  (igy)  fecis- 
sent,  incuius  silue  destruccione  idem  magister  ladislaus  centum 
marcas  dampni  passus  fuisset^  pretorea  feria  secunda  proxima  ante 
festum  Asscensionis  domini  proxime  elapsa,  per  Jacobum  officialem 
ipsorum  de  eadem  felzecchu  duos  Jobagiones  ipsius  magistri  ladis- 
lai Johannem  videlicet  et  lucam  in  damubio  (igy)  eiusdem  magi- 
stri ladislai  voyos  vocato  piscantes,  spoliari,  et  mediam  marcara 
denariorum  in  prompta  pecunia  ab  eisdem  auferri  fecisset,  Insuper 
feria  quinta  proxima  post  festum  sancti  vity,  idem  Jacobus  officialis 
dicti  Oapituli  Albensis  vnacum  Jobagionibus  eorundem  de  predicta 
felzecchu  quendam  Jobagionem  ipsius  magistri  ladislai  Johannem 
uomine  de  Congregacione  in  Zecchu  celebrari  in  festő  beati  vitj 
consTietn  :id  pn^jn  ia  remeantem  et  in  libera  via  procedentem  more 
kirrriiuii  tjyjnqtm  marcas  denariorum,  et  alys  bonis  suis  spoliari 
>  facii^^ai^  f^t  quuá  feria  secunda  proxima  ante  festum  beatorum  fabiani 
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et  Sebaseiani  martyrura  niinc  preterita  ad  siluam  ipsius  raagistri 
ladislai  propriara  possessionera  suam  Toty  vocatam  pertinentem, 
premissis  ipsorum  officiale  et  Jobagionibus  destinatis,  quamplures 
Jobagiones  eiusdem  magistri  ladislai  in  ipsa  Silua  repertos  enor- 
raiter  verberari  vestibus  necnon  duabus  marcis  denariorum,  ac  quin- 
que  bobus  spoliari  facientes,  et  ad  dictam  possessionem  ipsorum 
felzekchu  abduci  et  depelli  fecisset  Capitulum  prenotatum,  Item 
feria  tercia  proxima  post  octauas  festi  Epiphaniarum  domini  nunc 
preterita,  idem  Capitulum  Albense  per  officialem  et  Jobagiones  suos 
premissos  valentinum  Jobagionem  ipsius  magistri  ladislai  de  Both- 
monustura  per  portum  de  Zekchu  danubium  transientem  perfacies 
raactari  et  sales  suos  de  curru  suo  excipi  et  auferrifecisset,  nullis 
suis  culpis  exigeutibus,  lite  tamen  inter  ipsos  pendente,  Quare  fide- 
litati  vestre  firmiter  precipiendo  mandamus,  quatenus ,  vnum  uel 
duos  ex  vobis  transmittatis,  qui  ab  omnibus  quibus  decet  et  licet 
diligenter  de  premissis  investigando  sciat  et  inquirat  omnimodam 
veritatem,  Et  posthec  prout  vobis  veritas  preraissorum  constiterit, 
nobis  fideliter  rescribatis,  dátum  Inwyssegrad,  In  die  Cinerum  anno 
domini  M"®  ccc"^  Ixx"*^  tercio,  Nos  igitur  preceptiset  man- 
datis  vestre  Excellencie  obedientes  vt  tenemur,  vnum  exnobis  vide- 
licet  Qeorgium  filium  Bene  de  Zeche  adpremissaexequendaduxiraus 
destinandum,  qui  deinde  ad  nos  reuersus  nobis  retulit  eomodo,  quod 
ipse  feria  secunda  proxima  post  dominicam  letare  ab  omnibus  qui- 
bus decuisset  et  licuisset  palám  et  oculte  talem  de  premissis  sciuis- 
set,  veritatem,  quod  dictum  Capitulum  Albense  per  Jacobum  officia- 
lem et  Jobagiones  eorundem  de  felzekchu  omnia  premissa  et  siugula 
premissorum  penitus  et  peromnia  fecisset ,  dátum  in  Budrugh  Sab- 
bato  proximo  ante  dominicam  Judicam  Anno  domini  M"*®  ccc™** 
Ixx™**  tercio. 

K  i  V  ü  1 :  dominó  regi  pro  magistro  Ladislao  filio  Teteus  contra 
Capitulum  ecclesie  Albensis  Inquisitoria. 

Zárlatán  három,  kerek  gyürtipecsét  töredékeivel ;  211.  B.  56(>. 

Véghely  D. 
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i373,  Visegrád.  Imre  nádor,  Várdai  Miklósnak  Daróczi 
László  elleni  ügyében  halasztást  ad. 

Nos  Emericus  regni  Huugarie  palatínus  et  Judex  Comanoruni 
damus  promeraoria,  quod  causam  quam  Nicolaus  filius  Johannis  de 
Varada  contra  Ladislaum  de  Daroch  Juxta  continenciara  litterarum 
Conuentus  ecclesie  de  Lelez  citatoriaruin  In  octauis  diei  medy  xlme 
mouere  habebat  coram  nobis,  de  regio  literatorio  mandato  pro  ips») 
in  causam  attracto  nobis  allato  ad  quindenas  residencie  r  e  g  a  1  i  s 
exercitus  contra  quosdam  emuloseiusdemdomini 
nostri  regis  moti  duximus  prorogandara,  dátum  in  Wysse- 
grad  octauo  die  terraini  prenotati  anno  domini  M™^  CCC"*^  Ixx"** 
tercio. 

K  i  V  ü  1 :  Pro  Nicolao  filio  Johannis  de  Kysuarada  contra  La- 
dislaum de  Darolch  ad  quindenas  exercitus  regalis  prorogatoria. 

Zárlatán  pecsét  töredékeivel ;  1.  b.  404. 

Nagy  Imre 

380. 

1373s  Visegrád,  Imre  nádor,  Csicseri  János  és  érdeJctársai- 
nak  Várdai  János  elleni  ügyökben  halasztást  enged. 

Nos  Emericus  Regni  (hungarie)  palatinus  et  Judex  Comano- 
rum,  damus  pro  memória,  quod  causam  quam  Johannes  filius  domi- 
nici  et  Paulus  filius  Nicolai  de  Checher,  pro  quibus  ladislaus  filius 
laurency  cum  procuratoriis  litteris  Conuentus  de  lelez  astitit  contra 
Nicolaum  et  dominicum  filios  Johannis  de  Warada  pro  quibus  Jo- 
hannes de  Bokay  cum  procuratorys  litteris  domini  ladislai  ducis 
pridem  Regni  Hungarie  palatini  et  Conuentus  de  lelez  predicti  con- 
paruit  Juxta  continenciam  litterarum  nostrarum  prorogatoriarum  In 
octauis  festi  Epiphaniarum  domini  superfacto  contradiccicmis  meta- 
rum  ereccionis  possessionis  Bodun  vocate  mouere  habebant  coram 
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nobis,  de  parcium  procuratorum  voluntate  ad  octauas  festi  beati 
Georgy  martiris  nunc  venturas  duximus  prorogandara.  dátum  in 
Vys^rad  octauo  die  termini  prenotati.  Anno  domini  M'"**  CCC™*' 
LXX»*>  tercio. 

K  i  V  ü  1 :  pro  Nicolao  et  dominico  filys  Johannis  de  Warada 
contra  Johannera  filiura  domiuici  et  paulum  filium  Nicolai  de  Che- 
cher  ad  octauas  festi  beati  Georgy  martiris  prorogatoria. 

Zárlatán  pecséttel ;  1.  b.  403. 

Nagy  Iván. 

381. 

i373,  Visegrád.  Imre  nádor,  a  nagyváradi  püspök  és  Vár- 
dai  Domokos  között  folyamatban  levő  ügyben  halasztást  ad. 

Nos  Eraericus  regni  Hungarie  Palatínus  et  Judei  Coraanorum, 
Damus  proraemoria,  quod  discussionem  cuiusdam  Cause,  quam  inter 
venerabilera  in  xo.  patrera  dorainum  Dominicum  episcopum  ecclesie 
Varadiensis,  in  quem  presens  causa  mortuo  dominó  demetrio  Epi- 
scopo  predecessore  suo,  extitit  redundata,  et  inter  dominicum  filium 
Johannis  fily  Ladislai  de  Varada,  pro  quo  Johannes  de  Baaka  cum 
proeuratorys  litteris  Conuentus  ecclesie  de  leleez  coraparuit,  íuxta 
continenciam  priorum  litterarum  nostrarum  prorogatoriarura  super 
factis  in  litteris  domini  ladislai  ducis  pridem  palatini  euocatorys  et 
Capituli  ecclesie  agriensis  rescripcionalibus  contentis  in  octauis  fe- 
sti beati  Georgy  martiris  facere  tenebamur ,  de  regio  literatorio 
mandato  pro  ipso  dominó  episcopo  nobis  allato,  ad  octauas  festi 
beati  Mychaelis  archangeli  nunc  venturas  duximus  prorogandam, 
Dátum  in  Wyssegrad  octauo  die  termini  prenotati,  anno  domini  M™" 
CCC"^  Ixx"^  tercio. 

K  i  V  ú  1 :  Pro  dominico  filio  Johannis  fily  Ladislai  de  Varda, 
contra  venerabilem  in  xo.  patrem  dominum  Dominicum  episcopum 
Waradiensem  ad  octauas  festi  beati  Mychaelis  archangeli  pro- 
rogatoria. 

Zárlatán  kerek  pecséttel ;  1.  b.  400. 

Nagy  Imre. 


/ 
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382. 

Í373s  Visegrád.  Imre  nádor,  Domokos  váradi  püspöknek 
Vdrdai  Domokos  elleni  ügyében  halasztást  enged. 

Nos  Emericus  regni  Hungarie  palatinns  et  Judex  Comanorura, 
daraus  pro  memória,  quod  discussionem  reportate  seriéi  cuinsdam 
possessionarie  reambulacionis  et  metarum  ereccionis,  quam  inter  vene- 
rabilem  in  xo.  patrem  dorainum  dominicum  Episcopum  ecclesie  wa- 
radiensis  actorem  ab  una,  íd  quem  presens  causa  mortu  (igy)  dominó 
Demetrio  predecessore  suo  extitit  redacta,  et  inter  dominicum  filiura 
Nicolai  de  warda  parte  ab  altera,pro  quo  Georgius  filius(igy)  de  Bacha 
cum  procuratorys  litteris  Conuentus  de  lelez  comparuit,  iuxta  con- 
tinenciara  priorum  litterarum  prorogatoriarum  super  factis  in  qui- 
busdam  litteris  domini  ladislai  ducis  pridem  palatini  adiiidicatorys 
et  capitali  ecclesie  agriensis  rescripcionalibus  contentis  in  octauis 
festi  beati  Georgy  martiris  facere  tenebantur  (így)  de  regio  litteratorio 
mandato  per  ipsum  Episcopum  nobis  allato  ad  octauas  festi  beati 
Mychaelis  archangeli  nunc  venturas  duxiraus  prorogandam.  dátum 
in  vysegrad  octauo  die  termini  prenotati  anno  domini  M"**  CCC"** 
Lxx™®  tercio. 

Kivül:  Pro  dominico  filio  Johannis  fily  ladislai  de  varda 
contra  venerabilem  in  xo.  patrem  dominum  dominicum  episcopum 
ecclesie  varadiensis  ad  octauas  festi  beati  Mychaelis  archangeli 
prorogatoria. 

Egykorú  Írással:  pro  a  Johannes  litteratus  cum  regis,  pro 
in  Mathias  de  Jeke  cum  lelez  ad  M.  due  »olvit  una. 

Zárlatán  pecséttel ;  1.  b.  407. 

Kagy  Irán. 
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383. 

i373,  Vsiegrád'  Ifnre  nádor ,  Várdai  Jánosnak  Anarcsi 
Jakahjiai  és  Dugei  János  elleni  ügyében  hcUasztást  enged. 

Nos  Emericus  regni  Hungarie  palatínus  et  Judex  Comanorura, 
damas  pro  memória^  quod  causam  quam,  dominicus  filius  Johannis 
de  warada  pro  quo  Johannes  de  Baka  cum  procuratorys  litteris  Con- 
nentas  de  lelez  astitit  contra  Nicolaum,  Fabianum  et  Stephanum 
filios  Jacobi  de  Anarch  ac  Johannem  de  dugey  pro  quibus  Briccius 
de  dicta  Baka  cura  procuratorys  litteris  dicti  Conuentus  comparuit, 
iurta  continenciara  priorum  litterarum  nostrarum  prorogatoriarum  in 
octanis  festi  beati  Georgy  martiris  mouere  habebat  coram  nobis,  de 
parcinm  procuratorum  voluntate  ad  octauas  festi  beati  Mychaelis 
Archangeli  nune  venturas  duxiious  prorogandam.  Dátum  in  wysse- 
grad  octauo  die  termini  prenotati,  Anno  doraini  M"**  CCC""*  LXX"** 
tercio. 

K  i  V  ü  1 :  Pro  dorainico  filio  Johannis  de  warada  contra  Jo- 
hannem de  dugey  et  alios  intrascriptos  ad  octauas  festi  beati  My- 
chaelis Archangeli  prorogatoria. 

Egykorú  kézzel:  Pro  a.  Mate  de  Jeke  cum  lelez  pro 
in  Nicolaus,  personaliter  pro  fratribus  cum  eiusdem  Conuentus,  cum 
Johanne  de  dugey,  due  ad  6.  soluernnt  XXVII. 

Zárlatán  pecséttel ;  1.  b.  405. 

Nagy  Irán. 

384. 

1373s  Visegrád.  Imre  nádor,  Várdai  Jánosnak  Borsovai 
Oyörgy  elleni  ügyében  halasztást  ad. 

Nos  Emericus  regni  Hungarie  palatinus  et  Judex  Comanorum, 
damus  pro  memória,  quod  causam,  quam  Nicolaus  filius  Johannis  de 
yarada,  pro  quo  Johannes  de  Baka  cum  procuratorys  litteris  Cou- 
uentus  de  lelez  astitit,  contra  Oeorgium  de  Borswa,  pro  quo  Briccius 

Zkliy-CMUd  Okmánytár*  Ul.  köt.  32 
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de  dicta  Baka  cum  procnratorys  litteris  dicti  Conuentus  comparnit, 
iuxta  continenciam  priorura  litterarum  nostrarura  prorogatoriarum 
in  octauis  festi  beati  Georgy  martiris  mouere  habebat  coram  nobis, 
deparcium  procuratorum  voluntate  ad  octanas  festi  beati  Mychaelis 
Archangeli  nunc  venturas  dnximus  prorogandam.  Dátum  in  visse- 
grad  octauo  die  termini  prenotati.  Anno  domini  CCC"*  LXX™» 
tercio. 

K  i  V  ü  1 :  pro  Nicolao  filio  Johannis  de  warada  contra  Geor- 
gium  de  Borswa  ad  octauas  festi  beati  Mychaelis  Archangeli  pro- 
rogatoria. 

Egykorú  kézzel:  Pro  dominico  filio  Johannis,  in  quem 
presens  causa  mortuo  eodem  Nicolao,  Mathe  de  Eyke  cum  lelez,  pro 
i.  dionisius  de  Oeche  cum  lelez  ad  0.  due  soluunt  ambe  partes. 

Zárlatán  pecséttel;  1.  b.  408. 

líagy  lyán. 


385. 

i373s  Visegrád,  Szepesi  Jakab  országbíró,  a  László  mester 
és  Pomázi  Benedek  leányai  között  fennforgó  peres  ügyben  halasz- 
tást ad. 


Nos  Comes  Jacobus  de  Scepus  Judei  Curie  domini  

 Regis  Hungarie  damus  pro  memória  quod  discussionem 

cuiusdam  cause,  quam  inter  Ladislaum  filium  Teutens  actorem  ab 
vna,  pro  quo  ladislaus  de  Sarugh  cum  procnratorys  literis  domini 
palatini  astitit,  et  inter  nobilem  puellam  Claram  consortem  Qyule 
fily  Stephani  de  Eozar,  ac  nobilem  puellam  dorotheam  filias  condam 
Benedicti  de  pomaz  vt  in  causam  attractas  parte  ab  altéra  pro  qui- 
bus  Nicülaus  filius  prefati  Stephani  cum  procuratorys  literis  Capi- 
tuli  Quinqueecclesieusis  conparuit  Juxta  continenciam  prior um  lite* 
rarum  nostrarum  prorogatoriarum  in  octauis  festi  beati  Georgy 
martyris  super  facto  predicte  possessionis  Pomaz  ac  aliaram  dua- 
rum  possessionum  Bankfalua  et  Noyghwen  vocatarum  facere  tene- 
bamur  de  parcium  voluntate  ad  octauas  festi  beati  Michaelis  Ar- 
changeli nunc  venturi  duximus  prorogandam,  dátum  in  Wissegrad 
octauo  die  termini  prenotati,  anno  domini       CCC"°  LXX"**  tercio, 
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presentes  autera  propter  carenciam  et  nondum  promptuacionem  si- 
gilli  nostri  pro  ipso  honore  congruentis  anulari  sigillo  nostro  feci- 
mu8  consignari,  dátum  vt  supra, 

K  i  V  ü  1 :  pro  nobili  domina  Clara  consorte  Gyule  fily  Stephani 
de  Kozar  et  nobili  puella  dorothea  filiabus  condam  Benedicti  de 
pomaz  contra  magistrum  Ladislaum  filium  Teuteus  ad  octauas  festi 
beati  Michaelis  archangeli  prorogatoria,  —  reá  vezetve:  pro  a. 
paulus  literátus  de  Gered  cum  palatini  pro  in.  Nicolaus  filius  Ste- 
phani de  Kozar  cum  Quinqueecclesiensis  ad  sancti  Georgy  sol  p  . . 
. .  vij  sol  xij  8  

Zárlatán  hosszúkás  gyürupecsét  tdredékeivel ;  211.  B.  558. 


i373s  Visegrád.  Imre  nádor,  a  Laki  Klára  és  László  mes- 
ter kőzött  fennforgó  peres  ügyben  halasztást  ad, 

NoB  Emericus  regni  Hungarie  palatínus  et  Judei  Comanorum 
Damns  promemoria,  quod  causam  quam  nobilis  domina  Clara  vocata 
filia  Ambrosy  de  laak  proqua  Anianus  litteratus  cum  procuratorys 
litteris  Capituli  ecclesie  Boznensis  astitit  contra  magistrum  ladis- 
laum filium  Teuteus  pro  quo  magister  paulus  de  Gered  cum  pro- 
curatorys litteris  nostris  conparuit  iuxta  continenciam  priorum  lit- 
terarum  nostrarum  prorogatoriarum  Superfacto  cuiusdam  porcionis 
possessionarie  in  possessione  Buzuldek  vocata  habite  mouere  habe- 
bat  coram  nobis  de  parcium  procuratorum  voluntate  ad  octauas 
festi  beati  Michaelis  Archangeli  nunc  venturi  duximus  prorogandam, 
Dátum  in  vissegrad  octauo  die  termini  prenotati  Anno  domini  M™** 
ccc"^  Iximo  tercio. 

K  i  V  ű  1 :  promagistro  ladislao  filio  Teuteus  contra  nobilem 
dominam  Clara  vocatam  filíam  Ambrosy  de  laak  adoctauas  festi 
beati  Michaelis  archangeli  prorogatoria. 

Zárlatán  kerek  pecsét  toredékeiyel ;  211.  B.  567. 


Véghely  D. 


386. 


Véghely  D. 
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387. 

Í373,  Visegrád.  Imre  nádor,  a  Szécsiek  között  fennforgó, 
8  az  Ásván  és  Ezen  helységek  között  fekvő  bizonyos  földeket  iUetö 
perben  vjabbi  JuUáridöt  tüz  ki. 

OS  Emericus  regni  Hungária  palatínus  et  iudex  Comanorum 
damus  pro  memória,  quod  causam,  que  inter  Ladizlaum,  filiam 
Thorae  de  Zeech,  actorem  ab  vna,  pro  quo  Blasius  Paruos  cum  pro- 
curatorys  litteris  conuentus  ecclesie  de  Lelez  astitit  contra  Ladiz- 
laum filios  (igy)  Johannis  in  causam  attractos  (igy)  parte  ab  altéra, 
pro  quibus  Johannes,  filius  Benedicti,  cum  procuratorys  litteris  dicti 
conuentus  comparuit,  iuxta  continenciam  priorum  litterarum  nostra- 
rum  prorogatoriarum  in  octauis  festi  beati  Georgy  martiris  super 
facto  cuiusdam  térre,  inter  possessiones  Assuan  et  Ezen  vocatas, 
existentis  vertebatur  coram  nobis  de  parcium  procuratorum  volun- 
tate  ad  octauas  festi  beati  Martini  confessoris  nunc  venturas  duxi- 
mus  prorogandam.  Dátum  in  Vissegrad,  octauo  die  termini  preno- 
tati,  anno  domini  M™**  CCC^**  LXX-'o  tercio. 

K  i  V  ü  1 :  Pro  Ladizlao,  filio  Johannis  de  Zeech,  contra  La- 
dizlaum, filium  Thome  de  eadem,  ad  octauas  festi  sancti  Martioi 
confessoris  prorogatoria. 

Zárlatán  pecsót  nyomaival ;  217.  E.  28. 

Snpala  F.. 

388. 

i373,  Visegrád,  Imre  nádor,  Kisvárdai  DomokomcJc  So- 
mogyi  Miklós  elleni  perében  halasztást  ad. 

Nos  Emericus  regni  Hungarie  Palatinus  et  Judex  Comanorum, 
Damus  promemoria,  quod  causam,  quam  dominicu?*  filius  Johannis 
de  Kysuarada  pro  quo  Johannes  de  Baka  cum  procuratorys  litteris 
Conuentus  de  lelez  astitit,  contra  Nicolaum  de  Sumugh,  pro  quo 
ladislaus  filius  Abram  cum  procuratorys  litteris  dicti  Conuentus 
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eomparuit,  inxta  cootinencíaTD  priorum  litterarum  nostrarum  proro- 
gatoriarum  in  octauis  festi  beati  Qeorgy  martiris  mouere  habebat 
eoram  Dobis,  de  parcium  procuratorum  voluntate  ad  octauas  festi 
beati  Mychaelis  Archangeli  nunc  venturas  duximus  prorogandam, 
Dátum  in  Wyssegrad  octauo  die  termini  prenotati,  Anno  domini 
Millesimo  CCC®  Ixx™^  tercio. 

K  i  V  ü  1 :  Pro  dominico  filio  Johannis  de  Kysuarda,  contra  Ni- 
colanm  de  Sumugh,  ad  octauas  festi  beati  Michaelis  Archangeli 
prorqgatoria. 

Egykorú  Írással:  pro  a.  Ladislans  filius  domínici  cum 
comitis  Capelle,  pro  in.  ladislaus  filius  Abrahe  cum  lelez,  ad  G. 
due,  in.  non, 

Zárlatán  pecsét  töredékeivel ;  1.  b.  406. 

Kagy  Imre. 

389. 

1373,  Visegrád.  Szepesi  Jakab  orszdgbiró,  a  leleszi  con- 
ventet,  a  Szécsi  Mihály  ésjia  Péter  között  létrejött  osztály  végrehaj- 
tása végett  fdhivja. 

Religiosis  virís,  conuentui  ecclesie  de  Leleez,  comes  Jacobus 
de  Scepus,  iudex  eurie  domini  Lodouici,  dei  grácia  repis  Hungarie, 
amiciciam  paratam  cum  honore.  Noueritis  quod  Stephanus  filius  Ni- 
colai  de  Crisanon  pro  Mychaele  filio  Ladizlai  de  Zeech  cum  procu- 
ratorys  litteris  vestris  iuxta  continenciam  priorum  litterarum  no- 
strarum prorogatoriarum  in  octauis  festi  natiuitatis  beati  Johannis 
baptiste  in  figura  nostri  iudicy  conparendo  contra  Petrum,  filium 
eiusdem  Mychaelis,  quasdam  litteras  vestras  inquisicionales,  dominó 
nostro  regi  ad  nostram  amicabilem  peticionem  litteratoriam  rescri- 
ptas,  in  anno  proximetransactoconfectas,  tenoremque  litterarum  no- 
strarum, vobis  directarum,  verbaliter  in  se  habentes,  asserens, 
accionem  dicti  Mychaelis  contineri  in  eisdem ,  nobis  presentauit 
declarantes,  inter  cetera  :  quod  regius  et  vester  homines,  in  eisdem 
litteris  nominati,  ab  omnibus,  quibus  decuisset  et  licuisset  no- 
bílibus  videlicet  et  ignobilibus  ac  alys  cuiusuis  status  et  con- 
dicionis  hominibus  talem  de  infrascriptis  sciuisseat  veritatem 
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quod  memoratus  Petrus  in  eorum  iuribus  possessionarys  maio- 
rem  partém,  quam  dictus  páter  suus,  pro  se  occupando  possideret 
minus  iuste.  Quibas  perceptis  prelibatus  Petrus  personaliter 
in  nostram  veniendo  presenciam  respondit  tali  modo :  quod 
ipse  in  dictys  eorum  iuribus  possessionarys  maiorem  partém  non 
teneret  neque  possideret,  nam  idem  Mychael  páter  suus  ipsémet 
sibi  in  eorum  iuribus  possessionarys  poreionem,  diuisione  mediante, 
erbaliter  (igy)  facta,  assignasset.  Et  quia  dictus  procurator  anno- 
tati  Mychaelis  ipsum  Petrum  maiorem  poreionem  in  eorum  posses- 
siouibus  possidere  asserebat,  idemque  Petrus  se  non  plus,  nisi  por- 
eionem per  dietum  Mychaelem  patrem  suum  sibi  datam,  se  tenere 
indicabat  et  ex  eo  ad  diuisionem  possessionariam,  volentibus'pre- 
dictis  partibus  et  petentibus,  modo  infrascripto  faciendam  regy  et 
vestri  homines  necessario  suut  transmittendi.  Pro  eo  vestram  amici- 
ciam  presentibus  petimus  diligenter,  quatenus  vestros  detis  homines 
vtrisque  partibus  pro  testimonys  fidedignos,  quibus  presentibus 
Emericus  vei  Gregorius  aut  Laurencius,  fily  Kapolch  de  Apaty,  seu 
Briccius  siue  Johannes  de  Baba  pro  parte  dicti  Mychaelis  actoris, 
item  Petrus  uel  Stephanus  fily  Thome  de  Lypolth  aut  Emericus  de 
Baranya  seu  Briccius  filius  Both  de  Bothfalua  siue  Nicolaus  filius 
Thome  de  Zeech  pro  parte  ipsius  in  causam^  attracti,  alys  absenti- 
bus,  homines  regy  in  octauis  festi  beati  Martini  confessoris  proxime 
venturis  et  alys  diebus,  ad  id  sufficientibus,  ad  facies  vniuersarum 
possessionum  parcium  prescriptarum  videlicet  Zcerche,  Raach, 
Asuaan,  Kereplye,  Tehna,  Zeech  et  Qwdyn  vocatarum,  per  ipsas 
partes  nunc  coram  nobis  noroinatarum  et  aliarum  apud  manus  ipsa- 
rum  parcium  existencium,  vicinis  et  commetaneis  ipsarum  yninersis 
inibi  legitimé  conuocatis  et  presentibus,  vei  earum  legitimis  pro- 
curatoribus  presentibus  accedendo,  easdem  porciones  nunc  videlicet 
apud  manus  dictarum  parcium,  vt  predicitur,  habitas  cum  omnibns 
ipsarum  vtilitatibus  et  pertinencys  vniuersis  in  septem  partes,  eo 
quod  idem  Mychael  per  partes  prenotatas  sex  filios  habere  aesere- 
batur,  diuidant  rectas  et  condecentes,  quarum  ubique  septimam  re- 
ctam  et  equalem  partém  cum  omnibus  vtilitatibus  earundem  anno- 
tato  Petro  eiusque  heredibus  et  successoribus  vniuersis  perhempuir- 
liter  possidendas,  alias  autem  sex  partes  ipsarum  equales  et  oensi'- 
míles  simulcum  vniuersis  earum  vtilitatibus  annotatis  Mychaeli  et 
alys  filys  suis  modo  simili  in  perpetuum  tenendas  et  habendas  sta- 
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toant  et  committant  possidere,  contradicciooe  ípsarum  parcium  sibi 
inuicem  obviari  oon  valente;  et  post  hec  ipsius  possessionarie 
díuísionis  seriem  cum  cursibus  metarum  si  necesse  fuerit  ad  octa- 
uas  festi  epiphaniarum  domini,  similiter  proxime  affuturas,  dominó 
nostro  regi  fideliter  rescribatis ;  partibus  autem,  si  voluerint,  libe- 
ram  in  premissis  concordandi  annuimus  facultatem,  dummodo  nos 
iuxta  quidditatem  cause  ipsarum  de  iudicio  habite  pacis  complacare 
teneantur.  Presentes  autem  propter  absencíam  magistri  Lukasy 
prothonotary  nostri  et  sigillorum  nostrorum  propriorum,  erga  ipsum 
habitorom,  sigillo  Georgy  Bubeek,  magistri  tanarnicorum  regina- 
linm,  fecimus  consignari.  Dátum  in  Wyssegrad,  decimo  die  termini 
prenotati,  anno  domini  millesimo  CCC"**'  LXX"*'  tercio. 

K  i  V  ü  1 :  Religiosis  viris,  conuentui  ecclesie  de  Leleez,  pro 
Mychaele,  filio  Ladizlai  de  Zeech,  contra  Petrum,  filium  eiusdem 
Mychaelis  de  eadem,  super  possessionaria  diuisione,  per  regios  et 
vestros  homines  in  octauis  festi  beati  Martini  confessoris,  modo 
intrascripto  facienda  et  ad  octauas  festi  epiphaniarum  domini  ad 
iudicem. 

Zárlatán  két  pecsét  töredéke  látható  ;  217.  E.  29. 

Snpala  F. 

390. 

137 Ss  Kiavárda.  Lukács  plébános  és  alesperes  dött  Kisvár- 
dai  Domokos  és  Báthori  György,  bizonyos  leánynegyed  iránt 
kiegyeznek. 

Nos  luchas  plebanus  de  kysvarada  ac  vicearchidiaconus  di- 
screti  viri  domini  nieolai  archidiaconi  de  Borswa,  damus  pro  memó- 
ria, quod  dominicus  Johannis  (igy)  de  kysvarada  ab  vna,  parte  uero 
ab  altéra  Georgius  Johannis  de  Bátor  coram  nobis  personaliter  con- 
stituti,  idem  Georgius  obligauit  se  coram  nobis  tali  modo,  quod  si 
predictus  dominicus  res  scriniales  filie  eiusdem  Georgy  videlicet 
uxoris  condam  nicolai,  Johannis  (igy)  fratris  eiusdem  dominici  pro 
dicto  Georgio  reddere  et  restituere  curaret,  extunc  predictus  Geor- 
gius dominicum  quiete  et  pacifíce  permitteret  et  nunquam  super 
eom  quartam  puellarem  in  quireret,  hys  autem  auditis  predictus 
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domioicus  omnes  res  scriniales  predicte  domine  videlicet  palia  ac 
tunicas  aliasque  vestes  ad  dominam  pertinentes  coram  nobis  pro 
dicto  georgy  (igy)  reddidit  et  restituit  indempniter.  Dátum  in  kys- 
varada  secundo  die  sancte  Anne  Anno  domini  M"®  ccc"***  Ixx*** 
tercio. 

Hátlapján  pecséttel ;  1.  b.  409. 

Nftgy  Iván. 


391. 

iS73y  Patak.  Bebek  Miklós  pataki  várnagy  és  Miklós  lelkész 
jelentése  Erzsébet  ifjabb  királynéhoz,  Antal  két  nővérének  egy  pa- 
taki szőlő  birtokába  töiiént  beiktatásáról. 


Excellen tissime  domine  Elizabeth  Juniori  dei  grácia  Regine 
Regnornm  Hungarie,  dalmacie,  cruacie,  etc.  domine  ipsornm  metu- 
ende  Magister  Nicolans  Bubek  Gastellanns  de  patak,  Nicolans  ple- 
banus  de  eadem,  seruitutem  cnm  fidelitate  perpetua,  oracionesque 
denotas  in  dei  filio  glorioso.  Noneritís  nos  literas  nestre  eccelencie 
hnmiliter  in  hec  nerba  recepisse :  Elizabeth  Junior  dei  grácia 
Regina  Hungarie  fidelibus  snis  Magistro  Nicolao  Bubek  Castellano 
de  patak,  Item  Judici,  Jnratis  et  vniuersis  Giuibus  de  eadem,  Saln- 
tem  et  gráciám,  dicit  nobis  religiosus  vir  fráter  Egidius  Confessor 
domini  nostri  Regis,  quod  ipse  dndum  quandam  vineam  suam 
Titulo  empcionis  sibi  pertinentem  condam  Antonio  proximo  suo  Ciui 
de  eadem  patak  dedisset  vtendam  et  conseruandam  in  tenritorio 
dicte  Ciuitatis  existentem,  Sed  mortuo  predicto  ipso  Antonio ;  Jo- 
hannes  filius  pauli  condam  Judex  non  formidans  mala  malis  accu- 
mulare,  ipsam  vineam  Item  domos,  vineas  et  molendinnm  ipsius 
Antony  in  dicta  Ciuitate  existentes  pro  vxore  eiusdem  Antony  occu- 
passet  non  de  iure,  sed  de  facto.  Gum  tamen  ipse  Antonins  dnas 
haberet  sorores  viduas,  quas  ipse  Johannes  de  maledicta  ana  con- 
suetudine  expertes  facere  vellet  debonis  paternis  et  fratemis  ante- 
dictis,  et  quia  idém  fráter  Egidius  ipsam  vineam  suam  dictis  soro- 
ribus  snis  viduis  coram  nobis  pro  tempore  resignauit,  eedemqne 
sorores  de  consuetudine  regni  et  libertate  ipsius  Ciuitatis  non  debe- 
ant  esse  expertes  bonorum  patemorum  et  fratemorum,  fidelitati 
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Igitur  vestre  firmis  damus  in  preceptis,  quatenus  mox  visis  presen- 
tibus  in  presencia  honorabilis  viri  Nicolai  plebani  de  dicta  patak, 
hominís  nostri  ad  hoc  specialiter  deputati,  cui  ad  id  accedere  iube- 
mus,  ipsam  vineam  fratris  Egidy  eisdem  sororibus  viduis  statuatis, 
easdemque  sorores  ita  participes  in  domibus,  vineis,  molendino  ac 
alys  hereditatibus  efficiatis,  ipsius  condam  Antony  sicud  (igy)  eius- 
dem  uxorem  contradiccione  quornmvis  non  obstante,  sicud  eciam 
nuperrime  mandauimus  adimplere,  Conimittendo  ut  hy,  qui  aliquid 
Jnris  habere  sperarent  hereditatibus  in  premissis,  id  coram  nobis 
prosequantur,  aut  coram  dominó  nostro  rege,  quíbus  nos  plenam 
impertimur  satisfaccionem,  ut  dictauerit  ordo  Juris,  presentibus 
committentes,  vt  Idem  Magister  Nicolaus  Bubek  ipsas  viduas  soro- 
res in  dominio  dictarum  hereditatum  statuendarum  consernet  auto- 
ritate  nostra  mediante,  Seriem  eciam  premissorum  in  vestris  et 
eiasdem  plebani  literis  nostre  fideliter  rescribi  volumus  maiestati. 
dátum  in  lypche  die  dominico  proximo  ante  festum  beaté  Marga- 
rethe  virginis  Anno  domini  M"®  CCC"^  lxx"<*  tercio.  Nos  itaque 
mandatis  vestre  maiestatis  satisfacere  cupientes  tenemur  (igy)  statim 
visis.  eisdem  literis  vestre  Sublimitatis  admontem,  vbi  dicta  vinea 
ipsius  fratris  Egidy  adiaceret,  accessimus,  ipsamque  dictis  sorori- 
bus viduis  statuimus,  quamuis  relicta  eiusdem  Antony  prohibuit  et 
inhibuit  contradicendo,  de  alys  vero  bonis  hereditatibus  premissis 
ipsas  viduas  dominas  participes  non  fecimus,  quia  sepefatam  reli- 
ctam  Antony  ipse  deus,  cuius  opus  est  misericordia  prole  beavit 
masculina.  Quapropter  eandem  causam  parcium  simulcum  partibus 
ad  vestre  serenitatis  presenciam  mediantibus  presentibus  transmi- 
simus  pro  termino  octauas  datarum  presencium  comparendi  assi- 
gnauimus  coram  vobis.  Scripta  in  patak  feria  sexta  proxima  post 
festum  exaltacionis  sancte  crucis,  Anno  ut  supra. 

K  i  V  ű  1  :  Excellentissiroe  domine  Elizabeth  Juniori  domine 
eorum  metuende  dei  grácia  regine  regnorum  Hungarie,  dalmacie, 
crüacie  etc.  exhibitoria. 

Zárlatán  Bebek  gyürü-  és  Miklós  pataki  plébános  tojásdad-alakú,  csúcsos 
pecsétjeivel ;  219.  671.  ff. 

Nagy  Iván. 
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392. 

1S73.  A  bácsi  káptalan  I,  Lajos  királynak  jelenít,  koyy  a 
Kajánd  hirtokhan  elkövetett  hatalmaskodásra  nézve,  László  mester 
részére  s  kértére  a  vizsgálat  teljesíttetett, 

Excellentissimo  principi  dominó  Lodouicodei  grácia  regi  Hun- 
garie  et  Polonie,  dominó  eorum  metuendo,  Capitulum  ecclesie  Ba- 
chiensis,  oraciones  indomino  debitas  ac  deuotas,  litteras,  Magnifici 
viri  Comitis  Jacobi  de  Scepus  Judicis  Curie  vestre  honore  qno  de- 
cuit  recepiraus  inhec  verba,  Amicis  suis  reuerendis,  Ca-, 
pitulo  ecclesie  Bachiensis,  Comes  Jacobus  de  Scepus  Judex  Curie 
domini  Lodouici  dei  grácia  regis  Hungarie,  Amiciciam  paratam  cum 
honore,  dicitur  nobis  inpersona  magistri  Ladislai  fily  Theuteus 
quod  Michael  filius  Thome  dictus  Forgach,  et  Thomas  filius  Nicolai 
filius  sororis  ipsius  Michaelís  de  Kayand,  feria  quarta  proxima  ante 
festum  beati  Jacobi  apostoli  nunc  preteritum,  ad  possessionariam 
porcionem  ipsius  magistri  Ladislai  indicta  Eayand  habitam  poten- 
eialiter  veniendo,  Nicolaum  magnum,  et  Petrum  dictum  de  Kayand 
Jobagiones  dicti  magistri  ladizlai,  in  eadem  Eayand  residentes, 
enormiter  verberassent  et  wlnerassent  omni  ipsorum  sine  culpa,  Sn- 
perquo  vestram  Amiciciam  presentibus  petimus  diligenter  quatenus, 
vestrnm  mittatis  hominem  protestimonio  fidedignum,  quo  presente 
Jobannes  filius  Mykola,  vei  Elyas  de  lekche,  aut  Nicolaus  filius  6re- 
gory,  de  Chepch,  seu  Bakou  de  Zeuleus,  siue  Mark  de  Besenen,  sin 
Nicolaus  an  Jobannes  fily  Cosme  de  Ormand,  vei  Blasius  de  Sarug, 
aut  Benedictus,  seu  petrus  fily  Symonis  de  Balasehaza,  alys  absen- 
tibus  homo  regius,  ab  omnibus  quibus  decet  et  licet  diligenter  in- 
uestigando  de  premissis  sciat  et  inquirat  omnimödam  veritatem,  Et 
posthec  prout  vobis  veritas  exinde  constiterit,  dominó  nostro  r^ 
fideliter  rescribatis ;  dátum  in  vissegrad,  die  dominico  proximo  post 
festum  Natiuitatis  beaté  virginis ;  Anno  domini  Millesimo  ccc"* 
lxx"°  tercio,  Nos  itaque  peticionibus  eiusdem  Comitis 
Jacobi  de  Scepus,  Amicabiliter  conplacentes,  vnacum  Marko  de  Be- 
seneu  homine  vestro  predicto,  Jobannem  Sacerdotem  hominem  no- 
strum,  pro  testimonio  transmisimus  fidedignum,  qui  postmodum  ad 
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nos  renersí  nobis  concorditer  retalerunt,  quod  ipsi  infesto  beati 
Michaelis  Archangeli  proxime  preterito,  abomnibus  quibns  decuis- 
set  talem  de  premissis  sciuissent  veritatem,  quod  predicti  Michael 
filius  Thome  et  Thomas  filius  Nicolai,  feria  quarta  proxima  ante' 
festnm  beati  Jacobi  apostoli,  nunc  preterituro,  ad  possessionariam 
porcionem  ipsius  magistri  ladislai,  in  dicta  Kayand  habitam  poten- 
cialiter veniendo  Nicolaum  magnum,  et  petrum  dictum  de  Kayand, 
Jobagiones  dicti  magistri  ladislai,  in  eadera  Kayand  residentes, 
enormiter  verberassent  et  wlnerassent ;  dátum  tercio  die  diei  ipsius 
inquisicionis ,  anno  vt  supra.; 

K  i  V  ú  1 :  dominó  regi  pro  magistro  Ladislao  filio  Theuteus, 
contra  Michaelem  filium  Thome  dictum  Forgach,  et  Thomam  filium 
Nicolai  de  Kayand  Inquisicionis  reláció^ 

Zárlatán  hosszúkás  pecséttöredékkel ;  211.  B.  568. 

Véghely  D. 

393. 

137 8 s  Visegrád.  Imre  nádor,  a  nagyváradi  püspök  és  Vár- 
dai  Domokos  között  bizonyos  határjárás  iránt  folyamaiban  levő 
perben^  a  tárgyalásra  uj  határnapot  tüz  ki. 

Nos  Emericus  regni  Hungarie  Palatinns  et  Judex  Comanorum, 
Damns  promemoria,  quod  discussionem  reportate  seriéi  cuiusdam 
possessionarie  reambulacionis  et  metarum  ereecionis,  quam  inter 
Tenerabilem  in  xpo.  patrem  dominum  dominicum  Episcopum  eccle- 
sie  Waradyensis  actorem  abuna,  in  quem  presens  causa  mortuo  do- 
minó Demetrio  Episcopo  predecessore  suo  extitit  redacta  pro  quo 
Johannes  literátus  cum  procuratorys  litteris  eiusdem  astitit  et  inter 
dominicum  filium  Nicolai  de  Varda  parte  abaltera,  pro  quo  Mathias 
de  Jeke  cum  procuratorys  litteris  Conuentus  de  Lelez  comparuit 
iuxta  continenciam  priorum  litterarum  nostrarum  prorogatoriarum 
Super  factis  ín  quibusdam  litteris  domini  Ladislai  ducis  pridem 
palatini  adJudicatorys  et  Capituli  ecclesie  Agriensís  rescripcionali- 
bus  contentis  in  octauis  festi  beati  Mychaelis  Archangeli  facere 
tenebamur,  de  parcium  procuratorum  voluntate  ad  octauas  festi 
beati  Georgy  martiris  nunc  venturas  duximus  prorogandam,  Dátum 
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In  Wyssegrad  octauo  die  termini  prenotati,  Anno  domini  M"^ 

Kívül  :  Pro  Dominico  filio  Johannis  fily  Ladislai  de  Varda, 
contra  venerabilem  in  xpo.  patrem  dominum  Dominicum  Episco- 
para  ecclesie  Varadyensis  ad  octauas  festi  beati  Georgy  martiris 
prorogatoria. 

Egykorú  írással:  Pro  a.  Joannes  filíus  Petri  de  Baka 
cum  Lelez,  pro  ín.  vt  nunc  cum  eiasdem  ad  M.  due  soluit  ambo. 

Zárlatán  kerek  pecsét  töredékeivel ;  1.  b.  411. 

Nag7  Imre. 

394. 

1373.  Bereg  vármegye  alispánja  és  birötársai  elöU  Kenészi 
Szaniszló,  Kerencséni  Domokos  deák  hatalmaskodása  ellen  til- 
takozik. 

Nos  Magister  Johannes  filíus  Bagonía  vícecomes  Comitatas  de 
Bereg  et  quatuor  Judices  Nobílíum  de  eodem,  damus  pro  memória, 
quod  ad  nostram  personaliter  accedens  presenciam  Stanislaus  de 
Kenesy  per  modum  protestacíonis  nobis  significare  curanit,  quod 
dominicus  litteratus  de  Kerenchen  circa  festum  sanctí  Míchaelis 
Archangelí  anno  in  presenti  in  dicta  sua  possessione  XXV  porcos 
suos  bonos  et  vnum  bovem  recepisset  autoritate  sna  medíante.  In 
cuius  rey  memóriám  anobis  lítteras  nostras  postnlauít,  quas  nos 
eidem  concessimus  iusticia  medíante.  Dátum  Sabato  proxímo  vide- 
licet  in  quindenis  festi  prenotati.  Anno  Domini  CCC"*  Ixx"* 
tercio. 

Kívül:  pro  Staníslao  de  Kenesy  contra  dominicum  líttera- 
tum  de  Kerechen  (igy)  super  recepcione  XXV  porcorum  suorum  et 
unius  bovis  protestatoria. 

Zárlatán  öt  pecséttel ;  1.  b.  402. 

Nagy  Iván. 
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395. 

137 S 3  Visegrád.  Szepesi  Jakab  országhiró,  a  Daróczi  István 
és  Kisvárdai  Domokos  között,  Darócz  birtok  iránt  fennforgó  ügyet 
dhaiaszfja. 

Nos  Comes  Jacobus  de  Scepus  Judex  Curie  domini  Lodouici 
dei  grácia  regís  Hungarie,  Dainus  promemoria  quod  causam  quam 
Stephanus  filíus  Ladislai  de  Daroch  pro  quo  Johannes  filius  Petri 
de  Baka  cum  litteris  procuratorys  Conuentus  de  Lelez  astitit,  con- 
tra  Dominicum  filium  Johannis  de  Kyswarda  pro  qno  assiimptor 
termini  comparendo  terminum  assumpsit  Juxta  continenciara  litte- 
rarum  predicti  Conuentas  citatoriarum  pariter  et  recaptiuatoriarum 
in  octauis  festi  beati  Mychaelis  archangeli  super  facto  statucionis 
et  contradíccionis  medietatis  prefate  possessionis  Daroch  vocate 
mouere  habebat  coram  nobis,  racione  prioritatis  termini  ad  octauas 
festi  beati  Georgy  martiris  nunc  venturas  statu  in  eodem  duximus 
prorogandam,  Dátum  in  Wyssegrad  octauo  die  termini  prenotati, 
anno  domini  M"*®  CCC"^  Ixx"®  tercio. 

Kivül:  Pro  Dominico  filio  Johannis  de  Kyswarda  contra 
Stephanum  filium  Ladislai  de  Daroch  ad  octauas  festi  beati  Georgy 
martiris  prorogatoria. 

Zárlatán  pecsét  töredékeivel ;  1.  b.  401. 

Nagy  Imre. 

396. 

137 S 3  Visegrád.  Imre  nádor,  a  Pomázi  Benedek  leányai  és 
a  Herendi  családbeliek  között  fennforgó  peres  ügyben  halasztást  ad. 

Nos  Emericus  regni  Hungaríe  Palatinus  et  Judex  Comanorum 
Damus  promemoria  quod  Instrumentales  exhibiciones  quas  nobiles 
puelle  dorothea  et  Glara  vocate  filie  Benedicti  de  pamaz  proquibus 
Nioolaus  filius  Stephani  de  Kazár  cum  procuratorys  litteris  Capi- 
tuli  eeclesie  Quinqueecclesiensis  astitit  Item  (igy)  Mychaelem  filium 
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Johannis  Stephanus  filius  Georgy  et  Johannes  filins  laurencj  de 
Herend  proquibus  Johannes  filius  Nicolai  cum  procuratorys  litteris 
Conuentus  Saxardensis  conparait  iuxta  continenciam  priorum  litte- 
rarum  nostrarum  prorogatoriarum  in  octauis  festi  beati  Mychaelis 
Archangeli  Superfacto  possessionis  Bodmer  yocate  contra  sese  fa- 
céré tenebantur  coram  nobis  de  parciom  procuratoram  voluntate 
adoctauas  festi  beati  Georgy  martyris  nunc  venturi  duiimus  proro- 
gandas  dátum  In  wyssegrad  octauo  die  termini  prenotati  Anno  do- 
mini  M"**  ccc™®  Lix™®  Tercio. 

K  i  V  fl  1  :  pro  nobilibus  dominabus  filiabus  Benedicti  de  pá- 
rnáz contra  Johannem  filinm  laurency  et  alios  intranominatos  ad 
octauas  festi  beati  Georgy  martyris  prorogatoria. 

Zárlatán  kerek  pecséttoredékkel ;  211.  B.  560. 

Véghdy  D. 

397. 

Í878s  Visegrád.  Szepesi  Jakab  országbíró,  a  László  mester 
és  Ádám  Miidós  között  fennforgó  peres  ügyben  halasztást  ad. 

Nos  Comes  Jacobus  de  Scepus  Judex  Curie  domini  Lodouici 
dei  grácia  regis  Hungarie  damns  promemoria  qnod  causam  quam 
magister  Ladislaus  filius  Teuteus  pro  quo  ladislans  de  Sarugh  cum 
procuratorys  litteris  Capituli  ecclesie  Boznensis  astitit  Contra  Ni- 
colaum  dictum  Adam  de  Izeneu  pro  quo  Ladislaus  filius  Johannis 
cum  procuratorys  litteris  Capituli  ecclesie  Quinqueecclesiensis  con- 
paruit  iuxta  continenciam  priorum  priorum  (igy)  literarum  nostra- 
rum prorogatoriarum  in  Octauis  festi  beati  Mychaelis  Archangeli 
Infactis  potencie  et  homicidy  mouere  habebat  coram  nobis  de  par- 
cium  procuratorum  voluntate  ad  octauas  festi  beati  Georgy  martyris 
nnnc  yenturi  duximus  prorogandam  dátum  in  vissegrad  Octauo  die 
termini  prenotati,  Anno  domini  Millesimo  ccc"**^  Ixx"®  tercio. 

E  i  y  ű  1 :  pro  magistro  Ladislao  filio  Teuteus  contra  Nico- 
laum  dictum  Adam  de  Izeneu  ad  octauas  festi  beati  Georgy  marty- 
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ris  prorogatoria,  —  vna  s  a,  —  reá  vezetve:  ut  prius  ad 

Mychaelis  vna  non. 

Zárlatán  sárgaviaszn,  kerek  pecséttoredékkel  ;  211.  B.  569. 

Véghely  D. 

398. 

Í373s  Visegrád.  Imre  nádor,  Várdai  Domokosnak  Borsvai 
György  elleni  ügyét  elhalasztja. 

Nos  Emericus  Regni  Hungarie  palatínus  et  Judex  Comanorum, 
Damus  promemoria,  quod  cansam  quam  dominicus  filius  Johannis  de 
Warada,  in  quem  presens  cansa  mortuo  Nicolao  fratre  sno  inxta 
regni  consuetudinem  extitít  redundata,  pro  quo  Mathe  de  Eyke  cam 
procnratorys  litteris  Conuentus  de  lelez  astitit,  contra  Qeorgium  de 
Borswa,  pro  quo  dionisius  de  Qethse  cum  procnratorys  litteris  eius- 
dem  Conuentus  comparuit,  Juxta  continenciam  priorum  litterarum 
nostrarum  prorogatoriarum  In  octauis  festi  beati  Mychaelis  Archan- 
geli  Mouere  habebat  coram  (igy)  de  parcium  procuratorum  volun- 
tate  ad  octauas  festi  beati  Georgy  martiris  nunc  venturas  duximus 
prorogandara,  dátum  In  vysegrad  octauo  die  termini  prenotati,  Anno 
domini  M"»<>  CGG^  lxx"»«  tercio. 

K  i  V  ü  1 :  Pro  dominico  filio  Johannis  de  Warada  contra  Geor- 
gium  de  Borswa,  ad  octauas  festi  beati  Georgy  martiris  pro- 
rogatoria. 

Zárlatán  kerek  pecséttel ;  1.  b.  410. 

Nagy  Imre. 

399. 

i878s  Patak.  Bebek  Miklós ^  Sárospatak  liráját  bizonyos 
összeg  lefizetéséről  nyugtatja. 

Nos  magister  Nicolaus  Bebek  Castellanus  de  me- 

moríe  commendamus  Quod  Judex  Jurati  et  Ciues  de  patak  de  ...  . 
.  .  .  gentis  florenis  quibus  ydem  circa  festum  beati  Georgy  martiris 
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proxime  preteritum  dominó  nostro  regi  pro  eorum  collectis  debi tö- 
rés exstitissent,  in  festő  beati  Bricci  confessoris  soluerunt  nobis  cen- 
tum  et  viginti  florenos  cum  centum  denarys  computatos  super  qui- 
bas  eosdem  commisimus  expeditos  et  per  omnia  absolntos.  datnm  in 
dicta  patak  die  prenotato  Anno  domini  M"<*  CCC"^  LXX°*»  tercio. 

Hátlapján  ^yüTüpecsét  maradványaival ;  219. 671.  i. 

'StígjlYálL 

400. 

Í873.  A  leleszi  convent  jelentése  L  Lajos  királyhoz,  Scrycht. 
Raach^  Asswan,  Kereple,  Tehna,  Zeech  és  Geuden  jószágoknak 
Szécsi  Mihály  és  Jia  Péter  között  történt  felosztásáról. 

Excjellentissimo  dominó  eorum  Lodouico,  dei  grácia  regi  Hun- 
garíe  et  Polonie,  Johannes  prepositus  et  conuentus  ecclesie  sanete 
crncis  de  Lelez  oraciones  in  dominó  pro  ipsius  vita  pariterque  sa- 
lute.  Vestra  nonerit  excellencia,  quod  cum  nos  iuxta  contínenciam 
lítterarum  magnifici  viri,  comitis  Jacobi  de  Scepes,  iudicis  curie  ve- 
stre,  modum  et  formám  iudíciarie  sue  commíssionis  exprimencium, 
vnacum  Emerico  filio  Eapoch  de  Apaty  Nicolaum  litteratum  pro 
parte  Mychaelis,  fily  Ladizlai  de  Zeech,  actoris,  et  cum  Bric^io  de 
Bodfalus  (igy)  fratrem  Mychaelem  presbiterum  pro  parte  Petri^  fily 
einsdem  Mychaelis,  in  causam  attracti,  hominibus  vestre  excellencie 
nostros  homines,  ad  faciendam  possessionariam  diuisionem  pro  te- 
stimoniis  transmisissemus ;  qui  tandem  exinde  ad  nos  redientes  nobis 
concorditer  retnlerunt,  quod  ipsi  in  presentibus  octanis  festi  beati 
Martini  confessoris  et  alys  diebus  accessissent  ad  facies  possessio- 
num  Scryche,  Raach,  Asswan,  Kereple,  Tehna,  Zeech  et  Gfeuden  ro- 
catarnm,  vbi  ipsi,  vicinis  et  commetaneis  earundem,  tunc  inibi  legi- 
timé conuocatis,  ac  predictis  partibus  presentibus,  easdem,  qno  (igy) 
in  locis  sessionalibus,  in  rectas  septem  partes  et  equales  diuisiasent, 
qnarum  quidem  septem  parcium  sex  partes  cum  omnibus  ipsarnm 
vtilitatibus  et  pertinencys  vniuersis  predicto  Mychaely  et  filys  suis, 
septimam  vero  partém  earum  possessionum  prescriptarum  modo  si- 
mili  cum  omnibus  earum  vtilitatibus  et  quibuslibet  pertinencys 
predicto  Petro,  filio  eiusdem  Mychaelis,  statuissent  et  commisissent 
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possidendas,  tenendas  et  habendas,  seraper  taraen  cum  proprys  locis 
sessionalibus,  in  quibus  ipsi  pro  ounc  resident,  hoc  eciam  non  pre- 
termittendo,  (juod  quinque  filys  predicti  Mychaelis  quinque  loca  ses- 
sionalia  cum  corda  mensnrando  pro  residencia  assignassent ;  et  quia 
vni  loco  sessionali  retro  ortnm  (igy)  insufficiens  terra  scilicet  Toro- 
nok  dicta  habebatur,  ideo  loco  eius  in  campo  respectu  aliarum  ter- 
rarura  ad  predictas  sessiones  pertinencium  ipsi  sessioni  addiderunt; 
ita  tamen.  vt  eandem  propter  deterioritatem  ad  comraunem  vsum 
inter  se  deputarunt  possidere.  Ceterum  eciam  tria  in  possessione 
TeIu|m,duo  in  Zeech  quartalia  et  ibidem  duaram  quartalium  tercia 
pUSy  JN^m  in  Asswan  média  mansio  deserta,  quantum  cui  parti  ad 
suanoriwrcionera  detinerit,  similiter  ad  communem  vsam  commisis- 
sent  possidere.  Item  vnam  vineam  in  possessione  Kereple  vocatam 
(igy),  quam  predictus  Petrus,  filius  Mychaeb's,  actenus  seruasset, 
similiter  per  uiam  diuisionis  eidem  relinquissent  possidendam.  Dá- 
tum die  dominico,  proximo  ante  festum  beati  Andree  apostoli,  anno 
domini  M"»°  CCC"^  LXX"'^  tercio. 

Kivűl:  Dominó  regi  pro  magistro  Mychaele,  filio  Ladizlai 
de  Zeech,  contra  Petrum,  filium  suum,  super  possessionaria  diuisione 
ad  octauas  festi  epiphaniarum  domini  est  reportanda. 

Zárlatán  a  convent  ismert  pecsétjével ;  217.  E.  30. 

Snpala  F. 


401. 

1373.  A  leleszi  convent  előtt  Szécsi  Mihály,  az  öt  és  fiait 
illető  földeknek  fia  Péter  által  történt  elfoglalása  ellen,  óvást  tesz. 

Nos  Johannes  prepositus  et  conuentus  ecclesie  sancte  crucís 
de  Lelez  damus  pro  memória,  quod  Mychael,  filius  Ladizlai  de 
Zeech,  sua  ac  filiorum  suorum  in  personis  nostram  personaliter 
adeundo  presenciam  Petrum  filium  suum  facie  ad  faciem  coram  no- 
bis  repertum  ab  usu  fructuum  et  quarumuis  vtilitatum  sex  porcio- 
num  possessionariarum,  ipsum  et  fratres  suos  per  viam  diuisionis, 
pridem  inter  ipsos  celebrate,  contingencium ,  prohibuit  et  inhibuit 
contradicendo.  Dátum  die  dominico,  proximo  ante  festum  beati  An- 
dree apostoli,  anno  domini  M"'^  CCC"^  LXX™<»  tercio. 

Zichy-cwaid  OkmáuyUra.  IH.  köt.  33 
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K  i  V  ü  1 :  Pro  Mychaele,  filio  Ladizlai  de  Zeech,  et  filys  suis 
contra  Petrum,  similiter  filium  Buum,  prohibitoria. 

Zárlatán  pecséttel ;  217.  E.  31. 

Snpala  F. 

402. 

1373.  A  pécsi  káptalan,  Imre  nádornak  jelenti ,  hogy  a 
László  mester  részére  elrendelt  végrehajtást,  Pál  mester  ellen  bizonyos 
tekintetben  nem  fogancUosithatták. 

Magnifico  viro  dominó  Emerico  regni  Hungarie  Palatino,  et 
Judici  Comanorum,  Amico  eorum  honoraodo,  Capitalum  ecclesie 
Quinquaecclesiensis  Amiciciam  paratam  cum  honore,  litteris  vestris 
adiudicatorys  honore  condecenti  receptis,  Juita  earundera  continen- 
ciam,  vnacura  magistro  Gregorio  Curie  vestre  notario,  hominem 
nostrum,  magistrum  Stephanum  socium  et  concanonicum  nostrnm 
pro  partibus  infradeclarandis,  ad  contenta  dictarum  litterarum  ve- 
strarum  exsequenda,  pronoBtro  testimonio  transniisimus  fidedignum 
qui  postmodum  ad  nos  exinde  reuersi  nobis  concorditer  retulerunt, 
quod  idem  homo  vester,  presente  dicto  nostro  testimonio,  primo  in- 
quindenis  festi  beati  Martini  confessoris  proxime  preteritis,  ad  fa- 
ciem  medietatis,  possessionis,  Tothfalu  vocate,  commetaneis  et  vici- 
nis  suis  yniuersis  inibi  legitimé  conuocatis  promagistro  Ladislao 
filio  Teuteus,  magistro  paulo  literato  legitimo  eiusdem  procuratore, 
et  magistro  Nicolao  filio  Gyula  actore  presentibus,  accessisset,  et 
ipsam  medietatem  possessionis  Tothfalu  cum  omnibus  suis  vtílita- 
tibus  et  pertinencys,  ad  eandem  spectantibus  statuisset  magistro 

Nicolao  filio  Gyula  anotato  Jure  quo  sibi  dino  r  pertinere, 

perpetuo  possidendam,  factaque  ipsa  statucione  dicte  medietatis, 
ipsam  medietatem,  premisse  possessionis  Tothfalu,  per  suas  Feras 
metas  et  antiquas  reambulasset  homo  vester  prelibatus,  Ipsamque 
reambulatam  et  A  Juribus  possessionarys  aliorum  separatam  vna- 

cum  alys  libus  viris,  visu  considerando,  ad  quin- 

que  aratra,  mensure  regalis  estim  medietatem  possessionis 

supradictam,  inqua  recta  medietate,  quatuordecim  Sessiones  Joba- 
gionum  populosas,  necnon  triginta  duas  vineas  cum  média  de  quarum 
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prouentibus  et .  .  uctibus  dominus  eiusdem  possessionis  singulis 
annis  ad  omnem  euentura  Juxta  antiquam  consuetudinem  et  liber- 
tatém yille  prenotate  qiiiDdecim  tunellas  vii^i  habere  consueuit,  et 
fundo  nichilominus,  pro  quolibet  singulos  sexaginta  denarios  et 
singula  tria  munera  bona  Jobagiones  inibi  commorantes  dominó 
térre  soluere  tenerentur,  Hys  itaqiie  habitis,  homo  vester  prelibatus 
octauo  die  díctarum  quindenarum  eiusdem  festi  beatí  Martini  con- 
fessoris  eodem  testimonio  nostro  presente,  ad  faciem  euiusdam  pos- 
sessionis magistri  pauli  fily  pauli  condam  bani  Garab  vocate  per 
adduccionem,  annotati  procuratoris  sepedicti  magistri  Ladislai  fily 
Teuteus  accessisset,  et  tura  ipsam  Juxta  vestram  commissionem  Ju- 
diciariam,  habita,  conuocacione  legitiraa  vicinorum  et  commetaneo- 
rnra  snorum  vniuersorum,  ipse  homo  vester,  sepedicto  magistro  la- 
díslao  Statuere,  procuratorque  annotatus  ipsius  magistri  ladislai  in 
ipsa  descendere  uoluisset  memoratus  magister  paulus  filius  condam 
pauli  bani,  ipsis  vestro  et  nostro  hominibus,  ac  eidem  procuratori, 
iamdicti  magistri  ladislai  nuncciasset  ut  si  ibi,  ipsi  indicta  villa 
Garab  ulterius  residerent,  et  de  ipsa  récédére  nollent,  extunc  nullus 
eorum  viuens  et  sanus  posset  euadere  nisi  ille,  quem  sanum  et  vi- 
uum  dimitteret  magister  paulus  annotatus  crastino  die  autem,  octaui 
diei  quindenarum  festi  beati  Martini  confessoris  predictarum,  me- 
moratus homo  vester  vigore  diete  uestre  adiudicacionis  obseruato, 
itrum  (igy),  ad  statucionem  dicte  possessionis  Garab  faciendam  ac- 
cessisset, ubi  Nicolaus  filius  Chubor  officialis  de  dicta  Garab  ipsis 
vestro  et  nostro  hominibus  uerbo  ladislai  fily  dicti  pauli  fily  condam 
pauli  bani,  minas  et  terrores  incuciendo  eosdem  expulisset  de  pos- 
sessione  Garab  prenotata,  oceupacionem  eciam  possessionum  pro 
factis  Judiciorum  et  grauaminibus,  iuxta  commissionem  uestram 
Judiciariam  faciendam  fieri  non  permisisset  magister  paulus  preno- 
tatus,  dátum  feria  sexta  proxima  post  festura  beaté  Lucie  virginis 
et  martyris,  Anno  domini  Millesimo  CCC™^  LXX"^  tercio, 

Kivül:  dominó  palatino  pro  magistro  Ladislao  filio  Teuteus 
contra  magistrum  paulum  filium  pauli  condam  bani  super  obmis- 
sione  commissionis  Judiciarie  domini  palatini  ad  octauas  festi  Epí- 
phanie  domini  rescripcionalis. 

Zárlatán  egy  hosszúkás  pecséttöredékkel  s  egy  kerek  pecsótnyommal ; 
211.  B.  570. 

Véghely  D. 
33* 
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403. 

1373.  A  leleszi  convent  jelentése  L  Lajos  királyhoz  Bodon 
birtok  határjárásáról, 

Excellentissirao  dominó  eorura  Lodouico  dei  grácia  Regi  Hun- 
garie  Johannes  prepositus  et  Conuentns  ecclesie  sancte  crucis  de 
lelez  oraciones  in  doraino . . .  ipsius  vita  pariterque  salute  literas 
vestre  excellencie  lionore  quo  decuit  recepimus  in  hec  uerba :  L  o- 
d  0  u  i  c  u  8  dei  grácia  Rex  hungarie,  polonie  etc.  fidelibus  suis  Con- 
uentui  de  lelez  Salutem  et  gráciám,  dicunt  nobis  Johannes  filius 
dominici  et  paulus  de  Cecer  quod  quedam  possessio  ipsorum  Bodon 
vocata  in  Comitatu  de  Zaboch  existens  apud  raanus  eorum  habita  et 
ad  eos  omni  Jure  pertinens  ab  aliorora  possessionariis  Juribus  metali 
distinccione  et  renuacione  (igy)  pliirimura  indigeret  Super  quo  fide- 
litati  vestre  firmius  (igy)damusinpreceptis,  quatenus  vestrum  mit- 
tatis  hominem  pro  testimonio  fidedignum  quo  presente  barla  filius  lan- 
rencii  de  Morolia  uel  Bartolomeus  fráter  eiusdem  aut  Nicolaus  filius 
franchik  alis  (igy)  absentibus  homo  noster  ad  faciem  prediete  pos- 
sessionis  Bodon  vícinis  et  commetaneis  suis  vniuersis  legitimé  inibi 
conuocatis  et  presentibus  accedendo  reambulet  ipsam  per  ueras  suas 
methas  et  anthiquas  Nouas  iuxta  ueteres  et  locys  necessariis  eri- 
gendo  Reambulatamque  et  ab  aliorum  Juribus  possessionariis  meta- 
liter  distinctam  relinquat  adque  (igy)  statuat  eisdem  Johanni  et  paulo 
eo  Jure  quo  ipsis  dinoscitur  pertinere  perpetuo  possidendam  si  non 
fuerit  contradictum  contradictores  uero  si  qui  fuerint  citet  contra 
eosdem  Johannem  et  paulum  in  nostram  presenciam  ad  terminum 
conpetentem  racionem  contradiccionis  eorum  reddituros  Et  posthec 
ipsius  possessíonarie  reambulacionis  seriem  cum  cursibus  roetarum 
uel  nominibus  contradictorum  et  citatorum  ac  termino  assignato  no- 
bis fideliter  rescribatis  dátum  in  visegrad  die  dominico  proximo 
ante  festum  sancti  martini  confessoris  anno  domini  M"<»  CCC"** 
Ixx™**  tercio.  Nos  Igitur  mandatis  vestre  excellencie satisfacere 
cupientes  ut  tenemur  cum  prefato  Barla  homine  vestro  vnum  ex 
nobis  videlicet  fratrem  anthonium  presbiterum  pro  testimonio  trans- 
misimus  ad  premissa  mandata  vestra  exsequenda.  Qui  demum 
exinde  ad  nos  reuersi  nobis  consona  voce  retulerunt  quod  ipsi  In 
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festő  beaté  Cecilie  uirginis  proxime  elapso  accessissent  ad  faciem 
memorate  possessionis  Bodon  vbi  ipsi  eandera  per  conduccionem  et 
deiDonstracionem  predicti  pauli  de  Cecer  per  metas  et  signa  metalia 
íd  primaría  reainbulacioDe  ostensas  et  demonstratas  reambulassent 
Et  cum  eandera  facta  ipsa  rearabulacione  prelibatis  Johanni  filio 
dominici  et  eidem  Paiilo  statuere  voluissent  tandem  anthonius  fa- 
mulus et  oficialis  dominici  filii  Johannis  de  varada  in  persona  eius- 
dem  doraini  sui  a  statucione  particule  térre  reambnlate  dictis  Jo- 
hanni et  paulo  de  Cecer  faciénda  proibuit  contradicendo,  propter 
quod  ipsi  eundem  dominicum  ibidera  ad  vestre  sublimitatis  presen- 
ciam  citauissent  contra  Johannem  et  paulum  supradictos  racionem 
contradiceionis  eorum  reddituros  partibus  octauas  die  strennarum 
nunc  instantes  coram  vestra  regia  presencia  comparendi  pro  termino 
assignando  Dátum  sexto  die  festi  Natiuitatisdomini  anno  supradicto. 

K  i  V  ü  1 :  Dominó  Kegi,  pro  Dominico  filio  Johannis  de  Wa- 
rada  oontra  Johannem  filium  Dominici  de  Cecer  et  paulum  filiiim 
Nicolai  de  eadem  ad  octauas  diei  strennarum  par  Citatorie  et  Re- 
ám bulatorie. 

Zárlatán  pecséttel ;  1.  b.  412. 

Kubinyi  F. 

404. 

Í374  körül s  Visegrád.  Szepesi  Jakab  országhiró,  Kilyudi 
Péteri,  Kajándi  Mihályt  és  Tamást,  meg  nem  jelenésük  miatt,  László 
és  Tamás  részére  birságban  marasztalja  eh 

Nos  Comes  Jacobus  de  Scepus  Judex  Curie  et  vniuersarum 
Ciuitatum  domini  lodouici  dei  grácia  regis  Hungarie  damus  prome- 
moria,  quod  Nicolaus  filius  Thome  pro  ladislao  filio  Teuteus  et 
Thoma  filio  vezzeus  cum  procuratorys  literis  nostris,  ac  Capituli 
eeclesie  Bachyensis,  contra  petrum  filium  Galli  de  Kylyud,  Michae- 
lem  filium  Thome  de  Kayand  et  Thomam  filium  Nicolai  de  eadem, 
aqnindenis  octauarum  festi  Epiphaniarum  domini  decera  et  nouem 
diebus  continuis  legitimé  stetit  in  termino  coram  nobis,  qui  iuxta 
continenciam  literarum  dicti  Capituli  Citatoriarum  legitimé  citati 
non  venerunt  neque  miserunt,  vnde  ipsos  in  Judicys  commisimus 
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fore  conuictos  si  se  racionabiliter  non  poterunt  excusare,  dátum  iu 
wyssegrad  vigesimo  die  termini  prenotati  anno  domini  CCC"'' 
Ixx™^  .  .  . 

K  i  V  ü  1 :  pro  ladislao  filio  Teuteus  et  Thoma  filio  vezzeus, 
contra  petrura  filium  Galli  de  Kylyud  Myehaelem  filium  Thome  de 
Kayand  et  Thomam  filium  Nicolai  de  eadem  Judicialis. 

Zárlatán  kerek  pecsétuyommal ;  211.  B.  513. 

Véghely  D. 

405. 


Í374s  Visegrád.  Szepesi  Jakab  országbíró^  Csicseri  Pál  és 
Jánosnak,  Várdai  Domokos  elleni  perében^  Bodon  birtok  ujabbi  ha- 
tárjárására, a  leleszi  conventet  kiküldi. 

Religiosis  viris  Conuentui  Ecclesie  de  Lelez  Comes  Jacobus  de 
Scepus  Judex  Curie  domini  Lodouici  dei  grácia  regis  Hungarie  arai- 
ciciam  paratam  debito  cum  honore,  Noueritis  quod  Paulus  filius  Ni- 
colai de  Checer  pro  se  personaliter  et  pro  Johanne  filio  Dominici  de 
eadem  cum  procuratorys  litteris  vestris  iuxta  continenciam  littera- 
rum  vestrarum  citatoriarum  pariter  et  reambulatoriarum  in  octauis 
diei  Strennarum  in  figura  nostri  Judicy  comparendo  contra  Domini- 
cum  filium  Johannis  de  Varada,  easdem  litteras  dominó  nostro  regi 
ad  suum  regium  literatorium  preceptum  rescriptas  tenoremque  lit- 
terarum  regalium  vobis  directarum  verbaliter  in  se  habentes,  asse- 
rens  suam  et  dicti  Johannis  (acciones)  contineri  in  eisdem  nobis 
presentauit  declarantes  inter  cetera  quod  cum  ipse  et  predictus  Jo- 
hannes  acceptis.  Barla  filio  Laurency  de  Morolya  regio  et  fratre 
Anthonio  presbitero,  vestro  hominibus  in  festő  beaté  Cecilie  virginis 
proxime  elapso  in  faciem  possessionis  Bodon  vocate  vicinis  et  com- 
metaneis  suis  vniuersis  legittime  in  ibi  conuocatis  et  presentibus 
accedendo,  eandemque  per  conduccionem  et  demonstracionem  pre- 
dicti  Pauli  de  Checer  per  metas  et  signa  metalia  per  ipsum  Paulum 
ostensas  et  demonstrata  reambulassent  factaque  ipsa  reambulacione 
eandem  sibi  et  dicto  Johanni  per  eosdem  regium  et  vestrum  homines 
statuifacere  voluissent,  Anthonius  famulus  et  officialis  dicti  Domi- 
nici fily  Johannis  de  varada  in  persona  eiusdem  domini  suí  a  statu- 
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cione  cuiusdam  partieule  térre  per  eosdem  reambulate  dictis  Johanni 
et  Paulo  facienda  prohibuissent  quem  ipsi  die  et  loco  prenotatis 
contra  annotatos  Johannem  et  Paulum  ad  dictas  octauas  diei  Stren- 
narum  tunc  proxime  venturas  in  regiam  citassent  presenciam  racio- 
nem  contradiccionis  eorum  reddituros,  Quibusquidem  litteris  exhi- 
bitis  annotatus  Paulus  in  sua  et  dicti  Johannis  personis  racione 
premisse  contradictorie  inhibicionis  per  annotatum  Dorainicum  as« 
signari  postulauit  coram  nobis,  Quo  percepto  Johannes  de  Baka  pro 
eodem  Dominíco  filio  Johannis  cum  procnratorys  litteris  vestris  in 
nostram  veniendo  presenciam  respondit  talimodo  quod  tempore  pre« 
missé  possessionarie  reambulacionis  et  metarnm  démon stracionis  in 
persona  ipsius  Dominici  pro  eo  contradiccio  facta  fuisset  prenotata 
quiaydem  Paulus  et  Johannes  per  premissam  eorum  possessionariam 
reambulacionem  et  raetarum  demonstráción  em  magnam  particulam 
t^rre  de  possessionibus  dicti  dominici  a  parte  ipsius  possessionis 
Bodon  existentis  occupare  et  ad  dictam  possessionem  ipsorum  Bodon 
apellatam  applicare  voluissent,  hys  itaque  habitis,  quia  absque  ite- 
rata  reambulacione  et  metarum  demonstracione  ac  reuisione  posses- 
sionum  parcium  prescriptarum  inter  easdem  partes  congruens  Judi- 
cium  bonomodo  facere  non  poteramus  pro  eo  vestram  amiciciam 
presentibus  petimus  diligenter,  quatenus  vestros  mittatis  homines 
vtrisque  partibus  pro  testiraonys  fidedignos  quibus  presentibus  La- 
dislaus  vei  Nicolaus  íily  Laurency  de  Nogmihal  aut  Barla  de  Mo- 
rolya  siue  Mark  de  eadem  seu  Johannes  filius  Simonis  de  Galuch 
sin  Nicolaus  de  Harazth  an  Petrus  de  Cyser  vei  Laurencius  filius 
Thome  de  Lucahaza  pro  parte  predictorum  Pauli  et  Johannis  acto- 
rnm  Item  Thomas  vei  Petrus  fily  Morouch  de  Gergen  aut  Michael 
de  Zuch  siue  Petrus  filius  Laurency  de  Jeyke  seu  Paulus  de  Bank 
sin  Johannes  de  Zolnuk  vei  Michael  dictus  Cantor  de  Zygan  pro 
parte  predicti  Dominici  in  causam  attracti  alys  absentibus  homines 
regy  in  quindenis  diei  Cynerum  proxime  venturis  et  alys  diebus 
sabeeguentibus  ad  idque  sufficientibus  ad  facies  dictarum  posses- 
sionnm  parcium  prescriptarum  vicinis  et  commetaneis  earundem 
▼niaersis  legittime  in  ibi  conuocatis  et  partibus  uel  earum  legittimis 
pTOCuratoribns  presentibus  accedendo  primo  eandem  possessionem 
Bodon  dietornm  actorum,  secundum  ipsorum  vei  legittimi  (igy)  eorum 
proenratornm  demonstracionem  a  parte  dictarum  possessionum  ipsius 
Dominici,  per  metas  et  cursus  metales  per  eos  demonstrandas  et 
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ostendendos,  demum  vero  predictas  possessionem  vei  poesessiones 
ipsius  Dominici  ex  parte  prescripte  possessionis  Bodon  existentem 
vei  habitas,  similiter  per  metas  et  cursus  metales  modo  simili  per 
eundem  Dominicum  vei  eius  procuratorem  legittimum  ostendendos 
et  demonstrandas  reambulent  et  signis  metalibus  vndique  consignent 
etsiipse  [Jíirttífí  ín  Imiusmodi  reambuIacioiiilHifi  et  ikmMUstmciuiiíbM 
metarum  predictaniiii  eoucordes  fuerint  et  aihi  jq  vicém  nou 
tradíierint,  ezttrnc  Jura  parcium  pofleesaioiiaria  eaideniibns  signis 
itmtaljbus  ereetÍB  ab  in  vioem  aepar^ndo  distinqueDdodBdwi  pur* 
til'us  t'iirínii  lifmlibüs  et  snccessorilius  vriiQersiaeo  Jureqno  ipsis 
diiiíjscuntur  pertíuere  stutuant  et  comiuittaut  perpetuu  posaidaiidft 
űúHk'  kfttniÉ  J|lie&t4  é  mm  ipse  paDtM  tail&iinBiiioáf  riftmluil^ 
cínnilms  et  demonstnicioDibiis  jnetefum  diWT^ueiint  i^t  ^^i^í  in 
vicém  in  aliqiia  particula  aut  p&rtieiilifl  vei  poreione  poí^seasiuuarjs 
^éÉtfáSíierint,  tunc  haiusmodi  térre  particulam  8eu  particnlas  aut 
|K3friaBeB  pcífiaeádidiiariai  iuter  eaadem  pftrtes  litigínse  remauenterD 
vei  remanf'ntí'.-i  signiB  Tiietalif'Hs  viiílifjiie  eunsigiiundu  regaliqtie 
meoBura  aí  liieü^urari  poterit  meusurando  vei  si  meüsurarí  ueqiá- 
tmt  Hm  mméitmia  ^tím  t!Íi^ttiiitt|lM^  quibaatib^  aitii  ¥  yiíte- 
tibas  qrmlitatíbuö  qu^tíltMf&W  Wftcaoi  Bljn  pmU&  Ttrit  deam 
l#%e^do  pre  ocuIib  fistiment  in  eondigiio  suo  precin  et  vakire  f^m 
(WSIiitiiÁbió'i^Q^^  Nichílomiiiua  ibidem  id  que  parcíuis]  pIW- 
eriptaram  veriores  reecinres  et  £ippí\r6DCÍores  modoquö  m^ic^  mstiA 
öné  posMesaionífi  nsííMKlrfít  vííb^uiti^t  íiniiríMiter  íiitríí^nutíin  Et  jn^st- 
hfHQ  ipsim  ptks sesöiuiia r i e  ream h u  1  ac iu ui s  lu e Uiv am  de m < < u 8 i r aci n i a 

exiieflÉens  tfli  lócl^jl^  tliei  rneflyxlitie  similiter  miDe  afiiturasi  nim 
CrastiaaeioilB  |li^t|llioc  dicte  partes  volueruBt  dominu  uostro 
fiddiíler  ti^tiriibiitk  piitíl}«9  itilmi  si  volueriiit  liberftm  ia  premSi- 
sis  eiiiieonlntiilí  anuuímua  facultatem^  Dummodo  ooade  Sndkaa  hmlktti 
pacis  teoejintur  roTEijiÍEienre  jvresentefi  autein  ]iruptér  absenriam  mSk~ 
giatrí  Luee  jn'uihuiJutíiry  et  sigillurum  jjoötrurum  prupriurum  apud 
ipsum  habitorum  Bigillo  flÉéfgrjr  Bnbeek  migietfi  Tái»FDÍ€afti|E 
reí,^iti;ilíiini  fecimüs  cousiírniiri.  Dátum  iti  Wvftií^ríiíl  (Wima  dít 
termiül  pmuotati.  Ánm  dou*iiiÍ  ^M"*"  CCC"""  LXX'"*  quai'tií, 

KívOl:  Beljgíoms  viríg  CniiufmtQi  etseleaie  d6  Lelet  pro 
Píniiiuicú  filio  Jobanois  de  \'!írnda  corjtm  Piiiilnm  filiimi  Nicc^lai  da 
Ccher  Ug>Oi  fit  JabflimaB^liiyiii^imgiei  de  mdem  mp^t  yomam^ 
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naria  reambulacione  metarum  demonstracione,  ereccione,  reuisione, 
estimacione  et  statucione  in  quindenis  diei  Cynerum,  per  regios  et 
vestros  homines  modo  intraseripto  fiendis,  et  ad  octauas  diei  medy 
xlme  sine  crastioacione  ad  Judicem. 

Zárlatán  két  pecsét  nyomaival ;  1.  b.  413. 

Nagy  Imre. 

406. 

Í374s  Visegrád.  Imre  nádor,  a  'pécsi  káptalannak  meghagyja, 
hogy  László  mestert  bizonyos  tótfalui  részbirtokba  iktassa  be  és  el- 
járása eredményéről  adjon  jelentést. 

Aiuicis  suis  reuerendis  Capituli  (igy)  ecclesie  Quinqueeccle- 
siensis  Emericus  Regni  Hungarie  palatínus  et  sudex  Comanorum 
Amiciciam  paratam  cum  honore,  Noueritis  quod  íd  eongregacione 
generáli  domini  Nicolai  Konth  condam  palatíni  vniuersitati  nobilium 
Comitatus  de  Baranya  feria  secunda  proxima  post  festum  sancte  tri- 
nitatis  in  anno  domini  M*"**  ccc°°  Ix™^  quarto  preterita  prope  villám 
Nogfalu  celebrata  magister  Gyula  filius  pauli  de  Soklous  de  medio 
aliorum  exurgendo  ad  audienciám  omnium  ipsi  congregacioni  adhe- 
rencium  prout  perliteras  eiusdera  domini  Nicolai  Konth  condam  pa- 
latini d  

 fuisset  proposuisset  istomodo,  quod  quia 

non  DoUe  (igy)  possessiones  sue  in  dicto  Gomitatu  existentes  per 
magistros  Paulum  Stephanum  et  Petrum  manibus  alienis  forent 
inpignorate,  aut  eciam  si  ipsi  aliquas  porciones  quibuspiam  inpigno- 
rassent  hominibus  easdem  ab  ipsis  hominibus  iuxta  Kegni  consuetu- 

dinem  promptus  esset  • 

mendum  et  paratus,  Si  uero  quipiam  extalibus  hominibus  circa  quos 
tales  possessiones  sue  existerent  sibi  easdem  ad  redimendnm  non 
annuerent  et  sic  subsilencio  ydem  ipsas  vti  et  sibi  perpetuare  pos- 
sent  transire  auhelarent,  eosdem  tales  homines  ab  vlteriori  vsu 
fructuum  quarumlibet    per- 
ce pcione  et  sibi  perpetuari  faceione  prohiberet,  Quo  percepto  Symon 
filius  Balase  pro  magistro  Ladislao  filio  Tuteus  dominó  suo  cum 
literis  procuratorys  Capituli  ecclesie  Albensis  astando  respondisset 
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exaduerso,  quod  medietas  cuiusdam  possessionis  Tótfalu  vocate  que 
condam  ipsius  magistri  Oyula  fuisset  erga  ipsum  magistrum  Ladis- 
laum  dominum  suum  foret  et  existeret  que  non  apredictis  raagistris 
Paulo  Stephano  et  petro  sed  ab  aliorum  manibus  eidem  magistro 
Ladislao  foret  deuoluta  et  superhoc  dominus  suus  literas  haberet 
efficaces  in  terraino  vlteriori  per  ipsura  dominum  palatinum  sibi 
dando  exhibendas,  Ideo  ipse  dominus  Nicolaus  palatínus  ipsis  par- 
tibus  volentibus  commisisset  Judicando  vt  idera  magister  Ladislaus 
filius  Tuteus  dicta  sua  Instrumenta  si  que  haberet  in  premissis  con- 
fecta  in  octauis  festi  beati  Regis  Stephani  tunc  venturis  in  Curia 
Regia  in  sui  presencia  exhibere  teneretur,  quibus  visisipse  Judicium 
et  iusticiara  facere  valeret  inpreraissis  dictante  Juris  equitate,  et 
cum  ab  eisdera  octauis  ipsa  Instrumentális  eihibieio  int^r  ipsum 
magistrum  Gyula  filium  petri  eodemque  decesso  inter  Stephanum 
íilium  pauli  de  eadem  Soklous  in  quem  presens  causa  iuxta  regni 
consuetudinem  extitisset  redundata  ac  inter  predictum  magistrum 
Ladislaum  filium  Tuteus  parte  ab  altéra  primo  coram  eodem  dominó 
Nicolao  Konth  palatino.  Et  demum  eodem  dominó  Nicolao  Konth 
palatino  viara  vniuerse  carnis  ingresso  Honoreque  ipsius  palatinatus 
per  dominum  nostrum  regem  memorato  dominó  Ladislao  duci  collato 
in  eiusdem  presencia  diucius  ventilata  Tandemque  mediantibus 
Literis  ipsius  domini  Ladislai  palatini  prorogatorys  ad  tuncpresen- 
tes  quindenas  exercitus  regalis  Regio  litteratorio  edicto  interueniente 
extitisset  dilatata,  ipsis  denique  quindenis  exercitus  Regalis  contra 
Layk  woyuodam  moti  et  ad  octauas  festi  beati  Andree  apostoli  pro- 
clamate  occurrentibus  prefatus  Stephanus  filius  pauli  ad  dicti  domíni 
Ladislai  palatini  personaliter  veniendo  presenciam  premissa  Instru* 
menta  per  predictum  magistrum  Ladislaum  exhiberi  postulasset 
coram  ipso,  quibus  perceptis  Symon  filius  Balase  pro  eodem  magistro 
Ladislao  filio  Tuteus  dominó  suo  cum  procuratorys  literis  Connentus 
j)echwaradiensis  exsurgendo  pro  premissis  exhibere  assumptis  Instru- 
mentis  quasdam  literas  patentes  domini  nostri  regis  Lodouici  Bnde 
feria  secunda  proxima  post  dominicam  Inuocauit  in  Anno  domini 
M"^,  CCC"**,  L™®  emanatas  Judiciario  examini  annotati  domini  Ladis- 
lai palatini  curasset  exhibere,  In  quibus  ipse  dominus  Ladislans 
palatínus  expresse  vidisset  eontineri,  quod  dominus  Johannes  ele- 
ctus  confirmatus  ecclesie  wesprimiensis  et  magister  paulus  fráter 
eiusdem  pauli  fily  pauli  condam  bani  coram  ipso  dominó  nos tro  Rege 
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personaliter  coostituti  dimidietatem  cuiusdam  possessionis  Tótfalu 
vocate  in  Comitatu  de  Baranya  prope  Soklous  existentis,  ipsos  titulo 
empcionis  contingentem  Tuteus  magistro  Janitorum  regalium  ac 
magistro  Wezzeus  Comiti  de  Zolyo  fratri  eiusdem  coram  ipso  dominó 
nostro  rege  sirailiter  personaliter  astantibus  pro  centum  marcis 
deoariorum  conputi  Budensis  quaralibet  marcam  cum  quatuor  flore- 
nis  conputando  prout  dixissent  plene  ab  eisdem  receptis  cnm  omni- 
bus  suis  vtilitatibus  confessi  fuissent  vendidisse  tradidisse  perpe- 
tuasse  in  filios  filiorum  suorum  et  heredum  per  heredes,  assumpsis- 
sent  nichilominus  idem  dominus  Johannes  electus  et  magister  paulus 
fráter  suus  eosdem  magistros  Tuteus  et  Wezzeus  ab  omnibus  homi- 
nibus  vicinis  videlicet  et  commetaneis  ipsius  possessionis  racione 
dimidietatis  eiusdem  molestare  et  inquietare  volentibus  et  speeialiter 
adominico  et  laurencio  dictis  Bakous  et  eorum  successoribus  proprys 
eorum  laboribus  et  expensis  expedire  et  eosdem  pacifice  in  eadem 
conseruare  ac  per  eosdem  dominicum  et  laurencium  dictos  Bakous 
in  dominium  dicte  dimidietatis  ipsius  possessionis  ipsos  magistros 
Tuteus  et  Wezzeus  beniuole  facerent  assumpmere  et  acceptare,  Qua- 
rumquidem  literarum  exhibíeionibus  factis  ac  visis  et  perlectis 
continencys  earundem,  quia  predicti  dominus  Johannes  electus  et 
magister  paulus  fráter  suus  dimidietatem  dicte  possessionis  Tótfalu 
vocate  memoratis  magistris  Tuteus  et  Wezzeus  dedisse  et  infacto 
possessionario  prenotato  expedire  assumpsisse  exserie  predictarum 
literarum  domini  nostri  Regis  patencium  repertum  extitisset  proeo 
ipse  dominus  Ladislaus  palatínus  ipsam  causam  ad  diem  medyxlme 
proxime  tunc  venturum  prorogando  commisisset  eomodo,  quod  pre- 
nutatus  magister  Ladislaüs  filius  Tuteus  pretactum  magistrum  pau- 
lum  filium  pauli  condam  bani  ad  eundem  diem  medyxlme  mediante 
legitima  euocacione  ad  expedicionem  medietatis  predicte  possessionis 
Tótfalu  vocate  in  suam  presenciam  adducere  teneretur,  quo  adducto 
Judicium  et  iusticiam  facere  valeret  interpartes  in  facto  possessio- 
nario prenotato,  Et  cum  tandem  ipse  magister  Ladislaus  filius  Tuteus 
iuxta  Judiciariam  commissionem  eiusdem  domini  Ladislai  palatini 
annotatum  magistrum  paulum  filium  pauli  condam  Bani  ad  expedi- 
cionem medietatis  predicte  possessionis  Tótfalu  vocate  primo  ad 
eundem  diem  medyxlme,  secundarioque  ad  quindenas  festi  beati 
Georgy  martyris  per  homines  iamdicti  domini  Ladislai  palatini 
presentibus  vestris  testimonys  in  eiusdem  domini  Ladislai  palatini 
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preseüciam  fecisset  euocari,  demum  idem  magister  paulus  ad  ipsos 
binos  terrainos  venire  vei  mittere  in  dicti  doraini  palatioi  presenciam 
non  curasset  Et  cum  postraodum  ipse  magister  paulus  vice  tercia  ad 
octauas  festi  beati  Mychaelis  archangeli  proxirae  tunc  preteritas 
contra  ipsum  magistrum  Ladislaura  in  facto  preraisse  expedicionis 
sirailiter  in  presenciam  raemorati  domini  Ladislai  palatini  euocatns 
extitisset  Ipsaque  causa  ab  eisdem  octauis  mediantibus  Literis 
eiusdem  domini  palatini  prorogatorys  ad  tunc  presentes  octauas  festi 
Epiphanie  domini  fuisset  dilatata.  Ipsis  itaque  octauis  adherentibus 
iamdictus  magister  paulus  ad  easdem  octauas  venire  uel  mittere  non 
curasset  se  mediantibus  literis  dicti  domini  Ladislai  palatini  Judi- 
cialibus  exinde  confectis  in  Judicio  agrauari  permittendo  per  Symon 
filium  Balase  legitimum  procuratorem  annotati  magistri  Ladislai 
fily  Tuteus  decemetoctodiebus  continuis  earundem  octauarum  legi- 
timé expectatus  coram  ipso  prout  hec  omnia  ín  literis  vestris  euoca- 
torys  ac  suis  prorogatorys  etJudicialibus  per  ipsum  Symonera  coram 
ipso  presentatis  ipse  dominus  Ladislaus  palatinus  suomodo  vidisset 
contineri  postulans  idem  Symon  procurator  ipsius  magistri  Ladislai 
fily  Tuteus  eidem  magistro  Ladislao  dominó  suo  exparte  predicti 
magistri  pauli  medelam  equitatis  in  premissis  elargiri,  et  quia  euo- 
caciones  legitimas  talibus  in  processibus  iuxta  regni  consuetudinem 
trine  forenses  sequi  debent  proclamaciones,  Igitur  ipse  dominus  La- 
dislaus palatinus  vestram  amiciciam  Litteratorie  requisiuisset  dili- 
genter,  quatenus,  vestrum  mitteretis  hominem  pro  testimonio  fide- 
dignum  quo  presente  homo  suus  in  presentibus  infradeclarandus 
prefatum  magistrum  paulum  filium  pauli  condam  bani  ad  expedicio- 
nem  medietatis  pretacte  possessionis  Tótfalu  ac  ad  solucionem 
Judiciorum  in  ipsum  modo  prehabito  agregatorum  in  toto  qnindecim 
marcas  faciencium  sibi  et  parti  aduerse  faciendam  intribus  foris 
conprouincialibus  ad  octauas  festi  beati  Georgy  martyristunc  venturas 
publice  et  manifeste  in  suam  presenciam  facérét  proclamari  oontra 
magistrum  Ladislaum  antedictum  Insinuando  ibidem  vt  si  veniret 
ad  premissam  possessionariam  expedicionem  et  depredictis  Jndicys 
quindecim  marcarum  sibi  et  parti  aduerse  satisfaceret  beneqaidem 
alioquin  in  ipsa  causa  finem  facérét  prout  requireret  ordo  Jnris.  Et 
posthec  ipsius  trine  forensis  proclamacionis  seriem  cum  nomiiie  pro- 
clamati  prout  fieret  expediens  sibi  ad  easdem  octauas  feBti  beatí 
Georgy  martyris  amicabiliter  rescriberetis,  Aquibus  quidem  octaais 
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festi  beati  Georgy  martyris  medio  terapore  prescripto  dominó  Ladis- 
lao  palatino  per  regiam  maiestatera  in  domínium  Regni  Ruzye  subli- 
mato  honoreque  ipsius  palatinatus  nobis  collato  cura  ipsa  causa 
quibnsdam  prorogacionum  cautelis  interuenientibus  raediantibus  alys 
literis  nostris  dilatorys  ad  tunc  presentes  octauas  festi  beati  My- 
chaelis  archangeli  simulcum  Judicys  centum  et  viginti  marcas  in 
toto  facientibus  per  prefatum  magistrum  paulura  filium  condam  pauli 
Bani  nobis  et  parti  aduerse  persoluendisdilatiuedeuenisset,  Tandem 
ipsis  octauis  adherentibus  paulns  de  Gerede  pro  annotato  mag^'stro 
Ladislao  filio  Tuteus  cum  literis  procuratorys  nostris  presente  Bar- 
tholomeo  de  Sary  qui  pro  raagistro  Nit5olao  filio  Gyula  deSoklous  in 
quem  presens  causa  niortuo  iamdicto  Stephano  filio  pauli  iuxta  regni 
consuetudinem  extítisset  redundata  astabat  in  nostram  Judiciariam 
veniendo  presenciam,  quasdam  literas  vestras  super  premissa  trina 
forensi  proclamacione  prefato  dominó  Ladislao  palatino  rescripcio- 
nales  nobis  presentarat  In  quarum  tenoré  videramus  contineri  quod 
vos  araicabilibus  peticionibus  dicti  domini  Ladislai  palatini  acquie- 
scentes  vnacum  Johanne  filio  Cosme  de  Ormand  homine  annotati 
domini  ladislai  palatini  paulum  sacerdotem  magistrum  altaris 
sancti  Johannis  apostoli  et  ewangeliste  hominem  vestrum  ad  exe- 
quendnm  premissa  pro  vestro  testimonio  transmisissetis  fidedignum, 
qui  deraum  ad  vos  reuersi  vobis  coneorditer  retulissent  quod  ipsi 
magistrum  paulum  filium  pauli  condam  bani  super  omnibus  premis- 
sis  intribus  foris  conprouincialibus  videlicet  primo  inforo  ville  Mo- 
nostor secundo  inforo  ville  Gyala  tercia  (igy)  vero  scilicet  feria  sexta 
proxima  ante  dominicam  Ramispalmarum  inforo  quinqueecclesiensi 
contra  magistrum  Ladislaum  filium  Tuteus  ad  dictas  octauas  festi 
beati  Georgy  martyris  in  presenciam  memorati  domini  Ladislai 
palatini  publice  et  manifeste  fecissent  proclamari  Insinuassent  ibi- 
dem  vt  si  veniret  et  depremissis  se  bonomodo  expediret  benequidem 
alioquin  in  causa  premissa  finem  facérét  prout  requireret  ordo  Juris 
dominus  Ladislaus  palatínus  antedictus,  quibusquidem  literis  exhi- 
bitis  prefato  magistro  paulo  filio  pauli,  ad  easdem  octauas  festi  beati 
Mychaelis  archangeli  nostram  in  presenciam  non  veniente  nec  mit- 
tente  seque  mediantibus  alys  literis  nostris  Judicialibus  pro  sua  non 
veniencia  in  premisso  facto  principali  pronon  solucione  uero  dicto- 
rum  Judiciorum  centum  et  viginti  marcas  faciencium  indupplo  eorun- 
dem  conuinci  permittente  prefatus  paulus  de  Gerede  procurator  dicti 
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magistri  Ladislai  ab  vna  Item  Bartholomeus  de  Sary  procurator 
annotati  magistri  Nicolai  fily  Gyula  de  Soklous  parte  ab  altéra  ipsis 
partibus  medelam  equitatis  in  premissís  pernos  dari  postnlarant  Jure 
admittente,  verum  quia  predictus  domínas  Johannes  electns  ecclesie 
Wtispi^Éiamrils  et  paklim  fml0r  &^  ^eii^tim  áímidi#totwi  iam- 

zeus  pro  preTuÍ8SÍ8  centum  marcÍB  denarionim  ia  perpetuiun  vemli-^ 
dbBe  Idemque  i^iiitiB  Johaniietiftlfiettia  et  pmlm  fráter  siioa 
dam  magistroB  Tuté^uH  et  Wezzeüs  íd  Ucta  eíuiddmsiedíatati»  prediete 
pisaessionis  Totfalü  ab  omnibus  inolesíantibus  et  íiipwütoribü^ 
expedire  assumpsiase,  et  poBtuaodum  prefatus  magiateT  Ladiülatis 
fitíiii  pMieti  magiig]  IMétes  mf0fkm  dliti  iDtadietfttía  ipaíoi 
pnSseflsionÍ9  Totf ahi  vocate  por  ]>rt*i]  ic t n  u i  m n ^i^ivu  m  í  í  y 1 1 1  :\  I  h i  m 
Nícalai  de  Soklous  In  fausam  attractus  extitíase,  Ubhi>Cijue  tamiem 
liiÉúiorÉtiiéí  tnagistt'i  [milná  Mim  paali  öondam  baoi  prima  iuti 
Jodiciati am  c <  > n  ni u  ;^ s  i  uüein  meműrati  dom i u i  Lad  i  s  1  a  í  |  k\  ]  q  t  í  n  i  raciMt 
expedicionistlicte  nu'^lÍHt;ifís  ip^iirs  pussesísiouis  TotfaliJ  r^x^ate coolQl 
memoratiuii  magi^^truiii  laiUslaum  fílium  Tuteua  triua  fiee  enooilii 
a44^musi  yltimo  i£itrif»iíá^f(iiifr^^  pmdafflAtits  dieti 

dciiaiiii  la^lislíií  pnliitíní  iii  iireseiicíiun  et  uaitriHi  non  ví*iiíí^í^<*  öm* 
migisse  u$t  ipsum  ULagistrun]  Ladíslaum  ideiE  sckflgieter  paulusiaite 

premÍH^anim  LittetBrum  elare  adinttenielwtBf,  ipm  eeiam  Bartbci* 
líiraeiis  <le  Sary  procurator  ipaius  magistri  Níoolai  flly  Gyuk  Aft 
Soklous  ip&am  niedíetatem  sepedícte  poeaeasioiiiB  Tótfalu  eídem 
magistro  Nic^^ko  filio  Ojula  ddmíno  tno  mAm  pknea  r«iqiiireiitibtrs 
Jure  her^iturii]  pertiiK^re  d ebére  rof^^rpb^t  pro  í'f^  ím"  Ip^í  Ttiíiícíí^tTit 
^icolaű  Jwi  iuo  pusseaaiouario  v  idea  tor  darugari  sed  mthi»  ciiihbet 
qu6so!Qiiii|0  iőtte,lt|^  et  regni  ecmsQitBáfftaiB  m  eaneoicmev  Le- 
gum  et  atatutt iie^lftíil  id  quod  Ewnm  ast  debet  reddj  et.  ri'^tittn 
tnacum  prelatis  Barotiitms  et  regni  uobilibus  JudíeiarioprolribunaU 
ia  exanűue  ipsíoa  eaaae  nobis  adhereutibus  iamdietam  juedia tatám 
pfesoripte  pofisesaioQiB  Tótfalu  litigioaifft  &b  Ipeo  lOAgífttro  litái&lta 
filio  Tuteus  preuia  raoioce  r^nioceDtt^^i  í^iiníb*niquí*  prf  fato  mAs^infrö 
lüiE^lao  filio  Oyule  tluic^aaiiL  Jug  suum  heréd  j  tar ium  adiadiuaiitae^ 
imflisfjptoffte  ms^Btm  lái^éib  pm  ipsa  medtetatu  posseaffíettll 
Tótfalu  aomíue  tautam  et  taletn  atqu**  tan  te  víiJ  italt  h  t^i  valorie 
^^ta  et  furata  t tilitatis  et  Yaloria  i|ifi^.midietaa  dicte  pnaaeisiuaiia 
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Tótfalu  litigiosa  esset  de  possessionibusseupossessionarysporcioni- 
bus  annotati  magistri  pauli  fíly  pauli  condam  bani  dari  atque  statui 
debere  decernentes  vestram  amiciciam  Literatorie  pecieramus  dili- 
genter,  quatenus  vestros  mitteretis  homines  pro  utrisque  partibus 
protestimonys  fidedignos  quibus  presentibus  magister  Gregorius  lit- 
teratus  Curie  nostre  nótárius  de  Cnria  nostra  ad  hoc  specialiter  de- 
stínatus  primo  in  quindenis  festi  beati  Martini  confessoris  proxime 
tunc  venturis  ad  faeiem  medietatis  prescripte  possessionis  Tótfalu 
vocate  memoratis  magistris  Tuteus  et  Wezzeus  vt  premittitur  per 
predictos  dominum  Johannem  electum  et  magistrum  paulnm  filios 
pauli  condam  bani  pro  premissis  centum  marcis  modo  prehabito  in 
perpetuum  vendite  vicinis  et  commetaneis  suis  vniuersis  in  ibi  Legi- 
timé conuocatis  et  partibus  vei  earum  legitimis  procuratoribus  pre- 
sentibus accedendo  statueret  eandem  prefato  magistro  Nicolao  filio 
Gyule  cum  vniuersis  suis  vtilitatibus  et  pertinencys  quibuslibet  ad 
eandem  spectantibus  eo  Jure  quo  sibi  dinossceretur  pertinere  per- 
petuo  possidendara  contradiccione  dicti  magistri  Ladislai  et  aliorura 
quornmlibet  non  obstante  factaque  statucione  ipsius  medietatis  dicte 
possessionis  Tótfalu  postmodum  reambularet  eandem  medietatem 
per  veras  suas  metas  et  antiquas  reambulatamque  et  ab  aliorum 
possessionarys  Juribus  separatam  et  distinctam  regali  cum  mensura 
mensurare  si  vero  mensurari  non  posset  visu  considerando  premetiri 
quaslibet  eciam  vtilitates  eiusdem  quomodocunque  vocitatas  infacie 
eiusdemexistentesreuidereet  tandem  octaua  die  dictarum  quindena- 
rum  eiusdem  festi  beati  Martini  confessoris  ad  superficies  posses- 
sionum  ipsius  magistri  pauli  per  adduccionem  dicti  magistri  ladislai 
vei  sui  legitimi  procuratoris  per  eundem  ibi  nominandarum  atque 
demonstrandarum  vicinorum  et  commetaneorum  suorum  legitima 
eonnocacione  prehabita  in  vna  iamdictarum  possessionum  dicti  ma- 
gistri pauli  eandem  legitimé  reambulando  tantam  vei  tantum  et 
talem  in  quantitate  qualitate  früctuositate  et  valore  quanta  dicta 
medietas  prescripte  possessionis  Tótfalu  modo  prehabito  per  ipsos 
dominum  Johannem  electum  et  magistrum  paulum  iamdictis  magi- 
strÍB  Tuteus  et  Wezzeus  perpetuo  vendita  foret  et  existeret  regali 
enm  mensura  mensurando  vei  visu  considerando  cum  tot  et  tantis 
Ttilitatíbus  quanta  dicta  medietas  iamdicte  possessionis  Tótfalu  foret 
decorata  prescripto  titulo  eidem  magistro  ladislao  filio  Tuteus  con- 
tradiccione ipsins  magistri  pauli  et  aliorum  quorumlibet  obuiari  non 
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valente  in  euura  statuere  postrerao  pro  iaradietis  Judicys  in  toto 
ducentas  et  quadraginta  marcas  facientibus  de  dictís  possessionibus 
eiusdem  magistri  pauli  iuxta  estimacionem  earundem  prius  per  ipsos 
nostrum  et  vestros  horaines  iuxta  regni  consuetudinem  faciendam, 
Tamdiu  quousque  eedem  per  ipsura  magistrum  paulum,  vei  alios 
quorum  redempcioni  magis  ad  redimendum  congrueret  anobis  et 
adicto  suo  aduersario  redimerentur  nostris  et  eiusdem  magistri  La- 
dislai  maníbus  quíbusuis  prohiberenonvalentibusapplicarepTomul- 
gando  ibidera  quod  si  idera  magister  paulus  vei  aly  quipiam  exfilys 
proximis  vei  generacionibus  eiusdem  dictas  possessiones  se  redimere 
velle  assererent  talibusoctauas  festi  Epiphanie  domini  tunc  venturas 
racione  redempcionis  earundem  coram  nobis  protermino  comparendi 
deberet  assignare,  Et  posthec  omnium  premissorura  seriem  cum 
tocius  inibi  peracti  negocy  processu  ad  dictas  octauas  nobis  amica- 
biliter  reseriberetis,  Tandem  ipsis  octauis  festi  Epiphanie  domini 
occurrentibus  prelibatus  magister  Ladislaus  filius  Tuteus  presente 
predicto  raagistro  paulo  filio  condam  pauli  bani  in  nostram  presen- 
ciam  veniendo,  quasdam  litteras  vestras  super  premissis  rescripcio- 
nales  nostro  Judiciario  examiui  presentauit  expri  mentes  intercetera 
quod  vos  receptis  Literis  nostris  ad  Judicatorys  amicabilibus  nostris 
peticionibus  acquiescentes  vnacum*  magistro  Gregorio  Curie  nostre 
notario  hominem  vestrum  magistrum  Stephanum  socium  et  conca- 
nonicum  vestrum  pro  vestro  testimonio  transmisissetis  fidedignum 
qui  postmodum  ad  vos  reuersi  vobis  concorditer  retulissent,  quod 
ipsi  primo  in  quindenis  festi  beati  Martini  confessoris  proxime  pre- 
teritis  ad  faciem  medietatis  possessionis  Tótfalu  vocate  vicinis  et 
commetaneis  suis  vniuersis  inibi  legitimé  conuocatis  et  presentibus 
magistro  paulo  litterato  legitimo  procuratore  annotati  magistri  ladis- 
lai  fily  Tuteus  et  magistro  Nicolao  filio  Gyula  aetore  accessissent  et 
ípsam  medietatem  possessionis  Tótfalu  vocate  cum  omnibus  suis 
vtilitatibus  et  pertinencys  ad  eandem  spectantibus  statuissent  ma- 
gistro Nicolao  filio  Gyula  antedicto  eo  Jure  quo  sibi  dinosceretur 
pertinere  perpetuo  possidendam,  factaque  ipsa  statucione  dicte  medie- 
tatis prescripte  possessionis  Tótfalu  nuncupate  reambulassent  ean- 
dem per  veras  suas  metas  et  antiquas  reambulatamque  et  ab  alioram 
possessionarys  Juribus  separatam  et  distinctam  vnacum  alys  probis 
viris  visu  considerando  ad  vsum  quinque  Aratrorum  estimassent  in 
qua  eciam  medietate  iamdicte  possessionis  Tótfalu  nominate  qua- 
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tnordecím  sessíones  JobagioDum  populosas  necnon  triginta  duas 
yineas  cum  média  de  quaram  prouentibas  et  fructibusdominDseius* 
dem  pos8e88ÍODÍ8  síngulis  annis  ad  omnem  euentnin  íaxta  antiquam 
coDsaetudinero  et  libertatém  eiusdem  ville  Tótfalu  vocate  quindecim 
Tunellas  vini  habere  consueuisset,  Nichilominus  de  quolibet  fundo 
sexaginta  denarios  et  tria  munera  bona  Jobagiones  ibi  commorantes 
dominó  eiusdem  térre  soluere  tenereutur  Hys  itaque  habitis  octauo 
die  dictarum  quindenarum  predicti  festi  beati  Martini  confessoris 
ad  faciem  cuiusdam  possessionis  magistri  pauli  filj  pauli  condam 
bani  Oarab  vocate  per  Adduccionem  annotati  procuratoris  sepedicti 
magistri  Ladislai  fily  Tuteus  accessissent  et  dum  ipsam  iuxta  no- 
stram  Jndiciariam  commissionem  habita  prius  legitima  conuocacione 
Yoinersorum  vicinomm  et  commetaneorum  suorum  predicto  magistro 
ladislao  statuere  voluissent  memoratus  magisterpaulusfilius  condam 
pauli  bani  ipsis  nostro  et  vestro  hominibus  ac  eidem  procuratori 
íamdicti  magistri  Ladislai  nunciasset  vt  si  ipsi  indicta  possessíoue 
Garab  vlterius  residerent  et  de  ipsis  récédére  noUent  extunc  nullus 
eornm  viuens  et  sanus  posset  euadere  nisi  ille  quem  sanum  etviuum 
idem  magister  paulus  filius  pauli  condam  bani  abire  permitteret. 
Crastino  autem  die  octaui  diei  quindenarum  festi  beati  Martini  con- 
fessoris predictarum  rigore  dicte  nostre  adiudicacionis  obseruato,. 
iterum  ad  statucionem  dicte  possessionis  Garab  accessissent  vbi 
Nicolaus  filius  Chubor  officialis  de  dicta  Garab  ipsis  nostro  et  vestro 
hominibus  verbo  ladislai  fily  dicti  pauli  fily  condam  pauli  bani  mi- 
nas  et  terrores  incuciendo  eosdem  expulisset  de  possessione  Garab 
prenotata  occupacionem  eciam  possessionum  pro  factis  Judiciorum  et 
grauaminibus  iuxta  nostram  Judiciariam  commissionem  faciendam 
predictus  magister  paulus  fieri  non  permisisset,  Quibusquidem  litte- 
ris  exhibitis  ac  partibus  suomodo  expositis  Cum  nos  intereasdem  par- 
tes  in  premissis  Judicium  et  iusticiam  facere  voluissemus  mox eedem 
partes  se  in  premissis  ad  pacis  reformacionem  pernos  admitti  instan- 
ter  postularunt,  quas  dum  nos  ad  ipsius  pacis  vnionem  admisissemus 
demum  eedem  partes  ad  nostram  regresse  presenciam  per  ordínacío 
(igy)  proborum  et  nobilium  virorum  pacis  zelatorum  se  in  talem 
pacis  et  concordie  vnionem  deuenisse  nobis  vniformiter  recitarunt 
subhac  forma  quod  ipse  magister  paulus  filius  condam  pauli  bani 
pro  ipsa  medietate  iamdicte  possessionis  Tótfalu  vocate  per  Nicolaum 
filium  Gyule  de  Soklous  performam  Jndiciariam  coram  nobis  apre- 
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dicto  magistro  Ladislao  filio  Tuteus  reoptente  quasdam  porciones 
suas  possessionarias  in  possessionibus  Zaua  et  Ohornata  vocatis  circa 
manus  suas  in  Comitatu  de  Baranya  habitas  cum  omnibus  earum 
vtilitatibus  et  pertinencys  vniuersis  et  specialiter  cum  tributo  mon- 
tis  earundera  eidem  magistro  Ladislao  et  pereum  suis  heredibus  et 
posteritatibus  vniuersis  perpetuo  et  irreuocabiliter  tenendas  possi- 
dendas  et  habendas  dedisset  tradidisset  et  contulisset  ymo  dedit 
tradidit  et  contulit  nostri  in  presencia  Ita  videlicet  quod  si  ipse 
magister  paulus  temporis  in  processu  opitulamine  dei  mediante  per 
formám  Judiciariam  uel  aliomodo  prefatam  medietatem  iamdicte 
possessionis  Tótfalu  appellate  vei  aliam  eidem  equalentem  (így)  adeten- 
tore  earundem  reoptinere  posset  tune  ipse  videlicet  magister  paulus 
eandem  medietatem  prescripte  possessionis  Tótfalu  nominate  vei 
aliam  eidem  equipollentem  reoptinendo  iamdicto  magistro  Ladislao 
reddere  et  assignare  teneretur  Econuerso  autem  idem  magister  Ladis- 
laus  assumpsit  nostri  in  presencia  vt  dum  idem  magister  paulus 
habita  reoptencione  eiusdem  medietatis  possessionis  Tótfalu  ante- 
dicte  vei  alterius  possessionis  vt  premittitur  eandem  sibi  videlicet 
magistro  Ladislao  assignaruntetdederinttunc  ipse  pretactas  porcio- 
nes possessionarias  in  iamdictis  possessionibus  Zaua  et  Chomata 
vocatis  existentes  dicto  magistro  paulo  filio  pauli  bani  similiter 
resignaret  et  remitteret  pereundem  magistrum  paulum  et  suos  here- 
des  ac  posteritates  vniuersos  tenendas  possidendas  et  habendas^ 
Assumpmens  nichilominus  idem  magister  paulus  filius  pauli  bani, 
quod  si  ipse  dictas  porciones  possessionarias  in  iamdictis  possessio- 
nibus Zaua  et  Chornota  vocatis  habitas  eidem  magistro  ladislao  dare 
et  assignare  ac  eundem  magistrum  ladislaum  in  dominio  earandem 
pacifice  et  quiete  ac  sine  litigio  aliquali  conseruare  non  valeret  tunc 
proipsis  porcionibus  possessionarys  in  memoratis  possessionibus 
Zaua  et  Chornoca  appellatis  modo  vt  prefertur  eidem  magistro  ladis- 
lao nostri  in  presencia,  datis  traditis  et  assignatis  aliam  yel  alias 
porciones  possessionarias  suas  in  alys  possessionibus  suis  in  ytilíta- 
tibus  fructuositatibus  qualitatibus  quantitatibus  et  valoribus  pre^ 
tacte  medietati  dicte  possessionis  Tótfalu  consimilemetequipoUeates 
dicto  magistro  ladislao  similiter  perpetuo  dare  et  statuere  ac  in 
dominio  eiusdem  uel  earundem  contra  quoslibet  et  specialiter  filios 
suos  tenere  et  conseruare  proprys  laboribus  suis  et  expensis  tBúmf^ 
tur  causas  enim  in  facto  dictarum  porcionum  possessionaríftriiHi^ 
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predictis  possessionibus  Zaaa  et  Chornaca  nunc  inter  ipsum  magi- 
strum  paulum  et  suos  aduersarios  vt  dicitur  habitas  idem  magister 
paulus  solus  ad  eflfeetum  producere  et  exequi  teneretar,  Tali  vinculo 
interserto  quod  si  idem  magister  Paulus  filius  pauli  bani  premissa 
omnia  et  queuis  singula  premissorum  ad  plénum  prout  premittítur 
perficere  et  adimplere  sicut  assumpsit  non  posset  vei  non  cura- 
ret  tunc  in  quingentts  florenis  sine  Judicis  porcione  ante  litis 
ingressum  deponendis  contra  ipsum  magistrum  ladislaum  conuince- 
retur  ipsofacto  et  in  super  causa  ipsius  magistri  Ladislai  prenotata 
in  suo  statu  pristino  atque  cursu  remaneret  et  vigore  contra  ipsum 
magistrum  paulum  filium  pauli  bani  exequenda  et  quia  ad  statu- 
cionem  iamdietarum  porcionum  possessionariarum  in  predictis  pos- 
sessionibus ZauaetChornata  habitarum  eidem  magistro  ladislao  filío 
Tnteus  faciendam  noster  et  vester  homines  transmitti  debent  neces- 
sario  id  circo  vestram  amiciciam  presentibus  petimus  diligenter 
quatenus  vestrum  mittatis  hominem  protestimonio  fidedignum  quo 
présen  te  magister  Andreas  litteratus  de  Leztemyr  Curie  nostre  nótá- 
rius de  Curia  nostra  adhoc  specialiter  deputatus  in  die  medyxlme 
nunc  proxime  venturo  videlicet  feria  quarta  ad  facies  predictarum 
porcionum  possessionariarum  in  supradictis  possessionibus  Zaua 
et  Chornaca  existencium  vicinis  et  commetaneis  earundem  vniuersis 
inibi  legitimé  conuocatis  et  partibus  vei  earum  legitimis  procurato- 
ribus  presentibus  accedendo  legitima  earundem  reambulacione  si 
necesse  fuerit  prehabita  introducat  ipsum  magistrum  Ladislaum 
filium  Teteus  in  dominium  earundem  porcionum  possessionariarum 
et  statuat  ipsas  eidem  magistro  ladislao  iuxta  premissum  dicti  ma- 
gistri pauli  proprium  assumptum  pariter  et  obligamen  cum  vniuersis 
earum  vtilitatibus  neonon  dicto  tributo  montis  perpetuo  possidendas 
tenendas  et  pariter  et  habendas,  Si  vero  easdem  porciones  possessio- 
narias  idem  magister  paulus  vt  premittitur  ipsi  magistro  Ladislao 
per  ipsos  nostrum  et  vestrum  homines  statuifacere  non  posset  extunc 
alias  porciones  possessionarias  in  alys  suis  possessionibus  predicte 
medietati  dicte  possessionis  Tótfalu  equipollentes  sepedicto  magistro 
Ladislao  subpremisso  obiigamiue  Btatuat  et  committat  in  ewm  pos- 
sidere  tenere  pariter  6l4l»l«m«l)M{Iifle  ipsius  possessionarie  sta- 
tucionis  seriem  cum  Umus  in  ihi  ponu  ti  negocy  processu  adoctauum 
diem  dicti  diei  medyxlme  nobis  amicabiliter  rescribatis,  dátum  in 
Wyssegrad  vigesimo  quarto  die  octaüarum  festi  Epiphaniarum 

34* 
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domini  predictarum  Anno  doraini  M*""*  CCC'"*'  LXX"""  quartode  Judi- 
cio  antem  ipsius  habite  pacis  cause  anteíHcte  videlicet  qninquaginta 
marcarum  prefatus  magister  paulus  filius  condam  pauli  Bani  in  toto 
assnmpsit  nos  conplacare,  dátum  vt  supra ; 

K  i  V  ü  1 :  Amicis  suis  Beuerendis  Capitulo  ecclesie  Quinqueec- 
clesiensis  pro  magistro  Ladislao  filio  Tuteus  contra  magistrum  pau- 
lum  fílium  pauli  condam  bani  Super  possessionaria  statucione  per 
nostrum  et  vestrum  homines  in  die  medyxlme  raodo  intraspecificato 
íienda  quarum  series  ad  octauum  diem  dicti  diei  medyxime  ad 
Judicem. 

Hártyán,  zárlatán  kerek  pecsétnyommal  ;  211.  B.  571. 


§374.  A  leleszi  convent  előtt  Csicseri  István,  Bodon  helységheli 
birtokának  határjárás  által  történt  megcsonkitása  miatt  tiltakozik. 

Nos  Johannes  prepositus  et  Conuentus  ecclesie  sancte  crucis 
de  lelez,  damus  pro  memória  quod  Stephanus  filius  NicolaideChecer 
in  Rua,  Siraonis  et  Job  fratrum  suorum  carnalium,  Nicolai  fili  (igy) 
Stephani  fili  dorainici  fili  Job,  dominici,  francisci  et  Blasi  filiorum 
Johannis  fili  eiusdem  dominici  personis  nostram  adeundo  presenciam 
nobis  per  modum  protestacionis  significare  curanit,  quod  Johannes 
filius  predicti  Dominici  et  paulus  fráter  suus  antedictus  prídem  vide- 
licet in  quindenis  diey  cinerum  possessionem  Bodon  vocatam  que 
ipsos  in  communi  contingeret,  a  parte  possessionis  lithke  noroinate 
per  homines  regios  sub  nostrorum  hominum  testimonys  rearabulare 
et  estimare  feciasent,  inqua  quidem  reambulacione  et  estimacione 
fortassis  aliquas  terras  ipsius  possessionis  eorum  Bodon  vocate  in 
ipsam  estimacionem  inmisceri  et  ad  dictam  possessionem  lithke 
adiungi  et  applicari  permisissent.  Cum  tamen  ipse  modo  quosupra  in 
sua  et  dictorum  fratrum  suorum  personis  tempore  ipsius  possessio- 
narie  estimacionis  in  facie  dicte  possessionis  Bodon,  personaliter 
comparendo  dictos  Johannem  et  paulum  ab  amissione  et  alienacione 
quarumuis  terrarum  eiusdem  Bodon,  nec  non  dacione  metarum  eius- 
dem intra  terminos  Juris  ipsorum  erigi  debendarura  facie  ad  faciem 
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proibuisset,  vnde  facta  protestacioue  ipse  sicut  tunc,  sic  et  nunciii 
sua  et  prescriptorum  fratrum  suorum  personis  proiberet,  Imoet  coram 
nobis  proibait  Johannem  et  paulum  supradictos  testimonio  pre- 
senciam  contradicendo  datam  sabbato  proximo  ante  dominicam  oculi 
Anno  domini       CCC«  LXX"<>  quarto. 

Kivúl:  Pro  Magistro  dominico  filio  Johannis  de  warada 
contra  Johannem  filium  dominici  et  paulum  filium  Nicolai  de  Ohecer 
item  Stephanum  et  alios  fratres  eiusdem  interius  nominatos  par  pro- 
ibitorie. 

Zárlatánjpecséttel ;  1.  b.  427. 

Nagy  Iván. 

408. 

1374.  A  leleszi  convent  I.  Lajos  királynak  jelenti,  hogy  Kis- 
várdai  Domokos ,  a  Csicseriek  bodoni  birtokát  nem  erőszakosan  fog- 
lalta  el,  hanem  tőlük  haszonbérben  birta. 

Excellentissimo  dominó  eorum  Lodouico  dei  grácia  Regi  Hun- 
garie  Johannes  prepositus  et  Conuentus  ecclesie  sancte  crucis  de 
Lelez  oraciones  in  dominó  pro  ipsius  uita  pariterque  salute,  Litteras 
vestre  excellencie  honore  quo  decuit  recepiraus  in  hec  verba,  Lod  o- 

u  i  c  u  8  dei  grácia  rex  Hungarie,  Polonie,  Dalmacie  etc  

Conuentui  de  Lelez  Salutem  et  gráciám,  dicit  nobis  Dominicus  filius 

Johannis  de  Vardaquod  sicut  ipse  percepisset  Paulus  

et  Johannes  filius  Dominici  de  Checer  contra  ipsum  Dolose  et  frau- 
dulenter  tales  litteras  Inquisitorias  emanari  facere  procurassent  .  .  . 
. . .  .  (quan)dam  terram  eorundem  Pauli  et  Johannis  ad  possessionem 
ipsorum  Bodon  vocatam  pertinentem  potencialiter  usus  fuisset,  Cum 

tamen  terra  semper  certum  censum  eisdem  dedisset 

et  soluisset,  et  eandem  de  bona  voluntate  eorum  et  permissione, 

h   .  Quare  fidelitati  vestre  firmiter  preci- 

piendo  mandamus  quatenus  vestrum  mittatis  hominem  pro  testimo- 
nio fidedignum,  quo  presente  Johannes  de  (igy)  an 

Johannes  de  Baka  sin  Johannes  de  Zolnuk  alis  (igy)  absentibus  homo 
noster  ab  omnibus  quibus  decet  et  licet  palám  et  occulte  diligenter 
innestigando  sciat  et  inquirat  omnimodam  ueritatem,  Et  posthec 
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ipsius  inquisicionis  seriem  ut  fuerit  oportunum  nobis  fideliter  rescri- 
l»ti8,  Dátum  iDuisegrad  secundo  die  diei  Cjnerum,  anno  domíni 
M"**  CCC°®  Ixx"**  quarto,  Nos  igitur  mandatis  vestre  excellencie  sa- 
tisfacere  cupientes  ut  tenemur,  cum  prefato  Johanne  de  Baka  homine 
vestro  vnum  ex  nobis  videlicet  fratrem  Petrum  presbiterum  prote- 
stimonio  transmisimus  ad  pr(emissa  mandata)  vestra  exsequenda,  qui 
demum  exinde  ad  nos  reuersi  nobis  consonauoce  retulerunt,  quod 
ipsi  in  comitatibus  de  Zaboch  et  de  Zemlen  procedentes  ab  omnibas 
quibus  decuisset  et  licuisset,  Nobilibus  videlicet  et  ignobilibus  ac  ab 
alis  cuiusuis  status  et  condicionis  hominibus,  specialiter  a  uicinis  et 
commetaneis,  facta  diligenti  inquisicione  talem  sciuissent  ueritatem 
quod  memoratus  Dominicus  de  Kusuarada  (igy)  terram  prescripte 
possessionis  Bodon  ex  propria  uoluntate  et  permissione  Paali  fili 
Nicolai  et  Johannis  fili  Dominici  seu  fratrum  eorundem  de  Cecer  usus 
fnisset  et  de  eadem  terra  seu  percepcione  eius  eísdem  semper  de 
putatum  censum  iuxta  conuencionem  inter  ipsos  factam  persoluísset, 
Dátum  tercia  feria  proxima  post  dominicam  oculi  anno  supradicto. 

K  i  V  ü  1 :  Dominó  Regi,  pro  Dominico  filio  Johannis  de  Va- 
rada,  contra  nobiles  de  Cecer,  Inquisitoria. 

Zárlatán  pecsét  töredékeivel ;  1.  b.  415. 

Nagy  Imre. 

409. 

JLS74.  A  leleszi  cowent  L  Lajos  királynak  jelentig  ^ogy  a 
bodoni  és  litkei  határok  között  levő,  és  Csicseri  Pál  s  JánosncJc  Kis- 
várdai  Domokos  ellen  inditott  perük  folytán  vitássá  vált  terület  ha- 
tárjárása s  megbecsülése  megtörtént. 

Excellentissimo  dominó  eorum  Lodouico  dei  grácia  Regi  Hun- 
garie,  Johannes  prepositus  et  Conuentus  ecclesie  sancte  crucis  de 
Lelez  oraciones  in  dominó  pro  ipsius  uita  pariterque  salute,  vestra 
nouerit  regalis  excellencia,  quod  cum  nos  iuxta  continenciam  litera- 
rum  magnifici  viri  Comitis  Jacobi  de  Sepus  Judicis  curie  vestre  mó- 
dúm et  formám  Judiciarie  sue  commissionis  de  clarancium  vna  cum 
Petro  de  Cizer  fratrem  Anthoníum  presbiterum  proparte  Johannis 
fily  Dominici  et  Pauli  fily  Nicolai  de  Checer  actorum,  Et  cum  Paulo 
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de  Bank  proparte  Dominici  de  Eisuarada  in  cansam  atracti  fratrem 
Petnim  hominibus  vestris  in  dictis  litteris  predicti  comitis  Jacobi 
repertis  nostros  homines  ad  faciendara  possessionariam  reambula- 
cionem  metarura  deraonstracionem  et  ereccionem,  estimacionem  et 
statacionem  faciendam  protestimonis  (igy)  transmisissemus,  Qui 
tandem  exinde  ad  nos  redeuntes  nobis  concorditer  retulerunt  quod 
ipsi  in  quindenis  diei  cinerum  proxime  preteriti  ad  facies  possessio- 
num  Bodon  Johannis  et  Pauli,  et  Lithke  Dominici  de  Kisuarada 
vocatarum,  vicinis  et  cometaneis  earundem  vniuersis  legitimé  conuo- 
catis  ac  eisdem  et  partibus  prescriptis  presentibus  accedendo,  pos- 
sessionem  Bodon  actorum  per  conduccionem  et  demonstracionem 
eorundem  taliter  reambulassent,  quod  primo  incepissent  a  plagase- 
ptemtrionali  vbi  vna  arbor  Ilicis  sicca  habetur,  circum  quam  terra 
paulnlum  subleuata  abetur  (igy)  quam  predicti  Johannes  et  Paulus 
metam  possessionis  ipsorum  Bodon  antedicte  fuisse  et  esse  dixíssent, 
sed  ipsi  in  eodem  loco  metam  considerare  non  ualuissent,  abhincad 
ictum  vnius  lapidis  transsientes  in  vno  rubeto  duas  metas  terreas 
enidentes  reperissent,  quarura  vnara  Idem  Johannes  et  Paulus  metam 
possessionis  ipsorum  Bodon  esse  dixissent,  dictus  quoque  Dominicns 
non  ipsins  Bodon  sed  possessionis  sue  Lithke  nominate  existere  ale- 
gasset,  deinde  per  conduccionem  eorundem  actorum  processissent 

 austrum,  vbi  in  vno  loco  inter  terras  arabiles  vnum  tu- 

morém  térre,  idem  actores  demonstrantes  metam  fore  dixissent,  sed 
ipsi  eundem  tumorem  non  metam  fuisse  considerassent,  Inde  per 
](ongum)  spácium  transsiendo  uenissent  ad  vnum  monticulnm  sabu- 
losum  in  cuius  latero  intra  paruum  rnbetum  reperissent  alium  tumo- 
rem térre  wlgariter  domb  dictum,  quem  lidem  actores  antiquam 
metam  possessionis  ipsorum  Bodon  fuisse  dixissent,  sed  ipsi  eundem 
tumorem  térre  non  metam  fore  considerassent,  Inde  paululum  decli- 
nando  ad  plagara  meridionalem  transiuissent  per  competens  spácium 
vbi  in  vno  loco  intra  rubetum  reperissent  duos  tumores  térre,  quorum 
unum  sepedicti  actores  antiquain  metam  possessionis  Bodon  fore 
dixissent,  sed  ipsi  ibi  nullás  metas  fuisse  reperissent,  A  quibus  tan- 
dem directe  ad  meridiem  transsiendo  venissent  ad  vnum  montem 
sabnloflum  in  ciiius  latere  aparte  orientali  duos  tumoles  (igy)  térre 
reperissent,  quorum  vnum  dicti  actores  metam  possessionis  ipsorum 
Bodon  esse  dixissent,  quam  et  ipsi  scilicet  homines  vestre  excellen- 
cie  metam  fuisse  considerassent,  Inde  vlterius  in  eadem  plaga  trans- 
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sientes  reperisnent  duos  monticulos  sabalosos  inter  quos  vna  magna 
fouea  dicitur  aberi  (igy)  quorum  vnum  monticulum  idem  actores  pro 
meta  possessionis  Bodon  esse  dixisseat,  sed  ipsi  ibi  metam  Bullam 
considerare  ualuissent,  Inde  traossiaissent  directe  ad  locum  B  e  c  h  e- 
hum  u  k  a  appellatum  vbi  vnum  tumorem  cuidam  aridostipiticircum- 
datum  sepedictí  actores  metam  possessionis  Bodon  esse  dixissent, 
quem  tumorem  et  ipsi  metam  antiquitus  fuisse  considerassent,  ab 
illo  autem  loco  per  longum  spácium  uersus  occiduam  partém  per 
terras  arabiles  transsíentes  uenissent  ad  stagnum  Temlesto  non- 
cupatum  quod  quidem  stagnum  dicti  actores  iu  toto  possessioni 
ipsorum  Bodon  subiaceri  debere  asseruissent,  Inde  in  eadem  plaga 
transsiendo  uenissent  ad  locum  ancellanara  nominatum,  vbi 
predicti  actores  vnam  metam  térre  fuisse  dixissent,  sed  ipsi  ibi  nul- 
lám metam  reperire  ualuissent,  Inde  ad  vnam  uiam  publicam  que  nt 
dicitur  ducit  de  Salamon  in  villám  Kisuarada  in  qua  idem  actores 
comparendo  dixissent  ut  vlterius  non  transsirent  pro  eo,  quia  in  illa 
particula  usque  ad  fluuium  Tiza  nominatum  tempore  primarie  ream- 
bulacionis  predictus  Dominicus  ipsos  in  pace  absque  omni  contra- 
diccione  dimisisset,  Idem  uero  Dominicus  exaduerso  dixisset  ut  in 
eodem  loco  que  Jura  ipsorum  ad  dictam  possessionem  Bodon  sub 
iacerent  in  eisdem  ipsos  pacifice  reliquisset,  sed  ab  alia  parte  vnam 
particulam  térre  ad  possessionem  suam  Litke  pertinentis  (igy)  habe- 
ret, quem  ipsis  ostendere  paratus  fuisse t,  sed  ipsi  modo  quosupra 
illuc  transire  recusassent  in  qua  ipsis  nuUum  occupandi  consensum 
prebuisset,  Et  hys  dictis  in  continenti  transsiendo  ipsam  publicam 
uiam  eosdem  homines  et  nostra  testimonia  ad  quoddam  stagnum 
f^ggy&sto  vocatum  prope  conduxisset  vbi  duas  metas  terreas 
Otttendisset  quas  possessionis  sue  Lithke  vocate  esse  dixisset,  dicti 
vero  actores  ipsas  metas  non  suas  sed  in  facie  térre  possessionis 
Bodon  fore  erectas  alegassent,  deinde  processissent  uersus  orientem 
et  inter  terras  arabiles  reperissent  vnam  metam  terream  bene  apa- 
rentem,  Inde  semper  ipsam  plagam  orientálom  seruando  iuxta  pre- 
dictam  uiam  publicam  reperissent  duas  metas  terreas  euidentes,  a 
quibus  paululum  in  ipsa  uia  currendo  ut  dicitur  sálit  extra  ad  meri- 
diem  ad  vnum  monticulum  quem  metam  possessionis  sue  Lithke  esse 
dixisset,  sed  ipsi  ín  íllo  loco  nullám  metam  considerare  ualuissent, 
Inde  transiuissent  per  terras  arabiles  inter  quas  duas  metas  terreas 
euidentes  reperissent,  prope  quas  iterum  vnam  metam  terream 
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euidentem  reperissent,  A  qua  tandem  procedentes  uenissent  ad  duas 
metas  terreas  intra  predictum  rubetum  erectas  et  per  dictos  actores 
demonstratas,  Et  cum  inde  idem  Dominicus  eosdem  vlterius  perdu- 
cere  uolaisset,  ipsi  actores  secum  transire  recusassent,  dicendo  ut 
illa  pars  adquam  ipse  transire  in  tenderét  in  nullo  ipsis  atineret  et 
ibi  ostensio  ipsius  Dominici  ut  dicitur  terrainaretur  In  quo  loco  ambe 
partes  in  ipsis  metalibus  demonstracionibus  ostaeulo  (igy)  contra- 
diccionis  sibi  in  uicem  obuiassent,  propterquod  ipsi  scilicet  homines 
vestre  excellencie  présen  ti  bus  nostris  testimonys  ipsam  partém  térre 
litigiose  vnacum  alys  probis  uiris  tunc  in  ibi  perpartes  conductis  et 
aduocatis,  habito  deo  preoculis  tribus  aratris  fore  suficere  estimas- 
sent  regni  vestri  lege  exigente,  In  qua  estimacione  ambe  partes  con- 
tentassent,  Dátum  secundo  die  festi  beati  Oregory  pape,  anno  dominí 
M"**  CCC"^  Ixx"^  quarto. 

K  i  V  8 1 :  Dominó  Regi,  pro  Magistro  Dominico  filio  Johannis 
de  Kisuarada  contra  Johannem  filíum  Dominici  et  Paulum  filium 
Nicolai  de  Checer  ad  octauas  dyei  xlme  Estimatoria. 

Zárlatán  pecsét  nyomaival ;  1 .  b.  414. 

Nagy  Imre. 


410. 

137 4s  Kalló.  Szabolcs  vármegye  alispánja  és  szolgábirái 
előtt  Várdai  Domokos^  az  egyik  jobbágyán  csicseri  Ormos  Pál 
emberei  által  elkövetett  hatalmaskodás  miatt  tiltakozik. 


Nos  magister  Nicolaus  filius  Gregory  Coraes  et  Judiees  Nobi- 
lium  Comitatus  de  Zabolch,  damus  pro  memória,  quod  magister 
dominicus  filius  Johannis  de  vardain  nostram  personaliter  accedendo 
presenciam  per  raodum  protestacionis  nobis  significare  curauit,  quod 
Andreas  díctus  de  harabun  seruiens  pauli  dicti  Ormos  de  komorod, 
poth,  Benedictns  et  andreas  dicti  de  Geur  ac  Johannes  mancus  cum 
vxore  sua  Jobagiones  dicti  pauli  Ormos  de  eadem  feriasexta  proxima 
ante  Dominicam  esto  mihi  nunc  proxime  preteritam  die  lucescente 
de  dicta  komorod  progrediendo  ad  possessionem  suam  lithke  voca- 
tam  veniendo  furtiue'domum  Stephani  fily  andree  Jobagionis  sui  de 
eadem  litke  aperiendo  omnia  bona  sua  abstulissent,  que  ablat^.  ad 
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veculum  (igy)  honerando  ad  dictam  komorod  pedestre  pertraxissent 
et  tandem  in  vestigio  ipsorum  farum  ne  ire  incepisset  vestigium 
ipsorum  cum  magistro  ladislao  filio  dominici  de  Zygan  vno  ex  Judi- 
cum  (igy)  Nobilium  ad  dictam  possessionem  komorod  ad  domum  poth 
antedictiinuestigassentetdum  ad  domum  predictam  intrassent,  tanc 
idem  Stephanus  Jobagio  suus  dixisset  talí  modo,  quod  omnia  sua 
bona  per  ipsos  ablata  in  ipsa  domo  in  lecto  ipsius  poth  esset  (igy) 
et  quod  in  dicto  lecto  vxor  eíusdem  poth  sedendo  celare  voluisset, 
quo  senciens  ladislaus  íilius  kapoich  de  apáti  in  equo  recentissimo 

valde  veniendo  dictam  domum,  et  lectum  requirere  non 

dedisset  sic  dicendo  quod  prohibiteioDe  non  curaret  extunc  tandem 
prohibicionem  facere  curaret  iáfii  ladislaus  de  Zygan  premissa 
ablata  requirere  ausarus  mu  fttSSlí*  quo  audito  idem  magister 
ladislaus  consoeius  noster  de  nostri  medio  exsurgendo  omnia  pre- 
missa et  singula  premissorum  esse  et  fuisse  nobis  oretenns  nobis 
(igy)  affirmanit  suo  modo,  quo  nobis  per  eundem  magistrum  domini- 
cum  dictum  et  significatum  exstitisset  dátum  in  kallou  Sabatho 
proximo  ante  dominicam  Judica  Anno  domini      CCC®  Ixx"®  quarto. 

Zárlatán  három  pecséttel ;  1.  b.  416. 

Nagy  Iván. 

411. 

137 4 s  Visegrád,  Szepesi  Jakab  országbíró ,  jejkei  Nemes 
Máténak  és  társainak,  a  Csicseri  Pál  elleni  ügyökben  esküt  itél. 

Nos  Comes  Jacobus  de  Scepus  Judex  Curie  domini  Lodouici 
dei  grácia  regis  Hungarie  damus  pro  memória,  Quod  paulus  filius 
Nicolai  de  Checher  personaliter  feria  tercia  proxima  post  dominicam 
Judica  ad  nostram  veniendo  presenciam,  contra  Matheum  dictum 
Nemus  de  Jeyke,  facie  ad  faciem  coram  nobis  repertum  et  ad  eun- 
dem diem,  contra  se  in  nostram  presenciam  Citátum,  eodemque  Ma- 
theo  accionem  et  proposicionem  ipsius  Pauli  ibidem  et  in  instanti 
se  audire  velle  referente,  quasdam  tres  litteras  Inquisicionales  duas 
de  Lelez  et  de  Jazou  Conuentuum,  ac  terciam  Comitis  et  Judicura 
nobilium  Comitatus  de  Zaboulch  in  diuersis  terminis  omnino  in  anno 
proxime  transacto  emanatas,  dominoque  nostro  regi  ad  suum  (regium) 
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litteratorium  preceptum  rescriptas,  tenoresque  litterarum  suarum 
regalium,  eisdem  Conuentibus  et  Comiti  ac  Judicibas  nobilium  dire- 
ctarum,  verbaliter  in  se  habén tes,  asserens  accionem  et  proposicionem 
suam,  contra  dictum  Matheura  proponendam  contineri  in  eisdem 
nobis  presentauit  declarantes  inter  cetera,  quod  Regj  et  eorundem 
Conuentunm  homines,  ac  duo  exdictis  Judicibus  nobilium  Comitatus 
de  Zaboulch  in  eisdem  litteris  nominati,  ab  omnibus  quibus  decuis- 
set  et  licuisset  nobilibns  videlicet  et  ignobilibus  ac  ab  alyscuiusnis 
status  et  condicionis  hominibus  talem  de  infrascriptis  sciuissent 
veritatem,  quod  Stephanus  filius  Lucasj  Nicolaus  et  kylianus  fily 
Ladislai  nobiles  de  Tuser  seetuido  die  festi  ad  vincula  beati  petri 
apostoli  proxime  preteriti  ex  indiiecione  et  consilio  dominici  fily  Jo- 
hannis  de  Varada  petri  dícti  Fotyu  Eíriily  petri  fily  (igy)  Laurency 
de  Jeyke  et  Mathei  dicti  nemus  ac  Johannis  dicti  de  Zonuk  famulo- 
rum  eiusdem  dominici,  ad  possessionem  eiusdem  Pauli  ac  Stephani 
filiorura  Nicolai  komarod  vocatam  potencialiter  veniendo  viginti  Cur- 
rus  feni  ipsorum  abstulissent  et  ad  dictam  possessionem  ipsorum 
Tuser  vocatam  abduci  fecissent,  ibidemque  et  eodem  die  septem  Jo- 
bagiones  dictorum  Pauli  et  Stephani  letalibus  wlneribus  wlnerassent 
lite  tamen  inter  ipsum  Paulum  et  dominicum  Stephanum  ac  Nico- 
laum  pendente,  Quarum  quidem  litterarum  exhibicionibus  factis  et 
perlectis  continencys  earundem  idem  Paulus  sibi,  ex  parte  dicti 
Mathei  in  premissis  Juris  equitatem  per  nos  petiuit  elargiri  Quo 
percepto  predictus  Matheus  vt  predicitur  coram  nobis  personaliter 
adherens  respondit  tali  modo,  quod  ipse,  in  totali  premissa  accione 
et  acquisicione  ipsius  Pauli  innocens  esset  penitus  et  Irimunis  vnde 
quia  predictus  paulus  accionem  suam  premissam  nuUo  ampliori  do- 
cumento  declarabat  nec  in  futurum  declarare  (assumpmebat)  per  nos 
legittime  requisitus,  sed  sibi  iuxta  preexhibitarum  litterarum  Inqui- 
sitoriarum  continencias  in  premissis  Juris  equitatem  per  nos  in- 
pertiri  postulabat,  tenores  eciam  predictarum  litterarum  Inquisi- 
toriarum,  premissa  facta  potenciaria  non  per  ipsum  Matheum  sed 
solum  ex  induccione  et  consilio  eiusdem  ac  aliorum  predictorum 
perpetrata  fore  declarabant,  proeo  vnacum  Baronibus  et  Regni  nobi- 
libus  nobiscum  ad  Judicantibus  commisimus  eomodo,  quod  idem 
Matheus  duodecimo  se  nobilibus  sibi  similibus  in  octauis  festi  beati 
Qeorgy  martiris  proxime  venturis  coram  dicto  Conuentu  de  Lelez 
Supereo,  quod  ipse,  in  totali  premissa  accione  (et  acquisicione)  pre- 
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libati  Píauli  innocens)  sit  penitus  et  Inmunis  sacramentum  prestare, 

et  dehinc  ipsius  Juranienti  ad 

octauam  diem  earundem  octauaram  nobis  reportare  teneantur  (igy) 

 annuimus  facultatem, 

dammodo  nos  de  Judicio  habite  pacis  

.  .  .  .  Visegrád  tercio  die  termiaiprenotati,  Anno  doinini  

Ki  V  ül :  Super  Jurámén to  pro  Matheo  dicto  Nemus  de  Jeyke 

contra  Paulum  filium  Nicolai  de  Checher,  per  Matheum 

duodecimo  se  Nobilibus  sibi  similibus  Inoctauis  festi  beati  Georgy 

martiris  coram  Conuentu  de  Lelez  deponendo  cuins 

series  per  partes  in  litteris  dicti  Conuentus  adoctauum  diem  earun- 
dem octauarum  nobis  est  reportanda. 

Zárlatán  két  pecsétnyommal ;  1.  b.  429.  Az,  hogy  az  oklevél  1374-b51  való, 
a  415.  sz.  a.  oklevél  tartalmából  következtethető. 

Kagy  Imre. 

412. 


1374.  A  leleszi  eonvent  I,  Lajos  királynak  jelenti,  hogy 
Adony  és  Galgon  birtokoknak  Kerecséni  János  részére  történendő 
iktatásánál  Zakolyi  Domokos  ellenmondott  és  megidéztetett. 

Excellentissimo  dominó  eorum  Lodouico  dei  grácia  regi  Hun- 
garie,  Johannes  prepositus  et  Conuentus  ecclesie  sancte  crucis  de 
lelez  oraciones  indomino  proipsius  uita  pariterque  salute  literas  ma- 
gnifici  viri  Comitis  Jacobi  de  Sepus  Judex  (igy)  curie  uestre  recepimus 
inhec  uerba,  Amicis  suis  Reuerendis  Conuentui  ecclesie  de 
lelez  Comes  Jacobus  de  Sepus  Judex  curie  domini  lodouici  dei  grácia 
regis  Hungarie,  Amiciciam  paratam  cum  honore,  dicitur  nobis  inper- 
sona  Johannis  fíly  Barlabe  de  Kerechen  quod  quedam  possessiones 
Adon  et  galgan  vocate  in  commitatu  de  Bereg  existentes,  titulo 
empcionis  sibi  atinens  (igy)  recaptiuacione  et  sibi  statucione  niminm 
indigeret,  Superquo  vestram  Amiciciam  présen  ti  bus  petimus  dili- 
genter  quatenus,  vestrum  mittatis  hominem  protestimonio  fidedi- 
gnum,  quo  presente  Barlabas  de  Barlabas  uel  laurencius  filius  Miko 
de  eadem  aut  Nicolaus  de  Taxy  sin  Jacobus  etStephanus  dicti  Choth 
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de  Bedan,  an  Stephaiius  filius  Jacobi  Kiamach  alis  absentibus  homo 
regíus  ad  facies  predictarum  possessionum  adon  et  galgon  appella- 
tarum  vicinis  et  commetaneis  earundera  vniuersis  inibi  legitimé 
conuocatis  et  presentibus  accedendo  recapeat  ipsas  nomine  iuris  dicti 
Barrabe  recaptiuatasque  et  abaliorum  possessionarys  Juribus  sepa- 
ratas  et  sequestratas  statuat  ipsas  dicto  Johanni  eo  Jure  quo  ad 
ipsum  dinosscitur  pertinere  perpetuo  possidendas  si  non  fuerit  con- 
tradictum  contradictores  uero  siqui  fuerint  citet  eosdem  contra  Ano- 
tatum  Johannera  in  regiam  presenciam  ad  terminum  conpetentem 
racionem  contradiccionis  eorum  reddituros  Etposthec  ipsius  posses- 
sionarie  recaptiuacionis  et  statucionis  seriem  cum  nominibuscontra- 
dictorum  et  Citatorum  siquifuerint  terminoque  assignato  dominó 
nostro  regi  fideliter  rescribatis,  datnm  in  Wisegrad  feria  secunda 
proxima  ante  dominicam  letare.  Anno  domini  M"**  CCC™**  LXX"^ 
quarto.  Nos  igitur  peticionibus  ipsius  comitis  Jacobi  de  Sepus 
Judicis  curie  vestre  opteraperare  cupientes  ut  tenemur  vnacnm  Ste- 
phano  de  anarch  homine  vestre  excellencie  Nostrum  hominem  vide- 
licet  fratrem  paulura  presbiterum  protestimonio  transmisimus  ad 
premissa  exsequenda,  Quidemura  exinde  ad  nos  redientes  nobis  con- 
eorditer  retulerunt,  quod  ipsi  sabbato  proximo  post  dominicam  Ju- 
dica,  accessissent,  ad  facies  prescriptarum  possessionum  Adon  et 
Galgon  vocatarum  et  cum  ipsi  easdem  recapiendo  predicto  Johanni 
filio  Barrabe  de  Kerechen  statuere  uoluissent,  tandem  paulus  famulus 
et  oficialis  dominici  de  Zakol  ipsos  non  a  reambulacione  sed  statu- 
cione  prescripto  Johanni  facienda  in  persona  eiusdem  domini  sui 
proibuisset  contradicendo,  propterquod  ipsi  eundem  dominicum  lite- 
ratnm  ibidem  ad  vestre  sublimitatis  presenciam  facie  ad  faciem 
citaoissent  contra  Johannem  filium  Barrabe  de  Kerechen  snpradictnm 
racionem  contradiccionis  sue  redditurum  partibus  octauas  festi  beati 
Georgi  martiris  nunc  instantes  coram  vestra  regia  presencia  conpa- 
rendi  protermino  assignando  Dátum  in  octauis  festi  pasce  domini 
Anno  supradicto. 

K  i  V  ü  1 :  dominó  Regi  pro  dominico  literato  de  Zakol  contra 
Johannem  filium  Barrabe  de  Kerechen  ad  octanas  festi  beati  Georgi 
martiris  par  citatorie,  —  más  írással:  non  sol. 

Zárlatán  kerek  pecséttoredékkel ;  218.  B.  75. 

Vőghely  D. 
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413. 


Í374s  Visegrád,  Imre  nádor,  a  pécsi  káptalan  jelentésének 
alapján  s  az  ügy  elintézésének  folytán,  bizonyos  závai  és  chomakai 
birtokokat,  László  mesternek  oda  itél. 

Os  Emericus  Regni  Hungarie  Palatínus  et  Jndex  Comanoram 
Memorie  commendantes  Tenoré  presencium  significamus,  Quibus 
expedit  vniuersis,  Qnod  in  Congregacione  generáli  domini  Nicolai 
Konth  condam  palatini  vniuersitati  nobilinm  Comitatus  de  Baranya 
feria  Hecunda  proxima  post  festum  sancte  Trinitatis  In  Anno  doniini 

ccc™^,  Ix"^  quarto  preterita  prope  villám  Nogfalu  celebrata, 
magister  Qynla  filius  Pauli  de  Soklous,  de  medio  aliorum  exsurgendo, 
ad  audienciám,  omnium,  ipsi  Congregacioni  adherencium,  prout  per 
litteras  eiusdem,  domini  Nicolai  Eonth  condam  palatini,  magnificus 
vir  dominus  ladizlaus  dux  Opulje  et  velunensis  pridem  similiter 
palatinus  fuisset  informatus,  proposuisset  eomodo,  qnod  quia  non 
nulle  possessiones  sue  in  dicto  Comitatu  existentes,  per  magistros 
Paulum  Stephanum  et  Petrum  forent  in  pignorate,  aut  eciam,  si  ipsi 
aliquas  porciones,  quibuspiam  inpignorassent  hominíbus,  easdem  ab 
ipsis  hominibus,  iuxta  regni  consuetudinem,  vt  congrueret  statim  et 
in  eodem  loco  promptus  esset,  ad  redimendum,  et  paratus,  Si  rero 
quipiam  ex  talibus  hominibus,  circa  quos  tales  possessiones  sue 
existerent,  easdem  ad  redimendum  non  annuerent  et  sic  sub  silencio 
ydem,  ipsas  vti  et  sibi  perpetuare  possent  transire  anhelarent,  eos- 
dem  tales  homines,  ab  vlteriori  vsu  fructuum  et  quarumlibet  vtílita- 
tum  earundem  possessionum  percepcione  et  sibi  perpetuari  faccione 
prohiberet,  Quo  percepto,  Symon  filius  Balase,  pro  magistro  Ladislao 
filio  Teteus  dominó  suo,  cum  literis  procuratorys  Capituli  ecclesie 
albensis  astando,  respondisset  exaduerso,  qnod  medietas  cuinsdam 
possessionis  Tothfalu  vocate,  que  condam  ipsius  magistri  Gyula 
fuisset,  erga  ipsum  magistrum  Ladisláum  dominum  suum  foret  et 
existeret,  que  non  apredictis  magistris  Paulo  Stephano  et  Petro,  sed 
ab  aliorum  manibus,  eidem  magistro  Ladislao  foret  deuoluta,  et  su- 
per  hoc  dominus  suus  literas  haberet  efficaces,  in  termino  vlteriori, 
per  ipsum  dominum  Palatinum  sibi  dando  exhibendas,  Et  ideo  ipse 
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dominns  Kicolaus  Konth  palatínus,  ipsis  partibns  volentibus  commi- 
sisset  Judicando,  vt  idem  magister  ladislaus  filius  Teteus,  dicta  sua 
Instramenta  si  que  haberet  in  premissis  confecta,  In  octanis  festi 
beati  regis  Stephani  tunc  venturis,  in  Curia  regia  in  sna  presencia 
exhibere  teneretur,  Quibus  visis  Judicium  et  iusticiam  facere  valeret 
in  premissis,  díctante  Jnris  equitate,  Et  cum  ab  eisdem  octauis  ipsa 
Instrumentális  exhibicio,  inter  ipsum  magistrum  Oyula  fílium  Petri 
eodemque  postmodum  decesso  inter  Stephanum  filium  Paulideeadem 
Soklous,  in  quem  presens  causa  iuxta  regni  consuetudinem  extitisset 
redundata,  ac  inter  predictum  magistrum  ladislaum  filium  Teteus 
parte  ab  altéra,  primo  coram  dicto  dominó  Nicolao  Konth  Palatino, 
et  demum  eodem  dominó  Nicolao  Konth  Palatino  viam  vniuerse  car- 
nis  ingresso,  Honore  ipsius  palatinatus,  perdominum  nostrum  Regem, 
memorato  dominó  Ladizlao  duci  collato,  in  eiusdem  presencia  diucius 
ventilata  Tandemque  mediantibus  litteris  ipsius  domini  Ladislai 
palatini  prorogatorjs  ad  tunc  presentes  quindenas  exercitus  regalis 
R^io  literatorio  edicto  interueniente  extitisset  dilata,  Ipsis  denique 
quindenis  exercitus  regalis  contraLaayk  woyuodam 
moti  et  ad  octauas  festi  beati  Andree  apostoli 
proclamate  occurrentibus,  prefatus  Stephanus  filius  Pauli,  ad 
dicti  domini  ladislai  Palatini  personaliter  veniendo  presenciam,  pre- 
missa  Instrumenta,  per  predictum  magistrum  ladislaum  exhiberi 
postulasset  coram  ipso  Quibus  perceptis  Symon  filius  Balase,  pro 
eodem  magistro  ladislao  filio  Teteus  dominó  suo  cum  procuratorys 
litteris  Conuentus  ecclesie  Pechwaradiensis  exsurgendo,  pro  premis- 
sis exhibere  assumptis  Instrumentis,qua8dam  litteras  patentes  domini 
nostri  Regis  lodouici  Bude  feria  secunda  proxima,  post  dominicam 
Inuocauit,  In  anno  domini  M"®  ccc""%  quinquagesimo  emanatas  Judi- 
ciarío  examini,  annotati  domini  ladislai  palatini  curasset  exhibere. 
Inquibus  ipse  dominns  ladislaus  Palatinus  expresse  vidisset  conti- 
ntfrii  quod  dominns  Johannes  electus  confirmatus  ecclesie  vesprimien- 
sis,  et  magister  Paulus  fráter  eiusdem  Pauli  fily  Pauli  condam  Bani, 
oorsm  ipso  dominó  nostro  Rege  personaliter  constituti,  dimidietatem 
eniusdam  possessionis  Tothfalu  vocate  in  Comitatu  de  Baranya  prope 
Sokloos  existentis,  ipsos  titulo  empcionis  contingentem,  Teteus,  ma- 
gistro Janitornm  regalium,  ac  magistro  Wezzeus  Comiti  de  Zolyo 
fratri  eiusdem,  coram  ipso  dominó  nostro  rege,  sirailiter  personaliter 
astantibus  pro  Centum  marcis  denariorum  conpoti  Budensis,  quam- 
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libet  marcam,  qiiatuor  florenis  conputando,  prout  dixissent  plene  ab 
eisdem  reeeptis,  cum  omnibns  snis  vtilitatibus  coDÍessi  fuissent  yen- 
didisse  tradidisse  et  perpetnasse,  in  filios  filíoram  suornm  et  heredum 
perheredes,  assnmpsissent  nichilominus,  idem  dominus  Johannes 
Glectas  et  roagister  Paulus  fráter  eiusdem,  ipsos  magistros  Tet^ns 
et  Wezzeus,  ab  omnibus  hominibus,  vicinis  videlicet  et  commetaneis 
ipsius  possessioQÍB  racione  dimidietatis  eiusdem  roolestareet  inquie- 
tare  volentibus  et  specialiter  a  dorninico  et  laurencio  dictis  Bakons 
et  eorum  successoribus  proprys  eorum  laboribus  et  eipensis  expedire 
et  eosdem  pacifice  in  eadem  conseraare,  ac  per  eosdem  domioicum  et 
laurencium  dictos  Bakous,  in  dominium  dicte  dimidietatis  ipsius 
possessionis,  ipsos  magistros  Teteus  et  Wezzeus  beniuole  facerent 
assumpmere  et  acceptare,  Quarumquidem  literarum  exhibicionibus 
factis,  ac  visis  et  perlectis  continencys  earundem,  quia  predicti  do- 
minus Johannes  electus  et  magister  Paulus  fráter  suus,  dimidietatem 
dicte  possessionis  Tothfalu  yocate,  memoratis  magistris  Teteus  et 
Wezzeus  dedisse  et  in  facto  possessionario  prenotato,  ab  omnibus 
expedire  assumpsisse,  exserie  predictarum  literarum  domini  nostri 
Regis  patencium  repertum  extitisset  Proeo  ipse  dominus  ladislaus 
Palatinus,  ipsam  causam  ad  diem  medyxlme  proxime  tunc  ventnram 
prorogando  coramisisset  eoraodo,  quod  prenotatus  magister  ladislaus 
filius  Teteus,  pretactum  magistrum  Paulum  filium  Pauli  condam 
Bani,  ad  eundem  diem  medjxlme,  mediante  legitima  euocacione,  ad 
expedicionem  dicte  medietatis  possessionis  Tothfalu  vocate,  primo 
ad  eundem  diem  medyxlme,  secundarioque  ad  quindenas  festi  beati 
Georgy  martyris,  per  homines  iamdicti  domini  ladislai  Palatini 
presentibus  Capituli  ecclesie  Quinque  ecclesiensis  testimonys,  in 
eiusdem  domini  Ladizlai  palatini  presenciam  fecissent  euocari,  de- 
mum  idem  magister  Paulus,  ad  ipsos  binos  terminos  venire  vei  mit- 
tere  in  dicti  domini  ladislai  palatini  presenciam  non  curassent,  Et 
cum  post  modum  ipse  magister  Paulus  vice  tercia  ad  octauas  festi 
beati  Mychaelis  Archangeli  proxime  tunc  preteritas,  contra  ipsum 
magistrum  ladislaum  in  facto  premisse  expedicionis  similiter  in 
presencia,  memorati  domini  Ladislai  palatini,  euocatos  extitisset, 
Ipsaque  causa  ab  eisdem  octauis,  mediantibus  literis  eiusdem  domini 
ladislai  palatini  prorogatorys  ad  octauas  festi  Epiphanie  domini  tnnc 
succedentes  fuisset  dilatata,  Ipsis  itaque  octauis  adherentibas,  iam- 
dictus  magister  Paulus,  ad  easdem  octauas  venire  vei  mittere  non 
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curasset,  se  mediantibus  literis  dictidomini  ladislai  palatini  Judicia- 
libus,  exinde  confectis  in  Judicio  agranari  permittendo,  per  Symo- 
nem  filiam  Balase  legítimuro  procuratorem,  annotati  magistri  ladislai 
fily  Teteus,  decem  et  octo  diebus  continais  earundem  octauarum 
legitimé  expectatus  coram  ipso,  prout  hec  omnia,  in  litteris  annotati 
Capituli  ecclesie  Quinqueecclesiensis  eaocatorys,  ac  ipsius  domini  la- 
dislai Palatini  prorogatorysetJudicialibu8,(igy)per  ipsum  Symonem 
coram  ipso  dominó  ladislao  Palatino,  presentatas,  ipse  dom  inus  ladis- 
laas  Palatinus  suomodo  vidisset  contineri,  Postulans  idem  Symon, 
procurator  ipsius  raagistri  ladislai  fily  Teteus,  eidem  magistro 
ladislao  dominó  suo,  per  ipsum  dorainum  ladislaura  palatinum  exparte 
predicti  magistri  Pauli  medelam  equitatis  in  premissis  elargiri,  Et 
quia  euocaciones  legitiraas  talibus  in  processibus,  iuxta  regni  con- 
suetudinem  factas,  trine  forenses  sequi  debent  proclamaciones,  Igitur 
ipse  dominus  ladislaus  palatinus,  amiciciam  prelibati  Capituli  eccle- 
sie Quinqueecclesiensis,  literatoríe  petiuisset  reuerenter,  quatenus. 
ipsomm  mitterent  hominem,  protestimonio  fidedignum,  quo  presente 
homo  suus  in  presentibus  infradeclarandus,  prefatum  magistrum 
Paulum  filium  Pauli  condara  Bani,  ad^  expedicionera  medietatis  pre- 
tacte  possessionis  Tothfalu,  ac  ad  solucionem  predictorum  Judicio- 
rura,  in  ipsum  modo  prehabito  agregatorum  in  toto  quindecim  mar- 
cas  faciencium,  sibi  et  parti  aduerse  faciendam  in  tribus  foris  con- 
prouincialibus,  ad  octauas  festi  beati  Georgy  raartyris  tunc  venturas , 
publice  et  maniste  (igy)  in  suam  presenciara  facérét  proclamari, 
contra  magistrum  Ladislaum  antedictum,  Insinuando  ibidem,  yt  si 
ad  premissam  possessionariam  expedicionem  veniret,  et  de  predictis 
Judicys  quindecim  marcarum  sibi  et  parti  aduerse  satisfaceret  bene- 
quidem,  alioquin  non  obstante,  ipsius  absencia,  in  ipsa  causa  finem 
facérét  prout  requireret  ordo  Juris,  Et  posthec  ipsius  trine  forensis 
proclamacionis  seriem,  cum  nomine  proclamati,  prout  fieret  expe- 
iíens,  sibi  ad  easdem  octauas  festi  beati  Georgy  martyris,  amicabi- 
liter  rescriberet  Capitulum  ecclesie  Quinqueecclesiensis  prenotatnm, 
Aquibus  quidem  octauis  festi  beati  Georgy  martyris,  medio  tempore 
prescripto  dominó  ladislao  Palatino,  per  regiam 
maiestatem  in  domínium  regni  Ruscie  sublimato 
Honoreqne  ipsius  Palatinatus  nobis  collato,  Cum  ipsa  causa,  quibus- 
dam  prorogacionum  cautelis  interuenientibns,  mediantibus  alys  lit- 
terís  nostris  dilatorys,  ad  tunc  presentes  octauas  festi  beati  Mychaelis 

Slehj-eMOid  Okminjrtára.  UI.  kM.  35 


Digitized  by  Google 


—  546 


Archangeli  simul  cum  Judicys  in  toto  Centura  et  viginti  marcas 
facientibus,  per  prefatum  magistrum  Paulum  filium  Pauli  condam 
Bani  nobis  et  parti  aduerse  persoluendisdilatiuedeuenisset,  Tandem 
ipsis  octauis  adherentibus,  Paulus  de  Gerede,  pro  annotato  magistro 
Ladislao  filio  Teteus,  cum  nostris  literis  procuratorys,  preseute  Bar- 
tholomeo  de  Sary,  qui,  pro  magistro  Nicolao  filio  Gyula  de  Sofclous, 
in  quem  presens  causa,  mortuo  iamdicto  Stephano  filio  Pauli,  iuita 
regni  oonsuetudinem  extitisset  redundata  astabat,  in  nostram  Judi- 
ciariam  veniendo  presenciam,  quasdam  litteras  dicti  Capitulí  ecclesie 
Quinqueecclesiensis,  super  premissa  trina  forensi  proclamacione, 
prefato  dominó  Ladislao  Palatino  rescripcionales  nobis  presentarat 
luquarum  tenoribus  videramus  contineri,  Quod  ipsum  Capitulum 
Quinqueecclesiense  amicabilibus  peticionibus  dicti  domini  ladislai 
palatini  acquíesscens,  vnacum  Johanne  filio  Oosme  de  Ormand  homine 
ipsius  domini  ladislai  palatini,  Paulum  sacerdotem,  niagi- 
strum  altaris  sancti  JohannisapostolietEwan- 
geliste  hominem  ipsorum,  ad  exsequendum  premissa  pro  ipsorum 
testimonio  transmimisissent  (igy)  fidedignum,  Qui  demum  ad  ipsum 
Capitulum  reuersi,  eidem  concorditer  retulissent,  quod  ipsi  magis- 
trum Paulum  filium  Pauli  condam  Bani,  super  omnibus  premissis  in 
tribus  foris  conprouincialibus  videlicet  primo  in  foro  ville  Monustor, 
secundo  in  foro  ville  Gyala,  tercio  vero  scilicet  feria  sexta  proxima 
ante  dominicam  Ramispalmarum  in  foro  Quinqueecclesiarum,  contra 
magistrum  ladislaum  filium  Teteus,  ad  dictas  octauas  festi  beati 
Georgy  martyris,  in  presenciam  memorati  domini  ladislai  palatini 
publice  et  manifeste  fecissent  proclamari  Insinuassent  ibidem  vt  si 
veniret  et  de  premissis  se  bonomodo  emendaret  benequidem,  alioquin 
in  causa  premissa  finem  facérét  prout  requireret  ordo  Juris  dominus 
ladislaus  palatinus  antedictus,  Quibusquidem  literis  exhibitis,  pre- 
fato magistro  Paulo  filio  Pauli,  ad  easdem  octauas  festi  beati  My- 
chaelis  archangeli  nostram  in  presenciam  non  veniente  nec  mittente; 
seque  mediantibus  alys  literis  nostris  Judicialibus,  pro  sua  non  ve- 
niencia  in  premisso  facto  principali,  pro  non  solucione  vero  dictorum 
Judiciorum  Centum  et  viginti  marcas  faciencium  in  duplo  eorundera 
conuinci  permittente,  prefatus  Paulus  de  Gerede  procurator  dicti 
magistri  ladislai  ab  vna,  Item  Bartholomens  de  Sary  procurator 
annotati  magistri  Nicolai  fily  Gyula  de  Soklous  parte  ab  altéra,  ipsis 
partibus  medelam  equitatis  in  premissis  per  nos  dari  postularant 
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Jnm  adiniMÉlit  ^ftWft         peáietw  ^duoiiiiiiB  Johana^ 

eccloai^í  vesprimiensis  et  PíUilns  fráter  auuB,  predictíim  dírüidietut^iu 
iamiijetd  poasdeaianis  Tothlaiu  yocate,  aQuoUtis^gistris  Teteua  et 

didisae,  idemque  dolíiÉto  ^Tt^híinut^s  el k- tus  t^t  Paulii.s  fráter  suus 
eoedem  magistroB  TetetB  et  ve£/.éus,  iii  ftioto  6ÍU8detu  medietatia^ 
predicte  pcjssesflíouis  Tothfalu,  expedire,  ab  omníbus  líiolestaiitibiiji 
et  ínpediti^ribus  aiaumpaísí^t? ,  Et  pnstmmitirn  pref^tus  lotgiitit 
ladialaus  filius  Teteus,  hu\h^t  í\u:\i}  iumdiete  medíetitis  ípt^ín^  pE>P- 
aeflfiiüDiő  Tütbfaly  vucate,  per  predíctum  magistrum  U>  ula  tiljum 
MíoqIaí  de  Soklmii,  m  raadltiii  tttiitítfis  wtS^ ^lUbfWitttí  "M^ffr 
uienioratus  miigíster  pHiiiluh!  íilins  Pauli  rDndam  Bmu  pfhw  iut|ft 
Jadieiariam  commisslaQöm,  memorati  duniiuí  Ladiskipalatini  racione 
aipedfcioiiis  dicfto  médi^tatia  y\mviB  poasesBÍoDiB  Tothfalu  voeate 
60iitn  memoratniE  magistrum  Ladislaum  ÍUíiam  Teteijs,  trjaa  uice 
í*iiní>iiíns.  iu*  deiiiiiin  vltinio  intribtiB  forifl  canproumcialibus  procla- 
íuatus,  dietí  doLüjui  L-idiölai  palatiaí,  atque  ao^tram  in  preseuciaoii 
mm  wwimB  ÍmmmBm^  m^  ifmm  i^^  Mm  im^ 

giáter  FauluííJutta  i^níiiiÍNsiiiiL  hiíueh  assumptiim  evpeJírr  cnraiiisse, 
exseríe  oiaujum  preniissaruiu  litu^rarum  eiartí  adiua^aiebautur,  ipse 
mMm  B^tthúímem  da  Sary  pnM^f«t6f  tf^iiiÉ  mugiéttí  Nioolai  My 
(lyela  de  Sókluus,  ip^am  meclietiiloiíi  sepedicte  puMHessíonisTothíalUi 
eidem  iiiíigistra  Nicoíno  filío  Gyula  donuiio  mo  nubis  plunes  requi- 
rdiitibu3  Jure  heredítaru^  ^H^rtínere  deljere  referebat,  Pra  eo  ne  ipdi 
magiitia  üieoiAo  Jntl  atio  pojsadaaionario  videattiF  deragan^  sed 
ainibÍ8  íui ilibet jjnescitííiíiriu:  iuvti  íogem  t^t  regni  consaetiidineiu 
j»jiuecjoD68  legttlá  et  statuta  decretalia  id  quad  suum  est  deb&t  rmldi 
$t  leetítűi;  tnaciifii  pt^Iatii  &raililiíitiMgatt}^m  myÉSfmi^títí^ 
protrlbuDaÜT  iu  eiamine  ipsim  eause  nubis  adhereatíbus,  iarudictam 
nedietatam  preaeripte  [mssessionís  Tothfahi  Jitigioaam,  ab  ipgo  ma* 
gíatro  ladifllao  álío  TeteuB,  prenia  raciaae  remonanteSf  eaüdamque 
prefatii  magístm  Kicelao  fillo  Gyula^  tanquam  Jtta  Baatn  hereditt^ 
ritim,  adiudicatitedj  preaeriptoque  magistro  l:id!í?líiJ],  ]ín>  ípsa  inedíe* 
tate  poifseaiiotiid  Tothfala  nommate,  lantaiij,  atijue  taute  vtiütatiail 
imlorís,  quanta  tt  qimuta  ?tilitatía  et  falari^  ipaa  medietaa  diéta 
posiM^^sioiiiö  Tothfalu  litigioaa  esaat,  de  {xj^se^siombua  aeu  pm&Sh 
siuuuryö  purcioaibiii^  annetati  mágietri  Pauli  íity  PaaUe9tidamBaúi| 
dari  aique  atatdi  ddbafe  deoeroetiteer  Amioieiam  aejpídtoti  OapitaU 
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ecclesie  Quinqueecclesienais  literatorie  pecieramus  diligenter,  quate- 
nus,  ipsorum  raitterent  horaiaes  proutrisque  partibus  pro  testimonys 
fidedignos,  quibus  presentibus,  magister  Gregorius  litteratuB  Curie 
nostre  nótárius  de  Curia  nostra  ad  hoc  specialiter  destinatus.  Primo, 
in  quindenis  festi  beati  Martini  confessoris  proxime  tunc  venturis  ad 
faciera  medietatis  prescripte  possessionis  Tothfalu  vocate,  memoratis 
magistris  Teteus  et  vezzeus  vt  premittitur,  per  predictos  dominóra 
Johannem  electum  et  magistrum  Paulum  filios  Pauli  condam  Bani 
pro  preroissis  Gentum  marcis  modo  prehabito  in  perpetunm  vendite, 
vicinis  et  coraraetaneis  suis  vniuersis  inibi  legitimé  conuocatis  et 
partibus  vei  earum  legitirais  procuratoribus  presentibus  acc«dendo, 
statueret  eandera,  prefato  raagistro  Nicolao  filio  Gyula,  cum  vniuer- 
sis suis  vtilitatibus  et  pertinencys  quibuslibet,  ad  eandem  spectan- 
tibus,eo  Jure  quo  sibi  dinossceretur  pertinere  perpetuo  possidendam. 
contradiccione  dicti  magistri  ladislai  et  aliorum  quorumlibet  non 
obstante^  factaque  statucione  ipsius  medietatis  dicte  possessionis 
Tothfalu,  postmodum  reambularet  eandera  medietatem  per  veras  suas 
metas  et  antiquas,  reambulatamque  et  ab  aliorum  possessionarvs 
Juribus  separatara  et  distinctam  regalí  cura  mensura  mensurare,  Si 
vero  raensurari  non  posset  visu  eonsiderando  premetiri,  quaslibel 
eciam  vtilitates  eiusdem  quoraodocunque  vocitatas,  in  facie  eiusdera 
existentes  reuidere,  Et  tandera  octauo  die  dictarum  quindenarura 
eiusdem  festi  beati  Martini  confessoris,  ad  superfícies  possessionura 
ipsius  magistri  Pauli,  per  adduccionem  dicti  magistri  ladislai,  vei 
sui  legitimi  procuratoris,  per  eundem  ibi  norainandarum  atque  de- 
monstrandarum,  vicinorum  et  corametaneorum  suorum  legitima  con- 
uocacione  prehabita,  in  vna  iaradictarum  possessionnm  dicti  ma- 
gistri Pauli,  eandem  legitimé  reambulando,  tantam  vei  tantum  et 
talem  in  quantitate  qualitate  fructuositate  et  valore,  quanta  dicta 
niedietas  prescripte  possessionis  Tothfalu  modo  prehabito,  per  ipsos 
dominum  Johannem  electum  et  magistrura  Paulum,  iaradictis  ma- 
gistris Teteus  et  Wezzeus  perpetuo  vendita  foret  et  existeret,  regali 
cum  mensura  mensurando  vei  visu  eonsiderando,  cum  tot  et  tantis 
vtilitatibus,  quanta  dicta  medietas  iaradicte  possessionis  Tothfalu 
foret  decorata  prescripto  titulo,  eidem  raagistro  ladislao  filio  Teteus 
contradiccione  ipsius  magistri  Pauli  et  aliorum  quorumlibet  non 
obstante  in  ewm  statuere,  Postrerao  pro  iaradictis  Judicys  in  toto 
ducentas  et  quadraginta  marcas  facientibus,  de  dictis  possessionibus 
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eiusdem  magistri  Pauli,  iuxta  estimacionem  earundem,  prius  per  ipsos 
Dostrum  et  ipsius  Gapituli  Quinqaeecclesiensis  homines,  iuxta  regni 
consuetudínem  faciendaiii,  Tandem,  quousque,  eedem  per  ipsum  ma- 

aDHgTti^*r**t    uiihis  fú  ú  ;t<l "KTHiit  Ili  rod ] TTj^Tf-ii 1 1] r.  iiostris 

mu&imH  iLiagÍ8tri  Ladmlai  njauibus,  quibii^tíjíi  |iruiiil»6rtí  mm  valeu-^ 
tibus,  applietre^  Pmtimigaiicto  ibicbm,  qwé  il  iá^ 

9lj  qBípíMB,  Bt  ű]yB  proxniiis  et  genetíteitiiiíbiaÉ  mx^ÍÉtL  diefis 
p0iae8>^mne!^  sf  mlímere  vMí^  nssftrfireiit,  TilifcuRi  íKStímis  fest; 
Epipiiaük  tWiuiiti  liine  vetituma  ru^iúfif  Mlsmpeionis  earuuÜBin 
eoram  mWb  pro  termíM  mapiraiif  Íl^^  mlöarit,  Bt  |(Sith«A 
i^tíHHtíifrpreiüisRorííJn  stiri(^TiL  í*u]i5  invtuR  lu  Ihi  [iPfMcti  aegtmv  [fm- 
iseasiit  md  dieta:^  ucHniiaH  aubí»  aitucaliilittff  rfifloriWret,  capiluluiu 
iaéleiíe  QníiaqiieereteiíeDBÍs  pranntetanií  %qíé^^í  instsúis^^ 
Eptpbaisíe  domíiit  Occurníntilni«,  pmiiWnö  magíBieiLadií^lausfiliiiv 
Tí*teíiíí  fH^rsnoaliter  prnmnts  pmVu'Uf  um^l^Ua  Pnnhi  film  PauM 
etiuáikm  lUiií  iti  QOfttram  preaeuisidm  v6BÍetido,  qtiaBdam  literei  mm^^ 
dlelt  Gftpituli,  fluptf  {if«ii^BiÍ9  iii^I>«Éml0i^ 
tniíií  prf*Kí-nt;ir'it.  RKprimmitf^s  inter  cetera^  íjímrl  idínn  Cíipítnlum, 
r{H!f!ptÍ3i  litterií^  üostria  adimlícatoryB}  amic&bilitjug  nűstrís  petíció^ 
attyui  aeqt]]668oenfl,  ^iMéiit  Iliiisí8tr0  6? €g0rto  Qétfre  infftrh^ 
homiueni  ipsnrum  maí^istrum  Stí:*)iíiíiniim  soemiu  et  coneationíctim 
ipiornm  pro  ipsunnu  tf^sUiiiöQÍo  trausmisiasent  Medigoum,  qui 
pcMtHlodam  ad  ipgum  Capitulnm  reuersi,  eidero  concortfiter  retulíV 
mali  qudd  ipei  pfim&,  in  qumdenia  featí  beati  MartÍBÍ,  confeőaorla, 
friTic  piMtiiito  preterítiX  öd  fa<ní*rn  fii€*(íietíitis  Totbfalu  vrirüto,  vicí- 
um  et  coiiimi5taneis  auía  íuibí  Legitimé  coBUoefttis  et  presentibuti 
magifllm  Piola  litof ativ  prooiratom  aiitt&totí  mfi9tri  l^ialai  fily 
Tetonii  e£  magíatro  Nitrulan  íilio  Gyulíi  acíore  uccossisseot,  et  jpsara  .  ^ 
midietatf  m  fmsrtfiSRÍiínífl  'l'ntbtain  vnc^te,  ciim  onmiíjüe  suis  vtilita- 
tibu  el  p4?rtiiJt'Oi;v8  ad  lumdefn  HpuctantibuSi  atatutssetit  luagistftí 
NiMbo  űlm  (ivttla  nntedicto,  mt  Jiire  qno  aíbi  dtnoasceretur  perti- 
Mfe  |ii*rpf^tiín  possídfííiihini,  farfn»]ne  ipsit  sttitTiriími*  lüfte  jiií^Jiota- 
tia  pneseripte  puHHe^siontii  Tóth  falu  uuücupat^,  ftíaiiiiruimHeut  eaiH 
ám^  per  nmm  tms  metos  et  wtiqtifl^  miDbiilatimqQe  tt  áb 
tUoniil  pusaesBionarjn  JuTibim  separatam,  vaaenni  \i\ys  priAn^  vírís 
fim  mmiámmdo  ad  vsum  quiaqtie  amtiorum  estimatijieiit,  iu  qua 
eetam  medíetate  iamdiete  pOflidMiooif  Tdtbíita  sorotfuite^  quatmr-* 
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decim  sessiones  Jobagionum  populosas  necnon  triginta  duas  vioeas 
cum  média,  de  quarum  prouentibus  et  fructibus,  dorainus  eiusdem 
possessionís,  singulis  annis,  ad  omnem  euentum,  iaxta  antiquam 
coDSuetudinem  et  libertatém  eiusdem  ville  Tothfalu  vocate  quiode- 
cim  Tunellas  vini  habere  consneuissent,  Nichilominus de  quorumlibet 
fundo  sexaginta  denarios  et  tria  munera  bona  Jobagiones  ibi  com- 
morantes,  dominó  eiusdem,  térre  soluere  tenerentur,  Hys  itaqne 
habitis,  octauo  die  dictarum  quindenarum  predicti  festi  beati  Mar- 
tini confessoris,  ad  faciem  cuiusdam  possessionis,  magistri  Pauli  fily 
Pauli  condam  Bani  Garab*  vocate,  per  adduccionem  annotali  procura- 
toris  sepedicti  magistri  Ladislai  fily  Teteus  accessissent,  et  dum 
ipsam,  iuxta  nostram  Judiciariam  commissionem,  habita  prius  legi- 
tima  conuocacione  vniuersorum  vicinorumetcorometaneorum  suoram, 
predicto  magistro  Ladislao  statuere  voluisset,  memoratus  roagister 
Pauhis  filius  Pauli  condam  Bani,  ipsís  nostroetipsiusCapituliQüin- 
queecclesiensis  hominibus,  ac  eidem  procuratori  iamdicti  magistri 
Ladislai  nuncciasset  vt  si  ipsi  in  dicta  possessione  Garab  vlterins 
residerent  et  de  ipsa  récédére  nollent,  extunc  nullus  eorum  viuens  et 
sanus  posset  euadere,  nisi  ille  quem  sanum  et  viuum  ipse  abire  per- 
mitteret, Crastino  autem  die  octaui  diei  quindenarum  festi  beati 
Martini  confessoris  predictarnm,  rigore  dicte  nostre  adindicacíonis 
obseruato,  Iterum  ad  statucionem  dicte  possessionis  Garab  accessis- 
sent, vbi  Nicolaus  filius  Bodor  officialis  de  dicta  Garab,  ipsis  nostro 
et  predicti  Capituli  hominibus  verbo  ladislai  fily  dicti  Pauli  fily 
condam  Pauli  Bani  minas  et  terrores  incuciendo,  eosdem  expulisset 
de  possessione  Garab  prenotata,  Occupacionem  eciam  possessionnm 
pro  factis  Judiciorum  et  grauaminibus,  iuxta  nostram  Judiciariam 
commissionem  faciendam,  predictus  magister  Paulus  fieri  non  per- 
misisset,  Quibusquidem  litteris  exhibitis,  ac  partibus  suomodo  expo- 
sitis,  Cum  nos  inter  easdem  partes  in  premissis  Judicium  et  iusti- 
ciam  facere  voluissemus,  mox  eedem  partes,  se  in  pMitílrá^  &d  pacis 
reformacionem,  per  nos  admitti  instanter  postularaht,  fPHMta^H| 
ad  ipsius  pacis  vnionem,  ad  misissemus,  Demum  eedetfP^pKrtes  ad 
nostram  regresse  presenciam,  per  ordinacionem  proborumetnobilium 
virorum  pacis  zelatorum  se  intalem  pacis  et  concordie  vnionem 
deuenisse  nobis  vniformiter  recitarant,  sub  hac  forma,  qood  ipse 
magister  Paulus  filius  condam  Pauli  Bani,  pro  ipsa  medietate  iam* 
dicte  possessionis  Tothfalu  vocate  per  ipsum  Nicolaum  filium  Gyula 
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de  Soklous,  per  formára  Judiciariara  coram  uobis,  apredicto  raagistro 
Ladislao  filio  Teteus  reoptente,  quasdam  porciones  suas  possessiona- 
rias,  in  possessionibus  Zawa  et  Chornata  vocatis,  circa  raaniis  suas 
in  Coiöitatu  de  Baranya  habitas,  cura  omnibus  earura  vtilitatibus  et 
pertiűeacys  viuuersiö,  et  spéci st liter  mm  Tribüto  niontis  earttudeíu, 
^idE  iQ4gÍBtril  Ladtahn  ei  pit  mm  eiiis  beredibtis  et  píisterltitibti^ 
tnilKltiPi  perpetjii!  t4  írretioPiili]  Ittí^r  t^^iMMMÍns  pnssidHriilns  í't  líri- 
IjOodiS,  dedís^et,  tradidisstít  víí  cuutulis^et,  ymn  dederat  triuliderat 
et  MatakFEt  mmtii  in  pfiMtteítt,  Itft  tiáetic^t,  qiiod  bí  ipse  niagidl^ 
Paulufi  teiDpurb  iii  proeeflMii,  opitulamineáeí  Tnedmate,  per  foTraam 
.Jiidíciíiriam  vei  aTinmoilo,  preritími  Timdietatern  iamdicte  po,ssesaionía 
Tothfalii  noriiiuate  vei  aliam,  irirlem  efjuiuatentem.  a  detenlüríbua 
Msuddm  moptín^e  puaset,  ttttie  i|W  vMel!^  iBftglstérniiillü^ 
eandf*iD  mf^iiíf'httem  preHcriptí^  poASf^Hf^inniHi  Tnthfaíu  ^f^i^jl^,  vpI 
aliBOi^  eiderjj  miuipöUeötem  reoptinondíj,  iamdioto  m»giitf#  ladísla^í 
rntdeiB  et  afiignafe  MMiMirf  S6tmii«iw  ideni  ntágisl^r  La^ 
diel4itiH  a^^snrnpserat  noaíri  in  prí^m^ncia,  vt  flum  iíleiu  magíster  Píiti- 
lliS  habi  fa  ríínptí*fícioní>  oiiiMdí^m  fnedtetatiH  possessíonís  Tftthfalij, 
yelmltcriiis  p<»Hiíi*íssiijrH.s  vtprtiniíttítiiTsöaQdeíTj  aibí  videh*eet  magistra 
ladieliio  assiguaret  et  daiiat,  ttitiii  ff^  pfMtötsui  poreionei  pofiill^ 
sinnan'íis  fn  ííitTiílirtls  [xíssessionthiiíí  Znwa  Chrímfitii  vneatía  exi- 
dteat^ü^  dicti>  ínagistrií  Paulo  filio  Pauli  condain  Eianip  simiJiter  resi- 
fOAi^  et  remíUeret,  per  evo^titr  fttiifSitffWii^Mlál  étw^ 
M  pi^teritatea  vüuuírsím  teiiendas  i^jKsídmidíiíief  Iiiibendas,  Assiimp- 
mmA  iiiehilomÍTjijs  idein  niag:ietei*  Panhis  fii  hm  !^^ll!í  amdaju  Bani. 
t^uotl  ípae  dictaí*  porciuneFi  jwiösessioíiarisiB,  in  iamdifítis  pctsfleasiü- 
níbnB  Zawa  «l  Chemata  voeatÍQt  h^bifa^,  etdem  magieiro  Ladislao 
drtro  n.^sÍErníir(\  jir  r!mr1í*ni  magídtftitti  rjHílisIanm  in  domiofo 
earuttdem  paciítcü  et  quinte,  ac  síné  littigb  aliquali  oouseTüare  ma 
VftlereVtaiie  idem,  i»ro  íjwii  pMióiflnis  poesesmimrjt,  in  memaf»« 
Uá  %ávtA  et  ChíirBata  *appelktÍ84  moAo  vt  prefertiir  eidem  tnngiatro 
Ladizinn  fQitri  in  preí^eneia  datm  tradttiis  et  aBRÍ^natrg.  atiam  vei 
alias  ixwionee  po^t^sKiíinarias  sims  in  alyd  pofnea^ioníbua  snis,  itt 
iHjSlitfttíbiie  fhietuoAttatibua  qtialitatíbu»  qimntitalibim  et  mloribna, 

pfe^te  TnedietatÍB  díí*t(*  iíossí^-^ti^ths  TtithfAbi,  cnnsiinll+^rn  (^pitj'ol* 
ientee  dicto  magistru  Ladislao  mi  liter  prp*Uuo  dare  fitLitu^re, 
Mt  is  demiiiui  et^eie  vel;«|riitíidii»«  fontra  qaoelib^t  et  ipeeialiter 
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teneretur,  Causas  eciam  infaeto  dictarum  porcionum  possessionaria- 
rum  in  dictis  possessíonibus  Zawa  et  Charnata,  nonc  iater  ipsum 
magístrum  Paulum  et  suos  aduersarios  vt  dieitar  habitas  idem  ma- 
gister  Paulus  solus  ad  effectum  producere  et  eisequi  teneretcir,  Tali 
vinculo  interserto,  quod  si  idem  magister  Paulus  filius  Pauli  condam 
Bani,  preroissa  omnia  et  queuis  singula  premissorum  ad  plénum  vt 
premittitur  perficere  et  ad  implere  sicut  assumpserat  non  posset  vei 
non  curaret,  extunc  iu  quingentis  florenis  sine  Judicis  porcione  ante 
litis  ingressum  deponendis,  contra  ipsum  magístrum  ladislaum 
conuinceretur  ipso  facto,  et  insuper  causa  ipsius  magistri  Ladislai, 
prenotata  in  suo  statu  pristino  atque  cursu  remaret  (igy)  et  vigore, 
contra  ipsum  magistrum  Paulum  filium  Pauli  condam  Bani  exse- 
quenda  Et  quia  ad  statucionem  iamdictarum  porcionum  possessiona* 
riarum  in  predictis  possessionibus  Zawa  et  Charnata  habitarum, 
eidem  magistro  ladislao  filio  Teteus  faciendam  noster  et  ipsius  Capi- 
tuli  ecclesie  Quinqueecclesiensis  homines  transmitti  debuerant  ne- 
cessario,  Idcirco  amiciciara  ipsius  Oapituli  literatorie  pecieramus 
diligenter,  quatenus,  ipsorum  mitterent  hominem  protestimonio  fíde- 
dignum,  quo  presente  homo  noster,  in  presentibus  infradeclarandus, 
in  die  medyxlme  tunc  proxime  venturo  videlicet  feria  quarta,  ad 
facies  dictarum  porcionum  possessionariarum  in  -supradictis  posses- 
sionibus Zawa  et  Charnata  existencium,  yicinis  et  commetaneis 
earundem  vniuersis  in  ibi  legitimé  conuocatis  et  partibus  vei  eamm 
legitimis  procuratoribus  presentibus,  accedendo,  legitima  earnndem 
reambulacione,  si  necesse  fieret  prehabita,  introduceret  ipsom  ma- 
gistrum ladislaum  filium  Teteus,  in  domínium  earundem  porcionam 
possessionariarum,  et  statueret  ipsas,  eidem  magistro  Ladislao,  iuxta 
premissum  predicti  magistri  Pauli  proprium  assumptum  pariter  et 
obligaraen,  cum  vniuersis  earum  vtilitatibus  necnon  dicto  tributo 
montis  perpetuo  possidendas  tenendas  pariter  et  habendas,  Si  vero, 
easdem  porciones  possessionarias,  idem  magister  Paulus  vt  premit- 
titur, ipsi  magistro  Ladislao,  per  ipsos  nostrum  et  ipsius  Capítuli 
ecclesie  Quinqueecclesiensis  homines  statui  facere  non  posset,  extunc 
alias  porciones  possessionarias  in  alys  suis  possessionibus  predicte 
medietatis  dicte  possessionis  Tothfalu  equipollentes,  sepedicto  ma- 
gistro Ladislao,  sub  premisso  obligamine  statueret  et  coramitteret 
in  ewm  possidere  tenere  pariter  et  habere  Et  posthec  ipsius  posses- 
sionaríe  introduccionis  et  statucionis  seriem  cum  tocius  inibi  peracti 
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negocy  processii,  ad  octauum  diem  dicti  diei  medyxlme  nobis  amica- 
biliter  rescriberet  Capitulam  ecclesie  Quinqueecclesiensis  prenota- 
tum,  Tandem  ipso  octauo  die  diei  medyxlme  occurrente,  pre libatus 
magister  Ladisiaus  filius  Teteus,  nostrnm  Judiciarium  adiens  con- 
i1ip€ietuim  lit^Tfis  í^epedtcti  Oftpital]  ©ucle^Ií"  <jiii>njiKwelesieiJsis,  sapef 
ffaitíjfijsts  reacíipcitmsl^  irobia  prewotauit  JJuiie  tenoretii  cotititifin- 
li%Haga]fieű  rtro  damiEio  ümerieűR^i  HuDgaríé 
PalftliQQ  et  indicí  Gamanorum,  Amieo  eoruin  bonorando  Oapitulum 
iy^.(*l»*!^H*  Qijíni|íiíVi*cftííiiensia,  AbiícjVíí^iu  )>íinitaiii  mm  lívmure,  litteriá 
^teHtriE  adiudicatorys  seriem  et  fümaai  cüoiiosiciouígj  inter  parteis 
ilifim  daclaruilig  in  m  ecmtioMtíBM  jiil^  fielMm,  Bo&iw 
fÍQ§lptjs,  in\í:\  tMiííinlein  eiintm(-íi<*Í!im.  Vürioiin  Andrm  littfraííi  íle 
LftitomjT  Cum  vmtre  nuUriü,  Ád  itifmscnpta  8i)űeialitaT  depiiuio 
kraiintíBi  lodtram,  Thomttm  vi^feetl tetein,  mtgiitruiii  ^l* 
taris  Bauctí  Martini  ctinfes^orifi  et  dedegie  uostre 

pí^beudariuiiL  íkI  <  tf^nta  ^KManim  lítí*ranjni  veí^írnniTri  F!V.sflíjueadft, 

pro  noBtru  teBtiiuimii^  ti'itijsiiií^iijju.s  lidiHlignuni,  ijuí  puíitmaduni  ad 
um  erindd  renemf,  Qobíd  eorntdilft  vMídMnitítt  quods  fill»  húm 
m^hU't  ptviíeíite  (lií'tí^  Tiüstro  tí^stínioníf'  in  die  TUf^dyxlnie  proxiine 
pretaríla,  sciiíoel  feria  i^uíirta,  ad  hoiea  pgrcioQum  pussessiooJilip^ 
fov,  ntAgistmm  Pünlum  fitiiiDa  coitdiiii^lí  &töiin  poéee88ift1^& 
Z^Míi  Itt  CbuniAka  aitingfiBeium,  vicims  et  commetaneís  earuüdem 
nmmu'm  ín  ibi  legitÍBie  conuücatis,  et  preaente  magiatru  T^mlo  lite- 
mto  prűcuratüre  tni^íetri  kdisld  fily  Teteus  aceessia^eut,  et  ipsa^ 
reambllliaíotie  earundem,  habíta,  prefata  magiatroLadiBlsu  statuendo 
ín frruluxí Síiét.  ]}*siins  mn^ístrinf!  !.;u]jslínnii  tiliEnii  Tí*tínjs,  ín  Jouit- 
niuiu  earuudem  parciuuuin  pu«i^8auiüariaru£Q,  iuita  prefatí  magístri 
fmíi  Í\f  eondftiQ  flMilj  Baoi  propríum  ftflsumptiiiB',  et  obligflciaQWi 
et  cotiprisiieioti6m  foliiutnrie  relinquemlt^  ípsai  et  s^tttifidOf  fittnv  ^ 
víjíuersis  mrum  vtiliüitíltis,  nw.  non  tribiita  moetis  perpetrio  posai- 
deuda^i  paritur  at  liabeuda^s  magÍHtro  Ladialao  prenotato,  Quibiift« 
qjíjdwi  4B|liieb]]f  et  introdiseeicmi  nnllns  eontTadictur  extitíaaelp 
ípflis  vestm  (-4  no.stro  houijnibns  trí^riH  ílif^bus  povöionüms  in  r^ísrlem 
per»j»teiiíib^j  Uatum  feria  aecujjda  pruicjmn  post  (mimu  Aimiiac- 
iiaié^ak  1mt«4kmirirgiiii8  gl^oatf  kmú  domÍQÍ,M*^  doé^lu^^ 
■  ;i3:i  ]  3  -  :  .1  V  u  tii  q  II 1  ii  m  p  m  o  r  fi  t  ií  porcíotieii  pimsessiotiarie  iu 
iaiudh  íis  j  in^e^öíouibus  Zaua  et  Charoaka  vocatia  habite,  preliba^ 
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annotatos  nostrum  et  dicti  Capituli  Quinqueecclesiensis  homines,  in 
conspectu  vicinorum  et  corametaneorura  eorundem,  nemine  contradic- 
torein  ibi  apparente,  cura  quibusuis  earum  vtilitatibu8,iuxta  prescripti 
magistri  Pauli  fily  Pauli  condara  Bani,  propriam  assumpcionem  et 
obligamen  termi  no  inprefixo,  annotato  magistro  Ladislao,  exserie 
iamdictarum  litterarura  ipsius  Capituli  Quinqueecclesiensis,  exiode 
ii^llii  tei&¥filékÉi&liflin  inpetpőHmia  iliCÉfti  fóré  ehm  adkneiii&liaii^ 
tur,  Proeo  um,  píusih^m  porción po.sH^ssioTiíirins  in  ^irf^scriptís  |iOí<- 
fiessionibtis  exisientes,  jttodd  premissü  st^tuUa^  prelibato  mjigístrü 
iitóhhú  TbteUft^  ét  per  é^iai  suti  liiífislftid^  htmduaiqK  mto^nm 
iBttcoeE^soríbiia,  eura  vnineTsift  suís  vtilitatibus  ©o  Jure  qno  expreas- 
fiuioptia,  racionabníbus  cautelís  eibí  dioosüüntnr  pertinere  sdindi- 
eamua  et  oommittíuiuii^  in  ewm  possidem  tenere  paritar  et  habere 
tím  ^imáíe&f  3wtÍB  idfini,  iOüins  fei  memonam  finftíkteinque 
perpetnnni,  pren^nft^s  eiM^nr  jtiaí^istro  ladiíilíio  literas  ni>^tTas  priuile* 
gi^le^^ndeutis  et  autentieí  sigilH  nostri  iBunimioe  ruKiratas  dasi^ 
mm  ^íU&i^áéM  iáitim  la  wymegtuA  m^imo  Aíb  temlirí  iiriii^ 

fúgg  ,211- mm. 

414.       ^  " 


1374,  Kálló.  Szabolts  vármegye  alispánja  és  hirótdrsai,  a 
Csicseriek  és  Kisvár dai  Domokos  között  fennforgó  ügy  elitélését  I, 
Lajos  király  elé  terjesztik. 

Excellentissirao  dominó  eorura  plurimum  metuendo,  dominó 
Lodouico  dei  grácia,  illustri  regy  hungarie,  poloníe,  dalmaeie  etc. 
Fideles  sui  vicecomes  de  Zabolch  et  Judic^s  Nobilium  ekisdem  Co- 
mitatus  obsequium  fidelitatis  quo  ad  uiuunt  litteras  vestre  Sablimi- 
tatis  honore  omni  quo  decuit  recepiinus  in  hec  verba:  lx)douícn8 
dei  grácia,  rex  hungarie,  polonie,  dalmaeie  etc.  Fidelibus  suisOomiti 
vei  vicecomiti  et  Judícibus  Nobilium  Comitatus  de  Zobolch  Salotem 
et  gráciám.  Dicit  nobis  paulus  filius  Nicolai  de  Checher  saa  et  Ste- 
phani  ac  Johannis  fratrum  suorum  necnon  ladislai  fily  kopoich  íd 
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persoüis,  quod  ipsi  in  causis,  quas  dominicus  filius  Johannis  de  kys- 
varda  et  quidam  Jobagiones  sui  vestri  in  presenciam  raouissent  contra 
ipsos  V08  Judicibus  haberent  pro  suspectis,  Vnde  cura  in  presencia 
Jndicum  Suspectorum  non  sit  tutum  litigare.  Igitur  Fidelitati  vestre 
firmissiraeediciraus,  quatenus  si  prefati  paulus,  Stephanus  et  Johan- 
nes  ac  Ladislaus  vestro  in  iudicio  contentari  noluerint,  ex  tunc  ipsas 
eausas  cum  serié  rei  adiudicate  ad  Curiara  nostram  regiam  nostreque 
ac  prelatorum,  et  Barronum  nostrornm  deliberacioni  transmittatis, 
partibus  coram  nobis  in  Curia  nostra  conparendi,  terminum  assi- 
gnando  competentem  aliud  non  facturi,  Nos  enim  tandem  partém,  que 
conuicta  fuerit,  cum  suo  iudicio  ad  vos  reraitteraus,  aliud  non  facturi. 
Dátum  in  wyssegrad  secundo  die  (igv)  beati  Benedicti  abbatis  anno 
dominiM"^  CCC^LXX"**  quarto.  Nos  itaque  preceptis  vestre  Sublimi- 
tatís  satisfacere  cupientes.  vt  tenemur,  dictas  eausas  parcium  Judicare 
non  audentes  in  (raedio)  Ladislai  fily  Kopolchet  dominorura  ac  Joba- 
gion  ....  antedicti  (igy)  ad  Curiam  vestre  raaiestatis  vestre  et  prela- 
torum ac  Barronum  vestrorum  deliberacioni  transmisiraus,  partibus 
vero  predictis  coram  vobis  comparendi  octauas  festi  Natiuitatis  beati 
Johannis  baptiste  nunc  affuturas  assignando.  dátum  in  kallau  Sab- 
batho  proximo  post  octauas  festi  pasce  domini  et  anno  prenotato. 

Kivül :  dominó  regy,  pro  dominico  filio  Johannis  de  kysvarda 
contra  Jobagionem  suum  intranominatum  de  litkeacLadislaumfilium 
Kopolch  ad  octauas  festi  natiuitatis  beati  Joannis  baptiste  nunc  ven- 
turas  Introductoria. 

Zárlatán  pecséttel ;  1.  b.  417. 

Nagy  Iván. 


415. 

1374.  A  leleszi  convent  bizoni/itja.  hogy  jekei  Nemes  Máté  és 
társat\  a  Csicseri  Pál  ellen  elkövetett  hatalmaskoddsi  ügyben,  a  nekik 
odaítélt  esküt  letették. 


Nos  Johannes  prepositus  et  Conuentus  ecclesie  sancte  crucis 
de  Lelez  damus  promemoria,  Quod  cum  iuxta  continenciam  littera- 
rum  comitis  Jacobi  de  Scepus  Judicis  curie  regié  ad  Judicatoriarum 
Mathe  dictus  nemus  de  Jeke  contra  Paulum  filium  Nicolai  de  Checer 
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duodecim  se  nobilibus  in  octauis  festi  beati  Georgi  martiris  sacra- 
mentum  prestare  debuisset  coram  nobis,  ipso  termino  adaeniente 
Idem  Matbe  Jurauit  coram  nobis  ut  debebat  supereo,  utipsesecundo 
die  festi  aduincula  beati  Petri  apostoli  iain  preteriti  exordinacioDe 
et  consilio  dominici  fily  Johaünis  de  Yarada  et  aliorum  in  dictis  lit- 
teris  comitis  Jacobi  nominatorum  ad  possessionem  ipsins  Panli  Ko- 
mórod  nominate  (igy)  potencialiter  veniendo  XX  curros  feni  ipsins 
Pauli  non  abstulisset  nec  ad  possessionem  Tuzir  vocatam  abduci  fe- 
cisset,  Ibique  et  eodem  die  septem  Jobagiones  dicti  Pauli  letalibns 
wlneribus  lite  inter  ipsum  et  dictum  Panlum  pendente  non  wlnerás- 
set,  Imo  in  totali  accione  et  aquisicione  eiusdem  Pauli  in  nocens 
esset  et  immúnis,  et  idem  Paulus  de  Checer  coram  nobis  personali- 
ter  comparendo  ipsiim  iuramentum  uidit  (igy)et  audiuit,  dátum  cra- 
stina  die  terroini  prenotati,  anno  domini  M"**  CCC"^  Ixx"''  qaarto. 

Kivül :  Pro  Mathe  dicto  Nemus  de  Jeke,  contra  Panlum  de 
Checer  super  iuramentum  in  octauis  festi  beati  Georgi  martiris  de- 
posito  (igy)  memorialis 

Zárlatán  pecsét  ujomaival ;  1.  b.  428. 

Nagy  Imre. 

416. 

1374,  Buda.  Szepesi  Jakab  országbíró,  László  mestei-nek  bi- 
zonyos bírságokat  elenged. 

Nos  Comes  Jacobus  de  Scepus  Judex  Curie  domini  lodouici  dei 
grácia  hungarie  Memorie  commendamus  quod  Judicia  duode- 
cim Marcarum  nostram  scilicet  porcionem  Judiciariam  

1  .  .  Magister  ladislaus  filius  Tewtews  contra  Capitulum  ecclesie 
Albensis  nostri  in  presencia  ordine  Judiciario  conuictus  extitisset  et 
agrauatus  et  que  ipse  in  presentibus  octauis  festi  beati  Georgy  mar- 
tyris  nobis  persoluere  tenebatur  adinstantem  peticionem  einsdem 
eidem  Magistro  Ladislao  duximus  relaxanda  reddentes  eundem  ma- 
gistrum  ladislaum  super  prescriptis  Judicys  duodecim  Marcarum 
expeditum  testimonio  presenciura  mediante  dátum  Bude  die  dominico 
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proximo  pí>st  festum  Corporis  xpi  Anoo  eiiiadem  M"*'*  ccc"***  Septua- 
gesimo  quarto ; 

Hátlapján  meglehetősen  ép,  ^erek  pecséttel  ;  211.  B.  574. , 

Véghely  D. 

417. 

MS74s  Visegrád.  Szepesi  Jakab  országbíró,  a  Bálint  észter- 
gomi  kanonok  és  lamás  között  fennforgott  hatalmaskodást  ügyet,  a 
letett  eskü  alapján,  befejezettnek  jelenti  ki. 

Nos  Comes  Jacobus  de  Scepus  Judex  Gurie  dominí  Lodouici  dei 
grácia  Regis  Hungarie  memorie  commendamus,  Quod  cum  dominus 
valeatinus  leetor  ecclesie  Strigonyensis  auleque  regié  vicecancellarius 
taoquam  actor,  ynacaro  Tboma  fib'o  Wezzeus,  infacto  statucionis 
cuiusdam  Jobagionia  sui,  videlicet  Mychaebs  dicti  foggyas,  iuxta 
contínenciam  literarum  nostrarum  incausa  extitisset,  Ipsaque  causa 
partes  inter  easdem,  ad  octauas  festi  Epiphaniarum  domini  proxíme 
preteritas,  prorogata  extitisset,  Tandem  ipsis  octaais  instantibus^ 
Mjchaele  h'terato,  pro  ipso  dominó  lectore  cum  procuratorys  literis 
regalibus  ab  vna,  Item  Benedícto  filio  Nicolaí  pro  ipso  Thoma  filio 
vezzeus  cum  procuratorys  literis  Conuentus  de  Saagh,  coram  nobis 
adherentibus  nobisque  facto  in  premisso,  inter  ipsas  partes  aliud 
Judicium  facientibus,  idem  Mychael  literátus,  inpersona  dicti  domini 
lectoris,  contra  prelibatum  Thomam  proposuerat  eomodo,  quod  idem 
Thomas  fílius  vezzeus  feria  quinta  proxima  ante  festum  Gonuersionis 
beati  pauli  apostoli  cuius  tunc  quarta  adueniret  reuolucio  anualis, 
Jobagiones  suos  de  villa  vezeken,  ad  possessionem  dicti  domini  Va- 
lentini lectoris.  damas  vocatam  manibus  armatis  et  potenciarys.  de-  ^ 
stinasset,  et  eosdem  Jobagiones  ipsius  domini  Lectoris  in  eadem  damas 
commorantes,  verbis  illicitis  ineptis  et  nephandissimis  pertractari, 
ac  Martinum  officialem  suum  letalibus  wlneribns  wlnerari,  fecisset, 
et  deeo,  idem  Thomas  non  contentus,  crastina  die  eiusdem  ferie 
quinte,  ad  prefatam  possessionem  eiusdem  Damas  appellatam,  per- 
sonaliter  cum  suis  conplicibus  similiter  potencialiter  veniendo.  pre- 
tactom  Martinum  officialem  suum  interficere  voluisset,  nisi  füge  pre- 
sídio  euadere  valuisset,  lite  pendente  inter  ipsos,  et  ibidem  seu  in 
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instant]  premissa  facta  potencíaria  per  ipsum  modo  premisso  propo^ 
síta,  aduersus  dictum  Tbomaro  exhibicionibus  quarundam  literaram 
Inquisitoriarum  duarum,  videlicet  Gonuentuum  de  Saagh  et  domus 
Hospitalis  ecclesie  beati  Regis  Stephani  de  alba,  ac  tereié  Capituli 
ecclesie  Strigoniensis,  in  diuersis  annís  et  terminis  emanatarum, 
dominó  nostro  regi.  ad  amicabilem  peticiouem  literatoriam,  Comitis 
Nicolai  de  Zeech  pridem  similiter  Judicis  Curie  regié,  et  nostram  « 
rescriptarum,  tenoreraque  literarum  eiusdem  Comitis  Nicolai,  et 
nostrarum  verbaliter  inse,  habencium,  per  ipsum  Thomam  omníono- 
modo  (igy)  prenotato,  facta  fuisse,  conprobarat,  Quibusquidem  Uteris 
exhibitis,  idem  Briccius  inpersona  prefati  Thome  fily  vezzeus  re- 
sponderat  tali  modo,  quod  idem  Thomas.  in  totali  premissa,  acquisi- 
cione  prelibati  domini  lectoris,  innocens  esset  penitus  et  inmunis,  et 
in  eo  eundem  Thomam  ad  veridicam  attestacionem,  vicinorum  et 
commetaneorum  conprouincialíumque  snorum  nobilium,  communi 
Inquisicione  mediante  fiendam,  submittere  velle  indicarat,  prefato 
procuratore  dicti  domini  lectoris  eundem,  ad  ipsara  communem 
Inquisicionem  non  committente,  quibus  perceptis,  licet  idem  procu- 
rator  ipsins  lectoris  acquisicionem  eiusdem  premissam,  dictis  trinis 
literis*Inquisitory8  declarauerit,  tamenquia  predicto  procuratore  ipsius 
Thome,  ipsum  ineo,  vt  idem  in  premissis  innocens  existeret,  ad  di- 
ctam  communem  Inquisicionem  admittente,  dictusque  procurator  eius- 
dem domini  lectoris,  eundem  dominum  lectorem,  ad  ipsam  Inquisi- 
cionem modo  premisso  fiendam  in  premissis  non  submíserat,  proeo 
vnacum  Baronibus  et  regni  nobilibus  nobiscum  ad  Judicantibuseom- 
miseramus  eomodo  quod  annotatus  Thomas  filius  vezzens  vigesimo 
quinto  se  nobilibus  sibi  similibus,  feria  quarta  proxima  ante  festum 
asscensionis  domini  proxime  tunc  venturum,  coram  Gapitulo  Strigo- 
niensi,  super  eo,  quod  ipse  intotali  premissa  acquisicione  prelibati 
•  domini  lectoris  innocens  existeret  penitus  et  inmunis  sacrameniam 
prestareet  dehinc  ipsius  Juramenti  seriem  partes  in  literis  dicti  Ca- 
pituli, ad  octauas  festi  penthecostes  similiter  tunc  venturas  nobis  ie- 
portare  tenerentur;  Tandem  ipsís  octauis  festi  penthecostes  insttn- 
tibus  Briccius  filius  Nicolai  pro  dicto  Thoma  filio  vezzeus  emn  proea- 
ratorys  literis  nostris  nostrum  Judiciarium  adiens  conspeetaniyÜto- 
ras  prefati  Capituli  Strigoniensis.  super  premissa  Jarameitalí  dajpj^ 
sicione  memorialiter  confectas  nobis  présen tauit,  in  quibus  interce- 
tera,  predictum  Juramentum,  die  et  loco  prenotatis,  per  prefatum 
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Thomam,  vnacum  suis  conJuratoribns,  iuxta  prescriptam  nostram 
Judiciariam  commissionem  rite  et  legitimé  depositum  extitisse,  con- 
perimus  seriose,  et  quia  terapore  reportacionis  seriéi  prescripti  Ju- 
ramenti,  deposicioni  eiusdem  nemo  contradicebat,  Ideo  nos  visis  ipsis 
literis,  anotati  Capituli  Strigoniensis,  prefatura  Thomam,  super 
prescripta  accione  et  acquisicione  pretitulati  doraini  lectoris,  reddi- 
dimus  et'Commisimus  expeditum  testimonio  presencium  mediante 
Dátum  in  vyssegrad  decimo  octauo  die  termini  prenotati,  Anno  do- 
mini  M**  ccc™**  Ixx"^  quarto 

Hártyán,  hátlapján  kerek  pecsétn jómmal ;  211.  B.  572. 

Véghely  D. 


418. 

1374,  Léva.  /.  Lajos  király^  Imre  ^nádornak  és  helyetteseinek 
meghagyja,  hogy  Zselizi  Tamás  és  László  részére  vizsgálatot  telje- 
sítsenek. 


Lodóuicus  dei  grácia  rex  Hungarie  polonie  dalmacie  etc,  fideli 
suo,  Magnifico  viro  Emerico  regni  sui  palatino,  vei  eius  vices  in 
Congregacione  sua  generáli  in  Coraitatu  de  Baranya  celebranda  ge- 
rentibus,  Salutem  et  gráciám,  dicit  nobis  Tbomas  filius  magistri 
wezzeus  de  Selyz  in  sua  et  ladislai  fily  teteus  personis  quod  popul i 
seu  Jobagiones  nostri  de  perekehe  sub  honore  domini  Nicolai  de 
Gara  Bani  de  Machou  constituti;  non  modieam  térre  sue  particulam 
intra  metas  iustas  et  veras  possessionis  eiusdem  Buya  vocate  sitam, 
in  eorum  vsum  applicando  indebite  et  iniuste  in  grandé  sui  Juris 
preiudicium  et  iacturam  occupassent  omni  sine  causa,  Quare  fideli- 
tati  vestre  damus  in  mandatis,  quatenus,  in  dicta  vestra  congrega- 
cione a  Juratis  assessoribus  et  ab  alys  aquibus  decens  et  licitum 
fuerit,  diligenter  de  premissis  palám  et  occulte  inuestigando,  sciatis 
et  inquiratis  meram  et  omnlmodam  veritatem,  Quam  tandem  nobis 
fideliter,  rescribatis,  Dátum  in  Leua  feria  quarta  proxima  ante  festum 
natiuitatis  beati  Johannis  baptiste,  anno  domini  M"**,  ccc"%  lxx»% 
quarto, 

A  letöredezettpecsét  helyén:  „  

 magistri  Curie  regis"  szavak  olvashatók. 
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K  i  V  ü  1 :  fideli  suo,  Magoifico  viro  Emerico  regni  sui  palatino 
vei  eius  vices  in  congregacione  sua  generáli  ín  Coniitatii  de  Barania 
celebranda  gerentibus,  pro  Thoraa  filio  magistri  wezzeus  et  ladislao 
filio  Teteus  de  Selyz. 

A  szöveg  alá,  veres  viaszba  nyomott  pecsét  nyomaival,  zárlatán  pedig  ve- 
resviaszu  pecséttel ;  211.  B.  575. 

Végbely  D. 


419. 

1374.  A  leleszi  convent  /.  Lajos  királyhoz  jelenti,  ^ogy  Daróczi 
Istvánt  Darócz  birtok  felébe  beiktatni  akarván,  annak  Kisvárdai 
Domokos  részéről  ellenmondatott. 


Excellentissirao  dominó  eorura  Lodouico  dei  grácia  Regi  Hun- 
garie  Johannes  prepositus  et  Conuentus  ecclesie  sancte  Crucis  de 
Lelez  oraciones  in  dominó  pro  ipsius  nita  pariterque  salute,  Litteras 
magnifici  viri  Comitis  Jacobi  deSepws  JudicisCurie  vestrerecepiraus 
in  hec  verba,  a  m  i  c  i  s  suis  reuerendis  Conuentui  ecclesie' de  Lelez, 
Comes.  Jacobus  de  Sepus  Judex  Curie  domini  Lodouici  dei  grácia  re- 
gis  Hungarie  amiciciam  paratam  cum  honore  dicit  nobis  Stephanus 
filius  Ladislai  de  Darouch,  quod  medietas  dicte  possessionis  daroch  a 
parte  meridiey  existensapudmanusalienasoccupatine  habitam  (igj) 
sua  esset,  que  legitima  recaptiuacione  et  sibi  statui  faccione  pluri- 
mum  indigeret,  Super  quo  vestram  amiciciam  presentibus  petirons 
diligenter,  quatenus  vestrum  mittatis  hominem  pro  testimonio  fide- 
dígnum,  quo  presente,  Johannes  vei  Ladislaus  fily  Beke  de  Ranch 
siue  Thomas  de  Suran  aut  Laurencius  filius  Mikou  siue  Nicolaus 
filius  pauli  de  Homock  (igy),  alys  absentibus  homo  regius  ad  faciem 
predicte  medietatís  possessionis  daroch  vicinis  et  commetaneis  suis 
vniuersis  in  Ibi  legitimé  conuocatis  et  presentibus  accedendo  reca- 
piat  ipsam  recaptiuatamque  ab  aliorum  (igy)  possessionarys  Juribus 
separatam  et  distinctam  statuat  ipsi  Stephano  filio  Ladislai  Jure 
sibi  attinenti  perpetuo  possidendam  si  non  fuerit  contradictum,  con- 
tradictores  vero  si  qui  fuerint,  Citet  ipsos  contra  annotatum  Stepha- 
num  filium  Ladislai  in  regiam  presenciam  ad  terminum  conpetentem. 
Et  posthec  seriem  ipsius  possessionaríe  recaptiuacionisetstatucionis. 
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cum  nominibas  contradictorum  et  Citatoram  Síqui  foerint  terminoque 
assignato  domioo  nostro  Regi  fideliter  rescribatis.  D  a  t  a  m  in  yy- 
segrad  Sübbato  proximo  post  festum  penthecostes  anno  domini  M"*^ 
ccc"®  Ixx"**  quarto.  Nos  igitur  peticionibus  ipsius  Comitis  Jacobi  de 
Sepns  Judicis  Curie  vestre  satisfacere  cupientes  nt  tenemnr,  cum 
prefato  Nicolao  filio  paulí  de  Homoch  homine  vestre  excellencie 
nostram  hominem  videlicet  fratrem  paulum  presbiterum  pro  testi- 
monio  transmisimns  ad  premissa,  eisequenda,  Qui  demum  exjnde  ad 
nos  reuersi  nobis  concorditer  retulerunt,  quod  ipsi  qnarta  feria  pro- 
xima  ante  festum  Natiuitatis  beati  Johannis  Baptiste  accessissent 
ad  faciem  predicte  possessionarie  dimidietatis  in  dicta  possessione 
daruch  habite.  Et  cum  ipsi  tandem  vicinis  et  commetaneis  eiusdem 
ynínersis  tunc  inibi  legitimé  conuocatis  et  presentibus  reambulando 
memorato  Stephano  filio  Ladislai  statuere  voluissent.  Tandem  Jo- 
hannes  famulus  et  officialis  dominici  fily  Johannis  de  Eysvarda  ipsos 
astatncione  et  perpetuacione  ipsius  possessionarie  dimidietatis  pre- 
dicto  Stephano  facienda  in  persona  domini  sui  prohibuisset,  contra- 
dicendo,  propter  quod  ipsi  eundem  dominicum  ibidem  ad  vestre 
snblimitatis  presenciam  Citauissent  contra  Stephanum  prenotatum 
racíonem  contradiccionis  sue  redditurum,  partibus  octauas  festi  beati 
Jacobi  apostoli  proxime  venturas,  coram  vestra  regia  presencia  con- 
parendi  pro  termino  assignando.  Dátum  in  festő  Natiuitatis  beati 
Johannis  Baptiste  anno  supradicto. 

Ki  V  ű  I:  Dominó  Regi  pro  dominico  filio  Johannis  de  varada 
eontra  Stephanum  filium  Ladislai  de  Daroch  ad  octauas  festi  beati 
Jacobi  apostoli  paar  Citatorie. 

Zárlatán  pecséttel ;  l.  b.  430. 

Nagy  Imre. 

420. 

Í374.  A  Ideszi  convent  I.  Lajos  királynak  jelentig  hogy 
Kisvárdai  Domokos  kalangyái  jobbágyát,  Kenészi  Szaniszló  nem 
dégitette  ki. 

Excellentissimo  dominó  eorum  Lodouico  dei  grácia  Regi  Hun- 
garie,  Johannes  prepositus  et  Conuentus  ecclesie  sancte  crucis  de 

Ziehy-OMlád  Okmánytára  in.  k«t.  36 
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Lelez  oraciones  in  dominó  pro  ipsius  uita  paríterqne  salate,  litteras 
vestre  exoellencie  honore  quo  decuit  reoepimns  reuerenter  in  hec 
verba,  Lodouicas  dei  grácia  rex  hungarie,  polonie, dalmacie  ete. 
fidelibas  suis  Oonuentoi  de  Lelez  salutem  et  gráciám,  dicitnr  nobis 
in  persona  Dominici  fily  Johannis  de  Kjsvarda,  quod  dum  Nícolaos 
Jobagio  suus  de  Kalanga  et  Zanislans  (igy)  de  Kenés  in  cansa  inter 
eos  vertenti  examen  villici  et  Juratornm  de  Kaznn  de  communi  as- 
sensu  snbmissent  (igy)  idem  Nicolaus  super  ipsum  Zanislaum  vnam 
tunellam  vini  et  qaatraginta  cubnlis  (igy)  rini  et  tres  houes  ae 
emendam  sni  homicidi  reoptenuisset,  de  quibus  ipse  dicto  Nioolao 
nullám  exhibuisset  satisfaccionem,  Quare  fidelitati  vestre  mandamus, 
quatenus  vestrum  mittatis  hominem  protestimonio  fidedignum,  quo 
presente  Miehael  de  Zuuch  vei  Petras  filius  Laurency  de  Jeke  aut 
Johannes  de  Baka  alys  absentibus  homo  noster  ab  omnibas  quibos 
decet  et  licet,  et  specialiter  in  dicta  villa  Kaznn  sciat  de  premissis 
meram  veritatem,  quam  nobis  fideliter  rescribatis,  D  a  t  n  m  in  Vy- 
segrad  in  quindenis  festi  corporis  xpi.  Anno  eiusdem  M"**  CCC"** 
Ixx"**  quarto,  Nos  igitur  mandatis  vestre  excellencie  satisfacere  cu- 
pientes  ut  tenemur,  vnacum  Michaele  de  Zuuch  homine  vestro,  no- 
strum  hominem  videlicetfratrem  anthonium  presbiterum  protestimonio 
transmissimus  ad  premissa  mandata  vestra  exsequenda,  Qui  demnm 
exinde  ad  nos  reuersi  nobis  consona  voce  retnlerunt  qnod  ipsi  in 
comitatu  de  Zabouch  procedentes  ab  omnibns  qnibus  decuisset  et 
licuisset  nobilibus  videlicet  et  ignobilibus  ac  ab  alys  cuiusuis  status 
et  condicionis  hominibus  facta  diligenti  Inqnisicione  talem  sciuissent 
de  premissis  veritatem,  quod  memoratus  Nicolaus  Jobagio  prescripti 
dominici  de  Kysvarda  super  predictum  Stanizlaum  vnam  tunellam 
xlta  cubulos  vini  in  se  continentem  et  tres  boues  ac  emendam  sui 
homicidi  reoptinuisset,  de  quibus  ipse  Stanizlaus  eidem  Nicolao 
nullám  exhibuisset  satisfaccionem  neque  exhibere  intenderet,  dátum 
secundo  die  festi  beatorum  Petri  et  Pauli  apostolorum  anno  snpra- 
dicto. 

K  i  V  a  1 :  Dominó  Kegi,  pro  Dominico  filio  JohannÍ8  de  Varda, 
contra  Stanizlaum  de  Kenés  Inquísitoria. 

Zárlatán  pecsét  töredékeível ;  1.  b.  419. 

Nagy  Imre. 
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Í374s  Bodrog.  Bodrog  vármegye  alispánja  és  azolgábirái 
bizonyítják,  hogy  a  Oesthi  János  és  Báthmonostori  László  mester 
között  fennforgó  ügyben  az  eskütétel  megtörtént. 

Nos  magister  Paulus  filius  Sebők  Comes  de  Bodrog,  et  duo 
Jadices  nobilium  de  eadera  videlicet  Jacobus  filius  Barkai  de  Sary, 
et  Johannes  filius  alberti  de  Bíssenew,  damus  promemoria,  Quod  in 
secunda  qnarta  feria  proxima  post  festíuitatis  processi  et  Martiuiani 
martirum  Johannes  filius  laurency  de  Gesth,  contra  ladislaum  filium 
Tewtos  in  sancto  laurencio  de  Hay  deponere  debuisset  sacramentum 
cum  viginti  quatuor  personis  sibi  similibus,  vt  magister  ladislaus 
filius  Thewtos  Cum  ad  se  pertinentibus,  de  possessione  sua  Myske 
vocatam  (igy)  octo  Jobagiones  suos  cum  collectis  et  debitis  ipsorum 
de  Jure  sibi  prouenire  debentes,  ad  possessiones  suas  Kayand  et  aran 
vocatas  abducy  fecisset,  ipso  termino  ad  veniente  idem  magister  Jo- 
hannes cum  viginti  quatuor  personys  in  sancto  laurencio  de  Hay 
deposuit  sacramentum,  auditores  vero,  videlicet  Jacobus  filius  Bar- 
kai de  Sary  et  Michael  filius  Bolar,  et  altér  Michael  germanus  Mor- 
hal,  qui  deinde  ad  nos  reuersi  coram  nobis  atestarunt,  vt  Sepe  dictus 
Johannes  filius  laurency  de  Gesth,  cum  XXti  quatuor  personis  sibi 
similibus  deposuisset,  sacramentum,  vt  magister  ladislaus  cum  ad 
sepertinentibusde  possessionibus  suis  Myske  vocata  (igy)  Octo  Joba- 
giones abducy  fecisset  cum  collectis  et  debitis  ipsorüm  de  Jure  eidem 
prouenire  debentes,  dátum  in  Bodrog  sabato  proximo  post  diem  pre- 
notatum  sev  deposicionis  Anno  domini  MillesimoCCC™^  Ixx"*'  quarto. 

K  i  V  ü  1 :  Pro  Johanne  filio  laurency  de  Gesth,  contra  magi- 
strum  ladislaum  filium  Tewtos  de  Bothmonustra  deposicionalis. 

A  pecsét  hiányzik  ;  211.  B.  577. 

Véghely  D. 
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Í374.  A  nagyváradi  káptalan  I.  Lajos  királyhoz  jelenti,  hogy 
Csicseri  Pál  és  Jánosnak,  Várdai  Domokos  ellen  Bodon  hiiiok  iránt 
inditott  perében  a  tanúkihallgatás  megtörtént, 

Serenissimo  principi  et  dominó  nostro  dominó  Ladooico  dei 

grácia  Hungarie  nieque  Regi  illustri  Capitalum  eccle- 

sie  Waradiensis  debitas  et  deiiotas  oraciones  ad  deura  pro  eo  et  fide- 
litatem  perpetuam.  Receptis  litteris  magnifici  viri  Comitis  Jacobí  de 
Scepus  Judicis  Curie  veatre  nobis  directis  (Judiciarium)  processum 
eiusdem  (exprimentibu8)quas  vestre  serenitati  subcapite  sigilli  nostri 
specietenu8  remisimiis  peticioni  eiusdem  gratum  (prebentes)  asaen- 
sum  vnacum  hominibus  vestris  infrascriptis  in  dictis  litteris  ei^ 
pressis  nostros  homines  pro  testimonys  infrascrip(tos) . . .  (videlicet) 
cum  Petro  Cyser  Paulum  sacerdotem  Chori  ecclesie  nostre  rectorem 
altaris  sancti  saluatoris  in  eadem  ecclesia  nostra  pro  parte  Pauly  fily 
Nicolai  et  Johannis  fily  Dominici  de  Checher  actoram.  Item  cum 
Paulo  de  Bank  Miehaelera  similiter  chori  ecclesie  nostre  presbiterura 
et  rainistrura  altaris  sancte  Dorothee  virginis  in  dicta  ecclesia  nostra 
pro  parte  Dominici  fily  Johannis  de  Warada  in  causam  attracti  ad 
infra^criptam  Inquisicicmera  fociendam  duximus  destinandos,  qui- 
quidem  homines  vestre  maiestatís  et  nostri  ad  nos  ex  inde  reuersi 
nobis  concorditer  retulerunt  quod  ipsis  in  octauis  festi  natiuitatis 
beati  Johannis  Baptiste  proxime  preteriti  termino  scilicet  ad  hoc 
perpredictum  Judicem  curie  vestre  deputato  In  facie  cuiusdam  parti- 
cule  térre  litigiose  inter  possessionera  eorundem  Pauli  et  Johannis 
Búdon  vocatam  et  possessionem  eiusdem  Dominici  fily  Johannis  Litke 
dictam  existentis  ad  tria  aratra  estimate  et  in  dictis  litteris  expresse 
constitutis  vicinisque  et  commetaneis  eiusdem  térre  legittime  conuo- 
catis  et  prenominatis  partibus  presentibus  tneraorati  Paulus  et  Jo- 
hannes  quosdam  nobiles  infrascriptos  vicinos  scilicet  et  commetaneos 
ac  conprouinciales  et  aliarum  parcium  ibidem  statuissent  Quos  cum 
ipsi  ad  fidem  et  fidelitatem  eorum  deo  vobis  et  sacre  corone  vestre 
debitam  diligenter  et  sigillatim  interrogassent,  quidam  ex  ipsis  vera- 
citer  scire,  quidam  vero  auditu  percepisse  affirmassent,  quod  pre 
dicta.  terra  litigiosa  ad  prefatam  possessionem  Búdon  eorundem 


Digitized  by  Google 


-    565  — 


actorom  sem  per  et  ab  antiquo  pertinuepit  et  debeat  pertinere,  nomina 
autem  nobilium  veraciter  hoc  affirmancium  sunt  hec,  videlicet  Mar- 
tinus  filius  Ladislfti  de  Tarkan,  Nicolaiis  Stephanus  et  Fabianusfily 
Smabi  de  Kysdugé  etíítóíilala  fiMtfsllfeoltó  át  Tusii  corntnetanef 
pr«dícte  particuT©  térre  conti\£íni.  Item  Tíiomaít  (\e  Kisfalud  viciní 
itiedíííti  Ci^y)  H  térre  ]itipcíopt^  pn-dictsinnii  fí^ry),  Ttem 

Michafitl  íiJjíjB  Petri  de  íJtilms  Nicolaus  de  ThauiaRj,  Petrusfiliua  La- 
díibi  d0  Rnned,  Vítnn  ei  LiieMI  flf  La^mödl'JlA 
Ladiíilriijs  ÍÍTy  Píiíilí  ílf^  HnTin,  Lnrlislniií^  filíUH  Juhníuiís  í]p  KysHilnd 
Thuiuas  filius  kazmer  et  .Jobauues  íiUm  Ladíalai  de  Zatlbeuje  Jacobus 
flUni  Aiíflree  et  Nté^ftiit  fiíf Qfi  Kieolal  dé  Hngfl,  Lmigudiifl  %idiM 
0t  Ladisíaiia  de  FeíkelezD^vv  umueH  CHjnproíüncmles  Cotnitatn  de 
Zfibdeb.  Item  Niöilaus  de  Chöke,  Nieolívua  filín.^  Domíniei  ei  T.mlis- 
laos  filinfl  Beke  de  Bethlen  Michael  filius  Thoíne  Paula  a  Laurenciua 
^tNíeoIans  de  Cheb  l#lüiait  fllfiii  Pethew  áe  K#!0B  Nioii^IáM  is 
Z#^reilíxh(^l  Jnhannefi  et  altér  .Líhíi titkos  fiUns  Ladísiní  dt^  nbontortí^- 
leky  Ladialaiia  filius  Laurenej^  de  Nügiriihal  Stephanua  de  Zbogya 
JóTiaonen  Mm  LadíslíííömBöi  á#  Göfeííátn  Zeraplinfetisi*  ttwfi 
man  dfí  Cyser.  Kírolínis  filirjs  PaiiH  de  Waykoeh,  Ptnnis  filíua  Ma- 
tboy  de  Paloch,  h^truíH  fi]iii8  Joliaimig,  et  Nicokus  filius  LadisUi 
de  Machyueh,  Petnis  filiua  Ramacha  de  Geuch,  Jacabua  filius  Dobuu 
de  Rtií&a,  Petrtis  ŰMm  Jahannis  de  Tarnoch  NleoTatts  ilítifl  Gregory 
dfi  lííke.  Joli:mneH  ot  JíicoTjeis  filv  Lfidiski  do  TTornrjV,  .Tambiia  et 
Ladialaus  fily  Zuchik  de  NemptÍT  SimoE  filius  Laurency  de  Ilelmdoh, 
Kfcolana  filius  .FofaumLís  immlkmk  tnases  de  Oiinítatii  Wng 
K0miiia  vero  nobilium  quí  prí^misíía  acLsai  lotfciatia  ex  aiiditu  deue- 
fliiae  dixissent  sunt  hec.  Hcílicet  Ladisbum  de  Kyitarkan  Márkus  de 
vicini  mediati  predict*í  |mfsí4í  asíonís  Bodon  et  Nieolaue 
ilitia  LuG8  de  Teet  comprunineiinles  de  Oomitatu  de  Zahoeh,  Nohilea^ 
aiiTeTu  ínfmsíM'ipt]  vícíni  cít  f.'orinru>tfiTH"í  f*^>mproíiiTicinIew  <*t  aliartliti 
parcimu  i^er  eiindem -Daminieuin  filiuui  Jfihanuis  illuti  adductii  siiűi-' 
lÜÉr  ad  fidem  et  fidelitatem  deo  vobja  et  saere  eorone  restre  debítani 
per  ij^siis  iíití^rropiti  viíftuoee  f^t  conn^rdíter  affirmassmít  faluid  pr*?- 
éibtii  terra  liíi^iosa  ad  firefninui  pnHHe^&miíemLitke  ipöiua  Doaiiűlei 
fily  Johannts  seni|Me^r  ab  ant iíjuo  jiertitiuerit  et  d^beaí  pertinere.  No- 
luíria  ftütem  eorundem  nobilium  pni  parti*  tuiií^dHiu  Domiuici  fily 
Jübannif*  tf*s(ificfini*íuuf  aunt  bf*(%  scÍIm'^í  LadÍMlíUiK  f!íiu8  Doncb  de 
^^^|braau  Ladi^laua  et  Miehaal  fily  l>i>mínici<leBe/deed,  Kilíanua 
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filius  Ladíslai  Gallus  filius  Luce  et  Nicolaus  de  Tusyr  Michael  filius 
Pauli  de  Zugh  Item  Petrus  filius  Laurency  Michael  filius  Stephani 
Johannes  filius  Michaelis  Ladislaus  filius  Jacobi  Matheus  et  Jacobus 
de  Jeke  omnes  contigui  corametaney  predicte  possessionis  Litke  ipeiuB 
Dominici  fily  Johannis.  Item  Johannes  filius  Egidy  de  Kysduge,  Jo- 
hannes filius  Petri  et  Nicolaus  filius  Emericy  de  Kysayak  Thomas 
Nicolaus  et  Stephanus  fily  Ladislai  Nicolaus  filius  Johannis  et 
Stanczlaus  (igy)  filius  Dominici  de  Berench  Item  Thomas  filius  Ladis- 
lai ladizlaus  filius  Johannis  Paulus  filius  Petri  et  Benedictus  filius 
Ladislai  de  Leuew  Stephanus  de  Kekche  Jacobus  filius  Pethew  Ste- 
phanus filius  Stephani  Bricci US  et  Michael  filius  Michaelis  de  Petry, 
Nicolaus  filius  Thome  et  Petrus  filius  Michaelis  de  Asuan  omnes 
vicini  mediati  predicte  possessionis  Litke,  Item  Stephanus  dictus 
Konak  de  Gemse  Leukus  de  Bogdán  Abraam  Benedictus,  Nicolaus 
et  Marcus  de  Laskad  Gregorius  de  Batta  Paulus  filius  Dominici  et 
Georgius  filius  eiusdem  de  Synew  Thomas  et  Deraetrius  de  Jacow. 
Item  Johannes  Nicolaus  Demetrius,  et  Michael  de  Mark  Ladislaus 
et  Rophayon  de  kerth  Marcus  de  Ibron,  Andreas  filius  Ladislai  de 
Peztrech  Nicolaus  de  Ibran,  Ladizlaus  filius  Barnabe  de  Lyuk  Johan- 
nes de  Romoche  (igy)  Jacobus  et  Johannes  de  Apog,  Ladizlaus  filius 
Johannis  de  Kiskerechen,  Ladislaus  et  Georgius  de  Iwahonteleky 
Lucas  Georgius  et  Nicolaus  de  Iklod,  Laurencius  et  Sebastianus  de 
Chur,  Emericus  de  Ozlar,  Ladizlaus  Nicolaus  Michael  et  Georgius 
Johannes  filius  Luce  de  Teet,  Anthonius  Thomas  et  Petrus  de  Nog- 
falu,  Johannes  filius  vity  de  Gaua,  Thomas  Paulus  Petrus  Michael 
Stephanus  Sebastianus  Andreas  et  Emericus  de  Gegen,  Petrus  et 
Ladizlaus  de  alia  Laskad,  Leukus  de  Bogdán  Petrus  Jacobus  Nico- 
laus et  Johannes  de  Kurthwylestelek,  Johannes  de  predicta  Mark, 
Johannes  de  Zolnuk,  Nicolaus  filius  Andree  de  Ebes,  Petrus  Johw- 
nes  et  altér  Petrus  de  Besenud,  Leukus  et  Stephanus  de  Symyen 
Laurencius  de  Bank,  Petrus  filius  Leukus  de  Leueleg,  Georgius  filius 
Johannis  fily  Briccy  de  Feyrtow,  Andreas  Ladislaus  et  Michael  de 
Nogtelek,  Ladislaus  filius  predicti  Johannis  fily  Briccy  de  Tymar, 
Lucas  filius  Nicolai  de  Feleghaz,  et  Andreas  de  Pazan,  omnes  C9m-^ 
prouinciales  de  comitatu  de  Zaboch.  Item  Johannes  Michael  eV Lflr 
dizlaus  de  Daroch,  Jacobus  et  Fabianus  de  Degan,  Ládisla^u^  et,<|o7 
hannes  de  Bulchu,  Petrus  de  Suran,  Emericus  de  Bursua,et  Stephár 
nus  de  Homok  omnes  isti  de  comitatu  de  Bereg.  Item  Andreas 
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Ladislans  et  Valentinnfi  de  Morthony,  Michael  Lorandus  Nicolaus 
Stephanus  et  Johannes  de  Janosy,  Laurenoius  et  Ladislaus  de  Ze* 
nyes,  Andreas  et  altér  Andreas  de  Macra,  Blasius  de  Wra,  Petrus 
de  Eyde  et  Paulus  filiüs  Johannis  de  Iklod  omnes  isti  de  comitatu 
Zathrnariensi,  Retularunt  insoper  ydem  restre  maiestatis  et  nostri 
homines,  quod  tempore  examinacionis  predictorum  tescium  per 
atramque  partém  hinc  inde  in  personam  eorandem  tescium  eteorum 
dicta  dinersa  excipiendo  opposita  extitissent,  sed  vtrum  excepciones 
huiuBmodi  perpredictas  partes  coram  yestra  maiestate  recitande  ad- 
mitti  debeant  uel  repelli  vestre  deliberacioni  commisissent,  Dátum  in 
festő  sancte  Margarete  virginís  et  Martyris  anno  domini  M  CCC 
S^tuagesimo  quarto. 

Kivűl:  Dominó  nostro  Regi,  pro  Dominico  fi]ío  Johannis 
de  Warada,  contra  Paulum  filium  Nicolai  et  Johannem  filium  Domi- 
nici  de  Checher  super  quadam  communi  inquisicione  intraacripta. 

Zárlatán  pecséttel  j  1.  b.  420. 

Nagy  Imre. 

423. 

Í374.  A  nagyváradi  káptalan  Imre  nádornak  jelenti,  hogy 
a  vdrdai  Hormos  Pál  és  érdektársainak  jobbágyai  által  Várdai  Do- 
mokos jobbágyán  elkövetett  hatalmaskodást  megvizsgáltatta* 

Magnifíeo  viro  dominó  Emeríco  regni  Hungarie  Palatino  et 
Judici  Ckmíanorum  Aroico  nostro  Capitulum  ecclesie  Waradiensis 
felices  ad  optata  successus.  Litteras  vestre  magnificencie  recepimus 
in  hec  verba.  A  m  i  c  i  s  s  u  i  s  reuerendis  Capitulo  ecclesie  wara- 
diensis, Emericus  regni  Hungarie  palatinus  et  Judex  Comanorum 
araiciciam  paratam  cum  honore,  dicitur  nobis  in  persona  dominici 
fily  Johannis  de  warada,  quod  pouch,  Andreas  et  Benedictusdictide 
Geeur  ac  Andreas  famuli  et  Jobagiones  pauli,  Johannis  et  Stephani 
dictorum  hormos  de  eadem  warada,  feria  sexta  proxima  ante  domi- 
nicara  carnis  priui  proxime  preteriti  ex  consensu  et  permissione  di- 
ctorum dominorum  ipsorum  noctis  in  silencio  ad  domum  cuiusdam 
Jobagionis  eiusdem  Johannis  fily  dominici  (igy)  Stephani  nomine 
in  dicta  warada  commorantis  veniendo,  resetbona  eiusdem  Stephani 
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se  ad  valorem  quatraginta  florenorom  extendentes  de  domo  einsdem 
Stephani  ezcepissent  et  ad  possessionem  eorundem  pauli,  JohaDDÍs 
et  Stephani  dominorum  suorum  furtiue  abduxissent,  Ipseque  domi- 
nicus  coram  vno  ex  Judicibus  nobilium  Comitatus  de  ZaboQch  Judi- 
cium  et  Justiciam  ex  parte  predictorum  famin  petiuieset,  qui  se 
facere  penitus  reciisasset,  Superqno  vestram  Amiciciam  presentibus 
petimus  reuerenter,  quatenus  vestrum  mittatis  horainem  pro  testi- 
monio  fidedignum,  quo  presente  paulns  filius  petri  de  fiánk,  aut 
petrus  filius  laurency  de  Jeyke,  vei  Michael  filius  pauli  de  zuty,8ine 
Thomas  filius  Marouch  de  Oegen,  sin  Johannes  de  Zulnuk,  alys  ab- 
sentibus  homo  noster  ab  omnibus  quibus  decet  et  licet  diligenter  de 
preroissis  inuestigando  sciat  et  inquirat  de  premissis  omnimodam 
veritatem,  Et  posthec  prout  uobis  veritas  constiterit,  premissorum 
nobis  amieabiliter  rescribatis,  dátum  in  weterybuda  feria 
quinta  proxima  post  festum  penthecostes  anno  domini  M.  CCC.  Se- 
ptuagesimo  quarto.  Nos  igitur  peticioni  vestre  magnificencie  gratum 
prebentes  assensum,  vnacum  predicto  paulo  de  Bank  homine  vestro 
Michaelem  sacerdotem  chori  ecclesie  nostre  et  rectorem  altaris  sancte 
dorothee  virginis  in  ecclesia  nostra  predicta  transmisimus  ad  pre- 
missa  fideliter  exequenda,  qui  demum  ad  nos  reuersi  nobis  concor- 
diter  retulerunt,  quod  ipsi  in  Comitatu  de  Zabouch  procedendo  a 
nobilibus  et  ignobilibus,  clericis  et  laycis,  a  quibus  decuisset  et 
licuisset,  facta  dilígentí  Inquisicione  palám  et  occulte,  communiter 
et  sigillatim  (igy)  omnia  premissa  et  singula  premissorum  oompe- 
rissent  eomodo.  quo  in  persona  predicti  dominici  fily  Johannis  vestre 
magnificencie  conquestum  extitisset,et  sicut  tenor  litterarum  vestra- 
rum  continet  predictarum.  Dátum  in  festő  beaté  Margarete  virginis 
et  martiris,  anno  domini  supradicto. 

K  i  V  ü  1 :  dominó  palatino  pro  dominico  filio  Johannis  de  Wa- 
rada  contra  paulum  filium  Johannis  et  Stephanum  dictos  hormus 
famulos  et  Jobagiones  eorundem  Inquisitoria. 

Zárlatán  pecsét  maradványaival ;  1.  b.  431. 

Nagy  Iván. 
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424. 

Í8749  Bodrog,  Bodrog  vdtmegye  alispánja  és  szolgahirdi 
hizonyitják^  hogy  László  mester  részéről  a  Gesihi  Jánossal  fennforgó 
ügyében  tiltakozás  történt. 

Nos  magister  Paulus  vice  Comes  Bodrogensis,  Jacobus  filius 
Barkai  de  Sary,  et  Johannes  filius  alberti  de  Bissenew  Jndices  nobi- 
liom  de  eodem,  damus  promemoria  quod  Sabato  proximo  post  festum 
beaté  Magarete  (igy)  virginis  Johannes  filius  Mícula  officíaiis  ma- 
gistri  ladislai  fily  Thewtos,  ad  nostram  accedens  presenciain,  per 
modum  protestacionis  nobis  signific$re  curauit  inpersona  domini 
sui,  Yt  feria  Sexta  videlicet  in  vigilia  diuisiouis  apostolorum,  Octo 
Jobagiónes  Johannis  fily  Laurency  de  Gesth,  qui  Jobagiones  de  pos- 
sessione  Johannis  Mysske  vocata,  ad  possessionem  magistri  ladislai 
fily  Thewtos  Kayand  vocatara  sine  licenciatu  clamdestine  recesse- 
rant,  eidem  restuere  (igy)  debuisset  coram  nobilibus  infrascriptis, 
in  eadem  possessione  Kayand  scilicet  coram  Jacobo  filio  Barkai  de 
Sary  Judice  nobilium,  et  Bakó  de  Zevlos,  Elia  filio  Elie  de  lechke,  et 
altero  Elia  dicto  Suluk  de  eadem  lechke,  Sedquia  vxor  vnius  Joba- 
gionis  in  agone  mortis  extiterat,  illum  restituere  nequiuisset,  Sed 
Septem  domum  versns  ad  possessionem  predicti  Johannis  Mysske 
vocatam  abduxissent,  quiquidem  prescripti  nobiles  coram  nobis 
atestarunt  vt  die  prefixo  illos  Septem  Jobagiones  eidem  Johanni 
Sepe  tacto  restiuissent  (igy),  Sed  vnum  exipsis  propter  debilitatem 
vxoris  restituere  nequisset,  Sed  Septem  versus  domum  ad  posses- 
sionem Mysske  vocatam  abduxissent,  dátum  in  Bodrog  Sabato  pro- 
notato  anno  domini  M"<*  cce™**  lxx°^  quarto. 

K  i  V  ü  1 :  pro  magistro  Ladislao  filio  Thewtos  de  Bothmonuetra, 
contra  Johannem  filium  Laurency  de  Gesth  expeditoria. 

Zárlatán  három  gyürüpecsót  njomaival ;  211.  6.  573. 

Véghely  D. 
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ÍSlés  Bodrog.  Bodrog  vármegye  aUspdnJa  és  szolgahirái 
előtt  László  mester  és  Oesthí  János,  bizonyos  jobbágyok  visszadUitása 
iránt  intézkednek. 

Nos  magister  Paulus  filius  Sebők,  vice  Coines  Bodrogyensis, 
Jacobus  filius  Barkai  de  Sary  Johannes  filius  alberti  de  Byssenew 
Judices  nobilium  de  eodera,  damus  promemoria  quod  Sabato  proiimo 
post  festum  beaté  Margarete  virginis,  Johannes  filius  Micnla  offici- 
alis  magistri  ladislai  fily  Thewtos  de  Bothmonustra  ad  nbstram  ac- 
cedens  presenciam  in  persona  domini  sni  magistri  ladislai,  qui  uobis 
retulit,  vt  feria  Sexta  proxima  ante  festum  beaté  Margarete,  videli- 
cet  ín  Yigilia  diuisionis  apostolorum,  illos  octo  Jobagiones  ma^'stri 
Johannis  fily  laurency,  qui  de  possessione  Johannis  Myske  vocAta, 
ad  possessiones  magistri  ladislai  kayandetaran  vocatasclamdestine 
sine  Jura  (igy)  recesserant,  restituero  debuisset,  Corara  nobilibns 
infrascriptis,  Scilicet  Jacobo  filio  Barkai  de  Sary  Judice  nobilium, 
et  Bakó  de  Zewlos,  Elia  filio  Elie  de  lechke,  et  altero  Elia  dicto 
Suluk  de  eadem  lechke,  et  idera  nobiles  coram  nobis  atestarunt  vt 
die  prenotato  Septem  exeis  cum  rebus  et  personis  restituissent,  Sed 
quia  vxor  vnius  in  agone  mortis  extiterat  illura  restituere  nequiuís- 
sent,  Sed  illos  Septera  Jobagiones  in  possessione  magistri  ladislai 
Kayand  restituissent,  quos  versus  ad  possessionem  Johannis  Mysske 
vocatam  abduxissent,  dátum  in  Bodrog  Sabato  prefixo  anno  domini 
J^mo  QOQOQO  ixxmo  quarto. 

Kivűl :  pro  magistro  Ladislao  filio  Thewtos  de  Bothmonustra 
contra  Johannem  filium  Laurenci  de  Gesth,  restitueio  Jobagionum. 

Zárlatán  három  gyürüpecséttöredékkel ;  levéltári  jegy  nélkül. 

Véghely  D. 
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Í874s  Visegrád.  Szepesi  Jakab  országbíró^  Csicseri  Pált  és 
társait  Kisvár dai  Domokos  részére  bírságolja. 

Nos  Comes  Jaeobus  de  Scepus  Judex  Curie  domini  Lodouici 
dei  grácia  regis  Hungarie,  Damus  pro  memória,  quod  Matei  (így)  de 
Jeke  pro  Dominico  filio  Johannis  de  Kyswarda  cum  procuratorys 
litteris  Conuentus  de  Lelez  contra  Paulum  filium  Nicolai  de  Checher, 
Stephanum  et  Johannem  fratres  suos  necnon  Ladislaura  filium  Ko- 
polch  ab  octauis  festi  natiuitatis  beati  Joannis  Baptiste  sedecim 
diebus  continuis  legitimé  stetit  in  termino  coram  nobis,  qui  iuxta 
continenciam  literarum  vicecomitis  et  Judicum  nobilibus  (igy)  Co- 
mitatus  de  Zabouch  transmissioDalium  perhemptorie  responsuri  dod 
venerunt  neque  miserunt,  vnde  ipsos  commisimus  in  Judicys  fore 
connictos  si  se  racionabiliter  non  poterunt  excusare,  presentes  autera 
absentibus  sigillis  nostris  sigillo  Georgy  Bubeek  magistri  Tauarni- 
corum  regalium  fecimus  consignari.' Dátum  in  Wyssegrad  decimo 
septimo  die  termini  prenotati,  Anno  domini       CCC™**  lxx™<>  quarto. 

K  i  V  ü  1  :  Pro  Dominico  filio  Johannis  de  Kyswarda  contra 
Paulum  filium  Nicolai  de  Checer,  Stephanum  et  Joannes  (igy)  fra- 
tres suos,  necnon  Ladislaum  filium  Kapolch,  Judicialis. 

Zárlatán  pecséttel ;  1.  b.  418. 

Nagy  Imre. 

427. 

Í374*A  leleszi  convent  I,  Lajos  királyhoz^  a  Várdai  Domo- 
kos részére  Czigány  László  ellen  teljesített  vizsgálatról,  jelentést  tesz, 

Exeellentissimo  dominó  eorum  lodouico  dei  grácia  regi  Hunga- 
rie, Johannes  prepositus  et  Conuentus  ecclesie  sancte  crucis  de  Lelez 
oraciones  in  dominó  debitas  ac  deuotas.  Litteras  magnifici  viri  Co- 
mitis  Jacobi  de  Scepus  Judicis  curie  yestre  recepimus  i|i  faec  verba, 


Digitized  by  Google 


—    572  — 


A  m  i  ci  8  8 u  i  8  reuerendis  Conuentui  ecclesie  de  Lelez  Comes  Jaco- 
bus  de  ScepuB  Judex  curie  domini  lodouici  dei  grácia  regis  Hunga- 
rie,  Amiciciam  paratam  cura  honore,  dicit  nobis  domiDicns  filius 
Johannis  de  Varada,  quod  ciim  Myke  et  Zanyo  occupatores  posses- 
sionum  suarum  per  Tnagi8trnm  Nicolanm  filium  Gregory,  Comitem 
de  Zabouch  constituti  eirca  festum  omniiira  sanctorum  proxinie  ela- 
psum  sibi  et  ad  ipsum  pertinentibiis  multos  actus  potenciarios  ac 
dampna  indicibilia  intulisset  ladislaus  de  Zygan  vnus  ex  Judicibns 
nobilium  ipsis,  Myke  et  Zanyo  auxilio  et  fauore  semper  affuisset, 
Snper  quo  ve8traTn  AmiciciaTn  présen tibus  petimus  diligenter,  qua- 
tenus  vestrum  mittatis  hominem  pro  testimonio  fidedignum.  quo 
presente  Stephanus  filiiis  Jacobi  de  Jeyke,  vei  Johannes  filius  petri 
de  ayak,  an  Jacobus  de  apad,  alys  absentibns  homo  regius,  ab  omni- 
bus,  quibus  decet  et  licet,  palám  et  occulte  diligenter  de  premissis 
investigando  sciat  et  inquirat  Omnimodam  veritatem,  Scitaque  pre- 
missorum  veritate,  citet  prefatum  ladislaum  de  Zygan  contra  preli- 
batum  dorainicum  filium  Johannis  in  regiam  presenciam  ad  termi- 
num  conpetentem,  Et  posthec  prout  vobis  veritas  premiesorura  con- 

stiterit,  ac  diem  et  loeura  ipsius  citacionis  cum  nomfne  C  

.  .  .  ,  .  et  terraino  assignato  dominó  nostro  regi  fideliter  rescribatis. 
Dátum  in  Wyssegrad  secundo  die  festi  beati  vrbani  pape  anno 
domini  CCC"''  Ixx"''*  quarto.  Nos  igitur  peticionibus  ipsius  Co- 
mitis  Jacobi  de  Scepus  Judicis  Curie  vestre  satisfacere  cupientes  ut 
tenemur,  cum  prefato  Stephano  de  Jeyke  horaine  vestro  nostrum 
hominem  videlicet  fratrem  anthonium  pro  testimonio  transmisimus 
ad  premissa  exequenda.  Qui  demum  exinde  ad  nos  reuersi  nobis 
concorditer  retulerunt,  quod  ipsi  in  Comitatu  de  Zabouch  proceden- 
tes,  ab  omnibus,  quibus  decuisset,  et  licuisset,  nobilibus  videlicet  et 
ignobilibus  ac  ab  alys  cuiusuis  status  et  condicionis  hominibus  facta 
diligenti  Inquisicione,  talem  sciuissent  veritatem,  quod  cum  memorati 
Myke  et  Zanyo  occupatores  possessionum  prefati  dominici  fily  Johan- 
nis de  Varada  per  prefatum  magistrum  Nicolaura  filium  Gregorv, 
Comitem  de  Zabouch  constituti  extitissent,  circa  festum  omnium 
Sanctorum  proxime  elapsum,  sibi  et  ad  ipsum  pertinentibus  multos 
,  actus  potenciarios  ac  dampna  indicibilia  intulissent  prefatus  ladis- 
dislaus  de  Zygan  vnus  scilicet  ex  Judicibus  nobilium  ipsis  Myke  et 
Zanyo  auxilio  et  fauore  semper  affuisset.  Dátum  Sexta  feria  proxima 
antefestum  Sancte  Marié  Magdalene  anno  supradicto. 
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K  i  y  ű  I :  Dominó  regi  pro  magistro  dominico  filio  Johannis  de 
Yarada,  contra  ladislaum  filium  dominici  de  Zygan.  Inquisitoria. 

Zárlatán  pecséttel ;  1.  b.  432. 

Nagy  Iván. 

428. 

Í374s  Bodrog,  Bodrog  vármegye  alispánja  és  szolgahirái 
előtt  László  mester^  a  Oesthi  Jánossal  fennforgó  hatalmaskoddsí 
ügyében  tiltakozik. 

Nos  magister  paulus  filius  Sebők  vice  Coraes  Bodrogyensis, 
Jacobus  filius  Barkai  de  Sary  ac  Johannes  filius  Alberti  de  Bissenew 
Judices  nobiliura  de  eodem,  damus  promemoría;  Quod  Sabato  pro- 
ximo  post  festum  beati  Jacobi  apostoli  Johannes  filius  Micula  in 
persona  sui  domini  magistri  ladislai  fily  Tewtos  ad  nostram  aece- 
dens  presenciara  permodura  protestacionis  nobis  significare  curauit 
vt  Johannes  filius  Laurency  de  Gesth  arelicta  Jacobi  dicti  pop  Joba- 
gionis  domini  sui  de  Gara,  in  fine  predicte  possessionis  Gesth  trans- 
siente,  cum  dominico  suo  famulo  centum  et  quatraginta  quatuor 
florenos,  et  Sexaginta  noduolos  (igy)  argenteos  recipére  fecisset,  qui- 
quidem  Johannes  filius  Micula  jn  persona  Sui  domini,  nostros  po- 
stulans  homines,  Nos  vero  Eliam  filium  Elie  de  lechke  ac  alterum 
Eliam  dictum  Suluk  de  eadem  lechke,  duxímus  destinandos  ad  pre- 
missa  exsequenda,  quiquidera  deinde  ad  nos  reuersi  nobis  concordi- 
ter  retulerunt,  vt  aquibus  decuit  et  licuit  resciuisset  manifeste,  vt 
predictos  centum  et  quatraginta  quatuor  florenos  et  sexaginta  nodu- 
los  argenteos  ab  eadem  predicta  domina  dominicus  famulus  Johan- 
nis fily  laurency  per  dictum  domini  sui  tulisset,  Dátum  in  Bodrog 
Sabato  prenotato,  Anno  domini  Millesimo  CCC  Septuagesimo  quarto. 

K  i  V  ü  1 :  pro  magistro  Ladislao  filio  Thewtos  de  Bothmonustra, 
e4)ntra  Johannem  fih'um  laurency  de  Gesth  inquisitoria. 

Zárlatán  két,  kerek  gyürüpecsét  töredékeivel ;  211.  B.  576. 

Vőghely  D. 
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429. 

iS74,  Visegrád.  Szepesi  Jakah  országbíró,  Kisvdrdai  Do- 
mokosnak, ellenmondása  igazolására,  Daróczi  István  ellenéhen  ha- 
lasztást  ad. 

Nos  Comes  Jacobus  de  Scepus  Judex  curie  doraini  Lodouici 
dei  grácia  Regis  Hnngarie  damus  pro  memória,  qnod  StephanTis  filius 
Ladislai  de  darouch  personalitef  iuxta  continenciara  litterarum  Con- 
uentus  de  Lelez  citatoriarum  simul  et  recaptiuatoriarum,  in  octauis 
festi  beati  Jacobi  apostoli  in  figura  nostri  Judicy  conparendo,  contra 
dominicum  filium  Johannis  de  Kysuarda,  easdem  litteras  Citatorias 
dominó  nostro  Regi  ad  nostram  amicabilem  peticionem  litteratorie 
rescriptas  tenoresque  litterarum  nostrarum  eidem  Conuentuí  dire- 
ctarum  verbaliter  in  se  habentes,  asserens  accionem  suam  lítteris 
contineri  in  eisdem  nobis  presentauit  declarantes  intercetera,  quod 
cum  predictus  Stephanus  acceptis  Nícolao  de  Homok,  horaine  regio 
et  fratre  paulo  presbitero  testimonio  ipsius  Conuentus  ad  nostram 
litteratoriam  peticionem  transmisso  feria  quarta  proxima  ante  festum 
Natiuitatis  beati  Johannis  Baptiste  proxime  preteritum  ad  faciem 
medietatis  possessionis  darouch  predicte  a  parte  meridiei  existentis 
vicinis  et  commetaneis  suis  inibi  legitimé  conuocatis  accedendo  ean- 
demque  legittime  recaptiuando  sibi  per  eosdem  regiumet  dicti  Con- 
uentus homines  statui  facere  voluisset,  Johannes  famulus  et  offi- 
cialis  dominiei  fily  Johannis  de  Kysuarda  ipsos  regium  et  dicti 
Conuentus  homines  a  statucione  dicte  possessionarie  porcionis  pro- 
hibuisset,  obquam  prohibicionem  ipsi  regius  et  dicti  Conuentus  ho- 
mines eundem  dominicum  contra  annotatum  Stephanumad  predictas 
ootauas  festi  beati  Jacobi  apostoli  regiam  citassent  in  presenciam 
racionem  contradiccionis  sue  redditurum,  quibus  quidem  litteris 
exhibitis  predictus  Stephanus  racionem  premisse  contradictorie 
inhibicionis  per  annotatum  dominicum  assignare  postulauit  coram 
nobis  Quo  auditt)  Johannes  de  Baka  pro  predicto  dominico  cum  pro- 
curatorys  litteris  Conuentus  de  Lelez  in  nostram  exsurgendo  presen- 
ciam respondit  ex  aduerso  quod  tempore  premisse  possessionarie 
reoaptiuacionis  premissa  contradiccio  in  persona  sua  pro  eo  facta 
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extitiaaetj  ^uü  dicta  porció  passeasi.maría  sibi  efficacissimnrura 
IiMtrinteMtoriim  t^SiM  pötlmeret  que  imu  ad  presens  sed  ia 
termino  vlteríori  per  m  «ÍW  dáultf  eonm  iui«iii  tí^^  pfímtaa 
«aa«t  et  parfttns,  vnde  noa  percpjttis  [irpniissííí  .Iiidicaiilei- coramiai- 
nim  eo  dtodo  q«od  aDnotatus  (Joniimcufl  Fniuersa  sua  Ut|BrtlB*  bistm- 
menta  si  que  8up«i**inÍMÍi*>'4«Wt.w«fe^  hntí 
aadree  apostoli  pro\imo  v.^iitMri*  IsMlfifa  annotatum  Stephauum  er- 
hibere  tsneatnr  eoram  nobia,  qriiírtis  riaís  .rudicium  et  Jiisticiara 
MiatB'tftJhMdMlntea^artea  prenotatas  datiim  ín  Wyssegrad  decimo 
di»'ttmlíH'^i«notatj,  Anno  domini  M^OGC"*  ír*"*  qtnaHii 

KÍT*  pro  dominico  filio  Jfihanni'í  .lr>  Kv-íiüirda  í-mttni  Ste- 
phanom  filiura  Ladislai  de  darouch  StijHM-  f-vliibendis  InstmiiuMitw 
tó  OöliBM  tefi  iMftlí  Andree  *ihi«toii,  prorogatortfe  •■— •'  — 

Z&rUffn  ^ciiét  oj^maivKl ;  1.  b.  43l. 

-•""•»  ,  hMVICiI     IM'Ii'I'I*      1   1- 

430. 

Í974,  VíSűgrád.  Sz^^sl  Jahjh  orszá;jbiró,  Csicseri  Jtintmi 
Vér^iDanyi^hoi  rh^re^mesnemjefenésf'  miatt  birsdífhan  dmarasz- 

^TACiftBlgiÁ  Hun^anV  Jamiia  promeraoriftqiiod  JohftflDésáeBgl^ 
pni  DMiiaiQD  filíú  Jobannis  da  Warada  cTim  procuratorTs  litterííí 
GoDttéiitaidt  lUléi^iiJM^  filiuni  Donimiei  deChecher&b 

oeUuíö  festi  beati  Jacobi  apostoli  deceiií  et  oeto  diebüs  coatínato 
l$JiUim6  stetit  in  ternj[iir>  í'^n-nrii  rioliis,  qm  iiivtn  (^ontiuenciaíii  pri- 
oföffi  JittBraram  noötnn  ujii  ad  JudicatariarmüetCapítuli  Waradteii- 
iii  lefiOT'pQowIiiim  diseiiüíoDem  raiusdam  o^tt^í^«í'^qáiá!^& 
reeeptunií^.  íwinr  ax\BU^u<ln  x].m  venit  mqm  misit,  Fiida  ipsiifll  Tt 
aetetiü  cummisimua  in  Judieio  regali  főre  couuictuai  si  se  racioim- 
ttlUter  non  poterit  arenaaiö,  ^tnm  io  Vissegrad  decimo  nano  £e 
tumini  ^lenatati,  Anno  domini  W  CCC™^  In™'^  quarto. 

£iTllh  Pro  Dominic^  i]io  Johannia  de  Waudfty  eOMm 
Jobaanem  flimm  Donmiiei  da  Ohechar,  JudieiaUg. 
SArlitán peotf^l  l^b.m 
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1374.  A  leleszi  convent  L  Lajos  királyhoz  jelentté  hogy 
Várdai  Domokos  részére  Csicseri  Jánost  megidéztett^. 

Excellentissimo  dominó  eorum  lodouico  dei  grácia  regi  Hun- 
garie  Johannes  prepositus  et  Oonuentus  ecclesie  sancte  Crucis  de 
Lelez  Oraciones  in  dominó  pro  ipsius  vita  pariterque  salute.  Vestra 
nouerit  excellencia,  quod  cum  nos  receptis  literis  magnifiei  viri  Co- 
mitis  Jacobi  de  Scepus  Judicis  Curie  vestre  euocatorys  reuerenter 
pro  dominico  filio  Johannis  de  kysvarda  datis  et  per  consequens  no- 
bis  directis  vnacum  petro  filio  laurency  de  Jeyke  homine  vestro  in 
eisdem  litteris  suis  reperto  nostrum  hominem  videlieet  fratrem  Jo- 
hannem  ad  faciendam  eoocacionem  protestimonio  transmisíssemus. 
Qui  demum  exinde  ad  nos  reuersi  nobis  consona  voce  retulerunt^  quod 
ipsi  pariter  accedendo  die  dominico  proximopostfestumexaltacionis 
sancte  Crucis  Johannem  filiura  dominici  in  possessione  Bodon  vocata 
ad  vestre  sublimitatis  presenciam  evocassent  contra  dominicum  de 
kysuarada  supradictum  discussionem  cause  sue  in  dictis  litteris 
Comitis  Jacobi  habite  recepturam  ac  de  Judicio  regali  sex  marcarnm 
Judici  Curie  vestre  ac  parti  aduerse  satisfacturum  partibus  octauas 
festi  beati  Mychaelis  Archangeli  proxime  venturas  coram  vestra 
regia  presencia  comparendi  pro  termíno  assignando  dátum  Secundo 
die  diey  euocacionis  prenotate  Anno  domini  W  CCC®  Ixx®  quarto. 

K  i  V  ü  1 :  dominó  regi  pro  dominico  filio  Johannis  de  kysuarda 
contra  Johannem  filium  dominici  de  Checer  ad  octauas  festi  beati 
Mychaelis  Archangeli. 

Zárlatán  pecséttel ;  1.  b.  423 

Hagy  Iván- 
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Í374.  A  pécsi  káptalan  Imre  nádornak  jelenti,  hogy  László 
mester  részére^  a  szekcsői  Herczeg  Péter  mester  által  a  geeohi 
határban  levÖ  halastó  iránt  elkövettetett  hatalmaskodásokat  megvizs- 
gáltatta. 

Magaifico  viro  dominó  Eraerico  Regni  hiingarie  Palatino  et 
Judici  Comanorum  Capitulura  ecclesie  Quinqueecclesiensis  amiciciam 
paratam  cum  honore  vestra  nouerit  magnificencia  nos  litteras  vestras 
honore  condecenti  recepisse  in  hec  verba ;  A  m  i  c  i  s  s  u  i  b  reueren- 
dis  Capitulo  ecclesie  Quinqueecclesiensis  Emericus  Regni  Hungarie 
palatínus  et  Judex  Comanorum  amiciciam  paratam  cum  honore  dici- 
tur  nobis  in  persona  magistri  ladislai  fily  Teuteus  quod  magister 
petrus  filius  petri  dicti  Herchegh  de  Zekchu  feria  quinta  proxima 
post  festum  penthecostes  proxime  preteritum  ad  pisscinara  eiusdem 
magistri  ladislai  Cynt  vocatam  ad  possessionem  suam  Geech  perti- 
nentem  quosdam  homines  videlicet  petrum  et  paulum  filios  Nicolai 
fily  Qerolth  Thomam  dictum  Túros  Georgiám  de  Chauo  Thoraam 
dictum  Bakou  Nicolaum  filium  Ladislai  Johannem  dictum  Cheke  et 
Mychaelem  dictum  Zyta  potencialiter  destinando  eandem  pisscinam 
destrui  et  anichilari  ac  Johannem  dictum  Chapou  ma- 
gistrumipsiuspisscine  quosdam  filios  Jobagionum  eiusdem 
magistri  ladislai  verberari  aceiusdem  (igy)  .Johannem  dictum  Chapo 
manibus  et  pedibus  ligatis  pluribus  vicibus  in  aquam  submergi  et 
postmodum  eundem  Johannem  Chapo  in  villám  suam  danolch  voca- 
tara  viculatum  (igy)  deduci  et  ibidem  crudeliter  verberari  fecisset 
hysque  non  contentus  quam  plures  particulas  térre  arabiles  dicti 
magistri  ladislai  in  vícinitate  et  commetaneitate  possessionis  ipsius 
magistri  petri  existentes  per  Jobagiones  suos  facérét  potencialiter 
occupari  et  perarari  in  eiusdem  magistri  ladislai  preiudicium  non 
modicum  et  derogamen.  Super  quo  vestram  amiciciam  presentibos 
petimus  diligenter,  quatenus,  vestrum  mittatis  hominem  protestimo- 
nio  fidedignum  quo  presente  Mark  de  Besenou  aut  demetrius  de 
eadem  vei  Elyas  filius  Elye  de  lekche  an  Johannes  filius  Mykal  de 
eadem  seu  Nicolaus  filius  Gregory  de  Chobchech  aut  Johannes  filius 
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Oosme  de  Ormand  vei  Blasius  filius  JohannisdeSarugh  velGeorgius 
filius  dominici  de  Woychya,  seu  petrus  filius  Symonis  vei  Benedictos 
fráter  eiusdem  de  Balasefalua  aljs  absentibus  homo  noster  ab  omni- 
bus  quibus  decet  et  licet  diligenter  de  premissis  íd  vestigando  sciat 
et  inquirat  omnimodam  veritatem  £t  posthec  pront  vobis  reritas  de 
premissis  constiterit  nobis  amicabiliter  rescribatis^  presentes  autem 
sigillis  nostris  absentibus  Sigillo  domini  Stephani  Woyuode  trans- 
siluani,  fratris  nostri  fecimus  consignari  Dátum  in  víssegrad  tercio 
die  festi  Assumpcionis  virginis  gloriose  Anno  domini  M"^  ccc"^  Lxi"** 
quarto :  Vnde  nos  vestrís  amicabilíbus peticionibus satisfacere 
Yolentes  communi  iusticia  requirente  vnacum  Johanne  filio  Cosme 
homine  vestro  nostrum  hominem  Johannemsacerdotem  ma- 
gistrum  altaris  beati  Gregory  pape  in  ecclesia  nostra 
annotata  pro  nostro  testimonio  transmisimus  fidedígnum  qui  postmo- 
dum  ad  nos  exinde  reuersy  nobis  concorditer  retulerunt  quod  idem 
homo  vester  presente  dicto  nostro  testimonio  feria  secunda  proxima 
post  festum  Exaltacionis  sancte  Crucis  proxime  preteritum  ab  omní- 
bus  quibus  decuisset  et  licuisset  nobilibus  et  ignobilibus  prouinci- 
alibus  palám  et  oculte  diligenter  de  premissis  in  vestigando  prout 
potuisset  talem  de  premissis  sciuisset  veritatem  quod  magister  petrus 
filius  petri  dicti  hercheg  de  Zekchu  feria  quinta  proxima  post  festum 
penthecostes  proxime  preteritum  ad  pisscinara  eiusdem  magistri 
ladislai  Cynt  vocatam  ad  possessionem  suam  Geech  pertinentem 
quosdam  homines  videlicet  petrum  et  paulum  filios  Nicolai  fily  Ge- 
roch  Thomam  dictum  Túros  Georgium  de  Chanou  Thomam  dictum 
Bachou  Nicolaum  filium  ladislai  Johannem  dictum  Thede  et  Mycha- 
elem  dictum  zyta  potencialiter  destinando  eandem  pisscinam  destmi 
et  anichilari  ac  Johannem  dictum  Chapo  magistrum  ipsius  pisscine 
et  quosdam  filios  Jobagionum  eiusdem  magistri  ladislai  verberari  ac 
eundem  Johannem  dictum  Chapo  manibus  et  pedibus  ligatis  pluribus 
vicibus  in  aquam  submergi  et  postmodum  eundem  Johannem  Chapo  ín 
villám  suam  danoch  vocatam  vinculatum  deduci  et  ibidem  crudeliter 
verberari  fecisset  hysque  non  contentus  quam  plures  particalas  térre 
arabilis  dicti  magistri  ladislai  in  vicinitate  et  commetaneitaie  poa- 
sessionis  ipsius  magistri  petri  existentes  per  Jobagiones  suos  faeeret 
potencialiter  occupari  et  perarari  in  eiusdem  magistri  ladislai  pre- 
iudicium  non  modicum  et  derogamen  dátum  feria  tercia  proxima  post 
predictum  festum  Exaltacionis  sancte  Crucis  Anno  domini  snpradicto. 
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Kívül:  Dominó  palatÍDO  pro  magistro  ladizlao  filio  Teuteus 
contra  magistrum  petram  filium  petri  dicti  herchegh  de  Zekchn 
Inqnisitoria,  —  más  írással:  super  pisscína  Scínch. 

Zárlatán  hosszúkás  pecséttoredékkel ;  211.  B.  578. 

Véghely  D. 

433. 

i374.  A  pécsváradt  convent,  Imre  nádorhoz  jelentig  hogy  a 
pécsi  püspök  és  mohácsi  Treutul  János  mester  emberei,  László  mester 
birtokain  hatcUmaskodásokat  követtek  el 

MagDÍfico  Baroni  et  honesto,  dominó  Emeríco  regni  Hungaríe 
palatino,  et  Judicí  Comanorum,  Conuentus  monastery  waradiensis 
oracionnm  snffragia,  deuotarnm,  literas  vestre  magnítudinis  recepí- 
mus  reuerenter,  et  Juxta,  earundem  contineDciam,  vnacnm  Benedícto 
filío  Syraonis,  homine  vestro,  vnum  ex  nobis  fratrem  videlícet  Tho- 
mam  sacerdotem  protestimonio  transmisimus  fidedignum  ad  scien- 
dam  et  inqnirendum  ínfrascripta,  Quí  postmodum  ad  nos  reuersi, 
nobis  concorditer,  retulerunt,  quod  sicut  prefatus  homo  vester  pre- 
sente  dicto  nostro  testimonio  feria  tercia  proximaantefestum  beato- 
nira  Cosme  et  damiani  martyrum  proxime  preterítum,  a  nobilibus 
conpronÍDcialibus  et  ab  aljs  cuinsuis,  status  et  condícíonis  homi- 
nibus,  a  quibns  decuit  scire  potnisset  de  infrascriptis  dílígenter 
inquirendo  et  inuestigando  talem  sciuisset  veritatem,  quod  Jacobus 
niger  de  Myslen  et  Nícolaus  officiales  magistri  Johannis  dicti  Treu- 
tul de  Mohach  vnacum  petro  rufo,  Nicolao  dicto  fodor,  villíco  et  My- 
chaele  filio  eiusdera  de  arad,  et  Nalys  vniuersis  Jobagioníbus,  de 
Mohach,  de  Narad  de  lancho  de  Kulked,  et  de  Hymushaz  Episcopí 
ecclesie  Quinqueecclesiensis,  feria  quinta  proxima  ante  festum  Na- 
tiuítatis  beati  Johannis  baptiste  proxime  preterítum,  ad  possessiones 
magistri  ladislai  fily  Tuteus  laymer,  Moysaet  locha  vocatas  veniendo, 
feneta  ipsius  magistri  ladislai  defalcarí  et  asportari,  ac  quidecím 
(így)  falcastra  ibidem  aufierri  fecissent,  eo  eciam  non  contenti,  die 
dominico  proximo  post  festum  beatorum  petri  et  pauli  apostolomra 
similiter  proxime  preterítum,  ydem  Jacobus  niger,  et  Nícolaus  vna- 
cum prefatis  famulis  villíco  et  Jobagioníbus,  ad  dictam  possessíonem 
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ipsius  magistri  ladislai  Moysa  vocatam  veniendo  fruges  Jobagionum 
eiusdem  magistri  ladislai  ad  quadragínta  cnrrus  sufficientes  poten- 
cialiter asportari  fecisseot  necnon  quindecim  Jobagiones  ipsius  ma- 
gistri ladislai  de  predictis  villis  laymer,  et  Moysa  crudeliter  fecis- 
sent  verberari  omni  siue  causa,  dátum  feria  quinta  proxima,  ante 
festum  beati  Mychaelis  Archangeli  Annodoraini     ccc®  Ixx"*' quarto. 

Kivül:  dominó  palatino  pro  magistro  ladislao  filio  Tuteus, 
contra  Episcopum  ecclesie  Quinqueeeclesiensis  ac  magistrum  Johan- 
nem  dictum  Treutul  Inquisitoria. 

Zárlatán  nagy,  kerek  pecséttöredékkel ;  211.  B.  583. 

Véghely  D. 

434. 


1874.  A  pécsvár adi  convent  Imre  nádornak  jelenti,  ^ogy 
szekcsöi  Herceg  Péter,  László  mester  geeclii  birtokán  hatalmaskodá- 
sokat  követtetett  el. 

Magnifico  Baroni,  dominó  Emerico  regni  Hungarie  palatino,  et 
Judici  Comanorum,  Conuentus  monastery  waradieusis,  oracionum 
suffragia,  deuotarum,  literas  vestre  magnitudinis  recepimus  reueren- 
ter,  et  Juxta  earundem  continenciam  vnacum  Benedicto  filio  Symo- 
nis,  homine  vestro,  vnum  ex  nobis  fratrem  videlicet  Thoraam  sacer- 
dotem  pro  testimonio  transmisimus  fidedignum  ad  sciendum  et 
inquirendum  infrascripta,  Qui  postmodum  ad  nos  reuersi,  nobis 
concorditer  retulerunt,  quod  sicut  prefatus  homo  vester,  presente 
dicto  nostro  testimonio,  feria  secunda  proxima  ante  festum  beatorum 
Cosme  et  damiani  martyrum  nunc  preteritum,anobilibu8conprouin- 
cialibus  et  ab  alys  cuiusuis  status,  et  condicionis  hominibus,  a  qui- 
bus  decuit  scire  potuisset  de  infrascriptis  diligenter  inquirendo,  et 
inuestigando,  talem  sciuisset  veritatem  quod  magister  petrus  filius 
petri  dícti  hercheg  de  Zekchw  feria  quinta  proxima  post  festum 
penthecosten  proxime  preteritumquandampiscinam  magistri  ladislai 
fily  TutewsCynth  vocatam  ad  possessionem  suamGeech  pertineutem 
quosdam  homines  suos  videlicet  petrum  et  paulum  filios  Nicolai  fily 
Gerolth,  Thomam  dictum  Túros  Georgiura  de  Chano,  Thomam  dictum 
Bathou,  Nicolaum  filium  ladislai,  Johannem  dictum  Thede  et  My- 
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chaelem  dictum  Zyta,  potencialiter  destinando,  eandem  piscinam 
destrui,  et  anichilari,  ac  Johannem  dictum  Chapou  magistrum  ipsiiis 
piscine,  et  quosdam  alios  Jobap^iones  eiusdem  magistri  ladislai  ver- 
berari,  ac  eundem  Johannem  dictum  Chapou  raanibus  et  pedibus 
ligatnm  pluribus  vicibus  in  aquam  submergi,  et  postmodum  eun- 
dem Johannem  Chapou,  in  villám  suam  dauolth  vocatam  vinculatum 
deduei,  et  ibidem  crudelíter  verberari  fecisset:  Hysque  non  conten- 
tus  qnasdam  particulas  térre  arabilis  prefati  magistri  ladislai  in 
vicinitate  et  commetaneitate  possessionis  ipsius  magistri  petri  exi- 
stentesper  Jobagiones  suos  facérét  potencialiter  occupari  et  perarari 
in  ipsius  magistri  ladislai  preiudicium  non  modicum  et  derogamen, 
dátum  feria  quinta  proxima  ante  festum  beati  Mychaelis  Archangeli, 
Anno  domini      ccc^  Ixx"^  quarto. 

K  i  V  ü  1 :  dominó  palatino  pro  magistro  ladislao  filio  Tutews 
contra  magistrum  petrum  filium  petri  dicti  Hercheg  de  Zekchw 
Inquisitoria. 

Zárlatán  uagj  kerek,  felső  szélén  pedig  gyürüpecsét  töredékeivel ;  211. 

B.  579. 

Véghely  D. 

435. 

i874*  A  pécsváradi  convent,  teljesitett  vizsgálat  alapján  Imre 
nádornak  jelenti,  hogy  Lewsi  Miklós  és  János ^  László  mester  egy 
Jobbágyát  megverték  s  mindenétől  megfosztották, 

Magnifico  Baroni,  et  Honesto,  dominó  Emerico  regni  Hungarie 
palatino,  et  Judici  Comanorum  Conuentus  monastery  waradiensis 
oracionum  öuflFragia  deuotarum  literas  vestre  magnitudinis  recepimus 
reuerenter,  et  Juxta  earundem  continenciam,  vna  cum  Benedicto  filio 
Symonis  homine  vestro,  vnum  ex  nobis  fratrem  videlicet  Thomam 
sacerdotem  pro  testimonio  transmisimus  fidedignum,  ad  sciendum  et 
inquirendum  infragcripta,  Qui  postmodum  Ad  nos  reuersi  nobis  con- 
corditer  retulerunt,  quod  sicut  prefatus  homo  vester  presente  dicto 
nostro  testimonio  feria  tercia  proxima  ante  festum  beatorum  Cosme 
et  damiani  martyrum  proxime  preteritum.  a  nobilibus  conprouincia- 
libus  et  Ab  alys  cuiusuis  status  et  condicionis  hominibus  Aquibug 
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decuit  scire  potuisset  de  infrascriptis  diligenter  inquirendo,  et  in- 
uestigando  talem  scíuisset  veritatem,  quod  Nícolaus  et  Johannes  filj 
Marcelli  de  lews,  queüdam  Jobagionem  magistri  ladislai  fily  Tutews 
nomine  Georgium  de  Toty,  crudeliter  verberari,  ac  uestimentis  et 
alys  rebus  suís  erga  ipsum  habitís,  denudari  fecissent  propria  eorum 
potencia  medíante.  Dátum  feria  quinta  proxima  ante  festum  beati 
Mychaelis  Archangeli,  Anno  domini  M**  ccc**  lxx™<*  quarto. 

Kívül:  dominó  palatino  pro  magistro  ladislao  filio  Tutews > 
contra  Nicolaum  et  Johannem  filios  Marcelli  de  lews  Inquisitoria. 

Zárlatán  kerek  pecséttöredékkel ;  211.  B.  582. 

Véghely  D. 

436. 

Í374s  Bodrog.  Bodrog  vármegye  alispánja  és  szolgabirái^ 
Imre  nádornak  jelentik,  ^ogy  László  mesternek  Lewsi  János  és  Mik- 
lós ellen  emelt  panaszos  ügyét  megvizsgálták  s  a  panaszt  valónak 
találták. 

Serenissimo  principi  dominó,  dominó  Emerico  regni  Hnngarie 
palatino,  et  Jndicy  Comanorum,  Magister  paulus  filius  Sebew  vice 
comes  Bodrogyensis  et  Judices  nobilium  deeodem,  Seruicia  prompta 
cuin  honore,  Nouerit  vestra  Serenitas  literas  vestras  honorifice  rece- 
pisse  de  verbo  ad  verbum  in  nostris  literis  per  hec  verba,  E  m  e  r  i- 
cus  regni  Hnngarie  palatínus,  et  Judex  Comanomm, 
Nobilibus  viris  Comiti  vei  vicecomiti  et  Judicibus  nobilium  Comi- 
tatus  Bodrogyensis,  debitam  reuerenciam  cum  salute,  dicitur  nobis 
inpersona  magistri  ladislai  fily  Tewtos  qnod  Nicolaus  et  Johannes 
fily  Marcelli  de  lews,  quendam  Jobagionem  ipsius  magistri  ladislai 
nomine  Georgium  de  Toty  crudeliter  verberari  ac  vestimentis  et  alys 
rebus  eiusdem  erga  ipsum  habitis  denudari  fecissent  propria  eomm 
potencia  mediante  Super  quo  vestram  nobilitatem  presentibus  peti- 
mus  diligenter,  quatenus  vnum  vei  duos  ex  vobis  protestimonio 
transmittatis,  qui  ab  omnibus.  quibus  licet  et  decet  dibgenter  de 
premissis  in  vestigando  sciant  et  inquirant  omnimodam  veritatem,  et 
post  hec  prout  vobis  veritas  de  premissis  constiterit  nobis  amicabi- 
liter  rescribatis,  presentes  autem  sigillis  nostris  absentibus,  Sigillo 
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dbminí  Stephani  voyuade  transsiluany  fratris  nostri  fecimus  con- 
signari ;  dátum  in  vissagrad  die  tercio  post  festum  assumpcionis 
marié,  Anno  domini  M"**  ccc"*^  Lxx"^  quarto,  Nositaque  peticio- 
nibus  et  mandatís  vestris  obbedientes,  vt  tenemur  dnos  exnobis  vide- 
licet  Eliam  filium  Elie  de  lechke,  dionisium  filium  Johannis  de  Se- 
chee  adpremissa  exsequenda  duximus  destinandos,  qui  postmodum 
deinde  ad  nos  reuersi,  nobis  concorditer  retulerunt,  vt  ab  omnibus 
de  quibns  decuit  et  licuit  palám  et  oculte  resciuissent,  a  nobilibus  et 
ignobilibus  illius  prouincie,  vt  Johannes  et  Nicolaus  fily  Mar- 
celly  predictam  causam  fecissent  manifeste  dátum  in  Bodrog  Sabato 
proximo  post  festum  beati  Michaelis  arangeli  (igy)  Anno  domini 
JJmo  ^mo  ixjmo  q^arto. 

K  i  V  ű  1 :  dominó  palatino  regni  Hungarie  pro  magistro  Ija- 
disluo  (igy)  filio  Thewtos  de.  Bothmonustra,  contra  Johannem  et 
Nicolaum'filios  Marcelli  de  Lews  inquisitoria. 

Zárlatán  két,  kerek  gyürüpecséttel ;  211.  B.  581. 

Véghely  D. 

437. 

18743  Kálló.  Szabolcavármegye  alispánja  és  hirótdrsai  I. 
Lajos  királyhoz  jelentik^  ^ogy  Kisvárdai  Domokosnak  lüket  birto- 
kán, csicseri  Ormos  Pál  által  elkövetett  hatalmaskodást  megvizsgálták. 

Excellentissimo  dominó  eorum  metuendo  dominó  Lodouico  dei 
grácia  illustri  Regi  Hungarie  polonie  dalmacie  etc.  fideles  sui  vice- 
comes  de  Zabolch,  et  JudicesNobiliumeiusdemComitatusobsequium 
fidelitatis  quo  ad  uiuunt  litteras  vestre  serenitatis  Comitis  (igy) 
Jaeobi  honore  omni  quo  decuit  recepimus  in  hec  verba.  C  o  m  e  s  J  a- 
cobus  de  Scepus  Judex  Curie  domini  Lodouici  dei  grácia  regis 
Hungarie  Nobilibus  viris  Comiti  vei  vicecomiti  et  Judicibus  Nobi- 
lium  Comitatus  de  Zabolch  debitam  reuerenciam  cum  salute,  dicit 
nobis  dominicus  filius  Johannis  de  Kysvarda,  quod  paulus  dictus 
Ormos  de  Checher  in  octauis  festi  Natiuitatis  beati  Johannis  baptiste 
proiime  preteritis  vnum  bouem  cuiusdam  Jobagionis  sui  Mathei  sar- 
toris  in  possessione  sua  Lithke  residentis  in  facie  eiusdem  posses- 
sionis  lithke  auferi  et  demactari  fecisset  in  grandé  preiudicium  suum 
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valde  magnum  Super  quo  vestram  Nobilitatem  presentibus  petimus 
diligenter,  qnatenus,  vnura  vei  duos  ex  vobis  transmittatis  qui  ab 
oranibüs  quibus  decet  et  licet  diligenter  de  premissis  investigando 
sciant  et  inquirant  omniniodam  veritatem  Et  posthec  prout  vobis 
veritas  constiterit  premissorum  dominó  nostro  regi  fidelíter  rescriba- 
tis,  dátum  in  Wyssegrad  in  festő  beati  regis  Stephani  Anno  do- 
mini  ccc®  Ixx"^  quarto.  Nos  itaque  peticioni  eiusdem  Comitis  Ja- 
cobi  de  dicta  Scepus  Judicis  Curie  (vestre)  sublimitatis  satisfacere 
cupientes  vt  tenemur,  duos  ex  nobis  scilicet  Johannem  filium  Stephani 

de  Markét  iilium  Egidi  de  Pazon ad premissa transmisimus 

peragenda  Qui  demum  ad  nos  reuersi  et  per  nos  requisiti  nobis  con- 
corditer  retulerunt  quod  in  dicto  Coraitatu  pariter  procedendo  de 
omnibus  premissis  et  singulis  premissorum  ab  omnibus  quibus 
decuisset  et  licuisset  videlicet  Nobilibus  et  ignobilibus  ac  abalys 
euiusuis  condicionis  hominibus  vicinis  et  commetaneisque  (igy) 
eorundem,  talera  sciuissent  orauimodam  veritatem  quod  idem  paulus 
dictus  Ormos  de  dicta  Checher  in  dictis  octauis  festi  Natiuitatis 
beati  Johannis  baptiste  nunc  elapsis  dictum  vnum  bouem  Mathei 
Sartoris  Jobagionis  ipsius  dominicy  fily  Johannis  de  kysvarda  in 
facie  eiusdem  possessionis  sue  lithke  vocate  auferi  et  ad  suam  pos^ 
sessionem  Komorod  vocatam  abduci  et  demactari  fecisset  in  grandé 
preiudicium  suum  valde  magnum,  dátum  in  Eallou  Sabato  proximo 
post  festum  beati  Michaelis  Archangeli  in  anno  prenotato. 

Kivül:  Dominó  nostro  regy  pro  dominico  filio  Johannis  de 
Varda  contra  Paulum  dictum  Ormos  de  Checher  Inquisitoria. 

Zárlatán  egy  nagyobb  és  két  kisebb  pecséttel ;  1.  b.  424. 

Nagy  Imre. 

438. 

Í374,  Nagyfalu.  Bodrog  vdi*megye  alispánja  és  szolgabirdi 
Imre  nádornak  jelentik^  ^ogy  a  László  mester  és  szekcsöí  Herczeg 
Péter  mester  között  fennforgó  hatalmaskodást  ügyben,  a  vizsgálat 
teljesíttetett. 

Magnifico  viro  dominó  Emerico  Regni  Hungarie  palatino  et 
Judici  Comanorum,  Magister  Blasius  filius  ladislai  de  sancto  ladislao 
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vice  magnifici  viri  Nicolai  de  Gara  Bani  de  Machou  Comitis  de  Ba- 
ranya et  Judices  uobilium  de  eodera  debitam  reuerenciam  eura  sa- 
lute  litteras  vestre  magnificencie  nobis  directas  honore  quo  decuit 
noueritis  nos  recepisse  in  hec  verba  Eraericus  Regni  Hun- 
garie  palatínus  et  Judex  Coraanorum  nobilibus  viris  Comiti 
vei  vieecomiti  et  Judicibus  nobilium  Coraitatus  de  Baranya  debitam 
reuerenciam  cumsalute,  dicitur  nobis  in  persona  magistri  ladislai  fily 
Teuteus,  quod  magister  Petrus  filius  Petri  dicti  Hercegh  de  Zekchou 
feria  quinta  proxima  post  festum  Penthecostes  proxirae  preteritum  ad 
pisscinam  eiusdem  magistri  ladislai  Cynt  vocatam,  ad  possessionem 
suam  Geeth  vucatara  pertinentem  quosdam  homines  suos  videlicet  pe- 
trum  et  paulum  filios  Nicolai  fily  Gyrolth  Thomam  dictum  Toros  Geor- 
gium  deChany  Thomam  dictum  Bathou,  Nicolaum  filium  ladislai,  Jo- 
hannem  dictum  Tede  et  Michaelem  Zyta  dictum  potencialiter  destí- 
nando  eandem  pisscinam  destrui  et  anichilari,  ac  Johannem  dictum 
Chapou  magistrum  ipsius  pisscineet  quosdam  alios  Jobagiones  ipsius 
magistri  ladislai  verberari  aceundera  Johannem  dictum  Chapou  mani- 
bus  et  pedibus  ligatis  pluribus  vicibus  in  aquam  submergi,  et  post- 
modum  eundem  Johannem  Chapou  in  villám  suam  danolch  vocatam 
vinculatum  deduci  et  ibidem  crudeliter  verberari  fecisset  Hysque  non 
contentus  quamplures  particulas  térre  arabilis  dicti  magistri  ladis- 
lai, in  vicinitate  et  commetaneitate  possessionis  ipsius  magistri  Petri 
existentes  per  Jobagiones  suos  facérét  potencialiter  occupare  et  per- 
arari  in  eiusdem  magistri  ladislai  preiudicium  non  modicum  et 
grauamen,  Super  quo  vestram  nobilitatem  presentibus  petirous  dili- 
genter  quatenus  vnum  vei  duos  exuobis  transmitatis  qui-ab  omni- 
bus  quibus  decet  et  licet  diligenter  de  premissis  inuestigando  sciant 
et  Inquirant  omnimodam  veritatem  Et  posthec  prout  vobis  veritas 
de  premissis  constiterit  nobis  amicabiliter  rescribatis  dátum  in 
wyssegrad  tercio  die  festi  assumpcionis  virginis  gloriose  Anno  do- 
mini  ccc"**  lxx°**  quarto.  Nos  vestris  peticionibus 
inclinati  vnum  exnobis  laurencium  filium  Petri  de  lipou  Judicem 
nobilium  transmisissemus  qui  tandem  ad  nos  reuersus  nobis  retulit 
eomodo,  quod  ipse  in  festő  beatí  Michaelis  archangeli  proxime  elapso, 
a  nobilibus  et  ab  alys  cuiusuis  status  et  condicionis  dicti  Comitatus 
de  Baranya  hominibus  aquibus  decuisset  et  licuisset  prout  potuisset 
talem  scinisset  veritatem,  quod  magister  Petrus  filius  petri  dicti 
Hercegh  feria  quinta  proxima,  post  festum  Penthecostes  proxime 
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preteritom  ad  pisscinam  eiasdem  magistri  ladislai  Cynt  vocatam  ad 
possessionem  suam  Geeth  pertinentem  quosdam  homines  videlicet 
Petrum  Petrum  (igy)  et  Paulum  filios  Nicolai  fily  Gyrolth  Thomam 
dictum  Túros  Georgium  dictum  Chani,  Thomam  dictum  Bathou  Ni- 
colaum  filium  ladislai,  Johannem  dictum  Tede,  et  Michaelem  dictum 
Zyta,  potencialiter  destinando,  eandem  destrui  et  anichilari  ac  Jo- 
hanuem  dictum  Chapou  magistrum  ipsius  pisscine  et  quosdam  alyos 
Jobagiones  eiusdem  magistri  ladislai,  ac  eundem  Johannem  dictum 
Chapou  manibus  et  pedibus  ligatis  pluribus  vicibus  in  aquam  sub- 
mergi  et  postmodum  eundem  in  villám  suam  danolch  vocatam  vin- 
culatum  deduci  et  ibidem  crudeliter  verberari  fecisset  Hysque  non 
contentus  quamplures  particulas  térre  arabilis  dicti  magistri  ladis- 
lai, in  vicinitate  possessionis  eiusdem  magistri  Petri  existentes  per 
Jobagiones  suos  facere  potencialiter  occupari  et  perarari  in  eiusdem 
magistri  ladislai  preiudicium  non  modicum  et  grauamen  dátum  in 
Noghfalu  feria  secunda  proxima  post  predictum  festum  beati  Mi- 
chaelis  Archangeli  Anno  domini  supradicto. 

E  i  V  &  1 :  dominó  palatino  pro  magistro  Ladislao  filio  Teuteus 
contra  magistrum  Petrum  filium  Petri  dicti  Hercegh  de  Zekchou 
Inquisitoria. 

Zárlatán  egy  nagyobb  s  két  kisebb,  kerek  pecséttöredékkel ;  211.  B.  580. 

Véghely  D. 

439. 

I374s  Eger,  György  egri  püspöki  hely ettes^  Kelecséni  Domokoj 
és  Várdai  Domokosnak  Upori  Oáljiai  elleni  ügyében  halasztást  ad. 

Nos  Georgius  archidiaconus  de  pata  et  Canonicus  ecclesie 
Agriensis,  vicariusque  venerabilis  in  christo  patris  et  domini  domini 
Michaelis  dei  et  apostolica  grácia  Episcopi  loci  eiusdem  in  spiri- 
tualibus  generális,  daraus  pro  memória,  quod  causam,  quam  domini - 
cus  filius  Nicolai  de  Kelechen  et  altér  dominicus  filius  Johannis  de 
kysvarada,  pro  quibus  Mathe  de  Jeke  cum  procuratorys  litteris 
Gonuentus  de  Lelez  astitit,  contra  Michaelem,  Emericum,  petrum  et 
Gallum  filios  Galli  de  vpor,  pro  quibus  petrus  paruus  cum  litteris 
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procuratorys  dicti  Conuentus  de  Lelez  comparuit  Juxta  coíitinenciam 
priorum  litterarum  nostrarum  prorogatoriarum  In  octauis  festi  beati 
Michaelis  archangeli  Super  quarta  filiali  condam  nobilis  domine 
consortis  ladislai  fily  Aladár  de  kysuarada  filie  videlicet  Marthonos 
de  pelehte  auie  dictorum  dominici  et  alterius  dominici  mouere  ha- 
bebant  coram  nobis  de  parciura  procuratornm  voluntate  statu  in 
eodem,  in  quo  nunc  existit,  ad  octauas  festi  beati  andree  apostoli 
proxime  venturas  duximus  prorogandam.  Dátum  agrie,  quinto  die 
termini  prenotati  Anno  domini  M"^  CCC°^  lxi"°  quarto. 

K  i  V  ú  1 :  Pro  dominico  filio  Nicolai  de  Kelechen,  et  altero  do- 
minico  filio  Johannis  de  Kysuarada,  contra  Michaelem,  Emericum  et 
Gallnm  filios  Galli  de  ypor  ad  octanas  festi  beati  Andree  apostoli 
prorogatoria. 

Zárlatán  pecséttel ;  1.  b.  425. 

Nagy  Iván. 

440. 

Í374s  Buda.  Imre  nádor  itélet  levele,  a  Debreczeni  István  által 
Vidafóldi  Mátén  elkövetett  hatalmaakodásért^  ezen  utóbbinak  kielé" 
gitéséröL 

Nos  Emericus  Regni  Hungarie  palatinus  et  Judex  Comanorum 
Memorie  commendamns  Quod  Mathe  filius  Nicolai  de  Vidafeulde  de 
Comitatu  Ljptouensi  Regié  serenitatis  adiens  presenciam,  sue  Regali 
clemencie  dixisset  quernloee,  quod  dum  ipse  in  festő  beati  Thome 
martyris  in  anno  domini  CCC"^  LXX"^  secundo  preterito  de  pos- 
sessione  Syal  quam  ipse  a  condam  Petro  filio  Nicolai  fily  Donch 
dominó  suo  pro  honore  habuisset  ipso  dominó  suo  sicut  dominó  pla- 
cnisset  ab  hac  luce  decesso  vnacum  nobili  domina  consorte  et  pueris 
suis  per  villám  Debrechen  domum  transire  volens  in  eadem  Debre- 
chen  descendisset,  magister  Stephanus  filius  Jacobi  fily  Dousa  de 
eadem  Debrechen  ipsum  cum  consorte  filio  et  filíabus  suis  captiuando, 
enndem  in  facie  diris  wlneribus  proprys  suis  manibus  enormiter 
sauciando  in  suis  vinculis  tamdiu  conseruasset  quo  usqne  sibi  pla- 
cuisset,  nuUis  culpis  suis  exigentibns  omni  sine  causa,  et  licet  idem 
magister  Stephanns  coram  dicto  dominó  nostro  Rege  in  dicta 
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Debrechen  tunc  exÍBtente  satisfaccionem  in  premiseis  sibi 
exhibere  assurapserit.  Taraen  ipse  id  minirae  deduxisset  ad  effectum 
cam  itaque  dominus  noster  Rex  iusticiam  eidem  Mathe  exhiberi  fa- 
céré voluisset  pleniorem  in  hac  parte,  fidelitati  Capituli  Agriensis 
literatorie  scribendo  dedisset  in  mandatis,  quatenus,  ipaorum  raitte- 
rent  hominera  pro  tesíinionio  fidedignura,  coram  quo  Stephanns  lit- 
teratus  de  Paryshaza  homo  sniis  regius  euocaret  ipsum  Stephanum 
contra  prenoroinatum  Mathe  in  nostram  presenciam  ad  terminum 
competentem  racionem  de  premissis  efficacera  sine  crastinacione  red- 
diturum.  Ita  vt  ab  ipso  terroino  dictam  caiisam  nulla  racione  posset 
in  Judicatam  vlterius  protelare.  Et  posthec  tocius  facti  seriem  nobis 
per  ipsum  Capitulum  fideliter  rescribi  precepisset.  Ipsum  itaque 
Capitulum  mandatis  Regys  obedire  cupiens  vt  teneretur  cum  Ste- 
phano  litterato  homine  Regio  ipsorum  horainem  videlicet  Mathiam 
chori  ipsorum  clerieum  transmisissent  pro  testimonio  ad  premissa 
exsequenda  Qui  demum  ad  ipsum  Capitulum  reuersi  eidem  concor- 
diter  retulissent,  istomodo  quod  ipsi  feria  secunda  videlicet  in  festő 
beati  Marcy  Ewangeliste  tunc  preterito  prefatum  Stephanum  'filiura 
Jacobi  de  dicta  Debrechen  contra  predictum  Mathe  filium  Nicolai 
racionem  de  premissis  efficacem  redditurum  in  porcione  sua  posses- 
sionaria  in  possessione  Zaam  vocata  habita  sine  crastinacione  no- 
stram euocassent  in  presenciam  quindenas  festi  beati  Georgy  marty- 
ris  tunc  venturas  eidem  pro  termino  coram  nobis  comparendi  assi- 
gnando.  Tandem  ipsís  quindenis  occurrentibus  prefatus  Stephanns 
filius  Douse  per  prefatum  Mathe  personaliter  quatuor  diebus  centi- 
nuis  dictarum  quindenarum  coram  nobis  exspectatus  ad  easdem 
quindenas  sine  Crastinacione  non  venerat  neque  miserat  se  alys  lit- 
teris  nostris  Judicialibus  mediantibus  in  Judicio  honerari  pennit- 
tendo  postulans  prefatus  Mathe  sibi  ex  parte  predicti  magistri  Ste- 
phani  fily  Douse  super  premissis  Judicium  et  justieíam  a  nobis 
inpertiri  lege  Regni  requirente,  Vnde  quia  annotatus  magister  S^ 
phanus  causa  in  premissa  contra  eundem  Mathe  vice  secundaria 
racionem  de  premissis  efficacem  redditurus  nostrum  Judiciarinm  ad 
examen  euocari  debere  videbatur.  Ideo  amiciciam  predicti  Capituli  ' 
Agriensis  litteratorie  pecieramus  reuerenter  quatenua  ipsorum  laillfr- 
rent  hominem  pro  testimonio  fidedignum,  quo  presente  homo  ttotítít 
infradeclarandus  prefatum  magistrum  Stephanum  de  Debrech^ 
contra  memoratum  Matheum  super  premissis  racionem  efficacem 
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sine  crastinacione  redditurura  nostram  euocaret  iu  presenciam  ad 
quintum  deciiuuin  diem  festi  natiuitatis  virginis  gloriose  tunc  ven- 
turum.  Et  posthec  ipsias  euocacionis  seriem  cum  nomine  euocati  ad 
dictas  quindenas  nobis  amicabi  liter  rescriberet  Capitulum  prenota- 
tara  ipsum  itaque  Capitulum  nostris  amicabilibus  peticionibus  ae 
Justicie  anuens  vnacum  Petro  filio  Michaelis  de  Keer  homine  nostro 
ipsorura  hominem  domiuum  Nicolaum  Sacerdotem  magistrum  altaris 
beaté  Anne  de  eadem  ecclesia  ipsorum  transmisissent  pro  teatimonío 
ad  premissa  exsequenda  Qui  demum  ad  ipsum  Capitulum  reuersi 
eidem  retulissent  istomodo  quod  ipsi  feria  secunda  proxima  post 
octanas  festi  beati  Regis  Stephani  tunc  preteritas  prefatum  magi- 
strum  Stephanum  in  possessione  sua  Zaam  vocata  contra  memoratum 
Mathe  de  Vydafeulde  super  dictis  factis  potencíarys  similiter  sine 
crastinacione  racionem  redditurum  in  nostram  euocassent  presenciam 
dictum  quindecimum  diem  ipsíus  festi  natiuitatis  uirginis  gloriose 
eidem  pro  termino  coram  nobis  comparendi  assignando  ad  quas  qui- 
dem  quindenas  festi  natiuitatis  beaté  uirginis  sine  crastinacione  pre- 
fatus  magister  Stephanus  filius  Jacobi  fily  Dousa  per  prefatum  Mathe 
filium  Nicolai  quatuor  diebus  continuis  earundem  quindenarum  coram 
nobis  exspectatus  nostram  in  preseneiam  non  yenerat  neque  miserat 
se  mediantibus  alys  litteris  nostris  Judicialibus  mediantibus  (igy) 
exinde  confectis  in  Judicio  agrauari  periiiittendo  Postulans  idem 
Mathe  filius  Nicolai  ex  parte  predicti  magistri  Stephani  super  pre- 
missis  Judicium  et  iusticiam  per  nos  elargiri  Justicia  mediante,  ye- 
rum  quia  ordo  Juris  yigorque  equitatis  iamdictum  magistrum  Ste- 
phanum super  premissis  perhemptorie  responsurum  dictisque 
Jilü^frin  toto  sex  marcas  facientibus  nobis  et  parti  aduerse  satis- 
fieictarum  contra  eundem  Mathe  yiceterciaria  nostrnm  Judiciaríum 
ad  examen  sancciebat  fore  euocandum  pro  eo  amiciciam  prescripti 
Capituli  litteratorie  pecieramus  reuerenter  quatenus  ipsorum  mitte- 
rent  hominem  pro  testimonio  fidedignum  quo  presente  homo  noster 
in  presentibus  infradeclarandus  memoratum  magistrum  Stephanum 
contra  annotatum  Mathe  super  premissis  racionem  efficacem  redditu- 
rum de  dictisque  Judicys  nobis  et  parti  aduerse  satisfacturum  ad 
^ii»lenas  oetanarum  festi  beati  Michaelis  archangeli  tunc  yenturas 
^dne  crastinacione  nostram  euocaret  in  presenciam  Et  posthec  ipsius 
Áeuocacionis  seriem  cum  nomine  euocati  ad  easdam  quindenas  nobis 
^icabiliter  rescriberet  Capitulum  prenotatum  Tandem  ipsis  octauis 
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adherentibüs  prefatas  Mathe  de  Vydafeulde  in  nostrara  personaliter 
veniendo  presenciam  litteras  memorati  Capituli  Agriensis  super 
preiDÍssis  rescriptas  nobis  presentarat,  In  quarum  tenoribus  anno- 
tatum  magistrum  Stephanum  filium  Jacobi  de  Debrechen  per  Ma- 
theum  de  OrI  nostrum  et  Jacobum  dicti  Capituli  homines  iuxta  no- 
dtf am  Judieíariftm  oűnüBjiaidAiun  atito  dictam  oontrs  ipsimi  Matiie 
lie  Vvílufí^tililí^  ;nl  j?i  rNlH't;is  i j  i]  iín Ir^iiúg  festi  beatí  Miehaelis  arcliűn- 
geii  üüsiraiü  íu  presenciam  tiuacatmu  fumm  compereramus  maníteate 
Quarum  Htterarum  erhíbíeionibiifl  fMtít  i6deiti  magistro  Stepbaiio 
filio  Jacobj  de  Debrechen  ad  ea^em  quiudenas  non  Teoiente  nee 
mittente  seque  niediantibus  alví^  litterfs  nostris  Jndieialibys  exiaátt 
confectiö  pro  Bua  non  venietieia  iu  Judicio  (Mínsnetapro  uoa  si>lucioii0 
ViW'prieáiéte^m  Judicioruoi  aex  marearum in  dE{^eortiQd«ni  cm^ 
iiinci  |Wín itten Th  Matíi  Mathe  de  Vydaföulde  siÍm  in  premíssis  Ju- 
diduiu  et  Justiciam  ex  parte  i^mm  ma^istri  Stepbaní  per  aoa  po»- 
tíi^ti^Tgifi,  t€íi%tuk  qiEta  «uoeiisÍc»iei  OüBflaUiuaa  ifltta  vegni  acni- 
Buetiidinem  factas  tríne  forenses  SBqm  debent  proelamacioneB  Judi- 
eibuö  ecíam  ne  ín  proferenda  í^eufencia  fostini  fore  videanturde  vioa 
el  Jurí  rebülles  ad  trauiitetu  instieie  per  triuasfurenses  procbmo^ 
eimm>  imAtím  "máimnm  iMtínm  pmttóB  Ibra  reputotur,  Id«iim 
iinih^iciani  <\ipitnli  cíclt^sio  Wíirndií^nsÍK  littera torié  pddiMiQllt' 
reuerenter  qnateniis  eorum  luittereut  bominem  pro  teslínumie  id^ 
dignum  quo  preacmte  hmat  snitiF  fte^Méc&muáua  oi&mdrfttQin  iBft^ 
gialnim  Stephaunm  filium  Jacobi  de  Debrechen  contra  annatatniQ 
Matbe  de  Vidafeulde  super  premieais  perheTTiptorie  r^pcmaurtun 
iac!onemqi]9  efficacam  redditurum  de  dictiaque  Judiejaíjitoto  qttia-^ 
4eeim  mii«ftfi  fte^ff kos  mhh  el  püti  adnarsé  sitiiraetaruiE  in 
tribus  foris  cotnprnvfrifirilthiifl  ívl  qúill|líllt  diecíinuni  Amu  iy^luíí 
vltüne  forenais  proclamaeioaíB  noatritt  in  pmenciani  pnblictí  laeo^ 
rat  pióélftmiff^  Ittsiuttitfde  IUÍííi  ff  si  tdniret  et  auper  pretniasíi 
lacionem  eíTícucem  assignaret  de  dictisque  Jmlicvit  nobis  et  parti 
adnerse  satísfaceret,  bene  quidem,  alii^quiD  doh  ubstaut^  ipsius  atf* 
aeneia  et  rebellione  contra  ipsum  Judieiariam  procederemus  per  eea- 
aurám  finem  ín  ponentw  ^pmiMfimm  ft  £otaret  ofdo  Juria  St 
poethec  ípsins  tríne  foreíisís  |>r(H>lri!Eiacionia  seríain  cim  uöinine  pro- 
elamatiaddietumqniatQmdeezuiiimdiem  ipsius  vltime  trijie  farensis 
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festum  beati  Andree  apostoli  termino  scilicet  ipsius  vltime  trine  fo- 
rensis  proclamacionís  occurrente  prelibatus  Mathe  presente  prefato 
magistro  Stephano  filio  Jacobi  fily  Dousa  ad  nostram  Judiciariam 
veniendo  presenciam  litteras  predicti  Capituli  ecclesie  Waradiensis 
super  premissis  rescripcionales  nobis  presentarat,  In  quarum  tenoré 
prefatum  raagistrum  Stephanum  per  Stephanum  filium  Andree  de 
Marcelfalua  nostrum  et  ipsius  Capituli  ecclesie  Waradiensis  homi- 
nes  super  captiuitate  et  wlneribus  ac  alys  Iniurys  eidem  Mathe  et 
sue  familie  illatis  in  presentibus  superius  declaratis  perhemptorie 
responsurum,  racionemque  redditurura  et  de  Judicys  quindecim  mar- 
carum  nobis  et  parti  aduerse  satisfacturum,  in  tribus  foris  com- 
prouincialibus  primo  videlicet  feri^  tercia  ante  predictum  festura 
beati  Andree  apostoli  in  viko  (igy)  Olazy  et  feria  quarta  in  villa 
Byhar  et  feria  quinta  in  villa  Zalard  post  sese  consequenter,  tunc 
proxime  preteritis  ad  predictum  quintumdecimum  eiusdera  ferie 
quinte,  contra  ipsum  Mathe  nostram  in  presenciam  publice  procla- 
mari  factum  extitisse  comperieramus  manifeste  Quarum  visis  teno- 
ribus  et  per  lectis  continencys  earundera,  Cum  nos  inter  easdem  par- 
tes  in  premissis  Judícium  equitatis  proferre  volnissemus,  Mox  eedem 
partes  habita  concordandi  nostra  Judiciaria  licencia  prius  et  optenta 
ad  pacis  federa  se  a  nobis  admitti  postularant  prece  snbiectiua, 
Nem pe  nobis  ipsis  partibus  ad  ipsius  pacis  concordie  vnionem  ad- 
missis,  postmodum  eedem  partes  ex  inde  ad  nos  reuerse  vnauoce  et 
concordi  animo  nobis  recitarant  sub  hac  forma,  quod  ipsi  per  ordi- 
nacionem  et  composicionem  quam  plurimorum  Baronum  et  Regni 
procerum,  partes  suas  pro  ipsis  interponencium  vt  omnis  discordia 
ac  fomes  et  exodium,  racione  premissorum  inter  ipsos  motefunditus 
de  ipsorum  medio  prorsus  extirparentur,  et  eterna  pacis  pulcritudine 
mutuo  et  vicissim  valerent  commorando  gratulari  taliter  concordas- 
sent  et  concordarant  coram  nobis,  quod  idem  Mathe  premissa  facta 
potenciaria  in  presentibus  superius  singíllatim  pariter  et  articula- 
tim  eipressa  et  conscripta  prelibato  magistro  Stephano  prorsus  et 
omnino  indulsisset  ymo  super  ipsa  captiuitate  et  wlneribus  ac  alys 
Iníurys  sibi  et  sue  familie  vt  premittitur  illatis  necnon  super  tercia 
parte  dictorum  Judíciorum  in  suam  porcionem  cedencium  ipsum  ma- 
gistrum  Stephanum  reddidisset  et  comroisisset,  expeditum  pariter 
et  absolutum  vigore  presencium  medíante,  Et  econuerso  idem  magí- 
ster  Stephanus  racione  premissarum  illacionum  in  aliqualem  recom- 
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pensacionem  eorundem  factorum,  eidem  Malhe  filio  Nicolai  Trecen- 
tos  florenos  singulum  florenum  cum  Ceutum  denarys  per  S  a  r  a- 
chenum  fabricatis,  vei  alys  denarys  eisdem  equi  pollentibus 
pro  tempore  currentibus  conputando  quinquaginta  florenos  videli- 
cet  compoti  premisso.  In  octauis  festi  purificacionis  beaté  virginis 
et  alios  quinquaginta  florenos  in  octauis  festi  beati  Georgy  martyris 
neonon  centum  florenos  in  octauis  festi  l)eatí  Míchaelis  archangeli 
et  alios  centum  florenos  in  octauis  festi  beati  Andree  Apostoli  tunc 
proxime  post  sese  consequenter  affuturis  ....  omnino  sine  crastina- 
cione  Saluis  nona  et  decima  partibus  Judicy  exinde  prouenientibus, 
coram  nobis  soluere  assumpsisset  et  assumpserat  nostri  in  presencia 
Tali  vinculo  interserto  quod  si  primum  vei  secundum  aut  tercium 
terminos  dictarum  solucíonum  preteriret  insoluendo  seinper  in  dnplo 
earundem  solucionum.  Si  vero  quartum  et  vltimum  terminumobmit- 
teret  in  solutum  ex  tunc  in  succubitu  duelli  facti  potenciális  conuin- 
ceretur  contra  Mathe  ante  dictum,  et  in  super  pecunia  in  predictis 
tribus  terminis  vei  in  aliquo  eorundem  terminorum  persoluta  pro 
non  soluta  haberetur  ipso  facto,  Tandem  ipsis  octauis  festi  beati 
Andree  apostoli  occurrentibus  prefato  Matheo  filio  Nicolai  de  Vida- 
feulde  personaliter  ad  nostram  veniente  presenciam  presentibus 
Benedicto  filio  Nicolai  et  Stephano  de  Parlagh  qui  pro  prefato  roa- 
gistro  Stephano  filio  Jacobi  fily  Douse  de  Debrechen  cum  procura- 
torys  litteris  Capituli  ecclesie  Waradiensis  coram  nobis  astabant 
exhibicionibus  quarundam  trium  litterarum  nostrarum  obmissiona- 
liura  prelibatum  magistrum  Stephanura  filium  Jacobi  fily  Douse 
premissos  ducentos  florenos  in  pretactis  tribus  terminis  persoluere 
debentem  non  persoluisse  sed  se  in  duplo  eorundem  eonuinci  per- 
misisse  declarante  prefatos  ducentos  florenos  vt  premittitur  per 
eundem  magistrum  Stephanum  non  persolutos  et  eciam  duplum 
eorundem  per  ipsum  magistrum  Stephanum  persolui  postulante  Hys 
perceptis»prefati  procuratores  ipsius  magistri  Stephani  fily  Jacobi 
fily  Douse  prescriptos  trecentos  florenos  per  centum  denarios  com- 
putando  saluis  decima  et  nona  partibus,  sepefato  Matheo  filio  Nico- 
lai vt  premittitur  personaliter  coram  nobis  adherenti  et  ipsos  tre- 
centos florenos  recipienti  plene  persoluerunt  et  integre  coram  nobis, 
Ideo  nos  prelibatum  magistrum  Stephanum  filium  Jacobi  fily  Douse 
super  solucione  predictorum  Trecentorum  florenorum  reddidimus  et 
committimus  expebitum  pariter  adsolutum  (igy)  vigore  preseucium 
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mediantead  solacíonem  autem  duplí  prescriptorum  dacentorum  flore- 
noram  mediantibus  alys  litteris  nostris  alium  terminam  eidem  ma- 
gistro  Stephano  filio  Jacobi  assignauimas  díctante  Juris  eqaitate. 
Datam  Bude  qaarto  die  termini  prenotati.  Anno  domini  CCC'"'^ 
LIX"*  qaarto. 

Hártyán,  hátlapján  pecsét  njomaiyal ;  215.  D.  14. 

Nagy  Imre. 

441. 

i874.  A  leleszi  canvent  bizonyítja,  hogy  Jekei  Jakab  fiai, 
Ki9várdai  Domokost  az  ellem  elkövetett  hatalmaskodásért  kielégi- 
tették. 

Nos  Conuentus  ecclesie  sancte  Crucis  de 

Lelez,  Memorie  commendamus  Quod  cum  nos  iuxta  continenciam  lítte- 

rarum  magnifici  viri  Gomitis  Nicolai  de  Zeech  Judicis  Curie  regié  

 nobis  directarum,  vnacum  Jacobo  de  Renyua,  pro  parte  ma- 

gistri  dominicí  fily  Johannis  de  Kysuarada  actoris,  fratrem  Johan- 

nem,  et  cum  Thoma  de  puxa  pro  Jacobi  de  Jeke  in 

cansam  attractorum,  fratrem  Thomam  presbiteros,  hominibus  regíe 
maiestatis,  nostros  homines,  ad  communem  Inqiiisicionem  in  eo,  vtrum 
f(eria)  .......  dominicam  Oculi  cuius  proxime  (tercia)  adueniret 

renolucio  annualis,  predictí  Stephanus  et  Ladislaus  fily  Jacobi  ad 
possessíonem  dicti  magistri  dominici  Kysuarada  predictam  manibus 
armatis  et  potenciarys  expreconcepta  malicia  irruendo  Stephanum 
dictom  Warro  de  Lytke  farailiarem  eiusdera  magistri  dominici  cul- 
pis  suis  nullis  exigentibus  roiserabili  nece  interemerint,  vei  ídem 
Stephanus  de  Lytke  (per)  ipsos  Stephanum  et  Ladislaum  filios  Ja- 
cobi eisdem  in  liberó  foro  in  dicta  Kysuarada  celebrari  consueto 
eiistentibus  casualiter  in  defensione  capitum  ipsorum  interemptus 
eititerít,  an  ne,  fiendam,  pro  nostris  testimonys  transmisissemus,  de- 
mum  ydem  eiinde  ad  nos  reuersi,  nobis  concorditer  retulerunt,  quod 
ipsi  in  Octauis  festi  beati  Andree  apostoli  proxime  elapsis  in  villám 
Nogyanarch  vocatam,  vbi  scilicet  partes  predicte  dictam  communem 
Inquisicionem  vnanimiter  facere  debuissent,  vicinis  et  commetaneis 
eiusdem  vniuersis  inibi  legittime  conuocatis  et  eisdem  ac  partibus 
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premissis  presentibus  accessissent,  Et  cum  ipsi  de  premisso  facto  a 
vicinifl  et  commetaneis  ac  abalys  nobilibus  conprouincialibus  per 
partes  illuc  adductis  sciscitari  voluissent,  tunc  partes  premisse  or- 
dinacione  et  composicione  proborura  et  nobilium  virorum  interueni- 
ente,  facto  in  premisso  taliter  concordassent,  quod  predicti  Stepha- 
Qus  et  Ladislaus  fily  Jacobi  racione  interempciouis  antedicti  Stephani 
dicti  Warro  octuaginta  florenos  quemlibet  florenimi  cum  centum  de- 
narys  computando,  in  duobus  terminis  infra  declarandis,  videlieet 
quatraginta  florenos  in  octauis  festi  beati  Georgy  martiris,  et  tot- 
idem  in  octauis  festi  Assurapcionis  beaté  Marié  virginis  nunc  pro- 
xime  post  se  se  occurrentibus  prefato  magistrodominicocoram  nobis 
floluere  assumpsissent,  vinculo  huiusmodi  interiecto,  quod  si  primum 
terminum  insolutum  preterirent  extunc  in  pena  duppli  eorundem,  si 
vero  secundum  terminum  in  solueudo  obmitterent,  tunc  priraa  solucio 
pro  non  soluta  haberetur,  Et  iusuper  ydera  Stephanus  et  Ladislaus 
in  acquisicione  ipsius  magistri  dominici  predicta  conuincerentur 
eofacto,  Obligans  se  econuerso  idera  magister  dominicus,  vt  premissa 
solucione  facta  litteras  uostras  expeditorias  sufficientis  tenoris  eis- 
dem  Stephano  et  Líidislao  filys  Jacobi  dare  et  emanari  facere,  ab 
omnibusque  hominibus,  signanter  vero  ab  homiuibus  generacionis 
ipsius  Stephani  interfecti  eosdem  filios  Jacobi  racione  mortis  ipsins 
Stephani  inquietare  volentibus  semper  et  vbique  expedire  deberet  et 
teneretur  proprys  suis  iaboribus  et  expensis,  Insuperque  predicti 
Stephanus  et  Ladislaus  hoc  assumpsissent,  vt  in  quindenis  predicti 
festi  beati  Georgy  martiris  vicesimo  quinto  se  nobilibus  in  predictam 
villám  Kysuarada  accederent  predictumque  magistrum  dorainicura 
iuita  regni  ritum  seu  consuetudinem  placare,  et  eidem  veluti  culpa- 
biles  et  sontes  salutare  et  inclinari  deberent  et  tenerentur,  omnes 
eciam  litteras  scilicet  Judiciales  et  alias  quaslibet  facto  in  premisso 
mutua  vicissitudine  hucusque  emanatas,  cassas  et  vanas  ac  viribus 
destitutas  commisissent  partes  antedicte,  Dátum  quarto  die  Octa- 
uarum  predictarum,  anno  domini  M"^  ccc™**  lix"*^  quarto. 

Hátlapján  pecsét  töredékeivel ;  1.  b.  426. 

Nagy  Imre. 
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442. 


t37&,  Visegrád.  I  Lajos  király  meghagyja  az  ország  taná- 
csának és  főbb  tisztviselőinek,  hogy  a  Várdai  Domokos  birtokairól 
eltávozott  jobbágyokat  békével  visszaeresszék. 

Lodouicus  dei  grácia  Rex  Hungarie  polonie  daimacie  etc.  fide- 
iibus  suis  vniuersis  prelatis  Baronibus  Comitibus  Castellanis  Nobi- 
libus  officialibus.  Item  Ciuitatibus  et  liberis  villis  earumque  recto- 
ribus  Judicibus  et  villicis  quibus  presentes  ostendentur  Salutem  et 
gráciám.  Dicunt  nobis  fidelis  noster  raagister  Dominicus  filius  Jo- 
hannis  de  Varda  Itera  Johannes  de  Baka,  Petrus  filius  Laurency  de 
Jeke.  Thorae  (igy)  de  Gegen,  Michael  fily  Pauli  de  Zugh  et  Pauli 
de  Bank  farauli  eiusdem,  quod  qiiia  ipsis  quedam  nota  super  abla- 
cione  rerum  ciuiniu  nostroruiu  de  Cassa  fuisset  inposita,  Ideo  non- 
null  i  .lobagiones  eorum  tiniore  concussi  de  possessionibus  suis,  ad 
vestras  terras  et  tenutas  se  traiistulissent  moraturos,  Et  quia  ipsum 
magistrura  Dorainicum  et  dictos  faiiiulos  suos  habita  inquisicione 
innocentes  in  facto  premisso  agnouimus,  volumus  ideo  et  fidelitati 
vestre  niandaraus  quatenus  omnes  et  singulos  Jobagiones  ipsorum 
magistri  Dominici  et  famulorura  suorum  racione  premissa  discessos 
qui  redire  ad  propria  maluerint,  cum  omnibus  rebus  et  bonis  eorum 
dimittatis  absque  vlla  contradiccione  ad  propria  remeandos  nec  ali- 
quo  contradiccionis  velaraine  eis  obsistatis  in  reuersione  eorum 
prenotata,  quin  pocius  eos  permittatis  venire  ad  domos  et  edes  suas 
saluis  ipsorum  rebus  et  personis  et  aliud  facere  non  audeatis.  Dátum 
in  Vissegrad  in  festő  beaté  Agnetis  virginis  et  martiris.  Anno  do- 
mini       000"^  LXX°>°  quinto.. 

Belől  veresTiasza  gyürü-pecsét  maradTánjaíval  és  alatta  e  szavakkal  „re- 
láció comitis  Jacobi  de  scepes  ex  deliberacione  baronum"  ;  1.  b.  435. 

Nagy  Imre. 
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443. 

Í37&,  Visegrád.  L  Lajos  király,  egy  a  hevesi  és  bihari 
főispánnak  szóló  meghagyását  az  egri  káptalan  által  kézhesittetni 
rendeli. 


Lodouicus  dei  grácia  rex  HuDgarie,  polonie,  dalmacie  etc.  fide- 
libus  suis.  Capitulo  Agriensi  salutem  et  gráciám,  fidelitati  restre 
daiDUS  in  mandatis,  quatenus  vestrum  mittatis  bominem  pro  testi- 
monio  fide  dignum  coram  quo  Micbael  filíus  Micbaelis  de  Baka  vei 
Jobannes  de  Zolnuk,  aut  Micbael  filius  Dominici  de  Zigan  siue  Jo- 
bannes  de  Ayky  uel  Leukus  de  R^gday  an  Paulus  de  Zekel  alys 
absentibus,  bomo  noster,  alias  litteras  nostras  cum  presentibus  vo- 
bis  exbibendas  inter  ceteros  magistro  Nicolao  filio  Gregory  Comiti 
Heues  wyuariensi  et  Biboriensi  ipsius  que  officialibus  pro  Dominico 
filio  Jobannis  de  Warda  et  faniulis  ipsius  directas,  eisdem  exhibeat 
et  presentet,  et  quit  quit  (igy)  ydem  visis  ipsis  litteris  nostris  feoe- 
rint  vei  responderint,  nobis  fideliter  rescribatis.  Dátum  in  vissegrad 
in  festő  Agnetis  virginis  et  martiris  Anno  doniini  M"*  ccc™®  Ixx"** 
quinto. 

K  i  V  ü  1 :  fidelibus  suis  Capitulo  Agriensi  pro  Dominico  filio 
Jobannis  de  Warda  et  famulis  suis  exbibitoria. 

Zárlatán  pecsét  nyomaival ;  1.  b.  436. 

Nagy  Imre. 


444.  • 

137&3  Visegrád,  I,  Lajos  király  utasitja  Heves  és  Bihar 
vái'megyék  főispánját,  hogy  Várdai  Domokos  és  föemberszol^ 
gáinak  lefoglalt  birtokait  visszaadassa. 

Lodouicus  dei  grácia  rex  Hungarie  polonie  dalmacie  etc.  fide- 
libus suis  magistris  Nicolao  filio  Gregory  Comiti  Heues  Wyuariensi 
et  Byboriensi  ac  Nicolao  filio  Stepbani  dicti  Sapbar  castellano  de 
Regecb  eorumque  officialibus  in  óccupacione  possessionum  dominici 
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fily  Johannis  de  Warda  et  famulorura  ipsius  constitutis,  Salutem  et 
gráciám  Quia  de  eo  vt  prefatus  Dominicus  filius  Johannis  de  Warda 
Item  Johannes  de  Baka  petrus  filius  Laurency  de  Jeke  Thomas  de 
Gregen  Miehael  filius  Pauli  de  Zugh  et  Paulus  de  Bauk  famuH  eius- 
dem  in  latrocinali  spoliaeione  rerum  et  bonorum  fidelium  c  i  u  i  u  m 
nostrornm  de  Cassa  pridem  facta  iniraunes  sínt  inculpabiles 
et  innoxy,  ex  relacione  et  informacione  certi  nostri  horainis  fuimus 
edocti  ipsosque  agnouimus  in  premissis  esse  sine  culpa.  Ideo  volu- 
mus  et  fidelitati  vestre  damus  in  mandatis  quatenus,  statim  visis 
presentibus,  de  possessionibus  et  Juribus  possessionarys  dictorura 
Dorainici  et  famulorura  suorum  exeatis,  et  manus  vestras  extrahatis 
ab  eisdem,  ipsas  eís  remittendo  et  resignando  sine  omni  dampno  et 
contradiccione  aliquali  et  insuper  omnes  res  et  bona  quas  et  que 
quomodolibet  in  prefatis  possessionibus  ipsorura  Dorainici  et  famu- 
lornm  suorum  recepistis  eisdera  sine  defectu  aliquali  restituatis, 
quia  vt  est  preraissura  ipsos  insontes  inuenimus  causa  seu  faeto  in 
prelibato.  Aliud  igitur  pro  nostra  grácia  non  facturi  presentes  eciara 
post  lecturara  reddi  volumus  present^nti.  Dátum  in  vissegrad  se- 
cundo  die  festi  beaté  agnetis  virginis  et  martiris,  anno  domini  Mil- 
lesimo  ccc™^  Lxx"*  quinto. 

Belől  veres  viaszba  nyomott  gyürü-pecséttel  s  alatta  „reláció  comitis 
Jacobi  de  s^.  . .  .  s  coram  palatino  et  Nicolai  de  Zeech"  szavakkal;  1.  b.  437. 

Nagy  Imre. 


i376,  Visegrád.  /.  Lajos  király,  a  leleszi  convent  által, 
Várdai  Domokos  részére,  Sáfár  Miklós  regéczi  várnagynak,  jelefii- 
téstétel  mellett  egy  királyi  levelet  kézhesittetni  rendel, 

Lodouieus  dei  grácia  rex  Hungarie,  polouie,  dalraacie  etc.  fide- 
libus  suis  Conuentui  de  Lelez  salutera  et  gráciám,  fidelitati  vestre 
damus  in  mandatis,  quatenus  alias  literas  nostras  cum  presentibus 
vobifl  exhibendas  Nicolao  filio  Stephani  dicti  Saphar  Castellano  de 
Regech  et  Oflficialibus  suis,  pro  dorainico  filio  Johannis  dé  Warda  et 
famulis  suis  directas  per  vestrum  hominem  Idoneum  eisdera  exhi- 
beri  et  presentari  (faciatis)  et  quitquit  (igy)  ydem  visis  ipsis  literis 
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nostris  fecerint  uel  responderint,  nobis  fideliter  rescribatis.  Dátum 

in  wissegrad  die  festi  beaté  Agnetis  virginis  et  marti- 

ris  Anno  domini  M™**  ccc™''  Ixx"^  quinto. 

K  i  V  ü  ] :  Fidelibus  suis  Conuentui  de  lelez  pro  domiuico  filio 
Johannis  de  warda  et  famulis  suis  exhibitoria. 

Zárlatán  vörös  viaszba  nyomott  gyürü-pecséttel ;  1.  b.  433. 

Nagj  lyán. 

446. 

Í37ö.  A  szegszdrdi  convent  L  Lajos  királynak  jelentig  hogy 
Totós  László  panaszáray  Garai  Miklós  macsói  bánt,  bizonyos  Bod- 
rogit vármegyei  birtokok  elfoglalásától  letiltotta. 

Serenissirao  principi  dominó  lodouico  dei  grácia  illustro  (igy) 
Regi  Hungarie  Polonie  dalraacie  etc.  Conuentus  Munastery  Saxar- 
deusis,  oraciones  indorainodebitas  ac  deuotas  cum  perpetua  fidelitate 
Nouerit  vestra  excelleucia  nos  litteras  vestras  sub  maiori  Sigillo 
vestro  cousignatas  honore  qno  decuit  recepisse  iuhec  verba,  L odo- 
uicus  dei  grácia  rex  Hungarie  polonye  dalmacie  etc.  fideli- 
bus suis.  Conuentui  Saxardensi,  Salutem  et  gráciám  dicit  nobis  ma- 
gister  ladislaus  filius  Teuteus  quod  vir  magnificus  Nicolaus  de  Gara 
Banus  de  Machou,  quasdam  possessiones  suas  Bochalya  zentpetur 
alionomine  pachala  zentpetur  et  Chayol  vocatas  in  comitatu  Bodru- 
giensi  existentes  prose  potencialiter  et  indebite  occupare  ac  infacie 
earundem  domos  et  editicia  edificare  et  construi  facere  niteretur,  sui 
Juris  inpreiudicium  et  derogamen,  Superquo  fidelitati  vestre  firmis- 
sime  edicimus,  quatenus  vestrum  mittatis  hominem  pro  testimonio 
fidedignum  quo  presente  Georgius  filius  Johannis  fily  Marcy  vei 
Marcus  de  Beseneu.  aut  petrus  filius  Johannis  de  Bay,  sin  Elyas 
filius  Andree  de  lekche  seu  Nicolaus  filius  Gregory  de  Chepch  siue 
Johannes  filius  Mykola  de  dicta  lekche  an  Benedictus  filius  Siraouis 
de  Balasefolua,  neue  ladislaus  filius  peteu  de  fyzed,  ceu  Blasius  de 
Sarugh  alys  absentibus  homo  noster  ad  facies  predictarum  p«>8ses- 
sionum  vicinis  et  coni  metnneis  suis  vniuersis  legitimé  inibi  eonuoca- 
tis  et  preseutibus  accedenilo  prefatum  dominum  Nicolaum  Banum 
ab  illegitima  occupaeione  earundem  possessionum,  domorumque  et 
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edificiorum  in  faciebas  ipsarum  edifieari  faccíone,  et  se  de  eisdem 
intromiflsione  factis  vei  faeiendis  prohibeat  regni  lege  requirente, 
et  posthec  ipsius  prohijbicionis  seriem  nobis  fideliter  rescribatis,  dá- 
tum in  Wissegrad  feria  quinta  proxima  post  festum  beati  Briccy 
confessoris  Anno  domiui  ccc®  Ixx^  quarto ;  Nos  igitur  man- 
datis  vestre  excellencie  obedire  cupientes  ut  tenemur  vnacum  pre- 
fato  Benedicto  filio  Simouis  de  Balasefalua  homine  vestro  fratrem 
Nicolaum  sacerdotem  vnum  ex  nobis  ad  prescriptam  prohibiéionem 
faciendam  pro  testimonio  transmisimus  fidedignum,  Qui  demum  ad 
nos  reuersi  nobis  concorditer  retulerunt,  qnod  ipsi  sabbato  proximo 
post  festum  Epiphaniarum  domini  proxime  trassactum  (igy),  ad  fa- 
cies  possessionura  Bocalya  zentpetur  alio  noraine  pachala  zentpetur 
et  Chayol  vocatarum  vicinis  et  commetaneis  suis  vniuersis  legitimé 
in  ibi  conuocatis  et  presentibus  accedendo,  idem  homo  vestre  celsi- 
tudinis  presente  dicto  no»tro  testimonio,  prefatum  dominum  Nicolaum 
Banum  ab  illegitima  oceupacione  earundem  possessionum,  domo- 
rumque  et  edificiorum  infaciebus  ipsarum  edifieari  faccione,  et  se  de 
eisdem  intromissione  factis  vei  faeiendis  prohibuisset  regni  lege 
requirente,  dátum  erastino  die  festi  Conuersionis  beati  pauli  appo- 
stoli,  Anno  domini      cec®  lxx"<^  Quinto. 

K  i  V  ú  1 :  dominó  nostro  Regi  pro  magistro  Ladislao  filio  Teu- 
teus,  contra  virum  magnificum  Nicolaum  de  6ara  Banum  de  Machou 
prohibicionis  reláció. 

Zárlatán  kerek  pecséttöredékkel ;  211.  B.  587. 

Vóghely  D. 

447. 

tS7&.  A  bácsi  káptalan  jelenti  Garai  Miklós  macBÓi  bán- 
nak^ hogy  Tótös  Lászlót  Gezthi  János  részére  megidéztette. 

Magnifico  viro  dominó  Nicolao  de  Gara  Bano  de  Machou,  Capi- 
tuluui  ecclesie  Bachiensis,  debitum  reuerencie  et  honoris,  literis  ve- 
stris  citatorys  honorifice  pernos  receptis  iuxta  continencias  earundem, 
vnacum  Ladislao  filio  Clementis  de  sancto  Ladislao,  homine  vestro, 
Petrum  de  Choro  ecclesie  nostre  clericum,  protestimonio  transmisi- 
mus fidedignum,  qui  postraodum  ad  nos  reuersi  nobis  concorditer 
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retalerunt,  qnod  ipsi  feria  secanda  proxima  ante  festum  beati  Talen- 
tini  martyris  proxime  preteritam^  ma^stram  Ladislanm  filinm  Tea- 
teus  de  Bothmonustora,  in  possessione  sua  Kayand  yocata ;  oontra 
Johannem  filium  lanrency  de  Gezth,  ad  octauas  diei  Cineram  proxi- 
me veaturas,  in  vestram  citassent  presenciam ;  dátum  secundo  die 
diei  ipsius  citacionis;  Anno  domini  Millesimo  ccc"**  Lxx"®  qninto; 

K  i  V  ü  1 :  dominó  Bano  de  Machou  pro  magistro  Ladislao  filio 
Teuteus,  contra  Johannem  filium  Laurency  de  Oezth,  ad  octauas 
diei  Cinerum,  citacionis  relacio; 

Zárlatán  hosszúkás  pecséttöredékkel ;  211.  B.  588. 

Véghely  D. 

448. 

Í376,  Visegrád,  Imre  nádor  Tötös  Lászlónak  henesei  Vö- 
rös Miklós  és  társa  elleni  ügyében  halasztást  ad. 

Nos  Emericus  regni  Hungarie  Palatinus  et  Judex  Comanoram 
damus  promemoria  Quod  causam  quam  magister  Ladislaus  filius 
Teuteus  proquo  Ladislaus  de  Sarugh  cum  procuratorys  litteris  no- 
tris  astitit  contra  Nicolaum  rufum  de  Henche  et  Jacobum  nigrnm  de 
Misilem  proquibus  Assumptores  termini  conparendo  terminum  as- 
sumpserunt  iuxta  continenciam  litterarum  Conuentus  ecclesie  Pech- 
uaradiensis  Citatoriarum  Inoctauis  diei  Cynerum  mouere  habebat 
coram  nobis  racione  prioritatis  termini  Ad  octauas  festi  beati  Oeorgy 
martyris  nunc  venturas  duximus  prorogandam  Dátum  In  wyssegrad 
octauo  die  termini  prenotati  Anno  domini  M"*^  ccc"*^  Ixx"**  quinto. 

K  i  V  ű  1 :  pro  magistro  Ladislao  filio  Teuteus  contra  Nicolaum 
rufum  de  Henche  et  Jacobum  nigrum  de  Misilem  adoctauas  festi 
beati  Georgy  martyris  prorogatoria,  —  reá  vezetve;  pro  a.  ma- 
gister paulus  literátus  cum  nostris  pro  in.  anianus  literátus  cum 

Quinqueecclesiensis  ad  Mychaelis  due  s  s.  a.  vj.  Jacobus  mor- 

tuus  est  cum  alio  in  facto  potencie  declarabat  causa. 

Zárlatán  kerek  pecséttöredékkel ;  211.  6.  589. 

Véghely  D. 
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449. 

Í87&9  Visegrád.  Imre  nádor  megkeresi  a  köi  káptalant,  hogy 
Kemendi  István  Jlait,  Volferi  Miidós  részére^  Jobbágytelek  és  Chimor 
birtokok  elfoglalása  miatt  bizonyítékaik  elömutatdsa  végett,  a  kitű- 
zött határnapra  idéztesse  meg, 

Amicis  suis  reuereadis  Capitulo  ecclesie  de  KwEinericus  regoi 
Hangaríe  Palatínus  et  Judex  Comanorum  amiciciam  paratam  cum 
honore  noueritis  Quod  nobis  vigesimo  díe  octauarum  diei  Cinerum 
ynacum  regni  Dobilibus  in  sede  Dostra  Judiciaria  sedentibus  causa- 
lesque  processus  quorumlibet  coram  Dobis  littigancium  in  statera 
equitatis  dimecientibus  Nicolaus  filius  Laurencii  de  Wofer  persona- 
liter  ad  nostram  veniendo  presenciam  contra  Nicolaum  Thomara  et 
petrum  filios  Stephani  de  Kemend  qnasdam  litteras  nostras  adiudi- 
eatorias  hic  in  wyssegrad  decimo  die  octauarum  festi  beati  Mycha- 
elis  Archangeli  proxime  preteritarum  confectas  nobis  presentauit 
declarates  (igy)  (inter  alia)  Quod  Nicolaus  filius  Laurency  de  Wol- 
fer  personaliter  iuxta  continenciam  priorum  litterarum  nostraram 
prorogatoriarum  in  predictis  octauis  festi  beati  Mychaelis  archan- 
geli in  figura  nostri  Judicy  comparendo  contra  Nicolaum  Thomam 
et  petrum  filios  Stephani  de  Kemend  quasdam  tres  litteras  In- 
quisitorias  vnam  vestram  et  duas  Capitulorum  Tytulensis  et 
Sancti  Irinei  martiris  ecclesiarum,  duas  dominó  nostro  regi,  ad  suum 
reginm  litteratorium  preceptum  ac  terciam  ad  nostram  amicabilem 
peticíonem  rescríptas  omnino  in  anno  domini  ccc^  Ixx^  tercio  in 
diuersis  terminis  confectas  tenoresque  litterarum  suarum  regalium 
et  nostrarum  verbaliter  in  se  faabentes  asserens  accionem  snam  lit- 
teris  contineri  in  eisdem  nobis  presentasset  declarantes  inter  cetera 
quod  Regy  noster  et  predictorum  Capitulorum  homines  ab  omnibus 
quibus  decuisset  et  licuisset  palám  et  occnlte,  diligenter  in  vesti- 
gando  talem  de  infrascriptis  sciuissent  veritatem  quod  Tbomas  Ni- 
colaus et  Petrus  fily  Stephani  de  Kemend  predicti  primo  possessi- 
onem  eiusdem  Nicolai  fily  Laurency  Ohymor  vocatam  pro  se  ipsis 
potencialiter  occupassent  et  nunc  occupando  vterentur.  Eoque  non 
contenti  demum  terras  arabiles  alterius  possessionis  sue  Joba'gtelek 
vocate  in  cuins  territorio  prefata  possessio  Ohymor  vocata  existeret 
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similiter  pro  se  ipsis  occupando  in  eandem  contra  prohibicionem  legi- 
timam  eiusdoin  Nicolai  fily  Laureocy  desceDdissent  omni  sine  lege 
factaqué  huiusmodi  inquisicione  prefatos  filios  Stephani  ydem  r^ii 
et  eorundem  capitulorum  homines  iu  facie  pretacte  possessionis 
Jobagtelek  ab  vlteriori  indebito  et  potenciario  vsu  fructuum  et  qua- 
rumlibet  vtilitatum  pretactaruui  possessionum  Jobagtelek  et  Chy- 
mor  vocatarum  percepcioae  quouisinodofacta  vei  facienda  ac  in  eis- 
dera  descensione  prohibuissent  lege  regni  requirente.  Quarum  lite- 
rarum  exhibicionibus  factis  idem  Nicolaus  filius  Laiirency  sibi  snper 
premissis,  ex  parte  predictorura  Nicolai  Thorae  et  petri  Juris  equi- 
tatem  per  nos  petiuisset  elargiri.  Quo  percepto  idem  Thomas  pro  se 
personaliter  et  pro  alys  predictis  fratribus  suis  cum  procuratorys 
literis  capituli  ecclesie  Bachiensi3  ad  nostram  veniendo  presenciam, 
respondisset  tali  modo,  quod  ipsi  prernissam  possessionem  Chymor 
vocatam  et  eciam  quasdam  terras  arabiles  alterius  possessionis  Jo- 
bagtelek potencialiter  pro  se  ipsis  non  occupassent,  sed  eadem  pos- 
sessio  Chyraor  ipsis  Jure  hereditario  pertineret,  et  eciam  super  eadem 
literalia  Instrumenta  haberent  efficacia,  qne  non  turic  ad  presens 
sed  in  terraino  vlteriori,  per  nos  sibi  dando  corara  nobis  eyhibere 
prompti  essent  et  parati  vnde  nos  perceptis  premissis,  vnacum  nobi- 
libus  regni  nobiscnm  adiudicantibus  Jiidicantes  commisissemus  eo 
modo,  quod  ydem  fily  Stephani  vniuersaearum  literalia  Instrumenta, 
si  que  super  premissis  haberent  confecta,  in  octauis  diei  Cynerum 
tunc  venturis  coram  nobis  exhibere  tenerentur  quibus  visis  Judicium 
et  iusticiam  facere  valeremus  inter  partes  in  premissis  dictante  Ju- 
ris equitate.  Quibus  quidem  litteris  exhibitis  idem  Nicolaus  filius 
Laurency  de  Wolfer  asseruit  eo  modo,  quod  ipse  quibusdam  suis 
negocys  prepeditus  ad  ipsas  octauas  diei  Cynerum  ad  exsecucionem 
premisse  sue  cause  nostram  in  presenciam  venire  nequiuísset,  pre- 
dicti  que  Nicolaus  Thomas  et  petrus  fily  Stephani  de  Kemend  contra 
ipsum  tanquam  actorem  literas  nostras  Judiciales  pro  se  emanari 
facere  procurassent  vnde  si  Juri  consonaret  et  equitati  videretur, 
extunc  ipse  eosdem  Nicolaum  Thomam  et  petrum  premissa  literalia 
Instrumenta  eorum  exhibituros,  contra  se  nostram  in  presenciam  legi- 
timé vellet  facere  euocari,  vnde  quia  ordo  Juris  et  consuetudo  regni 
eosdem  Nicolaum  Thomam  et  petrum  premissa  eorum  litteralia 
Instrumenta  exhibituros  euocandos  fore  dictabat,  pro  eo  vestram 
araiciciam  presentibus  petimus  reuerenter,  quatenus  vestrum  mit- 
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tatis  hominem  pro  testimonio  fidedignum,  quo  presente  Andreas 
filius  Emerici  de  Zaaka  vei  Stephanus  filius  Bartholomei  de  eadem 
aut  Thomas  magnus  de  dersfalua  siue  Andreas  de  eadem  alys  ab- 
sentibus  homo  noster,  prenominatos  Nicolaum  Thoraam  et  petrum 
filios  Stephani  de  Keraend  premissa  eorum  litteralia  Instrnraentaexhi- 
bituros,  contra  annotatum  Nicolaum  filium  Laureucy  de  Wolfer  ad 
octauas  festi  beati  Georgy  martiris  nunc  venturas  nostram  euocet  in 
presenciam,  Et  posthec  ipsius  euocacionis  seriem,  cum  nominibus  euo- 
catorum,  ad  eadem  (igy)  octauas  nobis  amicabiliter  rescribatis.  dátum 
in  Wyssegrad  in  die  prenotato  anno  domini      ccc™**  Ixx"^  quinto. 

K  i  V  ü  1 :  Amicis  suis  reuerendis  capitulo  ecclesie  de  Kw  pro 
Nicolao  filio  Laurency  de  Wolfer  contra  Nicolaum  Thomam  et  petrum 
filios  Stephani  de  Keraend  ad  octauas  festi  beati  Georgy  martiris 
Euocatoria. 

Zárlatán  pecsét  nyomaival ;  1.  b.  439, 

Nagy  Imre. 

450. 

tSlSs  Visegrád.  Szepesi  Jakab  országbíró,  Kenézt  Szaniszló- 
nak,  Szalóki  Domokos  és  Várdai  Domokos  elleni  ügyében  uj  határ- 
napot  tüz  ki. 

Nos  Comes  Jacobus  de  Scepus  Judex  Curie  domini  Lodouici 
dei  grácia  regis  Hungarie,  damus  promemoria,  Quod  Causam  quam 
Stanizlaus  de  Kenéz,  contra  Dominicum  de  Zalouchk  et  alterum  Do- 
minicum  filium  Johannis  de  Varda  Juxta  continencíam  litterarum 
Conuentus  ecclesie  de  Lelez  euocatoriarum  in  octauis  festi  beati 
Georgy  martiris,  Super  factis  in  eisdem  contentis  mouere  habebat 
coram  nobis  de  regio  speciali  maudato  propter  motum  presentis  sui 
exercitus  nobis  iniuncto  ad  octauas  festi  beati  Mychaelis  archangeli 
nunc  venturas  duximus  prorogandam^  Dátum  in  wisegrad  octauo 
die  termini  prenotati,  Anno  domini  M""^  CCC"*''  lxx™°  quinto. 

K  i  V  ü  1 ;  Pro  Stanizlao  filio  Dominici  de  Kenéz  contra  domi- 
nicum filium  Johannis  de  varda  et  alterum  dominicum  de  Zalouk,  ad 
octauas  festi  beati  Mychaelis  archangeli  prorogatoria. 

Zárlatán  pecsét  töredékeivel ;  1.  b.  438. 

Nagy  Imre. 
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1376,  Visegrád,  Szepesi  Jakab  országbiró,  a  szent  Oergely- 
röl  nevezett  szerémi  monostor  apátjának,  a  nagy-olasziak  ellen  folya- 
matban volt  ügyében  halasztást  ad. 

Nos  Comes  Jacobus  de  Scepus  Judex  Curie  domini  lodouici 
dei  grácia  regis  Hungarie,  damus  promemoria  quod  caosam  quam 
religiosus  vir  fráter  MarcusabbasMonasterybeati 
Gregory  de  Syrimio  pro  quo  paulus  Literátus  cnra  procura- 
torys  literis  Capituli  ecclesie  Tytulensis  astitit  eontra  Judicem  Ju- 
ratos  et  vniuersos  hospites  de  Nogolaz  pro  quibus  Johannes  dictus 
Kerepes  cum  procuratorys  literis  eorundem  conparuit  inxta  conti- 
nenciam  literarum  domini  Emerici  pridera  palatini  prorogatorianim 
in  octauis  festi  beati  Georgy  martyris  super  facto  cuiusdam  térre 
ecclesie  seu  Monastery  predicti  ad  villám  Zenthgyurg  pertinentie  in 
presencia  palatinali  mouere  habebat  honore  palatinatas  va- 
cante  de  parcium  procuratorum  voluntate  ad  oetauas  festi  beati 
Mychaelis  archangeli  proxime  veuturas  in  presenciam  palatinalem 
duximus  prorogandam  datura  in  Wysegrad  octauo  die  termini  pre- 
notati,  Anno  domini  M"^  ccc"''  Ixx"**"  quinto. 

K  i  V  ü  1 :  pro  Religioso  viro  fratre  Marco  Abbate  sancti  Gre- 
gory de  Syrimio  contra  Judicem  Juratos  et  vniuersos  hospites  de 
Nogolaz  ad  oetauas  festi  beati  Mychaelis  archangeli  in  presenciam 

palatinalem  prorogatoria,  —  p.  s  J.  contra  non  venerunt. 

Reá  vezetve:  pro  a.  Nicolaus  filius  Thome  cum  Comitis  ex  i. 
Joannes  magnus  vt  in  tra. 

Zárlatán  kerek  pecséttöredékkel ;  218.  B.  7fj. 

Véghely  D. 
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452. 

Kdlló.  Szabolcsvármegye  alispánja  és  lirótársai 
I.  Lajos  királyhoz  jelentik^  hogy  Várdai  Domokos  panaszára,  Da- 
rőezi  Mátédat  dlen^  bizonyos  hatalmaskodás  miatt,  a  vizsgálatot 
teljesítették. 

Excellentissimo  dominó  eorum  metuendo  dominó  Lodouico  dei 
grácia  regi  Hungarie  polonie  dalmacie  etc.  fideles  sui  vicecomes  de 
Zaboich  et  Jadices  Nobilium  eiusdem  Comitatus  obsequium  fidelita- 
tis  quo  aduiuunt,  litteras  magnifici  viri  Comitis  Jacobi  de  Scepes 
Judicis  Ourie  vestre  Serenitatis  honore  quo  decuit  recepimus  in  hec 
Terba  Com  es  Jacobus  de  Scepus  Judex  Curie  domini  Lodouici  dei 
grácia  regis  Hungarie  nobilibus  viris  Comiti  vei  vicecomiti  et  Judi- 
cibus  Nobilium  Comitatus  de  Zaboich  debitam  reuerenciam  cum  sa- 
lute,  dicit  nobis  dominicus  filius  Johannis  devarda  quod  cum  Johan- 
nes  et  Mychael  fily  Mathe  de  darolchc  (így)  sui  famuli  exstitissent 
ac  in  possessione  sua  similiter  daroich  vocata  officiales  sui  fuissent 
per  superfluas  exacciones  et  alios  atque  (igy)  necessarios  (igy)  qnam- 
plnres  Jobagiones  suos  affacie  dicte  possessionis  sue  affugassent  hys 
non  contenti  vnum  equum  suum  ac  pecudes  et  pecora  sua  abstulis- 
sent,  super  quo  vestram  Nobilitatem  presentibus  petimus  diligenter 
quatenus,  vnum  vei  duos  ex  vobis  transmittatis,  qui  ab  omnibus  qui- 
bus  decet  et  licet  palám  et  occulte  diligenter  de  premissis  in  vesti- 
gando  sciant  et  inquirant  omnimodam  veritatem,  Et  posthec  prout 
vobis  veritas  constiterit  dominó  nostro  regi  fideliter  rescribatis, 
Dátum  in  Wyssegrad  secundo  die  festi  beati  vrbani  pape,  Anno 
domini  M"*'  000"°  Ixx  °°quinto.  Nos  igitur  peticionibus  ipsius  ma- 
gnifici viri  Comitis  Jacobi  de  Scepus  Judicis  Curie  vestre  excellen- 
cie  satisfacere  cupientes  vt  tenemur,  duos  ex  nobis  videlicet  Johan- 
nem  filium  Thome  de  Zolnuk  et  petrum  filium  Laurency  de  Jeke  ad 
premissa  transmisimus  exequenda,  Qui  demum  exinde  ad  nosreuersi 
et  per  nos  requisiti  concorditer  retulerunt,  quod  ipsi  in  dicto  Comi- 
tátu  vnanimiter  procedendo  ab  omnibus  quibus  decuisset  etlicuisset 
Nobilibus  videlicet  et  ignobilibus,  ac  ab  alys  cuiusuis  status  et  con- 
dicionis  hominibus  palám  et  occulte  veraciter  comperissent  et  sci- 
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uissent  suo  modo,  quo  per  eundem  dominicum  filium  Johannis  de 
dicta  varda  dicta  et  conquesta  exstitisset,  et  sicut  tenor  litteras  (igy) 
contiaet  predictaruin,  Dátum  in  Kalló  Sabato  proximo  post  octauas 
penthecjostes,  et  anno  prenotato. 

K  i  V  ü  1 :  dominó  nostro  regi  pro  dominico  filio  Johannis  de 
varda  contra  Nobiles  de  darolch  intra  nominatos  Inquisitoria. 

Zárlatán  egy  nagyobb  és  egy  kisebb  pecsét  maradTányaÍTal ;  1.  b.  440. 

Nagy  Imre. 

453. 

i376.  A  leleszi  convent  I.  Lajos  királyhoz  jelentig  Vár- 
dai  Domokos  részére  homonnai  Drugeih  Jánost  megidéztette, 

Excellentissimo  dominó  eorum  Lodouico  dei  grácia  regi  Hun- 
garie  Johannes  prepositus  et  Conuentus  ecclesie  sancte  Crncis  de 
Lelez  oraciones  in  dominó  debitas  ac  deuotas,  vestra  nouerit  eicel- 
lencia  quod  cum  nos  receptis  litteris  magnifici  viri  Comitis  Jacobi 
de  Sc^pus  Judicis  Curie  vestre  quandam  Inquisicionem  et  in  fine 
earum  Citacionem  in  se  habentibus  per  eundem  pro  dominico  filio 
Johannis  de  Varada  datis  et  per  consequens  nobis  directis  vnacum 
Stepbano  filio  Jacobi  de  Jeyke  homine  vestre  excellencie  in  eisdem 
litteris  suis  reperto  nostrum  hominem  videlícet  fratrem  Anthonium 
ad  faciendam  Citacionem  pro  testimonio  transroisissemus,  Qui  de- 
raum  exinde  ad  nos  reuersi  nobis  concorditer  retulerunt,  quod  ipsi 
pariter  aceedendo  die  dominico  proximo  post  festum  corporis  xpi. 
Johannem  filium  Johannis  de  Humunna  in  possessione  sua  Salamon 
ad  vestre  sublimitatis  presenciam  Citauissent  contra  dominicum  de 
Varada  snpradictum  partibus  octauas  festi  beati  Jacobi  apostoli 
proxime  venturas  coram  vestra  regia  presencia  comparendi  pro  ter- 
mino  assignando,  dátum  in  in  (igy)  vigilia  festi  beatorum  Petri  et 
Pauli  apostolomra,  anno  domini  M"*'  CCC"**  Ixx"^  quinto. 

K  i  V  ú  1 :  dominó  Regi,  pro  magistro  dominidco  (igy)  filio  Jo- 
hannis de  Varada,  contra  magistrum  Johannem  filium  Johannis 
Drugeth  de  Humunna  ad  octauas  festi  beati  Jacobi  apostoli,  Oitatoria. 

Zárlatán  pecsét  töredékeivel ;  1.  b.  441. 

Nagy  Imre. 
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t37&.  Ajáazöi  convmt  L  Lajos  királynak  jelentig  hogy  Vár- 
dai  Domokos  részére,  Darőczi  Mátédat  ellen  vizsgálatot  teljesített. 

Eicellentissimo  dominó  Ipsorum  lodouíco  dei  grácia  Illustri 
Regy  Hungarie  Nicolaus  prepositus  et  Conuentus  Monastery  beati 
Johannis  Baptiste  de  Jazou  oraciones  iu  dominó  debitas  ac  deuotas 
litteras  viri  magnifici  Comitis  Jacobi  de  Scepus  Judicis  curie  vestre, 
honore,  quo  deeuit,  recepimus  in  hec  verba ;  A  m  i  c  i  s  suis  reueren- 
difl  Conuentiii  ecclesie  de  Jazou  Comes  Jacobus  de  Scepns  Judex 
Curie  domini  lodouici  dei  grácia  Illustris  regis  Hungarie  Amiciciam 
paratam  cum  honore.  dicit  nobisdominicusfilius  Johannis  de  uarada, 
quod  cum  Johannes  et  Michael  fily  Mathe  de  Darouch  sui  famuli 
extitissent,  ac  in  possessione  sua  similiter  Darouch  vocata  officiales 
sui  fuissent,  per  superfluas  exacciones  et  alios  actus  neffarios  quam- 
plures  Jobagiones  suos  a  facie  dicte  possessionis  affugasset,  hys 
non  contenti,  vnum  equum  suum,  ac  pecudes  et  pecora  sua  abstulis- 
sent,  Super  quo  vestram  Amiciciara  presentibus  petimus  diligenter, 
quatenus  vestrum  míttatis  hominem  pro  testimonio  fidedignum,  quo 
presente  Johannes  filius  petri  de  Ayak,  homo  regius,  ab  omnibus, 
quibus  decet  et  licet,  palám  et  occulte  diligenter  de  premissis  inve- 
stigando  sciat  et  inquirat  omnimodara  veritatem,  Et  posthec  prout 
vobis  veritas  de  premissis  constiterit,  dominó  nostro  regi  fideliter 
rescribatis.  Dátum  in  Wyssagrad  secundo  die  festi  beati  vrbani 
pape,  anno  domini  ccc^  Lxx®  quinto.  Nos  igitur  amicabilibus  pe- 
ticionibus  eiusdem  viri  magnifici  annuentes,  vt  tenemur,  vnacum 
Johanne  filio  petri  de  Ayak  homine  vestro  predicto,  nostrum  hominem 
videlicet  fratrem  Michaelem  transmississimus  (igy)  pro  testimonio 
ad  premissa  exequenda,  Qui  demum  ad  nos  redeuntes  nobis  consona 
voce  retulerunt,  quod  ipsi  in  Comitatu  Zabouch  procedentes  ab 
omnibus,  quibus  decuisset,  et  licuisset,  Nobilibus  videlicet  et  igno- 
bilibus  ac  alys  cuiusuis  status  et  condicionis  hominibus  palám  et 
occulte  talem  de  premissis  sciuissent  omnimodam  veritatem,  quod 
prenominati  Johannes  et  Michael  de  dicta  darouch  famuli  dominici 
fily  Johannis  extitissent  et  in  possessione  ipsius  dominici  fily  Johan- 
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nis  de  dicta  Yarada  similiter  daroocb  vocata  officiales  sui  faís- 
sent,  per  superflaas  exacciones  et  alios  actus  nefarios  Joba^ones 
ipsias  dominici  a  facie  dicte  possessíonis  affugassent,  hjs  non  con- 
tentí  vnum  equum,  ac  pecudes  et  pecora  eiusdem  dominici  fily  Jo- 
hannis  abstulissent  modo  prenotato.  Dátum  secundo  die  festi  beaté 
Margarete  virginis  et  martjris,  anno  prenotato. 

EivűI:  dominó  regi  pro  dominico  filio  Johannis  de  Yarada 
contra  Johannem  et  Michaelem  filios  Mathe  de  darouch  super  cansis 
intrascriptis  Inquisitoria. 

Zárlatán  pecséttel ;  1.  b.  442. 

Hag7  Iván. 

455. 

Í376.  A  Ideszi  convent  L  Lajos  királynak  Jelentig  hogy  Vár- 
dai  Domokos  részére^  Daróczi  Mátéjiai  ellen  vizsgálat  tdjesittetett. 

.  Excellentissimo  dominó  eorum  Lodouico  dei  grácia  Regi  Hun- 
garie  Johannes  prepositus  et  Conuentus  ecclesie  sancte  Grucis  de  Le- 
lez  oraciones  in  dominó  debitas  acdeuotas  litteras  magnifici  yiriCo- 
mitis  Jacobi  de  Scepus  Judicis  Curie  vestre  recepimus  in  hec  verba. 
A  m  i  c  i  s  suis  reuerendis  Conuentui  ecclesie  de  Lelez.  Gomes  Jacobus 
de  Scepus  Judex  Curie  domini  Lodouici  dei  grácia  Regis  Hnngarie 
amiciciam  paratam  cum  honore.  Dicit  nobis  Dominicus  filins  Johannis 
de  Yarada  quod  cum  Johannes  et  Mychael  filj  Mathe  de  Daronch  sni 
famuli  extitissent  ac  in  possessione  sua  similiter  Daronch  vocata  offi- 
ciales sui  fuissent,  per  superfluas  exacciones  et  alios  actus  nefarios 
quamplures  Jobagiones  suos  a  facie  dicte  possessionis  affugassent  hjs 
non  contenti,  vnum  equum  suum  ac  pecudes  et  pecora  sua  abstulissent. 
Super  quo  vestram  amiciciam  presentibus  petimus  diligenter  qua- 
tenus  vestrum  mittatis  hominem  pro  testimonio  fide  dignnm,  quo 
présen  te  Stephanus  filius  Jacobi  de  Jeykeuel  Johannes  filius  petri  de 
ayak  an  Jacobus  de  Apad  aljs  absentíbus  homo  regius  ab  omnibus 
quibus  decet  et  licet,  palám  et  occulte  diligenter  de  premissis  inve- 
stigando  sciat  et  in  quirat  omnimodam  veritatem,  Scitaqne  premisso- 
rum  yeritate ;  Citet  eosdem  Johannem  et  Mychaelem  filios  Mathe 
contra  prefatum  Dominicum  filium  Johannis  in  regiam  presenciam 
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ad  terminum  compotenteiH.  Et  posthee  prout  vobis  veritas  de  pre- 
missis  constiterit  ac  diera  et  locara  ipsius  Citicionis  cum  norainibus 
Citatorom  et  terminoassignato  dominó  nostro  regi  fideliter  rescribatis. 
Dátum  in  vyssegrad  secundo  die  festi  beati  vrbani  pape.  anno  doraini 
m"**  ccc"**  lxx™°  quinto.  Nos  igitur  peticionibus  ipsius  Comitis  Jacobi 
de  Scepus  Judicis  Gurie  vestre  satisfacere  cupientes  ut  tenemur, 
cum  prefato  Stephano  de  Jeyke  homine  vestre  excellencie  nostrum 
hominem  videlicet  fratrem  Anthoniura  presbiterum  pro  testimonio 
transmissimus  ad  premissa  exequenda.  Qui  demum  exinde  ad  nos 
reuersi,  nobis  concorditer  retulerunt,  quod  ipsi  in  comitatu  de  Be- 
reg  procedentes  ab  omnibus  quibus  decuisset  et  licuisset  nobílibus 
videlicet  et  ignobilibus  ac  ab  alys  cuiusuis  status  et  condicionis  ho- 
minibus  facta  diligenti  Inquisicione  talem  sciuissent  veritatem,  quod 
cum  memorati  Johannes  etMychael  de  dicta  Darouch  famuli  prefati 
Dominiei  fily  Johannis  extitissent  possessione  (igy)  ipsius  Dorainici 
fily  Johannis  de  dicta  Varada  siniiliter  Darouch  vocata  officiales  sui 
fuissent  per  superfluas  exacciones  et  alios  actus  nefarios  Jobagiones 
ipsius  Dominiei  a  facie  dicte  possessionis  aflfugassent,  hys  non  con- 
tenti  vnum  equum  ac  pecudes  et  pecora  eiusdera  Dominiei  abstulis- 
sent  modo  prenotato.  dátum  sexta  feria  proxima  ante  festura  sancte 
Marié  Magdalene  anno  supradicto. 

K  i  V  ü  1 :  Dominó  Regi  pro  magistro  Dominico  filio  Johannis 
de  Varada  contra  Johannem  et  Myehaelem  filios  Mathe .  de  Darouch 
Inquisitoria. 

Zárlatán  pecséttel ;  1.  b.  443. 

Nagy  Imre. 

456. 

K. 

ÍS7&S  Visegrád.  Szepesi  Jakab  országbíró,  a  Kenézt  Szamszló 
és  Várdai  Domokos  között  lefolyt  ügyet  elhalasztja. 

Nos  comes  Jacobus  de  Scepus  Judex  Curie  domini  Lodouici  dei 
grácia  regis  Hungarie  damus  pro  memória,  quod  eausam  quam  Sta- 
nizlaus  de  Kenéz  personaliter  astans  contra  Dominicum  filium  Johan- 
nis de  Varada  pro  quo  Valentinus  filius  pauli  cum  procuratorys  lit- 
teris  Conuentus  de  lelez  comparuit,  iuxta  continenciam  priorum  lit- 
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terarura  nostrarum  prorogatoriarum  super  factis  in  quibusdam  lit- 
teris  dicti  Conuentus  de  lelez  euoaatorys  pariter  et  Inquisitorys 
contentis  in  octauis  festi  beati  Jacobi  apostoli  mouere  habebat  co- 
ram  nobis,  de  parcium  voluntate  ad  octauas  festi  beati  Mychaelis 
Archangeli  nunc  venturas  duximus  prorogandam  presentes  autem 
absentibus  sigillis  nostris  sigillo  Georgio  (igy)  Bubeek  magistri 
Tauarnicorum  reginalium  fecimus  consignari.  Dátum  in  Wyss^rad 
octauo  die  terraini  prenotati  Anno  domini  M"^  ccc™^  Ixi'"^  quinto. 

K  i  V  ü  1 :  pro  Stanizlao  de  Kenéz,  contra  Dominicum  filium 
Johannis  de  Varada  ad  octauas  festi  beati  Mychaelis  Archangeli 
prorogatoria. 

Zárlatán  pecsét  nyomaival ;  1.  b.  444. 

Nagy  Imre. 

457. 

1376,  Terebes.  A  terebesi  és  ujlaki  lelkészek  az  egri  püspöki 
helytartóhoz  jelentik^  l^ogy  Kisvárdai  és  Kelecsényi  Domokosnak 
Upori  Gál  Jiai  ellen  folytatott  ügyökben  a  tanukat  a  helytartó  elé  be- 
rendelték. 

Viro  discreto  et  honesto  dominó  ipsorum  plurimum  metuendo 
Magistro  Georgio  Archidiacono  de  Pata  et  Canonico  ecclesie  Agrien- 
sis,  Vicarioque  uenerabilis  in  xpo.  patris  et  domini,  domini  Michaelis 
dei  et  apostolica  grácia  loci  eiusdera  (igy)  in  spiritualibus  generális, 
seruicia  cum  oracionibus  deuotarum,  (igy)  litteras  •vestre  dominacio- 
nis  cum  reuerencia  recepimus  in  hec  verba.  Nos  Georgius  Archidia- 
conus  de  Pata  et  Canonicus  ecclesie  Agriensis  vicariusque  venerabi- 
lis  in  xpo.  patris  et  domini  domini  Michaelis  dei  et  apostolica  grácia 
Episcopi  loci  eiusdem  in  spiritualibus  generális,  discretisuiriset  ho- 
nestis dominis  Stephano  de  Therebes  et  Dominico  de  Wylak  plebanis 
et  ecclesiarum  rectoribus  sincere  sibi  in  x^dilectis  salutem  mutua(igy) 
in  dominó  Caritatem,  Noueritis  quod  Dominicus  filius  Johannis  de  Kys- 
uarda  et  altér  Dominicus  litteratus  filius  Nicolai  de  Kelechen  contra 
Michaelem  Emericum  et  Gallum  filios  Galli  de  Vpor  In  octauis  festi 
beati  regis  Stephani  proxime  uenturas  (igy)  testibus  quibus  euiden- 
cius  et  solempnius  poterint  Id  coram  nobis  tenebuntur  conprobari, 
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qood  ipsi  nepotes  condam  Martonos  de  Pelecche  sínt  et  istant  (igj) 
Ideo  vestre  deuocioni  In  uirtute  sancte  obediencie  et  sub  excommu- 
nícacionis  seDtencia  mandamus  firmiter  perpresentes,  quatenus  visis 
presentibus  hos  homines  quos  prenotati  dominicus  et  altér  domini- 
cus  vei  eorum  procuratores  nominauerint  et  citare  iusserint,  ad  eas- 
dem  octauas  beati  Stephani  prodicenda  veritate  nostram  ad  présen- 
ciam  citetis,  Item  nobiles  dominas  ac  viros  qui  propter  eorum  sene- 
etutem  uel  debilitatem  huc  in  Agriara  laborare  nequirent,  ad  octauas 
festi  asumpcionis  virginis  gloriose  ad  predictam  Therebes  per  litte- 
ras  vestras  ad  presenciam  vestram  euocare  faciatis,  Eiusdemque 
(igj)  tales  testes  prius  ad  sancta  dei  ewangelia  Jurare  faciendo  de 
eo  requiratis,  si  prelibati  dominicus  et  altér  dominicus  nepotes  pre- 
nominati  Martonos  existant  an  ne,  Et  posthec  omnia  nomina  citato- 
rum  ac  eciam  nomina  testium  qui  coram  uobis  astiterint,  nobis  ad 
supradictas  octauas  beati  regis  Stephani  rescribatis  euidenter,  Dá- 
tum Agrie  quinto  die  octauarum  medi  Ixme  (igy)  Anno  domini 
QQQmo  ixxmo  quinto,  Nos  igitur  mandatis  vestre  dominacionis  obedire 
cupiuimus  ut  tenemur  Juxta  precepta  et  mandata  vestra  (igy) 
quod  pro  dominico  filio  Johannis  astitit  Mathe  de  Jeke  cum  procura- 
torys  litteris  conuentus  de  Lelez,  pro  altero  vero  dominico  filio  Ni- 
colai  Laurencius  dictus  Magnus  astitit  cum  procuratorys  litteris 
domini  palatiní  et  ipsos  testes  atestari  volebant  videlicet  Andreám 
litteratum  dionisium  et  Georgium  Nobiles  de  Peleche,  ipsi  vero  testes 
apti  et  parati  erant  ad  testificandum,  Nos  itaque  visis  vt  ipsi  ad 
vestre  discreeionis  presenciam  transire  potuissent  vt  continetur  in 
litteris  vestris  quod  tales  ad  nos  transire  permitamus,  Igitur  ipsos 
testes  in  presencia  nostra  testare  non  permisimus  nisi  ante  vestram 
discrecionem  ualeant  testificare,  Dátum  in  Therebes  In  uigilia  sancti 
bartholomey  apostoli  anno  prenotato. 

K  i  V  ű  1 :  Pro  dominico  filio  Johannis  de  Kysuarada  et  altero 
Dominico  filio  Nicolai  de  Kelechen  contra  Michaelem  Emericum  et 
Oallum  filios  galli  de  Vpor,  testimonialis. 

Zárlatán  pecsét  töredékeivel ;  1.  b.  445. 

Nagy  Imre. 


39* 
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458. 


i376.  A  zágrábi  káptalan  előtt  Scelchi  Benedek  és  Péter^ 
Scdchi  Tamást  tilalmazzák,  hogy  birtok-részét  Tötös  Lászlónak  el 
ne  adhassa. 

Nos  Capitiilum  ecclesie  Zagrabiensis  Memoríe  commeudamas 
Quod  Bene(lictu6  literátus  filíus  Andree  de  Scelch  et  Petrus  filios 
Stephani  de  eadem  in  suis  ac  Johannis  et  petri  filiorum  dicti  Andree 
Nicolay  et  Stephani  filiorum  Stephani  de  eadem  personis  ad  nostram 
personaliter  accedendo  presenciam  nobis  permodum  protestacionis 
significare  curarunt  Quod  prout  ipsi  percepissent  Thomas  filius  £n- 
dere  de  dicta  Scelch  quandam  possessionariam  suam  porcionem  in 
dicta  Scelch  habitam  ipsum  contiugentem  magistro  ladislao  filio  Tu- 
teus  de  Blina  vendere  et  inpignare  (igy)vellet  et  sic  abipsis  alienare 
nitteretur  Gum  tamen  predicta  possessionaría  porció  tam  racione 
proiimitatis  quam  contiguue  vicinitatis  magis  ipsis  Benedicto  et 
petro  ac  alys  supra  nominatis  conpetere  debeat  quam  magistro  la- 
dislao prenotato  Quare  ydem  Benedictus  et  Petrus  suo  et  nominibus 
quibus  supra  facta  protestacione  predicta  predictum  Thomam  filium 
Endere  apredicta  possessionaria  porcione  vendicione  inpignoracione 
ac  alia  quauis  alienacione  facta  uel  facienda  ipsum  autem  magistrum 
ladislaum.  ab  emcione  propignore  recepcione  ac  alia  quauis  se  intro- 
missione  de  eadem  similiter  facta  uel  facienda  toto  posse  contradi- 
cendo  prohibuernnt  coram  nobis  testimonío  presencium  mediante 
Dátum  in  festő  beatorum  Cosme  et  dammiani  martyrum  Anno  do- 
mini  Millesimo  cVc<*  LXX°®  quinto. 

Hátlapján  hosszúkás  pecséttöredókkel ;  218.  B.  77. 

Véghely  D. 
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459. 

í37Sy  Visegrád.  Garai  Miklós  nádor,  Kálozi  György  és  a 
Pomázi  cscdddbeliek  között  folyamatban  levő  perben  uj  határidőt 
tűz  ki. 

Nos  Nicolaus  de  Gara  regni  Hangarie  Palatínus  et  Judex  Co- 
manorum  damus  promemoria,  quod  discussionem  reportate  seriéi 
coiosdam  possessionarie  reambulacionis  metarum  demonstracionis 
consigDacionis  statucionis  et  estiniacíonis  quam  inter  magistruni  Geor- 
giám et  Kalóz  (igy)  actorem  ab  vna,  pro  quo  Jacobus  filius  Mayus  cum 
procuratorys  literis  Capituli  ecclesie  de  Kw  astitit,  et  inter  raagistrum 
francisscum  filium  Cykow  et  .lohannem  filium  ladislai  de  Poraaz  in 
causain  attractos  parte  ab  altéra,  Item  inter  nobilen  dominas  Clara 
et  dorothea  vocatas  filias  Benedícti  fily  Michaelis  de  dicta  pomaz 
expeditrices  atercia  partibus,  pro  quibus  Nicolaus  de  Kozar  cum 
procuratorys  literis  Capituli,  ecclesie  Budensis,  conparuit,  iuxta 
continenciam  literarum  Comitis  Jacobi  de  Scepus  JudicisCurie  regié 
adiudicatoriarum  et  dicti  Capituli  ecclesie  Budensisrescripcionalium 
in  octauis  festi  beati  Michaelis  archangeli  facere  tenebamur  de  regio 
litteratorio  mandato  predicto  magistro  francisco  nobis  allato  ad 
Octauas  festi  purificacionís  beaté  virginis  proxime  venturas  simul- 
cum  duabus  partibus  Judicy  trium  marcarum  ad  nostram  porcionem 
cedentibus  duximus  prorogandam,  presentes  aatem  propter  caren- 
ciam  sigilli  nostri  palatinatus  sigillo  honoris  nostri  Banatus  feci- 
mus  consignari,  Dátum  in  vyssegrad  Octauo  die  termino  (igy)  pre- 
notati  Anno  domini  M™^  ccc""*  Ixx™^  quinto, 

K  i  V  ü  1 :  pro  nobilibus  dominabus  filiabus  Benedicti  contra 
magistrum  Franciscum  filium  Cykow  et  Johannem  filium  ladislai  de 
pomaz  ad  octauas  festi  purificacionis  beaté  virginis  prorogatoria,  — 

s  J.,  r  e  á  vezetve:  ad  peticionera  Nicolai  fily  Stephani  de 

Kozar  ipsas  dominas  super  duabus  partibus  Judicy  trium  marcarum 
commisimus  expeditas,  —  Capitulo  Budensi  apersonaliter  pro  nobi- 
libus de  pomaz  Ladislaus  filius  alberti  cum  vestris  prodominabus 
Nicolaus  filius  Stephani  Stephani  (igy)  cum  pech  (igy)  capituli,  in 
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octauis  sancti  Georgy  et  octauo  die  ad  Judicem,  daos  bomines  capi- 
tuli,  et  vnum  bominera  nostrum  pro  ipsis  tribus  partibus. 

Zárlatán  kerek  pecséttöredékkel ;  211.  B.  585. 

Végbely  D. 

460. 


Í37&S  Visegrád.  Szepesi  Jakab  országbiró.  Kenézt  Szanisz- 
lónak,  Várdai  Domokos  és  Szalóki  Domokos  elleni  ügyéhen  ujabb 
halasztást  ad. 

Nos  Gomes  Jacobus  de  Scepus  Judex  Curie  domini  Lodouici 
dei  grácia  regis  Hungarie  yniuersarumqaeCiuitatum  regalium  Judex 
(igj)  damus  promemoria  quod  caosam  quam  Stanyzlaus  de  Kenéz 
personaliter  astans,  contra  Dominícum  de  Zalouk  et  alterum  Domi- 
nicum  filium  Johannis  de  Warada,  ex  quibus  idem  Doininicus  de 
Zalouk  pro  se  personaliter,  pro  ipso  vero  Dominico  cum  procuratorys 
litteris  Conuentus  ecclesie  de  Lelez  comparuit,  iuxta  continenciain 
priorum  litterarum  nostrarum  prorogatoriarum  in  octauis  festi  beati 
Mychaelis  Arcbangeli,  Super  factis  in  quibasdam  litteris  euocatorys 
dicti  Conuentus  de  Lelez  contentis  mouere  habebat  coram  nobis,  de 
parcium  voluntate  ad  octauas  festi  beati  Georgy  martiris  nunc  ven- 
turas  duximus  prorogandam,  Dátum  in  Wyssegrad  octauo  die  ter- 
mini  prenotati,  Anno  domini  M"^  000°***  Ixx®  quinto. 

K  i  V  ű  1 :  Pro  Stanyzlao  fílio  dominici  de  Kenéz  contra  Domi- 
nicum  filium  Johannis  de  Varada  et  alterum  Dominicum  de  Zalouk 
ad  octauas  festi  beati  Georgy  martiris,  prorogatoria. 

Zárlatán  kerek  pecséttel ;  1.  b.  434. 

Nagy  Imre. 
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461. 

ÍS7&y  Visegrád,  Garai  Miidós  nádor,  a  Kisanarcsi  István  és 
Várdai  Domokos  között  lefolyt  ügyet  elhalasztja. 

Nos  Nicolaus  de  Gara  regni  Hungarie  Palatínus  et  Judex  Co- 
manorum,  Damus  promeraoria,  quod  causam  quara  Stephanus  filius 
Petri  de  Kys  Anarch,  pro  quo  Jacobus  filius  Nicolai  cuiq  procuratorys 
litteris  Capituli  ecclesie  Agriensis  astitit,  contra  Dominicum  filium 
Joannis  de  Varada,  pro  qup  Mathe  de  Jeke  cum  procuratorys  litteris 
Conuentus  ecclesie  de  Lelez  comparuit  iuxta  continenciam  literarum 
Comitis  Jacobi  de  Scepus  Judicis  Curie  regié  prorogatoriarum  in 
octauis  festi  beati  Mychaelis  Archangeli  super  facto  contradiccionis 
statucionis  quarumdara  particularum  possessionariarum  Pethlend  et 
Duge  vocatarum  raouere  habebat  corara  nobis,  de  parcium  procura- 
torum  voluntate  ad  octauas  festi  beati  Georgy  martiris  nunc  ventu- 
ras  duximus  prorogandam,  Presentes  autera  propter  carenciam  sigilli 
nostri  Palatinatus,  sigillo  honoris  nostri  Banatus  fecimus  consignari, 
Dátum  in  Vissegrad  octauo  die  termini  prenotati  Anno  domini  M""® 
CCC™**  Ixx"'*  quinto. 

K  i  V  ü  1 :  Pro  Dominico  filio  Johannis  de  Varada,  contra  Sle- 
phanum  filium  Petri  de  Kys  Anarch  ad  octauas  festi  beati  Georgy 
martiris  prorogatoria. 

Zárlatán  pecsét  töredékeivel ;  1.  b.  446. 

Nagy  Imre. 

462. 

iS76s  Visegrád,  Szepesi  Jakab  országbíró,^  Szcdóki  Domokos 
deáknak  Kenézt  Szaniszló  elleni  ügyében  halasztást  ad. 

Nos  Comes  Jacobus  de  Scepus  Judex  Curie  domini  lodouici  dei 
grácia  regis  Hungarie,  vniuersarumque  Ciuitatum  regalium  Judex, 
damus  pro  memória,  quod  causam,  quam  dominicus  literátus  filius 
Nicolai  de  Zalouk  personaliter  astans  contra  Stanyzlaum  filium 
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dominicí  de  Kenéz  similiter  personaliter  conparentem  iuxta  contÍDen- 
ciam  priorom  literaram  nostrarum  prorogatoriarum  ín  octauis  festi 
beati  Mychaelis  Archangeli  in  facto  potencie  mouere  habebat  coram 
nobis,  de  parcium  voluntate  ad  octauas  festi  beati  Georgy  martyris 
nunc  venturas  duximus  prorogandam.  Dátum  in  vyssegrad  octano 
die  termini  prenotati  Anno  domini  M™**  CUC^^  lxx"<*  qninto. 

K  i  V  ü  1 :  pro  Stanyzlao  filio  Dorainici  de  Kenéz  contra  domi- 
nicum  litteratum  de  Zalouk  ad  octauas  festi  beati  Georgy  martyris 
prorogatoria. 

Zárlatán  pecsét  töredékeivel ;  1.  28. 

Nagy  Iván. 

463. 

137 6 s  Visegrád.  Szepesi  Jakab  országbíró^  Wezeni  Imre 
részére  Tusai  Bálintot  birságolja. 

Nos  Coraes  Jacobus  de  Scepus  Judex  Curie  domini  Lodouici 
dei  grácia  regis  Huogarie  necnon  vniuersarum  Ciuitatum  regalium 
Judex,  Daraus  promemoria,  quod  Emericus  filius  Thome  de  Wezen 
personaliter,  contra  valentinum  filium  Benedicti  de  Tusa,  ab  octauis 
festi  beati  Mychaelis  archangeli  viginti  quinque  diebus  continuis 
legitimé  stetit  in  termino  coram  nobis,  qui  iuxta  continenciam  pri- 
orum  literarum  nostrarum  prorogatoriarum  Judicium  assumpturus 
non  venit  neque  misit  vnde  ipsum  in  Judicio  commisimus  fore  con- 
uictum  si  se  racionabiliter  non  poterit  excusare,  dátum  in  vysegrad 
vigesimo  sexto  die  termini  prenotati.  Anno  domini  Millesimo  ccc"** 
LXX'»^  quinto;  ' 

K  i  V  ű  1 :  pro  Emerico  filio  Thome  de  Ezen  contra  valentinum 

filium  Benedicti  de  Tusa  Judicialis,  —  s  J.  S.  Comitatus 

Zenplyniensis. 

Zárlatán  kerek  pecséttöredékkel ;  211.  B.'586. 

Vőghely  D. 
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464. 

Í376m  A  zágrábi  káptalan  1.  Lajos  királynak  jdenti,  hogy 
Seelchi  Péter  panaszára  Tótös  László  ellen,  a  hlinai  kerületben  feküdt 
birtokrészek  elfoglalásáról^  a  vizsgálatot  teljesítette. 

ExcelIentissíiDo  principi  dominó  Lodouico  dei  grácia  Regi 
HoDgarie  polonie  dalmacie  etc.  dominó  ipsorum  naturali,  Capitulum 
Zagrabiensis  ecclesie  oraciones  pro  eodem  adfilium  virginis  gloriose, 
Nonerit  vestra  excellencia,  nos  literas  magistri  Georgy  prothonotary 
et  in  Judicatu  vices  gerentis,  magnifici  viri  domini  petri  Zudor  regni 
Sclauonie  Bani,  renerencia  qua  decuit  recepisse  in  hec  verba,  v  i  r  i  s 
discretis  et  honestis,  Capitulo  ecclesie  Zagrabiensis,  domi- 
nis  et  amicis  suis  reaerendis,  Magister  Georgius  prothonotarius  et 
in  Judicatu  vices,  gerens  magnifici  viri  domini  petri  Zudor  regni 
Sclauonie  Bani,  Amiciciam  paratam  cum  honore,  dicit  nobis  loco  dicti 
domini  nostri  Bani  petrus  filius  Stephani  fily  Warissa,  de  Scelch,  di- 
strictus  de  Blyna,  in  sua  ac  Benedicti  Johannis  et  petri  filiorum  An- 
dree  personis,  quod  magister  Ladislaus  filius  Tuteus  de  dicta  Blyna, 
quasdam  porciones  suas  possessionarias  in  Scelch  habitas,  ab  Auo 
et  patre  suis.  ipsi  deuolutis,  (igy),  in  quarum  possessionariarum 
porcionum  dominio  ydem  extitissent,  et  nunc  aliqualiter  in  aliqua 
parte  earundem  porcionum  possessionariarum  dominio  existerent,que 
porciones  possessionarie  nomine  Juris  matris  sue  ad  eundem  extitis- 
sent  deuolute;  die  dominico  proximo  post  festum  Natiuitatis  virgi- 
nis gloriose  in  anno  presenti,  Ceterum  quandam  porcionem  posses- 
sionariam  condam  per  Thomam  filium  Marci  fratrem  vterinum  do- 
mine matris  sue  sibi  commissam,  in  dicta  Scelch  habitam  Sabbato 
proximo  ante  dominicam  Inuocauit,  cuius  nunc  quarta  preterisset 
reuolucio  annualis,  homines  suos  de  domo  eiusdem  Thonie  fratris 
domine  matris  sue  affugatis,  litterisque  seu  Instrumentis  suis^  super 
ipsa  possessionaria  porcione  confectis,  receptis  et  asportatis  dictus 
magister  Ladislaus,  pro  se  propria  sua  voluntate,occupasset,  etatunc 
vsque  nunc  detineret  occupatam,  in  ipsius  Juris  preiudicium  non 
modicum  et  grauamen,  Super  quo  vestram  Amiciciam  presentibus 
requirimus  reuerenter,  quatenus,  vestrura  mittatis  hominem  prote- 
stimonio  fidedignum,  quo  presente,  petrus  filius  Wratko,  aut  Nico* 
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laus  filius  Hector,  sin  Nicolaus  et  Gregorius  fily  Lucasy,  seo  paulus 
filius  Iwan  de  Medsenicha,  alys  abseotibos  homo  dicti  domÍDÍ  nostrí 
Bani  ab  omnibus  aquibus  decuerit  et  lícuerít,  anobílibus  et  ignobili- 
buset  alys  cuiusuis  statusét  condicionis  hominibus, sciatetÍDqnirat 
de  premissis  omnimodam  veritatem,  Et  posthec  prout  vobís  exinde 
veritas  constiterit,  dominó  nostro  Regi  fideliter  rescribatís,  datam 
Zágrábié  sabbato  proximo  post  festum  beati  Andree  Apostoli,  Anno 
domini  M"***  ccc™^  Ixx"^  quinto.  Nos  igitur  peticionibns 
ipsius  magistri  Georgy  prothonotary  Annuentes,  vnacum  predicto, 
Paulo  filio  Iwan  de  Medsenicha  homine  ipsius  domini  Bani  virum 
discretum  Andreám  presbiterum  prebendarium  Chori  ecclesie  nostre, 
ad  premissa  peragenda  duximus  transmittendum,  qui  tandem  ad  nos 
exinde  reuersi  nobis  concorditer  retulerunt,  quod  ipsi  in  districtibus 
Blyna  et  dubicha  simul  procedendo  abomnibus  aquibus  decuit  et 
licuit  anobilibus  et  ignobilibus  ac  alys  cuiusuis  statusét  condicionis 
illarum  parcium  hominibus  palám  et  o^ulte  inuestigando  talem  de 
premissis  sciuissent  veritatem  quod  predictus  magister  ladislaus 
filius  Teutus  omnia  premissa  et  premissorum  singula  eo  modo  fecis- 
set  ac  facere  iussisset,  prout  dicto  magistro  Georgyo  prothonotario 
dicti  domini  Bani  conquestum  extitisset,  dátum  feria  tercia  proxima 
post  festum  sanctificacionis  beaté  marié  virginis  anno  domini  su- 
pradicto. 

Hátlapján  hosszúkás  pecséttöredékkel ;  211.  B.  590. 

Véghely  D. 

465. 

lS76s  Visegrád.  Szepesi  Jakab  országbíró,  Kalochi  Imrét 
és  társait  meg  nem  jelenésük  miatt  László  és  Tamás  részükre  birsei- 
gólja. 

Nos  Comes  Jacobus  de  Scepus  Judex  Curie  et  vniuersarum 
Ciuitatum  domini  lodouici  dei  grácia  regis  hungarie  damus  prom<H 
moria,  quod  Nicolaus  filius  Thome  pro  ladislao  filio  Teuteus  et 
Thoma  filio  vezzeus  cum  procuratorys  literis  nostris  et  Capituli 
ecclesie  Bachyensis  contra  Emericum  filium  Beke  de  Kalouch  Geor- 
gium  filium  Emerici  de  Goncha,  Blasium  filium  Johannis  de  Sarugh 
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Bartholomeum  de  Sary  Nicolauin  filium  eiusdem  et  Johannem  filium 
hedrici,  aquindenis  octauarum  festi  Epiphaniarum  domini  decem  et 
nouem  diebus  eontinuis  legitimé  stetit  intermino  coram  nobis,  qni 
iuxta  continenciam  literamm  dicti  Capituli  Citatoriarum  legitimé 
citati  non  venerunt  neque  miserunt,  vnde  ipsos  in  Judicys  commisi- 
inus  fore  conuictos  si  se  racionabi liter  non  poterunt  excusare,  dátum 
in  Wyssegrad  vigesimo  die  termini  prenotati  Anno  domini  M"®  ccc"® 
Ixx"®  sexto. 

K  i  V  ö  1 :  pro  ladislao.  filio  Teuteus  et  Thoma  filio  vezzeus 
contra  Emericum  filium  Beke  de  Kaloueh  Georgiura  filium  Emerici 
de  Goncha  Blasium  filium  Johannis  de  Sarugh  Bartholomeum  de 
Sary  Nicolaum  filium  eiusdem  et  Johannem  filium  Hedrici  Judicialis, 
Baranya. 

Zálatán  kerek  pecsétnjommal ;  211.  B.  591. 

Véghely  D. 

466. 

Apécsváradi  converU  előtt  az  Abeli  családbeliek,  Rad- 
cha  és  Mezes  falukban  levő  birtokaikat  125  arany  forintért  László 
és  Tamás  mestereknek  elzálogosítják. 

Nos  Conuentus  monastery  Waradensis,  memorie  commenda- 
mus,  per  presentes,  quod  Ladislaus  et  Anthonyus  fily  Andree  de 
Abeel,  ac  Johannes  filius  eiusdem  ladislai,  prose,  et  pro  Jacobo  simi- 
liter  filio  eiusdem  Ladislai  onus  et  grauamen  eiusdem  per  omnia 
superse  assumpmendo,  si  infrascripta  seruare  recusaret,  ab  vna, 
parte  vero  exaltera  dominicus  filius  Gregory  de  Kedhel  in  personis 
magistrorum  ladislai  fili  Teutes  et  Thome  fily  Wezzeus,  in  nostri 
presencia  personaliter  constituti,  per  eosdem  ladislaum,  et  Antho- 
nyum  filios  Andree,  ac  Johannem  filium  eiusdem  ladislai  propositum 
extitit  oraculo  viue  vocis  et  relatum  quod  ipsi  vnacum  predicto 
Jacobo,  quasdam  duas  possessiones  ipsorum  hereditarias  Radcha,  et 
Mezes  vocatas  in  Coraitatu  Tholnensi,  et  in  vicinitate,  seu  comme- 
taneitate  possessionum  eorundem  magistrorum  Ladislai  et  Thome 
existentes  cum  terris  arabilibus,  pratis,  fenetis  mol^ndinis  nemori- 
bus,  vineis,  Siluis,  et  specialiter  cum  Silua  vrdungmolna  vocata,  ac 


Digitized  by  Google 


—    620  — 


alys  vtilitatibus  suis,  et  pertinencys,  necnon  Juribus  spectantibus  ad 
easdem,  sub  suis  veris  metis  et  antiqnis ;  Snpradictis  magistris  la- 
dislao,  et  Thome,  pro  centum,  et  viginti  quinque  florenis  aareis, 
plene,  et  integre  per  eosdem,  ipsis  persolutis  pignori  obligassent,  et 
obligauerunt  coram  nobis ;  Talimodo,  quod  quandocunque  ipsi  la- 
dislaus,  et  Anthonyus  fily  Andree,  ac  Johanoes  et  Jacobos  fily  eius- 
dem  ladislai,  quandam  possessionem  eorum,  Kufew  vocatam  similí- 
ter  in  dicto  Coraitatu  Tholnensi  existentem,  sub  veris  et  certis  me- 
tis, ac  antiqais  prefatis  magistris  ladislao  et  Thome,  ac  eorundem 
posteritatibus,  pacifice,  et  quiete  dare,  statuere,  et  perpetuare  pos- 
sent,  extunc  ydem  magistri  ladislaus,  et  Thomas,  predictas  posses- 
siones,  Radcha  et  Mezes  vocatas  ipsis  ladislao,  et  Anthonio  ac  filys 
eiusdem  ladislai,  reddere,  et  resignare  deberent,  atque  tenerentur. 
Si  vero  eandera  possessionem  Kufew  vocatam  modo  premisso  ipsis 
statuere,  et  perpetuare  non  possent;  tunc  quandfXJunque  ipsi  dictos 
centum  et  viginti  quinque  florenos  aureos,  ipsis  magistris  ladislao 
et  Thome  persoluere  possent ;  tunc  ipsi  pretactas  possessiones  Rad- 
cha, et  Mezes  vocatas  cum  omni  plenitudine  sui  Juris  ipsis  restituere 
tenebuntur;  Assumpmentes,  et  obligantes  se  Idem  ladislaus,  et  An- 
thonius,  ac  Johannes  in  suis,  et  dicti  Jacobi  nominibus  eosdem  ma- 
gistros  Ladislaum  et  Thomam,  ab  omnibus  inpetitoribus  racione 
dictarum  possessionum  Radcha,  et  Mezes  vocatarum  molestare,  et 
inquietare  volentibus  propris  suis  laboribus  et  expensis  expedire,  ac 
in  eisdem  conseruare ;  dátum  feria  sexta  proxima  ante  dominicam 
Judica ;  Anno  domini  M"^  ccc°**  lxx°°  sexto ; 

Hátlapján  kerek  pecséttöredékkel ;  211.  B.  592. 

Vőghely  D. 


467. 

Í376.  A  kalocsai  káptalan  I.  Lajos  királynak  jelenti,  hogy 
a  László  mester  és  Weikard  czikadori  apát  között  fennforgó  hatol'' 
maskodási  ügyben  a  vizsgálat  teljesittetett, 

Excellentissimo  principi  dominó  ipsorum  lodouico  dei  grácia 
illustri  regi  huqgarie  polonie  dalmacie  etc.  Capitulum  ecclesie  Colo- 
censis  oraciones  in  dominó  debitas  ac  deuotas  literas  m«gnifici  viri 
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Comitis  .Tacobi  de  Scepus  Judicis  Curie  vestre,  bonore  quo  decuit, 
recepimus  in  bee  verba,  A  m  i  c  i  s  s  u  i  s  reuerendis  Capitulo  ecclesie 
Colocensis  Comes  Jacobus  de  Scepus  Judex  Curie  ac  vniuersarum 
Ciuitatum  domini  lodouici  dei  grácia  regis  hungarie  amicicjam  para- 
tam  cum  bonore,  dicitur  nobis  in  persona  magistri  ladislai  filyTeu- 
tbous.  quod  dominus  fraterWeykardus  abbas  de  Cvka- 
dor  sabato  proxirao  ante  festum  natiuitatis  domini  proxime  prete- 
rituro  Benech  officialem  snum  de  fekech  ad  possessionem  ipsius 
magistri  ladislai  Crakou  uocatam  destinando  dextram  manum  Guius- 
dam  Jobagionis  dicti  magistri  ladislai  nomine  Johannis  fii  j  kele 
wlnerari  et  quendam  alium  Jobagionem  eiusdem  nomine  demetrium 
filium  Blasi  grauiter  wlnerari  et  verberari,  ac  vnam  Tunellam  vini 
pauli  fily  Beke  similiter  Jobagionis  prefati  magistri  ladislai  a  Joba- 
gione  suo  videlicet  ipsius  Abbatis  in  Fekech  commorante,  precio 
comparatam  recipi  ipsumque  Paulum  Captiuari  et  in  sua  Captiuitate 
tamdiu  quousque  sue  placuisset  voluntati  detineri  fecisset  omni 
eorum  sine  Culpa  in  preiudicium  predieti  magistri  ladislai  valde 
magnum,  Super  quo  vestram  amiciciam  presentibus  petimus  diligen- 
ter,  quatenus,  vestrum  mittatis  hominem  pro  testimonio  fidedígnum, 
quo  presente  Marcus  de  Beseneu,  uel  Nicolaus  filius  Gregory  de 
chepch  aut  Elias  dictus  Suluk,  alys  absentibus  homo  regius  ab  omni- 
bus  quibus  decet  et  licet  diligenter  de  premissis  in  uestigando  sciat 
et  in  quirat  omnimodam  veritatem,  Et  posthec  prout  uobis  veritas 
premissorum  consti térit  dominó  nostro  regi  fideliter  rescribatis,  dá- 
tum in  Wysegrad  feria  quarta  proxiraapostdominicam  ramispalma- 
rum,  anno  domini  M®,  C^C^C^  Ixx™^  sexto,  Nos  igitur  amica- 
b  i  1  i  b  u  s  peticionibus  eiusdem  Jacobi  aquiesscentes,  vnacum  prefato 
Elya  dicto  Suluk  homine  vestro,  nostrum  hominem  magistrum  pau- 
lum nostrum  concanonicum,  ad  premissa  exsequenda  protestimonio 
transmisimus  fidedignum  Qui  demum  ad  nos  reuersi,  nobis  concordi- 
ter  retulerunt,  quod  ipsi  feria  quarta  proxima  ante  festum  beati 
Georgi  martyris  proxime  preteritum,  ab  omnibus  quibus  decuisset 
et  licuisset  diligenter  depremissis  inuestigando,  talem  sciuissent  ve- 
ritatem, quod  prenominatus  dominus  fráter  veykardus  abbas  de  Cy- 
kador  sabato  proximo  ante  festum  natiuitatis  domini  proxime  prete- 
ritum, Bench  officialem  suum  de  fekech  ad  possessionem  dicti  ma- 
gistri ladislai  Crakou  vocatam  destinando,  dextram  manum  Caius- 
dem  Jobagionis  ipsius  magistri  ladislai  nomine  Johannis  fily  Kele 
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wlnerari,  et  queudam  alium  Jobagionem  eiasdem  nomine  demetuum 
filium  Blasy  grauiter  wlnerari  et  verberari,  ac  vnam  Tunellam  vini 
pauli  fily  Beke  similiter  Jobagionis  prefati  magistri  ladislai  a  Jo- 
bagione  spo  videlícet  ipsias  abbatis  ín  fekech  commorante  precío 
comparatam  recipi,  ipsuraque  paulum  Captiuari  etin  suaCaptiuitate 
tamdiu  quousque  sue  placuisset  voluntati  detineri  fecissetomni  eorum 
sine  Culpa  in  preiudicium  dicti  magistri  ladislai  valdemagnum  dá- 
tum sexto  die  Inquisicionis,  Anno  quo  snpra. 

K  i  V  ü  1 :  Dominó  nostro  regi  pro  Magistro  ladislao  filio  Tew- 
theus,  contra  dominum  fratrem  veykardum  abbatem  de  Cykador 
Inquisicionis  Reláció. 

Zárlatán  hosszúkás  pecséttoredékkel ;  211.  B.  596. 

Véghely  D. 

468. 

Í376.  A  kalocsai  káptalan  I,  Lajos  királynak  jelenti,  hogy 
László  mesternek  Imre  volt  nádor  és  István  erdélyi  vajda  ellen  fenn- 
forgó hatalmaskodási  ügyében,  a  vizsgálat  teljesíttetett. 

Excellentissimo  principi  dominó  ipsorum  lodouico  dei  grácia 
illustri  regi  Hungarie,  polonie,  dalmacie  etc.  Capitulum  ecclesie  Cho- 
lochensis  oraciones  in  dominó  debitas  ac  deuotas,  litteras  magnifici 
viri  Comitis  Jacobi  de  Scepus  JudicisCurie  vestre  honore  quo  decuit 
recepimus  inhec  verba,  Amicissuis  reuerendisCapitulo 
ecclesie  Colochensis,  Comes  Jacobus  de  Scepus  Judei  Curie  et  vni- 
uersarum  Ciuitatum  domini  lodouici  dei  grácia  regis  hungarie  Ami- 
ciam  (igy)  paratam  cum  honore,  dicitur  nobis  in  persona  magistri 
ladislai  fily  Tewthes,  Quod  domini  Emericus  condam  palatiaus  et 
Stephanus  voyuoda  transsiluanus  feria  quarta  proxima  ante  festnm 
ad  uincula  beati  petri  apostoli  cuius  nunc  octaua  preterisset  reuolu- 
cio  annualis  Jacobum  dictum  Scakalus  officialem  ipsorum  de  Bosog 
ad  possessionem  dicti  magistri  ladislai  C  r  a  k  o  v  uocatam  destinantes 
gregem  diete  ville  auferri  et  tamdyu  ^quousque  ipsorum  placuisset 
uoluntati  teneri  et  demum  vnum  bouem  de  ipso  grege  recipi  et  alios 
permitti  et  eo  non  contenti  feria  secunda  proxima  post  festum  beaté 
dorothee  virginis  et  martiris  cuius  nunc  quinta  preterisset  reuolucio 


Digitized  by  Google 


—    623  — 


annualis  Nicolaum  de  Chorabon  similiter  officialem  opsorum  (igy) 
de  bosok  ad  díctam  possessionein  Crako  ipsius  magistri  ladislai  modo 
símili  transmittentes  sex  boues  Stephani  dicti  orrus  et  demetri  dicti 
de  hay  Jobagionum  prephati  magistri  ladislai.  poteneialiter  auflferri 
exquibus  postraodum  tres  proseipsis  reseruari  et  alios  tres  reddi, 
Item  feria  quinta  proxima  ante  festum  natiuitatis  beaté  uirginis  cuius 
tercia  preterisset  reuolucio  annualis  ad  dictam  possessionem  Crako 
destinando  Clementem  Jobagionem  ipsius  magistri  ladislai.  captiuari 
et  octo  boues  ipsius  clementis  et  petri  fily  Genke  auferrí  ipsumque 
Clementem  tamdiu  de  ipsa  captiuitate  emitti,  preterea  feria  secunda 
proxima  ante  festum  beati  Georgi  martiris  cuius  nunc  secunda  pre- 
terisset reuolucio  annualis  Johannem  filium  Nieolai  similiter  offici- 
alem ipsorum  de  prephata  bosuk  ad  dictam  possessionem  Crako  ipsius 
magistri  ladislai  simili  modo  transmittentes  octo  boues  iobagionum 
prefati  magistri  ladislai.  in  dicta  Crako  commorancium  potenci- 
aliter auferri,  Item  feria  sexta  proxima  ante  festum  pentecosten 
cuius  nunc  proxime  adueniret   reuolucio  annualis  prefatum  Jo- 
hannem filium  Nieolai  ad  dictam  possessionem  Crako  destinando 
viginti  quatuor  boues  Jobagionum  in  eadem  Crako  residencium  et 
quinque  palia  ac  quatuor  ferra  aratrorum  eorundem  Jobagionum 
auferri  fecissent  in  preiudicium  dicti  magistri  ladislai  et  iacturam, 
Superquo  vestram  amiciam  presentibus  petimus  diligenter,  quatenus 
vestrum  mittatis  horainem  protestimonio  fidedignum,  quo  presente 
Marcus  de  Beseneu,  vei  Nicolaus  filius  Grego  (igy)  de  Chepch  an 
Elias  dictus  suluk  de  lecche  alis  absentibus  homoregiusab  omnibus 
quibus  decet  et  licet  diligenter  de  premissis  inuestigando  sciat  et 
inquirat  omnimodam  ueritatem  Et  posthec  prout  uobis  ueritas  pre- 
missorum  constiteris  (jgy)  dominó  nostro  regi  fideliter  rescribatis, 
dátum  in  Visegrád  feria  quarta  proxima  post  dominicam  ramispal- 
marum,  anno  domini      CCC^  Ixx®  sexto,  Nos  igitur  amicabili- 
bus  peticionibus  eiusdem  Comitis  Jacobi  aquiesscentes  vnacum  pre- 
fato  Elia  dicto  suluk  homine  vestro  nostrum  hominem  magistrum 
paulum  nostrum  concanonicum  ad  premissa  exsequenda  protestimonio 
transmisimus  fidedignum,  Qui  demum  ad  nos  reuersi  nobis  concordi- 
ter  retulerunt,  quod  ipsi  feria  quarta  proxima  ante  festum  beati 
Georgi  martiris  nunc  preteritum  abomnibus  quibus  decuisset  et  licu- 
isset  de  premissis  talem  sciuissent  ueritatem,  Quod  prenominati  do- 
mini Emericus  condam  palatinus  et  Stefanus  vayuoda  transsiluanus 
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feria  quarta  proxima  ante  festum  ad  vincula  beati  petri  apostoli 
cuius  nunc  octaua  preterisset  reaolucio  annualis  Jacobum  dictam 
Scakalus  offícialem  ipsorum  de  bosok  ad  possessionem  dicti  magistri 
ladislai  fily  Theuthes  Crako  uocatam  destinantes  gregem  ipsius 
ville  auferri  et  tamdiu  quousque  ipsorum  placuisset  uoluntati  deti- 
neri ;  et  demura  vnum  bouem  de  ipso  grege  recipi  et  alios  permitti, 
Et  eo  non  contenti  feria  secunda  proxima  post  festum  beaté  dorothe 
uirginis  et  martiris,  Cuius  nuncc  quinta  preterisset  reuolucio  annu- 
alis Nicolaum  de  Chombol  similiter  offícialem  ipsorum  de  Bosok  ad 
dictam  possessionem  Crako  ipsius  magistri  ladislai,  modo  simili 
transmittentes  sex  boues  Stepbani  dicti  orros  et  demetri  dicti  de  Hay 
Jobagionum  prephati  magistri  ladislai  potencialiter  auferri,  exquibus 
postmodum  tres  proseipsis  reseruari  et  alios  tres  reddi,  Item  feria 
quinta  proxima  ante  festum  natiuitatis  beaté  uirginis  cuius  tercia 
preterisset  reuolucio  annualis  ad  dictam  possessionem  Crako  desti- 
uando  Clementem  Jobagionem  ipsius  magistri  ladislai  captiuarí  et 
octo  boues  ipsius  Clementis  et  petri  fily  Geyke  auferri  ipsuraque 
Clementem  tamdiu  de  ipsa  captiuitate  emitti,  preterea  feria  secnnda 
proxima  ante  festum  beati  Georgi  martiris  cuius  nunc  secunda  pre- 
terisset reuolucio  annualis  Johannem  filium  Nicolai  similit  er  ofifci- 
alem  ipsorum  de  prefata  bosok  ad  dictam  possessionem  Crako 
ipsius  magistri  ladislai  similimodo  transmittentes  octo  boues  Joba- 
gionum prefati  magistri  ladislai  in  dicta  Crako  commorancium  po- 
tencialiter auferri,  Item  feria  sexta  proxima  ante  festum  pentecosten 
€uius  nunc  proxime  adueniret  reuolucio  annualis  prefatum  Johannem 
filium  Nicolai  ad  dictam  possessionem  Crako  destinando  viginti 
IIIJ®'^  boues  Jobagionum  in  eadem  Crako  residencium  et  quinque 
palia  ac  IIIJ**'^  ferra  aratrorum  eorundem  Jobagionum  auferri  fecis- 
sent  in  preiudicium  dicti  magistri  ladislai  et  iacturam,  dátum  sexto 
tdie  diey  inquisicionis  Anno  quo  supra. 

K  i  V  ü  1 :  Dominó  nostro  Regi  promagistro  ladislao  filio  Thev- 
hevs  contra  dominos  Emericum  condam  palatínum  et  Stefanum 
vayvodam  transsiluanensem  inquisicionis  Reláció. 

Zárlatán  bamayiaszu,  hosszúkás  pecséttöredékkel ;  211.  6.  602. 

Vóghely  D. 
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Í370.  A  kalocsai  káptalan  L  Lajos  királynak  jelenti,  hogy  a 
László  mester  és  Oesthi  János  között  fennforgó  hatalmaskodási  ügy- 
ben a  vizsgálat  teljesíttetett. 

Excellen tissimo  principi  dominó  ipsorum  Lodouico  dei  grácia 
illustri  Regi  Hungarie,  polonie  dalraacie  etc.  Capitulum  ecclesie  Co- 
locensis  oraciones  indomino  debitas  ac  deuotas,  litteras  magnifici 
viri  Comitis  Jacobi  de  Scepus  Judicis  Curie  vestre  honorequo  decuit 
recepimus  inhec  nerba,  Amicis  suis  reaerendis  Capitulo 
ecclesie  Colochensis  Coraes  Jacobus  de  Scepus  Judex  Curie  et  vni- 
uersarura  Ciuitatum  domini  Lodouici  dei  (igy)  Regis  Hungarie,  Ami- 
ciciam  paratam  cura  honore  dicitur  nobis  inpersona  magistri  ladis- 
lai  fili  Thewthevs,  Quod  Johannes  filius  laurency  de  Gesth  feria  se- 
cunda  proxima  post  festum  beati  Jacobi  Apostoli  proxime  preteritura 
aquadam  muliere  paphwyiacabne  dicta  Jobagione  eius- 
dem  magistri  ladislai  inpossessione  Gara  eommorante,  in  libera  via 
procedente  centum  et  quadragínta  florenos  promptos,  ac  sexaginta 
nodulos  argenteos  potencialiter  abstulisset,  Ceterum  die  dominico 
proximo  post  festum  beati  Michaelis  Archangeli  similiter  nunc  pre- 
teritum,  cum  Blasius  sartor  Jobagio  predicti  magistri  ladislai.  ad 
possessionem  prefati  Joannis  fily  laurency  Adrean  uocatam  pro 
comparandis  pisscibus  accessisset,  idem  Johannes  per  dominicum 
famulum  suum  duos  equus  ipsius  Blasi  duodecim  florenos  ualentes 
et  nouem  florenos  promptos  abeodem  auflferri  fecisset,  preterea  feria 
secunda  proxima  pust  predictura  festum  beati  Michaelis  Archangeli 
antonium  et  Blasium  díctum  Saar  Jobagiones  dicti  magistri  ladislai 
in  possessione  Kayand  commorantes  captiuari  ac  in  suis  tormentis 
teneri,  et  tandem  cum  eosdem  in  duobus  equis  decem  florenos  ualen- 
tibus  pactando  de  suis  uinculis  emitti  fecisset,  Item  die  dominico 
proximo  post  festum  Epifaniarum  domini  proxime  preteritum,  quen- 
dam  Jobagionem  dicti  magistri  ladislai  nomine  Michaelem  in  libera 
via  procedentem  reperiendo  vnum  equum  quadraginta  florenos  ual- 
lentem  et  decem  florenos  in  promta  pecunia  abstulisset  ab  eodem  in 
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preiudicium  dicti  raagistri  ladislai  et  derogamen,  Superquo  vestram 
amiciciara  presentibus  petimus  diligenter,  quatenus,  vestrum  raitta- 
tis  hominem  pro  testimonio  ficledignum  quo  presente  Marcu8  de  Be- 
seneu  uel  Nicolaus  filias  Gregory  de  Cheph  aut  Elias  dictus  Suluk 
alis  absentibus  horao  regius  abomnibus  quibus  decet  et  licet  dili- 
genter de  preraissia  inuestigando  sciat  et  inquirat  oranimodam  ueri- 
tatem,  Et  posthec,  prout  uobis  exinA  iieritas  constiteris  (igy)  do- 
minó nostro  regi  fideliter  rescribatis.  Datura  in  visegrad  feriaquarta 
proxima  post  dominicam  ramispalmarum,  Annodomini  CCC®  Ixx* 
sexto,  Nos  igitiir  Amicabilibus  petieionibus  eiudem  (igy) 
Comitis  Jacobi  aquiesscentes  vnacum  prefato  Elia  dicto  suluk  no- 
strum  hominem  magistrura  paulum  nostrura  concanonicum  ad  pre- 
missa  exsequenda  protestimonio  transmisimus  íidedignum,  qui  de- 
mum  ad  nos  reuersi  nobis  concorditer  retulerunt,  quod  ipsi  feria 
secunda  proxima  ante  festum  beati  Georgi  martyris  proxime  prete- 
ritum  abomnibus  quibus  decuisset  et  licuisset  diligenter  de  premis- 
sis  inuestigando,  talera  sciuissent  ueritatem,  quod  prenominatus 
Joannes  filius  laurency  de  Gesth  feria  secunda  proxima  post  festum 
beati  Jacobi  apostoli  proxime  preteritura  aquadam  muliere  pap- 
wyiacabne  dicta  Jobagione  ipsius  magistri  ladislai  inpossessione 
Gara  commorante  in  libera  via  procedente  magnam  quantifatem  pe- 
cunie  in  prorata  pecunia  ac  quosdam  nodulos  argenteos  potencialiter 
abstulisset  quarum  nuraerum  certitudinaliter  scire  non  ualnissent, 
Ceterum  die  dominico  proxirao  post  festum  beati  Michaelis  Archan- 
geli  similiter  nunc  preteritura,  cura  Blasíus  sartor  Jobagio  predicti 
magistri  ladislai  ad  possessionem  prefati  Johannis  fili  laurency  Adrean 
uocatam  pro  comparendis  (igy)  pisscibus  accessisset,  Idem  Joan- 
nes predictum  faraulum  suum  duos  equos  ipsius  Blasi  quorum  ualo- 
rem  penitus  ignorassentet  quosdam  florenos  promtos  abeodem  auferri 
fecisset;  preterea  feria  secunda  proxima  post  predictum  festum  beati 
Michaelis  Archangeli  Anthonium  et  Blasium  dictum  Saar  Jobagiones 
dicti  magistri  ladislai  in  possessione  Kayand  commorantes  captiuari 
ac  in  suis  tormentis  teneri,  et  tandem  tunc  eosdem  in  duobus  equis 
pactando  quorum  ualorem  experiri  non  ualuissent,  de  suis  uinculis 
emitti  fecisset,  Item  die  dominico  proxirao  post  festum  epiphaniarum 
domini  proxime  preteritura,  quendam  Jobagionem  dicti  magistri  la- 
dislai nomine  Michaelem  in  libera  uia  procedentem  reperiendo  vnum 
equum  cuius  ualorem  ignorassent  et  quosdam  florenos  inpromta  pe- 
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cam'a  abstulisset  abeodem  io  preiudicium  dícti  magistri  ladislai  et 
derogamen,  dátum  nono  die  ioquisicionie,  anno  quiO  supra. 

K  i  V  ű  1 :  Dominó  nostro  Regi  promagistro  Ladislao  filio  Thew- 
thens  contra  Johannem  filium  laurency  de  Gesth  Inquísicionis  Re- 
láció. 

Zárlatán  hosszúkás  pecséttoredékkel ;  211.  B.  603. 

Véghely  D. 

470. 

Í370.  A  kalocsai  káptalan  I.  Lajos  királynak  jelentig  hogy 
a  László  mester  és  szekcsöi  Herczeg  Péter  mester  között  fennforgó 
hatalmaskodási  ügyben,  a  vizsgálat  tdjesittetett. 

Excellentissimo  principi  dominó  ipsorum  Lodouico  dei  grácia 
illastri  Regi  Hungarie,  polonie,  Dalmacie  etc.  Capitalum  ecclesie 
Colocensie  oraciones  indoraino  debitas  ac  deuotas,  litteras  magnifici 
viri  Comitis  Jacobi  deScepus  Judicis  Cuirie  (igy)  vestre  honore  quo 
decuit  recepimus  in  hec  uerba,  Amicis  suis  reuerendis  Ca- 
pitnlo  ecclesie  Colocensis,  Comes  Jacobiis  de  Scepus  Judex  Curie  et 
vniuersarum  Ciuitatum  domini  lodouici  dei  grácia  Regis  hungarie 
Amiciciam  paratam  cum  honore,  dicitur  nobis  in  persona  magistri 
ladislai  fili  Thewtheus,  Qiiod  magister  Petrus  filius  petri  dicti  Her- 
scheg  de  Zekchew  die  dominico  proximo  ante  festum  diuisionis  apo- 
stolorum  proxime  preteritum  Beuedictum  de  doboca  Castellanum 
suum  de  Zekschew  ad  possessionem  ipsius  magistri  ladislai  lak 
vocatam  trausmittendo  duodecira  currus  feni  Jobagionnm  ipsius  ma- 
gistri ladislai.  uecnon  quam  plures  pissces  periobagioues  annotati 
magistri  ladislai  inpisseina  eiusdem  piscatos  pereundem  Benedictum 
potencialiter  aufferri  fecisset,  eoqiie  non  contentus  feria  tercia  pro- 
xima  post  festum  epiphaniarum  domini  similiter  nunc  preteritum 
Stephanum  Jobagionem  dicti  magistri  ladislai,  de  Gara  inlibero  foro 
possessiouis  sue  Dauocli  per  Michaelem  dictum  besseuuin  officíalem 
de  dicta  dauoth  petrum  filium  Niculai  fily  Geroch  valentinum  et  Tho- 
raam  sartores  Jobagiones  suos  c^ptiuari  et  grauiter  uulnerari  ac 
vnam  crucem  sexaginta  florenos  ualentem  et  decem  florenos  promtos 
abeodem  auferri  fecisset  inpreiudicium  magistri  ladislai  antedicti, 
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Superquo  vestram  amiciciam  presentibus  petimus  diligenter,  qua- 
tenus  vestrum  mittatis  hominem  protestimonio  fidedigDum  quo  pre- 
sente  Marcus  de  Besenev,  vei  Nicolaus  fílius  Gregori  de  Cheph  aut 
Elias  dictus  Suluk  alis  absentibus  homo  regius  abomnibus  qnibus 
decet  et  licet  diligenter  depremissis  inuestigando  sciat  et  ÍDquirat 
omnimodara  veritatem,  et  posthec  prout  iiobis  ueritas  premissorum 
constiterit  dominó  nostro  regi  fideliter  rescribatis  Dátum  in  visegrad 
feria  quarta  proxima  post  dorainicam  raraispalmarum,  Anno  domini 
M**.  ccc^  Ixx®  sexto,  Nos  igitur  araicabilibus  peticio- 
n  i  b  u  s  eiusdem  Comitis  Jacobi  de  Scepus  aquiesscentes  vnacum 
prefato  Elía  dicto  Suluk  homine  restro  nostrum  hominem  magistrum 
paulum  nustrum  concanonicum  adpremissa  exsequenda  protestimonio 
transmisimus  fidedignum,  Quidemum  ad  nos  reuersi  nobis  concordi- 
ter  retulerunt  quod  ipsi  feria  secunda  proxima  ante  festum  beati 
Qeorgi  martiris  proxime  preteritum  abomnibus  quibus  decuisset  et 
licuisset  diligenter  de  premissis  inuestigando  talem  sciuissent  ueri- 
tatem,  Quod  prenominatus  magister  Petrus  filius  petri  dicti  Herscheg 
de  Zekscheu  die  dominico  proximo  ante  festum  diuisionis  apostolo- 
mra proxime  preteritum  Benedictum  de  doboca  castellanum  suum  de 
Zekschev  ad  possessionem  ipsius  magistri  ladislai  lak  uocatam  trans- 
mittendo  duodecim  currus  feni  Jobagionum  ipsius  magistri  ladislai, 
necnon  quamplnres  pissces  per  iobagiones  annotati  magistri  ladislai. 
in  pisscina  eiusdem  piscatos  pereundem  benedictum  potencialiter, 
auferri  fecisset,  eoque  non  contentus  feria  tercia  proxima  post  festőm 
epiphaniarum  domini  sirailiter  nunc  preteritum  Stefanum  Jobagi- 
onem  dicti  magistri  ladislai  de  Gara  in  liberó  foro  possessionis  sue 
danoch  per  Michaelem  dietum  bessenum  officialem  de  dicta  dauoch 
petrum  filium  Nicolai  fili  Gerolch  valentinum  et  Thomam  sartor^ 
Jobagiones  suos  captiuari  et  grauiter  wlnerari  ac  vnam  crucem  de 
cuius  ualore  certitudinaliter  experiri  non  ualuissent  et  quosdam  flo- 
renos  in  promta  pecunia  abeodem  auferri  fecisset  in  preiudicium  ma- 
gistri ladislai  ante  dicti,  Dátum  nono  die  inquisicionis  anno  quo  supra. 

K  i  7  ü  1 :  Dominó  nostro  Regi  pro  magistro  Ladislao  filio 
Thewthevs,  contra  magistrum  petrum  filium  petri  dicti  herscheg 
Inquisicionis  Reláció. 

Zárlatán  hosszúkás  pecséttöredekkel ;  211.  fi.  597. 

Vóghely  D. 
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Í370.  A  pécsi  káptalan  Garai  Miklós  nádornak  jelentig  hogy 
László  mesternek  Pál  mester  ellen  fennforgó  ügyében^  eredményre- 
vezető  eljárás  nem  történhetett. 

Magnifico  viro  doraino  Nicolao  de  Qara  regni  Hungarie  pala- 
tino  et  Judici  Comanorum  amico  eorum  Honorando  Capitulum  ecele- 
sie  Quinqueecclesiensis  amiciciam  paratam  cum  honore  litteris  ve- 
stris  ad  Judicatorys  seriem  et  formám  sue  deliberacionis  sentencie 
inse  exprimentibus  honore  condecenti  receptis  iuita  earundem  con- 
tinenciam  vnacum  Cosma  de  ormaud  bomine  vestro  vnum  hominem 
nostrum  anthoníum  sacerdotem  magistrum  altaris  beati 
Blasy  martyris  in  ecclesia  nostra  annotata  pro 
parte  magistri  ladislai  fily  Teuteus  agentis  Item  vnacum  ladislaode 
Kenderes  altero  bomine  vestro  alterum  hominem  nostrum  Thomam 
sacerdotem  magistrum  altaris  beati  martini  con- 
fessoris  in  ecclesia  nostra  annotata  et  prebendarium  pre- 
dicte  ecclesie  nostre  pro  parte  magistri  Pauli  fily  pauli  condam  Bani 
de  Gara  ín  causam  attracti  pro  nostris  testimonis  transmisimus  fide- 
dignos  Qui  postmodum  ad  nos  exinde  reuersi  nobis  concorditer  retu- 
lerunt  quod  ydem  homines  vestri  presentibus  dictis  nostris  testimo- 
nis in  octauis  festi  beati  Georgy  martyris  proxime  preteritis  et  alys 
diebus  ad  id  aptis  ad  facies  possessionariarum  porcionum  ipsius 
magistri  pauli  fily  pauli  condam  Bani  infrascriptarum  vicinis  et 
commetaneis  earundem  vniuersis  inibi  legitimé  conuocatis  et  procu- 
ratoribus  legitimis  parcium  predictarum  presentibus  ipsasque  legi- 
timé reambulando  et  primo  ad  faciem  Zakch  uocate  accedendo  vbi 
Emericus  legitimus  procurator  dicti  magistri  pauli  quatuor  sessiones 
duas  exipsis  populosas  et  duas  desertas  vnam  exipsis  ad  Curiam 
predictam  populosam  reclusara  predicto  magistro  ladislao  filio  Teu- 
teus assignasset,  demumque  ad  faciem  possessionisGyugh  accedendo 
ubi  duas  sessiones  seu  Curías  ipsius  magistri  pauli  populosas  eidem 
magistro  ladislao  assignasset  sed  quia  continencias  litterarum  ve- 
strarum  in  ipsis  duabus  villis  facere  non  potuisset  obhoc  ipse  pro- 
curator magistri  pauli  prenotatitos  dicvestros  et  nostros homines  in 
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aliam  possessionem  seu  possessionariam  porcionem  annotati  ma- 
gistri  pauli  weychyh  uocatam  ubi  quatuordecim  sessiones  cam  pre- 
dictis  sessionibus  ac  terras  arabiles  ad  quinque  aratra  sufficiencia 
sepedicto  magistro  ladislao  sessiones  videlicet  in  predictis  duabus 
villis  Zakch  et  Gyugh  cum  collectis  quamlibet  sessiouem  cum  viginti 
quinque  denarys  et  duobus  muneribus  iu  tercía  autem  possessione 
prenotata  cum  quatraginta  denarys  et  tribus  muneribus  annatim 
consuetis  dare  et  assignare  uoluisset  et  quia  triginta  duas  vineas 
cum  média  de  quibus  dominó  ipsarum  possessionura  pro  Akone  ad 
omnem  euentum  singulis  annis  de  quibus  quindecim  tunelle  vini 
prouenire  deberent  dare  non  potuisset  et  assignare  iam  ipse  Emeri- 
cus  in  persona  dicti  domini  sui  in  suplementum  seu  reconpensam 
earundem  vinearum  tres  sessiones  populosas  et  quartam  desertam 
cum  quibusdam  terris  arabilibus  siluis  pratis  et  pisscinis  eidem 
magistro  ladislao  dare  et  assignare  uoluisset  Sed  quia  procurator 
ipsius  magistri  pauli  predictas  vineas  dare  non  potuisset  ut  in  ve- 
stris  litteris  expresse  contineretur  pro  eo  omnia  premissa  et  singula 
premissarum  procurator  ipsius  magistri  ladislai  recipére  noluisset 
alegando  quod  ipse  magister  ladislaus  dominus  suus  seriem  et  con- 
tinenciam  dictarum  litterarum  vestrarum  preterire  nullet  (igy). 
Insuper  dixisset  procurator  ipsius  magistri  ladislai  quod  de  dictis 
istis  possessionibus  quas  procurator  magistri  pauli  in  suplementum 
predictarum  vinearum  dare  ne  ...  .  dominus  ipsfirum  porcionum 
possessionariarum  nullum  lucrum  haberet  Sed  tamen  fructibns  et 
vtilitatibus  earum  .  .  .  Jobagiones  in  duabus  porcionibus  possessio- 
narys  existentes  vterentur  datuni  feria  secunda  proxima  post  (pre- 
di)ctas  octauas  festi  beati  Georgy  martyris  anno  domini  M"***  ccc"*' 
lix™*"  sexto ; 

K  i  v  ü  1 :  dominó  palatino  pro  magistro  ladislao  fílio  Teuteus 
de  Boya  contra  magistrum  paulum  filium  pauli  condam  Bani  deGara 
Super  possessionaria  reambulacione  et  statucione  obmissionalis,  — 
reá  vezetve:  pro  a  magister  paulus  literátus  de  Gerede  cum  Ba- 
chyensis  pro  i.  Emericus  filius  Stephani  de  Kenderes  cum  Comitis 
Jacobi  ad  octauas  Mychaelis  due. 

Zárlatán  hos8Zulcps,  fplső  szélén  }»edig  kerek  ppcséttöredékekkel ;  211. B. 598. 

Véghely  D. 
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472. 

1370 9  Visegrád.  Szepesi  Jakab  orszdgbiró,  a  Csicseri  Miklós 
és  Várdai  Domokos  között  fennforijó  bizonyos  vizsgálati  ügy  megvi- 
tatását elhalasztja. 

Nos  Comes  Jacobus  de  Seepus  Judex  Curie  et  vniuersarum  ' 
Ciuitatum  domini  lodouici  dei  grácia  regis  Hungarie  damus  pro 
memória  quod  discusionera  reportate  seriéi  cuiusdam  communis  In- 
quisicionis  quam  inter  Paulum  filium  Nicolai  de  Checer  personaliter 
astantem  et  inter  Dominicum  filium  Johannis  de  Warada  pro  quo 
mathe  de  Jeke  cum  procuratorys  litteris  conuentus  de  Lelez  compa-. 
ruit  iuxta  continenciam  priorum  litterarum  nostrarura  prorogatoria- 
rum  In  octauis  festi  beati  Georgy  martiris  super  faetis  in  quibusdam 
litteris  nostris  ad  Judicatorys  et  Capituli  ecclesie  Waradiensis  re- 
scripcionalibus  contentis  facere  tenebantur  de  parcium  voluntate  ad 
octauas  festi  beati  Mychaelis  Archangeli  nunc  venturas  daximus  pro- 
rogandam  dátum  in  Wyssegrad  octauo  die  termini  prenotati  Anno 
domini  millesimo  ccc"°  Ixx™*^  sexto. 

K  i  V  ü  1 :  Pro  dominieo  filio  Johannis  de  Varada  contra  Paulum 
filium  Nicolai  de  Checer  ad  octauas  festi  beati  Mychaelis  Archangeli 
prorogatoria. 

Zárlatán  pecsét  nyomaival  ;  1.  b.  453. 

Nagy  Imre. 

473. 

1370,  Visegrád,  Szepesi  Jakab  országbiró,  Kisvárdai  Do- 
mokosnak  Daróczi  László  ellen  való  ügyében  halasztást  enged. 

Nos  Comes  Jacobus  de  Seepus  Judex  Curie  et  vniuersarum 
Ciuitatum  domini  lodouici  dei  grácia  regis  Hungarie,  damus  pro 
memória,  quod  Instrumentalem  exhibicionem  quam  dominicus  filius 
Johannis  de  kysvarda,  contra  Stephanum  filium  ladislai  de  darouch 
personaliter  comparentem,  Juxta  continenciam  priorum  litteraarum 
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nostrarum  prorogatoriarum  Super  facto  medietatis  dicte  possessionis 
darouch  in  octauis  festi  beati  Georgy  martyris  facere  tenebatur  co- 
ram  nobis,  In  quo  eciam  termino  idem-  dominicus  Judicium  trium 
marcarum  nobis  et  parti  aduerse  persoluere  tenebatur,  de  regio  lit- 
teratorio  mandato  pro  ipso  in  causam  attracto  nobis  állató  ad  octauas 
festi  beati  Michaelis  archangeli  nunc  venturas  simulcum  dicto  Ju- 
dicio  duximus  prorogandara.  Datura  in  Wyssegrad  octauodie  tennini 
prenotati,  Anno  domini  M"^  CCC"^  Ixx"^  sexto. 

Ki  V  ül:  Pro  dominieo  filio  Johannis  de  Kysuarada  contra 
Stephanum  filium  ladislai  de  darouch  ad  octauas  festi  beati  My- 
chaelis  archangeli  prorogatoria. 

Zárlatán  pecséttöredékkel ;  1.  b.  447. 

Nagy  Iván. 

474. 


i370s  Visegrád,  Szepesi  Jakab  országhiró,  Kenészi  Szanisz- 
lónak^  Szalóki  Domokos  és  Vdrdai  Domokos  elleni  ügyében  haXasz- 
tást  enged. 

Nos  Comes  Jacobus  de  Scepus  Judex  Curie  et  vniuersarum 
Ciuitatura  domini  lodouici  dei  grácia  regis  hungarie,  damus  pro 
memória,  quod  causam,  quam  Stanizlaus  de  Kemez  (igy)  personaliter 
astans  contra  dominicum  de  Zalouk  et  alterum  dominicum  filium 
Johannis  de  varada,  pro  quibus  Stephanus  filius  Beke  cum  procura- 
torys  litteris  Capituli  ecclesie  Budensis  comparuit,  Juxta  continen- 
ciam  priorum  litterarum  nostrarum  prorogatoriarum  in  octauis  festi 
beati  Georgy  martyris,  Super  factis  in  quibusdam  litteris  Euocato- 
rys  Conuentus  de  lelez  contentis  mouere  habebat  coram  nobis,  de 
parcium  voluntate  ad  octauas  festi  beati  Mychaelis  Archangeli 
nunc  venturas  duximus  prorogandam.  Dátum  in  wysegrad  octauo 
die  termini  prenotati.  Anno  domini  M"^  CCC"^  Ixx"^  sexto. 

K  i  V  ü  1 :  Pro  Stanyzlao  filio  dominici  de  Kemez,  contra  domi- 
nicum filium  Johannis  de  Varada  ad  octauas  festi  beati  Mychaelis 
archangeli  prorogatoria. 

Zárlatán  pecsét  maradványaival ;  1.  b.  449. 

Nagy  Iván. 
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475. 

i370,  Visegrád.  Szepesi  Jakab  orszdghiró,  Kisvár dai  DomO" 
kosnak,  Daróczi  László  és  érdektársai  elleni  ügye  tárgyeUását 
elhcUasztJa. 

Nos  Comes  Jacobus  de  Scepus  Judex  Curie  et  vniuersarum 
Giuitatum  domini  lodouici  dei  grácia  regis  hungarie,  damuspro  memó- 
ria, quod  causara,  quam  dominicus  filius  Johannis  de  Kyswarda  contra 
ladislaum  de  Darouch,  laurencium,  Thomam,  et  Barthon  (igy)  filios 
8U08,  pro  quibus  Stephanus  filius  Ladislai  cum  procuratorys  litteris 
Conuentus  de  Lelez  astitit,  iuxta  continenciam  priorum  litterarum 
nostrarum  prorogatoriarum  in  octauis  festi  beati  Georgy  martiris 
mouere  habebat  coram  nobis,  de  regio  litteratorio  mandato  pro  ipso 
aetore  nobis  ablato  (igy)  ad  octauas  festi  beati  Myehaelis  nunc  ventu- 
ras  duximus  prorogandam.  dátum  in  wysegrad  octauo  die  termini  pre- 
notati,  anno  domini       000""°  lxx™°  sexto. 

K  i  V  ű  1 :  Pro  dominieo  de  kyswarada  contra  ladislaum  de  da- 
roach  et  filios  suos  intrascriptos  ad  octauas  festi  beati  Myehaelis 
archangeli  prorogatoria. 

Zárlatán  pecsét  töredékeivel ;  1.  b.  448. 

Nagy  Iván. 

476. 

1370,  Visegrád.  Szepesi  Jakab  országbiró,  Szalóki  DomO" 
kos  deáknak^  Kenészi  Szaniszló  elleni  ügyében  halasztást  ad. 

Nos  Comes  Jacobus  de  Scepus  Judex  Curie  et  vniuersarum 
Giuitatum  domini  Lodouici  dei  grácia  regis  Hungarie  damus  pro 
memória  quod  causam  quara  Dominicus  litteratus  filius  Nicolai  de 
Zaluk  pro  quo  Stephanus  filius  Beke  de  Lonya  cum  procuratorys 
litteris  Capituli  ecclesie  Budensis  astitit,  contra  Stanyzlaum  filium 
dominici  de  Kenéz  personaliter  comparentem  Juxta  continenciam 
priorum  litterarum  nostrarum  prorogatoriarum  in  octauis  festi  beati 
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Georgy  martiris  iu  facto  potencie  mouere  habebat  coram  nobis,  de 
parcium  volantate  ad  octauas  festi  beati  Mjchaelis  Archangeli  nunc 
venturas  duximus  prorogandam  Dátum  in  wysegrad  octauo  die  ter- 
mini  prenotati  Anno  domini  M"**  ccc™°  Ixx"^  sexto. 

K  i  V  ü  1 :  Pro  Stanizlao  filio  dominici  de  Kenéz  contra  Domi- 
nicum  litteratum  de  Zalouk  ad  octauas  festi  beati  Mjchaelis  Archan- 
geli prorogatoria. 

Zárlatán  pecsét  nyomaival ;  1, 30. 

Hagy  Imre. 

477. 

M870j  Visegrád.  Szqpesi  Jakab  országbíró,  Kenéazi  Szanisz- 
lónak,  Szalóki  Domokos  és  Várdai  Domokos  elleni  ügyében  halasz- 
tást ad. 

Nos  Comes  Jacobus  de  Scepus  Jiidex  Curie  et  vniuersarum 
Ciuitatum  domini  Lodouici  dei  grácia  regis  Hungarie  damus  pro 
memória,  quod  causam  quam  Stanizlaus  de  Kenéz  pro  quo  Anthonius 
filius  Dominici  cum  procuratorys  litteris  conuentus  de  Lelez  astitit 
contra  Dominicum  de  Zalouk  et  alterum  Dominicum  filium  Johannis 
de  Warda  pro  quo  Briccius  de  Baka  cum  procuratorys  litteris 
predicti  Conuentus  comparuit,  iuxtacíjutiuenciam  priorum  litterarum 
nostrarum  prorogatoriarum  in  octauis  festi  beati  Mychaelis  Archan- 
geli Superfactis  iu  quibusdam  litteris  dicti  Conuentus  de  Lelez 
Euocatorys  contentis  mouere  habebat  coram  nobis  de  parcium  pro- 
curatorum  uoluntate  ad  octauas  festi  beati  Georgy  martiris  nunc 
venturas  duximus  prorogandam  Dátum  in  Wyssegrad  octauo  die 
terraini  prenotati  Anno  domini  M"^  ccc'"'*  Ixx™^  sexto. 

K  i  V  ü  1 :  Pro  Stanizlao  filio  Dominici  de  Kenéz  contra  Domi- 
nicum filium  Johannis  de  Warda  et  alterum  Dominicum  de  Zalouk 
ad  octauas  festi  beati  Georgy  martiris  prorogatoria. 

Zárlatán  pecsét  nyomaival ;  1.  b.  452. 

Nagy  Imre- 
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478. 

t370s  Visegrád.  Szepesi  Jakab  orszdgbiró^  Besenyői  Miklóst 
meg  nem  jelenése  miatt  László^  Tam/is  és  Márk  részére  hirsdgolja. 

Nos  Comes  Jacobus  de  Scepus  Judex  Curie  ac  vniuersarum 
Ciuitatura  domini  lodouici  dei  grácia  regis  Hungarie  damus  prome- 
moria  quod  Nicolaus  filius  Thome  de  Gerede  pro  ladislao  filio  Teu- 
teus  et  Thoma  filio  Wezzeus  ac  Marco  filio  Georgy  de  Beseneu  cam 
procuratorys  litteris  nostris  et  Capituli  ecclesie  Bachiensis  contra 
Nicolaum  filium  Johanis  de  eadem  Besenew  ab  octauis  festi  passce 
domini  decem  et  nouera  diebiis  continuis  legitimé  stetit  in  termino 
coram  nobis  qui  Juxta  continenciam  litterarum  dicti  Capituli  Ba- 
chyensis  Citatoriarum  legitimé  Citatus  non  venit  neque  misit  vnde 
ipsura  in  Judicys  commisimus  főre  conuictum  si  se  racionabiliter 
non  poterit  excusare  datnm  in  Wyssegrad  vigesimo  die  termini 
prenotati  Anno  domini  M™"*  ccc"^  lxx™<*  sexto ; 

Kívül:  pro  ladislao  filio'  Teuteus  et  Thoma  filio  Wezzeus  ac 
Marco  filio  Georgy  contra  Nicolaum  filium  Joannis  de  de  (igy)  Be- 
seneu Judicialis,  —  más  Írással:  Bodrugh. 

Zárlatán  sárgaviaszu,  kerek  pecséttöredékkel  ;  211.  B.  594. 

Véghely  D. 

479. 

£370 j  Visegrád.  Szepesi  Jakab  országbiró,  Kalochi  Imrét  és 
tái'saitj  meg  nem  jelenésük  miatt,  L4szló  és  Tamás  részére  birsd- 
gólja. 

Nos  Comes  Jacobus  de  Scepus  Judex  Curie  et  vniuersarum 
Ciuitatum  domini  Lodouici  dei  grácia  regis  hungarie  damus  prome- 
moria,  quod  Nicolaus  filius  Thome  de  Gerede  pro  ladislao  filio  Theu- 
teus  et  Thoma  filio  Wezzeus  cum  procuratorys  literis  nostris  et 
Capituli  Bachyensis  contra  Emericum  filium  Beke  de  Kaloch  Geor- 
gium  filium  Emerici  de  Goncha  Blasiura  filium  Johannis  de  Sarugh 
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et  Johannem  filium  hedrici  ab  octauis  festi  passce  domini  decem  et 
nőnem  diebus  eontínuis  legitimé  stetit  in  termino  coram  nobis  qni 
Juxta  Gontinenciam  literarum  dicti  Capituli  Bachiensis  Citatoriarum 
legitimé  Citati  non  venerunt  nec  miserunt  vnde  ipsos  in  Judicys 
commisiraus  fore  conuictos  si  se  racionabiliter  non  poterunt  excusare 
Dátum  in  Wyssegrad  vigesimo  die  terraini  prenotati,  anno  domini 
3J0  ^^^mo  Lxx"^  sexto. 

K  i  V  ű  1 :  pro  ladislao  filio  Theuteus  e^  Thoma  filio  Wezzeus 
contra  Emericum  filium  Beke,  de  Kalowlch  Georgium  filium  Emerici 
de  Goncha  Blasium  filium  Joannis  de  Sarugh  et  Johannem  filium 
hedrici  Judicialis ;  —  Bodrugh. 

Zárlatán  sárgaviaszu,  kerek  pecséttöredékkel ;  211.  6.  595. 

Vőghely  D. 

480. 

i370.  A  bácsi  káptalan  I,  Lajos  királynak  jelenti,  hogy  a 
László  mester  és  Gezthi  János  között  fennforgó  Jiatalmaskodási  ügy- 
ben a  vizsgálat  teljesittetett, 

Excellentissimo  principi  dominó  Lodouico  dei  grácia  Regi  Hun- 
garie,  polonie  etc.  dominó  eorum  metuendo,  Capitulum  ecclesie  Ba- 
chiensis, oraciones  indomino  debitas  ac  deuotas,  líteras  Magnifici 
viri  Comitis  Jacobi  de  Scepus  Judicis  Curie  vestre,  honore  quo  decuit 
recepimus  inhec  verba :  Amicis  suis  reuerendis,  Capitulo 
ecclesie  Bachiensis,  Comes  Jacobus  de  Scepus,  Judex  Curie  et  vni- 
uersarum  Ciuitatum,  domini  Lodouici  dei  grácia  Regis  Hungarie, 
Amiciciam  paratam  cum  honore,  dicitur  nobis  jnpersona  magistri 
ladislai  fily  Teuteus,  quod  Johannes  filius  Laurency  de  Gezth,  feria 
secunda  proxima  post  festum  beati  Jacobi  apostoli  proxime  preteri- 
tum,  aquadam  muliere  Pagwyiakabne  dicta,  Jobagione  eiusdera 
magistri  ladislai,  in  possessione  Gara  comraorante,  inlibera  via  pro- 
cedente,  centum  et  quadraginta  florenos  promptos,  ac  sexaginta  no- 
dulos  argenteos  potencialiter  abstulisset,  Ceterum  die  dominico  pro- 
ximo  post  festum  beati  Michaelis  Archangeli,  similiter  nunc  prete- 
ritum  Blasius  sartor,  Jobagio  predicti  magistri  ladislai,  ad  posses- 
sionem  prefati  Johannis  fily  laurency  Aduryan  vocatam  pro  compa- 
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rendis  (igy)  pisscibus  accessisset,  idem  Johannes,  perdominicum 
famulum  suum,  duos  equos  ipsius  Blasy,  duodecim  florenos  valentes, 
et  nouem  florenos  promptos,  ibidem  auferri  fecisset,  preterea  feria 
secunda  proxima  post  predictum  festum  beati  Michaelis  Archangeli ; 
Anthonium  et  Blasiura  dictura  Sar,  Jobagiones  dicti  Magistri  Ladiz- 
lai,  in  possessione  Kayand  commorantes  captiuari,  ae  in  suis  tor- 
mentis  teneri,  et  tandem  eosdera,  in  duobus  equis  decem  florenos  va- 
lentibus  pactando  de  suis  vinculis,  emitti,  fecisset,  Itein  die  dominico 
proximo  post  festum  Epiphaniarura  domini  proxime  preteritum  quen- 
dam  Jobagionera  dicti  magistri  ladislai,  nomine  Michaelem,  in  libera 
via  procedentem,  reperiendo,  vnum  equm  quadraginta  florenos  valen- 
tem,  et  decem  florenos  in  prompta  pecunia,  abstulisset  abeodem,  in 
preiudicium  dicti  magistri  ladislai  et  grauamen :  Superquo  vestram 
Amiciciam  presentibus  petimus  diligenter,  quatenus,  vestrum  mitta- 
tis  hominem  protestimonio  fidedignum,  quo  presente  Marcus  de  Be- 
seneu,  vei  Nicolaus  filius  Gregory  de  Chebch,  aut  Elias  dictus 
Swlyuk,  seu  Joannes  filius  Mikola  deLekcbe,  sin  Bakon  deZeuleus, 
an  Nicolaus,  vei  Johannes  fily  Cosme  de  Ormand,  aut  Benedictus, 
seu  Petrus  fily  Symonis  de  Balasefolua,  sin  Gregorius  de  Bachya, 
an  Michael  de  Kethaz,  alys  absentibus  homo  regiusabomnibusqui- 
bus  decet  et  licet  diligenter  de  premissis  inuestigando,  sciat  et  in- 
quirat  omnimodam  veritatem,  Et  posthec  prout  vobis  veritas  pre- 
missorum  constiterit  dominó  nostro  regi  fideliter  rescribatis,  Dátum 
in  yissegrad  feria  quarta  proxima  post  dominicam  Ramispalmarum, 
Anno  domini  Millesimo  ccc"°  Ixx™^  sexto,  Nos  itaque  petíci- 
ón i  b  u  s  eiusdem  Comitis  Jacobi,  Amicabiliter  conplacentes,  vna- 
cum  Nicolao  filio  Gregory,  homine  vestro  predicto  magistrum  Gre- 
gorium  socium  et  concanonicum  nostrum,  protestimonio  transraisimus 
fidedignum,  qui  postmodum  adnos  reuersi  nobis  concorditer  retule- 
runt,  quod  ipsi  feria  quarta  proxima,  post  festum  Inuencionis  sancte 
crucis,  proxime  preteritum,  ab  omnibus  quibus  decuisset  talem  de 
premissis  sciuissent  veritatem,  quod  predictus  Johannes  filius  lau- 
rency  feria  secunda  proxima  post  festum  beati  Jacobi  apostoli  pro- 
xime preteritum  aquadam  muliere  Papwyiabne  (igy)  dicta,  Jobagione 
eiusdem  magistri  Ladislai,  in  possessione  Garacommorante,  in  libera 
via  procedente,  quandam  quantitatem  florenorum  et  nodulorum  ar- 
genteorum  abstulisset,  Ceterum  die  dominico  proximo  post  festum 
beati  Michaelis  Archangeli,  similiter  nunc  preteritum,  Blasius  Sartor, 
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Jobagio  predicti  magistri  Ladislai,  ad  possessionem  prefatí  JohaD- 
nis  fily  laurency  Aduryan  vocatara,  procomparandis  pisscibus  aeoes- 
sisset,  idem  Johannes  per  dominicum  famulum  suum,  duos  equos 
ipsius  Blasy,  et  aliquos  florenos,  auferri  fecisset  ab  eodem,  preterea 
feria  secunda  prozima,  post  predictum  festum  beati  Micbaelis  Ar- 
cbangeli,  Anthonium,  et  Blasium  dictum  Sar,  Jobagiones  dicti  ma- 
gistri Ladislai,  in  possessione  Kayand  comroorantes  captiuari,  ac  in 
suis  tormeDtis  detineri,  et  tandem  eosdem  in  duobus  equis  pactando, 
de  snis  vínculis  emitti  fecisset,  Item  die  dominico  proximo,  post 
festum  Epíphaniarum  domini  proxime  preteritum,  quendam  Joba- 
gionem  dicti  magistri  Ladislai  nomine  Michaelem  in  libera  via  pro- 
cedentem  reperiendo,  vnum  equm  valentem,  et  quandam  pecuniam. 
abstulisset  abeixlem:  dátum  quinto  die  diei  ipsius  inquisicionis. 
anno  vt  supra, 

K  i  V  ü  1 :  dominó  regi  promagistro  Ladíslao  filio  Teuteus, 
contra  Johannem  filium  Laurency  de  Gezth,  inquisicionis  reláció. 

Zárlatán  hosszúkás  pecséttöredékkel ;  211.  B.  (504. 

Vőghely  D. 

481. 

1370y  Visegrád.  Oarai  Miklós  nádor,  Szécsi  Lászlói  meg 
neni  jelenése  miatt  birságolja. 

Nos  Nicolaus  de  Oara  regni  Hungarie  palatinus  et  iudex  Co- 
manorum,  damus  pro  memória,  quod  Johannes  filius  benedicti,  pro 
Ladizlao  filio  Johannis  fily  Thome  de  Zeech,  cum  procuratorys  litt^- 
ris  conuentus  ecclesie  de  Lelez  contra  Ladizlaum  filium  Thome  de 
eadem  Zeech  ab  octauis  festi  beati  Georgy  martiris  triginta  duobus 
diebus  continuis  legitimé  stetit  in  termino  coram  nobis,  qui  iuxta 
continenciam  litterarum  priorum  litterarum  nostrarum  prorogatori- 
arum  super  factis,  in  quibusdam  litteris  domini  Ladizlai  ducis,  pri- 
dem  similiter  regni  Hungarie  palatini,  euocatorys  et  dicti  conuentus 
de  Lelöz  eidem  rescripcionalibus,  contentis  actor  existendo  non  venit 
neque  misit,  vnde  ipsum  eommisimusin  iudicio  regali  fore  conuictum, 
si  se  racionabi liter  non  poterit  excusare.  Dátum  in  Wyssegrad,  trece- 
simo  tercio  die  termini  prenotati,  anno  dom  ini  M""^  CCC""*  LXX"^  sexto. 
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Kivül:  Pro  Ladizlao,  filio  Johannis  fily  Thome  de  Zeech, 
contra  Ladizlaura,  filiura  Thome  de  eadem,  iudicialis. 

Zárlatán  pecsét  töredékeivel ;  217.  E.  32. 

SnpalaF. 

482. 

íSTOs  Visegrád.  Szepesi  Jakab  országbíró^  Eszenyi  Imre  és 
László  részére,  Syuki  Bálintot  meg  nem  jelenése  miatt  bírságolja. 

Nos  Comes  Jacobus  de  Scepus  Judei  Curie,  et  vniuersarum 
Ginitatum  domini  Lodouící  dei  grácia  regís  hungarie  damus  pro  me- 
mória, quod  Johannes  filius  Benedícti,  pro  Eraerico,  filio  Thome  et 
Ladislao  filio  Johannis  de  Ezen  cum  procuratorys  litteris  Conuentus 
de  Lelez,  contra,  valentinura  filium  Benedicti  de  Syuk  aboctauis 
festi,  beati  Georgy  martyris  triginta  duobus  diebus  continuis  Legi- 
timé stetit  interraino  corara  nobis  qui  iuxta  continenciam  prior um 
literarum  nostrarum  prorogatoriarum,  perhemptorie  responsurus  non 
venit  neque  misit,  vnde  ipsum  in  Judicyscommisiraus  foreconuietum 
si  se  racionabiliter  non  poterit  excusare  dátum  in  visegrad  tricesirao 
tercio  die  termini  prenotati.  Anno  domini  Millesirao  ccc™**  Lxx"^ 
sexto, 

Kivül:  pro  Eraerico  filio  Thome  et  Ladislao  filio  Johannis  de 
Ezen,  contra  valentinum  filium  Benedicti  de  Syuk  Judicialis, — 
más  Írással:  B.  s.  Sy.  Zemlyniensis. 

Zárlatán  sárganaszu,  kerek  pecséttöredékkel ;  214.  C.  70. 

Véghely  D. 
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483. 

1376s  Visegrád.  Szepesi  Jakab  országbiró^  a  pécsi  káptalan- 
nak fneghagyja,  hogy  László  mester  részére  a  fehérvári  káptalant 
idézze  meg. 

Amicis  suis  reuerendis  Capitulo  ecclesie  Quinqueecclesiensis 
Comes  Jacobus  de  Scepus  Judex  Curie  et  vniuersarum  Ciuitatum 
domini  Lodouici  dei  grácia  Regis  Hungarie,  amiciciam  paratam  cum 
honore  noueritis,  quod  nobis  seeundo  die  octauarum  festi  Penthe- 
costes,  vnacura  regni  Nobilibus  in  sede  nostra  Judiciaria  sedentibas, 
causalesque  processus  quorumlibet,  coram  nobis  litigancium  Justo 
Juris  tramite  discucientibus,  magister  paulus  literátus  de  Gerede, 
pro  magistro  ladislao  filio  Theutus  cum  procuratorys  litteris  nostris, 
ad  nostram  veniendo  presenciam  contra  Capitulum  ecclesie  Albensis 
quasdam  litteras  nostras  priuilegiales  vigesimo  sexto  die  octauarum 
festi  beati  Mychaelis  archangeli,  anno  domini  M"^  ccc"*^  LXX"^ 
quarto,  confectas  nobis  presentauit  Inquibus  interalia  ipsum  Capi- 
tulum albense  pro  indebita  requisicione  medietatis  cuiusdam  pos- 
sessionis  Toty  vocate  in  estimacione  eiusdem  vt  series  dicti  priuilegi 
nostri  exprimit  et  deciarat  conuictum  fore  conspeximus  seriose,  Qui- 
busquidem  Litteris  exhibitis  prefatua  procurator  ipsius  magistri 
Ladislai,  allegauit,  eomodo,  quod  si  Juri  consonaret  et  equitati  vide- 
retur,  tunc  ipse  magister  Ladislaus,  anotatum  Capitulum  albense  ad 
satisfaciendum  de  estimacione  predicta,  contra  se  regiam  in  presen- 
ciam facérét  euocari,  Etquia  idem  Capitulum  ad  satisfaccionem  esti- 
macionis  ipsius  medietatis  dicte  possessionis  aduersus  prefatum 
magistrum  Ladislaum,  euocandum  fore  videbatur,  proeo  vestram 
amiciciam  presentibus  petimus  diligenter,  quatenus,  vestrum  mitta- 
tis  hominem  protestimonio  fidedignum,  quo  présen  te,  Cosmas  de  Or- 
mand,  an  Nicolaus  vei  Johannes  fily  eiusdem  seu  Nicolaus  filius 
petri  de  Gerede  sin  petrus  filius  Nicolai  de  eadem,  aut  Johannes  de 
parlagh,  alys  absentibus  homo  regius,  prefatum  Capitulum  albense 
ad  satisfaciendum  de  estimacione  predicta  contra  anotatum  magi- 
strum Ladislaum,  ad  octauas  festi  beati  Jacobi  apostoli  nunc  yen- 
turas regiam  Euocet  in  presenciam  Et  posthec  ipsius  euocacionis 
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seriem,  ad  easdera  octauas  dominó  nostro  regi  fideliter  rescribatis, 
Dátum  in  Wissegrad  secundo  die  termini  prenotati,  anno  domíni 
Millesimo  ccc°^  lxx"»<»  sexto. 

Kivül:  Amicis  suis  Reuerendis  Capitulo  ecclesie  Quinque- 
ecclesiensís  pro  magistro  Ladislao  filio  Theutus  coutra  Capitulum 
ecclesie  Albensis,  ad  octauas  festi  beati  Jacobi  apostoli  Euoea- 
toria. 

Zárlatán  és  felső  szélén  kerek  pecséttöredékekkel ;  211.  B.  699. 

Véghely  D. 

484. 

Í370s  Kdlló,  Szabolcsvármegye  alispánja  és  hirótársai  /. 
Lajos  királynak  jelentik,  hogy  bizonyos  hatalmaskodás i  ügyben,  Ke- 
nészi  Szaniszló  részére^  kerecsényi  Szalók  Domokos  ellen  a  vizsgá- 
latot teljesítették. 

Excellentissimo  dominó  eorum  metuendo  dominó  loJouico  dei 
grácia  illustri  regi  Hungarie  polonie  dalraacie  etc.  fideles  sui  vice- 
comes  de  Zabolch  et  Judices  NobiliumeiusdemComitatusobsequium 
fidelitatis  quoad  uiuunt  litteras  vestre  Celsitudinis  honore  omni  quo 
decuit  recepimus  in  hec  verba  L  o  d  o  u  i  c  u  s  dei  grácia  rex  Hun- 
garie pojonie  dalraacie  etc.  fidelibus  suis  Comiti  vei  vicecomiti  et 
Judicibus  nobiJium  comitatus  de  Zabolch  Salutem  et  gráciám  dicit 
nobis  Zanizlaus  (igy)  filius  dominici  de  Keuesy  quod  Dorainicus 
dictus  Zalouk  de  Kerechen  in  die  medi  xlme  nunc  preterita  famulos 
et  Jobagiones  suos  potencialiter  ad  doraum  ipsius  Zanizlai  in  eadem 
possessione  Kenesy  habitam  transmittendo  vnum  bouem  suum  de 
curia  propría  abduci  fecisset  et  aufferri  eo  non  contentus  quendam 
Jobagionem  suum  laurencíum  nomine  de  eadem  Kenesy  similiter 
potencialiter  deduci  fecisset  lite  tamen  pendente  inter  ipsos.  Superquo 
fidelitati  vestre  firmiter  precipiendo  mandamus  quatenus  vnum  vei 
dnos  ez  vobis  transmittatis  qui  ab  omnibus  quibus  decet  et  licet 
diligenter  de  premissis  palám  et  occulte  inuestigando  sciant  et  in- 
quirant  omnimodam  veritatem  quam  tandem  nobis  fideliter  rescriba- 
tis. dátum  in  Wyssegrad  in  vigilia  festi  penthecostes  Anno  do- 
mini  M"®  ccc^  Ixx"**  sexto.  Nos  igitur  preceptis  et  mandatis  vestre 
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maiestatis  obedire  ciipientes  vt  tenemur  duos  ex  nobis  scilicet  Jo- 
hannem  filium  Luchasi  de  Theth  etpetrum  filium  Bada  de  pazon  ad 
preraissa  transinisimus  peragenda.  Qui  demum  ex  inde  ad  nos  reuersi 
et  per  nos  requisiti  concordíter  retulerunt,  quod  ipsi  in  dicto  Comi- 
tatu  vnaniraiter  procedendo  ab  omnibus  a  quibus  decuisset  et  licu- 
isset  Nobilibus  videlicet  et  igoobilibus,  ac  ab  alys  cuiusuis  et  condi- 
cionis  horainibus  et  specialiter  vicinis  et  commetaneis  eorundem  pa- 
lám et  occulte  de  omnibus  preraissis  et  singulis  premissorum  talem 
sciscitati  exstitissent  veritatem  omnimodam,  quod  idem  dominicus 
dietus  Zalok  de  iam  dicta  Kerechen  die  prenotata  famulos  et  Joba- 
giones  suos  ad  domum  ipsius  Zanizlai  in  dicta  possessione  Kenesj 
habitam  potencialiter  transmittendo  vnum  bouem  suum  de  sua  curía 
propria  abduci  fecisset  et  tandem  quendam  Jobagionem  eiusdem 
Zanizlai  supradictum  similiter  potencialiter  deduci  fecisset  lite  ta- 
men  pendente  inter  ipsos  sicut  per  omnia  tenor  litterarum  vestrarum 
continet  predictarum  Dátum  in  Kalló  Sabbato  proximo  post  festum 
sacratissimi  Corporis  xi  Anno  prenotato. 

Kivöl:  Doraioo  nostro  regi  pro  Zanizlao  filio  dominici  de 
Kenesj  contra  dominicum  dictum  Zalouk  Inquisitoria. 

Zárlatán  négy  pecsét  njomalyal ;  1.  29. 

Nagy  Imie. 

485. 

í37Őy  Kálló,  Szabolcs  vármegye  alispánja  és  hirótársai  L 
Lajos  királynak  jelentik,  hogy  Várdai  Domokos  részére  Dögei  János 
eUen,  bizonyos  hatalmaskodás  tárgyában,  a  vizsgálatot  eszközöltették. 

Excellentissimo  dominó  eorum  plurimum  metuendo  dominó 
lodouico  dei  grácia  regi  Hungarie,  polonie,  dalmacie,  etc.  fideles  sui 
vicecomes  de  Zabolch  et  Judices  Nobilium  eiusdem  Öomitatus,  ob- 
sequium  fidelitatis,  quo  ad  uiuunt,  litteras  vestre  maiestatis  Sereni- 
tatis  (igy)  honore  quo  decuit,  recepimus  in  hec  verba,  lodouicus  dei 
grácia  Rex  Hungarie,  polonie,  dalmacie,  etc.  Salutem  et  gráciám, 
dicit  nebis  dominicus  filius  Johanuis  de  Warda,  quod  Jobannes  filius 
Egidi  una  cum  Andrea  fratre  suo  ac  Stephanus  litteratus  filius  petri 
de  duge  tales  Inquisiciones  contra  ipsnm  fieri  fecissent,  quod  ipse 


Digitized  by  Google 


-    643  — 


dominicus  filius  Johannis  vnacum  Barta  magnó,  Egidio  molendina- 
tore,  Emirico  Zochyk,  Georgio  Zekel,  et  Gregorio  Chyllik  dietis,  nec- 
DOD  alys  JobagioDÍbus  suis  in  prefata  possessione  duge  commoranti- 
bus  ex  preconcepta  malicia  qnatuordecim  Jobagiones  de  dícta  duge 
propria  sua  potencia  mediante  a  facie  dicte  possessionis  duge  depu- 
lisset,  syluam  ad  eandem  pertinentem  penitus  succidi  et  devastari 
faciendo  ac  prefatum  andream  interficere  voluisset,  nisi  füge  presi- 
dio  mortem  euadere  potuisset,  necnon  ipsum  andream  a  festő  sancti 
Jaeobi  Apostoli  in  anno  proxime  elapso  de  ipsa  possessione  duge 
exclusisset.  et  nunc  exclusi  haberentur,  Cum  autem  idem  dominicus 
in  preroissis  penitus  innocens  esset  et  immúnis,  Super  quo  fidelitati 
vestre  firmiter  precipiendo  mandamus,  quatenus  vnum  vei  duos  ex 
vobis  transmittatis,  qui  ab  omnibus,  quíbus  deoet  et  licet  palám  et 
occulte  diligenter  de  premissis  inuestigando  sciat  et  inquirat  omni- 
modam  veritatem,  quam  tandem  nobis  fideliter  rescribatis.  dátum  in 
Wysegrad  feria  quinta  proxima  post  festum  penthecostes  anno  do- 
mini  M™**  CCC®  LXX"**  sexto.  Nos  igitur  preceptis  vestre  excellencie 
obedire  cupientes,  vt  tenemur,  duos  ex  nobis  videlicet  paulum  de 
Bank,  et  petrum  filium  Laurencii  de  Jeke  ad  premissa  transmisimus 
exequenda,  Qui  demum  exinde  ad  nos  reuersi  et  per  nos  requisiti 
concorditer  nobis  retulerunt,  quod  omnia  premissa  et  singula  pre- 
missarum  in  litteris  vestre  sublimitatis  per  omnia  contenta  in  dicto 
Comitatu  pariter  perambulando  ab  omnibus,  quibus  decuisset  et  li- 
cuisset  Nobilibus  videlicet  et  ignobilibus,  ac  ab  alys  cuiusuis  seu 
condicionis  hominibus  palám  et  occulte,  facta  diligenti  inquisicione 
prehabita^veritate  comperissent  et  scivissent  suo  modo,  quo  modo 
vestre  maiestati  per  eundem  dominicum  de  iam  dicta  varda  dictum 
et  conquestum  exstitisset,  ut  ipse  in  premissis  esset  innocens  et  im- 
múnis, dátum  in  Kalló  Sabbato  proximo  post  festum  Natiuitatis  beati 
Johannis  Baptiste  et  anno  supradicto. 

K  i  V  ú  1 :  Dominó  nostro  regi  pro  dominico  filio  Johannis  de 
warda  contra  Johannem  filium  Egidi  de  duge  ac  alios  intradeclara- 
tos  de  eadem  duge  inquisitoria. 

Zárlatán  három  pecséttel,  melyeknek  alakja  föntebb  már  körüliratott 
1.  b.  451. 

Nagy  Iván. 
41* 
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i370.  A  pécsi  káptalan  1.  Lajos  királynak  jelenti,  hogy 
László  mester  részére  a  fehérvári  káptalant  megidézte. 

ExcelleDtissimo  dominó  eoruro  dominó  Lodouico  dei  grácia 
Inclito  regi  Hungarie  polonie  etc.  Capitulum  ecclesie  Quinqueeccle- 
siensis  oracionum  suffragia  deuotarum  litteris  Euocatorjs  magnifici 
viri  Comitis  Jacobi  de  Scepus  Judicis  Curie  vestre  sublimitatis  se- 
riem et  formám  sue  deliberaci^  nis  sentencieinse  exprimentibus  Ho- 
nore  condecenti  receptis  iuxta  earundem  contineuciam  vnacum  Jo- 
hanne  filio  Cosma  (igy)  de  ormand  horaine  vestro  in  eisdem  litteris 
dicti  Comitis  Jacobi  inter  alios  homines  vestros  nominatim  con- 
scripto  hominem  nostniin  Mychaelem  sacerdotem  magistrum  altaris 
beati  Nicolai  confessoris  in  ecclesia  nostra  annotata  ad  infrascriptam 
Euocacionem  faciendam  pro  nostro  testimonio  transmisimus  fidedi- 
gnum  Qui  post  modum  ad  nos  exinde  reuersi  nobis  concorditer  re- 
tulerunt  quod  idem  homo  vester  présen  te  dicto  nostro  testimonio 
Sabbato  proximo  post  uctauas  festi  natiuitatis  beati  Johannis  Ba- 
ptiste  proxime  preteriti  honorabile  Capitulum  ecclesie  albensis  in 
possessione  ipsorum  Bor  uocate  (igy)  super  omuibus  in  dictis  litte- 
ris dicti  Comitis  Jacobi  contentis  et  expressis  contra  magistrum  la- 
dislaum  filium  Teuteus  ad  octauas  festi  beati  Jacobi  apostoli  proxime 
venturas  ad  vestre  maiestatis  presenciam  Euocasset  datuni  secunda 
feria  proxima  post  predictas  octauas  festi  natiuitatis  beati  Joanuis 
Baptiste  Anno  domini  M'"''  ccc"*^  Lxx"'^  sexto ; 

K  i  V  ü  1 :  dominó  regi  pro  magistro  Ladislao  filio  Theutos 
contra  honorabile  Capitulum  ecclesie  albensis  ad  octauas  beati  Ja- 
cobi apostoli  Euocatoria,  —  reá  vezetve:  pro  a.  Nicolaus  filius 
Thome  pro  i.  dominus  Benedictus  decanus  cum  eorundem  ad  .  .  . 
.  .  .  due. 

Zárlatán  hosszúkás  pecsétn jómmal ;  211.  600. 

Véghely  D 
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487. 

Í370.  A  pécsi  káptalan  I,  Lajos  királynak  jelenti,  hogy  a 
JSácsmonostori  László  mester  és  Szigethi  István  baranyai  alispán 
között  fennforgó  hatalmaskodást  ügyben  a  vizsgálat  teljesittetett. 

Excelleutissirao  doraino  eorum  dominó  Lodouico  dei  grácia  In- 
clito  regi  Hungarie  et  polonie  etc.  Capitulum  ecclesie  Quinqueeecle- 
siensis  oracionum  suffragia  deuotarum  vestra  nouerit  sublimitas  nos 
litteras  vestras  honore  condecenti  recepisse  inhec  verba  Lodoui- 
cus  dei  grácia  rex  Hungarie  polonie  dalniacie  etc.  fidelibus 
suis  Capitulo  ecclesie  Quinqueeeclesiensis  salutem  et  gráciára  dici- 
tur  nobis  in  persona  raagistri  ladislai  fily  Teuteus  de  Bathraonos- 
tora,  quod  Stephanus  filius  Cosrae  de  Zygeeth  vicecomes  de  Baranya 
feria  tercia  proiima  post  festum  penthecostes  quosdain  famulos  suos 
videlicet  petrum  filiura  Nicolai  et  Mychaelem  ad  possessionem  ipsius 
magistri  ladislai  Boya  uocatam  transmittendo  vnum  aratrum  cum 
decem  bobus  cuiusdam  Jobagionis  videlicet  Blasy  eiusdem  raagistri 
ladislai  potencialiter  afferri  fecisset  vbi  eciam  alios  tres  Jobagiones 
eiusdera  denudando  spoliasset  in  preiudiciiim  eiusdem  raagistri  la- 
dislai non  modicum  et  Jacturam,  superquo  fidelitati  vestre  firmiter 
precipiendo  raandamus,  quateuus,  vestrura  mittatis  hominem  pro- 
testimonio  fidedignum  quo  presente  Elyas  dictus  suluk  de  lekche 
uel  Johannes  filius  Cosme  de  Ormand  aut  Mychael  filius  pauli  de 
Kethhaz  an  Bakow  de  Zulus  seu  Márkus  de  Beseneu  siue  Nicolaus 
filius  Gregory  Chepch  alys  absentibus  horao  noster  ab  omnibus  qui- 
bus  decet  et  licet  palám  et  oculte  diligenter  inuestigando  sciat  et 
inquirat  omnimodara  veritatem  Scitaque  premissorura  veritate  Citet 
predictum  Stephanum  filium  Cosrae  contra  prefatum  magistrum  la- 
dislaum  in  nostram  presenciam  ad  terminum  conpetentem  et  post- 
hec  ipsius  Inquisicionis  et  Citacionis  seriem  cum  nomine  Citati  ter- 
minoque  assignato  nobis  fideliter  rescribatis  dátum  in  wyssegrad  in 
octauis  festi  corporis  xpi  anuo  eiusdem  M"''  ccc™^  Lxx"^  sexto,  vn 
(igy)  nos  mandatis  vestris  satisfacere  uolentes  vt  tenemur 
vnacura  Joanne  filio  Cosme  de  Ormand  homine  vestro  in  eisdem  litte- 
ris  vestris  contento  hominera  nostrum  Mychaelem  sacerdotem  ma- 
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gistrum  altaris  beati  Nicolai  confessoris  in  eccle- 
sia  nostra  aonotata  ad  premissam  Inquísícionem  faciendam  pro 
nostro  testimonio  transmisimus  fidedigDum  Qui  post  modum  ad  nos 
exinde  reuersi  nobis  concorditer  retulerunt  quod  idem  homo  vester 
presente  dicto  nostro  testimonio  feria  qninta  proxima  post  octauas 
festi  beati  Joannis  Baptiste  proxime  preteritas  ab  omnibus  quibus 
decuisset  et  licuisset  nobilibus  et  ignobilibus  conproaincialibus  pa- 
lám et  oculte  diligenter  inuestigando  prout  potnisset  talero  de  pre- 
missis  sciuisset  ueritatem  quod  prefatus  magister  Stephanas  filius 
Cosme  de  Zygeeth  vicecomes  de  Baranya  feria  tercia  proxima  post 
festum  penthecostes  proxime  preteritum  quosdam  famulos  suos  vi- 
delicet  petrum  filium  Nicolai  et  Mychaelem  ad  possessionem  dicti 
magistri  ladislai  Boy  a  nuncupatam  transmittendo  vnnm  aratrum 
cum  decem  bobus  cuiusdam  Jobagionis  videlicet  Blasy  eiusdem  ma- 
gistri ladislai  potencialiter  aufferri  fecisset  ybi  eciam  alios  trés  Jo- 
bagiones  eiusdem  denudando  Spoliasset  in  preiudicium  dicti  ma- 
gistri ladislai  non  modicum  et  derogamen  Dátum  feria  secunda  pro- 
xima post  predictas  octauas  festi  beati  Johannis  Baptiste  anno 
domini  supradicto; 

K  i  V  ü  1 :  dominó  regi  promagistro  ladislao  filio  Teuteus  de 
Bochmonostora  contra  Stephanum  filium  Cosme  de  Zygeth  vicecomi- 
tem  de  Baranya  Inquisítoria. 

Zárlatán  hosszúkás  pecséttöredékkel ;  211.  B.  601. 

Véghely  D. 

488. 

187 0*  A  zágrábi  káptalan  Zudar  Péter  tótországi  bánnak 
jelentiy  hogy  a  Blynai  családbeliek  és  László  mester  között  fennforgó 
haialmaskodási  ügyben  a  vizsgálat  teljesíttetett. 

Magnifico  viro  dominó  Petro  Zudor  regni  Sclauonie  Bano,  Amico 
eorum,  Capitulum  ecclesie  Zagrabiensis  Amiciciam  paratam  cum 
honore,  Nouerit  vestra  magnificencia  nos  literas  magistri  Georgy 
Prothonotary  et  in  Judicatu  vices  vestras  gerentis  recepisse  inhec 
verba,  viris,  discretis  Capitulo  ecclesie  Zagrabi- 
ensis, Amicis  suis  reuerendis,  Magister  Georgius  prothonotarius 
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et  in  Judicatu  vicesgereDs  magnifici  viri  domini  Petri  Zudor  regni 
Sclauonie  Bani,  Amiciciam  paratam  cum  honore  dieitur  nobis  inper- 
sonifl  Wratk  fily  Wratine  de  Blyna,  et  Petri  fily  eiusdem  ac  Matheus 
fily  eiusdem  Petri,  de  eadera,  quod  magister  Ladislaus  filiusTeutus, 
de  eadem  Blyna,  qnandam  particularo,  possessionis  ipsorum,  dolone 
vocate  potencialiter  occupasset,  et  nunc  detíneret  occupaíam,  Item 
feria  quinta  proxima  ante  festum  Purificacionis  virginis  gloriose  pro- 
xime  preteritum,  idero  magister  ladislaus  missis  suis  hominibus, 
manu  potenciaria  et  violenta,  ad  possessiones  eorundem  Wratk  et 
fily  sui  dolonie  voeatas,  quinque  Jobagiones  eorundem,  cum  omnibus 
bonis  ipsorum  clara  luce  transferri  fecisset,  demum  feria  quinta 
proxima  Ante  domínicam  Esto  michi  proxime  preteritam,  ipse  ma- 
gister Ladislaus  missis  suis  Jobagionibus  quandam  Siluam  eorun- 
dem destrui  et  demactari  fecisset,  necnon  Sabbato  proximo  ante  fe- 
stum, Anuncciacionis  virginis  gloriose  proxime  preteritum  prefatus 
magister  Ladislaus,  missis  suis  hominibus  ad  possessionem  eorun- 
dem Wratk  petri  et  Matheus  occupatam  ab  eisdem  vt  predicitur, 
Dolonie  vocatam,  duos  Jobagiones  eorundem  cum  vniuersis  bonis 
ipsorum  transtutilisset  (igy)  et  in  possessione  predicta  ab  eisdem 
occupata  collocasset,  demum  feria  quarta  proxima  ante  diem  medy 
ilme  proxime  preterita,  memoratus  magister  Ladislaus  missis  suis 
hominibus,  ad  possessiones  prefatorum  W ratk  Petri  et  Matheus, 
vineas  Jobagionum  eorundem  occupasset,  et  oecupatas  suis  homini- 
bus diuisisset,  et  distribuisset,  iuxta  libitum  sue  voluntatis,  Inpre- 
iudicium  Juris  eorundem  non  modicura  et  derogamen,  lite  tamen  vt 
dieitur  pendente  inter  ipsos,  Superquo  Amiciciam  vestram  presenti- 
bus  petimus  reuerenter,  quatenus,  vestrura  mittatis  hominem  pro- 
testimonio  fidedignum,  quo  presente,  Johannes  filius  Lictoris  de  Bla- 
nicha,  vei  Johannes  filius  Nicolai  de  Pukur,  altero  absente  homo 
dicti  domini  nostri  Bani,  ab  omnibus  illarum  parcium  hominibus, 
aquibus  decens  fuerit  et  oportunum,  conscienciose  inuestigando,  sciat 
et  inquirat  de  premissis  omnimodam  veritatem,  Et  posthec  prout 
vobis  veritas  de  premissis  constiterit,  dicto  dominó  nostro  Bano, 
amicabiliter  rescribatis.  Dátum  Zágrábié  secundo  die  festi  beati 
Johannis,  ante  portám  latinam  Anno  domini  M^  ccc™°,  LXX^  sexto, 
Nosigituramicabilibus  peticionibus  ipsius  magistri  Georgy 
prothonotary  vestri  Anuentes,  vnacura  predicto  Johanne  filio  Nicolai 
homine  vestro,  virum  discretum  Benedictum  presbiterum  Chori 
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ecclesie  nostre  prebendarium  hominem  nostrum  fidedignum,  Ad  pre- 
missa  peragenda,  protestimonio  duiimus  transmittendum,  qui  ele- 
műm, ad  nos  exinde  reuersi  nobis  concorditer  retulerunt,  quod  ipsi 
ab  omnibus  illarum  parcium  hominibus,  aquibus  decens  fűit  et  opor- 
tunum,  diligenter  inuestigando,  talem  de  premissis  sciuissent  verita- 
tem,  quod  prefatus  magister  Lidislaus  quaudam  particulam  posses- 
sionis  dictorura  Wratk  fily  Wratyne,  ac  petri  et  Matheus  predicto- 
rom  occupasset  et  nunc  detineret  occupatam,  ymo  homines  seu  Jo- 
bagiones  eiusdera  magistri  Ladislai,  dictam  particulam  térre  arantes, 
ydem  homines  vester  et  noster  fide  vidissent  oculata,  alia  autem 
premissa  et  singula  premissorum  ipse  magister  Ladislaus  et  sui 
homines  eomodo  perpetrari  fecisset  prout  in  personis  dictorum  Wratk 
et  Petri  ac  Matheus,  dicto  magistro  Georgio  loco  vestri  conquestum 
extitisset,  Dátum  feria  secunda  proxima,  post  festum  Apparicionis 
beati  Mychaelis  archangeli.  Anno  domini  supradicto. 

Hátlapján  hosszúkás  pecséttöredékkel ;  211.  B.  593. 

Véghely  D. 

489. 

Í370s  Szentmárton.  7.  Lajos  király,  Radarjt  István  pana- 
szára^ Szabolcs  vármegye  alispánját  és  birótársait,  a  Czudar  Péter 
szamosszegi  jobbágyai  által  elkövetett  hatalmaskodás  megvizsgálás 
sára  utasitja. 

Lodouicus  dei  grácia  Rex  Hungarie  Polonie  dalmacie  etc.  fide- 
libus  suis  Comiti  vei  vicecomiti  et  Judicibus  nobilium  Comitatus  de 
Zabolch,  Salutem  et  gráciám,  dicitur  nobis  in  personis  Stephani  fily 
Stephani  de  Radarf,  quod  populi  seu  Jobagiones  magnifici  viri  petri 
Zudor  regni  Sciauonie  bani  in  villa  Zamuszeg  residentes,  anno  in 
presenti,  ex  preconcepta  malicia  manibus  armatis  et  potenciarys,  ad 
possessionem  suam  keer  vocatam  potencialiter  veniendo,  quendam 
fratrem  suum  patruelera  Leukus  polonum  nomine  miserabili  nece 
occidisset,  orani  sine  culpa,  in  suum  preiudicium,  valde  magnum  Su- 
perquo  fidelitati  vestre  firmiter  preeipieudo  mandamus,  quatenus. 
vnum  vei  duos  ex  vobis  transmittatis,  qui  ab  omnibus  quibus  decet 
et  licet  diligenter  de  premissis  iuuestigando  sciant  et  inquirant 
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omnimodam  veritatem,  Et  posthec  prout  vobis  exinde  veritas  consti- 
terit  nobis  fideliter  rescribatis  datura  in  Zenthmartvn  tereiodie  festi 
beati  francisci  confessoris  Anno  dominí  M"**  ccc"'*  lxx™°  sexto. 

K  i  V  ü  1 :  fidelibus  suis  Coraití  vei  vicecomiti  et  Judicibus  No- 
"bilium  Comitatus  de  Zabolch. 

Zárlatán  veres-viaszu  pecséttel ;  1.  b.  450. 

Nagy  Imre. 

490. 


1370 3  Terebes.  Zemplén  vármegye  alispánja  és  hirótársai 
elöU  Egyhdzasczigdndi  Domokos,  egyik  hirtokostársa  ellen,  bizo- 
nyos hatalmaskodási  ügyben  panaszt  emel. 

Nos  iiiagistri  paulus  filius  Johannís  de  Sonus  et  Ladislaus 
filius  Andree  de  Chaac  vicecomites  Serenissimi  principis.  domini 
ladislai  ducis  opulie  et  velunensis  ac  domini  térre  Ruzye  in  Comitatu 
Zempleniensi  constituti,  et  Judices  nobiliura  de  eodem  damus  pro 
memória  quod  nobis  feria  tercia  proxima  post  festum  beati  Andree 
Apostoli  In  sede  nostra  Judiciaria  Tribunal  sedentibus  Micbael  filius 
dorainici  de  Eghazazygan  in  nostrara  adeundo  presenciara  per  mó- 
dúm protestacionis  nobis  significare  curauit,  quod  raathias  filius 
Ladislai  de  alia  Zygan  nuper  quendam  Jobagionem  suum  Gregorium 
filium  poka  nomine  in  capite  duobus  letalibus  wlneribus  sauciasset 
eo  non  contentus  duos  porcos  bonos  et  electos  alterius  Jobagionis  sui 
videlicet  Georgy  dicti  Kun  potencialiter  abstulisset  in  grandé  pre- 
iudicium  suum  et  derogamen  lite  tamen  pendente  inter  ipsos  Dátum 
in  Terebes  die  prenotato  Anno  domini  M™*^  cec"»<^  Ixx"'*'  sexto. 

K  i  V  ü  1 :  pro  Mychaele  filio  dominici  de  Eghazaszygan  contra 
Mathiam  filium  Ladislai  de  alia  Zygan  super  facto  modo  interius 
exptesso  protestatoria. 

Zárlatán  három  pecséttel ;  214.  B.  46. 

Nagy  Imre. 
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491. 

Í370,  Patak.  Kozdra  pataki  vámagy,  Patak  községet  a  ré- 
szére lefizetett  főldhérröl  nyugtatja. 

Nos  Kozdra  Castellanus  de  p^tak  memorie  commendamüs, 
quod  Judex,  Jurati  ac  uniuersi  Ciues  de  patak,  terragium  in  Anno 
domini  M™^  ccc"**  Ixx"^  Sexto  domioo  nostro  soluere  debendum  vide- 
licet  quatuordecim  marcas  cum  média,  necnon  vniuersas  collectas 
tempore  nostri  soluere  debitas  nobis  persoluerunt  ex  integro,  vt  de- 
bebant,  Super  quibus  quidem  quatuordecim  marcis  cum  média  simul 
cum  omnibus  alys  collectis  eosdem  redidimusexpeditos,  etperomnia 
absolutos  testimonio  presencium  medíante.  Dátum  in  patak  Secundo 
die  festi  beaté  lucie  virginis  et  martiris.  Anno  domini  Millesimo 
ccc™^  Ixx"^  sexto. 

A  hátlapon  levő  pecsétnek  szemcsés  karimájú  köriratában  többi  között  a 
„Kozdra*  név  kivehető ,  háromszegü  paizsában  pedig  egymással  hegyeikkel 
szemközt  három  tőr  áll ;  219.  671.  f. 

ITagy  Iván. 

492. 

Pótlólag  az  1365.  évhez. 

ISOS.  Az  egri  káptalannak  bizonyítványa  arról,  hagy  Da- 
róczi  János  elzálogosított  birtokát  a  kitűzött  határnapon  nem  vál- 
totta ki. 

Nos  Capitulum  ecclesie  agriensis  Memorie  commendamus,  quod 
cum  iuxta  continenciam  priorum  litterarum  nostrarum  inpignorati- 
ciarum,  Ladislaus  filius  Johannis  fily  Stephani  de  darouch  medieta- 
tem  dicte  possessionis  darouch  aplaga  meridionali  adiacentem,  oljm 
per  ipsum  et  dictum  patrem  sunm,  magistro  Johanni  filio  ladislai, 
pro  quadraginta  quatuor  marcis  grossorum,  conpoti  Budensis,  inpi- 
gnoratam  In  octauis  festi  natiuitatis  sancti  Johannis  Baptiste  proxime 
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preteritis,  pro  eadem  sumpma  pecunie,  a  Nicolao  et  dominico  filys 
prescriptí  magistri  Johannis,  coram  nobis  redimere  debuisset,  Ad- 
ueniente  ipso  termino  prefatus  Ladislaus  filias  Johannis,  non  venit 
neque  misit  ad  redímendum  (igy)  medietatem  possessionis  daronch 
supradicte,  per  paulura  filium  Alberti  de  Ibrun,  famulum  et  procu- 
ratorem  eorundem  eum  litteris  procuratorys  magnifici  viri  domini 
Nicolai  Kont  Regni  Hungarie  palatini,  quatuor  diebus  Continuis  in- 
personis  eorundem  legitimé  coram  nobis  expectatus,  dátum  quinto 
die  termini  prenotati  Anno  domini  M**  CCC"®  Sexagesimo  quinto. 

Hártyán,  hátlapján  kerek  pecsét  nyomaival ;  1.  b.  365. 

Nagy  Imre. 
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